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Conversation 1
1. ปกติแพ๊ตจะบอกลูกเวลาให้ทานอะไรให้หมดจานหรือหมดแก้วว่า - Finish it up. or Finish it all. Drink it all. Eat it all. Finish them off. 
2. Stop holding food in your mouth like that. Chew you food. อย่าอมข้าว Eat your meal
2.1 ปลุกลุกไปอาบน้ำ It's time to wake up. Get up please. Come and brush you teeth. Or Come and let mum brush your teeth.

3. wash your mouth ปกติจะใช้เวลาให้ไปล้างปากถ้ามีอะไรเลอะที่ปากด้านนอก บ้วนน้ำ Gargle your mouth
1.จุก - กินอิ่ม อย่าวิ่ง เดี๋ยวจุก - Stomach ache (ปวดท้อง) or upset stomach. Don't run after eating, you might get the stomach ache. or You might upset your stomach. don't run after eating. don't run after eating
2.กระเด็น- ถอยออกไปหน่อยจ้ะ เดี๋ยว(น้ำมัน) กระเด็นใส่ตา - Splash. Move away from the stove/pan. The oil might splash in to your eyes.  Step back

3.ราดหน้า - อาหารไทย ชื่อไทย ทับศัพท์นะค่ะ ยกเว้นว่าต้องการอธิบายว่ามันมีลักษณะแบบไหน Stir fried noodles with gravy sauce on top.
4.เปีย - แม่จะผูกเปียให้ - Plait or Braid. Normally I use "plait". Mum will plait your hair for you.
5.นั่งยอง - หนูนั่งยองๆ เป็นหรือ - Squat = to sit in a low or crouching position with the legs drawn up closely beneath or in front of the body; sit on one's haunches or heels.
6.เช็ดตัว - หนูตัวร้อนนี่นา แม่ต้องเช็ดตัวให้หนูแล้วล่ะ - You have temperature. I have to cool you down with wet towel/cloth.
7.เอียง - ทำไมมันเอียงล่ะคะ (กำลังต่อเลโก้ ) ก็เพราะว่าหนูต่อไม่แน่นค่ะ - Why isn't it straight? Why is it bend? Because you didn't push it in/hard enough.
8.ตัวต่อเลโก้ - ภาษาอังกฤษเรียก lego เลยหรือเปล่าคะ ใช้ถามแบบนี้หรือเปล่า - Do u want to play lego? Yes.
9. thorn - แปลได้ทั้ง หนาม และ ฉีก หรือคะ แบบนี้ได้ไหม - Thorn = หนาม Torn = ฉีก หรือ เก่าขาด (Tear, Tore, Torn) That rose has many sharp thorns. The book was tearing off in two pieces. A country torn by civil war. The wind tore through the trees. Cars tearing up and down the highway. I was tearing around all afternoon trying to find sandals for the beach.
10.rust - สนิม ใช้อย่างไรคะ หรือใช้คำอื่น - ของเล่นอันนี้ขึ้นสนิมแล้วค่ะ - This toy is rusty already.
11.หมึกหมด - หมึกปากกาไวด์บอร์ดหมด เพราะหนูเปิดฝาทิ้งไว้ - Dry out. The ink is dry out because you left the whiteboard's pen open.
12.ถุงน่อง - แม่ใส่ถุงน่องด้วยหรือคะ - Tights มักเป็นแบบผ้าหนาหน่อยนะค่ะ แบบบางๆเค้ามีเรียกอีกอย่างไม่แน่ใจว่าใช่ Stocking คิดว่าใช่นะค่ะ Mum, Do you wear stocking/tights too?
13.ผ้าคลุมไหล่ (ของพวก Wonder Pets หรือ Superman) เรียกว่าอะไรคะ - Cape แต่ถ้าเป็นเสื้อคลุมไม่มีแขนแบบของผู้ดีอังกฤษ เค้าเรียก Cloak ค่ะ
14.ทุบ - อย่าทุบผลไม้นั้น มันจะช้ำนะ - Do not press the fruit like that. Don't hammer the fruit or it will bruise.
15.พับครึ่ง - ให้หนูพับครึ่งกระดาษตามแม่นะ -Fold the paper in half. Copy me.
16.ไฟลุกแรง - (กำลังเผากระดาษไหว้เจ้า) - The fire is so strong. But when cooking they use "High or Low"
17.เมื่อย - เมื่อวานแม่อุ้มหนูนาน จนวันนี้แม่เมื่อยไปหมดเลย - Ache. Yesterday I carried you too long. My arms are aching now. or my body ache. Or you can say that "My arms are so tried." too.
18.สลับข้าง - หนูใส่รองเท้าสลับข้างนะคะ ใส่ใหม่นะคะ สลับกัน - You are wearing your shoes in the wrorng side. Take them off and swop the side. ลูกเราใส่รองเท้าผิด wrong side, swap it หรือ บางทีก็ switch
19.นั่งล้อมวงกัน - Sit around together (in the circle)
20.ที่คั่นหนังสือ - Book mark

นอนกับหนูหน่อย Lay down with me plase นอนเล่นใช่มั้ยคะ ก็น่าจะใช้ได้ แต่ Lay มันเป็นอดีตกาล Lie down with me please. อันนี้น่าจะถูก แต่หากลูกเรียกให้นอนหลับบนเตียงด้วยกันก็ใช้ sleep

- Let Mom feed you? "ให้แม่ป้อนนะ?"

- ค่อยๆ กิน, กินทีละคำ Eat Slowly and chew (เคี้ยว) well. One at a time.
- Make a snake ก็ใช้ได้ค่ะ I can show you how to make a snake. (กรณีนี้จะใช้ได้กับงานฝีมือเช่นปั้น หรือวาดรูป ไม่ได้หมายถึงทำงูจริงๆ)
- สวมหมวกกันน็อค  Put on your cap

- Are you sleepy? ถ้าลูกไม่เข้าใจ ให้พูดใหม่อีกครั่ง แล้วทำมือทำท่าง่วงนอน ถามเค้าอีกครั้งก็ได้ว่า Do you want to go to bed? or Do you want to have a nap? แล้วก็ทำมือชี้ไปที่ห้องนอน ทำท่านอนหลับ
- ลองพยายามถามเค้าว่า What do you call this in English?

- หิวนมหรือลูก (Would you like some milk? MILK? )
"Could you say that in English please?" or just "Speak English please."

1.โอ้โหหม่าม๊า มีเพียบเลย (เวลาอุทานต้องอุทานเป็นฝรั่งด้วยเหรอคะ มันไม่ได้ใจยังไงไม่รู้ ขำตัวเอง5555) Oh! Wow! So many of them. Lots of it. Heaps.
2.คือชอบเล่นจั้กจี๋ลูกค่ะ หรือฟัดเขาซ้ายขวา แล้วถามว่ายอมแพ้หรือยัง เราจะถามว่า give up ? หรือใช่คำอื่นคะ แล้วเขาจะตอบว่าอะไรคะ never, no ยอมแล้วแต่ไม่มีอารมณ์เศร้าตอบ yes สั้นๆหรือคะ Tickle, tickling. Are you giving up? Do you give up yet? Answer: No or yes. No, i'm not giving up. Yes, i'm give up now
3.สุดยอดเลย มันส์มากเลยครับ ลูกชายพูดทุกวันเลย So good. So exciting. Much fun, Thrill.
4.วิ่งไล่จับ แปะแข็ง กระต่ายขาเดียว ถ้าแปะโดนใครคนนั้นเป็น เปายิงฉุบ Tag game เกมส์วิ่งไล่จับ. Play tag เล่นวิ่งไล่จับ
5.กินให้หมด อีกนิดเดียวจะหมดแล้ว อันนี้แม่พูดทุกวันค่ะ ฝรั่งเขาคงไม่ค่อยพูด555 Finish your dish. "Come on, finish up your dinner. You almost done."

6.ใจเย็นๆ ค่อยๆพูด ไม่ตะโกน ไม่กรี๊ด นะคะ Calm Down. Speak slowly. Do not scream.

7.เกรงใจคนอื่นเขา considerate of another feeling.

8.ต้องเคารพให้เกียรติผู้ใหญ่นะ You should respect the elderly

9.มันไม่สุภาพ Not polite, Not a good manner. It is not polite

1. Pus หนอง. Mucous (mucous in throat เสมหะติดคอ) ฝีนี่ไม่แน่ใจนะค่ะ แต่ปกติถ้าเป็นแผลในปาก ร้อนใน         เค้าเรียกว่า Ulcer.

2. After breakfast, I will turn on the Animals discovery (channel) for you. or You have to finish your breakfast first then I will turn on the Animals discovery channel สารคดีชีวิตสัตว์โลก - แม่จะเปิดให้ดูสารคดีชีวิตสัตว์โลกหลังจากหนูทานข้าวเช้าเสร็จ
3. ตัวตลกจมูกแดงใช้ได้ทั้ง Bozo และ Crown นะค่ะ แต่ Joker จะไปเหมือนคนพูดตลกมากกว่าค่ะ 
4. Your cut (แผลมีดบาด) is heal. Or your wound is heal. แผลของหนูหายแล้ว
5. wound เป็นลักษณะแผลเปิดมากกว่าค่ะ inflict a wound. คือแผลติดเชื้อ bruise เป็นรอยช้ำ แผลไม่เปิด เลือดไม่ออก คำว่า wound และ bruise ใช้ต่างกันอย่างไรคะ   wound ยังใช้กับการบาดเจ็บที่จิตใจด้วย เช่นคนที่สูญเสียคนที่รักไป ก็ใช้คำนี้เหมือนกัน คือ เกิดบาดแผลในใจ
6. Look at that! They're having an accident. (What's happen mummy?) It's a car crash dear.รถชนกัน -ดูนั่นสิลูก รถชนกัน 
7. Slip แปลว่าลื่น Tip over or tip ล้ม คว้ำ. Tumble ประมาณว่าหกขะเมนตีลังกา. Slip ยังใช้กับอาการที่เผลอ หลุดความลับออกมาด้วยนะค่ะ
8. Carry. Could you carry your table here please? or Can you pick up the table and take( or put) it here darling? ยก -ยกโต๊ะ(ตัวเล็กๆ)ของหนูมาที่นี่ซิลูก
9. Sticky เหนียว. Sweat เหงื่อ. Sweating เหงื่อออก. You are sweating. You are so sticky. You're so stink/smelly ตัวเหม็นมาก. ตัวเหนียว/เหงื่อออก -ตัวหนูเหนียวและเหงื่อออกมากเลยนะ เหม็นเปรี้ยวมาก! :)
10. Choke. Be careful honey. Don't lie down when you are eating or you might choke. ข้าวติดคอ -อย่านอนกิน เดี๋ยวข้าวติดคอ
11. Stick/Stuck Something stuck in you teeth. ติดฟัน -อะไรติดฟันหนูจ๊ะ
12. ข้าวหลาม Coconut Sticky rice or sweet coconut sticky rice. ข้าวหลามทำจากข้าวเหนียวหุงกับกะทิ ใส่น้ำตาลหวานๆ ใช่ไหมค่ะ ถ้ามาขายที่นี่ก็อธิบายให้ฝรั่งฟังแบบนี้ละค่ะ
13. Building or Construction. There is a construction site at the back of our house. It is very loud. The builder is using the hammer/machine. ก่อสร้าง -หลังบ้านเรา เค้าก่อสร้างอยู่ (มีการใช้ค้อนทุบๆ) เสียงดังมาก
14. Snatch. Do not heal the key of mum's hand. .แย่ง -อย่าแย่งของจากมือแม่นะคะ
Did you take a bath today? วันนี้ลูกอาบน้ำหรือยัง
ถ้าเราจะ ทักทายเด็ก ๆ เวลาที่เรากลับถึงบ้าน ในช่วงตอนเย็น จะพูดว่าอย่างไรคะ และถามคำว่า วันนี้หนูอยู่บ้านเป็นเด็กดีหรือเปล่าต้องพูดว่าอย่างไร Hi or Hello (Sweetie, Honey, Sweet heart, ). How are you? Have you been a good (little) girl today? What are you doing? Or What have you been doing today? How was school/Kindy (short for kindergarten)? What have you learned today?
ถ้ามีของติดไม้ติดมือไปฝาก ก็ลองพูดกับเค้าดูว่า Mum got something for you. Would you like to have a look? or Would you like to see what it is?

น้องชอบเอานิ้วแหย่พัดลมมากๆ ค่ะ ใช้คำว่าอะไรดี? Don't put your finger in there. If you put your finger in the fan, it will cut your finger off. or You might get hurt honey.
วันนี้หนูจะทานอะไรดีค่ะ ปลา หรือ ไก่ ( What would you like to eat today? Fis or chicken?)
อย่างเวลาเค้าซนหรือดื้อ ดิฉันจะดุเค้าเป็นภาษาอังกฤษไม่ออก ช่วยแนะนำหน่อยนะคะ  No! Don't do that. It's not very nice, you are doing this. You can't play with this. It is dangerous.  
Mom: What is this?
Ans: ผึ้ง
Mom: Good. What is this call in English?
Ans: Bee (หวังว่าลูกจะยอมตอบนะค่ะ ถ้าไม่ตอบก็บอกเค้าใหม่ก็ได้ว่าตัวนี้ก็เรียกว่า Bee ได้เหมือนกัน)
Peak a boo = จ๊ะเอ๋
Come on เวลาพูดออกเสียงสูงนะค่ะ
Up เวลาให้ลูกลุกขึ้นยืนนะค่ะ มักจะพูดติดๆกัน เสียงสูงๆ Up-up-up

Down อันนี้ให้เวลาเล่นสไลด์กับเค้านะค่ะ Down we go!

Splash เล่นสาดน้ำเวลาอาบน้ำค่ะ
Yukky หรือ eel เวลาลูกจับอะไรสกปรกค่ะ อิ้ว จะคล้ายๆ อี๋
Good Morning ทักทายลูกตอนเช้า พูดจนลูกพูดติดปากเวลาเจอคุณตาในตอนเช้าเลย
Breakfast, Lunch, Dinner เรียกทานข้าว
Good girl or Good boy ชมลูกค่ะ
Good night, sleep tight, Don’t let the bedbugs bite. อันนี้เป็นสำนวนของฝรั่ง เวลาเอาลูกเข้านอนค่ะ
ปกติฝรั่งมักจะเรียกลูกหรือคนที่รักว่า Pumkin, Honey, Sweet Heart, Honey Pie or Sweet Pea

1 I wanna go to mommy หนูจะหาแม่"
2 Come on, you're a big boy you can do it!! โตแล้ว ทำเองได้แล้ว"
3 Can I (mommy) have a look? ไหน ขอแม่ดูหน่อยสิ"
1) เร็วๆ เรามาแข่งกันดีกว่า ว่าใครจะเสร็จก่อนกัน let's compettion who is the winner? Race to the door....let's see who gonna win. Lets complete. Or Let's having a completition. Let's have a challenge. or just make it simple like "Let's see who finished first is the winner."
2) ที่เป่าเป็นลูกโป่งอ่ะค่ะ ที่เป็นน้ำๆ พอดีเอาซันไลด์มาผสมกับน้ำ จะพูดว่า อะไร bubble is floating to the sky? จะบอกว่าให้ลูกเป่าบ้าง แม่เหนื่อยแล้ว you have to blow a bubble? it's your turn. หรืออาจจะ It's your turn mommy is sooooo tired!!!! หรือ please, help mommy blow the bubble. Bubble - bubble is floating in the air. It's your turn to blow the bubble. Mum too tried
3) ระบายสีรูปต่างๆ แล้วจะบอกลูกว่า ให้ระบายอยู่ในขอบไม่ให้เกินออกมา แล้วต้องระบายให้เต็มขอบ Color the picture in the borderline or Do not color over the borderline. Edge = ขอบ or Line, aera, space - Color the picture in the area(space, line) Color it by the edge too. Do not go over the edge.
4) เวลานั่งรถ จะบอกให้ลูกเกาะ ที่จับมืออ่ะค่ะ ลูกชอบยืนดูตามทาง อย่างบางครั้งไม่ได้ให้นั่ง car seat เพราะขับไปในหมู่บ้าน  Hold on. Hold on tight. Hold on to your seat. Hold on (hang on) to the bar. Grasp (on to) something.
The best one of all "Sit down honey. It's not safe to stand in the in the car when the car is going. You might fall down and hurt yourself."
1) ลูกกัดหลอดดูด อยู่นั่นแหละ let's drink your milk, Do not bite the straw, Drink it up!! 
2) ลูกเป็นหวัด แล้วมีน้ำมูกค่ะ แม่จะเช็คให้ สั่งน้ำมูกออกมา น้ำมูกนี่อะไรค่ะ? you have a cold today and have ....ลูกหายใจไม่ออก จะทาวิกให้ then you will be fine /You've got a running nose มีน้ำมูก Blow your nose สั่งน้ำมูก / ลูกเป็นหวัด แล้วมีน้ำมูกค่ะ แม่จะเช็คให้ สั่งน้ำมูกออกมา น้ำมูกนี่ You [have/got] a cold today. You have a runny(running) nose. Blow your nose, let me rub this VICK on your chest and you should feel better.

3) ตั้งใจเรียนนะลูก let's pay attention what your teacher teaching! be a good boy na krab!/ pay attention while teacher's teaching / ตั้งใจเรียนนะลูก Pay attention when your teabcher is teaching! Or Pay attention to your teacher. Concentrate on what you are learning in class. Focus on the subject. Don't loose your focus. หรือที่มักจะบอกน้องนิวคือ ฟังคุณครูสิค่ะ คือ Listen to your teacher. เพราะเด็กที่ไม่ตั่งใจเรียนส่วนใหญ่แล้วคือไม่ฟังคุณครู ไม่ฟังเวลาคุณครูสอน หรือพูด
4) เล่นน้ำลาย ใช้แบบไหนนะคะ don't spitting the mouth เหรอค่ะ /Spit = ถุย, พ่น, ถ่มน้ำ, ขาก สำหรับ case นี้ถ้าเป็นดิชั้นคงบอกว่า Don't do that (คำนี้ใช้บ่อย อิอิ) It's yakky!!! /น้ำลาย = Saliva
Question: เข้ากับคนยาก ปรับตัวยากเนี่ย จะพูดอย่างไรคะ
Answer: Hard to get along with the other. or He has a difficulty to get along with the other kids.
He might has a problem interact with the other kids.
He dosen't like changed

adapt : adapt yourself to new school

ลูกชอบเป็นน้ำมูก แล้วอยากบอกลูกว่า มาเช็ดน้ำมูกกินยาก่อนแล้วค่อยไปเล่น จะพูดว่าอย่างไรค่ะRunny Nose or Running Nose (ลองเช็คดูแล้ว ใช้ได้ทั้งคู่นะค่ะ) = น้ำมูกไหล
Come here to blow your nose and take (eat or have) the medicine then you can go and play. (ให้สั่งน้ำมูก)
Come here for mummy to wipe your nose first then you can run to/and play. (ให้คุณแม่เช็ดให้)
ตอบคุณสุนทรี บอกแบบไทยๆเถอะค่ะว่า สวัสดีครับ แต่ถ้าจะถามลูกว่า Have you Sawatdee aunty? You know what to do right? Put your hands up nicely and say Sawatdee krub. เป็นธรรมเนียมไทยที่แพทให้ลูกยกมือไหว้สวัสดีคุณครูที่นี่ทุกวันค่ะ ตอนแรกๆคุณครูก็งง แต่ตอนหลังทำตามแถมพูดสวัสดีกลับมาด้วย

1. รูปปั้นปูนพลาสเตอร์ - เรามาระบายสีปูนพลาสเตอร์ตัวนั้นกันเถอะStatue (Plaster) - Lets paint that plaster(statue). อาจจะงง คือที่นี่ปกติเค้าไม่เรียกรูปปั้นเล็กๆว่า Statue ค่ะ แต่เค้าจะเรียกว่า Plaster จากวัสดุที่ทำ
2. ฝา - พวกฝากระป๋องใส่ของเล่น เค้าเรียกว่าอะไรคะบอกลูกว่าให้ ปิด-เปิด ฝา Lid - Close the lid. Open the lid.
3. จมน้ำ - หาในดิกใช้คำว่า drown ไม่ทราบว่าใช้อย่างไรคะ "เด็กคนนั้นจมลงไปในน้ำ "That kid is drowning. "HELP"
4.ส่ายหัวไปมา – อย่าส่ายหัวไปมาเวลาแม่ผูกเปียซิคะ Shaking - แต่ในกรณีแบบนี้คงไม่ถึงกับเขย่าหัว เลยใช้ moving แทนค่ะ Stay still. Stop moving you head. I'm plaiting you hair.
5.ขี่หลัง - หาในดิกใช้คำว่า piggyback แต่ไม่รู้ว่าใช้อย่างไรค่ะ "มาขี่หลังแม่ซิ" Would you like a piggyback ride? Hop on my back.
6.พวงมาลัยดอกไม้ไหว้พระ – เราใช้พวงมาลัยถวายพระ Garland - Garland for worshiping Buddha
7. สายคล้องกระติกน้ำ - หนูเอาสายนี้คล้องที่คอนะ Cord, Drink bottle's cord - Put this drink bottle's cord on/around your shoulder. Hang on your shoulder. (ที่ไม่ใช้ Around your neck or Hang on you neck เพราะมันให้ความรู้สึกเหมือนว่าจะผูกคอ หรือแขวนคอนะค่ะ)
8. รถวิ่งอยู่ถนนคนละสาย ไม่ชนกันหรอกค่ะ The cars are on the different lanes. They are not going to crash to each other.
9. เด็กวิ่งชนกัน - หาในดิกได้คำว่า collision แต่ไม่รู้ว่าใช้อย่างไร หรือมีคำอื่นคะ (the collision of two airplanes.) Bump, Run to each other - The kids ran into each other and got hurt. They just bumped into each other.
10. เปิดแรงๆ - แม่ เปิดพัดลมแรงๆหน่อยค่ะ หนูร้อน Mum could you turn the fan on high please. It is too hot. (becareful with "I'm hot" เพราะมันหมายถึงอาการเร่าร้อน หรือ sexy)
11. พันเชือกรอบโยโย่ - Spin the rope(string) back around the yoyo.
12. คืน dvd - พ่อเดินไปคืนแผ่นหนัง ที่ร้านเช่าหนังจ้า  Return DVD to the shop. Daddy just walk to return the DVD to the hire/DVD shop.
13.จุดไฟ - เค้าจุดไฟจากกองฟืน เพื่อปิ้งไส้กรอก (พยายามจะอธิบายจากนิทานลูกแต่พูดไม่ออก) Lighting = the act of igniting or illuminating - - They are trying to light a fire for the BBQ

"Papa come back, you must to move here and sit with mamy" Papa is back (or Papa is coming back), you must move here (or move to sit with mummy). to sit with mummy.

รถขาไถ, ที่โกยผง ที่โกยผง = Shovel, Dust pan ส่วน รถขาไถ ฝรั่งเค้าเรียกเป็น Ride, Car ถ้าเป็นรถไฟThomas ก็เรียก Thomas ride ค่ะ (เล่นเอางงมากเลยว่า รถขาไถคืออะไร เพราะห่างมานาน ปกติที่ลูกเคยเล่นเป็นรูปมอเตอร์ไซด์ ก็เรียนมอเตอร์ไซด์เลยค่ะ
1.ร้องเพลงชาติ Sing the National Anthem
2.สวดมนต์  Let's pray
3.นอนน้ำลายไหล Drool อันนี้ถ้าจำไม่ผิดเคยเห็นเค้าพูดในหนังนะค่ะ สามีบอกภรรยาเค้าว่า you are drooling แล้วก็โดนภรรยาทุบหนึ่งทีก่อนที่ภรรยาจะเอามือไปเช็ดที่มุมปาก
4.จานหลุมที่เด็กใช้ที่รร.มีชื่อเรียกเฉพาะหรือไม่คะ Tray
5.สีน้ำ สีชอล์ค สีเมจิก  Color Pen, Water color, Color chalk (ช๊อลค์เขียนกระดานแต่เป็นสี แต่ไม่ทราบเหมือนกันว่าสีช๊อลค์ที่เค้าใช้ในการวาดภาพจะใช้ตัวเดียวกันรึเปล่านะค่ะ)
6.ข้าม – อย่าข้ามหนังสือสิจ๊ะ Don't go over the book.

1.ขอหนูถือเองนะ  Can I carry .....?

2.ใครเป็นคนทำ(เสียหาย) คนนั้นก็ต้องรับผิดชอบ . You are responsible for what you did. You are responsible for your own action.

3.ขอหนูดูด้วยคน May I have a look? Can I watch? (May สุภาพกว่า Can ค่ะ)
4.ตั้งใจทำดี ๆ และทำต่อให้เสร็จเรียบร้อย Pay attention. Concentrate (concentrate on solving a problem.) and Finish it off.

5.หันหน้ามาหาแม่  Turn to mummy. Turn around and look at mummy. Turn to face mummy
2. Move backward. Go backward, Reverse.

3. They are the same. ได้ค่ะ หาหน้าไม่เจอก็ I can't find the page (that have the picture of the digger).

ลูกชายชอบแย่งของจากมือน้องสาวเค้า เราจะห้ามเค้า เราพูดแบบนี้ถูกมั้ยคะDon't snatch it from your sister.

Don't snatch it from your sister. หรือ Don't snatch it off your sister. ก็ได้ค่ะ จากนั้นแพทจะสอนลูกว่า
Do you like anyone to [take your toy off your hands or snatch the toy (off/from) you]?
If you don't like anyone to do that to you then don't do that to the other.

1. Heartless - ไม่มีหัวใจ, unkind - ไม่ un + kind ใจดี, harsh -แข็ง เย็นชา , cruel - โหดร้าย, mean - หยาบคาย. มันไม่มีตรงตัวซะทีเดียวค่ะ

You are heartless. (น่าจะเหมาะเวลาถูกบอกเลิกรัก หรือเวลาเจอคนที่เห็นคนอื่นเดือดร้อนแล้วก็มองข้ามไปเลย)
You've been unkind to me. You should be kind to the other. (น่าจะเหมาะที่สุดนะค่ะ)
You are so harsh. (อันนี้ลูกมักจะพูดเวลาที่แม่บังคับให้ทำการบ้านให้เสร็จ แบบไม่เสร็จอดขนม หรือไม่ต้องไปนอน)
You are cruel. (ทาสในเรือนเบี้ยมักจะบ่น)
You are mean. (เวลาเจอคนพูดจาหยาบคายใส่)
ปืนฉีดน้ำ ใช้อีกคำได้ค่ะ ว่า Water pistol ส่วนคำว่า หม่ำ หม่ำ คุ้น คุ้น ว่า คุณแพทเคยตอบแต่จำไม่ได้ จำได้แต่ let's momy feed your food or your meal ka

1.จูงมือ ใช้ hold my hand หรือเปล่าคะ ถูกแล้วค่ะ
2.แฟบ - แบบว่าเป่าลูกโป่งวิทยาศาสตร์ (เคยเล่นกันหรือเปล่าอ่ะ) ของเล่นตอนเด็กๆ แล้วมันมีรู มันเลยแฟบเหี่ยวอ่ะ
Flat (แบน, ราบเรียบ) withered - แห้งเหี่ยว To dry up or shrivel from or as if from loss of moisture.
3.ย่อเข่า - bend your knees Or Bend you legs ก็ได้ค่ะ เข่า 2 ข้างอย่าลืม s นะค่ะ แต่ถ้าคุกเข่าเค้าเรียกว่า Knees down.
แต่ถ้าขอสาวแต่งงานก็ Down on my knee.
4.ก้มหัว - Bow (บาว).
Take(eat) this medicine. So you can go poo-poo. (ทานยานี้ซะ จะได้ไปอึ)
Come and have(eat/take) the medicine so you don't get constipation. (มาทานยาซะ จะได้ไม่ท้องผูก)
ถ้าจะบอกเค้าว่า มาอ่านนิทานกันเถอะ มานั่งตรงนี้กับแม่ พูดว่ายังไงคะ Come here sweetie, come and sit right here, right next to me. I will read you a story. Lets come and sit here with mummy. Mummy will read you a story. (แม่อ่านนิทานให้ฟัง)

Sweetie = Sweetheart. Good morning my angel. I love you. ได้ค่ะ น่ารักดีค่ะ
เดินขึ้นข้างบน Go (walk) upstair.
เดินลงข้างล่าง Go (walk) downstair
1.รถเฉี่ยว - เราควรเดินที่ทางเท้า เดี๋ยวรถจะเฉี่ยว (เน้นเฉี่ยวค่ะ) เพราะแม่เคยถูกรถแท็กซี่เฉี่ยวค่ะ Don't walk on the road. We should walk on the footpath or the car might run into you.
2.รถรับจ้าง พวกสองแถว / วินมอเตอร์ไซค์ Mini Bus. Motorcycle taxi station. แบบว่าที่นี่ไม่มี 2 แถวเหมือนกันค่ะ แต่ถ้าอย่างรถตู้โดยสารแบบบ้านเรา ที่นี่เค้าก็เรียก มินิบัสเหมือนกัน ก็เลยคิดว่าน่าจะเรียกว่ามินิบัส ได้สำหรับรถ 2 แถว
3.พวงกุญแจที่เป็นพวกตุ๊กตา เรียกว่า doll key ring หรือเปล่าคะ (ผสมคำเองเลยค่ะ) Keyring, Key Chain, Key Holder. มีตัวอะไรติดมาก็เอาไปใส่ไว้หน้าคำได้เลยค่ะ
4.ใบพัดตีน้ำ ในบ่อเลี้ยงกุ้ง บ่อเลี้ยงปลา พอดีดูในรายการทีวี Waterwheel, Water turbine
5.ติดหวัดจากลูก - I caught a cold from u?? หรือ I got the cold from you.
6.ดอกไม้จันทน์ - จะเรียกว่า wood flower ได้หรือเปล่าคะ ปกติก็ไม่เคยใช้ที่นี่นะค่ะ เปิดในดิกดูก็แปลออกมาว่า kind of wood flower to be คิดว่า wood flower ก็น่าจะถูกนะค่ะ
7.งานศพ - We will go to the funeral (ฟี้-เน่อะ-เรอล) tomorrow ได้ไหมคะ ได้เลยคะ
8.เผาศพ - They are going upstair to place the wood flower and then they will cremate the cropses / They are going up to the crematory to place the wood flower then they will burn or cremate the corpses.
1. Pick up the money(coin) and put it in the piggy bank.

2. Mummy will show the (picture of the) pig from the computer for you to have a look.

3.Ball pools, Ball pit, Ball pond or I think you call also call it as Ball house.

1 นอนได้แล้ว พรุ่งนี้ค่อยตื่นมาเล่นกันใหม่ sleep tight! we will be playing again tomorrow

3 อย่าใส่ของเข้าปาก  Don't put it in your mouth

4) จะพาลูกไปล้างเจ้าหนู come here to wash your......? Penis = The male organ of copulation in higher vertebrates, homologous with the clitoris. In mammals, it also serves as the male organ of urinary excretion
5) ล้างก้น ของเด็กผู้ชายมีคำเฉพาะไหมค่ะ Butt, Ass or Bottom
1. เอาไปทิ้งถังขยะ  Put __(that)___ in the rubbish please.

2. หยิบของให้แม่หน่อย   Could you pick __(that)___ up for mummy please

3. อันนี้ของแม่ This is my. This is belong to mummy.

4. อันนี้ของหนู  This is your. This is belong to you.

5. ปาป๊ากลับมาแล้ว  Daddy's home.

6. กินอีกหน่อย ยังไม่หมดเลย Eat a bit more. You still have a little bit left in your plate.
1.สวนสนุก - พวกดรีมเวิลด์,สวนสยาม ดูในเรื่อง caillou เค้าเรียก Theme Park แต่ไม่รู้บ้านเราเรียกแบบนี้หรือเปล่า Amusement park, Fun Park, Theme Park ได้หมดค่ะ แต่ Theme Park จะมีการออกแบบโดยเฉพาะให้เน้น Theme รูปแบบใดรูปแบบหนึ่งนะค่ะ
2.lose และ loose มันต่างกันอย่างไรคะ เรื่องความหมาย หรือว่าเป็น Verb ช่อง2 ลืมๆไปแล้วค่ะ lose (v) เสียไป ทำหาย ช่อง 2, 3 = lost    loose (adj.) หลวม เช่น This skirt is too loose for me.  Lose มาจากคำว่า Lost ที่แปลว่าหาย Loser แปลว่าคนแพ้ หรือ ขี้แพ้ Loose แปลว่าหลวม หรือเป็นอิสระ
3.ฟันผุ - ถ้ากินขนมแล้วไม่แปรงฟัน ฟันก็จะผุนะ  decayed tooth Tooth decay. Decay = ผุ กร่อน คำว่าฟันผุ จะใช้ a bad tooth ก็ได้ 
4.สะพานลอยคนข้ามถนน สะพานลอย overpass, Over crossing
5. พันธุ์ – สุนัขตัวนี้พันธุ์อะไรน๊า breed - what breed is this dog?/what breed is it? What kind of dog is this? What is his/her breed? What breed my dog is?
- ลูกช่างมีน้ำใจมาก แม่รู้สึกภูมิใจในความมีน้ำใจของลูกมากนะ You are very kindly. Mommy is very proud of yours.  Good boy! I'm so proud of you/Mommy is very proud of you /You are so kind. I am proud of you.
- อย่าร้องตะโกนนะ Don't shout in the public please. Don't scream. You're frighten everyone
แบ่งกันเล่น You have to take turns. หรือ Please share your toys with your friends for playing together. . It's ok. You can share your toy with everyone so they will share it with you too. Just take turn to play.
- อย่าแย่งของเพื่อนนะ Don't grab the toys from your friends.

- น่าเต้น - เพลงนี้เพราะและจังหวะก็สนุก น่าเต้นดีนะจ๊ะ  Do you like this song? Wanna dance? หรือ common, let's dance!

อยากได้ศัพท์ภาษาอังกฤษ ของคำว่า "คัน" อาการของการถูกยุงกัด แล้วก็ประโยค "แม่จะทายาให้" An Itch or Itchy. Mummy will (put/rub) some (med/cream/oil) for you.

1.อย่าเขวี้ยงของ  Do not throw things. No throwing things.

2.เดี๋ยวแม่จะป้อนยาให้ Mummy will give you the medicine. 

3.แม่จะเช็ดน้ำมูกให้ครับ Let mummy wipe your nose for you.

4.ช่วยพูดดีๆ หน่อยอย่าตะโกนครับ Say it nicely please. No need to shout. เพิ่มเติมค่ะ นอกจาก No screaming. แล้ว No yelling. ก็ได้ด้วยค่ะ แต่ Yelling จะเป็นอาการเหมือนกับ Shouting มากกว่าค่ะ Shouting เป็นการตะโกนเรียกมากกว่าร้องกรี๊ดๆเสียงดังค่ะ No need to shout. No need to yell at me. ไม่ต้องตะโกน ไม่ต้องเรียกฉันดังๆก็ได้
1 เรากำลังถูกรถขับแซง pass over, overtake. We have been overtake by another car. The other car is passing (over) us. รถถูกแซง That car cuts me off ค่ะ ถ้าเป็นการแซงแบบตัดหน้าเรานะคะ ถ้าแซงเฉยๆ That car just pass us 
2 ติดไฟแดงอยู่ ยังขับรถไปไม่ใด้  ไฟเขียว ไปใด้ It is red light at the traffic light. We are stucking here until the light change to green. Then we can go. It's red light. We have to stop. When it change to green then we can go. ขอเติมนิดนึงนะค่ะ เพราะว่าประโยคง่ายๆ แต่สามารถพูดให้ถูกและฝรั่งสามารถเข้าใจได้นะค่ะ ไฟแดง The light's red. We have to wait until it turns green. Then we can go.
1. สวดมนต์แล้วนอนได้แล้ว Let's pray then go to bed. I always say "let's pray before bed"
2. นอนห่มผ้าดี ๆ เดี๋ยวไม่สบายนะ (คือ ลูกชอบนอนแล้วเตะผ้าห่มออกนะค่ะ) Good night, sleep tight, Don’t let the bedbugs bite. tuck a thin blanket otherwise you will get sick
3. เอากระดาษเช็ดปากแล้วก็กินน้ำ (หลังทานอาหารนะค่ะ) Wipe your mouth then drink the water.
4. เลิกเล่นได้แล้ว เล่นมานานแล้วครับ Stop playing, please. You've played for long (enough) time already.

1.นอนก่อนตื่นขึ้นมาแล้วแม่จะพาลูกออกที่ที่ร้านช่วยเตี่ยขายของ .Go to bed now (Take a nap now). When you wake up, I will take you to help daddy at the shop.

2.เราจะสอนลูกเรียกลูกค้านะค่ะ ปกติ ก็พูดว่า ถามได้นะค่ะ หารุ่นไหนอยู่ค่ะ คือเราขายโทรศัพท์นะค่ะ 2. May I help you? How can I help? If you have any questions, you can ask me. Anything I can help you with?
What/Which model are you looking for? Anything in particular?

3.ตอนนี้ลูกต้องอยู่ในห้องนอนก่อน ถ้าลงไปข้างล่างพี่เขาจะตีลูกนะ 3. You have to stay in your bedroom for now. If you going down stair, she/he will smack you.

จะบอกลูกว่า อย่าทำแบบนี้นะ "เดี๋ยวแม่จะตีนะ" หรือ "เดี๋ยวทำโทษนะ" ขอหลายๆแบบที่มีความหมายใกล้เคียงก็ได้คะ   Don't do that or I will smack you. Smack แปลว่าตีค่ะ If you are naughty, you will be punish.
Behave yourself. If you misbehaving yourself, you will be ______(smack, punish, get timeout).Hit กับ smack ออกแนวรุนแรงไปนิดหรือเปล่าค่ะ smack มีความหมายเหมือน ออกแนวตบตี หรือ slap ถ้าลูกยังเด็กอยู่ก็ลองใช้ If you're not a good boy/girl, I will put you in the timeout. หรือไม่ก็ If you're not a good boy/girl, you will be spanked. spank ก็ใช้ดีค่ะ Smack ของแพทออกแนวดุนิดนึง แต่เค้าก็ใช้กันนะค่ะ I will smack you in the butt. or I will smack your hand. เพียงแต่ตอนนี้กฏหมายใหม่ของที่นี่ออกมาว่าห้ามตีเด็ก ซึ่งเป็นกฏหมายที่ออกมาเพื่อป้องกันเด็ก ไม่ให้ใช้ความรุ่นแรงกับเด็ก บรรดาพ่อแม่ก็ออกมาเถียงกันว่าเราตีลูกเพื่อสอน ไม่ได้ต้องการตีเพื่อทำร้าย ฉะนั้น Slap (อาจจะไม่เจ็บกายเท่าไหร่ แต่ทำร้ายจิตใจมาก)or Hit เป็นความรุนแรงเกินไป แต่ spank กับ Smack เค้าเถียงกันว่าไม่ได้รุนแรงถึงขนาดต้องห้ามใช้ เพียงแต่ Smack ถ้าใช้กับสิ่งของ ความหมายของมันค่อนข้างรุ่นแรงมาก เหมือนเอาไม้หน้าสามมาทุบตีกล่องให้พังกันไปข้างนึง แต่ในความหมายนี้เราหมายถึงตีก้นเด็ก หรือตีมือค่ะ

behave yourself นี้ใช้กับการพูดได้หรือเปล่า เช่น ลูกพูดไม่เพราะ เราจะเตือนว่า please behave ก็ใช้ได้นะค่ะ แต่น่าจะใช้คำว่า Please be polite. or Mind your manner please. เคยมีกรณีที่คุยเล่นกับเพื่อนแล้วเล่นมุกตลก ออกให้คิดลึกเล็กๆ แล้วเพื่อนแซวกลับมาว่า Behave yourself, Pat. แล้วก็หัวเราะกัน

2.รดน้ำดำหัวผู้ใหญ่ - put water in the small bowl and then pour them into grandma's hand?? 2. ประเพณีรดน้ำไหว้ผู้ใหญ่ เป็นประเพณีของไทยอันสืบเนื่องมาจากประเพณีงานสงกรานต์หรือ วันขึ้นปีใหม่ของไทย ที่แสดงออกถึงความเคารพนบนอบต่อผู้ใหญ่หรือผู้ที่เคารพนับถือ และผู้มีพระคุณ เพื่อแสดงความกตัญญู พร้อมกับการขอขมา และขอรับพรเพื่อเป็นสิริมงคล แก่ตัวเองเนื่องในวันสำคัญ เช่น วันขึ้นปีใหม่หรือวันสงกรานต์ของไทยในเดือนเมษายน
น่าจะอธิบายว่า You are going to pour some water on grandma's hand to pay your respect to her and to say that you are sorry to be naughty to grandma.
3.ผู้ใหญ่ก็จะให้พร - She will give you good wishes?? หรือใช้ bless? Blessing Then grandma is going give you her blessing and wishing you well
4.สาดน้ำ - Splash water. Water fight.
5.แซงคิว - อ่านเรื่องรถถูกแซง เลยอยากรู้คำนี้ด้วย ขอตัวอย่างประโยคด้วยเด้อ.. ปกติถ้ารถแซงขึ้นด้านขวาเฉยๆ แบบไม่น่าเกลียด จะเรียกว่า Pass over ค่ะ แต่ถ้าโดนแซงคิว หรือ รถขับปาดหน้า ประมาณว่าแซงมาเสียบอยู่ข้างหน้าเราก็จะเรียกว่า Cut in front of me. Excuse me. We are standing in the line (We queued up) here. You are cutting in front of me. Go to the end of the line please.
6.ปู (V) - ปูเสื่อ,ปูผ้าปูที่นอน ใช้ spread out หรือเปล่าคะ Spread it out. or just spread out.
7.เก็บ - หลังจากปูเสร็จ ก็เก็บค่ะ ใช้ pick it up หรือเปล่าคะ Tidy up. Pack it up.
8.หัวเตียง - มีคำเฉพาะหรือเปล่าคะ (นั่งพิงที่หัวเตียง แล้วเรามาอ่านนิทานกัน) ถ้าจำไม่ผิดเคยได้ยินเค้าเรียกว่า Bed head นะค่ะ หรือ Headboard 
9.รองเท้ากัด - มีคำเฉพาะหรือเปล่า My shoes are too (tight or loose) so I got blister (พอง) on my foot. My shoes are hurting me. It's too tight.
อยากทราบคำว่าแผลหายแล้วพูดว่ายังไงคะ Your cut (แผลมีดบาด) is heal. Or your wound is heal.

Don't shovel. อย่ายัด(อาหารเข้าปาก)
Chew slowly. เคี้ยวช้าๆ
ถ่างขาออก แบบว่าเวลาจะล้างก้นให้ลูกแล้วจะบอกให้เขาถ่างขาออกนะคะ Open your legs (wide) please.

อย่าบ้วนนำลาย พูดเป็นภาษาอังกษว่ายังไงดีคะ  Spit = to eject saliva from the mouth. ถมน้ำลาย น่าจะใช้ได้กับบ้วนน้ำลายนะค่ะ  to eject from the mouth: The children were spitting watermelon seeds over the fence. เด็กๆบ้วน (ถุ้ย) เม็ดแตงโมข้ามรั้ว แล้วยังหมายถึงเวลาน้ำเดือดมากๆแล้วกระเด็นออกจากหม้อด้วยค่ะ The kettle spits boiling water over the stove.

อย่ารื้อกระเป๋าแม่ ใช้ไรดีค่ะ Leave my bag alone

1. Are you sleepy (yet)?, Are you tried? = ง่วงรึยัง เหนื่อย(ง่วง)รึยัง 

2. (Are you) Ready to go to bed? = พร้อมจะไปนอนรึยัง
3. (Are you) Finish playing? = เล่นเสร็จรึยังShall we stop playing. Do you have enough?= เล่น(ได้,มี,กิน)พอรึยัง
4. Stop saying something like that. = หยุดพูดแบบนั้น  Be polite please = สุภาพด้วยค่ะ Watch your language = ระวังภาษาหน่อย  Watch your manner please = ระวังมารยาทด้วยค่ะ Behave well please = ทำตัวดีๆด้วยค่ะ Behave yourslef = ทำตัวดีๆ
- Would you สุภาพกว่า Can you or Do you 
- Would, May, Could จะนิยมใช้นำหน้าคำถามที่ขอให้คนอื่นทำอะไรให้มากกว่า Do, Can อันนี้เจอมาแล้วกับตัวค่ะ ตอนนั้นต้องตอบโทรศัพท์ลูกค้า แล้วโดนลูกค้าต่อว่าผ่านเจ้านายว่าเราพูดไม่เพราะ เราก็งงว่าพูดไม่เพราะตรงไหน เพราะเราไม่เคยหยาบคายกับใครเลย ปรากฎว่าแค่คำว่า Can you please tell me your name? ต้องพูดว่า Could you tell me your name please? or Would you tell me your name please? หรือประโยคที่ว่า Do you like me to do...........? ต้องพูดว่า Would you like me to do........? อีกอันนึงคือ Can I have .... please? ต้องพูดว่า May I have ..... please?

1.ขยับเข้าข้างใน - ประมาณว่าให้ลูกขึ้นรถก่อน(นั่งเบาะหลัง) แล้วจะให้ลูกขยับไปข้างในให้แม่นั่งด้วยน่ะค่ะ 1 Can you move a little bit? / Please move so mommy can sit. Move in a bit please. Go in(side) a bit more please
2.ขับรถขึ้นภูเขา – เรากำลังขับรถขึ้นภูเขาอยู่จ้า We are driving up to the hill. We are diving up the mountain. The car is climbing up the hill (อันนี้มสามีบอกมาค่ะ เค้าบอกว่าเวลาขับรถขึ้นเนินให้ใช้คำว่า Climbing).
3.หูอื้อ – หนูรู้สึกหูอื้อไหมจ๊ะ หูอื้อ Is your ear stuffed? หูอื้อนี้ไม่ทราบเหมือนกันว่าจะเรียกว่า Ears block ได้รึเปล่านะค่ะ แต่จริงๆแล้วจะหมายถึงหูมีขี้หู หรือมีอะไรอุดหูอยู่ อีกอันที่หามาได้คือ Ear Pressure Symptoms
Symptoms of an ear pressure condition are fairly obvious: discomfort or pain in one or both ears. But there are some other symptoms including a slight loss of hearing and dizziness. น่าจะใช่เพราะวิธีแก้คือ In mild cases, you can do this by yawning, chewing gum or sucking candy. You can also try inhaling, and then exhaling while holding your nostrils closed and keeping your mouth shut.

4.ฝูงสัตว์ - ฝูงวัว,ฝูงควาย,ฝูงนก ใช้คำไหนอ่ะ flock,herd,crowd
Herd: a herd of cattle. a herd of sheep. a herd of zebras. a herd of bicycles. He had no opinions of his own, but simply followed the herd.
Flock: a number of animals of one kind, esp. sheep, goats, or birds, that keep or feed together or are herded together.
Crowd: a large number of people.
5.ขยาย - มีแผนที่โลกติดอยู่ที่ผนังคู่กับแผนที่ประเทศไทย จะบอกว่าแผนที่ประเทศไทยนั้นก็ขยายมาจากแผ่นนั้น Enlarge (enlargement), Magnify, in detail. There are a world map and Thailand map on the wall. Thailand map is expanded from world map.

6.เขื่อน - เราจะอธิบายเกี่ยวกันเขื่อนอย่างไรดีคะ เอาไว้เก็บน้ำ?? อธิบายไทยยังยากเลย Dam - A barrier constructed across a waterway to control the flow or raise the level of water. อันนี้จาก dictionary  . Dam. A barrier to obstruct the flow of water. The dam is holding the water for.......
7.เล่นกระโดดกระต่ายขาเดียว - ใช้ hop หรือมีคำอื่น ฟังใน Caillou ไม่ทันอ่ะ Hop = to spring or leap on one foot.
8.ก่อกองทรายที่วัด - Making a sand castle
9.นี่สำหรับผู้ใหญ่นะ ไม่ใช่ของเด็ก - Adult only. This is for adults only, not for kids. This is for an adult / This is for a grown up 
Hop Scotch เกมกระโดดขาเดียวในช่องตาราง
Equipment: Chalk, sidewalk or driveway
Play: Draw the layout with the chalk - 3 single squares, 1 double square, 2 single squares, 1 double square, 1 single square. You can number the squares if you want. The two basic rules of hop scotch are 1) one foot in each square only, 2) Hop over the square with the rock in it.

Use a rock to throw into the first square. Hop on one foot over the square with the rock in it. Land with two feet on the double squares. On the second turn, throw the rock into the second square, and so forth. The tricky part is staying on one foot when the rock is in one of the side-by-side squares.

1. Elastic's mark น่าจะใช่นะค่ะ เพราะเป็นรอยที่เกิดจากขอบยางของกางเกง
2. Don't let go. Do not let go of your hands. อีกคำที่บอกว่าให้จับให้แน่นนะค่ะ Hang on.

3. Who are you calling? Who are you ringing? Who do you trying to call? หนูกำลังโทรหาใครคะ
4. ถอยไป Back off แปลว่าถอยไปค่ะ
5. ของแถม premium = a prize, bonus, or award given as an inducement, as to purchase products, enter competitions initiated by business interests.
Bonus gift น่าจะเป็นคำที่ใช้ง่ายกว่านะค่ะ After shopping (after we pay ), we then (just have to) go and get the bonus gift. After we pay we can go and redeem for the bonus gift. (หลังจากจ่ายเงินแล้ว เราสามารถไปแลกเอาของแถมได้
Good morning. How are you this morning? Sould you go and clean yourself up? Did you brush your teeth? Go and get dress. Are/Do you hungry? What are we having for breakfast? Do you have anything special today?

อีกเวลาคือช่วงตอนเอาน้องอาบน้ำ หรือเตรียมตัวเข้านอนนะค่ะ Did you take a shower already? Did you clean your teeth? Wear your PJ (pajamas)? Have you done your homework? Do you have homework today? How was your day at school? What did you learn today? Should we read a story book before you go to bed? What book would you like to read? Good night. Sleep tight. Don't let the bed's bug bite.

1.อยากบอกลูกว่า อย่าพล้นน้ำลายใส่แม่นะ จะบอกอย่างไรค่ะ Do not spit on me!
2.อย่าก้มหน้าลงไป เดี่ยวจะล้ม หรือหน้าขมำ จะบอกอย่างไรค่ะ Keep your head up. If you don' t do it, you could lose your balance and fall down.  2.Don't lean down. Don't bend over. Hold your head up. Sit straight.
3. อย่าบ้วนน้ำออกมา (เวลาลูกดื่มน้ำชอบดูดหลอดแล้วบ้วนน้ำทิ้งนะค่ะ) Do not spit on me!

1. กินข้าวในจาน(หรือชาม)ของตัวเองให้หมดก่อนเถอะ Finish your plate first.

2. ระวังมันร้อนนะ ต้องเป่าก่อน ปกติใช้ว่า Be careful, it's hot. Blow it. 
3. อย่า งอแง(หรือโวยวาย)ได้มั้ย ฟังที่มาม๊าพูดมั่งสิ (ถ้าใช้ Don't be naughty จะรวมไปถึงงอแง โวยวายด้วยมั้ยคะ) Don't be fuzzy ที่ใช้ที่บ้านนะคะ ใช้ fuzzy baby. Don't be grumpy. (หงุดหงิด) Stop being such a baby. (อย่าทำตัวเป็นเด็กเบบี้) Stop being silly. (Silly = lack of wisdom or good sense

4. รอดเก้าอี้ ระวังหัวโขกนะ Be careful, watch you head.

5. เฉาก๊วย ภาษาอังกฤษเรียกว่าอะไรคะ Chinese (herbal) Jelly

6. ถือดินสอดี ๆ ระวังดินสอมันจะทิ่มตาเอานะ (ได้แต่พูดว่า don't do like that) Hold the pencil carefully, it can hit/poke you in your eye.

7. แค่นี้เอง ร้องไห้ทำไม Be strong, Big girl/boy don't cry. Stop crying. Stop being a sissy.
อย่าบ้วนนำลาย พูดเป็นภาษาอังกษว่ายังไงดีคะ  She's drooling. เธอน้ำลายไหล หรือ Dribbling Drool เป็นได้ทั้ง noun และ Verb ค่ะ แปลว่าน้ำลายไหล หรือถ้าจะใช้เป็น Noun ก็ let me wipe your drool. มาให้แม่เช็ดน้ำลายให้ ที่บ้านใช้ 
saliva จะเป็นคำสุภาพ ส่วน drool เนี่ยเหมือนกับคำบ้านๆค่ะ

dribbling เนี่ยเพิ่งเคยได้ยินจากคุณอรนัยเหมือนกันค่ะ เลยได้รู้ศัพท์ใหม่เลย แต่คุณพ่อบ้านบอกว่าที่เมกาไม่ค่อยใช้กัน แต่ละส่วนของโลกก็ใช้คำเฉพาะไม่เหมือนกันนะคะ ไม่ต้องอะไรมากมายค่ะ อย่างที่เมกา แต่ละส่วนของประเทศก็มีศัพท์ที่แตกต่างกันไป เหมือนภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคใต้ ภาคอิสาน นะคะ ยกตัวอย่างเช่น น้ำอัดลม ที่เมกาเรียก โซดา แถวบ้านที่ดิชั้นอยู่เรียก โซดิ ลองไปอยู่เมืองไทยไปเรียกโซดา แทนที่จะได้น้ำอัดลม กลับได้โซดาที่ดื่มกะเหล้าแทนนะคะ Saliva แปลว่าน้ำลายค่ะ drool เป็นอาการไหลของน้ำลายออกจากปากค่ะ อีกคำที่ใช้คือ drivel ค่ะ เหมือนว่า drool จะเป็นได้ทั้ง นาว และเวิร์ปนะคะ
กรณีที่เป็น verb คืออาการไหลของน้ำลายออกจากปาก to secrete saliva in anticipation of food กรณีที่เป็นนาว คือ น้ำลายที่ไหลออกจากปาก saliva trickling from the mouth

1.นอนดิ้น - เมื่อคืนหนูนอนดิ้นมาก เท้าหนูมาอยู่ตรงหัวแม่เลยนะ 1 Last night you were moving all over the bed.
2.รู้ใจ - ไม่มีใครรู้ใจหนูเท่ากับแม่อีกแล้ว (เอาแบบความหมายใกล้เคียงก็ได้ค่ะ) 2 nobody knows me like you do
3.ลายสก๊อต - นึกไม่ออกค่ะ กระโปรงนักเรียนของหนูเป็นลายสก๊อตสีฟ้าจ้า 3 blue plaid skirt
4.เปลือก - เปลือกแตงโมสีเขียว เนื้อในสีแดง 4 เปลือกแตงโมสีเขียว the watermelon rhine is green. เนื้อในสีแดง watermelon fruit is red
5.ใช้ยาสีฟันหลอดเก่าให้หมดก่อนถึงจะเริ่มใช้หลอดใหม่ - เคยแต่พูดว่า You must use the old one first,wait untill it's gone, then you can use the new one. ช่วยเกลาหน่อยค่ะ 5 We must you this tube of toothpaste before start the new one.
6.คำว่าหมด นอกจาก all gone แล้วมีคำอื่นอีกไหมคะ เช่น กินคนเดียวหมดเลย ไม่เหลือให้แม่เลย 6 all gone, all through None left!! you had them all!!

นอนคว่ำ นอนหงาย มีศัพท์เฉพาะมั้ยค่ะ ไม่แน่ใจนะคะ ที่บ้านใช้ Sleep/lay on your back. หรือ Sleep/lay on your stomach.ถ้าไม่ต้องการให้ลูกทำ ก็ plaese, Do not lay on your back/stomach!
นอนคว่ำ Prone Position, prostrate, lying on face downward, lay on your stomach
นอนหงาย Supine Position, lying on back, lying down with the face up, lay on your back 

กรณีที่ใช้คำสั่ง Don't do that ตามแนวสอนของฝรั่ง(นิวซีแลนด์ เพราะไม่ทราบที่อื่นสอนเหมือนกันรึเปล่านะค่ะ)นั้น เค้าพยายามให้คุณพ่อคุณแม่ใช้ Positive attitude มากกว่าที่จะให้ใช้ Negative attitude ค่ะ คือพยายามอย่าห้ามเด็ก แต่เบี่ยงเบน เสนอแนะให้เด็กไปทำอย่างอื่นแทนมากกว่า เหตุผลนึงที่จำได้เพราะเด็ก บางที(หลายๆที) ยิ่งห้ามเหมือนยิ่ยุ ยกเว้นในกรณีที่อันตรายจริงๆ ก็ต้องรีบห้าม ถ้าไม่อย่างนั้นเค้าจะไม่ให้ห้ามด้วยคำว่า Don't ค่ะ เช่นเห็นลูกกำลังจะเอาขนมเข้าปาก แทนที่เราจะห้ามว่า อย่าเอาของเล่นเข้าปาก ให้บอกว่า หิวรึเปล่าค่ะ ของเล่นน่ะทานไม่ได้นะ แต่บิสกิตนี่ทานได้ อร่อยกว่าด้วย แล้วก็ขอของเล่นจากมือของเค้าดีๆ จากนั้นก็ชักชวนให้เด็กไปหาอะไรทานกัน เป็นต้นนะค่ะ
"ถอนหายใจ" exhale or sigh ka. 

เวลาเราเล่นกับลูกหรือสั่งลูกมานอนใกล้ๆ เราจะใช้ lie down ตัวนี้ตลอดเลยคะเช่น come and lie down near mum. หรือ lie down on your back (on blanket), mum will wrap you. ประโยคนี้อาจจะใช้เป็นว่า Tuck in your blanket (ซุกตัวในผ้าห่ม) ก็ฟังดูสั้นๆกะทัดรัดดีนะค่ะ
1.ให้มานอนข้างๆ แม่ ใช้ lay down next to me?

2. เด็กๆปล่อยลมนี่ลืมไปแล้ว dont' fart in the public? let;s go to the toilet? or No farting in public please. Let's go and do it in the toilet. please do not pass gas in the public!  ผายลมใช้  break wind ก็ได้ค่ะ break wind : to expel gas from the anus. Someone in the bus broke wind. It smelled terrible. He broke wind with an embarrassing noise

3. กินข้าวพอแล้วเดี๋ยวอ๊วก enough, you will vomit dear? You might vomit dear. (might ใช้กับประโยคที่อาจจะเกิดขึ้นได้ค่ะ will ออกประมาณว่าเดี๋ยวอ๊วกแน่ๆ) ทานข้าวเนี่ยใช้ enough, you will vomit dear หรือ enough, you will throw up dear! ก็ได้ค่ะ
4. กอดลูกแน่นๆๆ ตอนนอนพอดีนอนเล่นกัน ใช้ I'm lock you now, don't mover, you're stuck in me 555 I got you now. Can't move now. You stuck here with me. Got นี้แปลว่าจับได้ก็ได้ค่ะ เหมือนเวลาเล่นไล่จับ หรือเล่นซ่อนแอบก็ใช้คำนี้ได้ I got you. You got me. I'm gonna (มาจากคำว่า going to) get you.

5. หมอนข้าง นี่ใช้ pillow? Side pillow/ body pillow

1.ขอทาง - กรณีมีผู้ใหญ่ยืนอยู่ (ทางแคบ) แล้วเด็กอยากจะผ่านไป เด็กควรพูดอย่างไรคะ1) ใช้ Excuse me เฉยๆ หรือ Excuse me please ก็จะสุภาพขึ้น/ 1. Excuse me. May I pass please? Could you move a little bit please? Could you give me the way please?
2.ประตูหนีบ - มีศัพท์เฉพาะไหม หรือพูดแค่ว่า The door will hurt you. 2) The door shut on my finger, I shut my finger in the door 
2. Becareful the door might shut on you. (พี่สาวที่แคนนาดาบอกว่ามีศัพท์เฉพาะเพราะเมื่ออาทิตย์ก่อนก็พึ่งโดนประตูหนีบมา แต่ลืมไปแล้วว่าเค้าเรียกว่าอะไรนะค่ะ อิอิ ทำงานกันเป็นทีม) ที่ช่วยกันหามาได้ก็มี
: Door slam on my finger.
: keep your toddler's fingers from getting accidentally crushed by a door.
: as a kid when my fingers got trapped in door.
: I slammed my finger in my car door.
: With children around, hurting and pinching fingers while trying to open and close doors is nothing unusual.
3.ประตูปิดไม่สนิท - ปิดประตูไม่สนิท เดี๋ยวยุงเข้ามานะคะ Shut the door or close the door please. Please make sure that you are shut it completely/tightly or the mosquito will come in the house and bite you. or please close the door promptly otherwise the mosquito might come in the room.
4.ปัด - ประมาณว่าไปเล่น sand box หลังจากเล่นเสร็จแล้วจะบอกลูกว่า ปัดทรายออกจากมือ push the sand away/ Shake the sand off your hands. Brush the sand off your dress.
5.หางเป็นพวง - ดูกระรอกตัวนั้นสิ หางเป็นพวงใหญ่เลย 5) Look! that squirrel has a fluffy tail!
6. ขาชา - หนูนอนตักแม่นาน จนขาแม่ชาเลย แต่ปกติเวลาที่แพทเป็น เหน็บ แพทจะบอกคนอื่นว่าเป็นอาการ pins and needles เหมือนมีเข็มทิ่มตำที่ขานะค่ะ พึ่งนึกออกอีกอันคือ NUMB = ชา My legs are numb. You've been sleeping on mummy legs for too long. ขาชา ใช้ my legs fall asleep หรือ My legs are numb. ถ้าเป็นขาเดียวก็ my leg falls asleep หรือ My leg is numb
1. อย่าเสียงดัง (ไม่ใช่ในกรณีที่ตะโกนนะคะ) Be quiet please.

2. อย่าเล่นแรง ๆ Be gentle. Gentle please.

3. เบา ๆ หน่อยได้ไหม (ถ้าใช้ quiet, please ได้มั้ยคะ หรือว่า quiet นี่หมายถึงให้เงียบไปเลยคะ) Don't make too much noise please. You can play quietly, can't you? 3 Lower your voice, please.

4. นานมั้ย (สถานการณ์แบบว่า เราจะออกไปข้างนอกแล้วลูกถามว่าจะไปนานมั้ย อะค่ะ) 4. How long? How long are you going to be away for? Is mummy going to go (shopping) for long?

5. รีบ ๆ กลับมานะ( อันต่อเนื่องจากข้อ 3 ค่ะ) 5. Please be hurry. Could you be quick please? Could you make it quick please? Hurry back.
6. คำว่าแกล้ง นี่ใช้คำว่าอะไรคะ คือเราจะชอบแกล้งลูกชายมากเลย(หมายถึง แหย่เล่นกันอะค่ะ) แล้วลูกชายจะชอบพูดว่า มาม๊าอะ ชอบแกล้ง แต่ปกติเวลาแกล้งน้องซี น้องซีมักจะตอบว่า Mummy! Stop annoying me please. You can also use "tease" or "pick on" also. Example Mommy why do you like to pick on me? I pick on you because you are so cute. Mommy why do you like to tease me? I tease you because you are so cute.

1 แดดร้อน 1. Hot sun. It is very sunny today.
2 หลบแดดกันเถอะ 2 Keep away from rays. 2. Let's go in the shade.

3 แดดส่องหน้าน้องแล้ว (อยู่ในรถ) ขอที่บังแดดหน่อยครับ 3 Look, sun shines on sister(brother)'s face. Pass me the sunshade, please. 3. The sun get into your (brother/sister) face. Could you pass me the (window) shade please? Could you put the (window) shade up for your (brother/sister) please? Let's block the sun from your (brother/sister) face.
Window shade หรือ the shade หรือ Sun shade ก็ได้ค่ะ.
4 เสียงอะไร 4 Listen! What is that sound? 4. What's that noice?

5 เสียงใคร  5 Whose sound is it? 5. Whose make (the/that) noice?
Noise = a sound of any kind.
Voice = the sound or sounds uttered through the mouth of living creatures.
Sound = something that you can hear or that can be heard. to make a noise.

1 Buckle up, please / Fasten the seat belt – รัดเข็มขัด
2 The airplane is taking off – เครื่องบินกำลังขึ้น
3 The airplane is landing – เครื่องบินกำลังลง
4 Before get on the airplane, we have to check in for boarding pass - ก่อนไปขึ้นเครื่องเราต้องไปเช็คอิน เพื่อจะได้บัตรที่นั่ง
5 Check the gate number on boarding pass so we know where to go - ดูหมายเลขประตูขึ้นเครื่องจะได้ทราบว่าไปทางไหน
6 You should queue up when board the airplane – เข้าแถวเพื่อจะขึ้นเครื่อง
7 Check your seat number on your boarding pass - ดูหมายเลขที่นั่งบนบัตรที่นั่ง
 8 Fasten your seat belt during taking off and landing- รัดเข็มขัดระหว่างที่เครื่องบินกำลังขึ้นหรือกำลังลง
9 Do not carry any sharp item in your carryon bag – อย่าเอาของมีคมใส่กระเป๋าขึ้นเครื่อง
10 If any sharp item is found, it will be confiscated - ถ้าตรวจพบของมีคม จะโดนยึด
1 Captain - อาจจะอธิบายให้เด็กเห็นภาพว่าเป็น Driver

2 Cockpit - Driver's room ห้องนักบิน
3 Galley - Kitchen ห้องครัว
4 Flight Attendant / Steward (male) / Stewardess (female) - พนง.ต้อนรับบนเครื่องบิน
5 Tray – ถาดใส่อาหาร
6 Meal cart – รถเข็นใส่อาหาร
7 Trolley – รถเข็นใส่กระเป๋า รถเข็นเด็ก - pram / baby pushchair / baby trolley / baby buggy / stroller )

8 Baggage – สัมภาระ
9 Baggage Conveyor – สายพานลำเลียงกระเป๋า
10 Arrival Hall – ที่พักผู้โดยสารขาเข้า
11 Departure Hall – ที่พักผู้โดยสารขาออก
12 Window seat – ที่นั่งริมหน้าต่าง
13 Aisle seat – ที่นั่งริมทางเดิน
14 Bulkhead seat – ที่นั่งแถวหน้าสุด
Are you dealing with a blocked ear? – หนูหูอื้อหรือเปล่า  I have a blocked ear. - หนูหูอื้อค่ะ
ลูกชายชอบมากเวลาขับรถขึ้นสะพานจะใช้ We are driving up the bridge ได้ไหมค่ะ แล้วรถกำลังเข้าโค้งจะให้ว่ายังดีค่ะ We are going up the bridge. ก็ได้เช่นกันค่ะ We are going to go around the corner. We are driving pass the corner. BUT not driving through the corner. แหกโค้งนะค่ะ
1.แม่จะโยนบอลนะ - I will throw you a ball?? คำว่า throw มันดูเหมือนโยน/ขว้าง แรงไปหรือเปล่าหรือว่ามีคำอื่นคะ กรณีนี้โยนแบบเบาๆ โยนขึ้นแล้วให้ตกตงลูกพอดี 1. Pass the ball.
2.รับบอลให้ดีดีนะ 2. Catch the ball.
3.หนูขว้างใส่แม่แรงจัง 3. You throw it too hard honey.
4.ก้มลงมองหาบอลใต้โต๊ะซิลูก Try looking under the table. Is the ball under the table?
5.หาเจอไหม 5. Can you find it? Can you see it?
6. ถ้าเป็นภาษาอังกฤษ ลิงร้องอย่างไรคะคำว่าร้อง เนี่ยใช้คำว่าอะไรคะ 6. How dose the monkey make a noise? What sound is the monkey เราๆคนไทยมักจะติดคำว่า will กันสำหรับเหตุการณ์ในอนาคต แต่จริงๆแล้วมันก็มีลักษณะอื่นที่ใช้ได้และเป็นธรรมชาติมากกว่าในกรณีการส่งบอล เช่น i'm passing you the ball. พวก be+V.ing นี่ใช้กับเหตุการณ์อนาคตที่แน่นอนได้ อย่างในกรณีที่กำลังจะทำ หรือทีเวลากำกับ เช่น The train is arriving at 12.00

1.อย่าเล่นน้ำลายน่ะ สกปรกอ่ะ (ลูกชายชอบเป่าปากและน้ำลายมันกระเด็นออกมาเป็นฟอง ๆอ่ะค่ะ) 1 It's dirty!! Don't do that!!/ 1. Stop playing with your saliva like that. Stop making bubble (with your saliva) like that please. It's dirty. It's yucky. It is disgusting.
2.ทำอย่างนี้ไม่น่ารักเลย 2 That's not nice to behave like that.

3.เล่นน้ำนานไปแล้ว ขึ้นได้แล้วเดี๋ยวไม่สบาย 3 You've played enough or you get sick./ 3. You've played enough or you might get sick. You might catch a cold.

4.อย่าทำอย่างนี้อีกน่ะ ถ้าทำอีกแม่จะหนีไปเลย 4 If you do that again, mommy will go away.
1. เวลาพาลูกไปวัด เราบอกเขาว่า We are going to the temple.
2.บอกลูกกราบพระนะใช้คำนี้ถูกต้องมั้ยคะ ไม่แน่ใจ คือเราต้องเดิมกริยา หรือ ไวยกรณ์ อะไรเพิ่มอีกหรือเปล่าคะworship Buddha 2. We are worshipping Buddha. You have to give him respect. 
3.อย่าซนนะนั่งเฉย ๆ แม่ขับรถอยู่ 3. Don't be naughty. Sit nicely. Mommy driving.
4.เดินดี ๆ ห้ามวิ่งออกนอกถนน เดี๋ยวรถชนนะ  4. Walk nicely please. Don't run out to the road. The car might hit you.

5.กินข้าวก่อนค่อยกินขนมนะ  5. Let's finish your (meal, dinner, lunch, food) first then you can have dessert. อย่างข้อ 5 ถ้าเราจะพูดว่า you should finish your plate first, then you can eat or have some snack  
6.อย่าตีน้อง หรืออย่าแกล้งน้อง 6. Do not hit your (Bro/sis). Stop annoying (him/her) please. Don't bother your (sis/bro).
7.ห้ามนอนตรงนี้นะไม่ใช่ที่นอน คือเวลาเค้าดื้อไม่ฟังอะไรเลย เค้าก็จะนอนดิ้นตรงนั้นเลย หรือนอนกลางห้างเลยค่ะ 7. Get up! Get up now. This is not the place for you to lay down.
8.ไม่เอายังไม่ซื้อของเล่นเพราะเพิ่งซื้อไป 8. No! We are not going to buy this toy because you only just got one.

เวลาลูกเล่นตัวต่อ หรือ จิกซอ ถ้าเราจะบอกให้ลูก "พลิกหรือว่าหงายขึ้นมา" ต้องใช้คำว่าอะไรคะ พลิก หงาย - turn it over/ Upturned your lego / Turn your lego over

เวลาเราจะชมลูกว่า เก่งมาก ทำให้ดีมาก ควรใช้คำว่าเก่งมาก, ทำได้ดีมาก มีคำชมเยอะมากค่ะ Well done, You done well honey. Great, Very good, Wonderful, Genius, Brilliance, Smart, Excellent. good job ก็ใช้ job well done ก็ได้ค่ะคือแค่เอาเข้าไปเตินข้างหน้าหรือข้างหลังเท่านั้นเอง Wonderful job.


ใจเย็นหน่อยได้มั๊ย แม่รีบจะแย่อยู่แล้ว Come on, take it easy. Mommy's in a hurry./ แม่รีบจะแย่อยู่แล้ว อันนี้บอกไปว่า I try my best. I'm doing as fast as I could. (I did as fast as I can. แก้ตัวว่าแม่พยายามแล้วนะ) I am rushing it up (already/as fast as I can). Mommy's in a hurry. ปกติแพทจะใช้บ่อยเวลาต้อนลูกๆขึ้นรถ ประมาณว่ารีบๆกันหน่อย แม่กำลังรีบ จะต้องรีบไปธุระนะค่ะ
1.จงโยงเส้นจับคู่ภาพสัตว์ที่เหมือนกัน 1 Match the picture of the same animal. / Can you find the same animal? 1. Draw the line to match the same animal. หรือ Match up the pictures that go together by drawing a line from on to the other.
2.ให้โยงเส้นไปหาภาพที่มีความสัมพันธ์กัน - เช่น ช้อนกับส้อม 2 Match the related picture / Two pictures always go together. Can you find the pairs? 2. Draw lines to join the things that go together. หรือ Can you tell which things go together? Match them up by drawing a line from one to the other.
3.ให้วงกลมรูปสัตว์คู่ที่หันหน้าไปทางเดียวกัน 3 Circle the animal that face to the same direction 3. Circle the  animals that facing the same direction. หรือ Which animals are facing (left/right)?
4.ให้กากบาทภาพที่ต่างจากภาพอื่น 4 Mark the different picture 4. Cross out the picture that doesn't belong. หรือAll the pictures have something in common - except one. Cross the picture that doesn't belong.
หรือ ถ้าเป็นให้หาข้อแตกต่างของภาพ 2 ภาพ - Find the differenced. These pictures look exactly alike, but look again. Can you find ---- places where they are different?
5.ให้วงกลมรอบเงาที่เหมือนกับด้านซ้ายมือ 5 Circle the shadow that match the picture on the left 5. Match the silhouette with the picture on the left .
6.ลากเส้นต่อจุด 1-20 6 Trace the number from 1 to 20 6. Starting at number 1. draw a line to join the dots and complete the picture. หรือ Connect the dots from number 1 to number 20 to complete the picture.
7.ให้เรียงลำดับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นก่อน 7 Can you put these pictures in the right order. 7. Number the pictures in the right order. หรือWhich come first?

silhouette = a two-dimensional representation of the outline of an object, as a cutout or configurational drawing, uniformly filled in with black, esp. a black-paper, miniature cutout of the outlines of a famous person's face.

คว่ำ - Upside down - Put it upside down.
1. see / look / watch / find ต่างกันอย่างไร แล้วจะเลือกใช้อย่างไรค่ะ ( บ้างครั้งไม่แน่ใจว่าจะพูดอย่างไรดี เช่น Do you want to (see/look/find /watch) your picture in digital camera? แต่ข้อนี้น่าจะตอบ see ใช่ไหมค่ะ
1. Do you want to see your picture in the digital camera? Do you want to have a look at your picture in the camera? We are looking at your picture in the camera.

see หลายความหมายมากเลยค่ะ
เห็น see the birds outside
พบ เจอ I saw him last week
เข้าใจ I see (เข้าใจแล้ว)
ไปหา go to see the doctor

look มอง/ดู

ถ้าถามว่าใช้ต่างกันยังไงก็ประมาณนี้ค่ะ
see เหมือนไม่ตั้งใจดูแต่มองไปแล้วเห็น
look ตั้งใจดู มอง

when i looked outside the window, i saw the birds

find = look for = หา
find = พบ เจอ

watch ดู
watch a lot of television
watch a basketball game
watch a movie during long flight
watch a drama series

watch เฝ้าดู จับตาดู
watch my son playing in a park

2. อย่านั่ง เดี๋ยวขี้ติดตูดหนูนะ  Don't sit down. The fecal will (stick/stuck) in your butt. Don't sit down. The feces will stick on your butt. Stuck is past tense of stick. อึยังไม่ติดค่ะ แค่ถ้านั่งแล้วจะติดตูด
3. เห็นมีหลายครั้งที่เกี่ยวกับก้น จะเขี่ยนว่า Butt. เจอในหนังสือคำศัพท์ของลูกสาว ก้น = buttocks เลยไม่แน่ใจ ว่า เขียนย่อว่า butt. หรือว่า butt. ก็แปลว่าก้น ก็ได้ค่ะ 3. Butt มาจาก Buttock ค่ะ แต่ในดิกก็ระบุไว้ว่าแปลว่าก้น (อาจจะเพราะเรียกกันสั้นๆ ก็เข้าใจความหมาย ก็เลยเอาลงในดิกว่าแปลว่าก้นเหมือนกันซะเลย รึเปล่าไม่แน่ใจนะค่ะเดาเอาค่ะ)
5. อย่าแกว่งชิงช้าแรง มันจะกระแทกหน้าหนูนะ คุณแม่น้องจันทร์เจ้าหมายถึง brandish ใช่ไหมค่ะ ใช้ swing ดีกว่าค่ะ
Don't swing it( or use the swing) too hard. It might (come back and) hit your face. กระแทก = [ V ] hit ; bump ; crash against ; collide ; bang (the door) ; slam (the door)

6.อย่าจิ้มตาแม่นะ 6. Don't poke mommy's eyes.

7.อย่าฉีกหนังสือนะ มันจะขาด 7. Don't (tear/rip) the book. It almost (ragged/worn out).

8. กางเกง trouser / pants เหมือนและต่างกันอย่างไร เลือกใช้อย่างไรค่ะ 8. trouser also called pants. pants แปลว่า toruser. เท่าที่ลองหาดู เลือกใช้ตามความพอใจค่ะ คือหาอ่านให้ลึกลงไปจะเจอคำศัพท์อีกหลายคำเช่น Bermuda shorts, breeches, knickers, short, slacks, pantalets ซึ่งเป็นประเภทของกางเกงต่างๆ
9. no matter what / no matter เคยได้ยินในภาพยนต์ มันแปลประมาณว่าอย่างไรค่ะ ยกตัวอย่างหน่อยได้ 9. ไม่ว่าจะยังงัยก็ตาม, ไม่ว่าจะ I love you no matter what. ฉันรักเธอไม่ว่าอะไรก็ตาม (หวานไหมค่ะ สามียกตัวอย่างมาให้)
10. nothing at all ใช่แปลประมาณว่า ไม่มีอะไรในก่อไผ่หรือเปล่าค่ะ 10. ประมาณนั้นแหละค่ะ ตัวอย่างเช่น ถาม-What are you talking about? ตอบ (ยกมือขึ้นข้างๆแบบยอมแพ้ 2 มือพร้อมยักไหล่) - Nothing at all.

1.ทำไมเรามองไม่เห็นรอยปั๊มนั้นแล้ว (ครูที่รร.ปั๊มรูปโดเรมอนที่มือค่ะแล้วมันจางไป) 1. Why can't I see the stamp on your hand?
2.ก็เพราะว่ามันจางไปแล้วจ้า - จะ dissappear ก็ไม่ได้เนอะ 2. It's start to fade away.
3.แม่มาจากไหน (ไปรับลูกที่รร.แล้วลูกถามแบบนี้) - 3. Where did you came from?
4.แม่มาจากบ้าน4. I come from home. 
5.เดี๋ยวของหาย เราต้องเฝ้าไว้  5. Look after our stuff. Keep an eye on our stuff. Somebody/someone might took it. สงสัยมานานแล้วเกี่ยวกับคำว่า stuff ในที่นี้ ข้อ5 หมายถึงสิ่งของทุกอย่างเช่น กระเป๋าถือ ถุงต่างๆที่เรานำมา ขวดน้ำ อะไรพวกนี้หรืออเปล่าคะ แล้วยังหมายถึงอะไรได้อีกคะ เห็นในเพลงของ wonder pet ก็มีประโยคว่า But when we work together , we've got the right stuff.  Stuff แปลได้หลายอย่างเหมือนกัน แต่ในที่นี้แปลว่าของค่ะ ไม่ระบุว่าของอะไร ประมาณว่าของนั้นแหละ แต่ในตัวอย่างของคุณแม่น้องเนย But when we work together, we've got the right stuff. ไม่ได้แปลว่าของ But when we work together ไม่ได้หมายความตรงๆว่าแต่ถ้าเราทำงานด้วยกัน ความหมายคือถ้าเราทำงานร่วมกัน คือสมัครสมานสามัคคีกัน we've got the right stuff. งานที่ทำก็จะสำเร็จโดยง่าย คือเหมือนกับว่าเรามีครบทุกอย่าง ทั้งแรงงาน แรงสมอง right stuff. ในที่นี้จะแปลว่าทุกอย่างที่เราต้องการ ที่เหมาะกับงาน เพื่อให้งานสำเร็จนะค่ะ

หรือในเกมส์บาสเก็ตบอล He saved his best stuff for the tougher hitters in the lineup. คือที่เล่นมานะยังไม่ที่สุดนะ เค้ายังเล่นได้ดีกว่านี้ เหมือนกับเก็บแรงเก็บความสามารถเอาไว้เวลาเจอคู่ต่อสู่ที่แข็งกว่านะค่ะ

Stuff ยังแปลว่า ยัด เอาใส่เข้าไป Stuff it in the bag. คือยัดมันเข้าไปในกระเป๋า/ถุง
Stuffing ในหมวดอาหาร คือยัดไส้ อย่างไก่อบของฝรั่งเค้าจะเอาขนมปังผสมกับเครื่องเทศแล้วก็ยัดเข้าไปทางตูดไก่แล้วเอาไปอบ

ยังมีอีกความหมายที่เค้าใช้คือ to beat the stuffing out of an opponent. แปลว่าอัดคู่ต่อสู้จนน่วม (ถ้าแปลเป็นไทยตรงๆก็ไส้แตกละค่ะ แต่ไม่ได้หมายความว่าเครื่องในจะออกมากองข้างนอกนะค่ะ)
6.เค้าเป็นคนพิการจ้า - ที่นี่มักจะใช้คำว่า He has disability.
7.ฉีกซองขนมให้หนูหน่อยค่ะ - 7. Could you open the bag for me please?
ดื่มน้ำเย็นๆ อ่า...ชื่นใจ A cold glass of water from you make me feel so refreshing.
หอมแก้มลูก อ่า...ชื่นใจ Kissing you make me feel so (happy, delighted, cheerful, rejoice, good).
อาจจะแบบว่า (ดื่มน้ำ) Ahhhhh....soooooo freshhhhhhh (ลากเสียงยาวววววว)  

(หอมแก้ม) Ummmm....feelllllll goooodddd แบบนี้ได้อารมณ์แบบเรามั้ยค่ะ smell good, smell nice, smell sweet or you smell wonderful Oh.... sweet as sugar. หรือ Ohhh sugar kisses.
1.แม่กำลังพับผ้า ช่วยแม่ไหม 1. Mommy is floding cloths, could you help?
2.แม่กำลังตากผ้า หยิบไม้แขวนสื้อให้แม่หน่อย 2. Mommy is hanging cloths on the line. Could you grab the cloth hangers for me please?
3.วันนี้ต้องสระผมน่ะ 3. You have to wash your hair today. You have to clean you hair today.
4.เหงื่อโชกเลย เหม็นมาก ไปอาบน้ำเลย 4. You are sweating and stink. GO and clean yourself quickly. Go and have a shower now.

5. อย่างอแงได้ไหม จริงๆนึกคำว่างอแงไม่ออกนะค่ะ คือถ้าหงุดหงิดก็ grumpy หรือถ้าไม่อยากให้ทำตัวเป็นเด็กเบบี้ก็ Stop being such a baby. หรือถ้าอย่าเรื่องมากก็ Stop fussy. บางทีที่จะบอกลูกเวลาแกงอแงแพทจะใช้ Stop being a weenny. (weeny = disliked person)

Mom says: Go and bring a glass of water for mummy please. ไปเอาน้ำมาให้แม่แก้วนึงค่ะ
Could you bring some water to/for me please? ไปเอาน้ำมาให้แม่หน่อยได้ไหมค่ะ
Daddy says: Take the water to mummy please. พ่อพูด: เอาน้ำไปให้แม่หน่อยครับ
Could you take a drink to mummy please? เอาเครื่องดื่มไปให้แม่ได้ไหมครับ

Take เอาไป Take this to daddy please. = เอานี่ไปให้พ่อหน่อยสิค่ะ
Bring เอามา Brought - I brought this dress for you. = ฉันเอาชุดนี้มาให้เธอ
I bought this dress for you. = ฉันซื้อชุดนี้มาให้เธอ
Pick up รับ I will pick you up after school. = ฉันจะไปรับเธอหลังเลิกเรียน
Drop off ส่ง I am dropping you off at school. = ฉันจะไปส่งเธอที่โรงเรียน

You have dropped your bag on the floor. I picked up for you. เธอทำกระเป๋าหล่นอยู่บนพื้น ฉันเก็บมาให้เธอ
I like to pick the fruit at the market myself. ฉันชอบที่จะเลือกผลไม้เองที่ตลาด
สะบัดผ้าก่อนตาก Shake the cloth before you hang it.
อาบน้ำให้ลูกแล้วเค้าชอบวิ่งหนีก่อนยังไม่เช็ดตัว ถ้าเราจะบอกให้มาเช็ดตัวก่อน จะพูดว่า Come back and let's mommy dry you first. 
อย่ากระโดดลงมา เดี๋ยวเจ็บ Don't jump down, you might hurt yourself. Or you will get hurt.
คือวันนี้ลูกพูดว่า ตกใจหมดเลย ตอนที่เค้าได้ยินเสียงดัง I'm frightened of that noice. That noice scared me to death.

Fright หรือ Frighten ก็ได้ค่ะ You give me a fright. or You are frighten me. เธอทำให้ฉันตกใจ.
Scare กลัว หรือขี้กลัว หรือ ตกใจ I'm scare of the dark. ฉันกลัวความมืด That horse scares easily. ม้าตัวนั้นตกใจง่าย You got me so scare.
Alarm ตื่นตกใจ Do not be alarm. Nothing is happening. ไม่ต้องตื่นตกใจ ไม่มีอะไรเกิดขึ้น
Panic ตื่นตกใจ Do not panic. Just get out in ordinary fashion. ไม่ต้องตื่นตกใจ ค่อยๆออกไปตามปกติ (จะได้ยินบ่อยเค้าซ้อมให้คนออกจากตึกถ้าเกิดเหตุไปไหม้)

Last, but not lease. You make me jump. เธอทำให้ฉันตกใจ (จนกระโดด
มีอีกคำนะคะ ลองใช้ That noise startled me. เป็นสแลงเหมือนกันนะคะ อิอิ To alarm, frighten, or surprise suddenly

1.ปลอบ – ลูกเล่าให้ฟังว่าตอนกลางวันร้องไห้ครูเลยมาปลอบ 1 Your teacher was comforting you from you fear after lunch.You were crying and your teacher come and clam you down at lunch time.Lunch time ไม่จำเป็นต้องเป็นเวลาทานอย่างเดียวค่ะ เป็นเวลาพักเที่ยงก็ได้ค่ะ
2. รักษาสัญญา - แม่เป็นคนรักษาสัญญาเสมอ - 2. I always keep my promise to/with you. 2 I always keep my words. ก็ได้ค่ะ
3.ปั้น - วันนี้ขอหลายตัวอย่างหน่อยนะคะ อยากรู้ว่าปั้นแต่ละอย่างใช้เหมือนกันไหม ใช้ mold หรือเปล่านะ ปั้นแป้งโดว์เป็นก้อนกลมซิคะ / เค้ากำลังปั้นหิมะเป็นก้อนกลม แล้วกว้างใส่กัน  3.Mold ก็ใช้ได้ค่ะ ปกติจะพูดแค่ว่า I'm making an elephant  3. Make a playdough to a ball. ปั้นแป้งโดว์เป็นก้อนกลมซิคะ They are making a snow ball. เค้ากำลังปั้นหิมะเป็นก้อนกลม
4.เสาอากาศ - พาลูกขึ้นแท็กซี่เค้าหันไปดูข้างหลังมีเสาอากาศวิทยุ ลูกถามว่านี่อะไรคะ ใช้ antenna คะ
เมื่อวานไปเสวนาที่ TK Park มา ข้างนอกห้องมีจัดนิทรรศการเกี่ยวกับการทอผ้า มีวงจรเกี่ยวกับผีเสื้อค่ะ น่าเศร้าจริงๆไม่รู้ศัพท์เลย พอดีเข้าไปห้องสมุดข้างใน TK Park เห็นหนังสือนิทานเกี่ยวกับเรื่องนี้พอดีเลย สรุปสั้นๆนะ
1.little egg lay on the leaf
2.out of the egg to be caterpillar
3.build a small house called cocoon around himself
4.stay inside for more than two weeks
5.nibbled a hole in the cocoon,put his way out
6.and he was a beautiful butterfly
อยากรู้ cocoon แปลว่าดักแด้ใช่หรือเปล่า แล้วหาในดิกได้คำว่า chrysalis มันเหมือนกันไหม
แล้วหลังจากนั้นเค้าเอาเส้นไหมไปปั่นเป็นด้าย (ภาษาไทยยังพูดไม่ค่อยถูกค่ะ) แล้วทอเป็นผ้า พูดว่าไงคะ
cocoon แปลว่าดักแด้ค่ะ คือหนอนจะพ่นไหมมาพันตัวเองเอาไว้เรียกว่าดักแด่
คำว่า chrysalis คือการที่ดักแด้มันแปรสภาพแล้ว หรือที่เรียกว่าลอกคราบนะค่ะ จะเป็นเปลือกจากสีเขียว หรือสีเข้ม มาเป็นใสๆค่ะ  การเปลี่ยนแปลงร่างกายจากตัวแก้วมาเป็นดักแด้ (pupa) นั้น เป็นสิ่งมหัศจรรย์มาก เพราะตัวแก้วหากินอยู่เสมอและกินจุ แต่ดักแด้อยู่นิ่งกับที่และไม่กินอะไรเลย การลอกคราบจากตัวแก้วในระยะสุดท้ายมาเป็นดักแด้นั้น คล้ายคลึงกันมาก กับการลอกคราบในแต่ละครั้งของตัวแก้ว เพียงแต่ว่าในระยะนี้ ผิวหนังใหม่ใต้ผิวหนังเก่าเป็นผิวหนังของดักแด้ และมีรูปร่างเป็นดักแด้
เมื่อ ตัวแก้วลอกคราบออกมาเป็นดักแด้ใหม่ๆ ผิวหนังของดักแด้ยังอ่อนนิ่มอยู่ แต่นานๆ ไป หลายชั่วโมง ผิวหนังของมันจึงแข็งขึ้น และมีรูปร่างและสีสันเป็นดักแด้มากขึ้น จนกลายเป็นดักแด้ที่สมบูรณ์

ถ้า เราสังเกตตั้งแต่เริ่มแรก เราจะเห็นว่า เมื่อถึงเวลาที่ตัวแก้วในระยะสุดท้ายจะลอกคราบเป็นดักแด้ มันจะเริ่มหยุดนิ่ง ใช้ส่วยท้ายสุดของลำตัว หรือ " หาง " เกาะติดกับวัตถุ เช่น กิ่งไม้ หรือใบไม้ด้วยเส้นใย ต่อจากนั้น ผิวหนังเก่าของมันจะเริ่มลอกออกจากท่อนหัวไปยังท่อนหาง พอลอกถึงปลายหาง มันจะดึงหางออกจากวัตถุ เพื่อให้คราบเก่าหลุดออกไป แล้วใช้หางทิ่มเกาะติดที่เดิมอย่างรวดเร็ว โดยมันไม่ตกจากกิ่งไม้หรือใบไม้ ได้อย่างน่าอัศจรรย์
ดักแด้ของผีเสื้อนี้ ในทางกีฏวิทยาจัดเป็น obtected pupa คือเป็นดักแด้ที่มีขาและปีกติดเป็นเนื้อเดียวกับลำตัว และนิยมเรียกกันว่า chrysalis แต่การคงอยู่ในสภาพดักแด้ของผีเสื้อแต่ละชนิดนั้นจะแตกต่างกัน ซึ่งอาจจำแนกออกได้ 3 แบบ

แบบแรก ดักแด้ห้อยแขวนตัวอยู่กับกิ่งไม้ หรือ วัตถุใดๆ โดยใช้ส่วนที่เป็นตะขอของ "หาง" ซึ่งเรียกว่า cremaster เกาะติดกับเส้นใยที่ติดอยู่กับกิ่งไม้หรือวัตถุนั้นๆ เช่น ดักแด้ของผีเสื้อในวงศ์ Nymphalidae แบบแรกนี้เรียกกันว่า suspensi

แบบที่สอง ดักแด้ใช้ส่วนที่เป็นตะขอของ "หาง" เกาะติดกับเส้นใยที่ติดกับวัตถุเช่นกัน แต่ยังมีเส้นใยปั่นออกมาล้อมรอบส่วนอก และยึดติดกับวัตถุด้วย จึงยึดติดกับวัตถุทั้งที่ท่อนอกและที่ส่วน "หาง" เช่น ดักแด้ของผีเสื้อในวงศ์ Papilionidae วงศ์ Lycaenidae และวงศ์ Pieridae แบบนี้เรียกกันว่า succincti

แบบที่สาม ดักแด้จะวางหรือนอนอยู่บนพื้นดินหรือซ่อนอยู่ในที่มิดชิด เช่น ดักแด้ของผีเสื้อในวงศ์ Satyridae และวงศ์ Hesperiidae แบบนี้เรียกกันว่า involuti
ดักแด้ของผีเสื้อนี้ต้องมีการเกาะยึดกับวัตถุอื่นอย่างเหนียว แน่น หรือ ซ่อนอยู่อย่างมิดชิด มีสีสันพรางตาศัตรูได้เป็นอย่างดี และทนต่อความผันแปรของสภาพดินฟ้าอากาศ และอุณหภูมิได้ดีด้วย มิเช่นนั้นอาจตายได้ ดักแด้ของผีเสื้อบางชนิดต้องอยู่ในสภาพนั้นตลอดฤดูหนาว
เส้นไหมไปปั่นเป็นด้าย Draw the fibers from the cocoon in groups of 3 or 4 and wind them into a single thread.
ทอผ้า Weave, Weaving.
เส้นไหมไปปั่นเป็นด้าย Draw the fibers from the cocoon in groups of 3 or 4 and wind them into a single thread.
ทอผ้า Weave, Weaving.

ข้อมูลที่หามาได้นะค่ะ วิธีการปั่นด้ายค่ะ
Processing the Cocoons

The books do not mention how the ancients killed the silkworm chrysalis, unless they killed them when they placed the cocoons in hot water to unreel them, rather than as a separate step. However, in modern practice the moth is killed by freezing or by baking the cocoons in a two hundred degree (F) oven for thirty minutes (Sericulum, "Rearing the Domestic Silk Moth"). After that, one may wait to unreel the cocoons when one is ready to do so, as long as the cocoons are stored properly, preferably in a freezer. This is to prevent the chrysalis from decomposing and dirtying the silk. The smell is sufficient reason to keep these frozen!

When ready to unreel the cocoons, one fills a pot about half full with clean water and heats it to near boiling, placing the cocoons in the water at this time. After waiting a few minutes, one fishes a cocoon out of the water with a chopstick or other smooth implement, placing it on a smooth cloth that lies across a folded towel. The end of a strand is found and gently pulled on, slowly releasing the strand from the cocoon. This process has remained in use, virtually unchanged, since the earliest days of sericulture (Franck, pps 46 - 7).

If one has access to a silk reel, one can then do as the Chinese did and unwind the cocoons, several at a time, onto the reel, where the various strands are treated as one. If one continues as the Chinese did, one then twists these threads together slightly in a process called "throwing", in order to further strengthen the delicate thread. It is then ready to use, and is the most desirable of silks (Franck, pps. 46 - 7).

If one does not have access to a silk reel or the silk is from a less desirable open cocoon, the silk is best treated in a manner to make it more easily spun. Multiple strands can be pulled off as one, and it is actually good to have some of them snap occasionally, as the super-long strands are sometimes rather difficult to handle later. When the walls of the cocoon are sufficiently thin, it is a good idea to gently ease a section open in order to remove the chrysalis, which will otherwise become tangled in the strands as it eventually slides out on its own and will stain the water if it stays in too long.

While unreeling the cocoon by hand, it is easiest to hold it cupped in the fingers of one hand while gently easing the strands off with the other. Anyone who has ever loosened a large fluff of wool into a pencil suitable for spinning will quickly discover the similarity.

If the silk, particularly loose silk that was used to support the cocoons, is frassy or the cocoons are ones from which the moth has been allowed to escape, the silk will need extended soaking time and multiple rinses to become clean enough for use. If so, it is best to make sure the chrysalis is removed in the first rinse, so it does not have enough time to absorb water and become a slimy mess. If allowed to dry between rinses, the silk will mat together and become difficult to handle, but this is not a problem until the end of the final rinse.

After the final rinse, the silk strands need to be fished out in small groups and fluffed as they are dried, a process for which the hair dryer, on a low, cool setting, is a lifesaver. If any strands dry before they are sufficiently fluffed, they can be misted with a light solution of hair conditioner and water. The silk strands are now ready for use.
Come on = มานี่ หรือเร็วๆ บางทีใช้คู่กับ Hurry up. Come on, Hurry up. I'm waiting here.
Come here. = มานี่

สรุปใช้ได้ทั้งคู่ค่ะ จะว่าไปเวลาเค้าเรียกหมาให้มา เค้าจะตบที่ขาแล้วเรียก Come on. นึกอีกที ก็จำได้ว่าเค้าใช้ Come here เรียกแมวเหมือนกันค่ะ เหมือนกับว่า Come on จะฟังเสียงเข้มกว่า Come here. แต่ใช้เรียกได้ทั้งคู่แหละค่ะ
1. รอให้ไม่มีแดดก่อน แล้วค่อยไปเล่นที่สนามเด็กเล่นกัน พูดว่าอย่างไรค่ะLets wait until it get cooler before we go outside.
2. ใช้เวลาเล่นมานานแล้ว ได้เวลาทำกิจกรรมกับแม่แล้วค่ะTime for activity with mommy. You have been playing for a while

3. วันนี้ลูกเป็นเด็กดี อยากได้ดาวกี่ดวงค่ะ Today you're good girl How many stars do you want? ถูกต้องมั๊ยค่ะ You're a good girl today. How many star would you like?
4. ทานยารึยัง Do you take a medicine?

Have you taken your medication?

ถ้าจะดุว่าอย่าดื้อ...อย่าซน...นั่งนิ่งๆ (ใช้ตอบคุณแม่ขับรถ แล้วอยากให้คุณลูกหยุดปีนไปปีนมา) เดี๋ยวรถชน ตำวจจับ คุณแม่จะเสียตังค์...ใน เวอร์ชั่นภาษาอังกฤษ พูดยังไงดี
Don't do that (555) เพื่อให้เค้าหยุดก่อนแล้วค่อยอธิบายต่อ
Sit properly, you might fall down from your seat หรือ you may get hurt, sweetie! หรือ If you cilmb over the car, we will get an accident and police will arrest us or police will put mommy in the jail (ง่ายๆให้เด็กเข้าใจ) and we gonna waste our money to get car fixed ยาวไปมั้ยค่ะ เลือกเอาว่าใช้คำไหนคล่องปากมากกว่านะค่ะ อาจจะไม่ได้ถูก tense 
Stay put Honey. We can be in the accident if you are moving all over the place.


Behave yourself. You might get hurt or we might have an accident. Then the police will come and get us. We might have to pay fine or go to jail.If we have to pay for the damage then we will not have any money to buy your toys or sweet. Would you like that to happen?

Sit properly" ปรกติลูกชายจะชอบนั่งท่าเป็ด ก็จะพูดคำนี้กับเค้า เค้าก็จะรู้แล้วนั่งขัดสมาธฺ หรือเอาขามาข้างหน้าแบบที่เราอยากให้นั่ง
มีเรื่องมาแชร์คุณแม่นะค่ะเผื่อว่าจะเป็นประโยชน์
วันนี้ถามลูกชายว่า
Me : What's icecream flavor do you like the most?
Son : ??? งง
Me : What's icecream flavor do you like number 1?
Son : ???
Me : You like chocolate icecream as No.1, right? คุณแม่ช่วยตอบนำเลย
Son : Yes, yes, yes....
Me: So, you like chocolate icecream the most.

1.เวลาเล่นจั๊กจี๋ กับลูกนะคะ ต้องการจะบอกว่า "แม่จะจั๊กจี๊แล้วนะ เตรียมตัวโดนนะ" Watch out!!! I'm gonna tickle youuuuuuu
1. Mommy is going to tickle you. Are you ready? Here we go. or Here I come.. That's right mommy. You got it. Thank you.

2.เวลาลูกคัน ลูกจะบอกเราอย่างไรคะ แล้วเขาอยากให้เราเกาให้นะคะ เขาจะพูดยังไงคะ 2 My back (หรือไรก็ตาม) is itchy, could you scratch it, please?2. Mommy I got an itch. Could you scratch it for me please? On my back here. Lower. Upper. Left. Right 


3.จะแคะหู แคะขี้มูก แคะขี้ตาลูกค่ะ แล้วเราจะต้องพูดยังไงคะ Take out..หรือเปล่า 3 ใช้ clean ได้มั้ยค่ะ3. Ear picking, Nose picking. Gum in the eye. Lets mommy take/wipe/pick it off for you.

4.ชงนมให้ลูก(ใส่ขวด)ล่ะคะ คือแม่กำลังจะไปผสมนมให้ลูกค่ะI am gonna shake you some mike หรือเปล่าคะ 4. I'm gonna make the milk(milk bottle) for you. 4 Mommy's gonna make you milk.


5.มัดยางยืดค่ะ เช่นลูกเอาน้ำใส่ถุงก็อปแก็ปใส แล้วก็มัดยางค่ะ Tie the rubber หรือเปล่าคะ 5 Tie the bag with rubber band.5. Rubber band. Elastic loop. Tie it with the (rubber) band.

เวลาลูกหกล้ม หรือ เล่นซนเจ็บตัวจะปลอบโดย (เป่า) เพี้ยง...หาย...ภาษาอังกฤษเค้าใช้กันยังไงดีค่ะปกติดิชั้นจะ (เป่า)แล้วพูดว่า pain...gone...ฟังดู make sense มั้ยค่ะ :D  Make sense ka. แบบปกติก็ Lets mummy kiss where it's hurt. Are you feeling better now? Mommy's kiss is always work. You should feel better now

I use "Let me kiss your boo boo" to my little one ka.Let me kiss your boo boo to make it feel better.

Mommy gonna bring the trash out Would you like to come with me? or Do you like to go with me?

1. เจ็บไหม 1 Hurt? / Are you hurt? Does it hurt ? เจ็บตรงไหนใช้ Where does it hurt? Where do you hurt?
2. หนูต้องระวังตัวให้มากกว่านี้ 2 You need to be more careful, sweetie.

3. มานอนข้างๆแม่ เดี่ยวแม่จะอ่านนิทานให้หนูฟัง 3 Lie down next to mommy, I will read you a bedtime story.

Thumb
2. Index finger, also called 'pointer finger', or 'forefinger'
3. Middle finger, the longest
4. Ring finger, also known as fourth finger
5. Little finger, also known as 'pinky'

Give me your hand(s). ขอมือ
Give me a hand. มาช่วยหน่อย ตัวอย่างให้มาช่วยยกของ ถือของ คือให้มาช่วยทำหน่อย
Open your hand(s).แบมือ
I like to check you nails. You got a dirty hands and dirty nails.

1) มานั่งตักแม่เร็ว Come and sit on my lap, sweetheart.
2) นั่งเฉยๆ แม่จะตัดเล็บให้ Please stay still, I will trim your fingernails and toenails
3) อย่าดิ้นซิ ไม่ัง้นเดี๋ยวจะเข้าเนื้อนะ เลือดไหลเลย Don' t move your hands and feet because the fingernail clipper can cut your skin.
4) ตัดเสร็จแล้ว ไปได้ All done. You can go now.

1.เวลาลูกโวยวายค่ะ จะบอกยังไงคะ "ช่วยอย่าโวยวายได้ไหม" ลูกแพทโวยวายก็จะบอกเลยว่า Stop it. Be quiet. : ปกติใช้ Stop whining ค่ะ และก็คล้าย ๆ คุณแพทค่ะ คือบอกว่า Stop it. และตามด้วย Be quiet หรือคำอื่น ๆ เช่น Behave yourself, Be good

2.ลูกกิน และทานอาหารตะกละน่ะค่ะ ....ตะกละตะกลาม greedily. มูมมาม a sloppy eater คำนี้น่าจะเหมาะกว่านะค่ะ gluttony คือ excessive eating and drinking.  แพทจะถามเลยถ้าให้ตักให้หรือให้ทำให้เยอะๆ Are you sure that you can finish it? Make sure that you finished up. Eat/Drink slowly. Don't spill it.
3.บางทีลูกนั่งรถ แล้วลงสะพานแล้ว มีอาการ หวาดเสียวนะค่ะ พูดอย่างไรค่ .หรือกลัวผีนะคะ พูดอย่างไรคะ  3. หวาดเสียว ถ้าแปลตรงตัวคือ thrill เหมือนเครื่องเล่นในสวนสนุกที่น่าหวาดเสียว แต่ถ้าเป็นเสียวไส้ feel terrified, feel panicked  แต่ถ้านั่งรถแล้วกลัว หรือกลัวผี afraid of, scare, horrify, terrify, afraid of ghost, fear ghost
4.การล้างตรงนั้นของเด็กหญิงนะคะ เขาเรียกอะไรเหรอคะ ไม่ได้ทะลึ่งนะคะ...แล้วนมเด็ก เขาเรียก breast เหมือนผู้ใหญ่ไหมคะ 4. Vagina, Pussy(แปลว่าแมวได้เหมือนกันนะค่ะ) Nipple หัวนม Boobs, Breast เต้านม Chest หน้าอก
1.ลูกอยู่ที่ห้องเค้าเป็นไงบ้าง 1. How was she/he doing in class?
2.ร่วมกิจกรรมกับเพื่อนๆดีมั้ย เค้าตอบโต้รึว่าพูดภาษาอังกฤษบ้างรึเปล่า 2. Did she interact with the other? Did she (ever) talk in English at all?

3.คุณครูช่วยแนะนำการสอนภาษาอังกฤษที่บ้านให้ด้วยค่ะ ตอนนี้แม่พยายามจะพูดคุยกับเค้าเป็นภาษาอังกฤษ 3. Do you have any suggestion of how to improve her English at home? I'm trying to use English at home with her.

4.ช่วงนี้เรียนเรื่องอะไรกันคะ? 4. What do you focus in class at the moment? What are they learning at the moment?
เงยหน้า I use "Look up" ให้มองขึ้นข้างบน
ซาลาเปา (แป้งฟูๆขาวๆ) ที่นี่เรียก Bun ค่ะ ถ้าใส้หมูสับก็ Pork bun ใส้หมูแดง BBQ pork bun ใส้ครีม Custard bun หมั่นโถที่ออกหวานนิดๆ Sweet bun แต่ถ้าแป้งเหนียวๆเหมือนแป้งเกี้ยว ที่เมืองจีนจะมีเกี้ยวและซาลาเปาหลายแบบ เพื่อนเคยทำให้ทาน แป้งจะเหนียวๆเหมือนเกี้ยวซ่า เอาไปนึ่งหรือทอด เค้าเรียก Dumpling ค่ะ
ไข่ตุ๋น เพราะที่โรงแรมใช้คำนี้ลงในเมนูค่ะ savoury egg custard

Go to bed early and wake up early
Too much TV and VCD are bad for your eyes.
Turn off the tap to save water.
Switch off the light to save electricity.
Don't write on the wall or the floor.
Cover your mouth when you cough,sneeze,yawn.
Wash you hands before and after meals.
Queue up and wait for your turn.
Don't be noisy in public places.
Say thank you after receiving things.
Greet people with sawadee when meet.
Don't interrupt others while they are talking
Respect and look after the elderly.
Ask for permission before taking things from others.
Don't talking while eating.
Say sorry if you have done something wrong.

Greet your teachers.
Knock before you enter.
say sorry when you are wrong.
say please when you need help.
say goodbye when you leave.
say thank you when you receive gifts.
Dont 't interupt a conversation.
wish your parents good morning.
Do not talk with your mouth full.
speak softly in public places.
Do not fight with your play mates.
Listen attentively when others speak.
wish your parents good night.
Be polite to your neighbour.
invite your guest to sit down.
Be gentle when you play.
Cover your mouth when you sneeze.:) they are the same
share everything with friends.

1.เอาขยะไปทิ้ง - คำว่า garbage กับ rubbish bin ต่างกันไงคะ ใช้อะไรดี put it in the rubbish bin?? แล้วกรณีที่จะเอาถังขยะในบ้านออกไปทิ้งข้างนอก พูดว่าไงคะเหมือนกันไหม ฝรั่งบางทีก็พูดสั้นๆ เข้าใจง่ายๆค่ะ เช่น Put the rubbish in the bin please. Put that in the rubbish please. ความหมายเหมือนกันคือเอาขยะไปทิ้งในถัง คือถังขยะเรียกสั้นๆว่า rubbish or bin ก็ได้ค่ะ หรือจะเรียกรวมกันยาวๆก็ได้ เช่น Could you put the rubbish bin outside the house please? เอาถังขยะในบ้านออกไปทิ้งข้างนอก Could you empty the rubbish bin outside? Could you take the rubbish out. Take the trash out.Put the trash in the trash can. ถังขยะในบ้านออกไปทิ้งข้างนอก Lets go empty the trash in the dumpster. (big big trash containner) I reallized that british uses "rubbish" a lot but seems like americans will use more of "trash."
2.ถุงแตก - อย่าทุบเดี๋ยวถุงมันแตก มันจะหกออกมา (กรณีเป็นถุงบรรจุการบูนหรือบรรจุพวกน้ำตาล) Don't smash the bag. You will break the bag and the sugar will come/spill out.
3.Spill over - หมายถึงหกออกมา กรณีที่เป็น liquid ใช่หรือเปล่าคะ หรือใช้กับของแข็งได้ (of a liquid, loose particles, etc.) to run or escape from a container, esp. by accident or in careless handling. Also to divulge, disclose, or tell: Don't spill the secret.
4.ขึ้นมา - ขึ้นมาบนเตียงซิลูก จะใช้เหมือนขึ้นรถได้ไหมคะ get in the bus เป็น get on the bed?? หรือต้องเป็น climb up the bed?? Get in bed. (ผรั่งเมืองหนาวเค้าจะขึ้นเตียงแต่เข้าไปในผ้าหม่ที่ขึงไว้บนเตียงค่ะ) Go on the bed. Climb up the bed.
น้องอนิซ ชอบเอาปากเปิดฝาขวดแชมพู ขวดสบู่เหลว ทุกครั้งที่อาบน้ำ จะห้ามว่าอย่างไรดีค่ะ Don't use your teeth to open the lid. If you can't open it, let mommy know so I can open it for you. Do you want to have a nice smile? By using your teeth to open the lid like that you going to end up with the bad teeth when you grown up. Stop biting the lid. You can get soap in your mouth.

น้องอัฟฟาน ชอบมานั่งเบียดน้องใกล้ๆมากๆ จนน้องตกเก้าอี้ประจำ จะห้ามว่าอย่างไรดีค่ะ Can't you share the seat together? Plenty of space there. Why you have to push your brother/sister off the seat? You are a big brother/sister. You should taking care of you little brother/sister, not pushing him/her off the seat like that. Don't push your brother off the chair. He can get hurt.

1. ถ้าจะอธิบายว่าควรทานให้ครบ 5 หมู่ คนฝรั่งเค้าอธิบายกันไหมคะ ช่วยแก้หน่อยนะคะ อาหารห้าหมู่ เค้าเรียกว่า food pyramid 
You should have all five groups of food.
First is Carbohydrate group,for example,rice,bread.
The second is Protein,for example pork,fish.
The third is Lipid,for example oil
The forth is Vitamin มาจากไหนบ้างนะคะ ลืม ใช่ผลไม้หรือเปล่า
The fifth is Mineral,for example vegetable จะเน้นเรื่องนี้แหละค่ะ
When you eat healthy food, you will be big and strong

2.ผักทำให้ถ่ายง่ายขึ้น -Vetgetable make you taking a poo easily?? ช่วยแก้หน่อยค่ะ Fruit & Vegie help you get a soft poo poo. Fruits and Veggies will help you go to the bathroom easier.
3.ถ้าเราทานอาหารครบทั้ง 5 หมู่ เราก็จะโตขึ้น โตขึ้น สูง แล้วก็มีสุขภาพดี - ใช้ grow up , grow up หรือเปล่าคะ you will get taller.
4.คนไหน - ครูคนไหนใจดีที่สุด Whose teacher is kindnest? ได้ไหมคะ หรือใช้ Which แต่คุ้นๆว่า whichใช้กับสิ่่งของ Who is the kindnest teacher? Who do you like the most? เคยถามด้วยคำถาม the most ลูกชายงง
เลยใช้คำถามนี้who do you like as no.1? แล้วตอบนำด้วย พอลูกเก็ตก็ใช้คำถาม the most บ่อยๆ Which teacher is the kindnest one?
5.แอบดู - หนูแอบดูบัตรคำก่อนหรือเนี่ย (เล่นทายรูปภาพกันค่ะ) ใช้ peep at หรือเปล่าคะ หาในดิกมา 5 Did you peek on the card? Did you peek at the card?
6.เดินไปเดินมา - แม่ต้องเดินไปเดินมา หนูไม่ต้องตามหรอกค่ะ นั่งรอนะคะ หาในดิกได้มาหลายคำแต่ไม่รู้ว่าใช้อันไหนค่ะ walk about / walk up and down / walk back and forth 6 Stop following mommy, wait here. 6.You don't have to follow me. I will be right here.
7.ขี้ไคล - โห ขี้ไคลติดที่คอหนูเต็มไปหมดเลย - ใช้คำว่า scruf หรือเปล่าคะ ดิชั้นคงพูดแค่ว่า Your neck is dirty.
1. ลูกอย่าดูดนิ้วซิ Don't suck your finger (finger).
2. ทำไมลูกชอบเอาแต่ใจจัง Stop being such a baby like that Don't only think of yourself หรือว่า
Don't be selfish
4. วันนี้ลูกเล่นอะไรกับคุณยายบ้าง ( ฝากยายเลี้ยงทุกกลางวัน , พูดไทยทั้งวัน ) What did you play with grandma? Did you have a good time with her? What did you do at grandma today?
5. คิดถึงพ่อไหม ใช้ Are you love me ? ได้ไหมครับ ? Do you miss me? หรือพูดเป็นวลีว่า Miss me?
1.อย่าดึง เดี๋ยวเสื้อมันยืด - ตอนแรกแต่งประโยคได้ว่า Don't pull my T-shirt.It gonna extensive. แต่มันดูทะแม่งๆ ถ้าจะพูดว่า Don't stretch out my T-shirt จะได้ไหมคะ แล้วคำว่าเดี๋ยวมันจะยืดใช้อะไรคะ 1 Do not (You'd better not) pull mommy's T-shirt, you gonna stretched(make) it out of shape
2.แทงยอด - ประมาณว่าช่อดอก พุดน้ำบุศย์ (ไม่รู้เขียนถูกหรือเปล่า) มันเริ่มแทงยอดออกมา แล้วเดี๋ยวดอกมันก็จะบาน ใช้คำว่า sprout หรือเปล่าคะ ใช้ยังไงคะ 2 Pudnambuds are sprouting new leaves(shoots ในกรณีแทงหน่อ)

3.ปลิว - ลมพัดแป้งปลิวหมดแล้วค่ะ (ลูกชอบทาแป้งหน้าพัดลม) The fan blow your powder away?? 3 If you powder yourself in front of the fan, Fan will blow the powder away.
4.ทำให้เสร็จทีเดียว - ทำไมหนูไม่อึให้เสร็จในทีเดียวคะ (ลูกนั่งแป๊ปเดียวค่ะ ล้างก้นเสร็จบอกว่าจะอึอีก เค้ากลัวแม่หายน่ะค่ะ เลยต้องรีบ) Why don't you finish it all?? มันได้ความหมายนี้หรือเปล่าคะ บางครั้งเราถามว่า "ทำไม" แบบไม่ได้ต้องการคำตอบใช่มั้ยค่ะ แม่น้องเนยอาจจะใช้เป็นรูปประโยคคำสั่ง หรือแบบแนะนำ อันนี้อาจจะพูดว่า You'd better finish taking a poo before leave the toilet, mommy is right here waiting. No need to be worried, sweetie./ 4. Finish your business first before you get up. or Finish your business first then come out. or Ask the kid "Are you done, honey? Just get it done first dear." Or Have you finished?
ห้องตรวจใช้คำว่า Examination room ห้องตรวจโรค  Consulting room ไปหาหมอ คุยกับหมอ
1.อย่าแย่งน้อง น้องหยิบมาก่อน Do not snatch. Your brother(sister) got it first.
2.อย่าดึงจากมือแม่ให้ขอดีๆ Do not snatch, say please if you want it from mommy. or Be gentle sweetie.
3.อย่ากัด/หยิก/ผลักน้อง 3 Bite - กัด / Pinch - หยิก / Push - ผลัก // Do not....your....
4.ให้น้องเล่นด้วย+แบ่งกัน 4 Let's take turn, you have to learn to share.
5.ช่วยแม่/ช่วยกันเก็บของ 5 Help mommy tidy up!

เวลาแพทดุในกรณีที่เกิดขึ้น

1. Stop it. Your brother/sister got it first. If you like to play with him/her, you ask him/her nicely.
2. Don't you pull it off my hand. If you want it, ask mummy nicely.
3. No biting, No pinching, No pushing.
4. You have to share your toys.
5. Tidy up time. Put your toys aways please. / give it back please
Tidy up Song

Pick up, pick up, pick up toys,
Every little girl and boy.
Look around and you will see,
All the things that shouldn't be.

Girls and boys, let's tidy up, put the toys away.
Girls and boys, let's tidy up, we're finished for today.
We'll get them out next time we play
Let's tidy up, tidy up, and put the toys away!

Are you finish already?
Have you finish?
Do you finish?
Are you done?
Have you done it already?
Already?
Finish?
Done?

1. แม่จะป้อนให้เอง ต้องพูดว่า I ' ll feed you. 

2.แล้วถ้าจะบอกว่า เดี๋ยว ล่ะคะ เช่น ระวังเลอะนะคะ เดี๋ยว แม่ป้อนให้ จะพูดว่างัยดีค่ะ 2. Be careful honey. Let mommy feed you. or Let me feed you.You are making a mess

Hales' Blue Boy Mommy is going to mix/make a drink for you

1.อธิบายคำว่าปฐมนิเทศยังไงคะ หาได้คำว่า orientation มาแต่ไม่รู้จะพูดยังไง Sweetie,I will go to school for the orientation tomorrow. The orientation is the ceremony ........................ ช่วยอธิบายง่ายๆให้หน่อยค่ะ ว่าจะมีผู้ปกครองมากันเยอะเลย มาเพื่อฟังครูบรรยาย แนะนำโรงเรียน 1. Tomorrow is your first day at school. It is the orientation day. I will go to school with you to meet your teachers. The other parents will go too. 1 Sweetie, tomorrow mommy's gonna go to school meeting(orientation). There will be many people attend the meeting, mom (& dad) of your friends will go too. And mommy will also meet up with your teachers, they're gonna let us see (introduce) your school. Teacher will tell mommy where are your classroom, canteen, playground (so and so...). You have to be home with granny. Be a good girl, mommy be right back soon, ok?

2.ผู้บรรยาย- อย่างคราวก่อนคุณพงษ์ระพีพูดในงานเสวนา ต้องบอกว่า He is a lecturer. หรือ 2 Speaker
3.ปิดเทอม / เปิดเทอม - ตอนนี้โรงเรียนปิดเทอม ไม่ต้องไปโรงเรียน ใช้ School holiday School finish ,School start. ค่ะ


1.ปักชื่อที่เสื้อ - แม่จะปักชื่อเล่นที่เสื้อชุดนอนหนู เวลาไปโรงเรียนจะได้รู้ว่าเป็นของเรา ใช้คำว่า sew หรือคะ และถ้าจะอธิบายอย่างละเอียดเนี่ยจะประมาณแบบนี้เหลือเปล่าคะ I'm going to put the red thread into the needle, and pull up and down in your shirt. 1 I'm going to stitch your name on the PJ.
2.whisker เนี่ยมันต่างกับพวก beard/mustache อย่างไรคะ แล้วหนวดแมวเราใช้คำไหนคะ
3.ตัก - หนูโตแล้วนะคะ ตักข้าวกินเองได้แล้วค่ะ You are old enough.You can eat it by yourself??
แต่อยากได้คำว่าตักน่ะค่ะประมาณว่า แม่จะตักข้าวใส่จานให้หนูนะ ใช้ scoop/dip หรือเปล่าคะ หรือเค้าใช้แค่ put the rice on you plate?? ถ้าจะใช้ตักใช้คำว่า scoop up / Scoop the rice up into the plate. ladle up
4.หยุดส่ายพัดลม - แม่จะกดปุ่มให้พัดลมหยุดส่าย (ที่จริงต้องดึงปุ่มขึ้นเนอะ) 4 Mommy gonna stop the fan from swinging.หรือ Don't you like to swing? Do you want the fan to stop swinging? Would you like it to stay still? Mommy can make it stay still for you. I can stop it swinging.
5.งง เดินไม่ตรงทาง - ประมาณว่าเล่น roundabout/merry-go-round แล้วลูกงงเราจะพูดว่าไงคะ 5 You're dizzy. dizzy, You make yourself dizzy.
6.รองเท้าพละ - เค้าใช้ว่า canvas shoes หรือเปล่าคะ 6 Sneaker
7.บาน - อย่ากัดแปรงสีฟัน เดี๋ยวมันจะบาน หรือต้องเลี่ยงไป ใช้คำว่า bend หรือเปล่าคะ 7 Don't bite the brush, you're gonna make it out of shape.
8.เข็มนาฬิกา - ตอนนี้เข็มยาวอยู่เลข 1 ถ้าเข็มยาวชี้ที่เลข 2 หมายถึง 5 นาทีค่ะ 8 hand - Long hand's at no.1. If long hand goes to no.2 that means 5 minutes. เข็มสั้น - little handเข็มยาว - big hand เข็มวินาที - second hand เข็มนาฬิกา - little hand, big hand. เราใช้คู่กับ point to. The little hand points to no. 5, it means 5 o'clock.
1.ถ้าจะบอกว่า น้องไม่สบายห้ามใก้ลกันเดี๋ยวจะติดกัน จะพูดว่ายังไงคะ1 Stay away from your sister or you might get sick. 1. Don't get too close to your little (sister/brother). She/He has a cold. If you get too close, you might get a cold too.
2.กินยา แล้วดื่มน้ำเยอะ ๆ และให้นอนพัก จะได้หายเร็ว ๆ 2 Take a medicine, drink lot of water and take a rest, then you'll get better soon. 2. Take (this/the medicine) and drink (plenty/a lot) of water. Take a rest so you can better soon. or Go to sleep and you will get better soon.
3.ห้ามเสียงดังน้องหลับอยู่นะ 3 Be Quite! sister's sleeping. 3. Hey! Be quiet. She/He/Your sister/Your brother is sleeping.

4.ห้ามเล่นมันสกปรก 4 Do not play, it's dirty! 4. Don't touch it. It is dirty/yucky. Don't play with it. Don't play like that. ไม่แน่ใจว่าห้ามเล่นแบบนั้น หรือห้ามเล่นกับอะไรที่สกปรกนะค่ะ
5.กินข้าวแล้วให้เก็บจานไปไว้ที่อ่างล้างจานด้วยค่ะ 5 Put your dish (plate/bowl) in the sink when you finish. 5. When you 've finished, put your plate in the sink please.

1. เหลืออีกเยอะมั้ย (ชอบเล่นแข่งกันกิน ใครกินหมดก่อนชนะอะค่ะ แล้งลูกจะชอบถามว่า ของมาม๊า เหลืออีกเยอะมั้ย แบบนี้อะค่ะ) 1 Any left? Are you done? Almost? Are you closed? 1. You still have some left. Let's see who can finishes first. or Let's see who will finish first. 
2. หนูต้องหายไม่สบายก่อนครับ ถึงจะกินได้นะ 2 You can have it once you get better. 2) after you recover you can have it. You will get it. เป็นคำสัญญาเลยนะค่ะ ว่าหายแล้วคุณแม่ต้องให้หนูนะ 
3. ต้องใส่ที่ปิดจมูก(ไม่แน่ใจว่าเรียกว่า mask ได้รึป่าว)ก่อนนะ ถึงจะออกไปข้างนอกได้ 3 Put on (wear) your mask before going out.
4. อย่ารัดคอสิ หายใจไม่ออก 4 I can't breathhhhhhh!!!! Stop fasten my neck.
5. จับแน่น ๆ นะ ไม่งั้นตกนะ 5 Hold on tight or you might fall down. You might be falling down. You are falling down. You might fall down. 5. -ing ถ้าเป็น Verb ต้องตามหลัง Verb to be ค่ะ
1.ระวัง เดี๋ยวจะวิ่งชนตู้ ( Be careful! you might hit the showcase. ได้ไหม๋ค่ะ) Watch out!! / Watch it!! / Watch the cupboard!!
2.ข้าวมันร้อน แม่ต้องเป่าให้มันเย็นลงก่อน ( The food is hot. I have to make it to cool down.ได้ไหม๋ค่ะ) Food is hot, let mommy blow to cool it down จะลองใช้คำที่คุณแม่เลือกมานะค่ะ
3.น้ำหกหมดแล้ว ขนมหกหมดแล้ว 3 All mess!! เลอะหมดแล้ว See? you spill the water เห็นมั้ยค่ะน้ำหกหมดแล้ว
4.ท้องแม่ร้องนะ (คือว่า แม่หิวนะค่ะ แล้วท้องร้อง ลูกมองหน้าด้วยความงง 555) 4 I'm starving. Mommy's stomach is making a noise and it says put some food in it please.

5.ระวังหัว (พูดสั้นๆนะค่ะ ไม่รู้ว่าต่างชาติพูดอย่างไร หรือว่า แค่พูดว่า Be careful อย่างเดียวค่ะ) 5 Mind your head!!

6.ดื่มช้าๆ ทำไมหนูกินน้ำแล้วสำลักทุกที่เลย 6 Drink slowly or you might choke.
7.จะพูดว่าเปลี่ยนเป็นหรือแปลงร่างกลายเป็น นี่ใช้อะไรค่ะ ระหว่าง to become หรือ turn into (จำประโยคตัวอย่างในการ์ตูนไม่ได้ ขอโทษค่ะ) Transform ถ้าเป็น Pokemon ก็ evolving ค่ะ
1.เราจะไปปลูกต้นไม้กัน ใช้ we will plant the trees. ได้มั้ยคะ or Let's grow the trees in the garden
2.รดน้ำต้นไม้ แล้วมันก็จะโตขึ้น พอมีลูก (มีผล) หนูก็เอามากินได้ รู้ว่า water the plants แปลว่ารดน้ำต้นไม้ หลังจากนี้บอกว่าไงดีคะ ? they will grow up and give you some fruits to eat
3.ของตกพื้นและให้เก็บขึ้น ใช้ pick it up ได้เลย
4.เวลาแม่จะบอกให้เค้าพอแล้ว ทุกอย่าง เช่น บีบสบู่ แ บีบครีม/เปิดน้ำ/เทน้ำ และจะบอกเค้าว่า พอแล้วลูก ต้องบอกว่าไงคะ Enough,
5.เค้าชอบบอกว่า หนูพอแล้ว หนูเลิกเล่น อยากเก็บของเล่นแล้วค่ะแม่ เค้าต้องบอกว่าไงคะ? 5 Mommy, I'm done (I'm enough ). I want to tidy up (keep toys away).
6.เวลาเค้าตื่นนอน เค้าจะชอบบอกแม่ว่า คุณแม่ตื่นเถอะ หนูอยากลงไปข้างล่าง บอกว่า mommy wake up! I want to go downstair ได้เลย
7.หนูปวดฉี่ หนูปวดอึ ต้องบอกว่าไงคะ?? I feel like toilet / I feel like poo poo ( I want to take a poo ) / I feel like pee pee ( I want to take a pee ) 7. I need to go (to toilet, poo poo, pee).
ถ้าจะถามว่าอยากเข้าห้องน้ำมั้ย ปวดท้อง(ถ่าย)มั้ย ถามว่า Do you feel like toilet? Do you want to go to the toilet?
8.เอามาให้แม่ดูหน่อยสิคะ Let me see ได้มั้ยคะ 8 Let mommy have a look. / Let mommy see
9.เวลาลูกอยากดู VCD ค่ะ เช่น หนูอยากดู calillou หนูอยากดู zippy and me ต้องบอกว่าไงคะ I want to watch Caillou หรือสั้นๆ Caillou, please. 9. Mommy, can you put Calilou/? Mommy, I'd like to watch ........., please
แล้วถ้า to become หรือ turn into ตัวอย่าง In a few years time a puppy will become a dog. Keep eating cake like that and you will turn into a big fat guy.
เล่นน้ำฝน ภาษาอังกฤษว่าอย่างไร และก็จะห้ามน้องว่าไม่ให้เล่นน้ำฝน Don't play in the rain. เล่าเป็นแบบนิทานไปเลยละกัน

Don't run and play in the rain. When the rain start the sky is cleaning itself by using the rain water. So the rain water is not really clean for about 1/2 an hour then after that the rain water that drops down will be clean for us to play and use. Some time when it’s raining for a long time it is because they forgot to turn off the water. Like when you turn on the water tap you have to remember to turn it off otherwise the water just keep running and you are wasting the water.


2. ไหว้พระพุทธ กับไหว้พระสงฆ์ไม่เหมือนกันค่ะ
พระพุทธ - Buddha ; Lord Buddha ; image of Buddha   พระสงฆ์ - monk ; Buddhist priest

Paying respect. Pay respect. แสดงความนับถือ ก็ได้ค่ะใช้ได้กับกรณีอื่นๆด้วย เช่นกับคุณครู กับพ่อแม่ กับผู้อาวุโส หรือแม้กระทั้งกับคนที่เสียชีวิตไปแล้วค่ะ We are worshipping buddha. คำว่าอธิษฐานคิดว่าน่าจะใช้คำว่า Pray นะค่ะ แต่อธิษฐานก็แปลว่า Wish ได้ค่ะปกติแพทจะพูดว่า I pray for god to always looking after you. I also wish for you to be a really good girl.
ตอนนี้มีปัญหาเล่นน้ำค่ะ เปิดน้ำทิ้ง เราพูดว่าสิ้นเปลืองคืออะไรค่ะ You are wasting the water. What a waste?

ตอกไข่ ต้องพูดว่าไงค่ะ Crack (the/an) egg.ถ้ากรณีต้มไข่เสร็จแล้ว จะบอกให้ทุบเบาๆ แล้วแกะเปลือกไข่ ใช้ Knock the egg นะค่ะ หรือ try to make the egg crack on the shell.
1.อยากจะทราบว่า การกำมือ แล้วก็แบมือ แบบท่าเต้นเพลงจับปูดำ ขยำปูนา .... ต้องบอกลูกว่ายังไงคะ  make a fist.  กำมือ
Open your fist  แบมือ
2.กากเพชร - ทำศิลปะกันค่ะ แล้วกากเพชรที่เอาไว้โรยๆ เรียกว่าอะไรคะ 2. Glitter : Blue glitter, pink glitter, red glitter

3.เครื่องหมาย + บนหมวกพยาบาล หรือสัญลักษณ์ของสภากาชาด หรือโรงพยาบาล เค้ามีชื่อเรียกไหมคะ หรือบอกแค่วา It's a symbol of the hospital. 3. Red cross on nurse's cap
4.riddles ที่แปลว่าปริศนา คำทาย คำนี้ใช้อย่างไรคะ ขอดูตัวอย่างประโยคหน่อยค่ะ 4 Can you guess the answer to this riddle?; The answer to the riddle `What flies for ever, and never rests?' is `The wind'

1.ของชำร่วยงานแต่งงาน เค้าเรียกว่า souvenir หรือเปล่าคะ 1.Wedding Souvenir
2.พิธีกร -ใช้คำว่า host ได้คะ The host on the stage in the star?? 2 Master or Ceremony หรือเรียกว่า MC ก็ได้ค่ะ
3.น้ำแข็งแกะสลักรูปนก - เค้าเรียกว่าอะไรคะ Ice carving?? ได้คะ
4.เค้กมีกี่ชั้น - 4.How many layers of the wedding cake?
5.จุดเทียน - 5. The bride and the groom light a unity candle. 5 The bride & groom are lighting the candles up.
6.หัวโขกกัน - เราก้มตัวลงพร้อมกัน หัวโขกกันเลยเนอะ ใช้คำว่า knock หรือเปล่าคะใช้อย่างไร 6.headbutt
7.ผลงาน/ฝีมือ - เมื่อคืนเนยเค้าถ่ายรูปเอง(พ่อประครองให้)แล้วเค้าวิ่งเอามาให้ดู จะพูดว่า นี่เป็นฝีมือหนูเองหรือคะ 
7.handmade project. Did you make it yourself? A job well done!! 7. น้องเนย: Mommy look! I did this. I took the photo(s) myself.
Mommy: Wow! Did You take (this photo/these photos) yourself? Very nice. You are a good photographer, aren't you?
8.โบว์หลุด - โบว์ที่กระโปรงมันหลุด เดี๋ยวแม่ผูกให้ใหม่ 8.Your bow came loose. Let me tie it. 8 Bow is loosen, moomy will tie it up.
9.เพลงบรรเลง Classical Music
10.น้ำจิ้มบ๊วย 10.plum sauce
1.เรื่องรสชาติค่ะ จะต้องพูดหรือบอกอย่างไรคะ
1.1 เครื่องปรุงเช่นพริกสด พริกผง มะนาว(lemon) น้ำปลา(fish souce) ซอสแม็กกี้ ซอสพริก ซอสมะเขือเทศ ผงชูรสค่ะ (monosodiumglutamate หรือเปล่า ปกติไม่ใช้นะคะ จะบอกลูกว่ากินแล้วไม่ดี) 1.1 Chilli, dry chilli, lime juice, fish suace, maggi, chilli sauce, ketchup, MSG
1.2 รสชาติค่ะ ทานเครื่องปรุงเหล่านี้แล้ว ก็จะมีรสชาติจะอธิบายลูกอย่างไรคะ รสชาติเผ็ด รสเปรี้ยว รสเค็ม รสฝาด รสหวาน รสมัน(oilly) จืด และไม่มีรสชาตินะค่ะ1.2 Spicy, sour, salty,....,sweet, oily or greasy or fatty, tasteless
แถม bitter (ขม), rich (เลี่ยนหรือเข้มข้นก็ได้) ถ้าอาหารรสชาดกลมกล่อมอร่อยจังใช้ว่า Beautiful! 1.2 Tasty - รสชาติดี รสจัดจ้าน รสเข้มข้น, Wonderful หรือคำชมอื่นๆที่แปลว่าดีใช้กับอาหารได้หมดค่ะ หรือแม้กระทั้งคำว่า Billion ก็ใช้ชมว่าดีมากๆๆ ได้ค่ะ.
คนไทยบอกว่ารสชาติจืด ต้องเติมโน่นนิด นี่หน่อยล่ะคะ จะพูดยังไงคะ plain ก็ได้ค่ะ เหมือน plain bun ขนมปังรสจืด ไม่มีใส้
หรือจะบอกว่า This noodle has no taste at all. or This noodle is tasteless. You need to put some fish sauce, chilli and sugar. It's need more flavour. Mild มักจะใช้กับรสชาติอ่อนๆค่ะ อย่างเวลาลูกค้าสั่งแกงแดง แพทจะถามว่าจะเอาเผ็ดแค่ไหน
How hot would you like your curry? Hot, Medium or Mild. คือเผ็มมาก เผ็ดปานกลาง หรือเผ็ดน้อย
แต่ถ้าจืดไปเลยจะใช้ plain มากกว่า ไม่งั้นก็ Really mild taste
1.3 จะเหยาะ จะเติมเครื่องปรุงน่ะค่ะ พูดอย่างไรคะ1.3 (Do you) want some sauce? add some souce?
2.ฤดูกาลของเมืองไทยค่ะ 2.1 ฤดูร้อน summer 2.2 ฤดูฝน Rainny season ?? 2.3 ฤดูหนาว อย่างบ้านเราเรียก winter คะ
- อย่างช่วงฝนตก ก็จะมีฟ้าแลบ ฟ้าร้อง จะพูดอย่างไรและดู excitingยังไงคะ ฟ้าแล่บ – Lightning  ฟ้าร้อง - Thunder  
3.ต้องการเพิ่มเสียง หรือลดเสียง จากspeaker หรือ จากTV หรือของเล่นลูก พูดยังไงคะ 3 Volume up/down
4.เวลาดูละคร แล้วจะบอกว่า คนนี้น่าสงสารจัง หรือ แมวตัวนี้น่าสงสาร จะพูดอย่างไรคะ 4 What a poor boy! What a pity cat!
5. บางครั้งเห็นคนบ้า หรือคนที่น่าสงสัย จะให้ลูกระวังตัว ไม่เข้าไปใกล้ค่ะ พูดยังไงคะ 5 Do not get close to that abnormal guy.

กินนม (จากเต้า) ไหม Would you like mommy to breastfeed you?
กินนมขวดไหม Would you like (mommy's milk, Cow milk, Enfalac) in the bottle?
จริงๆแพทจะบอกลูกสั้นๆเลยว่า Would you like a bottle?

Would you like some drink?
Would you like to drink milk?
Would you like to drink some juice?
Would you like to drink some milk?

Do you want(would you like) mommy's boobi?
หรือสั้นๆ Boobi? แบบนี้ก็ได้ค่ะ

ทุกวันนี้ก่อนจะให้นมจันทร์เจ้า จะถามก่อนว่า
Mom : What is the magic word?
JJ: Boobi, please?
Mom: And?
JJ: Thank you mommy, I love you.
Mom: I love you too.

1.ปกหนังสือ - 1. Book cover
2.หนังสือปกแข็ง - 2. Hardcover
3.หนังสือปกอ่อน – ขอแถมด้วย 3. Softcover book, papercover, paperbound
4.นิทานเล่มใหญ่ๆหรือเล็กๆ ที่มีกระดาษแข็งแผ่นใหญ่ๆหนาๆทุกหน้า - เรียก board book 
5.สันหนังสือ - spine 
6.คนแต่งเรื่อง - 6. Writer, Author, Columnist, Novelist
7.คนวาดรูป - 7. illustrator = an artist who makes illustrations: an illustrator of children's books. Artist, Sketcher
8.คนแปลภาษา - 8. Translator, Interpreter

1.หยิบ ภาษาอังกฤษเรียกอะไรค่ะ exp. ช่วยหยิบ จาน/ชามให้แม่หน่อย 1. pick the plate up for me please. or Please get me some plates/bowls แต่ถ้าจะบอกว่าจัดโต๊ะอาหาร Please help mommy set up the dinning table.
2.เปิดตู้เย็น แล้วเปิดแช่ไว้ / ห้ามเปิดตู้เย็นแช่ไว้นะ 2. Don't leave the fridge open too long.
3.ห้ามตะโกน / อย่าตะโกนใส่แม่และคุณยาย ค่ะ พูดดี ๆ 3. Please speak nicely. Good girl doesn't yell at mommy and grandma. 3 It's unacceptable to yell to granny like that (ทำหน้าดุ ประกอบ แบบว่าโหด หุหุหุ)
4.ห้ามเปิดน้ำเล่น/ ห้ามเปิดฝักบัวเล่นน้ำนะ เดี๋ยวเปียกหมด 4. Turn off the faucet. Don't play with the shower. You will get wet. 4 Turn off the tap(water).

แบบว่าลูกรื้อพรมขึ้นมาแล้วกองเป็นม้วนม้วนอะคะ พรมบางบางคะไม่หนักมากอยากจะบอกเขาว่าอย่า เลิกพรมขึ้นมา ถ้าเลิกขึ้นมาแล้วให้ทำให้เหมือนเดิม จะพูดว่าไงดีคะ Please stop rolling the carpet. If you did it then put it back to where it came from.
Spread it out. Make it the same (as before).

ลูกสาวชอบให้เกาพุง เกาหลัง เกามือก่อนนอนค่ะ แล้วจะพูด ประโยคเหล่านี้ว่ายังไงคะ Do you (want/like) mommy to scratch your (tummy, back, hand) for you?

1.ปอกเปลือกไข่ต้มน่ะคะ พูดว่ายังไงค่ะ try to make the egg crack on the shell 1. or knock the egg. ขอเสริมอีกนิดที่นึกได้ค่ะ Tapping the egg. Until the egg crack then you can peel the shell off.
2.ปอกเปลือกผลไม้ค่ะ เช่นปอกเปลือกเงาะ หรือ ปอกเปลือกมะม่วงก่อนทาน2 Peel it off
3.เสื้อผ้าทีใช้แล้ว นำไปใส่ตะกร้าเตรียมซัก เขาเรียกว่าอะไรคะ3 Dirty cloths
4.พับโต๊ะญี่ปุ่นค่ะ พูดเหมือนพับผ้าไหมคะ พูดอย่างไรคะ 4 You need to fold this table before keeping in its place.

อย่าอมข้าว1 Eat your meal, don't hold food in the mouth that long., กินอีกคำนะ2 One more bite, please., ไปนอนกลางวันได้แล้ว3 Let's go for a nap.,แกะขนมให้กินหน่อย4 Open the bag for me please.

ถ้าลูกจะขอให้ปลอกผลไม้ให้กินหน่อยต้องพูดว่าไงคะ Mommy, please take its peel off. Mommy, please peel it off.

ตู้เสื้อผ้า - wardrobe
ตู้เก็บหนังสือ - book shelf
ตู้เก็บจามชามในครัว - cupboard
ชั้นพลาสติก ที่มีลิ้นชักประมาณสามสี่ชั้น - น่าจะประมาณ closet ไม่รู้ได้หรือเปล่านะคะ
เค้าเรียก cupboard ว่า Cubby
ชั้นวางหนังสือเรียกว่า Bookcase
ตู้เก็บรองเท้าน่าจะเรียกว่า Shoe cupboard

1 เวลาเล่นสมมติกัน เช่น เอาพวกพัก(พลาสติก)มาทำเป็นอาหาร จะบอกลูกว่าไม่ต้องกินจริงๆก็ได้ ทำท่ากิน หรือกินเล่นๆก็พอ1 Just pretend to eat.
2 แม่อย่ากอดแน่นเกินไปอึดอัด (แม่แกล้งลูกค่ะ) 2 Stop fasten on me!!! I can't breathhhhhh!!
3 อย่าเล่นขี้โกง หรือ ลักไก่ จะใช้บอกลูกเวลาเล่นๆกัน : trick เช่น don't play a trick นี้เค้าใช้กันได้หรือเปล่า 3 Don't cheat
4 สัตว์อันตราย 4 Harmful / Dangerous / Violent ก็ได้ค่ะ
1) เดี๋ยวเราจะไปเที่ยวทะเลกันนะ จะได้ไปเล่นทราย ว่ายน้ำทะเล พอถึงที่ก็ไม่ได้เล่นอย่าที่ตั้งใจ we are going to the beach and we will make/build a sand castle together.
2) วันนี้มีพายุเข้า เมฆเลยเป็นสีดำๆๆ พอฝนตกลงมาเลยทำให้คลื่นสูงขั้น2 There is a strom so the cloud turns grey. It's so windy which make a big big wave.
3) เห็นชาวประมงเค้ากำลังเอาเรื่อขึ้นฝั่ง เพราะฝนมาและลมแรงมาก3 Cos of strong wind and heavy rain so the fisherman have to take his ship up to the shore.
4) ตอนว่ายน้ำที่สระ ที่ใส่ปลอกแขนของลูกเรียกว่าอะๆไรค่ะ arm..... ใส่ที่ปลอกแขนถึงจะลงสระได้4 Put on the arm band before swiming.
5) เล่นลูกวอลเล่ย์บอลน้ำเป็นแบบลิงชิงบอล มีชื่อเฉพาะไหมค่ะ เพราะใช้ Nong Kao become to a monkey and momy will throw a ball to aunty Aoi then you should to take a ball from me and aunty Aoi?
6) ขึ้นสระได้แล้ว ฝนจะเริ่มตกหนักมากขึ้น 6 Enough, here comes the heavy rain
7) ถ่ายรูปหมู่ ตรงชายหาด say cheese7 Come on, let's take a photo by the beach....everyone say...Cheese!!
8) ทางลงเครื่องบินเรียกว่า runway แล้วจะบอกว่า เครื่องบินกำลังลง นี่ใข้ the airplane หรือ plane เฉยๆ ได้ไหม 8 ได้ค่ะ Airplane, aircraft, plane is landing, ถ้าขึ้นใช้ว่า the airplane is taking off.
1. ใครเป็นคนล้างก้นให้ครับ 1 Who wash your butt? 1. Who clean your butt for you dear?
2. เรียกเฉย ๆ อ่า... (แบบแหย่เล่นกันอะค่ะ) 2 Just calling!! nothing
3. ทำไมต้องให้บอกหลาย ๆ ครั้งเนี่ย..( อารมณ์บ่นนิดนึงนะคะ แหะ) 3 How many times that I've told you? 3. How many times do I have to tell? Have you ever listen (to me at all)? I told you before, right?
4. ชน (อันนี้ลูกจาพูดแต่แม่นึกไม่ออกค่ะ ประมาณว่า เราถามลูกว่าไปทำอะไรมา แล้วลูกก้อบอกว่า ชนโต๊ะ อะค่ะ) 4 Hit the table. 4. Bang to the table. Knock my head with the table.
5. สมน้ำหน้า (อันนี้อารมณ์หมั่นไส้ค่ะ แบบว่าบอกให้เดินดี ๆ ไม่เชื่อ ) 5 You deserve it!! 5. Told you! (Told ทำเสียงสูงๆ โทววววว ยู) I told you so.
1. อย่าทับนิ้วแม่ Ouch!! you flop on my finger!!  Flop - to fall or sit down suddenly and heavily
2. หนังสือมันขาด โดยที่หนูไม่ได้ตั้งใจทำ (ฉีก) 2 You get this book torn by accident, be careful
3. เอาของมาจากไหน เก็บไว้ที่เดิมด้วยค่ะ 3 Where did you get it from? Put it back there, 
4.อย่าเท/รินน้ำใส่ของเล่นนะ 4 Do not pour water over your toys.
5.ถอด เช่น ถอดปอกปากกา 5 Take the cap off.
6. แม่ ถอด/แยก ชิ้นส่วนรถให้หน่อยค่ะ 6 Mum, please take this off for me. จริงๆแล้วคำว่าแยกชิ้นส่วนใช้ว่า disassemble / ประกอบ assemble แต่มันยากไปเนอะสำหรับเด็กๆ
7. ประกอบรถให้หน่อยค่ะ7 Please put it together.
8. เป็ดน้อยแกว่งเท้าในน้ำ 8 The duckling is swinging his feet in the pond.
9. แม่ไปกางร่มก่อนนะ 9 Let mommy open this umbrella.
10. ถอยหลังกลับมาค่ะ 10 Come back to mommy. Move backward / Back off
1. บอกลูกว่า อย่ายืนบังทีวีน่ะค่ะ พูดอย่างไรคะ 1 Dont' stand in front of T.V. / Keep away from T.V./ Don't be too close to T.V 1. You are blocking the (TV, view). Stop blocking the television please.
2. ห้องน้ำค่ะ เราควรใช้ toilet หรือ restroom คะ เพราะอย่างที่เรียนมาเนี่ย เขาบอกว่าเวลาพูดกับฝรั่งใช้ restroom นะ แล้วเราต้องพูดสุภาพกับลูกด้วยไหมคะ 2 Anything you like ka หรือจะเรียกสั้นๆว่า Loo ก็ได้ 2. Lady room
3.เราควรสอนลูกให้ใช้ May I have some....? หรือ ให้ลูกพูด I want some....(หมายถึงว่าสุภาพหรือเปล่า)
4. ช่วยตอบตักอีกครั้งนะคะ เช่น แม่ ตักข้าวให้หนูหน่อยค่ะ Mommy, please get me some rice.
5.แล้วเราควรสอนลูกพูด Please บ่อยๆไหมคะ (หมายถึงแทนคำ ค่ะ ครับใช่ไหมคะ)
1. โค้กซ่าค่ะ จะบอกว่า ซ่า พูดอย่างไรคะ Fizzy น้ำอัดลมเรียกว่า Fizzy drink ค่ะ Coke is so fizzy(gassy) which is not good for your tummy(health).
2.เปิดพัดลมเบอร์ เบา เบอร์แรงค่ะ เช่นใครเปิดพัดลมเบอร์แรงจังเลย ลดให้เบากว่านี้หน่อย turn it down(up) Could you turn the fan on high please? เปิดพัดลมเบอร์แรงหน่อยจ้า กรณีนี้น่าจะWho are turning the fan on high? Could you please turn it on low. น่าจะได้นะ 2. Higher / Lower the fan speed
1.หมึกเปรื้อน - เนยชอบเอาปากกาไวท์บอร์ดมาละเลงมือค่ะ จะบอกว่า หมึกเปรื้อนมือหมดแล้วนะลูก Don't do that!! (คำนี้ก่อนเลย) 1 What a mess!!!
2.ห่วงยางที่เอาไว้ใส่ว่ายน้ำ - เรียกว่า rubber ring ห่วงยาง floating ring water wings (ใส่ที่แขน)
3.หลุดออกมาแล้ว - เอาสติ๊กเกอร์มาติดเล่น แล้วมันก็หลุดออกมา Your sticker come out??
4.โมโห/อารมณ์เสีย - ใช้คำว่าอะไรบ้างคะ angry,upset ?? เช่น หนูทำให้แม่โมโหแล้วนะ/แม่กำลังอารมณ์ไม่ดี You make me mad (angry/upset)

1) ลูกจะเอาขนมอีก เราก็บอกให้พอได้แล้ว เดี๋ยวท้องแตก If you eat that much, you will burst.Stop eating so much or you will burst. เห็นในหนังสือนิทานของลูก ตอนแม่อื่งอ่างท้องแตกตาย เขาใช้ she burst herself แต่ถ้าจะบอกลูกว่าเดี่ยวท้องแตกตายนี่คิดว่าใช้ you will burst your stomach
2) เตรียมชุดไทยให้เค้าทุกวันศุกร์ แล้วจะบอกว่าพรุ่งนี้ลูกใส่ชุดไทยชุดนี้นะ 2 This is Thai costume for you to wear tomorrow.
1.ไม่มีข้อต่อรองค่ะ - no negotiation ได้เลยหรือเปล่าคะ มีอันอื่นสั้นกว่านี้ไหมคะ 1. มีแต่ยาวกว่าอะค่ะ No more negotiate.
2.บทเรียน - นี่เป็นบทเรียนที่หนูควรได้รับ (ถ้าทานอาหารไม่หมด ก็อดกินขนม) You have to learn your lesson. If you don't finish your meal, you won't get your treat. You have to learn about the consequence of your action. If you do not finish your dinner then you are not allow to have any treat or dessert. 2. This is your lesson. หรือ This is your lesson learned for this. หรือ Learn your lesson. แล้วอธิบายเรื่องนั้น ๆ เหมือนคุณแพท และคุณรี ครับ
3.หลอก - หนูไม่ควรจะหลอกแม่นะคะ (บอกว่าจะกินขนมกันนม แต่เล่นล่อขนมซะหมด แต่ไม่ยอมดื่มนม) 3. You have to keep your promise. Finish your milk and your treat. You will be executed from the table after finish your milk. 
3. You told me that you are going to have milk and cookies but you have only finished your cookies not your milk. You shouldn't deceived mommy like this. You must keep your promise (หรือ your words) 3 Don't you fool me! / Don't be tricky!
Wet the brush - เอาแปรงสีฟันชุบน้ำ
Take off the cap - เปิดจุกหลอดยาสีฟัน
Squeeze the tube - บีบยาสีฟันจากหลอด
Brush it up and down - แปรงขึ้นและลง
Stretch out your tongue - แลปลิ้นออกมา
You have to gargle - กลั้วคอ
Spit water out - บ้วนน้ำออก
Rise the brush – ล้างแปรงสีฟัน
1.ทานข้าวให้หมดน่ะ You should eat it/them (rice, food, etc.) up. คือ แนะนำลูกว่าควรจะทานให้หมด (ไม่ค่อยดุ)
หรือ You must eat them up. อันนี้ออกแนวบังคับค่ะ
2.ไปช่วยหม่ามี๊เปิดร้านกัน .Could u please help me (mom) to open the shop? Let's go and help mommy open the shop (the restaurant, etc.).

เกี้ยวทอด Deep Fried Wonton.
1. ยาหม่องทาแล้วแสบ (ไม่เล่นนะลูก) 1 Don't play with that balm. You will be in agony if you get balm in your eye. 1. แพทใช้คำว่า burn and sting ค่ะ Don't play with the (balm, ointment). It can make you feel sting and if it got into your eye, it can burn your eye.
2.อาการแสบแผล เหมือนกันกับแสบยาหม่องไหมคะ พูดอย่างไร 2 pain/sore ก็ได้ค่ะ 2. แสบแผล ทั่วไปใช้ Sting ค่ะ แต่ถ้าแสบเพราะยาใช้ได้ทั้ง burn and sting.
3.ลูกบางครั้งทะลึ่งนะคะ เช่นจับตรงนั้นตรงนี้ เราจะบอกว่า อย่าทะลึ่งสิลูก พูดยังไงคะ3 Don't be naughty! ! 3. ทะลึ่ง = be insolent ; be rude ; be impolite ลามก = pornographic ; filthy ; lewd ; obscene ; indecent ; dirty ; smutty
น้องซีก็เป็นแบบเดียวกันเลยค่ะ แพทจะบอกว่า No! Don't be naughty. This isn't nice. It is impolite. Stop doing it.
4.โป๊ะค่ะ เขาใช้ว่า you naked ไหมคะ เหมือนเพลง spice girls 4 อ๊อบก็ใช้แบบนั้นค่ะ ถ้าภาษาอังกฤษกมักจะพูดว่า You are naked! Naked boy, naked girl. Let mommy grab your butt. แล้วเด็กๆก็จะิ่งหนีกันทั่วบ้าน
5.ผลไม้ทีสุกจนเน่าค่ะ เน่าเขาเรียกอะไรคะ 5 Overripe (adj) ค่ะ 5. เน่า = decay ; rot ; decompose ; spoil
Sorry honey. We forgot to eat this apple. It's gone bad. It's rotten already.
6.ผ้าขี้ริ้วสำหรับเช็ด พื้นนะคะ เช็ดสิ่งสกปรก (ต่างจากdirty clothes ไหมคะ ที่แปลว่าเสื้อผ้าที่ใช้แล้ว จะเตรียมไปซัก)  6 Dustcloth 6. แพทเรียกว่า Rag ค่ะ
1. วันนี้เหลือตังค์กี่บาทครับ 1. How much money do you have left?
2. เอาตังค์ไปหยอดใส่กระปุกเร็ว เดี๋ยวหายนะ/ เดี๋ยวลืมนะ 2 Put it in the piggy bank or you will lost it ( you may forget)
3. วันนี้ขายดีมั้ย (จะให้ลูกถามอาม่าค่ะ ที่บ้านอาม่าเป็นร้านขายของ) 3. Ar-ma. How is the business today? (โตไปไหมเอ่ย) Are you busy today? How is the shop today? Do you have a lots of customer? Good selling? Did you make lots of money today? 3 Grandma, have you had many customers in the grocery store today? / Is your business running well?
4. ดึกมากแล้ว ใช้คำว่า it's very late ได้มั้ยคะ 4. It is very late already.

1. เด็กๆชอบเปิดน้ำก๊อกเล่น ตอนแปรงฟัน เราจะบอกเค้ายังไงว่า1 Turn off the water (tap) , it's waste. Save the water. 1. Stop playing with the water. Turn the tab off.
2. เวลาเล่นของเล่น จะออกแนวใจร้อนค่ะ ทำไมได้ก็จะทำลาย จะบอกเค้าว่าใจเย็นๆ 2 Take it easy! Calm down! Put it on the table gently.
3. เสียดายเงิน 3 It waste mommy'smoney. It's a waste of money. Spend wisely. 3. เสียดาย = regret You'll be regret this. แต่ส่วนใหญ่จะเกิดกับแพทเวลาของมันลดราคาแล้วเราไม่ซื้อ รู้งี้ซื้อดีกว่า 555
เวลาเด็กๆรบเร้าให้ซื้อของเล่นราคาแพงๆ แพทจะบอกเค้าว่า No honey. Mommy don't want to waste the money on this toy. We could use the money to buy something else the better and cheaper.
4. เค้าไม่ตั้งใจแกล้งสัตว์แบบพวกกิ้งกือค่ะ แม่ก็จะบอกแค่ว่าDon't do that. แต่อยากจะบอกว่าสงสารเค้า ใช้คำว่าอะไรคะ 4 Poor them! 4. Please don't try to hurt them. You should pity a poor little creature. It is a lot smaller than you. You don't want to be picking on by someone bigger than you right?
5. เด็ดใบไม้ ใช้คำว่า pinch the leave ได้ม้ยคะ หรือมีคำอื่น 5 Don't pick the leave. 5. Don't pick the leave. (เหมือน Pick the flower นะค่ะ)
จะบอกว่า แม่จะไกวเปลให้ลูกนอน จะพูดว่ายังไงเหรอคะ Mommy will rock you to sleep.

1.นอนตะแคง – 1. นอนตะแคง = Sleep on one side (I'm sleeping on my side.) Lying on side.
2.มุ้งลวด - หาในดิกได้คำว่า wire screen เค้าใช้คำนี้ไหมคะ 2. มุ้งลวด = mosquito wire screen, net screen
3.แผงคอของสิงโต - มีคำเรียกเฉพาะไหม หรือว่าแค่ hair 3. แผงคอของสิงโต = Mane ออกเสียง เมน(เนอะ)
4.โรยงา - ขนมปังไส้เผือกมีโรยงาข้างบนเค้าพูดว่าอะไรคะ bun fill with taro and top with sesami?? (แต่งเอง) 4. Sesame topping.
5.ทางม้าลาย - เรียกว่าอะไรอ่ะ crosswalk?? 5. ทางม้าลาย = Crossing line, pedestrian crossing ; zebra crossing
6.ล้นตะกร้า - ไปพิพิธภัณฑ์เด็กมาค่ะ มีซุ้มตลาด เนยหยิบตะกร้ามาแล้วเอาขนมปัง,ผัก,ผลไม้ ใส่เต็มตะกร้าเลย
มีคำเรียกไหมคะ 6. Don't overfill the basket.
7.ตักอาหารคำเล็กๆหน่อยค่ะ เดี๋ยวมันจะหกหมด 7. Only take/scoop a little bit at a time. If you overfill it (or it you fill it up too much), you will drop it on the table.

ปกติจะเรียกว่า Piggy bank ค่ะไม่ว่าจะรูปอะไรก็ตาม แต่ Money box, Saving box, tin, jar ก็ได้ค่ะ
ของฝรั่งเค้าจะมี Money Jar ไว้ใส่เศษตังค์อะค่ะ หรือ swear jar สำหรับดัดนิสัยคนชอบพูดคำสบถ ถ้าพูดก็หยอดซะ
PIGGY BANK

What's the origin of the piggy bank?

Dear Straight Dope:

What is the history of the piggy bank? Why isn't it a doggy bank or cat bank?

— Danny Baylus

Hang on, 'cause this is a long, bumpy ride through WordLand. We are about to see the unbroken chain from pigs to lumber.

First thing we gotta cover is the Great Vowel Shift, which occurred in English back betweeen Chaucer and Shakespeare, when sounds began moving forward in the mouth. "Meat" used to be pronounced more like "mate." Make the sounds, and you'll see how most older pronunciations were formed further back in the mouth. Go way, way, back, "y" was the Greek "u", and pronounced as such. Clytemnestra was originally said "Klootahmnayster", but the sound evolved over time, passing through "uh" to short "i" to the two variants of long "i": the "ee" sound we see in "slowly," and the "eye" sound we see in "electrolyte."

Going way, way back, there was a word in English, "pygg," which referred to a certain clay. It was used for making all kinds of household objects, including things for storing money. At the time the barbaric Saxons learned to write, "pygg" was probably pronounced to rhyme with "pug," but as the pronunciation of "y" changed, "pygg" came to be pronounced about like "pig," and the banks were shaped like pigs as a joke, or because of confusion of the meaning.

According to Charles Panati's Extraordinary Origins of Everyday Things, people were saving money in kitchen pots and jars made of pygg, called "pygg jars"... and by the 18th Century, pygg jar had become pig bank, potters simply casting the bank in the shape of its common, everyday name.

By the way, clay bottles filled with hot water are still used as bed-warmers in parts of Britain, and are called "pigs" or "china pigs"; Eric Bogle did a song about them. They, too, are often shaped like pigs as a visual pun.

Pygg survived in its original pronunciation as "pug," a clay slip; and "pug mill," a mixing machine used originally for clay. Here, again, the spelling was changed to fit new ideas about spelling.

OK, after that, "bank" must be simple. Not so fast. Bank originally meant "bench"; you can probably see the connection between the words. Money lenders in Northern Italy once did business in open areas, or big open rooms, with each lender working from his own bench or table. If he went "broke," the piece of furniture was literally broken to signify that he wasn't in business anymore.

Other lenders did something closer to pawnbrokering; the Lombards, a germanic tribe living in Northern Italy, were famous for lending against collateral, and would have a storeroom full of forfeited goods and goods not yet redeemed. This lead to storage rooms being called "Lombard rooms," since they looked a little like a pawnshop. Over time, this slurred into "lumber room." Ahh, yess, lumbering through words about money...

1.มันหายไปไหนอันนึง (ลูกทำของเล่นตก หาไม่เจอ) 1 There is one missing! Does anyone has any idea, where is it? 1.Where is the last one? Look under.........
2.ระวังยุงกัด อย่าเกาเดี๋ยวแผลจะยิ่ง บวมแดง 2 Don't scratch. If you do it, then it will be so so red and swell this big and it will be badly badly hurt. 2. แผลบวมเพราะอักเสบ ก็ inflame บวมก็ swell Be careful that is the mosquito bite. Don't scratch it. It might inflame and swell up. Just leave it, don't touch it. Mommy will put some cream on for you. You should feel better soon.
3.กระจกบาดตรงน่องเป็นแผลลึกมาก You/I got a big deep cut on your leg. Cut by a piece of mirror.

1.เรากำลังเติมน้ำมันรถอยู่ ต้องดับเครื่องรถก่อน 1. We are filling up the (car's) petrol. We have to stop the (car) engine.
2.ที่ปัดน้ำฝน เรียกว่าอะไรค่ะ 2. Wiper ; windshield wiper
3.สมุดบันทึกสุขภาพ เรียกว่าอะไรค่ะ 3. ที่นี่เรียก Well child book or Health book ค่ะ
4.หนูอยากชั่งกิโลหรือค่ะ 4. Do you want to weigh(อ่านว่าเวย์) yourself? ลองใช้ step on the scale ก็ได้ค่ะ ลงจากตาชั่งก็ Step off the scale
5.มายืนชิดผนังห้องหน่อยค่ะ 5. Come and stand close to the wall please. Get a bit closer.
6.ยืนเทียบความสูงกับพี่ยีราฟหน่อยค่ะ ว่าสูงเท่าไหนของพี่ยีราฟแล้ว 6. Let me see how tall are you. Look at the giraffe. Let mommy compare between you and the giraffe.
7.แค่ตูดยีราฟเอง 7. You are only at his butt.
8.หนูสูงตั้ง .... ซม.แหนะ 8. Wow!! you are 100 cm already. ทำเสียงสูงแบบดีใจ) คำว่าสูงตั่งแพทไม่เคยได้ยินว่าใช้กันนะค่ะ แต่ส่วนใหญ่แล้วก็บอกแบบดีใจเลยว่า หนูสูง 100 ซม แล้วนะ
ประตูหรือหน้าต่างเหล็กดัด เรียกว่า Steel Doors - Bar Grille - Grille door Steel Fire Doors Security Doors or windows

1.น้ำขัง ฝนตกแล้วน้ำมันขังบนถนน แล้วลูกก็ไปเหยียบเล่นให้มันกระเด็น . น้ำขังเป็นแอ่ง Puddle - a small pool of water, as of rainwater on the ground.  1 Splash in the puddle.
2.แม่กัดลูกด้วยความ หมั่นเขี้ยว หมั่นเขี้ยว จะพูดยังไงค่ะ 2. แพทเล่นกับลูก เวลาอยากงับเค้าก็จะบอกเลยว่า I want to eat you up. แล้วก็ฟัดพุงเค้า เวลาเค้าน่าฟัดหน้ากอดก็ใช้ You are so cuddly.
3.ลูกขี่จักรยานชนแม่ แบบตั้งใจชนแล้วก็หัวเราะ จะบอกว่าอย่ามาขี่ชนแม่ 3. Don't bump into me. Are you trying to run me over? Don't run into me honey. Mommy hurt. (ทำหน้าเศร้าด้วยค่ะ)
1 สวนหย่อมในหมู่บ้าน เล็กๆ 1 The Little garden in our Village.
2 ดมดอกไม้ดูสิ ใช้แต่ smell ตลอด อ่านในนิทานเจอคำว่า sniff เข้าใช้ต่างกันหรือเปล่าคะ smell มักจะใช้ในลักษณะแบบ ดมกลิ่น ได้กลิ่น  sniff มักจะใช้ในลักษณะ สูดกลิ่น (ที่เห็นใช้บ่อยก็กับน้องหมาเวลาดมกลิ่นครับ) sniff the perfume ก็ได้คุณเล็ก
3 เล่นจิกซอ คำว่า "ต่อจิกซอ" ใช้ยังงัย 3 Put the Puzzle together.
4 เล่นเสร็จแล้ว ไม่เล่นล่ะ 4 I'm done. Don't wanna play anymore.
1.ก้อน - อึก้อนใหญ่จัง What a big feces?? 1. What a big poo
2.อึเป็นก้อนและอึเหลว ใช้คำว่ายังไงคะ เมื่อวานหนูอึเหลว วันนี้อึแข็งแล้ว 2 อ๊อบเรียกว่า soft or hard อึเป็นก้อนแข็งมาก Hard stool,อึธรรมดาแต่เป็นก้อน Formed stool, อึเป็นก้อนหน่อย แต่เหลวนิดหน่อย semiformed stool, อึเหลว watery stool. ใช้ Poo แทน stool ได้ทุกคำเหมือนที่คุณอ๊อบบอกแล้วนะคะ อย่างที่ถามก็จะเป็นYesterday your poo was watery. Today it starts to be formed. ขี้มูก Booger ค่ะ  ขี้ตา eye booger อ่านว่า บู เกอร์ เรียกให้น่ารัก เด็กๆ จู๋ เรียกว่า wee wee
3.คำว่า lump ที่แปลว่าก้อน,กระจุก ใช้กับอึได้ไหมคะ 3. lump ปกติแพทจะใช้เวลาทำ ซุปข้น หรือ white sauce สำหรับราดผักนึ่ง แล้วถ้าไม่คนให้แป้งละลายมันก็จะเป็น lump. เป็นก้อนอยู่ในซุป ถ้าอึเหลวแต่มีเป็นชิ้นๆ น่าจะใช้ a piece มากกว่านะค่ะ อึเป็นก้อนเฉยๆไม่ใช้ lump ค่ะ Lump แปลว่าหัวโนได้ด้วยนะค่ะ หรือปูดขึ้นมา หรือก้อนเนื้อที่นูนขึ้นมา เช่น I got a lump on my leg.อีกความหมายนึงค่ะ bring a lump to your throat. to give you a tight feeling in your throat because you want to cry: จุกที่คอ อยากร้องไห้ It was quite a moving speech - it almost brought a lump to my throat. ถ้าจะบอกว่ามีก้อนๆในอึก็ใช้ chunk ได้ค่ะ There are some chunk in your poo. Look there is green bean.(ล้อเล่นค่า)
4.ปิดท้ายด้วยเรื่องปกติ คำว่า ผู้ตัดสินใจ – แม่จะให้พ่อเป็นคนตัดสินใจว่าหนูจะได้ทานไอศกรีมหรือเปล่า 4 Daddy is going to make a decision whether you can have an icecream or not.ปิดท้าย สามีพูดประจำ (จะไดไม่ทะเลาะกัน) Up to you dear. แล้วแต่เธอจะที่รัก ใช้ได้เหมือนกัน Up to daddy. You go and ask daddy. / It's daddy's call. It's (someone) call.
ราวตากผ้า clothes line ; washing line. Drying Racks, Cloths racks. Hang you towel outside let it dry in the sun.

ปกติบ้านนี้ Mommy is the BOSS. I rule the house. หรือ Mommy rules the house.

"เอาตังค์ไปใส่กระปุกออมสิน" Let's put the money in the piggy bank.
"ไปเอาตังค์ที่คุณพ่อนะ" Go get the money from daddy!
"แม่ไม่มีตังค์แล้วนะ / ตังค์แม่หมดแล้ว" No more money./ Mommy doesn't have any money! I'm all out.
"เอาไปทิ้งถังขยะ" Take the trash out. Go and put it in the (rubbish) bin.

ในกรณีที่เป็น Noun นะคะ แปลได้สองความหมาย
1 a: an entertainment given without expense to those invited b: the act of providing another with free food, drink, or entertainment เช่น This meal will be my treat.
2: an especially unexpected source of joy, delight, or amusement เช่น Seeing her again was a treat. ที่เคยตอบแม่น้องเนยไปว่าก็ประมาณว่า You will get a treat if you are a good girl.
ส่วนที่เป็น Verb ก็แปลได้หลายอย่างค่ะ ขึ้นอยู่กับว่าเป็น กรรมตรงหรือกรรมรอง

กรณีของกรรมตรง (verb ที่ต้องการกรรมตรงมารองรับ)
1 to deal with : handle
2 to bear oneself toward เช่น treat a horse cruelly
3 a: to provide with free food, drink, or entertainment เช่น they treated us to lunch
4: to care for or deal with medically or surgically เช่น treat a disease
5: to act upon with some agent especially to improve or alter เช่น treat a metal with acid
กรณีของกรรมรอง (Verb ที่ไม่ต้องการกรรมมารองรับ)
to pay another's expenses (as for a meal or drink) especially as a compliment or as an expression of regard or friendship

ประเพณี Trick or Treat

เริ่มขึ้นในราวคริสต์ศตวรรษที่ 9 โดยชาวยุโรป ที่ถือว่า วันที่ 2 พ.ย. เป็นวันจิตวิญญาณ 'All Souls' พวกเขาจะเดินร้องขอ 'ขนมเค้กสำหรับวิญญาณ' (Soul cake) ซึ่งทำมาจากขนมปังทรงสี่เหลี่ยมและใส่ลูกเกด จากหมู่บ้านหนึ่งไปยังอีกหมู่บ้านหนึ่ง โดยพวกเขาเชื่อกันว่า ยิ่งให้ขนมเค้กมากเท่าไร วิญญาณของญาติผู้บริจาคก็ได้รับผลบุญมากเท่านั้น และทำให้มีโอกาสได้รับการปลดปล่อยให้ไปสู่สวรรค์ได้เร็วขึ้นอีกด้วย
ประเพณี Trick or Treat จะเป็นการที่เด็กๆ แต่งหน้า แต่งตัวเป็นผีในตอนกลางคืน และเดินไปเคาะประตูตามบ้านต่างๆ เพื่อร้องขอขนมเค้กสำหรับวิญญาณ (Soul cake) พร้อมกับส่งเสียงทักทายว่า "Trick or Treat" หากเจ้าของบ้านตอบว่า Trick จะถูกเด็กๆ แกล้ง แต่ถ้าตอบว่า Treat เจ้าของบ้านหลังนั้นก็ต้องนำขนมเค้ก ลูกกวาด ผลไม้ หรือ เศษสตางค์ มาให้พวกเด็กๆ จนกว่าพวกเขาจะพอใจ ซึ่งเด็กที่แต่งตัวเป็นภูติผีวิญญาณนี้ เปรียบเหมือนสื่อกลางในการสื่อสารระหว่างคนเป็นและคนตาย โดยเจ้าของบ้านที่ให้ขนมแก่เด็กๆ สามารถฝากคำอธิษฐานไปถึงคนตายได้ด้วย ดังนั้น ยิ่งเด็กๆ ขอขนมได้มากเท่าใด วิญญาณที่ยังวนเวียนอยู่ในนรกก็จะยิ่งได้รับส่วนบุญ และมีโอกาสได้ขึ้นสวรรค์มากยิ่งขึ้นอีกด้วย ดังนั้น เพื่อความปลอดภัยของเด็กๆ ที่ออกไปทำกิจกรรม Trick or Treat เด็กๆ ควรจะแต่งตัวด้วยเสื้อผ้าสีอ่อน หรือเสื้อผ้าที่มีสีสะท้อนแสง เพื่อให้ผู้ขับขี่ยานพาหนะมองเห็น ได้ง่ายและเป็นการป้องกันการเกิดอุบัติเหตุทางรถยนต์อีกทางหนึ่ง ผู้ปกครองบางคนเกรงว่า การใส่หน้ากาก จะทำให้เด็กๆ มองเห็นได้ไม่ชัดเจน จึงนิยมใช้เครื่องสำอางแต่งหน้าให้เด็กๆ และมักจะเตือนให้เด็ก ๆ รับประทานเฉพาะขนมหรือลูกกวาดที่บรรจุอยู่ในหีบห่ออย่างดีเท่านั้น นอกจากนี้ ชุมชนบางแห่งอาจจะมีการประกาศเวลาการทำกิจกรรม Trick or Treat อย่างเป็นทางการอีกด้วย เพื่อให้ประชาชนเตรียมตัวรับกับการมาเยือนของเด็กๆ และเป็นการเตือนให้ผู้ขับขี่ยานพาหนะได้ระมัดระวังการใช้รถใช้ถนนในช่วงเวลาดังกล่าวเป็นพิเศษอีกด้วย
Origin
The practice of dressing up in costumes and begging door to door for treats on holidays dates back to the Middle Ages and includes Christmas wassailing. Trick-or-treating resembles the late medieval practice of souling, when poor folk would go door to door on Hallowmas (November 1), receiving food in return for prayers for the dead on All Souls Day (November 2). It originated in Ireland and Britain,[3] although similar practices for the souls of the dead were found as far south as Italy.

Halloween History

Halloween has origins in the ancient Celtic festival known as Samhain (Irish pronunciation: [ˈsˠaunʲ]; from the Old Irish samain, possibly derived from Gaulish samonios). The festival of Samhain is a celebration of the end of the harvest season in Gaelic culture, and is sometimes regarded as the "Celtic New Year". Traditionally, the festival was a time used by the ancient Celtic pagans to take stock of supplies and slaughter livestock for winter stores. The ancient Celts believed that on October 31, now known as Halloween, the boundary between the living and the deceased dissolved, and the dead become dangerous for the living by causing problems such as sickness or damaged crops. The festivals would frequently involve bonfires, into which the bones of slaughtered livestock were thrown. Costumes and masks were also worn at the festivals in an attempt to copy the evil spirits or placate them.
Origin of name

The term Halloween, originally spelled Hallowe’en, is shortened from All Hallows’ Eve (both even and eve are abbreviations of evening, but Halloween gets its n from even) as it is the eve of "All Hallows’ Day", which is now also known as All Saints’ Day. It was a day of religious festivities in various northern European pagan traditions, until Popes Gregory III and Gregory IV moved the old Christian feast of All Saints’ Day from May 13 (which had itself been the date of a pagan holiday, the Feast of the Lemures) to November 1. In the 9th century, the Church measured the day as starting at sunset, in accordance with the Florentine calendar. Although All Saints’ Day is now considered to occur one day after Halloween, the two holidays were, at that time, celebrated on the same day

1.ลูกถือขวดนมเองนะคะ 1. Can you hold (it/the bottle) yourself?
2.ปล่อยมือ อย่าดึงผม/เสื้อแม่ 2. Let it go please. Don't pull mommy (hair/shirt) please.
3.วันนี้หนูเป็นเด็กดีหรือเปล่า 3. Are you a good (girl/boy) today? Have you been a good (girl/boy)?
4.แม่กำลังชงนมให้อยู่ใจเย็นๆ ไม่ต้องร้อง 4. Clam down honey. Mommy (making/mixing) your milk right now. Just wait a second almost done honey.
5.แม่ไปทำงานก่อนนะคะ ตอนเย็นเจอกันจะ 5. Mommy going to work now. See you in the evening.
6.อย่าดิ้น เดี๋ยวตก 6. Stay still. Stay put. You might fall (down).
7.ระวัง มด/หมากัด 7. Be careful of the (dog/ant). It might bite you.
8.จะบอกยังไงให้เค้าไหว้พระ/สวัสดี (ถ้าเป็นของไทย บอกเด็กว่า ธุจ้า) 8. Greeting. แพทจะบอกลูกให้สวัสดีเลยค่ะ อยู่ต่างแดนแต่ก็ยังรักษาธรรมเนียมไทย Sawatdee krub the monk. ว่าyou have to pay respect/ worship the God.the monk..the Buddha
9.วันนี้หนูดื่มนม/กินข้าวหรือยัง 9. Did you (have/drink/eat) (your) (milk/dinner/lunch) yet? 9.Have u drank some milk today? Have u eaten someting today?
10.กลิ่นเหม็น จะถามลูกว่าเหม็นไหม (ที่ใช้อยู่ bad smell ได้ไหมคะ) 10. Can you smell this? It's (stink/smell bad).
11.หอมไหม (ขอบคุณมากๆๆคะมีอีกเยอะเลยคะ แต่วันนี้แค่นี้ก่อนคะ) 11. How is it? Is it smell nice?

Look at you!! you naked, go get dress. Don't walk around in naked like that!

1. ไปทำบุญกันที่วัด และถ้าทำทานให้ขอทานใช้คำว่าอะไรคะ 1. Let's go merit making at the temple.
2. แกะสติกเกอร์ แกะของออกจากกล่อง 2. peel the sticker / Take it out of the box.
3. แม่จะป้อนข้าวหนูนะ ปากหนูเปื้อนแม่จะเช็ดให้นะ 3. Mommy will feed you. Your mouth get dirty, mommy'll wipe for you.
4. แม่จะจั๊กจี๋หนูนะ 4. Tickle tickle
5. ไก่ขัน แมวร้อง That's the rooster's sound 5. ไก่ขัน the rooster crows (at the break of dawn) แมวร้อง the cat meows
6. แม่จะหม่ผ้าห่มให้นะ 6. Mommy gonna tuck you in the blanket.
7. จับราวบันไดดีดี นะ เดี๋ยวตกบันได 7. Hold the rail or you might fall down the step. 7 Hold on tight or you might fall down.
8. ระวังลื่นนะ เห็นไหมหนูลื่นเกือบตกแล้ว 8. Becare ful it's slippery. See!!! you nearly slip
9. วันนี้หนูจะเล่นเป็นเจ้าหญิงเหรอ 9. Are you going to be a princess today?
10. หลบแม่หน่อยจ้า 10. Give me the way, please.
11. ตักทรายเล่นกัน 11. Let's scoop the sand together.... อืม น่าจะเป็นว่า Let's play with the sand รึปล่าว
12. จุดเตาแก๊สก่อน 12. Let me light the stove first.
13. ขึ้นเครื่องบิน ลงเรือ 13. Get on/off the plane
14. ถอยหลังหน่อย ,ถอยรถหน่อย 14. Move back, Move the car back, please
15. ตุ๊กตาหายไปแล้ว 15. The doll has gone.... 15 The doll is missing (gone).
1 ลูกโป่งแตก เช่นเล่นขนาดนั้นมันแตกได้นะลูก 1 Gentle, please. Playing hard like that can break the ballon. The balloon has popped.เช่นเล่นขนาดนั้นมันแตกได้นะลูก If you play with it too hard, it will be popped.
2 เดินเตะของเล่นกระจาย แบบที่ตั้งใจ และไม่ตั้งใจ เช่น ทำอะไรครับเนี่ย เตะของเล่นกระจายไปหมดแล้ว หรือ oops เตะโดยไม่ตั้งใจครับ 2 Look! What a mess!! แม่บ่น Sorry mum! I've done by accident krub. Did you kick your toys purposely/intentionally? No, mommy I didn't mean it. 2. Did you kick your toy on purpose (or it was an accident)?
3 พื้นหรือโต๊ะที่เหนี่ยวจากการทำของหกเลอะเทอะ เช่น ทำไมพื้นตรงนี้มันเหนียวๆ ใครทำเนี่ย? 3 Who make this sticky floor? Who make this floor sticky? Did someone spill something here?

ถ้าเป็นน้ำพุใช้ water fountain เป็นน้ำตกใช้ waterfall ค่ะ They turn the water fountain/waterfall off already. น้ำตกไหล - Waterfall is falling down  น้ำตกหยุดไหล - Waterfall stop falling down.  Artificial = ของปลอม
Man made water fall.  Artificial water fall. Turn on/off.

แต่ถ้าจะเจาะจง เข้าใจว่าจะเรียกว่า a ground-level fountain (เหมือนพวกหน้าห้างฯ ที่เป็นพุ่ง ๆ อ่ะครับ)
และถ้ามันเปิด แบบพุ่งไป พุ่งมา เหมือนการแสดงสวย ๆ เคยได้ยินว่าเค้าเรียกว่า a dancing fountain

1.ฝาขวดน้ำอัดลม – เรียกว่า  cap ขวดน้ำดื่มก็ lid หรือ cap ก็ได้ค่ะ สามีอธิบายให้ฟังว่า cap = a close-fitting covering for the head, usually of soft supple material and having no visor or brim. จะเป็นลักษณะครอบลงไปค่ะ
2.ลูกคนเดียว - Do you have any brothers or sisters? No.I don't. I'm.................. ถามลูกแล้วก็ตอบไม่ได้เอง..แป่ว..
จะตอบแบบว่า I'm only a daughter in the family?? 2. I'm the only child
3.สายยางฉีดล้างก้น - มีชื่อเรียกไหม เค้าเรียก hoses เหมือนสายยางฉีดดับเพลิงไหมคะ 3 Bathroom faucet. Bidet
4.หัวหน้าห้อง – เรียกว่าอะไรคะ 4. Class leader.
5.fall down กับ fall off- ใช้ต่างกันยังไงคะ
fall down ใช้กับการหกล้ม ล้มลง อย่างเดียวหรือเปล่าคะ ถ้าตกจากที่สูงก็ยังใช้ได้ใช่ไหมคะ
fall off เหมือนแปลว่าตกลงมาจาก..... ใช่ไหมคะ เหมือนเพลง Five little monster jumping on the bed.One fell off and bump his head.

5. Fall down on the floor.
Fall off the deck.

1 ลูกทำของตก แล้วจะบอกลูกยังงัยว่า ของมันตกลงไปบนพื้น (สับสนระหว่างfell/fall) 1. You drop the toy ทำของเล่นตกพื้น 1 Fall down 1. ใช้ Drop.ค่ะ You drop it on the floor.
2 ทาแป้ง ทาโลชั่น ทายา 2 Powder your face / Put on lotion / Put on medicine 2.Mom will put/rub some cream for you. 2. Put some cream/powder/med on. Rub = ทาถู
3 ถูสบู่ ใช้ soup เลยได้มั๊ย ได้ค่ะ 3.You need tosoup yourself. 3. Don't forget to soap yourself too.
4 เรียก ลุง/อา กับ ป้า/น้า ใช้ uncle/aunt แล้วตามด้วยชื่อของคนๆนั้นใช่รึเปล่าค่ะ ได้ค่ะ 4. Uncle Jack, Aunty Pat.
5 เรียก พี่/น้อง ใช้คำว่าอะไร ทับศัพท์ไปเลยรึเปล่าค่ะ เช่น พี่แจ๊ค น้องแนน หรือมีคำอังกฤษเรียก ได้ค่ะ ถ้าเรียกพี่ ใช้คำว่า big นำหน้า ได้
ส่วนเรียกน้องใช้คำว่า little นำเช่นเรียก น้องชาย little bro พี่ชาย big bro น้องสาว little sis, พี่สาว big sis พี่สาวใช้คำว่า sissy ได้ด้วยค่ะ 5. ปกติภาษาอังกฤษจะไม่มีเรียกพี่เรียกน้องค่ะ จะเรียกชื่อกันเฉยๆ ยกเว้นเวลาแนะนำให้ใครรู้จัวว่า This is John my little brother. แต่คนไทยเรามี แพทให้น้องซีเรียกพี่นิวเลยค่ะ ตอนนี้น้องซีเลยเรียกตัวเองติดปากตลอดว่าน้องซี
6 หนูกินนมหมดแล้ว เก่งมากเลยลูก 6 You're done!! what a good girl!! 6.Have u finished your milk? Good girl! 6. Good girl/boy you finish your milk. หรือกลับกันก็ได้ค่ะ
7 ตื่นนอนแล้วเหรอจ๊ะ 7 Are you awake? Do you wake up? 7. Are you wake up already?
8 sofa/ couch ใช้ต่างกันยังงัย เหมือนกันค่ะ
9 ฝนกำลังจะตก 9 It's about to rain. 9. It's gonna rain. Look! It's going to rain .
10 ไปเที่ยวกันเถอะ(จะพาออกไปเดินเล่น) 10. Let's go for a walk. 10 Shall we go? 10.Le't go out to the park. 10. Let's go for a walk. Let's taking a walk. Let's go walking. Let's take a walk.
Shall we go for a walk? Come on. Just go for a walk. Come and go. Come and walk with me.
11 บอกให้ลูกตักข้าวกิน/ป้อนข้าวให้แม่ 11 Feed mommy please. 
1.ยางรัดผมเด็ก/ มานี่เร็ว ๆ เดี๋ยวแม่มัดผมให้ 1. Hair band. Elastic band. Come on let mommy tie your hair.
2.อย่าเทยางรัดผมออกจากกระปุ๊กนะคะ 2. Don't tip it all out 2 Don't you take them out off the jar.
3.บ่อปลา/ ห้ามตักน้ำในบ่อปลามากินนะเดี๋ยวท้องเสีย 3. Fish pond. Don't drink the water from the pond. You might have diarrhea. 3 That water in the pond is not for drinking, it's dirty!!
4.อย่าตักปลาออกมาเดี๋ยวปลามันตาย (ถ้าจะบอกถึงปาบบุญคุณโทษจะต้องบอกอย่างไรค่ะ) 4. Don't take the fish out. It might die. You have to think of the other. Do you want anyone to hurt you? No! So don't hurt anyone else. How ever you treat the other should be the same as how you want them to treat you. 4 Do not get the fishes off that pond, you might kill them. Mommy believe that you don't want anyone
5.ช่วนี้ฝนตก/ อย่าออกไปเล่นน้ำฝนนะเดี่ยวเป็นหวัด พูดว่า don't run and play in the rain ได้มั้ยค่ะ 5. Don't go and play in the rain or you might get cold.

1. พนมมือ = put the palms of the hand ; press the hands together at the chest or forehead in sign of respect
สวดมนต์ = Pray, chant
2. bow ก้มหัว 
3. กราบไหว้ = worship ; pay respect ; pay homage ; pay obeisance to ; honour ; pray to
การกราบ = prostration ;
กราบพระ = prostrate oneself to wors ; worship

Feet together, hand to gether and bend your head พร้อมกับทำไปด้วยเป็นตัวอย่างค่ะ put your hand up nicely
bend your knee  bow your head  say sawaddee
1.แม่ไปแล้วนะคะ 1. Mommy (got/have) to go honey. Mommy is leaving now. See you later.
2.หนูกินไม่ได้มันเผ็ด(you can not eat it's hot)ได้มั๊ยคะ 2. No! You can't eat this honey. It's (hot/spicy).
3.ถือดีๆ/กินดีๆ เดี๋ยวหกหมด 3. Be careful. Carry it nicely. Hold on tightly. Hold it nicely. Come to seat and eat properly. Eat nicely. Don't spill it all. 3 Hold tightly / Eat properly or it will spill over.
4.กินให้หมดนะ 4. Finish up your meal please. Finish it off. Eat it all up.
5.มันมีฝุ่น ห้ามจับ (it's dirty dont's touch)ได้มั๊ยคะ อยากใช้คำว่าฝุ่นเลยอะคะ 5. It is (very) dusty. Don't touch it please.
6.วันนี้แม่มีของมาฝากลูกด้วยนะคะ 6. Mommy (got/have/bought) somthing for you. Come and have a look.
7.เวลาเค้างอแง ร้องขึ้นมาแบบไม่มีสาเหตุ เราจะถามเค้าว่า ลูกเป็นอะไร ต้องการอะไร(............/what do you want? 7. Are you ok sweetie? Why are you crying? Come here and tell mommy what do you want. What can mommy do for you? Could you stop crying and tell mommy what do you want sweet heart?
8.กินไม่ได้ มันไม่ใช่ของกิน 8. No! You can't (eat/have) that sweetie. That's not a food.
9.ตื่นนอนแล้วลูกต้องดื่มนำนะคะ 9. You should drink some water when you wake up
10.อย่าเกา/อย่าแกะ เดี๋ยวจะเป็นแผล/เป็นแผลหมดแล้วเห็นมั๊ย 10. (Stop/Don't) scratching it. You will make a wound. (old wound) You will open the wound. The wound might open.
11.ห้ามเล่น มันไม่ใช่ของเล่น 11. (Stop/Don't) playing with that. It is not a toy (for you to play with). You shouldn't playing with it honey.
12.ฟ้าแลบ ฟ้าร้อง 12. Lightning - ฟ้าแล่บ, Thunder - ฟ้าร้อง
13.ไปหาคุณพ่อ(Go to papa) 13. Go to daddy/papa. Go see daddy/papa. (ไม่ได้ให้ไปมอง แต่ให้ไปหานะค่ะ)
1 กินส้มเข้าไป คายเม็ดมันออกมาด้วยนะ 1. Spit the (seed/pip) out. Spit it out.
2 อย่าเอาปากกา หรือดินสอ ไปทิ่มๆแบบนั้น หัวปากกาเสียหมด 2. Don't (push/poke/thrust) the (pen/pencil) like that. You (will/might) break it. You might have broke it.
3 คนนั่งอยู่ (2-3 คนเป็นวง) อย่าข้าม เดินอ้อมๆ ไปอีกทางก็ได้ 3. Don't cut in (the group) like that. Go around
4 ของที่มันวางตั้งอยู่กับพื้น แล้วล้มลงมา (ในท่านอน) ถามลูกว่า ใครทำตกเนี่ย 4. Who did it? Why is it fall like that? Could (you/I) pick it up mommy?

1.ตั้งใจหน่อยค่ะ - ทำนองว่าทำการบ้านแบบขอไปที ไม่ค่อยตั้งใจ ทำแบบรีบๆจะได้ดู Wonder Pets พูดว่าไงคะ 1 Pay attention on your homework. 1 Cconcentrate on what you are doing.
2.ทาเนย - แม่จะทาเนยที่ขนมปังให้นะคะ ใช้ spread หรือเปล่าคะ หรือแค่ put some butter on the bread?? 2 Spread butter on bread.
3.จับดินสอ - จับดินสอแบบนี้นะคะ แม่จะจับให้ดู ใช้คำว่า hold หรือเปล่าเนี่ย 3 Hold the pencil like this.
4.คุยโทรศัพท์ - เงียบหน่อยจ้า พ่อกำลังคุยโทรศัพท์อยู่ นึกไม่ออก จะใช้ He is speaking? Phone?? 4 Daddy's on the phone / Daddy's in a call. 4. Daddy is talking on the phone.
1.ถอยหลังค่ะ นั่ง-แล้วถอยหลัง ยืน-ถอยหลังออกไป 1 Back off / Step back / Move backward 1. Going backward. Moving backward.

2.แสบตา 2. Sting, burn. Irritate ได้ค่ะ ศัพท์สูงนะค่ะ 555 Irritate. I got the sun in my eyes. (ฝรั่งรู้เรื่องว่าแดดเข้าตา แสบตาจ๋า) the sun is in my eyes.
2.1 แสบตา จากแสงแดด 2.1 Irritate.
2.2 แสบตา จากยา หรือสบู่ 2.2 Sting or Irritate

3.พื้นลื่น 
3.1 พื้นลื่นจากการเปียกน้ำ 3.1 That wet floor is slippery - Watch out!! 
3.2 พื้นลื่นจากพื้นกระเบื้อง 3.2 That shiny tiles are slippery - Watch out!! 3.Tile เฉยๆก็ได้นะค่ะ หรือ Floor tiles

4.เมื้อกี๊  4. Just a moment please. (รอแป๊บนึงนะ) A few minutes ago. Granddad just came to see you.
คนไทยชอบใช้คำวว่าเมื่อตะกี๊ เช่น เมื่อกี้มีปู่มาหา เมื่อกี้แม่เจอนั่น..เจอนี่น่ะค่ะ  
ใช้ Just a moment หรือเปล่า ใช้ได้บ่อยๆก่อนเล่าเรื่องไหมค่ะ ใช้เหมือนภาษาไทยหรือเปล่า 4 Grandpa just came to visit a moment ago.  Just a moment ago, mommy saw Chakrit. He's so so handsome!!!
Just now, See also: a moment ago,
Syn. เมื่อตะกี้, เมื่อสักครู่, เมื่อกี้นี้, หยกๆ, สดๆร้อนๆ, เพิ่งจะ

5.Hold กับ Hang ค่ะ ใช้ต่างกันอย่างไรค่ะ เช่น ถือกระเป๋าเองนะ 5 Hold - ถือ To have and keep in one's grasp
Hang - แขวน to place (something) in position, for instance by a hinge, so as to allow free movement
จริงแล้วในดิกชั่นนารี่ให้หลายความหมายนะค่ะ ไม่รู้ที่ยกมาจะตรงใจอ่ะป่าว
แต่ตามตัวอย่าง ถือกระเป๋าเองนะ น่าจะเป็น Hold your bag (yourself).
แต่ถ้าจะบอกให้ถือไว้ให้แน่นๆ(จับให้กระชับ) Hold on your bag.
แต่ถ้า Hold on or Hang on เฉยๆก็แปลว่า รอก่อน / หยุดเดี๋ยว
5. Hold on your bag (จับกระเป๋าดีๆนะ เดี๋ยวใครมาดึงไป)
Carry it yourself. (ถือเอง) You carry it yourself.

6.ลูกเราสามารถเรียกพ่อแม่ว่า Honey Sweetie Darling ได้ไหมคะ คือผู้น้อยเรียกผู้ใหญ่ได้ไหม  6. Not appropriate ka.
1.วันเกิดของหนูยังมาไม่ถึงค่ะ - ประมาณว่าคุยกันอยู่ว่าเดือนหน้าวันเกิดแม่ ลูกก็บอกว่าวันเกิดเนยต่างหาก 1. Next month is mommy's birthday dear. You brithday is not coming yet. (or You birthday is already pass.)
2.กลับด้านเสื้อผ้าก่อนพับค่ะ - คือตอนตากกลับด้านไว้ค่ะแล้วพอแห้งก็จะกลับด้านอีก จะใช้ Turn it inside out ได้ไหมเลยคะ

3.แม่ร้อนในค่ะ เลยมีแผลในปาก - I got an ulcer?? 3. Yes. You right. 3. you can also use "I got a kanger sore."
ว่าจะถามเรื่องจิ้งหรีด แต่ได้คำตอบจาก ดิกออนไลน์แล้วค่ะ The cricket can make sound by rubbing the front wings together. (เผื่อไว้เป็นความรู้ค่ะ พอดีอ่านนิทานให้เนยฟัง เป็นนิทานภาษาไทย แต่ต้องแต่งและพูดเองเป็นอังกฤษอ่ะ มันก็พูดไม่ออก ต้องแวะมาหาความรู้เพิ่ม)
1.It's hot..เราสอนลูกแบบนี้ได้ไหมค่ะหากอากาศร้อน หรือ หมายถึง เร่าร้อน เซ็กซี่หรือเปล่า ควรใช้อย่างไร 1. It's hot today. I'm feeling hot. แต่ห้าม I'm hot. ประโยคต้องห้าม โดยเฉพาะสำหรับเด็กผู้หญิงเลยนะค่ะ 1. It's warm
2.He' s gone จะหมายถึง เขาไปแล้ว ไม่อยู่แล้ว หรือ หมายถึง เขาเสียชีวิตไปแล้ว 2. He 's already gone. He's just gone. He's gone. แปลได้ว่าไปแล้ว คือพึ่งจากไป หรือเสียชีวิตก็ได้ค่ะ ขึ้นอยู่กับสถานะการณ์ แต่ถ้า He's passed away. คือเสียชีวิตแน่นอน
3.ลูกพูดเวอร์นะค่ะ เราจะบอกว่า Baby... you are over the top หรือ มีแบบอื่นไหมค่ะ 3. Don't accelerator thing. อย่าพูด/ทำให้มันเกินจากความเป็นจริง Don't go overboard. ก็ได้ค่ะ ข้อ 3 พูดว่า Too much ก็ได้นะค่ะ Don't exaggerate (something).
1.สายตาเอียง,สายตาสั้น,สายตายาว,สายตาดี(ปกติ),สายตาไม่ดี 1.good eyesight, bad eyesight, nearsighted, farsighted, สายตาเอียง astigmatism
2.ลาย – ลายบนทิชชู่เป็นรูปหมาค่ะ 2. This roll of tissue paper has a puppy print.
3.ขึ้นลงลิฟท์ - ใช้เหมือนขึ้นลงรถหรือเปล่าคะ get in/get off ?? 3. Get on/off the elevator.
4.องุ่นพวงไหนมีลูกมากที่สุด - ในหนังสือเตรียมความพร้อมของลูกอ่ะ.4. Which Bunch Of Grapes has the most grapes on it?
5.เอาขาแว่นไว้บนหูค่ะ - ลูกชอบเอาแว่นกันแดดมาสวมแต่ว่าไม่ลงล๊อก ชอบเสียบไว้ใต้หู 5. Put the sunglasses legs on the top of your ears.
ข้อ 1.ช่วยแต่งประโยคได้ไหมค่ะ เช่น เด็กผู้ชายคนนี้สายตาสั้น และ หล่อนมีสายตาเอียงจึงต้องใส่แว่นตา This boy is nearsighted. She has an astigmatism. That is why she's wearing eyeglasses.
ข้อ 2. คำว่าพวง bunch ใช้ได้กับผัก และ ผลไม้ใช่ไหมคะ มีอย่างอื่นๆด้วยไหม Emm you can also use it like>>> a bunch of love. meaning "a lot" a bunch of puppies. so on

1. ควรใช้ take sawaddee หรือ say sawaddee ดีครับ ( อยากให้ลูกพูดสวัสดีพร้อมยกมือไหว้) 1. Say sawaddee ka/krub
2 ไอแล้วเอามือปิดปากสิลูก 2. Put your hand over your mouth when you cough. 2 Cover your mouth
3. every night กับ every single night ต่างกันอย่างไรครับ 3 เหมือนกันค่ะ แต่ every single night ให้ความรู้สึกเน้นมากกว่าคะ
4. good night กับ night night ต่างกันอย่างไรครับ 4 เหมือนกันค่ะ
1.ข้าวสาร กับข้าวสวย(ข้าวที่หุงแล้ว) เรียกเหมือนกันไหมคะ และข้าวเปลือกคือ paddy ใช่ไหมคะ แล้วเวลาเห็นนาข้าวเค้าเรียก paddy field หรือเปล่าคะ   Rice ข้าวสาร      Cooked Rice ข้าวสวย  Paddy / Unmilled Rice ข้าวเปลือก ข้าวสวยเรียกว่า plain rice / steamed rice ก็ได้อีก
ข้าวต้มกุ๊ย rice gruel, boiled rice; rice congee
ข้าวต้มเครื่อง rice congee mixed with meat
รำข้าว rice bran, bran of rice or cereal
ข้าวมัน rice cooked with coconut milk
ข้าวกล้องงอก germinated brown rice หรือ “GABA-rice”
ข้าวหอมมะลิ jasmine rice
ข้าวกล้อง brown rice
paddy field - an irrigated or flooded field where rice is grown

2.หนาวไหม - มีคนถามเรื่องร้อน ขอถามเรื่องหนาวนะคะ ใช้ว่า Are you cold ได้หรือเปล่าคะ หรือต้องใช้ว่า Are you feeling cold? ประมาณว่าเดินในห้างแล้วอากาศเย็นน่ะค่ะ 2 Are you cold? Do you feel cold?
ขออนุญาตถามเพิ่มนะคะแล้ว cold กับ cool ใช้ต่างกันอย่างไรคะ
cold (LOW TEMPERATURE) adjective :at a low temperature, especially when compared to the temperature of the human body, and not hot or warm:
a cold day/house
cold food/water
cold hands
cold weather
My feet are so cold.
It's freezing cold today.
You'll feel cold if you don't wear a coat.

cold noun [S or U] :cold weather or temperatures:
Don't stand out there in the cold, come in here and get warm.
Old people tend to feel the cold (= feel uncomfortable in cold temperatures) more than the young.
My feet were numb with cold.

cold (ILLNESS) noun [C] :a common infection especially in the nose and throat which often causes a cough, a slight fever and sometimes some pain in the muscles:
I've got a cold.
She caught a cold at school.
UK INFORMAL Don't come near me - I've got a stinking/streaming cold (= extremely bad cold).

cold (UNFRIENDLY) adjective :not showing affection, kindness or emotion and not friendly:
His handshake was cold, and his eyes lifeless.
He stared into her cold blue eyes.
She would never feel welcome in this city with its cold, unsmiling inhabitants.
The school was a cold, unwelcoming place.

coldly adverb :in an unfriendly way and without emotion:
"That's your problem, " she said coldly.

coldness noun [U] :It was the coldness of her manner that struck me.

cool (COLD) adjective
1 slightly cold; of a low temperature:
cool water
cool weather

2 slightly cold in a pleasant way:
It was a lovely cool evening.
How do you manage to look so cool in this hot weather?

3 describes colours, such as blue or green, that make you feel calm and relaxed:
The bedroom was painted a lovely cool blue.

4 describes a temperature which is slightly too cold:
It's a bit cool in here, isn't it? I think I'll close the window.

cool verb [I or T] :to cause something to become cool:
Leave the cake to cool for an hour before cutting it.
He took off his shoes to cool (= make colder) his sweaty feet.

the cool :the pleasant, slightly cold temperature of a place:
He loved the cool of the early morning.
She left the midday sun for the cool of the shade.

cooler noun [C]
1 US FOR cool box:
We've brought a cooler full of beer with us.

2 MAINLY US a cold drink, usually of wine, fruit juice and fizzy water:
a wine/fruit cooler

cooling adjective :causing you to feel less warm or hot:
a cooling breeze/drink/swim

coolness noun [U] :There's a slight coolness in the air - do you think it's going to rain?
แผงแหลมๆ หลังไดโนเสาร์ T-Rex เค้าเรียกว่าไรคะ Spike รึปล่าวเอ่ย เจอแล้วๆ เจอในหนังสือ My First Book of Questions ของ Scholastic เลยอ่ะ เรียกว่า spike แบบที่คุณเก๋ว่าเลยแหละ...
1. ลูกชอบแลบลิ้นนะคะ จะบอกลูกว่าอย่าแลบลิ้น พูดว่ายังไงค1 Don't stick your tounge out.
2. แขนเสื้อ ขากางเกง ยาวรุ่มร่ามค่ะ คำว่ายาวรุ่มร่ามเขาพูดยังไงคะ หรือแค่It's too long . 2 Your shirt sleve is too long, why don't you fold it up a little 
3. พับแขนเสื้อขึ้น-ลง พับขากางเกงขึ้น-ลง 3 Fold it up / Pull it down พับแขนเสื้อขึ้น - roll up your sleeve
4. ฟ้ากำลังมืด(เพราะฝนจะตก) ฟ้ามืดพูดอย่างไรคะ 4 It's getting dark, the heavy rain is coming. The sky is getting dark. It's gonna rain soon
5. ไขกุญแจค่ะ หรือเขาใช้แค่ open the door หรือ unlock the door เท่านั้นคะ ข้อ 5 ใช้เวลาบอกเด็กให้เอากุญแจไขเข้าไปในแม่กุญแจค่ะ Put the key in the key hole then turn the key.
6.คำว่า ta da แปลว่าอะไรค่ะ 6 อารมณ์เดียวกับ แต๊..แน้..มั้งค่ะะ

1.อย่ามายืนใกล้แม่ แม่กดน้ำในกระติกน้ำร้อนอยู่ เดี๋ยวมันกระเด็นใส่ 1 Don't get to close to mommy, the hot water might splah to you. ข้ามตรงกดน้ำ เพราะไม่รู้ อิอิ Move away/Step back/ Keep away/ from mommy. The hot water might splash in to you. ถ้าพูดง่ายๆก็ Don't get too close while mommy's getting the hot water. The hot water might get on you. กระติกน้ำร้อน like the one we use in Thailand is called "Hot Water Dispensers"
I would say Don't be too close to mommy. The hot water dispenser is dispensing the hot water.
2.หนูเปียกหมดแล้ว ไปเปลี่ยนเสื้อผ้าก่อน แล้วมาเล่นใหม่ 2 You're all wet, go get changed!
3.อย่าไปนั่งด้านหน้ารถ คุณพ่อกำลังขับรถอยู่ เดี๋ยวรถชน (ส่วนหน้าของรถบริเวณเบาะหน้านะค่ะ) 3 Don't sit at the front seat,daddy's driving.
4.ไม่นั่งบนตักคุณพ่อนะ คุณพ่อขับรถไม่ได้ค่ะ 4 Daddy could not drive if you sit on his lap.
5.ลงจากเก้าอี้ ใช้ come down, get down, get off หรืออะไรอะค่ะ เช่น อย่าปีนขึ้นไปบนเก้าอี้ ลงมาเดี๋ยวนี้ เดี๋ยวตกลงมา 5 ได้หมดค่ะของอ๊อบพูดสั้นๆ Down now!!! ได้ผลทู้กกกกกที อ5. Don't climb up the chair. Come down or you might fall down.
1.อย่าไปจับพวงมาลัยกับพ่อ เดี๋ยวรถชน Stop interrupting daddy(leave daddy alone) or we might get a crash.
Dont' disturb daddy, he's trying to concetrate on driving. อ๊อบคิด(เอง)ว่าจะบอกว่าStop touching (holding) steering wheel มันอาจจะเป็นคำศัพท์ไกลตัวเด็กไปเลยตอบทำนองนั้นนะค่ะ แต่ได้ความหมายใกล้กันนะค่ะ 5. Don't sit on daddy lap while he's driving.

1.สวนสนุก อย่างเช่น ดรีมเวิลด์ หรือ ดิสนีแลนด์ เขาเรียกว่าอะไรค่ะ 1 Fun park / Amusement park 1. Theme park
2.สวนสนุกที่จัดตามงานวัดเขาเรียกว่าอะไรค่ะ 2 Fair 2. a carnival
3.เครื่องเล่น แต่ละอันเรียกว่าอะไรค่ะ
3.1 เหมือนสไลเดอร์ที่สวนสยาม เป็นยางมีลมใส่ข้างใน เด็กๆปีนขึ้นไปข้างบนแล้วไหลงลงมา สูงประมาณตึก 2 ชั้นได้ค่ะ เรียกว่า สไลเดอร์ หรือเปล่าค่ะ 3.1 Slide 3.1 inflatable bouncer
3.2 ม้าหมุน เรียกว่า.... 3.2 Mary go round 3.2 Carousels or Merry-go-round
3.3 ชิงช้าสวรรค์ เรียกว่า .... 3.3 Giant swing 3.3 ferris wheel
3.4 รถไฟ คันเล็กๆ สำหรับเด็กนั่งตู้ละคน วิ่งไปวิ่งมา เรียกว่า Train ธรรมดาหรือเปล่าค่ะ 3.4 ถ้าเป็นที่วิ่งรอบสวนสนุกด้านบน ก็ Monorail ค่ะ เหมือน BTS บ้านเรา แต่ถ้าเป็นรถไปวิ่งข้างล่างธรรมดาก็ Train ride ค่ะ
3.5 เครื่องเล่นที่เป็นรูปสัตว์บาง เครื่องบินบ้าง แขวนอยู่ แล้วหมุนไปเป็นวงกลม เรียกว่า...... 3.5 I would say it has its own name ..........ride 3.5 ยกตัวอย่างนะค่ะ Octopus ride, Flying Chair Ride, Space ship
3.6 เรือ ที่เด็กเข้าไปนั่งแล้ว ใช้เท้าทีบ ให้แล่นไป เรียกว่า ...... 3.5 paddle boat
มีอีกอันที่เป็นบ้านใหญ่ๆเป่าลมที่ให้เด็กไปกระโดดปลดปล่อยพลัง เรียกว่า Bouncing house
Are หรือ Do
Are - verb to be = เป็น, อยู่, คือ (is, am, are)

Verb to be มีหลักการใช้ ดังนี้
ถ้าเป็นกริยาสำคัญในประโยค มีความหมายว่า เป็น อยู่ คือ

• ใช้วางข้างหน้า กลุ่มคำ adjective (คำคุณศัพท์)
• ใช้เป็นกริยาช่วยในโครงสร้างของประโยค Continuous (ประโยคที่มี กริยา ing)
• ใช้เป็นกริยาช่วยในโครงสร้างของประโยค Passive Voice (ประโยคที่ประธานเป็นผู้ถูกกระทำ)

หลักการใช้กับประธานในประโยค

1. ถ้าประธานที่เป็นเอกพจน์บุรุษที่ 3 ซึ่งได้แก่ He She It หรือ ชื่อคนคนเดียว สัตว์ตัวเดียว และสิ่งของอันเดียวที่ถูกกล่าวถึง
Verb to be ที่ใช้คือ is เช่น
* He is a teacher. *Sam is a singer
* She is in the room. *My father is sleeping.
* It is a dog. *The pencil is on the table

2. ถ้าประธานเป็นเอกพจน์บุรุษที่ 1 ( ผู้พูดคนเดียว ) ซึ่งได้แก่ I Verb to be ที่ใช้ คือ am
* I am a student. I am under the table.

3. ประธานเป็นพหูพจน์ทุกบุรุษ ซึ่งได้แก่ We You They หรือ ชื่อคนหลาย สัตว์หลายตัว และสิ่งของหลายอันที่ถูกกล่าวถึง Verb to be ที่ใช้ คือ are เช่น
* We are nurses. *My father and I are in the room.
* They are policemen. *Suda and her friends are under the tree.
* You are very good. *The players are in the playground.

การสร้างประโยคที่มี Verb to be ให้เป็นประโยคปฏิเสธ . มีวิธีการดังนี้
เติม not ลงไปในตำแหน่งที่เรียงต่อจาก Verb to be หลัง is, am, are เช่น
* He is not in the room. *I am not a child.
* They are not teachers. *Suda is not reading.
หมายเหตุ รูปย่อของ ปฏิเสธ Verb to be คือ is not ย่อเป็น isn't
am not จะไม่ใช้รูปย่อ are not ย่อเป็น aren't

การทำประโยคที่มี Verb to be ให้เป็นประโยคคำถาม Yes No Question มีหลักการดังนี้
เอา Verb to be มาวางหน้าประโยค และเอาประธานของประโยคมาวาง เรียงต่อจาก Verb to be หลังจบประโยค ต้องใส่เครื่องหมายคำถาม เช่น He is in the room. เปลี่ยนเป็น Is he in the room ?
They are soldiers เปลี่ยนเป็น Are they soldiers?
I am a boy. เปลี่ยนเป็น Am I a boy ?
Do - verb to do = ทำ หรือการกระทำ (Do, does, did)

Verb to do

คำกริยา do นี้ มีความหมายทำนองเดียวกันกับ Verb to be คือ เป็นทั้งกริยาช่วย และกริยาแท้ ถ้าเป็นกริยาแท้แปลว่า "ทำ", "ปฏิบัติ",และ "แสดงท่า" มีหลักเกณฑ์ในการใช้ดังน

ี้ - ใช้กับประธานซึ่งเป็นบุรุษที่ 1 คือ I และ We และบุรุษที่ 2 คือ You ใช้ do

- ใช้กับประธานซึ่งเป็นบุรุษที่ 3 (เอกพจน์) ใช้ does ถ้าเป็นพหูพจน์ใช้ do

- ใช้ในรูปปัจจุบันกาล คงใช้ do หรือ does

- ใช้ในรูปอดีตกาลใช้ did ทั้งเอกพจน์และพหูพจน์

- ใช้ในรูปกาลสมบูรณ์ ใช้ done ทั้งเอกพจน์และพหูพจน์

- ใช้ในรูปประกอบกริยาแสดงกาลไม่สมบูรณ์หรือกำลังอยู่เติม ing ข้างหลังเป็น doing
ต่อให้ไๆหนๆก็ไหนๆละ
Verb to have

คำกริยา Have นี้ก็เช่นเดียวกันเป็นได้ทั้งกริยาช่วยและกริยาแท้ ถ้าเป็นกริยาแท้แปลว่า มี หรือ ได้ แล้วแต่กรณี มีหลักเกณฑ์ในการใช้กับคำนามหรือสรรพนามสำหรับคำกริยานี้ ดังนี้ คือ

- have ใช้กับประธานบุรุษที่ 1 คือ I, we และใช้กับบุรุษที่ 2 คือ You ใช้กับประธานบุรุษที่ 3 ซึ่งเป็นพหูพจน์คือ they

- ถ้าใช้กับประธานบุรุษที่ 3 ซึ่งเป็นเอกพจน์ คือ He, She และ It และคำนามที่เป็นเอกพจน์ ใช้ has

- ถ้าเป็นอดีตกาล และกาลสมบูรณ์ ใช้ had ทั้งประธานและเอกพจน์
Auxiliary Verb หรือ Helping Verb (กริยานุเคราะห์ หรือกริยาช่วย)
หมายถึงคำกริยาที่นำมาประกอบในประโยค เพื่อช่วยสร้างประโยคบอกเล่า ประโยคคำถาม ประโยคปฏิเสธ และบางส่วนสามารถนำมาเป็นกริยาแท้ได้ด้วย Auxiliary Verb มีทั้งหมด 24 ตัว คือ

Verb to do 3 ตัว ได้แก่ do, does, did

Verb to be 5 ตัว ได้แก่ is, am, are, was, were

Verb to have 3 9y; ได้แก่ have, has, had

และรวมทั้ง can, could, will, would, shall, should, may, might, must, need, dare, used to, ought to, เป็นต้น

กริยาช่วยดังกล่าวสามารถแบ่งลงในกริยา 3 ช่อง ได้ดังนี้
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ในบรรดากริยาช่วย (Helping verb) ทั้ง 24 ตัวนี้ สามารถเป็นกริยาแท้ (finite verb) ได้ 13 ตัว คือ Verb to do 3 3 ตัว ( do, does, did) Verb to be 5 ตัว (is, am, was, were) Verb to have 3 ตัว (have. has, had) และ need กับ dare

การสังเกตว่ากริยาตัวไหนเป็นกริยาช่วยเหลือกริยาแท้ ให้สังเกตจาก

1. ประโยค ถ้ามีกริยา 2 ตัว แสดงว่ากริยาที่กล่าวมาเป็นกริยาช่วย

2. กริยาแท้มีคำแปล ส่วนถ้าเป็นกริยาช่วยไม่มีคำแปล เช่น Verb to do แปลว่า ทำ Verb to be แปลว่า เป็น/อยู่/คือ Verb to have แปลว่า มี need แปลว่า ต้องการ (กริยาช่วยแปลว่า จำเป็นต้อง) dare แปลว่า ท้าทาย (กริยาช่วยแปลว่า กล้า)

ตัวอย่าง เช่น

She is a teacher. กริยาแท้
(มีกริยาตัวเดียวคือ is ฉะนั้น is เป็นกริยาแท้)

She is teaching English. กริยาช่วย (มาจาก Verb to be)
(มีกริยาสองตัวคือ is กับ speak ฉะนั้น is เป็นกริยาช่วย)

I have a pen. กริยาแท้
(มีกริยาตัวเดียวคือ have ฉะนั้น have เป็นกริยาแท้)

I have gone to Bangkok. กริยาช่วย ( มาจากVerb to have)
(มีกริยาสองตัวคือ have กับ go ฉะนั้น have เป็นกริยาช่วย)
1.แม่เอาไปเก็บแล้วนะ 1. Do you need this anymore? I will put it away. 1. Mommy put it away already. คือเอาไปเก็บเรียบร้อยแล้วนะ Mommy is going to put it away. จะเอาไปเก็บแล้วนะ
2.หนูจะใส่ชุดอะไรดีจ๊ะ 2 Which one(dress) would you like to wear? 2. What would you like to wear today? 2. Option na ka. Which one do you want to ware? Which one are you going to ware?
3.แม่ตากผ้า/พับผ้า/รีดผ้าก่อนนะ ลูกอยู่กับ papa นะคะ 3. Stay with papa for awhile because mommy has to fold and iron some clothes. 3. Could you stay with papa? Mommy is (hanging the clothes on the line, folding the clothes, ironing the clothes).
4.จะให้เค้าทำตาม/พูดตามเรา เราจะพูดว่าไงดีคะ 4 Repeat after me.  4. Option na ka. Follow me. Copy me. Follow my instruction.
5.เวลามีเสียงคนพูดโดยไม่เห็นตัว เราจะถามลูกว่า "เสียงใคร" เราใช้ Who's speaking ได้เลยมั๊ยคะ 5 Who's that? 5.that is fine. 5. ได้ค่ะ Also can use - Who's that?
6.รูปถ่ายใช้ Picture ได้เลยมั๊ย เราจะถามลูกว่า "นี่รูปถ่ายใครคะ/รูปถ่ายลูกอยู่ไหน 6 รูปถ่ายใช้ photo รูปทั่วไปใช้ picture (ใช่มั้ยคุณแพท) 6.Whose picture is it? Where is your picture? 6. photo คะ แต่ในบางกรณีก็ใช้ picture เหมือนกันเช่น Do you know who's picture is this?, Who’s in the Picture? or Joe the man who's picture was taken a thousand times.
Who's in this photo? Do you have any photos of me?
7.แม่ไปเตรียมน้ำให้อาบก่อนนะคะ/แมรเอาน้ำใส่กะละมังให้ก่อนนะคะ 7 Mommy will go get the water ready for you / Put the water in the bow.l 7.I will prepare for a bath for you dear. Let mommy put the water in the bath tub.
8.วันนี้ลูกมารับแม่หรือจ๊ะ 8 Do you come to pick me up? 8. I'm so happy. You pick me up today.
9.papa เลิกสูบบุหรี่แล้วดีใจจัง/papa เลิกสูบบุหรี่เพื่อลูกนะคะ 9 Yeah, Papa quit smoking / Papa quit smoking for you, sweetie. 9. Papa quit smoking already. Mommy's so happy. Let quit smoking for our little one.
อย่าง เวลาจับอวัยวะ ต่างๆ ของลูก แล้วจะพูด นี่จมูกใครเนี้ย น่ากัดจัง who's nose? รึเปล้าค่ะ .... Whose nose is this?
1.ชั่วโมงเรียนวิชาต่างๆเรียกไงคะ – วันนี้หนูมีเรียนวิชาว่ายน้ำนะคะ 1 Class - You have a swimming class, today. ข้อ1 ใช้ period ก็ได้นะคะ
2.ตีขาขึ้นลง - ครูให้เด็กนั่งขอบสระ แล้วตีน้ำขึ้นลง 2 Kick
3.ลากเส้นตามเส้นปะ เส้นเฉียงค่ะ - Follow the dot line...............เส้นเฉียงขึ้น เฉียงลง ใช้อะไรคะ diagonal?? 3. Draw the diagonal line. Draw an angle line. Draw a 45 degree angle line
4.ลบแล้วทำใหม่ค่ะ – เนยลากเส้นไม่ตรงค่ะ 4 Erase then do it again.
5.แก้ไข – หนูต้องแก้ไขใหม่ค่ะ 5 Do it again. 5. Fix it.
6.ลากเส้นให้ตรงๆนะคะ 6 Make a straight line.
7.ตรวจทานอีกครั้งหลังจากทำเสร็จ 7. Recheck or check it again.
8.เพ่อเลิกงานเวลา 5 โมงเย็นค่ะ ใช้ finish หรือเปล่าคะ 8 Daddy off work at 5pm. 8. Daddy finish woking at 5 pm.
รบกวนไขข้อสงสัย ระหว่าง Middle กับ Medium แตกต่างกันอย่างไร และมีวิธีการเลือกใช้อย่างไรค่ะ
Middle แปลไทยเลย ตรงกลางระหว่าง เก๋ว่า มันจะกลางแบบเป๊ะๆ
eg. I'm the middle child - เป็นลุกคนกลาง แต่จะไม่พูดว่า I'm the medium child ผิดอ่ะ บอกไม่ถูกเหมือนกัน

Medium แปลไทยเลย พอดีๆ ไม่มากไม่น้อย อันนี้จะคาดประมาณ
eg. เหมือนเวลาสั่ง steak แล้วขอ medium ก็จะพูดว่า middle ไม่ได้ค่ะ
Middle noun
1 [S] the central point, position or part:
This is my class photo - I'm the one in the middle.
He was standing in the middle of the road.
The noise woke us up in the middle of the night.

2 [C usually singular] INFORMAL waist:
Those trousers look a bit tight around your middle.

middle adjective [before noun]
1 in a central position:
In the sequence a, b, c, d, e, the middle letter is c.
Jane sits at the middle desk, between Sue and Karen.

2 neither high nor low in importance, amount or size:
middle income families
a middle-sized (= average-sized) sheepdog

3 describes a child who has the same number of older brothers and sisters as younger brothers and sisters:
She's the middle child of three. ตรงกลางเลย

4 describes a form of a particular language which existed between its origin and its present form:
14th century Middle English
Middle French
Medium: adjective - about halfway between extremes, as of degree, amount, quality, position, or size:
1 being in the middle between an upper and lower amount, size, degree or value:
a girl of medium height
a medium-sized book

2 (of meat) cooked so that it is no longer red in the middle:
Would you like your steak rare, medium, or well-done?

3. That which lies in the middle, or between other things; intervening body or quantity. Hence, specifically: (a) Middle place or degree; mean.

4. A substance through which an effect is transmitted from one thing to another; as, air is the common medium of sound. Hence: The condition upon which any event or action occurs; necessary means of motion or action; that through or by which anything is accomplished, conveyed, or carried on; specifically, in animal magnetism, spiritualism, etc., a person through whom the action of another being is said to be manifested and transmitted.

Whether any other liquors, being made mediums, cause a diversity of sound from water, it may be tried.

I must bring together All these extremes; and must remove all mediums.

5. An average.

A medium of six years of war, and six years of peace.
medium
[adj.] ซึ่งอยู่ระหว่างกลาง กลางๆ, ปานกลาง, ขนาดกลาง intermediate,median,mid,average,so-so
[n.] สายกลาง ภาวะที่อยู่ตรงกลาง, จุดกึ่งกลาง average,mean,centre
[n.] สื่อมวลชน, สื่อกลาง ตัวกลาง channel,mode
[n.] ผู้เป็นสื่อกลางระหว่างวิญญาณและมนุษย์ spiritualist

ตัวอย่างประโยค
I like my steak medium-rare.
I'm looking for a medium size house.
She is a medium person who can receive messages from people who are dead.
I try to strike a (= achieve a) happy medium when I'm on holiday, and spend half my time doing things and the other half just relaxing.

ตัวอย่างประโยค
In the middle of the night.
In the middle of nowhere.
My mother has 3 children. I'm the middle one.
Hamburger has meat in the middle of it.
I came from the middle part of Thailand.
Right now, I'm in the middle of answering the question.
Daddy is in the middle of the conversation.
จันทร์เจ้า is in the middle of watching the movie.
You are in the middle between Jack and Jill
Kid: I want to watch Mickey Mouse.
Mom: Where is the (CD/DVD/disc)?
Kid: Looking for Mickey? (Mickey where are you?)
Kid: Here. Here. Under the pillow.
Mom: Next time when you finished watching it, put it back in the box.
Kid: I did it.
Mom: It's time to take a bath now.
Kid: I want to see Mickey.
Mon: Mickey said that if anyone doesn't want to take a bath then can't watch Mickey. Stink! 
Kid: Pick me up. Go, have a bath.
Mom: Take your shirt off. Your pant too.
Kid: No! No! Not the pant. Don't take the pant off. No, it's hurt.
Mom: Just take the pant off so you can take a bath. Mommy's not going to clear your bowels.
Kid: Cold. Mommy I'm cold.
Mom: That's enough. Go and get dress. Which one should you wear?
Kid: The Mickey shirt(top)
1. เข็นตะกร้ามาหาแม่หน่อยค่ะ (Bring me a basket pls. / Push me a basket pls. ได้ไหมค่ะ ) 1-2 ได้เลยค่ะ
2. ระหว่าง Bring me a basket pls. กับ Bring a basket to me pls. ที่ถูกต้องเขาใช้แบบไหนค่ะ
3.ระหว่าง Move back กับ Move on back ที่ถูกต้องเขาใช้แบบไหนค่ะ Move back 3. Move back. Moving backward. Move backward. 
4.อย่ารื้อของนะ 4. Stop searching. Stop pulling it all out. Stop taking them out.
5.แม่จะผูกเชือกที่เสื้อให้นะ 5. Let mommy tie it for you. 5 Mommy gonna tie that rope for you. Let me tie the string on your shirt.
6.แม่จะเป่าลูกโป่งให้นะ 6 Let me blow you the balloon.
7.ระวัง เดี๋ยวจะหงายหลัง (หงายหลังคืออะไรค่ะFalling backward ) 7. Falling Over Backwards.
8.แม่จะผูกโบว์ให้ 8 I'll help fasten the bow.
9.ขอแม่ดมพิมเสนหน่อยค่ะ 9. Mommy like to have a sniff of the (borneol/Borneo camphor) please. 9 Let mommy have a sniff.
10.ไม่อม คอตตอนบัส นะค่ะ 10 Do not put that cotton but in your mouth. แถวบ้านรีเรียก cue tip ที่นี่ก็เรียก Cotton Butt หรือ Cotton buds ค่ะ Cotton swabs ก็ใช่ค่ะ คิดว่าที่เรียก cotton butt เพราะมันอยู่ที่ปลายไม้ ส่วนที่เรียก cotton buds เพราะมันเป็นปุ่มๆที่ปลายไม้ ที่เรียก swap ก็เพราะมันเอาไว้ swap อะเนอะ
11.โอ้โห....เค้ก น่ากินจังเลย 11 That cake looks so yummy!!!!
1. ไปหน้าบ้าน (หลังบ้าน) กัน 1 Let's go to the front yard (back yard).
2. ขึ้นข้างบน , ลงข้างล่าง ไปหาปะป๊า 2. go upstair / go downstair / go to see daddy
3. พอหรือยัง , พอได้แล้ว , เอาอีกไหม 3. enough? (ทำเสียงสูงๆ ) / that's enough ! / would you like some more?
4. เงยหน้า , ส่ายหัว 4 เงยหน้า - Look up /Raise your head. 4. ส่ายหัว ก็แล้วแต่จะส่ายหรือเขย่าแค่ไหน shake your head. rock your head. เพิ่มพยักหน้าให้อีกอัน Nod your head
5. ตัวไหนแมว / อันไหนส้ม (เราเอาตุ๊กตา/ผลไม้ มาวางไว้หลายตัว แล้วถาม ให้เขาชี้) 5. which one is a cat? / which one is an orange?
6. หมิงหมิง อยู่ไหนน้า , อยู่นี่เอง(อยู่นี่หรอ) 6 Ming Ming, where are you? here you are.
วีซีดี คาราโอเกะ ค่ะ เพลง wheel on the bus มีประโยคหนึ่งค่ะ เขาพูดว่า The driver on the bus say move on back, move on back. อะค่ะ ทำไมเขาถึงใช้ move on back ล่ะค่ะ ทำไมไม่ใช้ move back. 
Move on back. เวลาขึ้นรถเมล์ กระเป๋าจะบอกว่าอะไรค่ะ .... ชิดในหน่อยเพ่
move on to approach or attack as a military target: The army is moving on the capital itself.
How can I get my ex-boyfriend back after he's moved on?
ฉันจะคืนดีกับแฟนเก่าได้อย่างไร ก็เค้ามีคนใหม่แล้ว
I've been in Paris long enough - it's time to move on.
I'd done the same job for years and felt it was time to move on.
ละ home , house มันต่างกันยังงัยคะ
House = Home but
House จะเน้นที่ตัววัตถุ หรือสิ่งก่อสร้าง
house verb [T] to give a person or animal a place to live, or to provide space for something:
It will be difficult to house all the refugees.
The museum houses the biggest collection of antique toys in Europe.
houseful noun a lot of people or things in your house:
We've got a houseful of visitors at the moment.
housing noun [U] buildings for people to live in:
There's a shortage of cheap housing in the region.
Home ไม่ได้เน้นที่วัตถุอย่างเดียวค่ะ มีความหมายที่ความรู้สึกด้วย
When you have a great friend, it could make you feel like home.
Where Home is more than just a place to live.
home adjective done at home, or intended to be used at home:
home cooking
home-brewed beer
a home computer
homeless adjective without a home:
Accommodation needs to be found for thousands of homeless families.
the homeless plural noun
people who do not have a home, usually because they are poor

homelessness noun [U]
One common cause of homelessness is separation or divorce
บ้านที่ว่านี่เป็นตึกแถวอะค่ะ และ ถ้าในบ้านด้านหน้าเป็นห้องรับเเขก+นั่งเล่น จะใช้ว่ายังไงคะ Should we go and play in the living room? (UK ALSO sitting room, AUSTRALIAN ENGLISH ALSO lounge room) Front part of the house.
chicken (BIRD) a type of bird kept on a farm for its eggs or its meat, or the meat of this bird which is cooked and eaten:
A male chicken is called a cock and a female chicken is called a hen.
Rooster US FOR cock
Mice plural of mouse
Mouse: a small mammal with short fur, a pointed face, and a long tail
Rat: a small rodent, larger than a mouse, which has a long tail and is considered to be harmful
Rodent: any of various small mammals with large sharp front teeth, such as mice and rats
1.ปากซอย – ไปเรียกแท็กซี่ที่ปากซอยกัน 1.let get a taxi at main street 1. ฝรั่งม่ายมีปากซอยอะ ไม่เคยได้ยินนะ Lets call taxi to take us to the main (road). To the end of the street.
2.คนแรก – หนูมาโรงเรียนเป็นคนแรกของห้องเลยค่ะ 2.Today you get to school the first one in your class. 2. The first (one). I am the first one the arrive at school today.
3.เล่นต่อ - แม่ขา หนูขอเล่นต่ออีกหน่อยนะคะ แบบว่าขอเวลาน่ะค่ะ Give me a bit time for playing?? 3. Give me a bit time to play? May I play a little longer? 3. Give me a bit more time please. (More time)
a bit ใช้กับเวลาได้หรือเปล่าคะ หรือว่าต้องใช้ some time 
4.ที่สว่างๆ - มานั่งตรงนี้ ที่สว่างๆค่ะ 4.Go sit over there where there;s more light. 4. Come and sit in the light here.
5.รักษา - คุณหมอขา ช่วยรักษามือแม่หน่อยค่ะ (ลูกเล่นเป็นหมอ แม่เป็นคนไข้) 5.Doctor, can you treat my hand? 5. Doctor. Could you check my hands please? Can you fix it? Could you make (it/me feel) better?
6.ทำหาย - ใครทำมันหาย Who did it lost?? 6.Who lost........? 6. Who lost it? Did you lose it?
7.ยิ้มให้แม่หน่อย - ใช้ smile at me? ใช้ at หรือ to คะ 7.ใช้ได้ทั้งสองอย่างค่ะ 7. Give mommy a smile please.
8.หนูควรไปโรงเรียนด้วยใบหน้ายิ้มแย้มแจ่มใสนะคะ You should go to school with smiling face?? 8.ok. 8. You should go to school with the happy face.
9.แม่เปิดเพลงให้หนูฟังหน่อยค่ะ - Mommy,could you turn on the music please? ใช้คำว่า music เลยหรือเปล่า (คือใช้เพลงจาก mp3 น่ะค่ะ ไม่ได้เปิดจากวิทยุ) 9.Mommy, would you please play me some music? 9. Yes ka.
1.เสียงสุนัขเห่า 1. Dog's barking. Can you hear the dog is barking?
2.เสียงนกร้อง.../..แมว../วัว
3.ลูกแย่งของจะบอกเค้าว่า "อย่าแย่ง ให้ขอดีๆ" . Don't snatch, you'd ask politely
4.มันหายไปแล้ว 4. It's gone 4. You lost it. How you lost it?
5.ปรบมือ 5. clap your hand
6.ก้มหน้า/เงยหน้า/เอียงคอหน่อย 6. head down/ head up/ ไม่รู้อ่ะค่ะ 7 Put your leg (feet) up / Bend your knee  6. Head down, Look down. Head up, Look up. Bend you head/neck. 6. เอียงคอหน่อย tilt your head
7.ยกขา/เท้า/งอเข่า 7. lift you leg / foot/ bend you knee
8.ยืนตรงๆ  8 Stand straight 8 Stand upright  Stand still ยืนนิ่งๆ 8. Standing Straight
เอามาเพิ่มเติมเรื่องเสียงร้องของสัตว์นะคะ
ผึ้ง buzz/bzzz
นกตัวเล็ก cheep/chirp/chirrup/peep
นกตัวกลาง cheep cheep/tweet
นกตัวใหญ่ squawk
แมว meow/purr
ไก่ตัวเมีย cluck cluck
ไก่ตัวผู้ cock-a-doodle-doo
ลูกไก่ cheep/peep
วัว moo
หมาตัวเล็ก yap yap/arf arf
หมาตัวใหญ่ oof woof/ruff ruff
เป็ด quack quack
กบ ribbit
แพะ naa
ม้า wehee
สิงโต raa/grr/roar
หมู oink
แกะ baa
เสือ raa/grr
Mess and dirty
Your shirt is so dirty. Your shirt is so messy. It's such a mess.

dirt noun [U]
1 dust, earth or any substance that makes a surface not clean:
His coat was covered with dirt.

2 MAINLY US loose earth on the ground:
After I'd finished gardening, there was dirt from the flower beds all over the path.

3 INFORMAL excrement:
I got some dog dirt on my shoes.

4 INFORMAL unpleasant or bad details about someone's private life, which are repeated or published to stop other people admiring them:
Journalists are always digging for (= trying to discover) dirt.

dirty adjective
1 not clean:
Her face was dirty and tear-stained.

2 INFORMAL unfair, dishonest or unkind:
She played a dirty trick on me by telling me Diane was having a party when she wasn't.
The airline admitted being involved in a dirty tricks campaign to win customers from their rival.
That's a dirty lie!

3 INFORMAL describes something that is connected with sex, in a way that many people think is offensive:
a dirty magazine/film/joke
You've got a really dirty mind!

dirty verb [T] to make something dirty:
Don't sit on the floor - you might dirty your dress.

dirtiness noun [U] when something is dirty:
I don't mind untidiness - it's dirtiness I can't stand.

dirty adverb dirty great/big very great/big:
The power station's nothing but a dirty great blot on the landscape.

mess (UNTIDINESS) noun
1 [S or U] Something or someone that is a mess or is in a mess, looks dirty or untidy:
He makes a terrible mess when he's cooking.
Jem's house is always in a mess.
Go and clear up that mess in the kitchen.
Ian can't stand mess.
I look a mess - I can't go out like this!
My hair's such a mess today!

2 [S] a situation that is full of problems:
She said that her life was a mess.
I got myself into a mess by telling a lie.
The company's finances are in a mess.

3 [S] a person whose life is full of problems they cannot deal with:
After the divorce he was a real mess and drinking too much.

4 [C] an animal's excrement:
Fido left another mess on the carpet.

mess verb
1 [T] MAINLY US (UK mess up) INFORMAL to make something untidy:
Don't you dare mess my hair!

2 [I] to leave excrement somewhere:
Next door's dog has messed on our steps again!

messy adjective
1 untidy:
a messy kitchen
messy hands/hair
His bedroom's always messy.

2 producing or causing dirt and untidiness:
Eating spaghetti can be a messy business.
Vicky cooks really well but she's rather messy.

3 describes a situation that is confused and unpleasant:
A war will be a long and messy business.
They had a bitter, messy divorce.

Dirty and Messy ใช้เหมือนกันค่ะ ความหมายคล้ายกัน dirty จะสกปรกอย่างเดียว Messy จะรวมถึงไม่เรียบร้อย หรือรกด้วยได้
mess ที่เป็น noun คือความสกปรก เป็นสิ่งที่ถูกทำขึ้นมา เวลาใช้มักจะใช้ A mess, that mess, a big mess.
What a big mess!
mess ที่เป็น verb คือความยุ่งเหยิง mess up. messed เหมือนในตัวอย่างนะค่ะ
You are messing up with my head.
messy คือสกปรก รก ยุ่ง ใช้นำหน้าสิ่งที่สกปรกหรือยุ่ง เช่น Messy room. Messy hair.

Dirty (verb) ทำให้สกปรก
Don't play in the mud. You might dirty your clothes.
Dirty (noun) (มั้งค่ะ) get dirty.
Don't play in the mud. You might get dirty.

เหมือนที่คุณแพทบอกนะคะ mess แปลว่ายุ่งเหยิง dirty แปลว่าสกปรก
1.หัวหนูโขกกับกระจกเลย - You headbutt with the mirror,does it hurt?? 1.headbutt ส่วนมากจะใช้ระหว่างหัวกับหัวค่ะแม่น้องเนย ถ้าหัวโขกกระจกน่าจะใช้ you hit your head on/to the mirror. Does it hurt?
2.แก้มป่อง What a chubby cheeks!!
3.ท้องแตก - If you eat too much, your tummy will be exploded. 55 เล่นกันง่ายๆ 3 Stop eating that much or you will burst.
4.ไข่แดง - eat egg yolk too. It makes you healthy.
5.หมุนลูกบิดประตู 5.turn the door knob
เวลาต่อจิ๊กซอ ลูกต้องเริ่มจากตรงขอบก่อน แล้วหาอันที่ภาพมันต่อเนื่องกันมาต่อกัน When you do a jigsaw puzzles, you have to start from outside in. Choose the edge peices which have straight edge. After select border pieces, then you can start.
You also have to look for the peice that has similar shade of color.

How I Do Jigsaw Puzzles
This is not necessarily a step-by-step of how to do a jigsaw puzzle, but I know that I do puzzles very well, quickly and easily, and I thought I would share some observations of my own process

Puzzle boards
I recommend you acquire a board on which to do your puzzles. This can be cardboard or wood, but it needs to be smooth, large enough to fit your puzzles on it, stiff enough to lift and slide around, and preferably of one uniform color.

Getting Started
I start with the edge of a puzzle. This is usually a large part of the puzzle, and the pieces are easy to find among the other pieces. Sometimes, but not always, I sort through all the pieces of a puzzle, looking at them all, leaving them facing up on the puzzle board and picking out the edge pieces and other pieces I find striking. Group these other pieces according to pattern. Sometimes it's easier to select in subcategories than to sort after you have a pattern group collected, so if you notice some size or tint variation in the pieces you're collecting, be sure to save them separated according to subcategories.

When all else fails, sort by shape. Puzzles vary a lot as to how useful this is. I've done puzzles that had pieces shaped like animals, and other puzzles where there were probably only 10 unique types of piece shape in the whole puzzle. If there are pieces with a unique curve to the side, or pieces with unusual configurations of interlocking parts, those are usually the easiest ones to start with.

It is my belief that as I sort through pieces I register them in some not-entirely-conscious catalogue so that when I see the match to a piece I'm fairly likely to recognize it.

The other part of finding a piece that fits involves imagining what a piece looks like according to the surrounding pieces. This includes Visualizing negative space, filling in and extrapolating patterns. You may not be able to figure out what the whole piece looks likes, but you can imagine the edge, or some dominant characteristic, like color or figurative content (e.g. green line, or an eye) that you can then serach for. For most puzzles, if all side of a piece are determined by the surrounding pieces being present, you know what it looks like. To do this well, you need to be able to hold and rotate an image in your head.

Alignment
Often there are hints to proper alignment of the pieces. Light sources or shadows are sometimes a strong indicator. The pieces might also be longer in the vertical direction than in the horizontal. Some shapes have natural alignments (flowers, people, houses). If the puzzle has text on it, the text may consistently be aligned in one direction, as in a map. I once did a puzzle called Shooters, which was a sea of marbles, mainly by first going through and turning all the pieces so that they were aligned the same way according to the highlight.

To Look or Not To Look
Philosophies vary as to whether or not one should refer to the cover illustration while working on a jigsaw puzzle. I personally started out looking at them a lot (that one with marbles I mentioned before would have been almost impossible otherwise) but lately I find it so easy to locate exactly where a piece goes (provided it has any distinguishing markings on it at all) that it seems like cheating. And I know some good family friends who hold that it is always cheating.

I mostly just refer to the box illustration now to determine the general position and orientation of large blocks of pieces, once assembled.

1. Where are you going? จะไปไหน
2. I am going to grandma's house. หนูจะไปบ้านคุญย่า
I want to go to granda's house. หนูอยากจะไปบ้านคุณย่า
3. Where have you been? ไปยู่ที่ไหนมา
Where did you go? ไปไหนมา
4. I went to grandma's house. หนูไปบ้านคุณย่ามา

Ask: What is this?
Ans: This is a pen.

Ask: What is it?
Ans: It is a pen.

Where do you go from here? จะไปไหนต่อไป
Where are you going to go next?
Where do you want to go next?
Where should we go?
Where could we go? จะไปทีไหนได้ (ดี)
Shall we go to...... งั้นเราไป......
1.อายเขานะที่หนูหนูเดินโป๊แบบนี้ 1.Put your clothes on. Don't walk around naked 1. You should feel ashamed. Is this too harsh?
2.มาตีลังกากัน 2.let's go do a somersault 
3.แม่ แมลงวันตอมหนู 3.Mommy, there are flies buzzing around me
4.อย่าจับหัวนมแม่เล่นซิ(นู๊ดหน่อยนะคะ) 4.Don't play with mommy nipples/ boobies. 4. Teat.
5.อย่ายักไหล่แบบนี้ซิ มันไม่สุภาพ 5.Don't shrug your shoulder. It's impolite.
6.แม่ขนมติดฟันหนู 6.Mommy, the food/sweet/desert stuck in my teeth.
7.น่าสงสารมันเนอะ(สุนัขคะ) 7.I pity the poor dog.
8.ไม่รับฝากของนะคะ (คนข้างบ้านฝากมาถามคะ) 8. ไม่แน่ใจว่าหมายถึงรับฝากกระเป๋าเหมือนเวลาไปซื้อของที่ซุปเปอร์ หรือเวลามีพัสดุมาส่งให้เพื่อนบ้านแล้วเพื่อนบ้านไม่อยู่เลยต้องเอามาฝากไว้ข้างบ้านนะค่ะ
I can't hold on to this for you. We are not going to be responsible for your bag. 8 Sorry, I can't take it. โทษนะค่ะ รับไว้ไม่ได้ค่ะ (พอได้มั้ยค่ะ)
9.ใครตดเนี่ยเหม็นจัง 9.Who farted? stinky fart!! Break the wind = Fart  Who break the wind? Mommy, Is it bad smell? Is it stingy? แม่ถามเลย Did you fart


แม่น้องเนย shrink แปลว่า ลดขนาดค่ะ shrink(V1) shrunk(v2) shrunk(V3)
a shrink(n.) ยังแปลว่าหมอโรคจิตได้ด้วย
shrug แปลว่ายกใหล่
1 to raise or draw in the shoulders especially to express aloofness, indifference, or uncertainty
transitive verb
2 to lift or contract (the shoulders) especially to express aloofness, indifference, or uncertainty
ช่องเวิร์บของ shrug คือ shrug(V1) shrugged(V2) shrugged(V3) ค่ะ
1. ลูกไม่สบายแล้วต้องเช็ดตัว ต้องบอกว่ายังไงคะ 1. Sponge bath
2. แล้วตัวร้อนนี่พูดยังไงเอ่ย 2. You got a fever. You have a high temperature.
When trying to reduce a fever:

* Do NOT bundle up someone who has the chills.
* Remove excess clothing or blankets. The environment should be comfortably cool. For example, one layer of lightweight clothing, and one lightweight blanket to sleep. If the room is hot or stuffy, a fan may help.
* A lukewarm bath or sponge bath may help cool someone with a fever. This is especially effective after medication is given -- otherwise the temperature might bounce right back up.
* Do NOT use cold baths or alcohol rubs. These cool the skin, but often make the situation worse by causing shivering, which raises the core body temperature.
* Drink cool liquids, as tolerated.

ถ้าจะบอกว่า วัดไข้ วัดปรอท ต้องบอกว่ายังไงคะ Can mommy check your temperature? วัดไข้ วัดปรอท let mommy use the thermometer to check your temperature.

ตัวร้อน You are warm. ก็ได้ค่ะ
Alligator กับ  crocodile  แปลว่าจระเข้เหมือนกันค่ะ ต่างกันตรงไหนค่ะ
Alligator - a large hard-skinned reptile that lives in and near rivers and lakes in the hot, wet parts of America and China. It has a long nose that is slightly wider and shorter than that of a crocodile.

จระเข้และตะโขงที่พบในประเทศไทย
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1.จระเข้น้ำจืดหรือจระเข้พันธุ์ไทย (Freshwater or Siamese Crocodile, Crocodylus siamensis)
หางาน สัตวแพทย์ รักษา สุนัข แมว ชูการ์ สัตว์เลี้ยงป่วย
ถิ่นกำเนิด เวียดนาม เขมร ลาว ไทย กะลิมันตัน ชวา และมีในสุมาตรา
ลักษณะ เป็นจระเข้ขนาดปานกลาง ค่อนมาทางใหญ่ (3-4 เมตร) มีเกล็ดท้ายทอย
ชีววิทยา จระเข้ถึงวัยเจริญพันธุ์เมื่ออายุ 10-12 ปี วางไข่ครั้งละ 20-48 ฟอง ระยะเวลาฟักไข่นาน 68-85 วัน เฉลี่ยราว 80 วัน ดุพอสมควร ชอบอยู่และหากินเดี่ยว
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2.จระเข้น้ำเค็มหรือจระเข้ปากแม่น้ำ (Saltwater or Esturine Crocodile, Crocodylus porosus) (อ้ายเคี้ยม)
หางาน สัตวแพทย์ รักษา สุนัข แมว ชูการ์ สัตว์เลี้ยงป่วย
ถิ่น กำเนิด ศรีลังกา ตะวันออกของอินเดีย บังคลาเทศ พม่า ไทย เวียดนาม มาเลเซีย อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ และออสเตรเลีย ชอบอยู่ตามปากแม่น้ำที่เปิดออกทะเลและป่าชายเลน
ลักษณะ เป็นจระเข้ขนาดใหญ่ที่สุด มีรายงานพบว่า ยาวถึง 9 เมตร ไม่มีเกล็ดท้ายทอย
ชีววิทยา เพศผู้ถึงวัยเจริญพันธุ์เมื่ออายุ 16 ปี หรือยาวประมาณ 3.2 เมตร ส่วนเพศเมียคือ 10 ปี และ 2.2 เมตร ตามลำดับ วางไข่ฤดูฝน ครั้งละ 25-90 ฟอง เฉลี่ย 50 ฟอง ระยะเวลาฟักไข่นาน 80 วัน มีนิสัยดุร้าย ไม่ชอบอยู่เป็นฝูง
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3. ตะโขงหรือตะโขงมลายู (False Gharial หรือ Malayan Gharial, Tomistoma shlegelii
หางาน สัตวแพทย์ รักษา สุนัข แมว ชูการ์ สัตว์เลี้ยงป่วย
ถิ่นกำเนิด ตอนใต้ของประเทศไทยและในคาบสมุทรมลายู สุมาตรา กะลิมันตันและบอร์เนียว อาศัยตามน้ำกร่อย และป่าชายเลน
ลักษณะ ขนาดปานกลาง ความยาวประมาณ 2.80-3.0 เมตร ปากแหลมเรียวยาวมาก แต่ไม่มีก้อนเนื้อตอนปลายจมูก เช่น ตะโขงอินเดีย มีแถบสีดำพาดขวางลำตัวและหาง
ชีววิทยา ตะโขงเพศเมียถึงวัยเจริญพันธุ์เมื่ออายุ 5-6 ปี หรือความยาว 2.5-3.0 เมตร ทำรังโดยพูนดินและวัชพืชขึ้นบนชายฝั่ง วางไข่ครั้งละ 20-60 ฟอง ในฤดูแล้ง ระยะฟักไข่ราว 2.5-3 เดือน ออกเป็นตัวประมาณต้นฤดูฝน การขยายพันธุ์ในที่กักขังหรือเพาะเลี้ยงยังไม่ประสบความสำเร็จ
alligator เป็นจรเข้ ตีนเป็ดค่ะ ลักษณะที่เท้าจะเป็น ตีนเป็ดนะคะ เรียกว่า จระเข้ตีนเป็ดค่ะ (อุ้งเท้าหนาๆ เป็นผังผืดแบบเท้าเป็ดค่ะ)
crocodile เป็นจระเข้ทั่วๆ ไปเลยค่ะ อาจพบได้มาในบ้านเราก็ได้ค่ะ
การจัดจำแนกสัตว์ในวงศ์จระเข้ (Crocodylidae)

สปีชีส์ส่วนใหญ่ถูกจัดอยู่ในสกุล Crocodylus ส่วนอีกสองสกุลที่เหลือ Osteolaemus และ Tomistoma ต่างเป็นสกุลที่มีสปีชีส์เดียว (monotypic)

สกุล Crocodylus:
จระเข้อเมริกา (American Crocodile), Crocodylus acutus
จระเข้ปากแหลม (Slender-snouted Crocodile), Crocodylus cataphractus
(Orinoco Crocodile), Crocodylus intermedius
(Freshwater Crocodile), Crocodylus johnstoni
จระเข้ฟิลิปปินส์ (Philippines Crocodile), Crocodylus mindorensis
(Morelet's Crocodile), Crocodylus moreletii
จระเข้แม่น้ำไนล์ (Nile Crocodile), Crocodylus niloticus
จระเข้นิวกินี (New Guinea Crocodile), Crocodylus novaeguineae
(Mugger Crocodile, Marsh Crocodile หรือ Persian Crocodile), Crocodylus palustris
จระเข้น้ำเค็ม (Saltwater Crocodile), Crocodylus porosus
จระเข้คิวบา (Cuban Crocodile), Crocodylus rhombifer
จระเข้น้ำจืด (Siamese Crocodile), Crocodylus siamensis

สกุล Osteolaemus:
จระเข้แคระ (Dwarf crocodile), Osteolaemus tetraspis

จระเข้อาบแดดเพื่อความอบอุ่นสกุล Tomistoma:
จระเข้ปากกระทุงเหว หรือตะโขง (False gharial), Tomistoma schlegeli

เมื่อก่อนตอนเรียนมหา'ลัย วิชาPhonetics ก็จำได้ว่า การออกเสียงที่ลงท้ายด้วย ed ก็มีกฏอยู่ไม่กี่ข้อ แต่ตอนนี้ได้ส่งคุณครูคืนและไม่คิดที่จะคิดดอกเบี้ยกับครูเลยค่ะ

ช่วยแนะนำด้วยนะคะ เพราะต้องมาฟื้นความรู้ใหม่ในการสอนลูก

เช่น walked ออกเสียง....วอ ค ทึ (ออกเสียงT at the end ไม่ใช่ วอค เคท)
popped ออกเสียง....ป็อปเพ็ท (ออกเสียง เพ็ท at the end)
turned ออกเสียง.....เทรินดึ(ออกเสียง d at the end ไม่ใช่เทรินเน็ท)
stopped ออกเสียง.....สต็อปทึ (ออกเสียง T at the end ไม่ใช่ สต็อปเพ็ท)
ตัวที่ลงท้ายด้วย b g j l m n q r v w x y z ออกเสียงเหมือน มีตัว d ลงท้ายค่ะ
เช่น pulled(d) rubbed(d) stayed(d) played(d) jogged(d)

ตัวที่ลงท้ายด้วย f h k p s (ss , sh , ch) ออกเสียงเหมือนมีตัว t ลงท้ายค่ะ
เช่น worked(t) helped(t) kissed(t) washed(t) asked(t) watched(t) walked(t)

ส่วนคำที่ลงท้ายด้วย t , d ออกเสียงเป็น id ลงท้ายค่ะ wanted(วอน-เต้ด เขียนแบบมั้ยหนอ ไม่รู้ว่าจะเขียนยังไงง่ะ) needed decided planted

1.วันงวดสูบบุหรี่โลก - เรียกว่าอะไรคะ อธิบายง่ายๆให้ฟังหน่อยจ้า 1 World No Tobacco Day - The day that remind people how bad of smoking is.

2.นั่งสมาธิ - มีวิธีอย่างไร นั่งขัดสมาธ,วางมือขวาทับมือซ้าย,หลับตา,หายใจเข้า-ออกม ฯลฯ พอดีว่าไปหาข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการนั่งสมาธิ เลือกคำมาแบบง่ายๆ เผื่อจะเป็นประโยชน์แก่คุณแม่ท่านอื่นนะคะ

1.Sit on level ground.
2.The legs are crossed.
3.The right hand is placed in the left hand.
4.Palms upwards with the tips of the thumbs slightly raised and gently touching.
5.The eyes are completely closed.
6.breathe deeply and slowly from your abdomen.
7.Relax every muscle.
8.Focus your attention.

3.เกมจับคู่ไพ่ -สับไพ่,วางไพ่ลง(คว่ำไว้),หงายไพ่ขึ้นมาทีละใบ,เหมือนไหม ถ้าไม่เหมือนคว่ำไว้อย่างเดิม,เปิดใบใหม่ 3. matching cards game
How to play a matching cards game.
First of all, you have to start from shuffle the cards.
Then face all the cards on the table.
Then you have to match pairs of cards by turning over/fliping over matched pairs.
The pair can be matched by having the same picture. If the next card you flip matches the first card, Then we can take them out from the pool.
If the picture are not the same then you have to put them back face down.
Then flip over the next card.
The key is to remember the picture and location of the card.

Object of the Game:
To find all the matching pairs of cards.
How to Play:
# Shuffle all the cards then face them all down.
# Select two of the cards at the time and face them up.
# If both cards are the same, those cards will be removed. If they are different, remember what is on the card and turn the cards face down again so you can try again.
# Select two more cards.
# The game is over when you have matched all of the pairs and all the cards are gone.

1.อยากอ่านต่อไหม - อ่านหนังสือค้างไว้อยู่ค่ะ ไปขายของกลับมาถามลูกอย่างไรคะ ถ้าพูดว่า do you want to read it again มันเหมือนกับว่าอ่านอีกไหม แต่นี่มันยังอ่านค้างอยู่ ยังไม่จบน่ะค่ะ หรือต้องถามว่า do you want to finish this story?? 1. Do you want to finish the book? is fine ja. ใช้ Do you want to pick up what we left off? ก็ได้ 1. Would you like to continue? ใช้ได้กับเวลาทำอะไรค้างอยู่
2.หันกลับหลัง - ใช้ว่า turn to that side ตลอดเลยค่ะ มีแบบอื่นไหมคะ 2. หันหลัง turn one's back on someone. อย่าหันหลัง Don't turn your back on me! 2. or Turn around. เหมือนเวลาลองเสื้อ
3.มีระเบียบ – หนูควรมีระเบียบวินัยนะคะ 3. ไม่แน่ใจว่า หมายความว่าอย่างไร แต่วินัย ใช้คำว่า discipline. A good discipline starts at the house. 3. คนมีระเบียบ * punctilious person ; A person who is exact about details and strict with relation to trivial issues.

ความมีระเบียบ * tidiness ; neat ; orderliness ; discipline
ระเบียบวินัย * discipline ; code of conduct
ขึ้นอยู่กับว่าต้องการใช้แบบไหนค่ะ
A good discipline starts at the house. ความมีวิยัยเริ่มจากที่บ้าน
You should respect the rules! คุณควรที่จะเคารพกฎเกณฑ์
You should have more discipline., You need more discipline. เธอควรจะมีระเบียบวินัยมากกว่านี้
4.ทำทีละอย่าง 4. Do one thing at the time.
5.กินเร็วๆ เดี๋ยวพ่อแย่งกิน 5. Hurry up finish it before daddy get to it!
6.ใหญ่เกินไป - อาหารมันคำใหญ่เกินไปสำหรับหนู แล้วก็จะต่อด้วย take it a bit at time. 6. Too big of the bite. eat smaller bite.

1.ใช้ Do you want to keep on reading? ได้ไหมคะ หรือ go on reading the story?
2.turn around คือหมุน360 องศาใช่ไหมคะ  ใช่คะ
3.You should respect the rules! หากใช้แบบนี้ จะเป็นทางการกับลูกไปหรือเปล่า ดีเลยค่ะ
ถ้าเราใช้ว่า Where are we? ได้ป่ะ ถึงไหนแล้วเนี่ย เหมือนคุยค้างอยู่แล้วก็ถามคำนี้เหมียนกันน่ะ หรือว่าTell me what happened last?
1. นิ้วมือทั้ง 5 เรียกว่าไงดีคะ เห็นในเพลงเรียกนิ้วชี้ว่า pointer นิ้วกลางว่า tall man 1 thumpkin, Pointer, Tall man, Ring man, Tiny 1.thumb,fore-finger,middle finger,ring finger,little finger
2 .รถเด็กเล่นคันนี้ มันขึ้นสนิมแล้วอย่าไปจับมันนะคะ 2 It's rusty, don't touch!
3. ไหว้เจ้าซิคะ (เชื้อสายจีนคะ) 3. Worshiping God(s), reverent honor and homage paid to God. 

4. แม่จะเปิด dvd แผ่นนี้ให้หนูดูนะ 4 Mommy gonna play this DVD for you.
5. ถ้าหนูดื้อ แม่จะตีหนูด้วยไม้อันนี้นะ ตีเจ็บๆ ด้วย (แค่ขู่นะคะ) 5 If you not listen to me, I'm gonna punish you with this stick. It's gonna be a real reaI hurt...I mean it!! 5. Don't be stubborn or i'm going to smack your butt.
6. สายชำระในห้องน้ำเรียกว่าอะไรดีคะ 6 Bidet อ่านว่าบิเด้
7. โอย แม่จะเป็นลม 7. I'm gonna faint. 7. โอย แม่จะเป็นลม i'm winded
8. มานั่งสลับที่กันคะ 8 Come on, let's swap. 8. Can we swap ore place? Let's swap the place.
9. หนูต้องจับมันกลับหัวกลับหางกันคะ (เล่นตัวต่อกันคะ) 9 You have to turn it upside down. 9. or Turn it around. Turn it over. ถ้าหมุนตัวต่อให้ลงล๊อก ก็ใช้ turn it around ถ้าพลิกคว่ำหงายกลับด้านเรียกเหมือนคุณอ๊อบ turn it upside down.
10.กลับด้านกัน (แบบ กลับ หน้า หลัง คะ) 10 That's wrong side.

ข้อ 9-10 อยากจะบอกเขาว่า เลข 6 กับ เลข 9 คล้ายกันแต่ต้องกลับหัวกันจะบอกว่าไงดีคะ Upside-down Downside-up
Inside-out Outside-in Use Upside down ka.
11. มาร้องเพลงชาติกัน 11 Let's sing the National anthem
12. แม่ขอเวลาคิดบััญชี หน่อยคะ 12 Let mommy work this out.
13.แม่ต้องเฝ้าร้านคะ หนูไปกับคุณพ่อนะ 13 Mommy have to stay at the shop, You should go with daddy.
14. หนูจำเลขทะเบียนรถคุณพ่อได้ไหมคะ (กำลังฝึกความจำเขาอยู่คะ) 14 Can you remember daddy's license plate?
15. การใช้ the other กับ another ต่างกันอย่างไร
Other –adjective
1. additional or further: he and one other person.
2. different or distinct from the one mentioned or implied: in some other city; Some other design may be better.
3. different in nature or kind: I would not have him other than he is.
4. being the remaining one of two or more: the other hand.
5. (used with plural nouns) being the remaining ones of a number: the other men; some other countries.
6. former; earlier: sailing ships of other days.
7. not long past: the other night.
–noun
8. the other one: Each praises the other.
–pronoun
9. Usually, others. other persons or things: others in the medical profession.
10. some person or thing else: Surely some friend or other will help me.
–adverb
11. otherwise; differently (usually fol. by than): We can't collect the rent other than by suing the tenant.
—Idiom
12. every other, every alternate: a meeting every other week.

Another–adjective
1. being one more or more of the same; further; additional: another piece of cake.
2. different; distinct; of a different period, place, or kind: at another time; another man.
3. very similar to; of the same kind or category as: What we need today is another Thomas Jefferson.
–pronoun
4. one more; an additional one: That first hot dog tasted so good I'd like another.
5. a different one; something different: going from one house to another.
6. one like the first: one copy for her and another for him.
7. a person other than oneself or the one specified: He told her he loved another

another: one more Sample: May I have another kiss?
another: a different one Sample: Let's do this another way
He left me for other woman. เค้าทิ้งฉันไปกับผู้หญิงคนอื่น
He left me for another woman. เค้าทิ้งฉันไปกับผู้หญิงอีกคนนึง
He left me for the other woman. เค้าทิ้งฉับไปกับผู้หญิงอีกคน
พอเติม The เข้าไปที่ other เพราะ The เป็นตัวเน้นจำเพาะ The other จึงมีความหมายคล้าย Another. BUT ดูที่ความหมายของประโยคด้วยค่ะ
- I want the other one. (not this one) จะเอาอันนั้น แต่ไม่เอาอันนี้
- I want another one. (เป็นได้ทั้ง จะเอาอันนี้ด้วย และก็จะเอาอีกอันด้วย หรือ ไม่เอาอันนี้แต่จะเอาอันนั้น)
each other pronoun (ALSO one another)
- You are brother and sister so you should take care of (each other/one another).
- They were made for (each other/one another) (= are perfectly matched).

1.ราวบันได เรียกอะไรคะ 1. Hand rail. 1.ราวบันได stair rail. Or you can use "Hold on to the rail baby." พอดีเห็นที่รถไฟฟ้าใต้ดินนะคะ เค้าจะมีแถบสีเหลืองที่พื้นก่อนขึ้นบันไดเลื่อน PLEASE HOLD THE HANDRAIL ได้ทั้ง Stair rail and Hand rail ค่ะ ก็ราวบันไดทั้งคู่ จริงๆ ราวก็คือ rail
Rail = a bar of wood or metal fixed horizontally for any of various purposes, as for a support, barrier, fence, or railing.
Hand rail = A narrow railing to be grasped with the hand for support
2.จมูกโด่ง จมูกแหมบ แต่งประโยคให้ด้วยนะคะ เช่น เธอคนนี้มีจมูกโด่ง สวยจัง 2. She has a prominent nose.
จมูกแหมบ นี่มันจมูกแบนรึเปล่าค่ะ ถ้าใช้ก็ Flat nose. 2.Tall nose or prominent nose. She has really tall nose.
wide nose
3.กัดฟัน เช่น อย่ากัดฟันสิลูก ฟันจะเสียนะคะ 3. Teeth grinding. Stop grinding your teeth. You will ruined your teeth. 3.grind your teeth.
ฟันหลอ lose (a) tooth. Missing tooth.  
ฟันโยก a loose tooth. Wiggly Teeth.
3.1 ฟันหลอคะ เขาเห็นพี่สาว(ญาติ) ฟันหลอ(หลอจากหลุดธรรมชาตินะคะ ไม่ใช่ฟันผุ)ไป หลายซี่ พูดอย่างไรคะ
4. สงสัยเรื่องHot อีกแล้วค่ะ ใช้ว่า you are hot. ความหมาย2แง่2ง่ามหรือเปล่าคะ 4. ใช่เลยค่ะคุณดา ถ้าจะถามว่ารู้สึกร้อนรึเปล่าก็ Do you feel hot? 4. can be Hot temperature hot. or Hot sexy.
You are hot. ใช้เวลาเจอสาวสวยในชุดแดง
5.คำว่า Just right เรื่องอาหาร หมายถึง พอดี ไม่ร้อน ไม่เย็นเกินไปใช่ไหมค่ะ นอกจากนี้ยังใช้กับสถานการณ์ อื่นได้อีกหรือเปล่า   5. Just right ก็คือพอดี ไม่ร้อนเกินไป ไม่เย็นเกินไป ไม่หวานเกินไป ไม่เค็มเกินไป ไม่เยอะเกินไป ไม่น้อยเกินไป ใช้ได้กับทุกอย่างค่ะ 5.yes. It means perfect. Ex. This shirt fits just right.
6. กดรีโมทค่ะ อย่าเปลี่ยนช่อง พูดอย่างไรคะ 6. Don't play with the remote. Stop playing with the remote. Stop changing the channels. 6. Don't change the channel. Don't press on the remote.

ของดิฉันจะเรียกเบี้ยว่า coin และเกมส์ตารางร้อยช่องว่า the coin game หรือ coin chart หรือ coin board ค่ะ เพราะฝรั่งจะเรียกพวกนี้ว่า board game อยู่แล้ว
วางเบี้ยตัวนี้ลงในตารางช่องนี้ก็คือ....Put this coin (number coin) in the table to match with the same number'....ประมาณนี้ค่ะ

1.แอบกินอะไร - ไม่รู้ว่าจะใช้แบบนี้ได้ไหมคะ What did you peek at eating? 1. What did you sneak it in your mouth? Sneak = แอบทำ Sneak out = แอบ(เอา)ออกไป
Sneak in. She sneak the looy in the class room. เค้าแอบเอาขนมเข้ามาให้ห้องเรียน
2.ชวนคุย - หนูควรจะชวนเพื่อนคุยก่อนซิคะ You should start a conversation first?? พอได้ไหมคะ 2. ได้ค่ะ หรือแค่ Start talking with them first.
3.เล่นแรง - ถ้าหนูเล่นแรงก็จะไม่มีใครมาเล่นด้วย - If you play strong,so you have no one the play with?? 3. Don't get ruff when you play with your friend. Other wise no now would play with you.
Ruff = เล่นแรง  4 ใช้แค่ว่า dont be rough ให้ความหมายว่า อย่าเล่นแรงได้หรือเปล่าคะ
ปกติใช้ please be gentle, play it gently, don't play too hard. don't play too rough.
Just be nice and not too rough เป็นเด็กดีและอย่าเล่นแรง
4.สั่นสะเทือน – ประมาณว่านิทานมีหมีตัวใหญ่เวลาเดินในป่ามันทำให้พื่นสั่นสะเทือนไปหมดน่ะค่ะ 4. the ground shake.
1.ไฟดูด - อย่าแตะคอมพิวเตอร์ เดี๋ยวไฟดูดค่ะ 1. Don't touch the computer, you can get shocked. ข้อ 1. get an electric shock ก็ได้นะคะ
2.มีประโยชน์มากกว่า – ข้าวมีประโยชน์มากกว่าไอศกรีม 2. Rice is healtier than ice cream.
3.ตรงนี้มีที่ว่าง - แบบว่าเข้าไปงานสัมมนามีเก้าอี้หลายตัวน่ะค่ะ แต่มีคนนั่งเกือบเต็มแล้ว 3. There are some empthy seat over there. 3. Available seat(S) ก็ได้ค่ะ 
4.อยู่ติดกัน - ห้าง2ห้างอยู่ติดกันน่ะค่ะ เช่น คาร์ฟูร์อยู่ติดกับโรบินสัน จะใช้ 4. Carrefour is next to Robinson. 4. ใช้ next to คือติดกันค่ะ Not far from ก็ได้คะ คือไม่ไกลกัน ถ้าจะใช้ Close to แต่ไม่ใช้ get close to ค่ะ
Mom: Why is Here crying?
Here: ฮื................ฮือ
Mom: Why is Por crying son?
Por: Hurt.
Mom: Where do you hurt? Did you do it yourself? Or who hurted you?
Por: Here hitted me at the back. Bit my hand too.
Mom: And why are you crying Here? You did get hurt?
Here: ฮื................ฮือ
Por: I pinched Here. I pinched his ear.
Mom: What? Por pinched Here's ear? Not not good. If he hit you, you should run away from him or call mommy.
Por: Pinch ear. Pinch ear.
Mom: Be quiet. Grandma might heard you. Grandma's coming! Por come here now. Let's mommy take you upstair.
Por: Go upstair, in the room. Riding zebra that daddy bought.
1.เวลาเล่นแป้งโดว์ เอาตัวพิมพ์มาตัดให้เป็นรูปต่างๆ เช่น รูปดาว ต้นไม้ กดตัดแบบพิมพ์ลงไปจะออกมาเป็นรูปนั้นน่ะค่ะ เวลาบอกลูกว่า "ทำแป้งโดว์ให้แบนก่อน และกดพิมพ์ลงไปน่ะค่ะ" ต้องบอกว่าไงคะ 1. Flat the dough down before you press the mold. Use those molds to make diffrent shapes like star, or tree shapes.
2.ต่อจากข้อเมื่อกี๊ค่ะ "กดแรงๆ" 2. press hard.
3.หลังเช็ดน้ำมูกให้เอากระดาษทิชชู่ไปทิ้งถังขยะ บอกว่า wipe your nose then u should put the tissue paper in the bin ได้มั้ยคะ 3.That ok. Or you can use Put the tissue in the trash can after you wipe your nose.
4.เอาอันไหน อันนี้ หรือ อันนี้ which 's one do you want this one or that one มันต้อง this กับ that รึต้องบอกว่าอะไรคะ 4. Which one do you want?
5.อันนี้ของใคร 5.To whom does this belong?
6.ใครให้มา 6. Who give this to you?
7.ระบายต่อให้เสร็จ บอกให้ระบายสีต่อให้เสร็จน่ะค่ะ 7. Finish coloring first before you go do anything else.
8.ทากาวตรงนี้ 8. Put the glue right here.

9.ทากาวให้ทั่ว 9. Spread the glue to cover this part.
10.หนูอยากล้างมือตรงนี้ คืออยากล้างตรงก๊อกนี้น่ะค่ะ I want to wash my hand here ??? 10. that's fine.
11.ถ้ายังช้าอยู่ แม่จะไปเดี๋ยวนี้ แม่ไปก่อนนะ 11. Hurry up or I will be leaving without you.

1.แบ่งเป็นสองส่วนเท่าๆกัน – ประมาณว่าให้แบ่งแป้งโดว์เป็นสองส่วนถึงจะแบ่งใส่ลงในกล่องเล็กๆได้ 1. split to two equal parts. or 1. Divided by two. Make it to two equal parts.
2.ชื่อเพลง - ใช้ name ไปเลยหรือเปล่าคะ What is the name of that song? 2. that's right.
3.ชื่อตอน - ในดีวีดีเรื่องหนึ่งจะมีหลายตอน ถามว่าอยากดูตอนไหนคะ 3.which episode would you like to watch?
4.นมอัดเม็ด – เรียกว่าอะไรคะ 4. milk tablet ja
อยากทราบว่า สีม่วง เค้าเรียกๆได้ 2 อย่างหรือป่าวค่ะ คือ violet กะ purple คืไม่แน่ใจอ่ะค่ะ ก็หมายถึงสีม่วงทั้ง2อย่างน่ะค่ะ แต่ที่ดูใน
dvdของลูกใช้ purple ค่ะ เอมีเพลงColor มาฝากค่ะเอจะร้องกับลูกทุกวันเลย

Blue Blue the sky is blue come let see the color Blue.
Green Green the tree are Gree come let see the color Green
purple yellow and orange So many color to see.
Learning all the color.It fun for you and me.
Red Red the car is red come let see the color Red.
come let see the color Green. Come let see the color Blue.
ทำนองก็ประมาณ อืม ดื้อ ดือ ดื่อ ดือ ดื้อ ดือ

เป็นสีม่วงที่แตกต่างกันค่ะ purple เป็นม่วงอ่อนค่ะ เช่นสีของตัวบาร์นี่ค่ะ violet เป็นม่วงเข้มกว่าค่ะ
1.กระพริบตา เรียกว่าอะไรค่ะ 1.Blink your eyes
2.ผ้ากันเปื้อน (ที่เด็กไว้ผูกคอตอนทานอาหารนะค่ะ) เรียกว่าอะไรค่ะ 2.bib 
3.เตียงนอนเด็ก (ที่มีซี่กรงสี่เหลื่ยม ปรับที่นอนให้สูงต่ำได้นะค่ะ) เรียกว่าอะไรค่ะ 3.crib 3 baby cot
4.ชุดอุปกรณ์กอล์ฟของเด็กเล่น (ถุงกอล์ฟ ไม้ ลูก ฯลฯ)เรียกว่าอะไรค่ะ4 Golf set   4.golf bag, golf ball and I think the ไม้ have their own name.
5.แถบสีดำ ที่อยู่บนตัววัว เรียกว่าอะไรค่ะ 5.black patches on a cow. Black stripes on a zebra
6.เชือกคล้องคอสุนัข เรียกว่าอะไรค่ะ 6.ปลอกคอ dog collar เชือก dog leash
7.ผีเสื้อ นอกจาก butterfly เรียกอย่างอื่นอีกไหมค่ะ
8.ตารางสูตรคุณ เรียกว่าอะไรค่ะ 8.multiplication table
9.แบบปั้ม รูปสัตว์ เวลาเล่นแป้งโด เขาเรียกว่าอะไรค่ะ 9.mold
10.ลายนูน คืออะไรค่ะ ลายบุ๋ม คืออะไรค่ะ  10. ลายนูน emboss    ลายบุ๋ม engrave
11.กังหันเด็กเล่น ที่ใช้ปากเป่า เรียกว่า windmill ได้ไหมค่ะ 11. pin wheel
12.ม้าตัวนี้ ชอบแกล้งสัตว์ตัวอื่น พูดว่าอย่างไรค่ะ 12. this horse likes to tease/pick on other animals.
13. เก็บใส่ที่ละช่อง พูดว่าอย่างไรค่ะ (ให้จันทร์เจ้า เอาสีเทียนเก็บเข้าที เป็นช่องๆนะค่ะ) 13. Put crayons back in the slots
14.โผล่...มาแต่หัว (ดูการ์ตูนนะค่ะ หมามันโผล่หัวออกมาจากพุ่มไม้นะค่ะ) 14. That dog peeks his head from the bush.
เวลาลูกเหยียบของ เราบอก Don 't step on the book /Don 't step on the bag หมายถึงยืนเหยียบใช่มั้ยคะ ใช้ได้กับเอาเท้าใส่ทุกอย่างรึเปล่าคะ เริ่มสับสนกับภาษาไทยเหมือนกัน คือลูกนั่งที่พื้นและเอาเท้าไปเหยียบส้มน่ะค่ะ ต้องบอกว่าไงคะ ค่ะ อ๊อบจะใช้มุกนี้คะ Is it polite to do that (to use your foot with fruit)?   ผ่านค่ะ ใช้ได้ทั่ง step on หรือ Do not use your foot with....อธิบายให้ฟังด้วยว่าของกินนะ หรือหนังสือให้ความรู้ ไม่ควรใช้เท้านะ  ลืมไปว่าถ้ายืนเหยียบอยู่บนของเลยให้ใช้ Stand ค่ะ Don't stand on the book.

.ตุ๊กตาที่เอากระดาษมาทำเป็นรูปสัตว์ต่างๆ ที่รร.ชอบทำและให้เด็กใส่ที่หัวน่ะค่ะ เรียกว่าอะไรคะ บอกลูกว่า crown คิดไม่ออกค่ะ ชอบทำเล่นกันที่บ้านบ่อยๆ  2 Puppet ที่สวมหัวเป็นรูปต่างๆใช้ Crown ค่ะ ถ้าเป็นรูปวัวก็ Cow crown. รูปปลาก็ Fish crown
1.ตาเหล่ค่ะ คนแบบตาไม่ประสานกัน 1. Cross eyes. หรือ squint Lazy eye(s) ก็อีกอันค่ะ Lazy eyes หมายถึง ตาส่อนหรือเปล่าคะ คือ ยังไม่ถึงกับตาเหล่  ไปหามาในเน็ตนะค่ะ 
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strabismus , cross eye ( n ) n : abnormal alignment of one or both eyes

ถ้าเป็น adj ก็ cross - eyed

cross-eyed adjective having eyes that look in towards the nose

ตาเอียงก็ squint - eyed adj squint (n) = ตาเอียง

cockeyed = ตาเหล่ ตาเข ตาส่อน
ถ้าเป็นสแลง ก็ แปลว่า จิตไม่ปกติ โง่ ไม่ซื่อตรง ตรงกับไอ้เหล่พอดีเป๊ะ
2.ผื่นคัน สีแดง พูดอย่างไร You've got a.... 2 Rash
3.ซ้ำ เช่น ลูกร้องเพลงที่1 2 3 ไปเรื่อยๆ แล้วก็กลับมาร้องเพลงที่1 ซ้ำอีก 3. Repeat the same song. เราจะใช้ว่า
You have been repeated that song. หรือเปล่าค่ะ(คืออยากบอกเขาว่า เพลงนั้นเอาไปแล้ว อย่าซ้ำ)
4.ลูกสาวเรียกดิฉันว่า Mother ตลกหรือเปล่าค่ะ พอดีเขาไม่ยอมพูด Mommy เลย เพราะไปพ้องเสียงกับ ผีMummy น่ะค่ะ 4. ไม่ตลกค่ะ เรียกได้หลายอย่าง ม่ามี้ มัมมี่ มัม มาเตอร์
5.fill กับ refill ต่างกันอย่างไร 5 fill - เติม / refill - เติมอีก
5.1 แล้วเติมน้ำมันรถใช้ fill หรือ refill เติมน้ำมันใช้ refuel
6. ปั๊มน้ำมัน ทำไมใช้ Gas station ล่ะคะ แล้วปั๊มแก๊ส เขาเรียกอะไรคะ 6 Petrol station ก็ได้ สามีว่า gas station เป็นแบบอเมริกา
Mom: It's time to (have/take) your medicine.
Kid: Not! I'm hurt. Hurt. Put it back. (น่าจะ Put it away.)
Mom: Taking the medicine, why are you hurt? Where do you hurt?
Mom: If you don't want to take this medicine. You have to do enema again.
Kid: peek⋅a⋅boo
Mom: Don't change the subject. 
Kid: Give it to zebra.
Mom: I gave to zebra already. Now it's your turn.
Mom: You have the check up appointment with the doctor on 03 (the third of) June. Do you want the doctor to put his hand (in/through) your anus again.
Kid: I'm hurt.
Mom: I know honey. I Love you. What should I do?
Mom: Your (large) intestine not working properly. We have to help each other. You have to take this medicine. If it's not getting better, the doctor have to inject (a medicine ไม่แน่ใจค่ะว่าฉีดอะไร) into your intestine and cut the bad part out. It's going to hurt more that bro biting your hand.
Kid: Poo hurt. Hurt to poo. Hurt doodle (แล้วแต่ว่าเรียกว่าอะไรนะค่ะ ของบ้านนี้เรียก Doodle)
เดินหัวฟู มาเลยนะลูก  Fluffy hair. Flyaway Hair Bad hair day.
"หนูอยากเล่นต่อ" - I want to play more หรือเปล่าคะ แล้วก็ต่อด้วย Give me a bit more time to play please มันก็ความหมายคือกันค่ะคุณเล็ก  Mommy can I play (some/a bit) more please. Can I play a bit longer? Could you give me 5 minutes more?

1.หายรึยัง - Do you get well?? 1. How are you feeling? Are you feeling better? Do you feel better? Are you well?     Get well - I hope that you get (well/better) soon. ในการ์ดเยี้ยมไข้ จะมีเขียน Get well soon!
2.หายใจคล่องขึ้นรึยัง - Can you breathe ............?? 2. Can you breath a bit easier?
3.แพงกว่า - ถูกกว่าใช้ cheaper ใช่ไหมคะ แล้วแพงกว่าใช้คำว่าอะไรคะ more expensive than หรือคะ 3. Yes. You got it right.
4.What do I do? - แปลว่าไรคะ อ่านในนิทานแล้วไม่ get อ่ะ ประมาณว่าฉันจะทำอย่างไรดี ประมาณนี้หรือเปล่า  4. What do I do? - What can I do? - What should I do?  ประมาณว่าบอกมาสิจะให้ฉันทำอะไร - ฉันจะสามารถทำอะไรได้ – ฉันควรที่จะทำอะไร
can't stand any longer!! ชั้นจะไม่ทนต่อไปอีกแล้วววววววววววว
stand a chance to have a chance of success:
She stands a good chance of passing her exam if she works hard.

an opinion, especially one which is public:
What's her stand on children education?

to successfully accept or bear something which is unpleasant or difficult:
I can't stand her voice.
Our tent won't stand another storm like the last one.

to compete, especially in an election, for an official position:
The president has announced she does not intend to stand for re-election.

a small shop or stall or an area where products can be shown, usually outside or in a large public building, at which people can buy things or obtain information:
a hotdog stand
Over three thousand companies will have stands at this year's microelectronics exhibition.

an act of opposition, especially in defence:
Environmental groups are making a stand against the new road through the valley.

to buy something, especially a meal or a drink, for someone:
I couldn't get to the bank, so could you stand me lunch?

a particular number or period of performances:
The Orioles will be in town for a three-game stand against the Tigers.

a person who takes the place or does the job of another person for a short time, for example because the other person is ill or on holiday:
The lecturer didn't turn up, so we had to find a stand-in.

to give up your official job or position:
He's decided to stand down after fifteen years as managing director.

to move a short distance away from something so that you are safe:
"Stand clear!" shouted the policewoman, "It might fall any minute."

The witness took the stand (= went to the place in a court where you stand and answer questions).

คุณ แพทคะ แล้วที่ท่องกันในเรื่อง jack and jill went up the hill ตอนที่ jack fell down and he broke his crown เนี่ย จะหมายความว่าไงดีคะ Crown ในที่นี้หมายถึง ขวัญค่ะ ก็ Jack หัวแตก น้องซี มี 2 ขวัญที่หัวเค้า Zea has got two crowns on his head.

อันนี้ของใคร – ใช้  Whose is this......?

1.เดินเท้าเปล่า - อย่าเดินเท้าเปล่าซิคะ - 1 Don't walk on bare feet.,you should put on your shoes?? 

2.นวด - เวลาสระผมลูก wet the hair,shampoo the hair,and...............นวด นวด นวด ขยี้ ขยี้ ขยี้...............อิอิ  Massage your skull.
1.จะพูดกับลูกว่า "เวลาครูสอนร้องเพลงที่โรงเรียน หนูจำเนื้อร้องมานะ แล้วมาสอนแม่ร้องที่บ้าน" 1 When teacher teach you how to sing, you gotta remember the lyric & teach mommy to sing. 1. What song do you sing at school? Can you remember it? If not, next time could you remember how to sing the song at school. So you can teach mommy how to sing the song.
2.จำไว้นะคะ วันหลังอย่า.................. 2 Please do bear in mind not to do it again! 2. Remember, Don't do this again.

bear (KEEP) verb [T] bore, borne or US ALSO born - to have or continue to have something:
Their baby bears a strong resemblance/an uncanny likeness to its grandfather.
The stone plaque bearing his name was smashed to pieces.
On display were boxing gloves which bore Rocky Marciano's signature.
[+ two objects] I don't bear them any ill feeling (= I do not continue to be angry with or dislike them).
Thank you for your advice, I'll bear it in mind (= will remember and consider it).

3.วันไหว้ครู - ฝรั่งมีไหมเนี้ยยยย อยากรู้ว่ามีคำเฉพาะไหม หรือบอกว่า วันไหว้ครู is a ceremony to pay respect to teacher. ในปฏิทินรร.ลูกเขียนว่า Wai Kru is ...Teacher 's Respect Day ค่ะ Teacher 's Respect Day (วันไหว้ครู) ส่วน Teacher's Day (น่าจะหมายถึงวันครู)
4.ธูป – เรียกอะไรคะ 4 Incense stick
วันก่อนคุณเล็กเคยถามเรื่องตู้ต่างๆอ่ะค่ะ แล้วอันที่เป็นลิ้นชักมีล้อ วันนี้อ๊อบไปเห็นที่ห้างมาเค้าเรียกว่า Chest of drawer อ่ะค่ะ

Chest - A small closet or cabinet with shelves for storing supplies
1. แยมเสียค่ะ ใช้ว่า rotten เหมือนผลไม้ไหมคะ 1 Go off - Hot temp make food goes off easily. หรือจะแบบง่ายๆก็ Go bad

go off (FOOD) phrasal verb UK
If food or drink goes off, it is not good to eat or drink any more because it is too old:
This bacon smells a bit funny - do you think it's gone off?

off (BAD) adjective [after verb]
(of food and drink) no longer fresh or good to eat because of being too old:
This milk smells off.
I'd better eat this cheese before it goes off


2. แผ่นดีวีดี ขูดเป็นรอย (ลูก อย่าจับแบบนี้จะทำให้แผ่นเป็นรอย) 2 Don't hold DVD that side, you make a scratch on DVD.
3. แผ่นกระตุกค่ะ เปิดการ์ตูน แล้วแน่นิ่งไป 3. when a computer or system suddenly stops operating: a computer crash  ปกติบอกลูก It's stuck.
1.อย่าดูดนิ้ว 1. Stop sucking you finger(s).
2.น้ำลายไหลแล้ว 2. drooling หรือ dribbling
3.นิ้วหนูอร่อยหรอลูก ไหนขอชิมหน่อย  3. มุกนี้ใช้เหมือนกันค่ะ เห็นลูกดูดนิ้วเลยขอกินบ้าง เกือบลืมตอบ It's look yummy. Can (mommy/daddy) have some too?

1. นโมไปเที่ยวมั๊ย ( ขอให้ได้ออกนอกบ้านไม่ได้เจาะจงว่าไปไหน ) 1 Shall we go ? Would you like to go out?
2. ทำยังไงก่อน ( ก่อนให้ขนม/ ให้ของ เตือนให้น้อง พูดขอบคุณก่อนค่ะ ) 2. What do you have to say (to me)? 2. What should you do?  What should you say?
1.เวลาจะอุ้มลูกต้องพูดว่าอะไรคะ 1. i will pick you up 1 Let mommy carry you.แต่ถ้าเป็นอุ้มแบบกล่อมนอนใช้ cuddle ค่ะ Let mommy cuddle you,.... อาจจะต่อท้ายประโยคด้วยชื่อเด็กหรือคำเรียกแทนชื่อเช่น son, sweetie, honey, etc..
2.อย่ากัดสายไฟ 2. Don't bite the wire( ได้มั้ยนี่) 2 Stop biting the wire.
3.ระวังกระจกแตกใส่หัว 3 Be careful! (Watch out!), that mirror gonna break onto your head.
4.อย่าร้องไห้ 4. Don't cry baby 4 Stop crying baby.
1.จะให้ลูกกินนมจากเต้าของแม่จะต้องพูดว่าอะไรคะ 1 Do you want mommy's boobi? or Boobi time. 1. Let's mommy breast feed you. or just Come let's mommy feed you.
2.แม่จะเล่านิทานให้ลูกฟัง 2 Mommy gonna read you a (bed time) story.
3.ลูกอยากฟังไหม อยากฟังนิทานเรื่องอะไร 3 Which one (story) do you want?
4.สนุกไหม 4 Is it fun? Do you like it? ข้อ 4. ใช้ว่า did you have fun?

1 อย่าขยี้ตา don't rub your eyes.
2 จะนอนตักคุณแม่ i want to sleep on mommy's lap.

1.diapers คำนี้แปลว่าผ้าอ้อมแบบผ้าใช่ไหมคะ แล้วถ้าผ้าอ้อมสำเร็จรูปพวกมามี่โปะโกะ ยังเรียกแบบนี้ไหมคะ 1 ใช้ชื่อเดียวกันเลยค่ะคุณเล็ก แถมชื่อเล่นให้ด้วย nappy ค่ะ ตกลงว่าเลือก Cloth nappy – ผ้าอ้อมแบบผ้า และ Diaper -ผ้าอ้อมสำเร็จรูป ดีไหมอ่ะ
2.หนูควรต้องก้มหัวย่อตัวเวลาเดินผ่านผู้ใหญ่ - ใช้ bow your head หรือเปล่าเอ่ย 2 bow or bend, they both can be used ka.
ข้อ 2. เดินผ่านผู้ใหญ่น่ะค่ะ You should bow your head when you walk pass the elderly?? 

3.ระวังล้อจักรยานจะทับนิ้วเท้านะคะ - Be careful!! The wheel might run over your toe??
1. ลูกเอาของเข้าปาก จะบอกว่า "คายออกมา" พูดว่ายังไงคะ 1.Spit it out!
2. ลูกเล่นแว่นตาของแม่ จะบอกว่า "เีดี๋ยวของแม่พัง" 2. Don't play with my eye glasses. It might be broken. หรือ 2. You might broke it.
3. คุณพ่อกลับจากไปข้างนอก จะบอกว่า "คุณพ่อมาแล้ว" 3. Dady is coming home now 3. Daddy's here. Daddy's home.
4. ไปข้างนอกมา จะบอกว่า "ถึงบ้านแล้ว" 4.We're home !

1.ที่คาดผม เรียกอะไรคะ 1 Headband.
2. กิ๊บติดผมเด็ก 2. Hair clip
3. แกะผมจุกเด็กค่ะ 3. Untie (the/your) hair.
3.1 จุกมัดผมเด็กเรียกอะไรคะ 3.1 Hair band
3.2 ต้องการแกะจุกออก พูดอย่างไรคะ 3.2 I can untie your hair for you.
4. แกะแผล บอกลูกว่า อย่าแกะแผลนะคะ เดี๋ยวเลือดออก 4. Stop scratching your wound or it might be bleed again.
5. กระดาษทิชชู่ เรียกว่า napkin หรือ tissue paper ดีคะ 5. Napkin ผ้าหรือกระดาษเช็ดปาก Tissue paper กระดาษทิชชู่
Toilet paper กระดาษเช็ดชำระในห้องน้ำ  Facial paper กระดาษเช็ดหน้า (ที่เป็นกล่องๆ)
6. คำว่า goodie และ goodness ใช้ในสถานการณ์อะไร 6. Goodie ของกิน ของหวาน
1. Usually, goodies. something especially attractive or pleasing, esp. cake, cookies, or candy.
2. something that causes delight or satisfaction: A record collector played some goodies for me on his phonograph.
Ggood⋅ness คำอุทาน–noun
1. the state or quality of being good.
2. moral excellence; virtue.
3. kindly feeling; kindness; generosity.
4. excellence of quality: goodness of workmanship.
5. the best part of anything; essence; strength.
6. a euphemism for God: Thank goodness!
–interjection
7. (used in expressions of surprise, alarm, etc.): Goodness, you gave me a start! Goodness gracious!
7.คำว่า Free size กับ one size fits all ใช้แทนกันได้หรือเปล่าคะ  7. ประมาณนั้นค่ะ จริงๆแล้วคือมันทำออกม่แค่ขนาดเดียวอะนะค่ะ แล้วก็ควรจะเป็นขนาด สำหรับคนทั่วไป
8.พ่อจะพาหนูออกไปขับรถเล่น พูดอย่างไรคะ 8. Daddy will take you out for a drive. (ไม่ค่อยเข้าใจว่าหมายถึงพอจะพาไปนั่งรถเล่น หรือว่าพ่อจะพาหนูไปขับรถของหนูเล่นนะค่ะ)
9.ระวังโดนคนร้ายจับตัวไปนะ พูดอย่างไรคะ 9. Be careful bad people might kidnap you.

1. นกบินอยู่บนท้องฟ้า 1.The birds are flying in the sky.
2. แม่ถาม เสียงอะไรร้อง และแม่ตอบ เสียงนกร้อง 2.What's that sound? Who is making a noise? Ans. The bird is singing.
3. ลมพัดดอกหญ้าไหว ต้นไม้ไหว 3. The trees are shaking (because of the wind blow).
4. เพราะฝนตก อึ่งอ่างมันเลยร้อง 4.bullfrog is singing because of rain
5. ฝนสาดเข้ามาแล้ว 5.The rain splash into our house/car.
6. อย่าแยงสะดือแม่จ้ะ 6.Don't poke my belly botton.
7. พระจันทร์บนท้องฟ้า ครึ่งซีก เป็นเสี้ยว โดนเมฆบัง 7.The cloud is hiding the cresent moon.
8. มีคนพิการเดินมาลูกทำหน้าสงสาร จะถามว่าลูกสงสารเขาหรือจ้ะ 8.Do you pity him?
Mother nurse the baby. เวลาใช้จริงๆแปลได้หลายอย่างค่ะ รวมๆคือดูแลเลี้ยงดูก็ได้ หรือเจาะจงว่าให้นมก็ได้ค่ะ
nurse (FEED) When a woman nurses a baby, she feeds it with milk from her breasts.

nursing adjective [before noun]
describes a woman who is feeding her baby with her own breast milk:
Nursing mothers are advised to eat plenty of leafy green vegetables.

nurse (PERSON) noun [C]
1 (the title given to) a person whose job is to care for people who are ill or injured, especially in a hospital:
He worked as a nurse in a psychiatric hospital.
Nurse Millard will be with you shortly.

2 OLD-FASHIONED a woman employed to take care of a young child or children
nurse verb [T]
1 to care for a person or an animal while they are ill:
He gave up his job so that he could nurse his mother at home.
They found an injured cat and carefully nursed it back to health (= until it was well again).

2 to spend a lot of time taking care of something as it grows or develops:
These young trees were carefully nursed by the head gardener.
The project will have to be nursed through its first few months.

3 If you nurse an illness or injury, you rest until it gets better:
Robert's in bed nursing a back injury.

4 to hold a small child in your arms as a way of comforting them:
She nursed the crying child on her lap.

5 to feel a desire or an emotion for a long time:
She had long nursed a passion for Japanese art.

6 to hold a drink for a long time without drinking it:
Mark was sitting in the corner nursing an almost empty pint glass.

nursing noun [U] the job of being a nurse:
She studied nursing at Garfield Hospital.

1.เด็กเดินต่อแถวกันเป็นขบวนรถไฟ จับไหล่คนข้างหน้า - เนยพยายามจะอธิบายให้แม่ฟังว่าเค้าต้องเปลี่ยนห้องเรียนโดยเดินแบบนี้ ต้องให้เค้าพูดยังไงคะ 1. Walking in a row.
2.ยางรถจักรยานแบนแล้ว ข้อ 2 flat tyre (อย่าลืม ออกเสียงไทร เอ่อ นะคะ) You (have/got) a flat tyre. Your tyre is flat. 2 Bike tyre(tire) goes flat.
3.เล่านิทานปากเปล่า - หนูอยากให้แม่เล่านิทานหรือคะ ถ้าอ่านนิทานก็ Do you want me to read a story? แต่ว่าไม่ได้อ่านน่ะค่ะ แบบว่าเล่าให้ฟัง ใช้ Do you want me to tell you a story? ได้ไหมคะ 3. ใช้ได้ค่ะ.
4.ไม่ต้องไปโรงเรียน - วันนี้วันเสาร์ไม่ต้องไปโรงเรียน Today is Saturday you don't go to school ได้ความหมายว่า ไม่ต้องไปรร.หรือเปล่าเอ่ย 4. Today is Satursay. You don't have to go to school on Saturday.

ขอถามเรื่องพระจันทร์อีกหน่อยค่ะ ถ้าพระจันทร์เต็มดวงเรียก full moon ถ้าจะบอกว่าพระจันทร์รูปร่างเป็นวงกลม ใช้ round หรือ circle ยังไงคะ Moon has round shape.

1 กำลังทำอะไร 1 What are you doing?
2 กำลังดูทีวี 2. I'm watching TV.
3 กำลังพูดกับแม่ 3. I'm talking to my mom.
4 กำลังกินขนม 4 Eating(having) some snack 4. I'm having some (snack/dessert/lolly).

1.โกรธกันไม่สนุกเลย เรามาดีกันนะ 1. It's not fun to be (grumpy/angry) at (you/each other). It's not fun for us to (grumpy/angry). Let make up and be friend.
2.อย่าเดินเข้าเดินออก เปิดๆปิดๆประตู 2. Stop walking in and out, in and out. ตรงไปไหมเนียะ จำเพลง Wheel on the bus ได้ไหมค่ะ open and shut
3.เราเจอกันได้ไงเนี่ย (ประมาณว่าเจอกันโดยบังเอิญ) 3. How did we meet? แต่ตรงตัวฟังแล้วแหม่ๆนะค่ะ
How did we find each other?
Where did you come from? อันนี้ใช่บ่อยเหมือนกันค่ะ ประมาณว่า มาจากไหนเนียะ
1.เวลาจะอุ้มลูกต้องพูดว่าอะไรคะ 1. i will pick you up 1 Let mommy carry you.แต่ถ้าเป็นอุ้มแบบกล่อมนอนใช้ cuddle ค่ะ Let mommy cuddle you,.... อาจจะต่อท้ายประโยคด้วยชื่อเด็กหรือคำเรียกแทนชื่อเช่น son, sweetie, honey, etc..
2.อย่ากัดสายไฟ 2. Don't bite the wire( ได้มั้ยนี่) 2 Stop biting the wire.
3.ระวังกระจกแตกใส่หัว 3 Be careful! (Watch out!), that mirror gonna break onto your head.
4.อย่าร้องไห้ 4. Don't cry baby 4 Stop crying baby.

1.ยกขาลง - ลูกใส่กระโปรงแล้วนั่งชันเข่าขึ้นค่ะ put your legs down
2.วางกั้น - แม่จะวางหมอนใบนี้ตรงนี้ ไว้กั้นกันหนูตกเตียงนะคะ 2 Mommy will put(place) the pillow here so that you will not drop off the bed. 2. So you don't fall off your bed.
3.ไถนา - ในรูปนี้มีคนใช้ควายไถนา และ ใช้เครื่องยนต์ไถนา 1 Bufflao tillage  2 Farm tractor tillageTillage is the agricultural preparation of the soil by ploughing, ripping, or turning it. Tillage can also mean the land that is tilled.

History of Tillage
Tilling was first performed via human labor, sometimes involving slaves. Hoofed animals could also be used to till soil via trampling. The wooden plough was then invented. It could be pulled by mule, ox, elephant, water buffalo, or similar sturdy animal. Horses are generally unsuitable, though breeds such as the Clydesdale could work. The steel plough allowed farming in the American Midwest, where tough prairie grasses and rocks caused trouble. Soon after 1900, the farm tractor was introduced, which eventually made modern large-scale agriculture possible.
4.ฝากไว้ก่อน - แม่..หนูฝากของนี้ไว้กับแม่ก่อนนะ 4 Mommy, may I leave it with you? ข้อ 4.Can I leave my stuff with you Mom?
5.เงาสะท้อน - มันเป็นเงาสะท้อนจากหลอดไฟข้างบนค่ะ (ลูกมองที่พื้นกระเบื้องและเห็นเงาสะท้อนแล้วถามเรา) 5 That's the reflection of the bulb.

ขี้หมา  Dog stool. แล้วถ้า dog shit นี่หยาบใช่มั้ยค่ะคุณแพท จริงๆก็ไม่หยาบค่ะ แต่ก็ไม่สุภาพซะทีเดียว เหมือน ขี้ กับ อึ นะค่ะ
เดินเล่น = Go for a walk ?
กลับหลังหัน =  Turn around.

1 ถามลูกว่าเห็นอะไร  1 What did you see? What do you see? หรือ What can you see? ก็ได้เหมือนกันค่ะ
2 ลูกตอบว่าเห็นงู จะพูดเป็นภาษาอังกฤษอย่างไร วันนั้นดูvcdกับลูก มันพูดว่าlook what can you see แล้วอีกตัวตอบว่า I can see ................ แต่มันพูดในขณะส่องกล้องอยู่เราใช้คำพูดนี้ได้ไหมคะ ได้คะ 2 I saw the snake.

1.เอาถุงไปทิ้ง put it in to a bin
2.บ้วนปาก gargle your mouth
3.แกะขนม open the bag,please
4.ลูบหัว Pat my head ลูบหัวตอนนอน ลูบให้หลับใช้ Pat my head (gently). or Stroke my hair. Pat My Head Rub My Tummy
ลองหาศัพท์มาแต่ก้อไม่รู้ว่าจะใช้ยังไงดี แหะ แหะ
fondle (vt) กอด,ลูบไล้,เคล้าคลึง,เล่นหัว
pat (n) การลูบ,การตบเบาๆ,เสียงดังแปะ,แผ่นแบนๆ
pat (vt) ลูบ,ตบเบาๆ
paw (vt) ตะครุบ,ตะปบ,ลูบคลำ,ตะกุย,เกา,ข่วน
pet (vt) กอด,ลูบคลำ
rub (vt) เฉียด,ถู,ลบ,ลูบ,นวด,ขัด,สี
sleek (vt) เสย,ทำให้เรียบ,ลูบ,ทำให้เป็นมันขลับ

ลูบ [V] grope, See also: touch; stroke; fumble; feel; fondle, Syn. ลูบคลำ, คลำ, Thai definition: เอาฝ่ามือทาบลงแล้วเลื่อนไปมาเป็นต้น
ลูบคลำ [V] grope, See also: touch; stroke; fumble; feel; fondle, Syn. คลำ, ลูบ, Example: การที่เราจะทราบว่าเด็กเป็นไข้อาจทราบโดยลูบคลำตัวเด็ก, Thai definition: เอามือเป็นต้นแตะต้องหรือลูบไปมาอย่างช้าๆ เพื่อให้รู้ว่าเป็นอะไร
ลูบตัว [V] bathe/wash the upper part of one's body, Syn. ลูกเนื้อลูบตัว, Example: ชายหนุ่มวักน้ำมาจากบ่อขึ้นลูบตัวเพื่อเพิ่มความสดชื่น, Thai definition: ราดน้ำชำระกายตอนบน
ลูบไล้ [V] caress, See also: stroke; fondle; smooth; anoint; apply, Syn. สัมผัส, ประ, ลูบ, Example: ผู้เป็นย่าเอาแป้งลูบไล้แก้มบางของหลานสาวจนหน้านวล, Thai definition: สัมผัสอย่างเบาๆ
Verb to be + Verb ing = Will

What are (V to be) you going(V ing) to do tomorrow? = What will you do tomorrow?

Where are you going to go tomorrow? = Where will you go tomorrow?

1. ปิดฝาขวดนม : close the bottle top/cap
2. อย่าโยนทิ้ง : คือเวลาเค้าดูดนมเสร็จแล้ว ชอบโยนขวดทิ้ง แบบว่ายืนกินอยู่ในเปลน่ะ กินเสร็จก๊ปล่อยลงผืนเลย ใช้ Don't throw it please หรือเปล่าคะ Don't drop the bottle on the floor. or just Don't drop it.
3. เล่นเสร็จแล้วเก็บด้วย 3 Tidy up please. or พอเล่นเสร็จเราก็บอกว่า Toys away time. 3. or Tidy up time ที่นี่ใช้บ่อยเลยค่ะ
1. หาของเจอ จะบอกว่า "มันอยู่นี่" (อยู่นี่ไง) พูดไงคะ Hear it is. รึป่าวคะ 1.I found it !! Here it is น่าจะได้นะคะ Here you are.. ได้เปล่าน๊า 1. Here you are. ใช้กับสิ่งมีชีวิตซะส่วนใหญ่ แต่ถ้าเป็นประเภทชอบพูดคนเดียวก็ใช้เวลาหาของเจอว่า Here you are. ก็ได้ ข้อ 1. I got it ก็ได้ค่ะ
2. ปิด/เปิด ไฟ,พัดลม นี่ใช้ turn on \ turn off ใช่ไหมคะ พัดลม เรียก fan ตัวเดียวได้ไหม๊ หรือต้อง electric fan 2.turn on/ turn off the light   turn on /turn off the fan
3. ไปแล้ว , มาแล้ว 3.ไปแล้ว - Here we go??  มาแล้ว - I'm coming. 3. ไปแล้ว It's gone. He's already gone. (เค้าไปแล้วละ) He just went. (เค้าพึ่งไปเอง) มาแล้ว It's here. I'm here. Here they are. (มากันแล้ว) Here I come. ฉันมาละนะ ยกตัวอย่างเวลาลองเสื้อผ้าให้เพื่อนหรือปฟนดู พอจะออกจากห้องลองมาให้ดูก็ Here I come พร้อมนะ ฉันมาแล้ว
เผ็ด spicy- The curry tastes spicy.
เปรี้ยวหวาน ???? A kind of Thai food which tastes sweet and sour. ม่ายรุอ่ะ
ขม bitter- The medicine tastes bitter.
หวาน sweet The soup tastes sweet/salty.
จืด tasteless The soup is tasteless. จืดใช้ plain ก็ได้ค่ะ plain taste. Plain bun ขนมปังไม่ใส่ไส้ หรือหมั่นโถว
เค็ม salty
เปรียว sour - The milk tastes sour.
1.เงินมัดจำ - พ่อต้องไปเอาเงินมัดจำคืน หลังออกจาก TK Park (ตอนเข้าไปต้องจ่าย70 ขาออกคืนให้50) 1. Deposit คุณแพทคะ เพิ่งรู้ว่า deposit ก็แปลว่าเงินมัดจำ นึกว่าแปลว่าฝากเงิน หรือเงินฝาก แต่งประโยคว่า Daddy must go to get a deposit back. 
2.bite & bit แปลว่ากัดได้เหมือนกันไหมคะ ใครเป็น V1 V2 (ไม่ใช่ไอ้มดแดงนะ) เค้านิยมใช้ bit กันไหม 2. Bite V1 The dog is going to bite me. Bit V2 He bit me. Dog is biting me. (กำลังกัดอยู่เลยเนียะ) ถ้ากัดแล้ววิ่งมาฟ้องแม่ใช้ Bit บิท ค่ะ I was bitten by the dog. = The dog bit me.

Mosquito Bite รอยหรืที่ที่ยุงถูกยุ่งกัด
Mommy the Mosquito bit me. แม่จ๋ายุงมันกัดหนู
อย่าเล่นขวดน้ำเดี๋ยวหก 1 Don't play, you might spill it over. 1. Don't play with the bottle of water, you might spill it out..
แม่จะรินน้ำให้น่ะ I will pour some water for you 2 Yes
อย่าอม เดี๋ยวจะติดคอ 3 Don't hold it in your mouth. Eat your food. 3. Don't hold หรือ stop holding food in your mouth, you might be choke
เคี้ยวข้าว แล้วก็กลืน 4 Chew it well then swallow.
กรอบไหม (ประมาณว่า ขนม หรือของทอดกรอบ) 5 Is it crispy?
สับสน 's กับ การใช้ of เพื่อแสดงความเป็นเจ้าของคะ
ขอเพิ่ม 's กับ s' ด้วยนะคะ
's กับ s' ต่างกันตรงทีคำแรกไม่ได้ลงท้ายด้วย s ถ้าจะแสดงว่าเป็นเจ้าของก็เติม 's แต่ถ้าคำไหนลงท้ายด้วย s อยุ่แล้ว เช่น เป็นคำที่เติม s เพราะเป็นพหูพจน์ (dog - dogs) หรือ เป็นคำที่โดยปกติลงท้ายด้วย s อยู่แล้ว เวลาแสดงความเป็นเจ้าของ ก็ใช้ ' อย่างเดียว ม่ายงั้นจะกลายเป็น s's ไป เช่น

The dog's tail is long. หมาตัวเดียว
The dogs' tails are long. หมาหลายตัว หางยาวทุกตัว
Charles' shoes are dirty. Charles เป็นชื่อ ไม่ใช่ Charles's shoes are dirty.
princes', princess', princesses'

ซึ่งกฎก็คือ วาง " 's" ไว้ตามหลังคำนามหรือสรรพนามที่เป็นเจ้าของ ตามด้วยคำนามหลักที่กำลังพูดถึง เช่น Johnson's shirt เสื้อของจอห์นสัน เรากำลังหมายถึงเสื้อ ไม่ใช่จอห์นสัน ใช่ไหมคะ ปกติ คำที่แสดงความเป็นเจ้าของเนี่ย ก็จะใช้เพื่อขยายคำนาม แต่บางทีมันก็ทำหน้าที่เป็นคำนาม โดยไม่ต้องไปขยายอะไรเลย เช่น That sweater is Johnson's. แปลว่า เสื้อตัวนี้เป็นของจอห์นสัน
โดยปกติมักจะใช้กฎดังกล่าวกับ สิ่งมีชีวิต

การแสดงความเป็นเจ้าของ สำหรับ สิ่งของที่ไม่มีชีวิต นั้นมักนิยมใช้ of เช่น ใช้ the roof of the house มากกว่าที่จะใช้ the house's roof
หรือใช้ the keys of my car มากกว่า my car's keys
หรือในกรณีเช่นนี้สามารถนำคำนามทั้งสองมารวมกันได้เลย เป็น the house roof, my car keys
1.เล็บฉีก - เล็บฉีกค่ะแม่ ช่วยตัดเล็บเท้านี้ให้หนูหน่อยค่ะ 1 Mommy, please help me cut my cracked nail.
2.งกจัง - งกจัง ไม่แบ่งให้แม่กินเลย You're so mean – ใจร้ายจัง 2.Honey, why don't you share some cake/sweet for me. ความหมายใกล้เคียงกันมั้ยคะ ... Deep pocket แปลว่าขี้เหนียว พอจะใช้แทนกันได้จ้า ความหมายใกล้เคียงกัน ^^
3.อย่าทะเลาะกัน (กำลังแย่งของกัน) 3 Stop snatching! - หยุดแย่งกัน / Stop fighting! - หยุดทะเลาะกัน
4.ซอง - หยิบยา(พวกอีโน)ให้แม่ 1 ซอง 4 Get me one pack of Eno.(a sachet of Eno)
5.แผง - หยิบยา (พวกไทลินอล)ให้แม่ 1 แผง  5 Get me a pack of tylinol.
ฉีกซองอีโน Tear it(pack of eno) off. หรือ แกะลูกอม ใช้ว่า  unwrap it.
1 อย่าบีบสบู่ (ก้อนนิ่ม) เล่นสิ มันเละ 1. Don't squeeze that soap. It will be soft.
2 น้ำไหลช้ามาก / น้ำไหลแรงมาก The water run slow/fast. The water running very slow. Make it go faster 2.Water flow slowly.
3 ช่างสังเกตดีจัง 3. Good observant. Good observer. 3.You are so observant.
1.แม่ไม่อยู่หลายวันคิดถึงคุณแม่มั้ยค่ะ... 1. I wasn't home for (so many days/5 days). Do/Did you miss me?
2.เดี๋ยวนี้ทำไมหนูดื้อจังเลย 2 Why you are so difficult? 2. Why are you so stubborn?
3.แม่เพิ่งกลับมาถึง เหนื่อยจังเลยอย่าเพิ่งเสียงดังนะคะ 3 Mommy just arrived, so tired..please don't be noisy.
4.แม่ขอเก็บของ เปลี่ยนเสื้อผ้าก่อนได้มั้ยค่ะแล้วค่อยมาอุ้มหนู 4. Mommy need to go and get change then I can come and give you a cuddle.
Example:
What are you doing mommy? I am changing my dress.
Where are you going mommy? I need to go and change my clothe.
5.อย่าไปยืนตรงบันได เดี๋ยวตกลงมา 5 It's dangerous to stand by the stair, you might fall down!!

"คุณแม่โป้ง" แล้วชูนิ้วโป้ง แล้วก็บอกว่า I'm not talking to you anymore. (ไม่อยากพูดด้วยแล้ว)
งอน = sulk เช่น He's sulking because his mother won't let him have an ice-cream.
งอน = pout เช่น She is pouting because she didn't get what she wanted.

pout คือเปะปากค่ะ verb [I or T]
to push the lower lip forward to express annoyance, or to push both lips forward in a sexually attractive way:
Vanessa always pouts if she doesn't get what she wants.
Caroline pouts her lips when she's putting on lipstick.

pout noun [C]
She didn't say anything but I could tell from her pout that she wasn't very pleased.

sulk verb [I] DISAPPROVING
to be silent and childishly refuse to smile or be pleasant to people because you are angry about something that they have done:
He's sulking in a corner somewhere because I wouldn't let him have a second bar of chocolate.

sulk noun [C] DISAPPROVING
If she doesn't get what she wants she goes into a sulk just like a child.
Jim's in one of his sulks again - just ignore him.

sulky adjective
She brought along a couple of sulky looking kids who didn't say a word all evening.

1.เสียงแหบ - หาได้คำว่า hoarse แบบนี้ได้ไหมคะ You have a hoarse voice. หรือมีคำอื่น ไม่ค่อยอยากใช้คำนี้เลยเพราะกลัวจะออกเสียงเหมือน horse ก็ฟังแล้วมันเหมือนกันเลยอ่ะ she is voiceless. 1 Your voice's gone
2.เสมหะ – เสียงไอของหนูเหมือนจะมีเสมหะติดคอนะ 2 Your cough sounds like there is flem in there.
3.ม้วนหน้า - เนยเรียนวิชา kid sport เกี่ยวกับพวกยิมนาสติกนั่นแหละ เค้าเรียกว่าอะไรคะ 3 Roll over.
4.roll over แปลว่ากลิ้งไปกลิ้งมา หรือเปล่าคะ
เวลาลูกดื้อแล้วเราบอกว่าไม่รักแล้ว If you're so stubborn, nobody would like to play with you. ดีกว่ามั้ยคะ
1 ทำไมลูกอึเหม็นจัง 1. What a stinky poo you have!
2 อยู่นิ่ง ๆ ใส่เสื้อกันนะ แล้วค่อยไป 2. Calm down,honey. Mommy will put on the shirt for you, then you can go to play.

1.ซุ่มซ่ามค่ะ ลูกชอบนั่งตกเก้าอี้ จะบอกว่า มองดีๆ อย่าซุ่มซ่าม 1 Don't be clumsy!! แต่อ๊อบว่าบอกว่า Be careful ดีกว่าเนอะ
2.เปิดกระจกรถค่ะ เดี๋ยวนี้เป็นกระจกไฟฟ้า เขาใช้ 2 Open – Close  2. Roll the window down/ Roll the window up
อิอิ Lets roll the windows down and turn the radio up.
3.แกะกุ้ง แกะหอย แกะปู พูดอย่างไรคะ 3 กุ้งกะปูใช้ peel ค่ะ  หอยใช้ shuck - remove from the shell  Honey, shuck the mussels for me please
4.เคี้ยวให้ละเอียด 4 Chew well.
5.ขวดล้มค่ะ จะบอกว่าตั้งขึ้นมาใหม่ พูดอย่างไรคะ 5 Put it back.
6.คำว่า broken ใช้กับอะไรเสียได้บ้าง อย่าง หนังสือขาด พูดว่า broken ได้ไหมคะ 6.หนังสือขาด The book was thorn. (tear,tore torn) ส่วน broken น่าจะเกี่ยวกับอุปกรณ์ ของเล่น สิ่งของที่มันพัง
7.น้ำประปาค่ะ ลูกแอบกินน้ำประปา จะบอกว่า อย่ากินน้ำประปานะลูกมันสกปรก 7 Do not drink tap water, it's not clean.
8.ชักโครก เรียกว่า toilet bowl ถ้าจะกดน้ำทำความสะอาดพูด กดชักโครก = flush the toilet
9.หาวนอน สะอึก เรอ พูดอย่างไรคะ 9 Yawn = หาว  Burb = เรอ  Hiccup = สะอึก 9.เรอ ใช้ belch ได้เปล่าคะ Belch = to eject gas spasmodically and noisily from the stomach through the mouth; eruct.
แต่ไม่เคยใช้เลยค่ะ เคยใช้แต่ Burp ค่ะ ความรู้ใหม่อีกแล้ว ขอบคุณค่ะ
10.ลูกเล็บดำ เล็บยาว พูดอย่างไรคะ 10 Your nails are long & dirty.
10.1 ตัดเล็บใช้คำว่า trim your nail หรือ cut your nail 11 Both can be used ka
หน้าผากหนูไปโดนอะไรมา ต้องพูดอย่างไรครับ 1 What happened with your forehead?
ถ้าจะว่ากลับบ้านก่อนนะ 2 I'm leaving ก็ได้นะค่ะ กรณีที่เราขอตัวกลับบ้าน I'm going home ก็ดีนะค่ะ 2. I've to go home now, see you again.
1 สนใจแม่หน่อยลูก baby, look at me ! , listen to me ! Attention please all students.
2 ลูกทำตามแม่ได้มั้ยลูก (สมมุติว่าเรากำลังทำท่าทางที่ต้องการให้ลูกทำตาม) 2. Can you do it after me?
3 ลูกจะกินข้าวตอนไหน 3. When would you like to have (breakfast, lunch, dinner, etc.)?
4 ไม่ต้องกลัวนะลูก แม่อยู่นี้แล้ว 4. Don't be scared. mommy's here.
5 ลูกเคยมานี้แล้วจำได้มั้ย 5. you've ever been here .do you remember? 5. You've been here before, remember?
6 กลับได้แล้ว พรุ่งนี้ค่อยมาใหม่ 6. time to back home 6. It's time to go. Let's come back tomorrow.
7เบาๆ ลูก ระวังโดนตา 7. Be careful honey. Watch your eyes!
8 ทำไมเร็วจัง 8. Why (what's) so hurry?
9 ขอ 5 นาที ลูกจะได้กินนมนะ 9. Give me five minutes and you can have some milk.

ช่วงนี้ลูกขี้แยมากเลย - don't be silly! it's time to go to school  - you see, there are many cars on the road, you make me stuck on the road or triffic jam. For tomorrow, please be hurry or(otherwise) you'll be late at school and mommy'll be late at work too.

2. ใส่รองเท้าข้างเดียวไม่ได้ ต้องใส่ 2 ข้างจ๊ะ 2 You can't wear only one side, have to wear them both. 2. You have to wear both sides of the slipper/sandal.
3. สั่งน้ำมูกซิ 3 Blow your nose
4. เก็บของดีๆนะ อย่าทำหาย 4 Keep it in good place, don't lost it.
5.เรามาช่วยกันเอากล่องนี้ไปซ่อนกัน แล้วเดี๋ยวมาช่วยกันหานะ ว่ามันอยู่ไหน 5 Shall we hide this box then we can help seeking it after that?

1.ในรูปนี้ จันทร์เจ้ากำลังหาวอยู่ค่ะ ใช้ 1 In this photo chanchaow is yawning.
2.ของตกใส่หัวหนูเลย (คือตกใส่เรียบร้อยแล้วค่ะ) 2 It fell on your head.
3.อ้าปากกว้างๆหน่อยค่ะ ใช้ 3 Open your mouth wide.
4.หมีตัวนี้ยืนหันหลังค่ะ This is the back (side) of bear.
5.เวลาใส่เสื้อให้ลูก จันทร์เจ้าชอบถือของเล่นด้วย เช่นถือมือขวา เราจะใส่แขนเสื้อขวา ต้องการให้ลูกเปลี่ยนไปถือของเล่นมือซ้ายก่อน จะบอกว่าไงค่ะ " แม่จะใส่แขนเสื้อขวา เปลี่ยนไปถือข้างซ้ายค่ะ" หรือพูดแบบอื่นที่สั้นๆง่ายๆไหมค่ะ5 Hold it on your left (hand). Change(swap) to the left(right).
1.หันข้างให้แม่หน่อย แม่จะล้างก้นให้ 1. Turn your side to Mommy
2.หันก้นมาให้แม่หน่อยค่ะ turn your butt this way please. 

1.ระวังจะสำลักน้ำ ใช้ 1 You might choke. ka
2.ถ้ากำลังสำลักอยู่ พูดว่าอย่างไรค่ะ เช่น เห็นไหม สำลักเลย 2 See? you did. 2. See you are choking.

ตัวอย่างของการใช้คำว่า Choke ค่ะ
-to stop by or as if by strangling or stifling: The sudden wind choked his words.
-to stop by filling; obstruct; clog: Grease choked the drain.
-to suppress (a feeling, emotion, etc.) (often fol. by back or down): I managed to choke back my tears.
-to fill chock-full: The storeroom was choked with furniture.
-to suffer from or as from strangling or suffocating: He choked on a piece of food.
-to become obstructed, clogged, or otherwise stopped: The words choked in her throat.
-choke off, to stop or obstruct by or as by choking: to choke off a nation's fuel supply.
-choke up, a. to become or cause to become speechless, as from the effect of emotion or stress: She choked up over the sadness of the tale.
b. to become too tense or nervous to perform well: Our team began to choke up in the last inning.
ลงบันได 1. down stair เติม going ข้างหน้าหน่อยนะค่ะ เป็น going down stair ค่ะ หรือ ถ้าเรียกจากชั้นล่างก็ Come down stair.
อย่าอืดอาด 2. don't be lazy or don't be slowly / tardy เมื่อเช้าเพิ่งพูดกับลูกไป
กินให้หมดก่อน แล้วถึงจะได้ดูหนัง 3. Finish you meal first then you can watch the movie/ cartoon
อาบน้ำก่อน แล้วค่อยเล่น 4. Take a shower before playing
1.เดินไปส่ง – เดินไปส่งแขกที่หน้าบ้านกันนะคะใช้ 1 Shall we see...off? ไป..เราไปส่ง...กัน
Send (him/her) off ก็ได้ค่ะ 
2.หนังสือแบะ - อย่ากดตรงนั้น เดี๋ยวหนังสือมันแหก!! แบะ (ขออภัย) :) 2 Don't press there, you gonna split it into 2 partsะ
3.เรียงตามลำดับไหล่ - เอ้า..เด็กๆ มาเข้าแถวยืนเรียงลำดับไหล่ stand in a line according to height.
4.สูตรทำอาหาร - เมื่อวานคุยกับเนยว่าได้สูตรอาหารใหม่จากคุณแพทมา เออ..Mommy got a new  Recipe from K.Pat.It's white cream sauce. 
1.ป้ายยี่ห้อเสื้อ – ป้ายยี่ห้อเสื้อมันทิ่มคอหนูค่ะ 1 The shirt tag (label) itch my neck.
2.จัดชั้นหนังสือ - แม่กำลังจัดชั้นหนังสือ เรียงตามความสูงต่ำ(อีกแหละ) Mommy is going to put the books in order according to the height?? ได้เปล่าคะ ใช้เหมือนกับเรียงตามลำดับไหล่ไหมคะ 2 Mommy is arranging the book shelf by putting them in order to the height.

ข้อ2. คำว่า in order to จำได้เลาเลา ว่ามันเป็นสำนวนว่า "เพื่อที่จะ" ใช่หรือเปล่า แล้วมันใช้กับกรณีได้ไหมคะ หรือว่าเราจำผิด in order to ที่คุณเล็กถามมันเป็นสำนวนที่มักใช้ในจดหมายหรือค่อนข้างเป็นการเป็นงานนะค่ะ (อธิบายไม่ถูกแหะ)

order (PURPOSE) noun in order to/in order for/in order that with the aim of achieving something:
He came home early in order to see the children before they went to bed.
I agreed to her suggestion in order not to upset her.

order (ARRANGEMENT) noun
the way in which people or things are arranged, either in relation to one another or according to a particular characteristic:
The children lined up in order of age/height.
I can't find the file I need because they're all out of order (= they are no longer arranged in the correct way).
Put the files in alphabetical/chronological order.
MAINLY UK Here's the running order for the concert (= the order in which each item will happen).
See also order (CORRECT BEHAVIOUR); order (TIDY).

order verb
to arrange a group of people or things in a list from first to last:
I've ordered the application forms into three groups.

order (GROUP OF PEOPLE) group noun
1 a group of people who join together for religious or similar reasons and live according to particular rules:
religious/holy orders
monks of the Cistercian/Franciscan Order

2 a group which people are made members of as a reward for services they have done for their country:
He was made a knight of the Order of the Garter.

3 UK OLD-FASHIONED DISAPPROVING the lower orders the poorest social groups in society

order (TIDY) noun
1 when everything is arranged in its correct place:
The house was so untidy that she spent the whole day trying to establish some sort of order.

2 leave/put sth in order to organize something well:
I try to leave my desk in order when I go home.
He put his affairs in order (= made special arrangements for his personal and business matters) before he went into hospital.

ordered adjective (ALSO well-ordered)
carefully arranged or controlled:
a well-ordered (= tidy) room

orderly adjective
well arranged or organized:
She put the letters in three orderly piles.
Form an orderly queue.
During the bomb scare, the customers were asked to proceed in an orderly fashion out of the shop.

สรุป
2. according to the height.
Mommy is arranging the book shelf by putting them in the height order.
Arrange in ascending order by height
Mommy is arranging the book shelf by putting them in order of the height.
3.วางรองกันเปรื้อน - เราต้องวางกระดาษแผ่นนี้รองไว้ที่โต๊ะกันเปรื้อนค่ะ (คือลูกกำลังจะทาสีรูปปั้นปูนพลาสเตอร์)
We should put this paper on the table for protecting from the dirt?? 3 We need to cover the table with this sheet(paper) to avoid stain.
1 เสียดาย : กินข้าวกินขนมไม่หมด จะบ่นว่าเสียดายน่ะ กินให้หมดๆนะ 1. What a waste? 1. you should finish it all, it waste momy money
2 สันหนังสือ เวลาเก็บหนังสือเอาสันหนังสือออกมานะ 2. When you keep the book on the shelf, you should take its spine outside.
3 ใส่เสื้อกลับด้าน เช่น ด้านหน้าเป้นด้านหลัง หรือ ใส่เสื้อเอาด้านในออกนอก 3. Inside out. เสื้อกลับด้านนอกใน
Wrong side. Back to front. หลังมาหน้า 3. You're wearing the wrong side of side of shirt, pls turn it outside/swap it.
4 เพื่อนเค้ามีน้ำใจนะ แบ่งของให้หนูด้วย  4. your friend is so nice, he is sharing you toy 4. So generous. you're so generous. 4 Your friend is so kind!
แม่มีเงินไหม Do u have some money?
ขอเงินหน่อย May I have some money ?
อยากกินขนม May I have some sweet? 3. or I would like some sweet/candy please.
ให้ขนมน้องด้วย 4. or Give some to your bro/sis too.
เดี๋ยวไปซื้อใหม่ 5. We can (get/buy) some more (at the shop).
1. ตื่นหรือยัง 1. Are you wake up?

2. อย่าจับหนังสือ เดี๋ยวมันขาด 2.Be careful with that book. It migth be torn.
3. ขอแม่อุ้มหน่อย 3.May I pick you up,honey? May I give you a cuddle?
4. พอดีพาลูกไปซื้อหนังสือ อยากบอกลูกว่า ขอหนังสือคืนหน่อย แม่จะจ่ายตังค์ เดี่ยวแม่จะคืนให้ 4.Give me that book,honey. I will give you back after I paid for it.

ลูกมัวแต่ดูทีวีไม่ยอมเคี้ยวข้าวค่ะ จะบอกว่า เคี้ยวเร็วๆ พูดว่าไงคะ Chew it all / Chew it up/ Chew your food. I'm going to turn the television off,if you don't eat your food. (แถมแบบโหดๆ)
ความแตกต่างของ I would like to ... กับ I want to..... กับ I need.... 
ตอบง่ายๆ นะคะ I would like to... เป็นทางการ และ สุภาพกว่า I want to... ค่ะ ความหมายเหมือนกัน คือ ฉันต้องการ...
I need to ... ฉันต้องการ แบบจำเป็น นะค่ะ
ส่วน ต้องทำ ก็จะเป็น I must.. และ I have to... ตามลำดับความเข้มข้น คะ 
ปกติแล้ว I want to จะใช้พูดกับเพื่อนสนิทเท่านั้นครับ ถ้าที่ The UK จะใช้ I'd like to ทันทีที่ออกนอกบ้านครับ ... ส่วน I need to จะใช้สำหรับอะไรที่เป็นธุระ ภาระ หรือ หน้าที่ๆต้องทำครับ เช่น I need to go the bank ... I need to do some homework เหมือนกับ I have to do something นั่นแหละครับ
1 ลูกเพิ่งกินไปนะ 1.You just had it! หรือ You just ate it. You already had/ate it.
2 ลูกกินเยอะแล้ว แม่ว่าพอดีกว่านะ 2.You 'd better to finish it . That's too much. Enough. You had enough dear.
3 หนูยังไม่เคยเห็นมาก่อนเลย 3.You've never been here before. 
4 ลูกอยากให้แม่อ่านนิทานให้ฟังมั้ยคะ 4.Do you want to Mom to tell you a story? 4. หรือ Would you like mommy to read you a story? 4. Would you like mommy to tell you some stories? U have never seen it before.
5 มาร้องเพลงกันเร็ว 5.Come on,let 's sing and dance together.
6 ทำไมตื่นเร็วจัง - Why did you get up so early?
7 หยิบหนังสือที่ละเล่มนะลูก - Pick up only one book at a time. 7 Pick it one at a time.
8 เดินไปก่อน - You go first?? ไม่แน่ใจค่ะ Just go first.
9 เล่นครั้งสุดท้ายนะ - It's last time for playing.  Last time. Final time.
10 นั้น ใช่แมวมั้ยจ๊ะ Is that a cat?
11 หนูเห็นหมามั้ยลูก - Can you see a dog overthere? Can you see that dog?
12 ถึงบ้านเราแล้ว - We get/arrive home. We are home. Here we are. We are home already.
13 ลูกเรียกพ่อสิลูก Call daddy,please.
1 นี้ของลูก นั้นของพ่อ 1. This one is your. That one is daddy.
This's belong to you but that's belong to daddy.
2 พ่อยังไม่มาอีกเหรอ 2. (Is) Daddy not here yet?
3 ไปขี่รถเล่นกัน 3. Let's go for a ride. Shall we go out to ride a bicycle?
4 อยากได้ต้องไหว้ก่อน 4. Do you want this? or Would you like this? What do you have to (say/do)? If you like to, you have to say.......Thank you first.
5 เรามาถึงบ้านคุณตาแล้ว 5. Here we are, we are at grandpa's house. We have arrived at grandpa's house. We arrive at grandpa's house. We are here at grandpa's house.
6 อีกนิดเดียวก็ถึงแล้วจ๊ะ 6. We'r almost there.

อย่าละเลงเดี๋ยวมือเปื้อน Don't touch or don't play with it.
ตักบาตร หาให้จากในเวป http://www.sealang.net/thai/index.htm
give food offerings to a Buddhist monk
put food offerings into a Buddhist monk's bowl
give alms to a Buddhist monk
put food in the bowls of Buddhist priests in the morning

Alms to monk
1.ปิศาจ - ลูกชอบบอกว่าปิศาจมาแล้ว ส่วนมาเค้าใช้คำไหนคะ  devil , monster , alien ,ghost , mummy
2.ตารางสอน - ใช้ school time table หรือเปล่าคะ แล้วถามว่า What's you shedule tomorrow? ได้ไหม 2. a classroom timetable 

2. Timetable = any schedule or plan designating the times at or within which certain things occur or are scheduled to occur: a timetable of coming musical events; a timetable of space research.
Schedule = a plan of procedure, usually written, for a proposed objective, esp. with reference to the sequence of and time allotted for each item or operation necessary to its completion: The schedule allows three weeks for this stage.
ตารางสอนแพทจะใช้ Timetable ค่ะ แต่ถ้าถามว่าวันนี้มีอะไรที่ต้องทำบ้างจะใช้ Schedule.
3.แม่บ้าน - แม่บ้านที่รร.ที่ทำกับข้าว ตักข้าวให้ลูก กวาดถูพื้นด้วย เค้าเรียกอะไรคะ maid หรือเปล่า 3. a janitor เป็นภารโรงอ่ะคะ ถ้าแม่ครัว ก็ a cookerหรือ  Housekeeper ก็ได้ค่ะ
4.ลายลูกไม้ – ชายเสื้อของหนูเป็นลายลูกไม้ 4 The trim of your blouse is lace.
5.What's your plans for tomorrow?? ใช้ถูกไหมคะ หรือต้องเปลี่ยน is เป็น are?? 5. What is your plan tomorrow? What are your plans tomorrow? Do you have any plans?

6.มันใช้ทำอะไร - ลูกพยายามจะสื่อสารว่าต้องการสีเมจิก เราก็ถามว่าของสิ่งนั้นใช้ทำอะไร 6. What does it use for? Or what does the magic color use for? 6.What do you need it for honey? Why do you need to use it? What do you want it for?  How are you going to use it? What's for?

1.หลังเต่า ที่อยู่ที่พื้นถนนกั้นเพื่อไม่ให้คนขับ ขับรถเร็วค่ะ (โดยเฉพาะในหมู่บ้าน มีเยอะ) เรียกอะไรคะ 1 Hump - หลังเต่า
และอีกอัน ที่เราขับรถไปแล้วรู้สึกพื้นสั่น ตึกๆๆนะคะ เหมือนลูกระนาดหรือเปล่า มีเพื่อให้คนขับตื่นน่ะค่ะ เรียกอะไรคะ 1. ที่นี่เค้าเรียก Speed bumps or Speed humps ค่ะ เวลาขับรถไปเพื่อนจะพูดว่า Be careful, the bumps in the road. 
2.เสียงหัวใจเต้นค่ะ เขาสะกดแบบนี้หรือเปล่า Ker thump อยากจะถามว่า อ่านว่าออกเสียงอย่างไรคะ 2. Most human hearts go ker-thump, ker-thump," he says.
3.เวลาเล่นมายากล เขาจะพูดก่อนว่า Abra (สะกดไม่ถูกแน่เลย) เขาแปลว่า อับดุล หรือเปล่าคะ 3. อับ(แอบ)-บรา-คา-ดรับ-บร้า เสกมนต์วิเศษ abracadrabra
4.กินอมยิ้มค่ะ เลียเขาพูดว่า leak เหรอคะ 4. lick not leak คะ leak นี่แปลว่ารั่วคะ
1.จะอธิบายความแตกต่างง่ายๆระหว่าง หมาป่า(wolf)กับหมาจิ้งจอก(fox) อย่างไรดีคะ
หมาป่า ตัวจะใหญ่กว่า
หมาจิ้งจอกจะมีขนาดลำตัวที่เล็ก จมูกแหลมยาว หูชี้ตั้ง หางยาวเป็นพวง (เจ้าเล่ห์)
แต่ทั้งสองตัวอยู่ในวงศ์ (Genus) Canidae เหมือนกัน การอธิบายหมาจิ้งจอกน่าจะมีจุดเด่นมากกว่านะคะ
เช่น The fox is smaller than the wolf. It has a long nose,fluffy tail.
2.เอาไปทำอะไร - ลูกขอกรรไกรค่ะ แล้วเราก็ถามว่าจะเอาไปทำอะไร (ทั้งๆที่รู้ว่าลูกจะเอาไปตัดกระดาษ)
2. What do you need it for honey? Why do you need to use it? What do you want it for?
How are you going to use it? What's for?
3.ยืนจับมือล้อมเป็นวงกลม 3. Hold hands and standing in the circle.
4.พูดเบากว่านี้หน่อยได้ไหมคะ - Could you speak a little bit quieter?? 4 Please, Lower your voice. 4. Could you whisper please? Come whisper in my ear. (กระซิบข้างๆหู)
เคยดูในมิวสิคเพลง The way back into love ของ Hugh Grant (ชอบเพลงนี้มั้กมักค่ะ)
http://www.youtube.com/watch?v=-aUUKI9HHt4 เค้าบอกให้ร้องเพลงดังๆหน่อย Just a lillte bit louder.

1 บิดขี้เกียจ-Stretch your arms up high.
2 เดินถอยหลัง-Walk backward Move backward คือถอยหลังไปค่ะ หรือถอยไปข้างหลัง
3 อย่าเอามือขยี้ตา-Don't rub your eyes.
4 พับผ้า-Fold the clothes.
5 รดน้ำต้นไม้-Water the plants.

6 อย่าเดินเขย่งเท้า 6 Do not walk on your toe.
1.นานนานมาที - นานนานคุณลุงจะมาที่บ้านเราครั้งหนึ่ง(ประมาณ 2 เดือนครั้ง) Uncle rarely come to visit us at home, approximately two months per time. .Uncle (ตามด้วยชื่อ) comes to see us once in a while (once every two months).
2.โจทย์ - หน้านี้โจทย์เค้าให้............... (การบ้านลูกค่ะ จะเริ่มต้นคำว่าโจทย์ยังไงคะ) Question - This question of your homework asks you to...
3.แม่ดุไหม - หลังจากดุกันเสร็จ ร้องไห้กันเสร็จ ปลอบกันเสร็จ ถามลูกยังไงคะ Am I being too hard on you? ลูบหัวสักนิดส์น่ะค่ะ แล้วบอกว่า You are always mommy's good girl ชมต่อเลยค่ะ Have I been (too) mean to you? Am I fierce?
4.ป้าย - อย่าเอาขี้มูกมาป้ายเสื้อแม่ค่ะ (ดูลูกอิฉันทำซิคะ) ใช้แค่ put มันดูไม่ค่อยได้อารมณ์อ่ะ
Don't put the booger on my shirt!! Smear - Don't smear your mucus on my shirt, please.
5.เต้าหู้ไข่ - เห็นเขียนไว้ว่า Egg tofu แล้ว bean curd แบบไหนคะ 

- พ่อทำงานหาเงินให้ใครเอ่ย? 1 Who does daddy make money(work hard) for? Do you know why daddy have to go to work?
- พ่อทำงานหาเงินให้ปิ่นโต 2 Daddy works hard to get money for Pinto. Daddy has to go to work so we can have money to pay for the bills and food. Daddy make money so Pinto can buy stuff.
- ปิ่นโตจะเอาเงินไปซื้ออะไรเอ่ย? 3 What should you spend on that money? What do you want to buy honey?

1 อ่านหนังสือให้แม่ฟังหน่อย 1 Can you read for mommy please?
2 ใครเห็นรีโมทบ้าง 2 Has anyone seen the remote control?
3 งอแขน 3 Bend your arm.
4 ลูกมีแล้ว ไม่ต้องเอาหรอก 4 You had it already, don't need another one.
1.ปูเตียงไม่ตึงเลยค่ะ ดึงอีกหน่อย 1. Pull the sheet harder. Make it tighter.
2.เชื่อแม่นะคะ - แล้วจะพูดต่อด้วย I want you to be a good girl. 2.Please believe/ trust/obey in me.(ถ้าใช้ believe ต้องมี in ค่ะ) ส่วนใหญ่จะใช้เวลาบอกให้ลูกเชื่อใจเรา believe in me หรือ trust me. 
Obey to comply with or follow the commands, restrictions, wishes, or instructions.

ปกติเวลาแพทสอนลูก เวลาที่ลูกดื้อ ไม่เชื่อฟัง แพทจะใช้ Come here. Listen to mommy. You don't hit your brother like that. It's not very nice at all.
3.คลี่ออกมา - พับแบงค์ปลอมเป็นสี่เหลี่ยมเล็กๆ แล้วจะบอกให้เค้าคลี่ออกมา unfold it??
4.วารสารโรงเรียน - เป็นเล่มบางๆ เย็บแม็ก แจกให้ 3 เดือนครั้ง school magazine?? School newsletters.

Make a bed
1. Clear everything off the bed and put it away.
2. Remove all pillows from the bed.
3. Dust the sheets so you get rid of extra dead skin the night before.
4. Push the comforter or the top blanket near the foot of the bed.
5. Take the lowest sheet and pull tightly to end of the bed where your head rests. Center it by folding to find the center and tuck in all sides under the mattress.
6. Repeat this for as many sheets as you have, making sure that a printed sheet had the printed side down, so there will be a pretty envelope of color as you open the covers. If not printed, then make sure the "finished" side is down so that the cuff of the sheet is attractive when folded down over the next layers.
7. Pull the comforter or the top blanket over the sheets tightly. Smooth out all creases and wrinkles for a nice touch.
8. Fold up any blankets you keep on your bed .
9. Decoratively place pillows back on bed for extra pleasure and happiness. The open sides of the pillow cases should face the edge of the bed. Shake the pillows down in the cases so they look finished when placed of the bed.

Tips:
* Make your bed everyday, or peel back the covers to expose the bedding to fresh air, regardless of how you "feel" when you wake up. It is great to add the structure to your morning, and it helps you to wake up quickly.
* If you have a queen bed, arranging your pillows in the corner makes the room look bigger.
* Wash your sheets, blankets, and pillowcases every other Sunday. This will help make your bed fresher, cleaner, and healthier to sleep in.

Warnings
* Do not pull the sheets too hard or they will come undone, adding more stress onto you. Make it easy so you are happy.
* If it is in the summer, don't put too many blankets on the bed. This will make you hot and sweaty through the night.

1.หนูต้องการจะไปไหน ( อุ้มลูกหรือจูงมือลูกเดินคะ ) 1 Where do you want to go?
2. แม่ไปทำงานก่อนนะ 2 Mommy's going to work.
3. ตอนเที่ยงเจอกัน 3 See you at lunch.
4. หนูชอบไหม 4 Do you like it?
5. ปล่อยเดี๋ยวนี้ ( ถือของที่อันตรายเช่น ไม้ แล้วเราจะดึงของออกให้เค้าปล่อยมือนะคะ 5 Let it go. Leave it. ข้อ 5 ขอของจากเด็กอย่าพึ่งดุหรือตกใจให้ขอดีๆน่าจะปลอดภัยกว่าหรือของ่ายกว่านะค่ะ May I have it please?
วันนี้อึหรือยัง Did you poop today?

1.ค่อยๆ ปล่อยมือจากบล็อกช้าๆค่ะ 1 Slowly leave your hand from the block. 1. Slowly. Let's it go slowly. Let's your hand off slowly.
2. คุณแม่ไม่น่าจับกระป๋องคุกคี้เลย หนูเลยอยากกินเลย 2 Mommy'd better not let you see it! 2. Mommy shouldn't touch that cookie jar. I feel like having one please.
หยับกระป๋องคุกกี้มาถือนะค่ะ ลูกสาวเห็นเลยขอกิน
3.อย่าฉีดน้ำใส่แม่นะ เดี๋ยวแม่เปียก 3 Don't turn the hose to mommy. You gonna make me wet. 3. Don't you try to hose me. You are going to make mommy all wet.
4.เห็นไหม แม่เปียกเลย 4 See? I'm wet! 4. Now you make me all wet. (ระวังกับการใช้ประโยคที่ว่า I'm wet. You make me wet.)
5.หนูทำแม่เปียก 5 You make me wet.
6.หนูฉีดน้ำผิดทาง ไม่ใช่ทางนี้ ต้องทางโน้นค่ะ 6 Turn the hose to that way 6. Point the hose that way dear. Not this way.
ผิดทาง you took the wrong way หรือ You went the wrong way. ขึ้นอยู่กับสถานการณ์นะค่ะ
1.ลูกตดเหม็น You have a Stinky Farts. 1. Bad English จะเป็น You fart so bad/so smelly ... Good English จะเป็น You fart very smelly

2.กลิ่นอะไร เหม็นจัง What's that bad smell? 2. What a smell !!!

ปกติภาษาอังกฤษจะมีคำในชีวิตประจำวันอยู่หลายคำที่ต้องใช้กันบ่อย ซึ่งคำกิริยาที่ตามมาจะต้องเป็น ing ครับ เช่น
- to see some someone doing something = ฉันเห็นเค้ายืนอยู่หน้าบ้านเมื่อเย็นวานนี้ ก็จะเป็น I saw him standing in front of the house yesterday evening.
- to keep doing something = ถ้าคุณลองฝึกฝนอย่างสม่ำเสมอ คุณต้องเก่งอย่างแน่นอน ก็จะเป็น If you keep practising it, you'll be good at it for sure.
แต่บางครั้งก็หมายถึง "ลอง" ก็ได้ครับ เช่น ฉันลองสวมมันดูแล้วแต่ใส่ไม่ได้ (I've tried wearing it but I couldn't) ฉันลองทำดูแล้วแต่ไม่เห็นมันจะสนุกตรงไหน (I tried doing it but it's not such a good fun) ฉันลองทำอาหารฝรั่งเศสดูแล้ว แต่ว่ายากสุดๆ (I tried cooking some french food but it's really difficult) แต่ถ้าอยากจะสื่อความหมายว่าตั้งใจจะทำสิ่งนั้นจริงๆจะเป็น try to do something ครับ เช่น I'll try to cook some french food very well one day = ฉันจะต้องพยายามทำอาหารฝรั่งเศสให้ดีให้ได้สักวัน
Mom: What are you doing sweet heart?
Kid: Sawatdee ka mommy. I'm playing. Did you have lunch yet mommy? (or Did you have something to eat already mommy?

Mom: Mommy's already eaten. How about you?
Kid: Not yet mommy.
Mom: What did grandma cook today?
Kid: Soup ka.
Mom: Is it nice? (Is it yummy?, Is it delicious?)
Kid: Yes, it is.
Mom: Mommy got to go. I will call you again later.(or We'll talk again later.) Mommy has to go back to work.
Kid: Mommy hurry (back) home.
Mom: Yes, dear. Mommy love you.
Kid: I love you too, mommy.
1.อยากไปดูใกล้ๆมั้ย (Do you) wanna come closer? 1. Do you want to have a closer look?
2.แม่ไปเอานม หนูรอที่รถนะคะ 2 I'll go get milk at the car, you wait here..sweetie. 2. I'll take the milk for you, pls wait for mommy in the car for a moment. 2. Mommy has to go and get the milk. Can you wait here at the car? 2. or You just wait here in the car.
3.แม่ไปรอรับข้างนั้นนะคะ (ข้างรถ ที่ไม่ติดถนน) 3 Mommy will get you out of the car from that side 3. Mommy will go and pick you up on the (that/other) side, Ok?
4.เย็นสบายจังเลย (นั่งเล่น แล้วลมเย็นค่ะ) 4 What a beautiful day! 4. Isn't it nice and cool?
5.ทำไมขาแม่ไม่ถึงพื้น (ประมาณว่านั่งอยู่ที่สูงแล้วขาไม่ได้แตะพื้นค่ะ) 5 Look! why does mommy's leg can't reach the floor? 5. Mommy legs didn't touch the floor. 5. Why don't your feet touching the ground?
6.หนูจะลง (นั่งอยู่หลังหุ่นรูปเสือ ยีราฟที่เป็นปูนตามสนามเด็กเล่นน่ะค่ะ) 6 I wanna get down 6. หรือ I wanna get off please. Mommy could you please get me down?
7.ช่วยอธิบายเรื่องไฟดูดง่ายๆให้หน่อยค่ะ คือ จะบอกเค้าว่า ไม่อยากให้เอามือไปจุ่มน้ำ(ตรงที่เป็นน้ำพุ) เพราะว่าถ้าเกิดไฟรั่วโดยที่เราไม่รู้ ไฟอาจจะดูดเราได้ 7. Don't touch the water in the fountain. The electricity may leak and shock you. 7. Be careful you might get the electric shock.
1. ข้างนอกแดดร้อน อย่าไปเลย 1 Outside is hot, you'd better not go there. 1. It's hot outside, just don't go out.
2. ตรงนี้แดดมันส่อง ไปเล่นที่อื่นดีกว่า 2 The sun get in here, shall we find somewhere else to play? 2. There's sunlight here. Let's play somewhere else!
3. ขยันจัง , เก่งจัง 3 What a good girl 3. You are diligent. , clever girl/boy
4. กรอกน้ำ (ใส่ขวด) 4 Put water i the bottle. 4. Fill up a bottle of water
5. น้ำไม่ไหล 5 Water cut off – แบบนี้โดนตัดน้ำมากกว่าคะ 5. No water runs from the tap.
6. เด็ดผัก 6 Pick....off 6. pick off some vegetable
7. เคี้ยวหมดหรือยัง 7 Have you finished chewing your food? 7. Are you done chewing?
8. อิ่มหรือยัง 8 Are you done? 8. Are you full? / Are you finished? / Are you finished having your.......?
9. ไม่ เอา/กิน อีกหน่อยหรอ 9 Don't you want some more? 9. Don't you want / eat / take some more?
see u แล้วเจอกัน
see u soon within a short time. เดี๋ยวเจอกันนะ (เดี๋ยวๆเลยละ)
see u later เดี๋ยวเจอกันนะ
see u around แล้วเจอกันใหม่ (ก็โลกมันกลมเดี๋ยวก็กลับมาเจอกัน)
see u then ประมาณว่าเจอกันเมื่อชาติต้องการ
see u next time แล้วเจอกันคราวหน้านะ (เหมือนเวลาไปเจอเพื่อนที่สัมนา แล้วเจอกันที่ที่สัมนาคราวหน้า)
See you later ไม่จำเป็นต้องมี time line ก็ได้ ความหมายเดียวกับ See you.
See you then อาจจะมี time line ก็ได้ เช่นนัดเพื่อนไว้ 10 โมง ก็บอกว่า See you then. คือแล้วเจอกัน 10 โมงนะ ถ้า see you then ทั่วไป ก็ See you when ever I see you.
See you next time ตัวอย่างไปหาหมอ เสร็จแล้วหมอบอกว่า See you next time. คือนัดเจอกันครั้งหน้าเมื่อไหร่ก็ว่าไป
see u เช่นเพื่อนร่วมงานลากันตอนวันศุกร์หรือวันพรุ่งนี้เพราะต้องเจอกันอยู่แล้ว
see u soon เช่น อาจจะเจอกันอีกในไม่กี่สัปดาห์ข้างหน้า
see u later อันนี้จะเจอกันชัวร์ในวันนี้ หรือมีนัดหมายจะต้องทำอะไรกันอีกแน่ๆ
see u around อันนี้เจอกันในที่ทำงานหรือในงานปาร์ตี้แล้วขอตัวก่อน แล้วเดี๋ยวก็อาจเดินมาป้ะกันใหม่ก็ได้
see u then อันนี้คล้ายๆกับ see u soon แต่ก็มักใช้กันตอนนัดหมายกันเช่น คุยนัดกันทางโทรศัพท์เพื่อที่จะไปเจอกัน แล้วใช้พูดก่อนวางหู
see u next time เหมือนกับ see you soon ครับ
1.จับแฮนด์จักรยานตรงๆ (เนยชอบบิดไปซ้ายขวา) 1. Hold it straight 1 Hold it firmly. น่าจะได้มั้ยค่ะ จับแน่นๆมันก็จะตรง 
2.บิดมาทางซ้ายนิดนึง 2. Twist it a bit left 2 Turn to the left a little bit.
3.ปั่นต่อไป - Keep pedelling? 3 Keep riding.
4.เหมาะ – รองเท้าคู่นี้ไม่เหมาะกับการขี่จักรยาน 4. suitable, this shoes is not suitable for ... 4 This shoes is not good (suit) for riding the bicycle.
5.อย่าขี่รถชนแม่ - (เคยมีคนถามแล้วแต่หาไม่เจอค่ะ) เรานั่งอยู่แล้วลูกขี่จักรยานพุ่งมา Don't hit me? 5. don’t bump me 5 Don't crash me!!
6.อย่าทำตาเหลือก - เนยจะชอบทำเป็นมองด้วยหางตา คือตามันไปทางเดียวกันน่ะค่ะ ไม่รู้เรียกว่าตาเหลือกหรือเปล่า (คุณดาเคยถามเรื่องตาเหล่ ก็ไม่น่าจะใช่ตาเหล่นะคะ) 6 Stop rolling your eyes.
7.ขอบกระโปรงตรงเอว -มีชื่อเรียกเฉพาะไหม เนยชอบว่ามาหนูมี belt ด้วยแม่ ตรงขอบกระโปรงน่ะค่ะ 7 Waistband

1.ลมแรง ลมกรรโชกแรงใช้ว่าอะไรคะ ก่อนฝนตกค่ะ 1 Strong wind.
2.คำว่าสไสด์ slide ตามของเล่นโรงเรียนเด็กหรือ สไลด์เดอร์ที่สวนน้ำ เรียกว่า slideใช่ไหมคะ ทำไมคนไทยถึงเอามาเรียกว่า สไลด์เดอร์(ผิดใช่ไหมคะ) 2 Slide ka
3.สวนน้ำ เช่นสระน้ำในสวนสยาม เรียกอะไรคะ(ไม่รวมสวนสนุกเครื่องเล่นนะคะ) 3 Water park
4.จะบอกให้ลูกเอา ปลอกปากกาไว้ตรงก้นปากกาค่ะ พูดอย่างไร 4 Put the cap there. ง่ายไปป่ะค่ะ อิอิ 4. Lid ก็ได้ค่ะ
5.ธงชาติไทยปลิว โบกสะบัด พูดอย่างไรคะ 5 Thai flag is blowing. ตัวอย่างค่ะ An honor guard stands behind a flicking national flag during a training program in Fuzhou, east China's Fujian province, Wednesday April 15, 2009. 
6.ไล่ยุงค่ะ ปัดยุงไปไกลๆ 6 Chase it away.
7.เล่นไล่จับกับลูกค่ะ พูดอย่างไรคะ หรือว่า I wanna catch youค่ะ (ได้อารมณ์แบบจะวิ่งไล่แล้วนะ หรือเปล่า) 7 I'm gonna get you!! ได้มั้ยค่ะ ไล่จับเรียกว่า Play tag คนที่เป็นคนวิ่งไล่เรียกว่า it, You're it.
flicking through the chanels แปลว่าอะไรคะ ใช่แปลว่า กดรีโมททีวีเปลี่ยนช่องไปเรื่อยๆหรือเปล่า
1.พี่เพ่ยเพ่ยอายุมากกว่าหนู 1 ปี 1 Pee Pei is 1 year older than you. Pee Pei is older than you for 1 year
2.เงิน=money / เหรียญ = coin / แบงค์ = ?? 2 Note 2. แบงค์ ภาษาอเมริกันใช้ bank note ภาษาอังกฤษ ใช้ note
3.นั่นคือแบงค์ 20,50,100,500 3 20 baht note....
4.แบงค์ 20 สีเขียว 4. The 20 bank note is green, the 50 bank note is blue, the 100 bank note is red, etc....
1 .ให้ยายจับหน่อย (คุณยายมาหยอกหลาน แล้วหลานไม่ยอมให้จับ) 1. Let Grandma touch you
2 เหมือนของหนูเลย (เห็นของเล่นแล้วจะบอกลูกว่า ของเล่นนี้เหมือนของลูกเลย) 2. It's like yours 2. Same as yours.
3 ทำตัวร่าเริง สดชื่นหน่อย 3. Cheer up
4 ถามว่าล้างมือหรือยัง did you wash your hand ? ได้คะ
Come and give mommy a cuddle. Can I have a big hug? Give me a (cuddle/hug).

1.อย่าดึงสายโทรศัพท์ค่ะ (สายที่เสียบกับผนังห้องนะค่ะ) 1. dont pull out the phone line
2.เดินผ่านไปเลยค่ะ ไม่ต้องแวะ 2. Just go pass it. Don't stop.
3.ลิงกำลังตีฉาบอยู่ค่ะ (ฉาบคืออะไรค่ะ) 3. The monkey playing cymbals
4.คำสุดท้ายแล้วค่ะ (ป้อนข้าวลูกนะค่ะ) 4. Last one.
5.ฝาครอบท่อระบายน้ำที่พื้นห้องน้ำ เรียกว่าอะไรค่ะ 5. ตะแกรง = sieve หรือ grate แต่จำได้ว่าตอนที่ช่างมาทำท่อระบายน้ำที่บ้าน เค้าเรียกตะแกรงว่า Grill (แปลว่าย่าง Griller ที่ย่างหรือคนย่าง)
6.ไม่เดินย้ำไปย้ำมาค่ะ เดี๋ยวล้ม (ลูกเดินย้ำน้ำที่พื้นเล่นนะคะ) 6. Stop stomping in the puddle.

1. แก่งชิงช้าให้หนูหน่อย 1.Could you please swing it for me? (อย่าลืมบอก Hold on tight!) 1. ถ้าลูกนั่งบนชิงช้าเรียบร้อยแล้ว ใช้ Push me please. or Push it for me please mom. ก็ได้ค่ะ
2.(แกว่งชิงช้า)เอาแรงๆอีก 2.Could you please make it faster?
3.ทานเสร็จแล้ว เอาชามไปเก็บตรงที่ล้างจานด้วยจ้ะ 3.If you finish your dish, please put it into the sink.
4.อย่าแลบลิ้นใส่เพื่อน 4.Don't stick you tongue out!
5.ระวังหกล้มนะ 5.Watch out you might fall down. Be carefull you might fall down.
1 .ใจเย็นๆ แม่กำลังเกาะเม็ดให้ (กินส้มแล้วกำลังจะแกะเม็ดให้) 1. Hold on or Calm down. Mommy taking the pip out for you.
2 แม่บอกแล้วไม่ฟัง แม่จะตีแล้วนะ 2. If you not listen to mommy, i'm going to (smack/punish) you.
3 นอนลงไป ไม่ต้องลุกขึ้นมา lie down Don't get up ได้มั้ยคะ 3. Yes or Just go to sleep and don't (get/sit) up
4 แม่อยากให้ลูกนอน 4. I want you to go to sleep.
1 อย่าทำอย่างนั้น น้ำจะหก 1. Don't do like that. You might spill the water.
2 กินที่มีอยู่ให้หมดก่อน แล้วค่อยเอาใหม่ 2. Finish what you have then you can get some more.
ลูกไม่ได้ดั่งใจจะเริ่มร้องแอ๊ะ ๆ เราจะห้ามเค้าว่า "อ๊ะ อ๊ะ ไม่เอา อย่าทำอย่างนั้นนะครับ ไม่น่ารักเลย" Ar! Ar! No. Don't do like that honey. That's not nice.
1.ลูกอาบน้ำหรือยัง 1 Have you taken a bath today? 1. Did you have a shower yet?
2.แม่ชงกาแฟให้ ป่าป๊าก่อนนะ 2 Let mommy make a cup of coffee for daddy. 2. Mommy has to make a coffee (ไม่ต้องมี a cup ก็ได้ค่ะ) for daddy first.
3.ลูกมีนิ้วกี่นิ้วลองนับสิ 3 Let's count, how many fingers do you have?
4.ลูกจะมาวันไหน/แม่จะรอ 4 When will you come here? I'll wait for you to come.
5.ลูกซนไหม/ดื้อไหม 5 Have you been a good boy/girl? 5. Have you been naughty? Did you behave yourself?
6.อย่าขว้างโทรศัพท์ย่าเดี๋ยวมันจะพัง 6 Do not throw granny's cell phone. You might break it. 6. ใช้ You gonna break it. ก็ได้ค่ะ น้องนิวเคยโยนทิ้งมาแล้วเครื่องนึง พังเลย
7.ลูกกินข้าวกับอะไร 7 What did you have for dinner?
8.แม่จะป้อนยาให้(Mummy Feed you the medicine) ได้มั๊ยคะ 8 ได้ค่ะ
9.ทำไมลูกไม่กินข้าว 9 Why don't you have/eat your dinner?
10.ซองขนม เช่น ขนมเลย์ เรียกยังไงคะ Packet or bag (แม่ซื้อขนมมาให้ 1 ซอง) 10 Mommy got lay for you 10. ใช้ได้ทั้งคู่ค่ะ A packet of chips. A bag of chips.

- what are you eating? มักโทรไปเจอตอนลูกกินข้าว
- did you drink some milk? why not? กินนมมั๊ยครับ ทำไมไม่กิน
- do you miss me? i'll come back to you next friday. คิดถึงแม่มั๊ย เดี๋ยวแม่ไปหาศุกร์หน้านะคับ
- what are you watching? do you see little tiger on TV? ดูอะไรอยู่ลูก เห็นเสือน้อยในทีวีมั๊ยคับ
- it's time to bed. let grandpa bring you to bed. ได้เวลานอนแล้วคับ ให้ตาพาเข้านอนนะ
- Pinto, i have to work now. i'll call you back later. ปิ่นโต แม่ต้องทำการก่อนนะลูก แล้วจะโทรหาทีหลังนะ... อยากได้คำที่สุภาพน่ารักกว่านี้น่ะค่ะ
- where did you go? ไปไหนมาคับ ตะกี้ไปไหนมาคับ where have you been? เมื่อวานไปไหนมาคับ where did you go yesterday?

* Where did you go? เป็นการถามแบบ Past tense หมายถึง ไปไหนมา ซึ่งจะหมายถึง เหตุการณ์ในอดีต และมันจบสิ้นไปแล้ว โดยส่วนใหญ่ เรามักจะกำหนดเวลาลงไปแบบเฉพาะเจาะจงด้วย เช่น ไปไหนมาเมื่อคืน, ไปไหนมาเมื่อวานซืน เป็นต้น

*Where have you been? เป็นการถามแบบ Present perfect tense จึงหมายถึง ไปอยู่ที่ไหนมา เพราะเป็นเหตุการณ์ที่เกิดในอดีต (คือหายไปไหนไม่รู้) และมีผลเรื่อยมาจนถึงเมื่อเร็วๆ นี้ หรือ จนถึงในปัจจุบัน (คือ เพิ่งโผล่หัวมาเมื่อกี้) อันนี้เราจะไม่จำเพาะเจาะจงเวลา เช่น หายหัวไปไหนมา หาแทบแย่ (Where have you been all along? I have been searching for you everywhere) เป็นต้น
1. ตากผ้า 1. Hanging the clothes. or Hanging clothes (outside/in the sun/on the rack/on the line).
2. คว่ำ (เช่น คว่ำสิลูก ลูกกะลังหัดคว่ำคะ) 2. Go on your tummy.

When do you go to sleep ตอบว่า I go to sleep at...9.o'clock (at night).
When do you wake up ตอบว่า I'm wake up at 9 o'clock (in the morning).

Have you eaten yet ตอบว่า Yes, I have. or No, I haven't.
Is it delecious. ตอบว่า Yes, it is. or No, it is not.
1วางเบาๆ - Put it down gently/softly. 
2 อย่ารื้อของสิลูก - Don't pull down anything sweety. แปลตรงตัวคงจะใช้คำว่า Don't take it out หรือ Don't make a mess. แต่ปรกติจะบอกสั้นๆว่า Leave it
3 อย่าโยน ถ้าลูกโยนแม่จะให้หนูเก็บเองนะ - Don't throw it . You might pick it up. 3.Stop throwing it ! Otherwise you need to keep it by yourself. 3) Don't throw it or you will have to pick it up
4 เก็บเงินที่เด็กคนนี้ - Please charge at my kid. Give a bill to my son.

รวบรวมคำศัพท์สุดฮิต 10 อันดับแรกที่คนไทยอ่านผิดบ่อยที่สุด

1.Value (n., v.)
prize, esteem, cherish; assess, estimate, appraise
ไหนๆก็ยกคำว่า volume เป็นประเด็นเกริ่นนำไปแล้ว ก็ขอเอาฝาแฝดมาด้วยอีกคำ
คำว่า Value ถ้าอ่านออกเสียงแบบถูกต้องจริงๆ ต้องอ่านว่า “แฟยิ่ว” ครับ
อันนี้ยืนยันจากประสบการณ์ตรงได้ว่า ถ้าอ่านว่า “แวลู่” ฝรั่งมันงงจริงๆ
พยางค์หลัง พยัญชนะต้นคือตัว U ไม่ใช่ตัว L นะครับ ฟังดูกระแดะมากๆ
แต่ถ้าจะอ่านให้ถูกต้อง ต้องยอมกระแดะครับ เราต้องอดทนเพื่อความถูกต้อง
2.Error (n.)
the state of being wrong in conduct or judgement
ใครอ่านคำนี้ว่า “เออ-เร่อ” บ้างครับ? ยกมือขึ้นเดี๋ยวนี้!!! นั่นไง เพียบเลย...
คำนี้ผมอ่านว่า “เออเร่อ” มาจนถึงไม่กี่ปีนี้ถึงจะได้บรรลุธรรมว่ามันผิด!
ที่ผ่านๆมา อ่านตามชาวบ้านมาตลอด เออเร่อๆ อ๋อเหรอ เออๆ เหรอๆ เออเร่อๆ...
คำนี้คำที่ถูกต้องอ่านว่า “แอ-เร่อะ” ออกเสียงหนักที่พยางค์แรก
ส่วนพยางค์สองแทบไม่ต้องออกเสียงเลยครับ ออกเสียงคล้าย” แอ๊ร์...”
3.Effect (n., v.)
result, outcome; influence; impact; gimmick, trick; natural phenomenon
คำนี้คนไทยออกเสียงผิดประมาณ 99.7% (อีก 0.2% อ่านภาษาอังกฤษไม่ออก)
เพราะเราจะคุ้นเคยกับคำว่า special effect (สเปเชี่ยล เอฟเฟกต์) ใช่มั้ยครับ
เจอคำนี้เดี่ยวๆปั๊บ เราก็เอฟเฟกต์กันทันใดเชียว ...
คำอ่านที่ถูกต้องของคำนี้คือ “อิ๊เฟกต์” ครับ ออกเสียง f แค่ตัวเดียว
ดังนั้น วันหลังไปดูคอนเสิร์ต หรือหนังแล้วก็อย่าออกเสียงเสล่อๆนะครับ
“The special effect in Transformer 2 is awesome”
สเปเชี่ยลอิเฟกต์ในหนังเรื่องทรานสฟอร์มเมอร์ภาคใหม่แม่งเจ๋งเหี้ยๆเลยมึง
4.Purpose (n., v.)
goal, aim; intention, objective
ผมว่าหลายคนสับสนคำนี้กับคำว่า propose (n.) ที่แปลว่านำเสนอ หรือขอแต่งงาน
ซึ่งอ่านออกเสียงว่า “โพรโพ้ส” ตามรูปที่เราเขียนตรงๆ ...
หลายคนก็เลยเข้าใจว่า งั้น purpose ก็ต้องอ่านว่า “เพอร์โพส” น่ะสิ...
เหมือนจะถูก ... แต่ผิดครับ
คำนี้ออกเสียงว่า “เพ้อร์เพิส” พยางค์หลังออกเสียงสั้นครับ
5.genre (n.)
type, style, kind, category
ใครที่ใช้โปรแกรม iTunes ต้องเคยเห็นคำนี้กันทุกคนแน่ๆ
เพราะมันคำที่ใช้แบ่งประเภทของเพลง เช่น pop / R&B / Classic ไรงี้
ซึ่งถ้าอ่านตรงตามที่เห็น คงอ่านกันว่า “เจนรี่” หรือ “เจนเร่” ใช่มั้ยครับ?
ฮ่าๆ... ผมก็เคยอ่านมันว่า “เจอเนอเร่” เหมือนกัน เสล่อเป็นที่สุด
คำอ่านที่ถูกต้องของคำนี้อ่านว่า “ชองระห์” ครับ ...
คำนี้เป็นคำยืมจากภาษาฝรั่งเศส เลยอ่านแบบกระแดะแบบนี้ล่ะครับ
6.debt (n.)
obligation, something owed (as in money)
คำนี้เป็นคำที่อาจารย์สอนวิชา principle of investment
ตอนผมเรียนปีสาม สอนเป็นเรื่องแรกๆเลยครับ ... นอกจาก
จะสอนว่า debt แปลว่าหนี้สิน ซึ่งอยู่ในสมการงบดุล สินทรัพย์ = หนี้สิน + ทุน
อาจารย์ยังสอนแบบย้ำนักย้ำหนาด้วยครับว่าคำนี้อ่านว่า “เด๊ท” นะคะนิสิต
ถ้านิสิตอ่านว่า “เด๊บ” นี่อาจารย์หักคะแนนจิตพิสัยนะคะ ...
7.fragile (adj.)
easily broken, flimsy; frail, weak, feeble
มีอยู่วันนึง ขณะกำลังต่อแถวเข้าคิวเช็คอินขึ้นเครื่องบิน
จำได้สนิทว่า คนที่อยู่หน้าผมเป็นคุณนายกระบังลมบิลลาบอง
บอกกับพนักงานอย่างชัดเจนว่า “ในกระเป๋ามีน้ำหอมนะคะ
ห้ามโยนนะคะ เดี๋ยวมันจะแตก ช่วยติดป้ายฟราจิ้วให้ด้วยค่ะ ...”
ห๊ะ ... ฟราจิ้ล??? ... อะไรวะ ฟราจิ้ล ... โค้ดลับสายการบินไหนเรอะ
พอผมเห็นพนักงานเอาสติ๊กเกอร์แถบสีส้มที่มีรูปแก้วไวน์แตกมาติดเท่านั้นแหละ
ถึงได้รู้ว่าคุณนายคนนั้นเค้าหมายถึง fragile ที่แปลว่า เปราะบางครับ
คำนี้อ่านว่า แฟรกไจล์ นะครับ ... ฟราจิ้ลนี่เสล่อเด้อๆนางเด่อมากครับ
8.comfortable (adj.)
easy; relaxing; bringing comfort; financially well to do
คำนี้ก็ไม่เชิงผิดหรอกนะครับ แต่คนไทยมักจะลงเสียงหนักผิดที่
เพราะตอนเด็กๆ ผมก็ชอบไปหนักเสียงที่พยางค์ที่สองเป็นประจำ
เราเลยมักอ่านกันว่า “คอมฟ้อร์ทเทเบิ้ล” กันสนุกปาก

แต่อันที่จริง คำนี้ออกเสียงหนังที่พยางค์แรก ส่วนพยางค์สองแทบไม่ออกเสียง
การออกเสียงที่ถูกต้องจึงควรเป็น คั้มฟท์เทเบิ้ล ครับ ... คือมันไม่ “ฟอร์ท” อะครับ
มันจะมีเสียง “ฟึ่ท” สั้นๆเบาๆอยู่หลังพยางค์แรกแค่นิดเดียวครับ
อ่ะ ลองดูครับ ลองออกเสียงดู คั้มฟท์เทเบิ้ล… อืม เก่งมากครับ
9.effort (n.)
physical or mental exertion, labor; attempt; something accomplished through hard work; organized operation
เป็นอีกคำที่สร้างความสับสนให้กับชีวิตนักเรียนสอบเอนท์ครับ
เพราะจะไปสับสนกับคำว่า afford (n.) ที่อ่านว่า “อะฟอร์ด”
ไม่อ่านว่า แอ๊ฟฟอร์ดนะครับ ออกเสียง f ตัวเดียว อะฟอร์ดนะครับ
ซึ่งคำนี้แปลว่า จ่ายไหว, พอมีได้โดยไม่ยากลำบากนัก อะไรทำนองนี้
แต่คำว่า effort นั้นออกเสียงว่า “เอฟเฟิร์ท” ครับ
พยางค์หลังออกเสียงสั้นคล้ายกับคำว่า purpose นั่นแหละครับ
คำนี้แปลว่า ความมุ่งมานะ พยายาม อุตสาหะ
10.screen saver (n.)
a program which, after a set time, replaces an unchanging screen display with a moving image to prevent damage to the phosphor.
ฮ่าๆ คำนี้นี่ฟังดูไร้สาระที่สุดในบรรดาสิบคำแล้วครับ แต่ขอบอกว่าอ่านผิดกันเพียบ
ถึงจะเขียนง่ายอ่านง่าย แต่คนก็อ่านผิดกันตรึม เพราะไปอ่านกันว่า
“สกรีน เซิฟเวอร์” ซึ่งมันควรจะสะกดว่า screen server แทนสิครับ
คำนี้จริงๆอ่านว่า สกรีน เซฟเฟอร์ นะครับ อย่าสับสน saver นะครับ!
Hot hot hot. ได้ค่ะ
Come in to home.
Come เรียกจากในบ้าน Come inside the house. เข้ามาในบ้าน
Come into (our/my) home.
Let's go in(side) the house. ไปเข้าบ้านกันเถอะ หรือ Lte's get inside the house.
ปกติจะใช้ Go home. Let's go home เวลาออกไปเที่ยวนอกบ้าน แล้วจะกลับบ้านแล้ว
หรือ We are home. คือถึงบ้านแล้ว

home (HOUSE/APARTMENT) noun
1 [C or U] the house, apartment, etc. where you live, especially with your family:
The senator has two homes - an apartment in Washington and a house in Colorado.
He was living on the streets for three months, and his home was a cardboard box.
Phone me at home after four o'clock.
I took home a couple of books to read.
He left home (= stopped living with his parents) when he was 23.
More and more couples are setting up home together without getting married.

2 [C] a house, apartment, etc. when it is considered as property which you can buy or sell:
luxury/starter homes

3 [C] the type of family you come from:
We had a happy home.
children from a broken home (= from a family in which the parents had separated)

4 [C] a place where people or animals live and are cared for by people who are not their relatives or owners:
a children's home/an old people's home/a dogs' home
He spent his early years in a home.

home adjective done at home, or intended to be used at home:
home cooking
home-brewed beer
a home computer
It's hot.หรือ - The weather is hot today.< Let's get in to the shade เข้าในร่มกันเถอะ>

In this case it should be said 'It's warm in here' & 'The weather is warm today.

1 ปัดฝุ่น he is dusting เขากำลังปัดผุ่น
3.กิ๊บติดผม 3.hair clip

1จะไปเดี๋ยวนี้แหละ 1 I'm comimg!! be right there ใช้ I'm home. Mommy I'm here. ค่ะ
2รอเดี๋ยว 2 wait a second / hold on / hang on / wait a moment / moment please โอ๊ย..เยอะจัง
ถ้าแบบ British จะเป็น
1. I'll be right there.
2. Wait a minute หรือสมัยใหม่หน่อยจะเป็น Hang on a sec(cond).
1.ปากมอมอะไรแบบนี้ - What's a dirty mouth! 1. ปากมอม = trouble-making ; gossipy
แต่ในที่นี้หมายถึง ปากมอมแมม dirty, filthy.
2.สมุดทำความดี - ครูให้สมุดทำความดีมา มีอยู่12 ข้อ ถ้าวันไหนทำดีข้อใดก็จะให้แม่เป็นคนให้ดาว 2. Reward chart (booklet).
3.ให้เงินมาพอดี - ลูกถามว่าแล้ววันนี้ไม่ต้อง give change หรือคะ ต้องบอกว่าไงคะ 3. Just right. Just the right amount. 3. The customer give me the right amount of money. I don't have to give (him/her) any change.
Just right! ที่แปลว่าพอดี ยังสามารถใช้กับอาหารได้ เช่น อาหารนี้ไม่ร้อน ไม่เย็น It's just right! หรือรสชาติอาหาร กำลังโอเค ค่ะคือใช้ได้หลายอย่างที่เกี่ยวกับความพอดี 
4.เล่นกันรุนแรง – เด็กผู้ชายพวกนั้นเค้าเล่นฟันดาบกันรุนแรงเหลือเกิน 4. Play rough They are playing too rough.??
1. ม้า – ลูกม้า 1) Horse - Foal
2. ยุง - ลูกยุง (หมายถึงลูกน้ำ) 2) Mosquito , ไข่ยุง larvae , ลูกน้ำ - Pupa
3. แมลงวัน - ลูกแมลงวัน (อาจจะหมายถึงไข่แมลงวัน) 3) Fly (housefly) , ไข่ - larvae ,ลูกแมลงวัน (หนอนแมลงวัน) maggots
4. กบ - ลูกกบ (ลูกอ็อด) 4) Frog - tadpole
5. แกะ – ลูกแกะ 5) Sheep - Lamb
1 หยิบของเราใช้ get ได้มั้ยคะ ลูกหยิบมันมาจากไหน 1.Where did you get it from? I got it from..............You can get it.
2 ลูกจะให้แม่ทำอะไร 2. what would you like me to do? 2.Can I help you? What can I do for you? How can I hep?


1. เท ( เทของเล่นออกจากกล่อง ) 1. Tip it all out. 1.Dont' tip it all out!
2. หมดแล้ว ( ข้าวหมดถ้วย, นมหมดกล่อง ) 2. or It's all gone. 2.It's empty!หรือ It's ran(แรน) out.
3. แม่ป้อนหนู , หนูป้อนแม่บ้างสิ 3.I feed you so Can you feed me, honey?
4.Put some coins in piggy bang หรือเลือกพูดกระปุกคำอื่นได้ค่ะsaving box หรือ money box.

5. ยืนตรงๆ 5.Standing straight. หรือ นั่งตัวตรงก็ sit straight.
6. ไม่นอนต่ออีกหน่อยหรอ Don't you want to sleep more? 6.Would you like to sleep a bit longer?
7. รดน้ำต้นไม้ 7.Let's go to water the plants.
8. สบายมั้ย ( จับลูกนอนบนเบาะนิ่มๆ )
9. (แซว) สบายเลยนะ 9. Comfy?
10. ไหนดูสิ มีอะไรบ้าง Let's me have a look. What have you got there?
11. ยังไม่ได้..........เลย 11. You havn't ....clean your glass, take a shower.
May I เป็นคำสุภาพ (มาก) ปรกติจะใช้กับงานบริการ เช่น May I help you? จะใช้ก็ได้ แต่ส่วนมากเรามักจะใช้ Can I (โดยหลักแล้วไม่สุภาพแต่ก็เห็นใช้กันจัง ) หรือ Could I ก็ได้
ต้องดูหลักการตั้งประโยคคำถาม คำแต่ละคำเช่น May I, Would you mind if (จะรังเกียจมั๊ยถ้า) นี่ก็สุภาพมาก 
1 หลับนะลูก แม่จะกล่อมให้หนูหลับนะ - Sleep tight, honey. I'll sing you a lullaby.
2 พ่อกำลังขับรถพาเรากลับบ้าน อีกนิดเดียวก้ถึงแล้ว - Daddy will drive us home. And it's almost there. 2 Daddy is driving us home, we almost there.
3 ถ้าหนูกลัว กอดแม่แน่นๆ นะ - Hold me tight if you get scared.
4 ทำไมกินนิดเดียว - Why do you eat so little?
5 อิ่มหรือยัง ถ้าอิ่มแล้วแม่เก็บจานแล้วนะ - If you are full I'll take away your plate. 5 Are you full? If so, I will take your dish/plate away.
1ถ้าเราถามว่า what a smel แล้วจะให้ลูกตอบว่ากลิ่นตดจะว่าอย่างไร 1 I just break a wind!! 1. ถ้าเค้าเป็นคนตดเองก็ I'm fart. หรือถ้าได้กลิ่นของคนอื่นก็ Someone farted.
2ถ้า ถามว่า are you sleepy แล้วเขาตอบว่ายังไม่ง่วงจะว่าอย่างไร2 No, I'm not.  2. Not yet. I'm not sleepy (yet).
3 ถ้าเราถามว่า shall we sptop playing แล้วเขาบอกว่ายังขอเวลาอีกนิดจะว่าอย่างไร 3 Can I play a little bit more. 3. No. Can't we play a bit longer?
4ถ้าเราถามว่า what happening แล้วเขาตอบว่า เขาทำแก้วแตกจะว่าอย่างไร  4 I just break the glass. 4. I'm sorry. I dropped the glass
5เราสั่งเขาว่า Drinl it all แล้วเขาตอบว่า กินไม่หมด อิ่มจะว่าอย่างไร 5 I'm full. 5. Sorry. I can't. I'm full.
1.สัญลักษณ์ – ใบเมเปิ้ลบนธงชาติเป็นสัญลักษณ์ของประเทศแคนาดา 1. Marpel leaf on the flag is the symbol of Canada.
2.รอยเปรื้อน – เสื้อหนูมีรอยเปรื้อนด้วยนะคะ 2. the mark, you got a mark on your shirt 2. ถ้าเป็นรอยที่ซักไม่ออก จะใช้ว่า stain ครับ
3.ไปเปรื้อนอะไรมาคะ 3. How did you get this mark? 3 Where did you get this stain from?
4.รอยร้าว – แก้วใบนี้มีรอยร้าวแล้ว 4. Crack. The glass has a crack on it. Cracked glass. 4. Fragile แปลว่าเปราะบางครับ (แตกง่าย..แต่ยังไม่แตก) สังเกตตอนส่งของหรือเอากระเป๋าขึ้นเครื่อง หากมีของแตกได้เค้าจะติดป้าย Fragile, ร้าวนี่ crack ครับ
5.เราจะลงสถานีไหน(รถไฟฟ้า) - 5. ได้ค่ะ หรือ Where are we going to stop?
6.รถไฟฟ้าจะมาจากทางไหน (ซ้ายหรือขวา 6. Which way is the train coming from?

1. อาหารไหม้เกรียมแบบทานไม่ได้แล้ว พูดอย่างไรคะ 1 It's overcooked. ขอเติมจากคุณ อรนัย ครับ
over cook คือ สุกเกิน หรือไหม้ แต่ถ้าลองดำจนทานไม่ได้ จะใช้คำว่า burn ไปเลยก็ได้ครับ
2.ชำเลืองมอง แบบแอบมองนิดนึง พูดอย่างไรคะ 2 Take a glance.
3.อาหารแข็ง เพิ่งออกจากตู้เย็นค่ะ ควรอุ่นไมโครเวฟก่อน แต่ไม่ใช่ช่องfreezeนะคะ 3 Frozen food ข้อ 3 อุ่นอาหารก็ Reheat (ตกลงอะไรคืออาหารแข็ง??) บางทีใช้คำว่า nuke Let's nuke it first.เหมือนลงระเบิดนิวเคลียร์เลย ใช้ reheat จะดีกว่านะค่ะ ไม่งง nuke แป็นแสลง ที่ฝรั่งใช้เวลาจะอุ่นอาหารด้วยไมโครเวฟ คือไม่ต้องพูดยาวว่า reheat it in microwave first ใช้สั้นๆว่า nuke it first

4.Can you hear me? กับYou copy that! ความหมายเหมือนกันไหมคะ แม่พูดกับลูกเหมาะหรือเปล่า ข้อ 4. Can you hear me = ได้ยินมั๊ย..ก่อนจะเริ่มสั่ง You copy that = เข้าใจมั๊ย?..สั่งเสร็จแล้ว  copy that เป็นได้ทั้งคำตอบและคำถาม การที่พูดว่า copy that? เป็นคำถามเพราะฉะนั้นใช้เสียงสูงถูกแล้ว (แต่ไม่ต้องสูงมาก เอาแค่ประมาณท่านบรรหาญก็พอ)
คำว่า copy คือการคัดลอก คำว่า copy that? คือการถามหรือบอก ว่าได้รับข้อความชัดเจน และถูกต้อง ส่วนมากเมื่ออีกฝ่ายได้รับข้อความแล้ว จะบอก copy that แล้วมักจะทวนคำสั่งหรือข้อความอีกครั้ง
ส่วนตัวแล้วผมไม่คิดว่าเป็นคำที่ใช้กับลูก (ยกเว้นว่าจะเล่นสงครามกลางบ้านกันอยู่..ว่าไปถ้าลองผมตามไปแก้ reply ของแพทเค้าบ่อยๆนี่คงจะมีแน่เลยไอ้สงครามที่ว่าเนี่ย)

5.ดินสอกดค่ะ ดินสอที่ใส่ไส้ดินสอสีดำ เขามีชื่อเรียกเฉพาะไหมคะ 5 Mechanical pencil
6.แสงไฟจากหลอดไฟ 6.1 เปิดไฟแล้ว ห้องสว่างจัง ไม่มืดแล้ว After turning light on, our room's not dark anymore..
6.2 อย่ามองหลอดไฟนะ แสบตา เดี๋ยวสายตาเสีย แสบตาจากแสงไฟค่ะ แสงไฟจ้า พูดว่า The light gets in your eyes. I have a sore eye. ก็ได้ค่ะ
1.เล็บปลอม - ของเล่นเด็กที่เอามาทากาวติดกับเล็บเรา มีชื่อเรียกไหมคะ 1 Acrylic nails
2.พวงเครื่องปรุง - เวลาทานเกี๋ยวเตี๋ยวจะมีเครื่องปรุงมาให้ เรียกรวมว่าอะไรคะ 2 Seasoning
3.ใบปลิว - จะมีใบปลิวของห้างบิ๊กซี คาร์ฟูร มาแจกตามบ้าน มาเป็นเล่ม แต่ไม่ได้เย็บแม็ก 3 Leaflet
4.ป้ายโฆษณา - ป้ายโฆษณาตามข้างทางที่เป็นจอทีวี มีภาพเคลื่อนไหวตลอดเวลา เรียกไรอ่ะ 4 Advertising.
5.พ่อวางโทรศัพท์ไปแล้ว – คุยมือถือกันจบแล้วก็วางโทรศัพท์ 5 Daddy's gone. Daddy's hung up.
6.liquid paper ปากกาลบคำผิดเรียกคำนี้เลยหรือเปล่าคะ อธิบายว่ามันใช้ลบคำผิดอย่างไรคะ 6 Correction pen :
The pen is for erasing the wrong words?? เอาง่ายๆกันแบบนี้เลยอ่ะ :)
1) กวาด sweep: กวาดพื้น sweep a floor / sweeping a floor
2) ไม้ถูพื้น : mop, ถูพื้น : mop a floor / mopping a floor
3) dog (กำลังขุด: is digging, ขุดเสร็จไปแล้ว: dug) a hole
4) อันนี้ไม่แน่ใจ จะใช้ filling up หรือ cover(ing) up a hole with dirt 4 Dog fills it(dirt) in.
5) ฝังกระดูก: buries/buried a bone 5 Dog buries(bury) the bone.
6) เขย่งปลายเท้า: tiptoe จะใช้ Don't stand on your toe. หรือ Don't tiptoe
ส่วน ยืนให้เต็มฝ่าเท้า นี่ไม่แน่ใจอีกเช่นกันว่าจะใช้ stand properly หรือ stand on your heel

1. แม่หันหน้ามาทางหนูหน่อยค่ะ (แม่ชอบนอนหันหลังให้) 1. Mommy. Facing this way please.
2. หนูไม่ชอบไม่โรงเรียน มีเพื่อนแกล้งหนู 2. I dont like a school, the friends pick on me 2.I don't want to go to school because my friend always persecute me..
3. แม่อย่าแคะจมูกนะลูก 3. dont pick your nose 3. Don't picking your nose honey
4. ดูทีวีห่างๆ หน่อย เดี๋ยวสายตาเสีย 4. Don't get too close to the television please. It's bad for your eyes. You might/will have bad eyesight. 4.Watching TV away . It's not good to your eyes.
1.ใบ้ให้หน่อยได้ไหม - ลูกพยายามจะพูดอังกฤษกับเรา แต่เราฟังไม่ออก  1. Give me a hint please. Give me a clue please.
2.อั้นไว้ก่อน อย่าเพิ่งฉี่ - hold on?? 2. Hold it or Hold on.
3.รับไม่ทัน - แม่รับหนูไม่ทัน หนูตกเตียงเลย 3. I couldnt catch you
4.กางเกงจะหลุดแล้ว - (กางเกงมันหลวม) 4. Your pants is coming off.
5.อารมณ์ดีจังนะคะ นั่งกระดิกเท้าซะด้วย 5. Wiggling feet.
2. ดึกแล้ว ไม่เล่นแล้ว นอนได้แล้ว (ชอบตื่นมาเล่นกลางดึก)  2 It's now very late. it's bedtime, no more play.
3. อย่าเล่นพัดลม (ชอบเปิดปิดพัดลม) 3 Don't turn the fan on.
4. อย่าเล่นสายไฟ 4 Don't play the wire.

5. อย่าปืนเดียวหล่น 5 If you climb up, you might fall down.
6. อย่าเอาหัวโขกผนัง 6 Don't strike(knock your head to) the wall.
7. แม่กำลังสระผมให้อยู่ อย่าดิ้น อย่าร้อง 7 Mommy is washing your hair, sweetie. Don't move...don't cry baby.
9. ถูเหงือก 9 Let mommy rub your gum
10. อย่าดิ้นเดี๋ยวหล่น Don't move / Stay still 10. Stay still. You might falling down.
11. แม่กลับมาแล้ว วันนี้หนูเป็นเด็กดีมั้ย ดื้อหรือเปล่า 11 Mommy's home. Have you been a good girl/boy? Have you been naughty?

1 ลูกกำลังหัดเดินนะคะ เราจะบอกลูกว่า "ก้าวขา" พูดว่ายังงัยคะ 1 walk/ N' In walk 1. Step
2 เดินเร็วๆ แม่จะจับหนูทันแล้วนะ 2. Walk quickly , Mommy almost catch you.
3 เวลาที่ลูกกินน้ำเค้าถือแก้วน้ำแต่ไม่ยกเข้าปาก เราจะบอกว่า "ยกแก้วขึ้นสิ" 3. lift a cup
4 อุ้ย ผ้าเช็ดตัวหล่นใส่หัวเลย 4 Opps! The towel fell on your head. 
5 หนังสือหล่นโดยเท้าเลย เจ็บมั้ย 5 You drop a book on your foot. Are you hurt?
6 อย่าแกว่งแก้วไปมา อย่างนั้น มันจะโดนหัวแม่ 6. Dont swing your cup it will hit my head
7 แม่กำลังขับรถพาลูกไปบ้านคุณลุง 7 We are going to uncle's house. 7. Mommy is driving you to Uncle's home
8 มากับแม่ให้พ่อไปเอารถ แล้วเราจะได้ไปข้างนอกกัน 8. Come with Mommy, let Daddy get a car then we can go out
บ้วนปาก - gargle and spit water out
อย่าดื้อ - don't be stubborn
ขี่คอ shoulder ride
ขี่หลัง piggy back ride
ปั้นดินน้ำมัน - play dough
1. ถ้าจะบอกลูกให้นั่งกับยายก่อนนะแม่จะขับรถ 1. Could you please sit with grandmom? Mommy is driving. or Mommy have to drive.
2.ไปเที่ยวกันลูก ( ออกจากบ้านไปข้างนอก) 2. Let's go outside.
3.หิวนมหรือเปล่า 3. Do you want some milk?
4.เดี๋ยวแม่ชงนมให้นะ 4. I will make some milk for you.
5.ขวดนม (เขาเรียกว่าอะไรค่ะ) 5. bottle of milk
6.ทำแบบนี้ไม่ได้นะ ( เช่นลูกชอบกัดทิชชู ) 6. Would you please stop what you are doing? Don't. No, stop doing that.

1. นั่งเฉยๆ 1 Sit still 1. sit properly! Sit nicely!
2. ลบ (กระดาน) 2. or Clean the (black) board.
3. อาบน้ำแบบใช้ขันตักอาบ 3 Take a bath เหมือนกันค่ะถ้าอาบกับฝักบัวใช้ Take a shower ได้ด้วย
4. ฉีดวัคซีน 4 Having a vaccination 4.You need to have a vaccine. หรือ an injection
5. หนูจะเจ็บนิดหน่อยนะ 5 Just a little hurt like ant bites you. 5. This is going to hurt just a little (bit). or This might hurt a little
6. อดทนหน่อยนะ อย่าร้องไห้ (จะพาลูกไปฉีดวัคซีน) 6 You're big girl, big girl won't cry. You'll be ok,sweetie. Be strong, you are a big (girl/boy). You can handle this.
1.ขนลุก  Goose bumps ตย. I have goose bumps. I got goose bumps creepy คืออาการน่าขนลุก เรื่องน่าขนลุก คำว่าCreep เฉยๆแปลว่าคลานค่ะ คืบคลาน
2.บีบจมูก - แบบประมาณว่าตดเหม็นจัง แล้วก็บอกว่า"แม่ต้องบีบจมูกเลยนะ" 2. squeeze my nose. pinch มันคือ หยิก เช่น หยิกแก้ม
3.กลั้นหายใจ - หลังจากบีบจมูก ก็ตามด้วย "แม่ก็ต้องกลั้นหายใจด้วย" 3.hold my breath
4.ลูกหลง - ถอยออกมาค่ะ เดี๋ยวจะโดนลูกหลง 4. back off, it's gonna hit you คือ ไม่ได้แปลตรงตัวว่าลูกหลง แต่แปลว่ามันจะโดนเรา
5.เสียแผน - ตกลงกันดิบดีว่าจะไปไหนกันบ้าง แล้วฝนก็ตกลงมา อดไป "เสียแผนเลย" 5. fail คือเหมือนล้มเหลว I planed to go to JJ market today but it fails. เสียแผน Mess up the plan.The rain is messed up our plan.My plan got messed up by the rain.
1. จะบอกว่า แม่จะเบรกรถแล้วนะ เหยียบเบรกพูดอย่างไรคะ 1. Mommy is going to stop the car now. Press on the brake pedal.
2.yahoo ! ใช้กับสถานการณ์ประมาณไหน อารมณ์ไหนคะ 2. Yahoo! (เจอเพื่อนอยู่ไกลๆ) Hi how are you? Long time no see ha. เจอเพื่อนใน pub. Yahoo! we are sitting here. Come on. บางคนก็ใช้ทักทายเวลาคุยโทรศัพท์ก็ได้ค่ะ อารมณ์ประมาณดีใจที่ได้เจอ
3.ประโยค There you are ! ใช้ต่างจาก Here you are! อย่างไรคะ คนกับสิ่งของหรือเปล่า ยกตัวอย่างให้หน่อยนะคะ 3. ต่างที่คำว่า There and Here แหละค่ะ คนกับสิ่งของใช้ได้เหมือนกันคะ่ะ ให้ดูที่ความหมายของ There and Here ดีกว่า
There you are. What are you doing over there?
Here you are. What are you doing right here?
4.ประโยคว่า It's no good กับ I'ts not good เหมือนกันหรือเปล่าคะ หรือถ้าต่าง ต่างกันอย่างไร 4. เหมือนกันค่ะ
5. ขนมที่เป็นเหมือนสำลีปุยเมฆที่มีไม้เสียบค่ะ ทำมาจากน้ำตาลทรายสีต่างๆ ขายตามfair เขาเรียกอย่างไรค่ะ 5. Cotton Candy
6.คำว่า Milk shake ที่บ้านเราชอบเรียกถูกต้องคะ 
1.grow / grew / grown สามช่องนี้เลือกใช้อย่างไรคะ
1.1 หนูโตแล้วนะ หนูควรจะทานข้าวเองได้แล้ว 1.1 You're big girl, you can eat by yourself..
1.2 เมื่อหนูทานข้าวเยอะ หนูก็จะโตขึ้น โตขึ้น 1.2 If you eat up enough to grow, then you'll be bigger...bigger...& stronger too

grow (INCREASE) verb grew, grown
1 to increase in size or amount, or to become more advanced or developed:
Children grow so quickly.
This plant grows best in the shade.
She's grown three centimetres this year.
Football's popularity continues to grow.
The labour force is expected to grow by 2% next year.
The male deer grows large branching horns called antlers.

2 If your hair or nails grow, or if you grow them, they become longer:
Lottie wants to grow her hair long.
Are you growing a beard?
Golly, your hair's grown!

3 If a plant grows in a particular place, it exists and develops there:
There were roses growing up against the wall of the cottage.

4 If you grow a plant, you put it in the ground and take care of it, usually in order to sell it:
The villagers grow coffee and maize to sell in the market.

grower noun
1 a person who grows large amounts of a particular plant or crop in order to sell them

2 a plant that grows in a particular way:
The new varieties of wheat are good growers even in poor soil.

growing adjective increasing in size or quantity:
There is a growing awareness of the seriousness of this disease.
A growing boy needs his food.

grown adjective a grown man/woman an adult:
I don't like to see a grown man in tears.

growth noun
1 The growth of a person, animal or plant is its process of increasing in size:
A balanced diet is essential for healthy growth.
Plant growth is most noticeable in spring and early summer.

2 an increase in the size or the importance of something:
The government is trying to limit population growth.
The rapid growth of opposition to the plan has surprised the council.
Electronic publishing is a growth area (= an area of activity that is increasing in size and developing quickly).

3 a lump growing on the outside or inside of a person, animal or plant which is caused by a disease:
a cancerous growth on the liver

4 something which has grown:
Graham came back from holiday with a week's growth of beard on his chin
1.3 แม่โตแล้วก็เลยทานเผ็ดได้ I'm grown up so I can eat the spicy food??
(ที่ดูใน Wonder Pet ตอน save the crocodile ที่เค้าพูดประมาณว่า That's the grown up crocodile.)

2.breath / breathe สองคำนี้ออกเสียงก็ไม่เหมือนกัน แต่แปลว่าหายใจเหมือนกัน breath เป็น noun และ breathe เป็น verb
breath noun the air that goes into and out of your lungs:
Her breath smelled of garlic.
Without pausing to draw breath (= breathe) she told me everything.
I had to stop running to catch my breath/UK ALSO get my breath back (= be able to breathe comfortably again).
She was dizzy and short of breath (= unable to breathe in enough air).
He burst into the room, red-faced and out of breath (= unable to breathe comfortably because of tiredness or excitement).
How long can you hold your breath (= stop breathing) for?
The doctor told me to take a deep breath (= breathe in a lot of air).

breathe verb
1 to move air into and out of the lungs:
It's so airless in here - I can hardly breathe.
The instructor told us to breathe in deeply and then breathe out slowly.
I'm sorry if I'm breathing (= blowing out air containing) garlic fumes all over you!
[+ speech] "Here they come, " he breathed (= said very quietly).

2 SPECIALIZED If you allow wine to breathe, you open the bottle for a short time before you drink from it, in order to improve the wine's flavour.

breathing noun the act of taking air into your lungs and releasing it:
She lay awake listening to her sister's steady breathing.
I could hear the sound of heavy breathing as he slowly climbed the stairs.

breather noun a brief rest:
He'd been working hard and felt he needed (to have/take) a breather.

breathless adjective not able to breathe easily:
I was breathless after climbing the stairs.
That one kiss had left her breathless with excitement.

breathlessly adverb

breathy adjective
Marilyn Monroe was famous for her breathy (= sexy because the breath can be heard) voice.

3.หายใจเข้าออก ใช้ breath in /breath out หรือว่า inhale / exhale ดีกว่าคะ (ตอนทำสมาธิ) ใช้ได้ทั้งคู่
1.ทำตาหวาน (ยิ้มตายี้ๆ) So sweet eyes that you have!
2.แม่ไปเตรียมน้ำร้อนให้อาบ I'll prepare warm bath for you.
3.ลูกชอบขับรถครับ จะบอกว่า ต้องหมุนแบบนี้ (พวงมาลัย) Turn the steering wheel to the right/left.
4.แก้มน่าฟัดจังเลย ขอฟัดหน่อย 4 What a chubby cheek!! Come on.....let me kiss it.
1 must กับ have to ความหมายว่าต้อง ใช่มั้ยคะ ใช้ต่างกันยังงัยคะ ข้อ 1 ต่างกันนิดเดียวครับ คือระดับการบังคับของคำ must นี่ absolute คือต้องเป็นไปตามนั้น ส่วนใหญ่จะใช้กับกฎหมายหรืออะไรที่ไม่มีทางเปลี่ยนแปลง ส่วน have to นี่จะสำคัญแต่ไม่ใช่ว่าเปลี่ยนแปลงไม่ได้ เช่น I have to go to work ความเป็นไปได้สูงแต่ก็อาจจะไม่ไปก็ได้ (หากมีเหตุจำเป็นจริงๆ) ในกรณีเดียวกันถ้าใช้ I must go to work นี่ยกเว้นจะมีเรื่องคอขาดบาดตายยังไงก็ต้องไป
2 ทำไมชอบทำให้แม่หน้าแตก 2 You make me embarassed.
3 มีใครอยากไปเที่ยวบ้างเอ่ย ยกมือขี้น 3 (Is there) anybody wanna go out? Raise your hand!
4ถ้าไม่ยอมแปรงฟัน ปากหนูจะเหม็นนะ 4 If you don't brush your teeth then you'll have a baddddddd breath!!
5 ดูสิลูก ใครมาหาหนู 5 Look! who is at the front door? / Who come to see you?
6 มีเพื่อนมาหาหนูหนะลูก 6 Your friend come to see you.
7 มาส่องกระจกกัน ใครอยู่ในกระจก ใช่น้องอินมั้ย 7 Look at that mirror, Is that Nong In in there?
บทเรียนนี้ ขอเสนอสำนวนภาษาอังกฤษที่นิยมใช้กัน และให้ผู้เรียนได้นำสำนวนเหล่านี้มากับสถานการณ์ต่างๆ ดังต่อไปนี้

1. สำนวนที่ใช้ถามว่า " เกิดอะไรขึ้น" หรือ "มีอะไรผิดปกติ เกิดขึ้น" คือ
What happened ?
someone ?
What is wrong with
something
What is the matter ?

2. สำนวนที่ใช้ถามลักษณะว่าเป็นอย่างไร ใช้ได้ทั้งกับคนและสิ่งของ
What is the weather like ?
What is your new teacher like?

3. สำนวนที่ใช้เมื่อประธานมิได้ทำกริยานั้นๆ ด้วยตนเอง แต่มีผู้อื่นทำให้
3.1 have (or get) + something + กริยาช่อง 3 เช่น
He has his room cleaned. (= Someone, cleans the room for him.)
3.2 have + someone + กริยาช่อง 1 (infinitive without to) เช่น
He has the servant clean his room.
3.3 get + someone + infinitive with to เช่น
He got a florist to send the flowers to me

4. สำนวนที่หมายถึงไปต่างประเทศ (to a foreign country) ใช้ "go abroad" เช่น
He plans to go abroad next year.

5. สำนวนที่หมายถึง "สมัครงาน" คือ to apply for a job เช่น
She applied for an accountant. (= เธอสมัครเป็นนักบัญชี)

6. สำนวนที่ใช้กับ to spend มักใช้กับเงินหรือเวลา
- spend + money + on + something
- spend + time + v. ing
เช่น The children spent 200 baht on the new toy.
The spent an hour doing the exercise.

7. สำนวนเกี่ยวกับเวลาอีกอย่างหนึ่ง คือ
It {takes } + time + to do something took
เช่น It takes us three hours to go to Hua Hin.

8. สำนวน to be fond of = like (ชอบ) เช่น
The girl is fond of singing = The girl likes singing.

9. สำนวนที่หมายถึง เก่ง/ไม่เก่ง หรือ มีความสามารถ/ไม่มีความสามารถ ในด้าน ……to be good at
เช่น He is good at dancing (= เขาเต้นรำเก่ง)
{to be bad at }
to be poor in = ไม่เก่ง, อ่อน
to be weak in
เช่น My students are poor in Physics. (= นักเรียนของฉันไม่เก่งฟิสิกส์)

10. to be on duty = อยู่เวรหรือระหว่างขณะปฏิบัติหน้าที่
to be off duty = ออกเวรหรือไม่ต้องปฏิบัติหน้าที่
to have a day off = ได้หยุดงาน 1 วัน เช่น
The have three days off for Chinese New Year. (=สำหรับตรุษจีน พวกเขาได้หยุดงาน 3 วัน)

11. เมื่อไม่เชื่อคำพูดของผู้พูดหรือสิ่งที่เขาพูดนั้นเป็นไปไม่ได้ จะถามว่า
Are you kidding? (=คุณล้อเล่นหรือเปล่า)

12. สำนวนที่ใช้กับ v. to have ซึ่งใช้กันบ่อยๆ ได้แก่
- have (or take) a bath / a shower = อาบน้ำ อาบน้ำฝักบัว
- have a break = พักคั่น หรือหยุดพักชั่วครู่
- have a cold / a flu / a headache / a toothache … = เป็นไข้หวัด / ไข้หวัดใหญ่ / ปวดหัว / ปวดฟัน …
- have a fever = เป็นไข้

13. to be over = จบสิ้น เสร็จสิ้น เช่น
The file was over.
บางทีใช้ "The time is up." หมายถึง "The time is over." (=หมดเวลา) ก็ได้

14. to be eager to do something = กระตือรือร้นที่จะทำ…
to be ready to do something = พร้อมที่จะทำ…
to be willing to do something = เต็มใจที่จะให้…
to be about to do something = กำลังจะ เกือบจะทำ…

15. to be in order = อยู่ในระเบียบ เรียบร้อย ใช้ได้
to be out of order = ไม่เป็นระเบียบ ใช้ไม่ได้ หรือเสีย เช่น
They couldn't hear anything because the radio was out of order. (=พวกเขาไม่ได้ยินอะไรเลยเพราะวิทยุมันเสีย)

16. สำนวนที่ใช้ตามด้วย v. ing ที่ควรรู้ ได้แก่
give up = หยุด หรือเลิกทำ
be (get) used to = เคยชินกับ
be (get) accustomed to
look forward to = คาดหวังที่จะ…
to be busy = ไม่ว่าง หรือวุ่นอยู่กับ
to be worth = มีค่าควรแก่การ…
I can't help = อดไม่ได้
I can't stand = ทนไม่ได้
no use = no good = ไม่มีประโยชน์ที่จะ

17. to be in trouble = อยู่ในภาวะยุ่งยาก หรือมีปัญหา
to be in a hurry = รีบร้อน

18. สำนวนที่เกี่ยวกับ make ที่ควรจำ ได้แก่
make friends with… = ผูกมิตร หรือทำความรู้จักกับ..
make up one's mind = ตัดสินใจ
make fun of = หลอก แกล้ง
make a fool of

19. play a trick on someone = หลอกลวง…

20. pay atttenion to = ให้ความสนใจ เอาใจใส่กับ..

21. on sale = ลดราคา
for sale = มีไว้สำหรับขาย

22. on time = ตรงเวลา
in time = ทันเวลา

23. to go for a walk = ไปเดินเล่น

24. to go on holiday = ไปเที่ยววันหยุด
to go on business = ไปทำธุรกิจ

25. เวลาที่เราคิดหรือวิตกกังวลเกี่ยวกับเรื่องอะไรอยู่ จะใช้สำนวนที่หมายถึง มีอะไรอยู่ในใจ คือ something on one's mind เช่น
The debt is on his mind. (=เขากำลังคิดถึงเรื่องหนี้อยู่)

26. in advance หมายถึง "ล่วงหน้า"
She plans in advance for the program next month. (= เธอวางแผนล่วงหน้าสำหรับรายการเดือนหน้า)

27. out of t question= impossible (เป็นไปไม่ได้)
His adventure is out of the question. (= การผจญภัยของเขานั้นเป็นไปไม่ได้)

28. to make a promise = กระทำสัญญา
to keep a promise = รักษาสัญญา
to break a promise = ไม่รักษาสัญญา

29. fail to do something = พลาดที่จะทำ (คือ ไม่ได้ทำ) เช่น
We failed to pick her up at the airport. (= เราไม่ได้ไปรับเธอที่ สนามบิน)

30. succeed in doing something = ประสบความสำเร็จในการ… เช่น
He succeeded in controling the racing car. (= เขาประสบความสำเร็จในการควบคุมรถแข่งนั้น)

31. be equal to หมายถึง เท่ากันกับ … เช่น
His weight is equal to mine. (= น้ำหนักของเขาเท่ากับน้ำหนัก ของฉัน)

32. be similar to หมายถึง เหมือนกันกับ… เช่น
The weather here is not similar to that of England. (= อากาศที่นี่ไม่เหมือนกับอากาศที่อังกฤษ)

33. to lose one's way = to get lost = หลงทาง เช่น
Have you ever got lost in the forest? (= คุณเคยหลงทางในป่าไหม)

34. to learn by heart = ท่องจำ เช่น
He is good at learning by heart. (= เขาท่องจำเก่ง)

35. to lose one's heart = to fall in love with… = ตกหลุมรัก… เช่น
My friend has his heart to that lovely girl. (= เพื่อนของฉันตกหลุมรักผู้หญิงน่ารักคนนั้นเข้าแล้ว)

36. for good = forever = ชั่วนิรันดร เช่น
They left the village for good. (= พวกเขาออกจากหมู่บ้านไปตลอดกาล)

37. up to date = modern = fashionable หรือ to be in fashion = ทันสมัย กำลังเป็นที่นิยมหรืออยู่ในความนิยม เช่น
Jeans are not in fashion now. (= ยีนส์ไม่เป็นที่นิยมในขณะนี้)

38. out of date = ล้าหลัง ไม่ทันสมัย

39. to keep an eye on = to watch over = เฝ้าดู เช่น
She kept an eye on the little girl until her mother came back. (= เธอเฝ้าดูเด็กผู้หญิงตัวเล็กนั้นจนกระทั่งแม่ของเธอกลับมา)

40. to make both ends meet = ทำให้รายได้พอกับรายจ่าย เช่น
Can you make both ends meet on your salary? (= คุณสามารถใช้จ่ายได้พอกับรายได้ซึ่งเป็นเงินเดือนของคุณหรือไม่)

41. hang up = วางหูโทรศัพท์

42. to deal with = จัดการกับปฏิบัติต่อ

43. bring up = ให้การอบรมเลี้ยงดู ให้การศึกษา เช่น
She was very well brought up in our family. (= เธอได้รับการอบรมเลี้ยงดูอย่างดีมากในครอบครัวของเรา)

44. run out of = หมด ขาดแคลน เช่น
That car has run out of petrol. (= รถคันนั้นน้ำมันหมด)

45. catch up with = ตามทัน เช่น
He ran so fast that I couldn't catch up with him. (= เขาวิ่งเร็วมากจนกระทั่งฉันตามไม่ทัน)

46. to have an appointment with someone = มีนัดหมายกับ… มักใช้อย่างเป็นทางการ เช่น
He has an appointment with the doctor. (= เขามีนัดกับแพทย์) แต่ถ้านัดกับเพื่อนหรือแฟนจะใช้สำนวนว่า have a date แทน เช่น
He has a date with his girlfriend.

47. to back up = support = สนับสนุน เช่น
The new movie star as suddenly come famous as there are may people who back up her. (= ดาราใหม่คนนั้นมีชื่อเสียงขึ้น กระทันหัน เพราะมีหลายคนสนับสนุนเธอ)

48. little by little = gradually = ทีละเล็กทีละน้อย เช่น
The director is getting fat little by little. (= ผู้อำนวยการเริ่มอ้วนขึ้น ทีละน้อย)

49. to be on the air = ออกอากาศทางวิทยุ หรือโทรทัศน์ เช่น
The Jazz music is now on the air. (= ดนตรีแจ๊สกำลังออกอากาศอยู่ขณะนี้)
1. ยังไม่ถึงเวลา รออีก 30 นาทีค่ะ (ลูกอยากดูทีวีนะค่ะ) 1. It's not time yet, please wait for another 30 minutes
2.อย่ามุดเข้าไป คลานถอยหลังกลับมาค่ะ (ช่องแคบ ประมาณอุโมงค์ค่ะ ต้องคลานถอยหลังอย่างเดียวค่ะ) 2. dont go in there, please crawl back here.
3.หนูไม่สนใจ แสดงว่าหนูไม่อยากดูแล้ว งั้นแม่ปิดนะ 3. You are not interested anymore which mean you dont want to watch it so i'm gonna switch off/turn off
4.แบ่งกัน คนละอันค่ะ 4. Please share, one for each
5.เวลาเดิน อย่าหันหลังกลับมา มองไปข้างหน้าค่ะ 5 When you walk dont turn back just look ahead
6.หัวเราะอะไรลูก, หัวเราะทำไมค่ะ 6. what are you laughing at ? why are you laughing?
7.ตรงนั้นมีมดหรือเปล่าค่ะ 7. Are there any ants over there?
8.หนูกำลังจะบอกอะไรแม่ค่ะ 8. What are you about to tell me or what are you going to tell me?
1.เข็มหมุด1 Ball point pin ถ้าเข็มกลัดเรียกว่า Safety pin
2.ตุ๊กตาหินแกะสลัก(ที่เอาไว้แต่งสวนนะค่ะ) 2 Sculpture ถ้าเป็นรูปอะไรก็ใส่ชื่อตัวนั้นหน้าคำนี้ค่ะ
3.ที่วัดส่วนสูง 3 Height Measuring Scale
4.ไส้เดือน 4 Worm
5.ใบไม้แห้ง5 Dry leave
6.ขนมปังแท่ง 6 Bread sticks
7.ขนมปังกรอบ 7 Cracker
8.cut it out แปลว่า ปิดน้ำ ใช่หรือเปล่าค่ะ (ดูในคายุ เจ้าแมวบอกให้บอกให้หมีปิดน้ำนะค่ะ) 8 มีอีกคำคือ Turn off the tap(water)
9.ลูกไอศรีม 9 Scoop
เห็นอะไร เห็นอะไรบ้าง. What are you seeing? What did you see?
เห็นอะไรในรูปภาพนั้น What did you see in that picture?
มีอะไรในนั้นบ้าง What's in there?
1. อย่าดิ้นมาก เดี๋ยวตก อย่าดิ้น stop wriggling/squirming. You might fall down!
2. งั้นไม่ต้องเอา (แบบว่าบอกให้ไหว้แต่น้องไม่ไหว้ แม่เลยอยากบอกว่า ถ้าไม่ไหว้ งั้นก้อไม่ต้องเอา) 2. หรือ You need to greet first then you can have this. If you don't want to do it than you are not going to have this.
3. อาบน้ำเสร็จก่อน แล้วค่อยเล่น 3. Let's play after taking a bath. 3. หรือ Take a bath first then you can play.
4. อยู่นิ่งๆ 4. Stay still
1.รถดูดส้วม 1. Septic Truck
2.อ่างปลา แบบอ่างบัว 2. Fish Pond?
3.สถานีอนามัย วันก่อนเนยถาม เราก็มั่วไปเลยว่า small hospital!! ฮ่าฮ่า คุณสามีหัวเราะหึหึ มาเปิดดิกดู เค้าใช้คำว่า public health center ใช่หรือเปล่าคะ 3. Yes สถานีอนามัย over here สถานีอนามัย called "a health department." You can also call it "health station/clinic"
4.วันนี้ใครขาดเรียนบ้างคะ 4. Who is absent today?
5. แล้วเพื่อนที่ชื่อแบมมาเรียนแล้วหรือยัง 5. Has Bam come to class yet? 

6.ไหมพรมพันกันยุ่งเลย 6. Knitting wool is all tangled up wool. คือชื่อเส้นใย แต่ yarn คือลักษณะนามของการรวมของเส้นใย

รถขยะล่ะคะ คนกวาดถนน garbage truck. Trashman. Rubbish truck . Road sweeper
1. เด็กแว้น พวกที่ชอบขับรถมอเตอร์ไซค์ ซิ่งค่ะ ออกแนวนิสัยไม่ดีค่ะ เรียกอย่างไรคะ Gangster 1. ถ้าพวกชอบขับ Harley เสื้อหนัง (ซึ่งไม่เข้ากับอากาศเมืองไทยเลย) ก็เรียกว่าเป็น Biker ถ้าเป็นอันธพาล ถึงจะใช้ Gangster
2.คำว่า take care กับ look after ใช้ต่างกันอย่างไรคะ แล้วถ้าแม่จะบอกครูว่าดูแลลูกสาวให้ด้วย ใช้คำไหนคะ (ประมาณว่า ฝากฝังลูกด้วยนะ ให้ครูดูแลศิษย์) 2 Please, look after my daughter. 2. เหมือนกันครับ แต่ takecare เอาไปใช้เป็นการ say good bye ก็ได้ เช่น Take care now, bye bye then จาก Jim Carrey เรื่อง Ace Ventura
3.ดึงจมูกให้โด่งๆคะ พูดอย่างไรคะ 3.Let's pull on your nose making it more prominent/ taller.
4.เสียงของลูกบอลกระทบพื้น แล้วภาษาอังกฤษล่ะค่ะ มีเสียงยังไง ออกเสียงอ่านว่าอย่างไรคะ 4. the ball is bouncing 4. บ้านนี้ใช้ bounce bounce จาก Tigger ครับ
5. mail กับ letter ค่ะ ต่างกันอย่างไรคะ ใช้อย่างไร 5. mail คือการส่งจดหมาย letter คือจดหมาย เช่นการเอาจดหมายไปส่ง เค้าใช้ว่า mail your letter

6. ไฟตกแต่งตามตึกต่างๆ เรียกว่าอะไรคะ แล้วไฟกระพริบ ระยิบระยับ พูดอย่างไรค่ะ ใช้ decoration light ก็ได้ครับ blinking light ka. Flashing light too
1.ผีหลอกค่ะ พูดอย่างไรคะ 1. haunted by the ghost
2.อย่าเล่นร่มนะ ร่มมันจะทิ่มตา 2. Don't play with the umbrella. It will poke you in the eye.
3.ละคร ประกอบด้วยพระเอก นางเอก ตัวร้าย พูดอย่างไรคะ 3. The soap opera has actor, actress, and the bad one.
4.ไข่ดาว 4. fried egg sunny side up. 4. Fried egg. You can call it in general
สุก Well done, cooked;
สุกนิดหน่อย แต่สามารถเป็นทอดสองข้างได้ ไข่แดงยังไม่สุกover easy or runny;
ทอดข้างเดียว ไข่แดงยังไม่สุก Sunny side up

ไข่ขาวแหละค่ะ เรียกว่าอะไร (ไข่ขาวต้ม) แล้วก็ไข่แดงต้ม "egg white" and "yolk" or "egg yolk" ไข่ต้ม would be "a hard boiled egg" ka
5.คนผิวสี 5. Colored หมายถึงผิวสี ส่วนมากโดยทั่วไปหมายถึงคนผิวดำ ถ้าใช้ที่อเมริกาสำหรับคนผิวดำเองแล้วเค้าถือว่าเป็นการดูถูกเค้า คำที่ถูกต้องสมควรใช้ว่า African american รีแนะนำว่าถ้าจะเรียนคนแต่ละเชื้อชาติ ให้เรียกตามเชื้อชาติของเค้าเลยดีกว่าค่ะ 5. Obama is the first African American president of US
6.นาฬิกาตายค่ะ (เกิดจากถ่านหมด) 6.The clock is dead. The batterries have run out

Do you want to jump on a ball?
Keep jumping! Keep jumping! GO ON!

1 ไม่เป้นไร 1. you're welcom or Never mind ใช้กะ เค้าขอบคุณมา แล้วเราบอกว่าไม่เป็นไร ถ้ากะคนกันเองก็ It's okay. Don't do it again.

2 ยกโทษให้ 2. I forgive you or ถ้าเค้าขโทษเรามา แล้วเราอาจจะบอกว่า Apology accept
3 ไปเที่ยวไหม 3. Would you like to go out ?
4 คุณจะไปข้างนอกหรือ 4 Are you going out?
5 ไม่ ฉันไม่ได้ไปไหน 5. No I'm not.
1.มาม้า จะ เช็ดตัวให้นะ( จำได้ว่าคุณpatรึป่าวไม่ทราบบอกว่า sponge bath ขอ confirmอีกครั้งน่ะคะ) 1. sponge bath A bath in which the bather is washed with a wet sponge or washcloth without being immersed.
2.หนูมีเสมหะเยอะมากเลย 2. Mucus เสมหะ. Phlegm เสมหะข้นๆ You have lots of (mucus/phlegm).
3เกือบหายดีแล้ว คือเค้าขอทาน ice cream แต่จะหายไม่ค่อยดีน่ะคะ จะบอกยังไงค่ะว่าให้รออีก2-3-วันยังหายไม่ดีเลย 3. You are feeling a lot better but still not completely well. May be you should wait a couple days before having an ice cream.
4ลูกชอบถามว่าเค้าหายดีแล้วหรือยัง ต้องพูดอย่างไรค่ะ 4. Am I better now mommy? Am I well enough to have an ice cream mommy?
5 พูดชัดๆหน่อยลูก เค้าชอบพูดเพี้ยนน่ะคะ เช่น cow คาว เค้าจะพูดกาว 5. You have to pronounce it (properly/correctly). Say it clearly.
6 ลูกฟังผิดหรือเปล่า 6. Did you hear that right? You might heard that wrong.
7ลูกชายชอบอุนตร้าแมนมากคะ ชอบปล่อยแสง....เราใช้shoot laser ได้หรือเปล่าค่ะ 7. Shoot laser beams
8แปลงร่าง เรียกยังไงค่ะ 8. Transform transformation = การแปลงร่าง หรือ การเปลี่ยนแปลง ครับ
1 ชงนม 1.make the milk 1. make a bottle.
2 ห่มผ้า 2.tuck the blanket 2. Let me tuck you in.
3 อยู่เฉยๆ/นั่งเฉยๆ 3.Sit nicely และ stay still
4 อมนิ้ว/ดูดนิ้ว 4.don't suck you finger like that
5 ตักข้าว/ตักน้ำ พูดว่า 5.put some rice in your dish 5. ใช้ get some rice. get the water. get a glass of water. ก็ได้ค่ะ
1 มันอยู่ข้างหลังลูก 1. It's behind you..
2 ทำไมรกอย่างนี้ 2. What's the mess? It is so messy
3 วันนี้เรายังไม่ได้นั่งชิงช้าเลย(ปกติจะนั่งทุกวันคะ) 3. We haven't play on the swing today?
4 ลูกจะไม่ได้ของถ้าลูกไม่  4. You will not have this ones If you don't greet properly.
5 วันนี้เป็นเด็กดีหรือเปล่า Did you be naughty หรือ Have you been naughty ใช้ได้ทั้ง 2 แบบมั้ยคะ 5. อันนี้ถามว่าวันนี้ซนรึเปล่าค่ะ ถ้าจะถามว่าเป็นเด็กดีรึเปล่า Have you been a good (girl/boy)? Have you been nice?
1.หนูเป็นคนขี้ร้อน 1. You get warn easily.
2.หนูเป็นคนเหงื่อออกง่าย 2. You sweat easily.
3.ดูเหมือนหนูอยากกินเนอะ - เรากินน้ำแข็งอยู่ลูกยืนดู แต่กินไม่ได้เพราะไออยู่ 3. Are you craving some ice? You can't have it yet because you still coughing. 3. มองหน้าลูก ทำตาแบบ ฮือ! You want some? Sorry you can't. You still coughing.
4.แม่ขา หนูปวดเมื่อยไปทั้งตัวเลยค่ะ  4. Mommy, my body aches all over. 4 I got sore body. or My body is sore.
1. เหม็นกลิ่นท่อไอเสีย 1. Smell exhaust pipe. 1. Strong fuel smell from the exhaust
2. เศษผ้ามีฝุ่นเยอะ อย่าเล่น 2 The cloth is so dusty, don't play. 2There is lot of dust on the cloth , dont play it
3. แม่ไม่ได้ว่าอะไร หนูอย่าโวยวาย (อย่างอแง) 3 I am ok, don't you be so grumpy. 3. I have not say anything yet so please dont give out a hue and cry
4. อย่าเสียงดัง พูดเบาๆ 4 Lower your voice or put your voice down. 4. Dont speak lound, lower your voice
5. กินทีละน้อย 5 Eat small bite. 5. eat with a small bite
6. ค่อยๆกิน เดี๋ยวติดคอ 6 Slowly, slowly.. slowly , its gonna stuck in your throat
7. คายออกมาให้แม่ดูหน่อย 7 Spit it out, mommy want to see it. 7. spit it out, let Mommy see
8. รถคันนี้ไม่ใช่ของเรา ของเราคันโน้น 8 That's not our car. Our car is over there
9. พิง , นั่งพิง , นอนพิง 9 Lean 9. lean, lean on the back of the chair, lean on me
10. เปล , ไกวเปล 10. a cradle, swing the cradle
11. เดี๋ยวเอาอันนั้น เดี๋ยวเอาอันนี้ เลือกสักอย่างซิ 11. you want this you want that, just pick one 11. Make up you mild. Which one do you want honey?
1 หมดแรง (หยอกกับลูกแล้วบอกกับเค้า) แม่อยากจะพัก 1 I'm tired! or I'm exhausted! Give me some break.
2 ส่งจูบ 2 Flying kiss. 2. Blowing kisses 2. เวลาถามให้ลูกส่งจูบ Could you blow me a kiss?
3 หนูมากับใคร 3 Who's with you ? 3. How did you get here? 3. Who's coming with you?
4 ลูกต้องเดินไปหาพ่อ 4 You have to walk to daddy. 4. Do to daddy. Walk to daddy.
5 ยืนแล้วเอามือจับกระจกจะได้มองเห็น 5 You can stand up & hold the mirror so you can see.
6 นั่งดีๆ ให้ชิดกับขอบเก้าอี้ 6 Sit properly 6. Sit closer to the back of the chair. Sit closer to the backrest. นั่งชิดพนักเก้าอี้  ชิดขอบ Sit closer to the edge.

1.เป่าขลุ่ย – จะบอกว่าพระอภัยมณีเป่าขลุ่ยค่ะ 1. play flutes
2.นิทานพื้นบ้าน - จะบอกว่า Thai old Story?? มั่วเลย 2. thai Folktales
3.แบ่งคนละครึ่ง -  3. Split it into two.
4.อะไรก็ได้ - ลูกถามว่าจะเอาไหน สีไหน เราจะตอบว่าอันไหนก็ได้ อะไรก็ได้ 4. either or. 4.อันไหนก็ได้ = whichever อะไรก็ได้ = whatever
5.ดาดฟ้า – เป็นตึกแถวมีดาดฟ้า 5. top deck or roof top.
IDIOM 1: "go under the knife" -> MEANING: to be operated on in surgery -> EXAMPLE: His wife went under the knife at the hospital last evening.  

IDIOM 2: "pull through " -> MEANING: recover from a serious illness  -> EXAMPLE: The car accident was very bad and I don't think that the driver will pull through. 

IDIOM 3: "under the weather" -> MEANING: not feeling well -> EXAMPLE: My boss has been feeling under the weather all week and has not come to work during that time.
 
IDIOM 4: "feel on top of the world" -> MEANING: feel very healthy -> EXAMPLE: I have been feeling on top of the world since I quit my job.
 
IDIOM 5: "head shrinker " -> MEANING: a psychiatrist -> EXAMPLE: The man was told to go and see a head shrinker after he threatened the woman in the store several times.

อยากทราบว่าเมื่อไรใช้ Let , Let's  ขอยกตัวอย่างประโยคนะคะ Let's + กริยา ex. Let's go to the beach
Let + กรรม(บุคคล) ex. Let me do something for u
1.Let's ประโยคเชิญชวน
Let's go to the zoo! เราไปสวนสัตว์กันเถอะ
Let's play pretend ! เรามาเล่นบทบาทสมมุติกันเถอะ

2. Let (Let someone do something)ออกแนว ขออนุญาต หรือ allow
- Mom let me go to the zoo. หมายถึง คุณแม่อนุญาตให้ฉันไปเที่ยวสวนสัตว์ได้
- Teacher let us play pretend. หมายถึง ครูอนุญาติให้พวกเราเล่นบทบาทสมมุติได้
let's ย่อมาจาก let us
Let ใช้กะคนเดียว
1. ฟันกำลังขึ้นค่ะ พูดอย่างไรค่ะ 1 you're teething. 1. Your teeth is coming up
2. ถอนฟัน ถ้าหนูฟันผุ ต้องไปถอน 2 You have to have your bad tooth taken out. 2. If you have a bad tooth (or decayed tooth), you have to pull it out. 2. If you have a cavity, you have to take that teeth out. Ouch!!!!
3. อาหารมันจะหกออกจากกล่องหรือชาม ถ้าเป็นแกง หรือ ถ้าเป็นอาหารทอด จะพูดอย่างไรคะ ว่ามันหก กระฉอกออกมา 3 Spill out off the box. 3. แกง = curry อาหารทอด = fried ex. the fried chicken is spilling out from your bowl
1.รถบังคับวิทยุ 1. radio control car 1.Electrical controlled car
2.ซองกันกระแทก 2.anti-bumping package or shockporof envelope, air bubble envelope, bubble wrap
3.ล้มเก้าอี้ - เก้าอี้วางอยู่ดีดี คุณลูกชอบจับมันคว่ำลงค่ะ "อย่าล้มเก้าอี้ซิคะ" 3.Dont put the chair upside down
4.ใช้เหรียญแงะฝากระป๋องออกมา - 4. I use the coin to prise the lid 4 I have epitaxis
5.เลือดกำเดาไหล มีชื่อเรียกเฉพาะไหมคะ 5. You got bleeding nose 5. I got nosebleed

1. เห็นอาหารแล้วน่ากินจัง ใช้ sound หรือ look ดีคะ หรือใช้ได้ทั้งสองอย่าง และใช้อย่างไร 1 Look yummy! 3. flat ballon / inflated ballon 1. McDonald sounds good for lunch. แปลว่า แมคโดนอลฟังแล้วน่าอร่อยจัง เห็นอาหาร = look Yummy, ถ้าฟังใครเล่าให้ฟังว่าไปทานอะไรมา ถึงจะใช้ Sound ครับ
This hamburger from McDonald looks good. แฮมเบอร์เกอร์อันนี้ดูน่ากินจัง
2.ไฟสลัวค่ะ และ พลบค่ำ 2 Getting dark – พลบค่ำ Dim light - ไฟสลัว Dim room – ห้องมืดสลัว 2. Its dim / its dusk 2. พลบค่ำ The sun is setting down. It is dusk outside.
3.ลูกโป่งที่ยังไม่เป่า กับ ลูกโป่งที่เป่าแล้ว พูดแตกต่างกันอย่างไรคะ 3 Deflating ballon. - อันนี้แปลว่าเอาลมออกจากลูกโป่ง ทำให้แฟ่บ มากกว่า ส่วนคำถามคุณดา ลูกโป่งยังไม่ได้เป่าอันนี้ไม่ทราบอ่ะค่ะ
4.เศษอาหารติดฟันลูกค่ะ จะบอกว่า แม่จะแคะออกให้นะ เศษอาหารที่ติดฟันลูกอยู่ 4 Something stick in your teeth, let me take it out. 4.I'm gonna pick your teeth to get some food out
5. ประโยคว่า You will break it ! แปลว่า เธอจะทำมันพังคะ 5. คะ หรือ you're gonna break it
แม่มีตังค์ไหม ให้เขาพูดเป็นภาษาอังกฤษ ว่า Do you have some money. Do you have any money?
ขอตังค์หน่อย ให้เขาพูดเป็นภาษาอังกฤษว่า may I have some money.
ลูกอยู่ในห้องหรือเปล่า พูดว่า Are you in the room
อยู่ในห้อง เขาตอบว่า yes I am in the room
1.มีดอกไม้บานหลายดอกหน้าบ้านเรา - 1 There are many flowers in blossom in our front yard.
2.ท่าเล่นนี้สำหรับเด็กน้ำหนักน้อย (ลูกนั่งบนขาเราแล้วให้เรายกเค้าขึ้นด้วยขาข้างเดียวเพลงโยก 2 Can only play with skinny kid.
3.สายเดี่ยว - เสื้อสายเดี่ยวเรียกอะไรคะ 3 Singlet / singlet dress?? 3. spaghetti strap top
4.หมาตัวนั้นเชื่อฟังคำสั่งของเจ้าของดีมาก 4 What a tamed dog! - เชื่องจัง
ถ้า i don't know what you are saying หรือ what you are talking about หมายถึง ฉันไม่เข้าใจว่าคุณกำลังพูดหรือสื่อถึงอะไร
i don't know what did you say? หมายถึง ฉันไม่เข้าใจที่เธอพูดมาเมื่อกี้แปลว่าอะไร
Did เป็น verb ช่องที่ 2 ของ DO หรือ verb to do (do/does/did) เมื่อใช้ did แล้ว ส่วนมากส่วนที่เหลือของประโยคจะเป็นปัจจุบัน (present tense)  เช่น I went to school this morning. จะใช้ did แล้วเปลี่ยนเป็น I did go to school this morning ก็ได้
1.ไข้ลดลงแล้ว (แต่ยังมีไข้อยู่) - 1 Your temp has gone down.
2.แม่ต้องเช็ดตัวแรงๆเพื่อให้ไข้หนูลดลง – แรงๆเนี่ยใช้คำไหนคะ 2 It will be quite tough but you will be cooling down and feeling better
3.ทำไมตรงนี้ถึงสกปรกจัง - Why is it so dirty here?
หลังคำว่า Why ตามด้วย do หรือ does ขึ้นกับว่าที่ตามหลังเป็น เป็นเอกพจน์หรือพหูพจน์ค่ะ เช่น Why do the birds singing?
ทำไมแม่ต้องเช็ดตัวหนูแรงๆด้วย Do you have to wipe me so hard? - Why do you have to wipe me so hard?
ทำไมหนูตัวนั้นต้องหนีไป  Does the mouse ran away? - Why does that mouse run away??
ทำไมเปิดตู้เย็นนานๆไม่ได้ - You can't open the fridge too long. - Why Can't I open the fridge too long?
ทำไมพื้นห้องน้ำมันเปียก Does the floor get wet? - Why dose the floor get wet?

ทำไมฝนถึงตก Is it raining? Why is it raining? Why does it rain?-

ทำไมเบ่งอึไม่ออก Can't poop? Why can't you poop. Why do I suffer from constipation?
1 จะรีบไปไหน 1. Where are you going in a hurry? 1. are you in a hurry to go somewhere? 1. What's the rush?
2 อยู่ต่อได้มั้ย หนูอยากอยู่ต่อ 2. Can I stay a bit longer ? I want to stay more. 2. Can we stay a bit longer? I want to stay. 2. Can I stay a bit longer? I wanna stay.
3 รองเท้าของใครเอ๋ย 3. Whose shoes is this? 3. whose shoes are these? 3. Whose shoes are they?
4 ถ้ามีใครแกล้งหนู ให้มาบอกแม่นะ 4. If there is any one annoy you , please tell Mommy 4. come tell me when anybody pick on you. come tell me when anybody tease you.  4. If bully bullies you just let mommy knows.
5 หนูเคยกินแล้วหนิ (you have ever been eatten ได้มั้ยคะ) 5. You've ever tried or taste it before you used to eat and walk away. 5. You've eaten this already.
6 พยายามนะลูก แม่เป็นกำลังใจให้ 6. Go for it, i'm here for you 6. Try it one more time. I will be your moral support. 6. Try harder, honey. I'll be right here supporting you.
1.ผ้ากันน้ำลาย : สำหรับผู้คอเด็กที่น้ำลายใหล 1 bib เป็นผ้ากันเปื้อนค่ะ น่าจะใช้ได้ เช่นเด็กไปหาหมอฟันหมอจากวางผ้านี้ให้ที่อกค่ะ 
2.แลบลิ้น 2.Don't stick your tongue out! stretch แปลว่ายืดคะ เหมือน ยืดตัว หรือ ดึงผ้าออกมาให้ตึง ยืดอ่ะคะ
3.หนังสือนิทาน ใช้ story book ได้หรือเปล่า 3.ได้คะ............ Story time ! ได้เวลานิทานแล้ว
1.ที่ตากผ้ากลมๆ (แบบที่เป็นพลาสติกไว้ตากผ้าชิ้นเล็กๆ) 1. ปกติที่ตากผ้าเค้าเรียก drying rack แต่แบบกลมๆเนี่ยไม่ทราบว่าเรียกเหมือนกันหรือเปล่านะคะ
2.เราน่าจะไปทันนะ (รีบไปกลัวรถติดไฟแดง) 2. We might get there on time. I'm running the red light. กำลังทำอยู่
I ran the red light. ทำไปแล้ว I will run that red light. จะขับผ่าไฟแดง ปรกติจะใช้ Ran ยกเว้นว่าวางแผนไว้ว่าวันนี้ชั้นจะต้องฝ่าไฟแดง ส่วน Running นี่คงไม่มีใครใช้ เพราะคงไม่มีการ กำลังฝ่าไฟแดง (ยกเว้นว่าจะคุยกันคนละเรื่อง)
3.ฝ่าไฟแดง 3. run the red light.
4.ผูกเชือก 4. Tie your shoelaces 4. Tie a knot
5.เคี้ยว เคี้ยวให้ละเอียด 5. Chew it well before swallow
6.พ่อกำลังหาที่จอดรถ 6. daddy's finding the parking
7.จอดรถคร่อมเลนส์ 7. park in ther middle of two lanes. 7. ใช้ Park over the line ก็คงจะพอได้ครับ
1. ม่ามี้ไล่ยุงให้นะ 1 Mommy gonna chase it away!
2. อย่าไปตบมันนะ 2 Don't spank it. Don't smash it. แบบขยี้ฆ่ามันให้ตาย  Don't crush it หรือ Don't hit it
3.เอาที่ช็อดยุงดีกว่า(เป็นแบบไม้แบดช็อดยุงนะค่ะ) 3 just use this bat.
4.ดูสิรอยยุงกัดเยอะแยะเลย(เป็นเม็ดเต็มหมดเลย) 4 Look at those mosquito bite rash/blister.
วันนี้แม่จะพาหนูไปฉีดวัคซีน You will get vaccinated today. You are going to get the vaccine today. You have to get a vaccination หรือ an injection แม่จะฉีดยาให้นะจะได้หาย Mommy will give you an injection then you get well.

1.พิงลงไป – นั่งอยู่บนเก้าอี้แล้วบอกให้ลูกพิงหรือเอนลงไป 1. lean on the chair. 1 Lean on it. Sit back and relax
2.ในที่กว้างๆ - ถ้าหนูจะกางร่ม ต้องกางในที่กว้างๆค่ะ2. You have to open the umbrella in a big space. 2 You'd better open an umbralla in the open area.
3.เหมือนเมื่อกี๊ – แม่ทำท่าเหมือนเมื่อตะกี้หน่อยค่ะ 3 Can you do it as same as before? 2. Could you do it again (just like what you did before)? "like just now" ได้ความหมายว่า "เหมือนเมื่อกี๊"
4.วันนี้หนูอารมณ์ดีไหม 3. are you in a good mood today? 4 Are you happy today?
5.ยักคิ้ว - เหมือนมีคนถามแต่หาไม่เจอ ตอบให้อีกทีนะ 5 Lift the eyebrow. ยักไหล่ เรียกว่า shrug shoulder.
1.ยกมันขึ้นมา - วันก่อนถามเรื่องล้มเก้าอี้ได้คำตอบว่า Don't put the chair upside down.วันนี้ถามต่อค่ะว่าให้ยกขึ้นมาตั้งเหมือนเดิมพูดไงคะ 1. Lift it up 1. put it back.หรือ pick it up พอดีดาเคยถามเรื่องขวดน้ำล้ม
2.เม่น - ระหว่างคำว่า porcupine กับ hedgehog มันต่างกันไง 2. เม่น Porcupine แต่ hedgehog ไม่ใช่เม่น แต่ป็นสัตว์มีคนแหลมคล้ายเม่นคะ
3.หยัก - เวลาเขียนตัวอักษร ค คน มีหยักอ่ะ เค้าเรียกว่าอะไรคะ curve??
4.พูดจริงหรือเปล่าเนี่ยลูก - Really?? 4. Really? or is it true? or are you serious? or Seriously?

เรื่องเต่า ถ้าเต่าน้ำเค็ม เรียก turtle คะ ส่วนเต่าน้ำจืด เรียก tortoise (ทอร์เทิส) คะ

OTHER / ANOTHER

These words refer to something different, remaining, or additional.
They both are placed before the noun.

another means "one other" and can only be used with singular nouns. In other words, you can have another drink, job, girl/ boyfriend, apple. in fact anything where you already have one or more, and want to add one.
For example: "I've got two children and I'd like to have another." Or: "I'd better not have another cake -I've had a lot already." It can also mean that something is different: "Having a joke is one thing, playing cruel tricks on people is quite another."

other is more used because it doesn't specify a number, and basically just means "additional" or  "different."
For example: "They have two other children as well as Bobby" or "Would you like any other service?". And it can be used with singular or plural.
It is also used when something is definite, ie "THE other" ("One hand washes the other: we only have two hands, so you would speak of one and THE other, not one and ANother in this case.)

More Examples:
• There are other jobs you could try.
• Where's the other packet of cereals?
• Is there any other bread?
• Have another cup of tea.
1.ตักน้ำแค่นิดเดียวค่ะ ไม่งั้นหนูถือไม่ไหวนะ 1 Just take a little water or you can't carry it.
2.ตักที่ละนิดค่ะ 2 a little bit at a time
3.แม่ร้องเพลงนี้ ได้แค่นิดเดียวเองค่ะ 3 That's all mommy can sing. 3.That's what I can sing.
4.อี้...ไม่ยอมแปรงฟัน ปากเหม็นจังเลย 4 eel... you have a baddddd breath.
5.เด็กๆ ยืนจับมือล้อมเป็นวงกลม 5 Kids...stand in circle, please.
6.ถุงมือกันร้อน คืออะไรค่ะ (ที่ใส่เวลาทำอาหารนะค่ะ) 6 Mitt, Superb........., 5. Hold hands

1 ฝนหยุดตกแล้ว 1.It stops raining. 1.The rain stopped.
2 เล่นไม่ได้ลูก ของเอาไว้ขาย 2.These for sale honey,can't play. 2.You can't play that. It's for sale ค่ะ
For sale คือสำหรับขายค่ะ
On Sale อันนี้จะแปลได้ 2 ความหมายคือ ขายนะ เหมือน Ticket on sale now
หรือบางที่จะหมายถึงลดราคาด้วยนะ ต้องดูอีกทีค่ะ On sale special price. Limited time only.

1.เนยถือกระเป๋าบอกว่าจะไปธนาคาร ถามลูกว่า "จะไปทำอะไร" 1.What are you going to do? Why you want to take this bag? 1. Are you going somewhere with that bag?
2.ช่วยพยุงอาม่าขึ้นมาหน่อย (อาม่าคุกเข่าไหว้เจ้าเสร็จแล้ว) 2.Can you hold อาม่า ? 2. Can you help grandma up?
3.ถือต่ำๆหน่อยค่ะเดี๋ยวเศษไส้ดินสอปลิวหล่น (เหลาดินสอเสร็จ เปิดฝากบเหลาดินสอเดินผ่านพัดลมไปทิ้ง) เศษที่ได้จากการเหลาดินสอมีชื่อเรียก;jk The shaving ะ 3.Don't' lift it too high! It' might be blown away. 3. Hold it low!! The fan can blow it all over!
4.แม่กินข้าวทีหลังแต่เสร็จก่อน - 4.I have finished my dinner before you (finished). 4. I started after you but finished first
How to sharpen the pencil

1 Put the lead end of the pencil in the sharpener. Keep the pencil and sharpener in a straight line.

2 Twist the pencil clockwise. Sharpen slowly and don't press too hard.

3 Repeat until you feel less resistance to twisting, or you are satisfied with the sharpness.(Make sure the pencil's tip is secure and will not fall out when pressure is applied)

4 Pull the pencil out and brush or blow away the shavings. Make sure to blow away from your or other's faces, unless you want stinging eyes.

5 Some pencils may be too wide to put in the pencil sharpener. In that case, you may need to use a knife or teeth, but be careful not to swallow the shavings.

1.หนูสนุกมากเลยหรือคะ 1. Are you having fun? 1. Are you having so much fun?
2.หนูตลก/ขำ มากเลยหรือคะ 2. Is it funny? 2 Is it real fun? แบบว่ามันสนุกมากขนาดนั้นเลยหรอลูก 2. Is that so funny?
3.เตารีดช่วยทำให้ผ้ายับเรียบขึ้น - 3. The iron gets the wrinkle out.
4.ออกมาไกลๆ เดี๋ยวของหล่นมาทับ - 4. that's fine. 4 keep away or stay away ก็จะสั้นลงมาคำนึงแต่ได้ความหมายเดิม
5.แม่ติดกิ๊บให้หนูใหม่ค่ะ มันจะหลุดแล้ว 5. Let me redo your hair clips. They are coming off.

1.ส่ายสะโพก -สืบเนื่องจากครั้งก่อนถามเรื่อง กระดิกเท้า ได้คำจากคุณรีว่า wiggling feet อยากรู้ว่า เวลาเด็กเต้นที่รร.มียักย้ายส่ายสะโพก ใช้ว่า wiggle the hip หรือเปล่าคะ 1. yes. you can. According to http://webster.com wiggle means 1. to move to and fro with quick jerky or shaking motions or 2 : to proceed with or as if with twisting and turning movements. also move your hips

2.wag - เห็นในตัวอย่างประโยคที่ดิกบอกว่า The dog wagged its tail with pleasure. คำนี้ใช้เฉพาะกับสัตว์หรือเปล่าคะ
สองคำนี้ใช้ในสถานการณ์ต่างกันอย่างไรคะ 2. wag means to swing to and fro or up and down especially with quick jerky motions

like (SIMILAR TO) preposition, conjunction
similar to; in the same way or manner as:
He looks like his brother.
She's very much like her mother (= She is similar in appearance or character).
Is Japanese food like Chinese?
I've got a sweater just like that.
Her hair was so soft it was like silk.
You're acting like a complete idiot!
She sings like an angel!
Like I said (= As I have already said), I don't wear perfume.
Like most people (= As most people would), I'd prefer to have enough money not to work
It feels/seems like (= It seems to me) ages since we last spoke.
There's nothing like a good cup of coffee (= it's better than anything)!

like noun
the like of sb/sth; sb's/sth's like a person, thing or group similar in character or quality to the one mentioned:
He was a very great actor - we won't see his like again.
He described a superlative meal, the like of which he'd never eaten.

-like suffix
like the thing mentioned:
The paper criticized what it described as the animal-like behaviour of the football fans.
There was a large, ball-like structure on top of the building.

likes plural noun (ALSO like) INFORMAL
not for the likes of sb not for the type of people mentioned:
First-class travel is for posh people - it's not for the likes of us.
same (NOT ANOTHER) adjective [before noun]
not another different place, time, situation, person or thing:
My brother and I sleep in the same room.
Rachel's still going out with the same boyfriend.
That (very) same day, he heard he'd passed his exam.
I would do the same thing again if I had the chance.
They eat at the same restaurant every week.
Shall we meet up at the same time tomorrow?

the same pronoun
1 not another different thing or situation:
I'm hopeless at physics, and it's the same with chemistry - I get it all wrong.

2 HUMOROUS not another different person:
"Was that Marion on the phone?" "The (very) same."

similar djective
looking or being almost, but not exactly, the same:
My father and I have similar views on politics.
I bought some new shoes which are very similar to a pair I had before.
Paul is very similar in appearance to his brother.

similarity noun [C or U]
I can see the similarity between you and your mother.
The book bears several striking similarities to last year's bestseller.

similarly adverb
The children were similarly dressed.
Cars must stop at red traffic lights: similarly (= in a similar way), bicycles should stop too.

1 ลูกยังไม่ได้กินข้าวเลย You're always feel hungry when you see someone's eating.
หรือ You always want to eat when you see someone eating. 1. You haven't had your (breakfast/lunch/dinner) yet. You can have bread instead of rice (for lunch).
2 เห็นใครกินไม่ได้ ต้องอยากกินด้วยทุกทีเลย Seeing Someone Eat Make You Want to Eat Too.
You always wants to eat what I'm eating

Don't get too close to the television. It's bad for your eyes. 
Move back to sit down away from the television. Move back a bit further. Stay away from the TV.
ถ้าไม่ให้แม่หอมแก้ม จะไม่ได้กินนมนะ you don't let mamy kiss you so you will not drink some milk

1.หามุมผ้าดูดอยู่เหรอค่ะ (ลูกติดผ้าห่มนะค่ะ) 1. Are you looking for the right corner?
2.ไม่ร้องไห้ แม่อยู่นี่ 2. Don't cry baby, mommy is here.
3.แม่ไม่ไปไหนหรอก แม่จะอยู่กับหนู 3. Mommy is not going anywhere. I'll be right here with you.
4.เปิด-ปิด turn on-off and open-close ข้างล่างนี้ใช้แบบไหนค่ะ
4.1 เปิดเพลง เช่น แม่จะเปิดเพลงให้หนูฟังนะ 4.1 Mommy is going to turn the music on for you.
4.2 เปิดฝาขวดนม เช่น เปิดฝาขวดนมให้หน่อยค่ะ 4.2 Could you open the lid for me please?
5.มีชิงช้าแขวนอยู่ใต้ต้นไม้ 5. There is a swing hanging under the tree.
6.นั้น..กล่องนมตกใส่เท้าเลย 6. The milk's carton drop on your foot.

ดูกระทู้นู้นซิค่ะ velcro งี้ ถ้าไม่มีเวปนี้จะรู้จักมั้ยเนี่ย เรียก แคว้กแคว้ก มาตลอด 5555

คำตอบสำหรับคำว่า"ใช่" ในภาษาอังกฤษ Bingo. certainly กับ absolutely Exactly! Of course No doubt // Definitely confirmative That's correct. That's correct. yep, yeah, ya  yea, yes, right, sure, A ha, of course, Oh yea  you bet That's right

1. ค่ากับข้าว (เช่น แม่ให้เงินค่ากับข้าวลูกน้อง) 1. I give my man a money for food 1. Let mommy give some food expenses to the worker.
2.ดอกไม้เหี่ยวค่ะ แต่ยังไม่แห้งนะคะ คือดอกไม้คอพับ เฉาค่ะ 2. the wilt flowers 2. shriveled flower
3.ฉี่แตก หรือ อึแตก 3.you can't hold the pee/ poo 3. you pee(poo) on your pants!!
4.อย่ายื่นมือ และ หัว ออกจากนอกตัวรถ 4. dont put your hands out off the car 4. don't stick hands or head out of the car.  Don't poke your head out of the car window.
1 เดี่ยวแม่ทำให้ดูนะ แล้วหนูทำตามแม่นะ 1. I'll show you how to do this, then you follow me. 1 You copy to what mommy did, ok?
2 ขยันจังเลย 2 You are diligent.
3 ท้องผูก , ท้องเสีย you have got a diarrhea 3 diarrhea – ท้องเสีย constipate ท้องผูกค่ะ แม่สงสัยว่าหนูคงต้องท้องผูกแน่ๆแล้วI think you get constipated. I think you get constipated. 3. ท้องเสียใช้ upset stomach ได้มั้ยคะ Yesterday I had a bad upset stomach.
4 อึแข็งจังเลย , อึเหลว 4.Hard pooอึแข็งมาก,Formed Poo อึเป็นก้อนธรรมดา,Semiformed Pooอึเป็นก้อน+เหลวนิดหน่อย,Watery poo อึเหลว
5 พุงโต 5 what a big tummy(belly)
6 พุงโผล่แล้ว ปิดไว้ 6 cover your big tummy

1. นี่ลูกไปโดนอะไรมา 1 What happened to you? where did you get this from? 
2. หายไปแล้ว 2 It's gone. 2. it's disappear.
3. หนูวางไว้ตรงไหน 3 Where did you put it? 3. Where did you place ... ? 3. Where did you (put/left) it?
4. ถือร่ม(ขณะใช้งาน กันฝนอยู่) ใช้ carry หรือ hold หรืออะไรคะ 2 คำนี้ใช้ต่างกันอย่างไร 4 same same ka
5. ฝาปากกา (ปลอกปากกา) 5 a pen cap 
6. อย่าฉีก , อย่าถีบ 6 Do not tear. Do not kick. 6. Don't tear it. Don't shove?
7. ระวังโดนไฟช๊อต 7 Be careful, you might get electric shock. 7. Be careful of electric shock!
8. ไม่เป็นไร (เวลาลูกหกล้ม เราบอกว่า ไม่เป็นไรลูก ลุกขึ้น ไม่ต้องร้อง) 8 That's alright!! Get up, big girl won't cry.
9. อย่าเอาไปใส่รู (ลูกชอบเอาเศษผ้าไปยัดใส่รู) , อย่าแหย่นิ้วเข้าไปในรู 9 Don't put it in that hole. Don't poke your finger in that hole.
10.จั๊กจี้หรอ 10 Are you tickle?
11. หนี หนี หนี (เล่นวิ่งไล่จับลูก) 11 Go! Go! Go! I'm gonna get you now! "Run, run, as fast as you can!
You can't catch me!
12. แกะกระดุมออก (ตอนถอดเสื้อ) แล้วกระดุมแป๊ะ กับ กระดุมใส่รังดุม เวลาแกะออกพูดเหมือนกันไหม Unbutton = แกะกระดุม
Button up = ติดกระดุม 12. Could you help me with my buttons please? Could you do the buttons for me please? Buttons up please? ติดกระดุม  แกะกระดุม Mommy help loosen up my buttons please. Undo the buttons.
13. ติด ที่ติดรองเท้าเด็ก ที่เป็นขนๆติดกัน เห็นในหนังสือของลูกเขียนว่า do up the velcro. และถ้าจะบอกว่าให้แกะออกพูดว่าไงคะ คำว่าแกะอะคะ สายคาดรองเท้า strap ค่ะ ถ้าเป็น velcro ก็ velcro strap

Velcro is a brand name of fabric hook-and-loop fasteners.[1] It consists of two layers: a "hook" side, which is a piece of fabric covered with tiny hooks, and a "loop" side, which is covered with even smaller and "hairier" loops. When the two sides are pressed together, the hooks catch in the loops and hold the pieces together.[2] When the layers are separated, the strips make a characteristic "ripping" sound.
Velcro hook and loop fasteners can be made of many things—the first sample was made of cotton, which proved to be impractical.[3] Nylon and polyester[4] are the fibers most commonly used now. Velcro fasteners made of Teflon loops, polyester hooks, and glass backing is used on space shuttles.[4]

The tearing noise made by unfastening Velcro makes it inappropriate for some applications, but is useful against pickpocketing

magic tape เป็นคำที่เรียก ง่ายๆ ใน โรงงาน เย็บผ้านะคะ
14.มีอะไรในนี้หรอ 14 Is there anything there? 14. What is it in there? Is something in there?

Gonna เป็นรูปย่อของ going to ค่ะ
He is going to be a better man = He is gonna be a better man

Wanna = Want to
I wanna go home = I want to go home
1.มีขี้ตานิ..มามี้เขี่ยขยี้ตาให้นะ 1.eye booger อันนี้ของคุณรี
gum in your eyes ของคุณแพทค่ะ
Mom is going to pick หรือ take it out.
2.กินอิ่มจนเรอเลย burp หรือ belch (เบิฟ กับ เบ็ลช) 
3.เวลาเล่นอะไรต้องรู้จักพอนะลูก( คือจะอธิบายลูกน่ะคะว่าต้องรู้ limit เราจะบอกว่า time's up honey.เค้าก็จะตอบว่า can i play longer? เราจะบอกว่า u have to know the limit ได้มั๊ยค่ะ) 3 ได้เลยค่ะ หรือ It's enough ก็ได้
4.มีอ้วกติดอยู่ที่ผมด้วย(คิดดูซิค่ะ ทานอิ่มจนอาเจียนเลย) 4 there is puke on your hair. You get puke in your hair. อ้วก ปกติหนึ่งใช้ vomit (วอเม็ท) อ่ะค่ะ เป็นได้ทั้ง n. V แถม คลื่นไส้ - Nausea ( นอ-เซีย-อา)
1.เด็กดีต้องเป็นอย่างไง –ประมาณว่าลูกทำอะไรผิดแล้วเราย้ำถามเค้าน่ะค่ะ How to be a good girl? What are the duty of the good girl? มันดูไม่ค่อยเหมาะหรือเปล่านะ 1 yes or who's good girl? or what good girl have to do?
2.ยืม-คืน หนังสือจากห้องสมุด ใช้คำว่าอะไรคะ borrow-return?? 2 yes
3.วันครบกำหนดส่งคืนหนังสือ 3 The return date is .... , 3. หรือ due date
4.ห้องสมุดให้เวลาเรายืมหนังสือ 2 อาทิตย์ 4 The validity of borrowing (the book) is 2 weeks. or we can borrow books from Library for 2 weeks
5.ผ้าเช็ดเท้าหน้าห้องน้ำ กับผ้าเช็ดเท้าหน้าห้องนอน ใช้คำว่าอะไรคะ เหมือนกันหรือเปล่าคะ 5 Rug / mat for bedroom or for anyroom .... but bathroom used bathmat
1.หมาหลบอยู่ในขอนไม้ 1 The dog's hiding in the log.
2.เราต้องสลับสีริ้บบิ้นไปมาหลายๆสี – ทำพวงมาลัยคล้องคอให้ลูกจากริบบิ้น Muticoloured ribbon garland 2. We're going to make the particolored garland of ribbons.

3.กินไปดูTV ไปได้ไหมคะ 3 Is it good to watch telly(TV) while eating?
4.หนูนอนในรถยาวจากโคราชถึงกทม. 4 You slept all the way thru from Korat to Bangkok.
5.ใครรูดซิปกระเป๋าไม่สนิท 5 Who does not zip the bag up thru the end? zip it up and zip it out
1.อย่าไอใส่หน้าแม่ - 1 Cover your mouth.,don't cough in my face...
2.เวลาเช็ดตัวเราไม่เปิดพัดลมค่ะ - คำว่า sponge bath ที่คุณแพทบอกเนี่ยใช้ได้ในกรณีที่เราใช้ผ้่าเช็ดตัวเค้าหรือเปล่าคะ 2 We're not going to turn the fan on during sponge bath เพิ่มนิดนึงเวลาเราเอาผ้าเปียกวางบนหน้าผากเพื่อลดไข้เรียกว่า mop (your) brow. sponge bath - you wash your body with a sponge or washcloth instead of in a bathtub
3.นั่นเป็นเสียงเฮลิค๊อปเตอร์กำลังบินผ่านบนบ้านเรา 3 That the sound of helicopter fly over our house
4.สาวยาคูลท์ - หรือคนส่งนมเปรี้ยว มีชื่อเรียกไหมคะ 4 Yakult delivery girl.

1.อย่าเตะน้ำ เดี๋ยวแม่เปื้อน (ประมาณว่าอยู่ในห้องน้ำ แล้วย่ำเท้าเตะน้ำน่ะค่ะ 1 stamp หรือมีอีกคำแพทเคยเอามาลง stomp อ่ะค่ะ ย่ำน้ำ
2.1 ตักน้ำใส่ขันให้หนูหน่อย 2.1 Get water in the bowl, please. 2.1Mommy please pour the water into my bowl
2.2 เอาอีก 2.2 More
2.3 เอาอีกเยอะๆ 2.3 Lot more
3.แม่ถืออันนี้ให้หนูหน่อยค่ะ 3 Mommy please hold/carry this for me. 3. Mommy can you hold this for me please?
4.ระวังมันตกใส่ตัวเองนะ Be careful!! it might fall down on you ไ
5.แม่ไปเล่นตักทรายกันมั้ย? 5 Mommy, shall we play at sandbox?
6.ถือดีๆ ขนมจะหก 6 Hold it tight or your treats might spill out. 6. Hold it carefully otherwise it will spill out
7.เราจะไปซื้อกับข้าวกัน 7 We're going to buy some food.
8.ทำไมต้องเปิดประตู why do you want to open the door? ได้มั้ยคะ หนูอยากให้มันสว่าง พูดว่าไงคะ 8 Why do you want to open the dorr? Because I want the room get bright  8 yes or why do you leave it open? I want the sun to get in. 8. Why don't you close the door?, Why do you keep the door open?
Mamy it's too dark, I can't see anything. I just want to allow some dim light into the room.
9.ทำไม ไม่ทิ้งถังขยะคะ(ประมาณกินนมแล้ว ไม่ไปทิ้งถังขยะน่ะค่ะ) why don 't you put it in the bin???? 9 yes
10.ใครกินแล้วไม่ทิ้งถังขยะคะ 10. who ate it and not throw it away.  10 Guess who leave the rubbish here?

1.ปิดฝายาหม่องต้องหมุนค่ะ - เวลาบอกลูกให้ปิด-เปิดฝาอะไรที่ต้องหมุนก็ใช้ open-close the lid ใช่ไหมคะ แต่ลูกชอบกดลงไปเพื่อปิด เราจะบอกว่าต้องหมุนใช้ว่า turn around หรือ twist 1 twist 1. You need to twist the balm's lid to lock it. (ในที่นี้ต้องใช้ twist กับ container ที่เป็น jar อย่างที่คุณอ๊อบบอกค่ะ)
ความหมายของ lid ในที่นี้เเปลว่า ฝา = top, cap, cover;
- take a lid off/ take off a lid
- keep a lid on
- put a lid on

ต้องหมุนได้เกินรอบนะค่ะ ถึงจะใช้คำว่า screw on/screw off
2.หนูแต่งเพลงเองเลยหรือคะ  2 Did you make it up yourself? 2. Did you compose song yourself?....ยากไปสำหรับเด็กมั๊ยคะ? น่าจะเป็น Did you write this song yourself?
3.เรากำลังจะไปปิกนิคที่สวนสาธารณะ 3 We're going to have a picnic in the park.
4.ถอยหลังปีนลงมา - เครื่องเล่นที่ต้องปีนลงมา แต่ลูกจะลงเหมือนลงบันได(เอาด้านหน้าลง) 4. Crawling backward 4.Turn around, please and climb down.
climb down (from something)
to dismount something; to come down from something. The child climbed down from the roof. Please climb down!
5.อย่าโทษกันไปโทษกันมา - ลูกขี่จักรยานพ่อจูง แต่ถึงทางขรุขระ ลูกตกลงมา สองคนพ่อลูกโทษกันใหญ่ 5 Don't put the blame on each other.
ไปหาพ่อไปลูก (เราอุ้มลูกอยู่ พอดีพ่อเดินมา เลยจะโยนลูกไปให้คุณพ่ออุ้มแทน)  Go to daddy. Daddy wanna show you something. Daddy catch!!!! Stay with your daddy please! Go to mommy. She'll take you to see (bird, dog, the moon
ให้ลูกกินนม (จากเต้า) Boobi time!

we have to go up stair/down stair. เราขึ้นข้างบนกันนะ
Breastfeeding time. ได้เวลาดื่มนมจากเต้าแย๊ววว
1.เวลาแม่เรียกให้มาทันที 1. When you hear me call, please come right away. When I call you, it mean you have to come straight away. Got it? right away / straightaway / right now / immediately เหมือนกันค่ะ
2.อย่าหันหน้าหนี เวลาแม่เช็ดน้ำมูก 2.Don't turn your face away when I wipe your runny nose.
3.รักแม่มากแค่ไหน - How much do you love me?? 3. How much do you mean to me?
4.รักมากเท่าฟ้า 4.As much as the sky. 4 I love you more than anything in this whole world 55555++++
5.ทำไมมันเป็นแบบนี้ (แบบไหนของลูกก็ไม่รู้ พูดทุกวัน ฮ่าฮ่า) 5 why does it have to be like this?
6.ยืนมือไขว้หลัง 6. ยืนมือไขว้หลังหมายถึงตามระเบียบพัก ประมาณนั้นป่าวคะ ใช้แบบนี้ได้มั้ย Cross your arms behind your backแต่ถ้าไม่ได้ต้องให้มือไขว้แค่บอกว่าให้เอามือไปไว้ข้างหลัง Keep your hands behind your back

เรื่อง love you to the moon and back เนี่ย ได้มาจากหนังสือ Guess How Much I Love you ของ Sam McBratney เป็นหนังสือที่เค้าให้ฟรีมาตอนคลอดค่ะ
1. ผลไม้นี้มันสุก เช่นมะละกอสุกในแพ็คโฟม ต้องการบอกว่า อย่ากด อย่าบีบนะลูกเดี๋ยวมันจะเละ 1 Don't press! This papaya is very soft, you might spoil it.
2. ตีขาว่ายน้ำ (อันนี้มีท่านหนึ่งเคยถาม แต่หาไม่เจอคะ) รบกวนตอบอีกครั้งนะคะ 2 kick
3. ครูฝึกสอนปลาโลมา เราจะเรียกว่าว่า coach หรือ trainer หรือ teacher คะ 3 Dolphin coach
4.ปลาโลมาว่ายน้ำถอยหลังคะ 4 Dolphin swims backward.
5.เด็กปั๊มน้ำมันคะ 5 Gas station boy
Is there any fish here?
No, there is not. No., Nop. "umm.. I see none."
1.พ่อลงจากรถไปเติมลมยางค่ะ ลมยางอ่อน วิ่งแล้วไม่ปลอดภัย 1 Daddy went inflating the tyre. Fill the tires with air. Daddy is putting air in tires. 1. Daddy is getting off the car to fill up the tyre. The tyre is almost flat , so it is not safe.
2.ถ้าหนูยืนอยู่ตรงนี้(อยู่เบาะหลังแต่ยืนคล่อมตรงกลาง) เวลาพ่อเบรก หนูจะต้องพุ่งไปข้างหน้าแน่ๆ 2. If you stand here, when Daddy stops the car, you must be thrown to front
3.หนูน้ำหนักเท่าไรคะ 3. หรือ What is your weight? How heavy are you?
4. ขนจีน  Thai vermicelli , Thai rice noodle ได้ทั้งคู่ค่ะ
4.ขนมจีน - Thai vermicelli?? หาได้คำนี้ ใช้ได้ไหมคะ 4 Rice noodle
5.เปิดลิ้นชักโต๊ะให้หน่อยค่ะ 5. Can you open the drawer for me please?
1and here is something good to eat 1. อันนี้ของดีน่ะที่ควรกิน
2here i go up and up and up 2. ฉันขึ้นไปข้างบนเรื่อยๆๆ
3here i come down and down 3. ฉันลงมาข้างล่างลงมาเรื่อยๆ
4 i guess i have to go away i go what a good run 4. ฉันคิดว่าฉันต้องไปแล้วละ ..... a way I go = นี่คือทางที่ชั้นจะไป what a good run! = วิ่งได้เร็วดีนะ
5 you are pretty good 5. เธอเก่งจังเลย
1. เปื้อน (ไม่ถึงกับสกปรก) 1 There is a mark on your shirt.
2. กินข้าวคำนึงก่อน 2 Finish a bite.
3. ชั่งน้ำหนัก 3 Weight check, please. 3.step on the scale
4. เมื่อกี้บอกให้ทำ(โบกมือบ๊ายบ่าย)ไม่ทำ ตอนนี้เขาไปแล้วเพิ่งมาทำ 4 Sorry it's too late, they have gone already. You didn't do it at the right time, it's now too late sweetie.
5. หนูจะเอามันไปไหน 5 Where are you going to take it to?
6. ไปเอาบอลมาให้แม่หน่อย 6 Get me the ball.
7. เก็บบอลขึ้นมา แล้วเอาไปให้พ่อ 7 Pick it up, give it to daddy.
8. หนูจะให้แม่ทำอะไรให้หรอ 8 What do you want me to do?
9. เพลงเพราะ(ไพเราะ) 9 Beautiful song.
10.หนูหวีผมให้แม่หน่อย 10 Brush mommy's hair, please.
11. ไม่มี ( ถ้าจะพูดว่า ไม่มี สั้นๆ จะพูดไงคะ เพราะแอนดรู บิ๊ก บอกห้ามพูด no have) 11 All gone. or None left.
12. ดอกไม้เหี่ยวแล้ว shriveled flower / flower fades /wilt flower  ตัวอย่างค่ะ The plants are wilting because they haven't been watered. The flowers wilted
13. ใบบัว 13 Lotus leave
14. หมดหรือยัง 14 All gone? (Is there) any left?

1.นั่นเสียงฟ้าร้อง นั่นฟ้าผ่าคะ 1. ฟ้าร้อง thunder ฟ้าผ่า lightning หรือ thunderbolt หรือ lightning bolt
2.หนูไปข้างบ้านมาคะ 2. I went next door.
3.เอาไปคนละอันนะ (แบ่งขนมกันคะ) 3. Take one each. ถ้าจะบอกว่าเอาไปคนละครึ่งนะใช้ Take half each ได้ค่ะ
4.อากาศเย็นสบายจังเลย 4. Cool weather.
5.แม่จะเจาะหูให้หนู (เจาะเพื่อใส่ตุ้มหูคะ) 5. Ear piercing.
6.ลายทางลงเป็นริ้วลงมาแบบม้าลายเรียก stripe ใช่ไหมคะ แล้วถ้าเป็นลายขวางเรียกว่าอะไรดีคะ 6. จริงๆเค้าก็เรียก stripe เหมือนกันค่ะ แต่ถ้าจะเอาให้ชัวร์ว่ามันแนวนอนก็นี่เลย Horizontal stripe ลายดำบนม้าลาย เรียก black stripes และ ลายดำบนวัว เรียก black patches
1.อาเค้าเล่นกับหลาน เค้าบอกว่า เปิ้ล เปิ้ล Catch (จับ) ธีด้า ลูกสาวก็จะคลานหนี ใช้อย่างนี้ได้มั๊ยคะ  1 Catch ได้ค่ะ
2.เวลาจะขอดูอะไรหรือให้เค้าดูอะไร  2 คุณแม่ขอดู - Let mommy have a look. ให้คุณลูกดู - ธีด้า look at that.
3.ถ้าเค้าถือของอยู่แล้วเราขอ เราจะพูดว่า Give Mommy เค้าก็จะยื่นให้ หรือ ให้เค้าไปหยิบ 3 ถ้าเค้าถือของอยู่แล้วเราขอ - Give it to me ให้เค้าไปหยิบ - Can you give me that pillow, please?
4.Make กับ Do ใช้ต่างกันยังและจะรู้ได้ยังไงควรใชอะไร ยกตัวอย่างให้ดูหน่อยคะ เพราะเวลาอาเค้าจะทำอะไรให้เค้าจะพูดว่า Give do for you คือทำให้อยู่ เพราะลูกสาวจะร้อง แนะนำหน่อยคะ 4 เวลาอาเค้าจะทำอะไรให้เค้าจะพูดว่า - I'm doing it. or I'm making it 4. I'll do it for you.
5.เรายื่นมือขอเค้าแล้วพูดว่าให้แม่เก็บนะคะพูดไงคะ 5 Give it to mommy, I'll keep it in its place.
6.แม่ไปตามพ่อก่อนนะคะ 6 I'll go get daddy. 6. Mommy'll go and get daddy.
7.อันนั้นห้ามเล่น อันนี้เล่นได้ 7 That one not for playing or You can play with this one. 7. That one can't play. or Don't play with that one. This one can play. YOu can play with this one.
8.รอแป๊บนึง แม่กำลังทำให้อยู่  8 Wait for a second, I'm doing.....
9.เวลาเราใส่ที่คาดผมเค้าชอบมาดึง เราจะบอกยังไง 9 Don't snatch Mommy's hairband.

10.คำว่า Mommy give for you ใช้ ได้ตลอดมั๊ยเวลาให้อะไรเค้า 10 or This is for you
11.Many/ A lot of ใช้ยังไงคะ ยกตัวอย่างให้ดูหน่อยคะ 11. How many do you have? You have so many of them. You have a lot of them.
12.เหลืออีกนิดนึง/อีกคำนึง 12 Just a little bit left. One bite left.
13.ตีกอล์ฟ พูดยังไง (ใช้ play goft เลยมั๊ยคะ) 13 Yes
14.First กับ Before ใช้ต่างกันยัง (You Should wash your hands before(first) have dinner)บางประโยคใช้ first บางประโยคใช้ before สับสนคะ 14 (You should) wash your hands before having dinner. or Wash your hand first then you can have your dinner. 14. First คือ ที่ 1 ค่ะ Before คือก่อนแต่ไม่จำเป็นต้องเป็นที่ 1 You should wash your hands before having dinner. You should wash your hands first then you can have your dinner 
15.Get /bring/Pick ใช้ตอนไหนยังไงคะแยกไม่ออกหรือประโยคไหนจะใช้อะไรก็ได้ ช่วยบอกหน่อยคะ ยกตัวอย่างให้ด้วยก็ดีนะคะ15. Get it. (เอามา) Bring it (เอามานี่) Pick it (หยิบมา) 

Could you go and get the bag and give it to me please?
Could you bring the bag to mummy please?
Could you pick the bag off the floor and give it to mummy please?
16.Watch กับ Mind ใช้ต่างกันยังไง หรืออะไรก็ได้ (Mind your head/Watch your eye) 16 อะไรก็ได้ค่ะ 16. Mind ระวังแบบใช้สมองหน่อย Watch ระวังแบบดูหน่อยสิ
17.Grab/Snatch ใช้ต่างกันยังไง เวลาแต่งประโยคใช้คำไหนดีคะ เช่น อย่าแย่งของจากแม่ 17 อย่าแย่งของจากแม่ - Don't snatch 17. Grab หยิบ Snatch ฉก แบบคุณอ๊อบหรือ Don't just grab it. You should ask first.
18.ลูกจะนอนต่อไหม โอเค นอนต่อ 18 Do you need more rest?
19แม่ติดกิ๊บให้นะคะ 19 Let me put the hairclip.
1.แม่หยิบกระเป๋าใบนั้นให้หนูหน่อยค่ะ - กรณีของที่ลูกต้องการอยู่สูงกว่าหยิบไม่ถึง เราจะใช้คำว่าไรดีคะ
Could you pass that bag to me please.
Could you pick that bag for me please?
Give me that bag please?
ข้อ 1 น่าจะเป็น Could you pass that bag for me please? หรือ Give me that bag please? 1. Could you get that bag for me please?
2.อย่าไกวแรงเดี๋ยวน้องตุ๊กตาตก – เอาตุ๊กตาวางไว้ในผ้าเช็ดตัวแล้วแม่ลูกจับผ้ากันฝั่งเหมือนเปลค่ะ ข้อ 2 Don't push / swing it too high! 2. Don't do/swing it too hard/high.
3.พ่อชอบหายตัวไปเหมือนนินจาเลยเนอะ - คุณพ่อบ้านอยู่บ้านแต่ชอบหายตัวไม่ช่วยกันเลี้ยงลูกเล้ย (ขอบ่น) ข้อ 3 disappear like ninja (เหมือนกัน เวลาเลี้ยงลูกหาย...)
4.ล้วงเข้าไปหยิบในกระเป๋ากางเกงซิคะ - จะใช้ put / reach your hand ดีคะ ถูกมั่งป่ะเนี่ย ข้อ 4 pick หรือ get หรือ take something in your pocket ได้ไหมคุณเล็ก 4. Put/place your hand in the pocket.
5.ศ.ศาลา - มีคำศัพท์อธิบายคำว่า ศาลา ไหมคะในภาษาอังกฤษ ศ.ศาลา = ที่พัก = (Thai) pavilion 5. pavilion ; wayside shelter ; hall ; public house/building
1.ซึ้งจัง เช่น หนังเรื่องนี้ดูแล้วซึ้งจัง 1 it's touching. 1 This movie almost bring tears to my eyes, It's so touchy.
2.แผลหายไปแล้ว เช่น ลูกเป็นแผลตกสะเก็ด มันหลุดไปแล้วและแผลก็หายแล้ว 2. The wound has gone. 2 Your wound get healed.
3.เล่นคอม หรือ เล่นเนตค่ะ สามารถพูดได้หลายอย่างใช่ไหมคะ 3. Playing the computer, serving the net , Web Serving 3 Access the internet.
4.แถบจราจร แดง-ขาว หรือ เหลือง-ดำ เราเรียกว่าอย่างไรคะ 4 Traffic sign or Pavement marking
5.ต้องการพูดกับลูกว่า แม่เลี้ยงหนูมาตั้งแต่เกิด ต้องเชื่อฟังแม่นะ 5. I have raised you since you were born, please obey me. 5 I raise you up and you have to listen to what I've said.
6. อย่าเบียด อย่ามานั่งเบียดแม่ 6 don’t sit too close, give me a space 6 Don't sit too close to mommy.
7.ฝ่าเท้า และนิ้วเท้าทุกนิ้ว เรียกอย่างไรคะ7 Toe - นิ้วเท้า big toe - นิ้วหัวแม่เท้า little toe - นิ้วก้อย Sole – ฝ่าเท้า
 the balm = ฝ่ามือ
นิ้วโป้ง - thumb
นิ้วชี้ - the index finger
นิ้วกลาง the middle finger
น้วนาง the ring finger
นิ้วก้อย the little finger
น้วหัวแม่เท้า the big toe

7. the sole= ฝ่าเท้า 

* Big toe
* Index toe
* Middle toe
* 4th Toe
* Little Toe - aka "pinky toe"
1.ไปดูหนัง ใช้คำว่าอะไรได้บ้างคะ แล้วกิริยาคำว่าดู ใช้ watch?look?see? 1 3 อันนี้ใช้ได้หมดเลยค่ะ กิริยาใช้ watch, see
I go to the movies.
I go to the theater.
I go to the cinema. 

ถามสามีเพื่อนมา (ชาวอังกฤษ ต้องอ้างอิงเจ้าของภาษาหน่อย ) เค้าบอกว่าพูดได้ 2 แบบ 1 I go to the movies. 2 I go to see the movie
2.หนังเรื่องอะไรคะ - What's the name of the movie?? 2 yes
3.แก๊ซหมดถังต้องเปลี่ยนถังใหม่ 3 We run out of gas, need (to get it exchanged to) new tank.
4.ขนมของแม่อร่อยกว่าของหนู 4 Your treats is more delicious than mine. 4. เสริมนะครับ (เข้าใจว่าเป็นการแหย่เล่นใช่มั๊ยครับ)
Mine surely tastes better than yours. My ... is tastier than yours.
5.เล่นน้ำนานทำให้มือหนูเหี่ยวค่ะ ยังใช้คำว่า wilt ได้ไหมคะ 5 Your finger get crumpled when you are in the water too long. 5. Why do fingers and toes wrinkle in the bathtub?
= The outermost layer of the skin swells when it absorbs water. It is tightly attached to the skin underneath, so it compensates for the increased area by wrinkling.
Wrinkle hands แปลว่ามือเหี่ยวแบบหนังเหี่ยว (แก่) ก็ได้นะค่ะ

รวมมิตร "คำชมลูกรัก" - You did great.
- It's so perfect what you've just done.   - Well done. - Perfecto! - Wonderful job 

- Thank you. It's very kind of you. Excellent!!! so cool.*-*    I'm very proud of you.
- You are the best (son/daughter) in the world. - How lovly you are. - the best
- fantastic  - awesome  - terrific – magic  - brilliant
1.พี่นัฐหวงของจังเลยเนอะ เค้าไม่แบ่งของให้คนอื่นเล่นเลย 1. P' Nut is protective of his toys. He doesn't like to share them with anybody else.
2.แม่จะทำแผลให้นะ 2. I will clean your cut/wound for you. ถ้ามีเปลี่ยนผ้าพันแผลด้วยใช้ Mommy will change a dressing to the wound for you. ก็ได้ค่ะ 2. I will make a wound.
3.แม่ต้องใส่แอลกอฮอล์ฆ่าเชื้อก่อน - น่าจะต้องใช้คำว่า disinfectant ?? 3. Mommy need to put alcohol on the cut to kill germ first. หรือ Mommy needs to disinfect your cut first.
4.แม่แพ้อะไรก็ไม่รู้ ปากมีขุยลอกออกมา  4 Look! my lip is flaking, I must allergic to something.
5.เรารู้กันแค่สองคนนะ อย่าบอกพ่อ 5 This is our secret! Don't tell daddy! This is just between you and me. Okay?
Don't tell mommy. ever.

1.ปุ่มล๊อคในรถ - lock button มั่วง่ายๆเลยได้เปล่า 1. (Car) lock button.
2.ที่จับในรถ เวลาคนแก่จะนั่งจะได้จับแล้วนั่งง่ายๆ มี4อันในรถอ่ะ 2. The Grab handle.
3.นาฬิกาตั้งพื้นไขลานอันใหญ่ๆสูงเท่าตัวเราได้มั้ง ดูในหนังสือได้คำว่า grandfather clock หรือ
3. A longcase clock, also tall-case clock, grandfather clock or floor clock, is a freestanding, weight-driven, pendulum clock with the pendulum held inside the tower, or waist of the case. Clocks of this style are commonly 1.8–2.4 meters (6–8 feet) tall. The case often features elaborately carved ornamentation on the hood, or bonnet, which surrounds and frames the dial, or clock face. The English clockmaker William Clement is credited with the development of this form in 1670. Most longcase clocks are striking clocks, which means they sound the time on each hour or fraction of an hour.

The terms "grandfather", "grandmother", and "granddaughter" have all been applied to longcase clocks. Although there is no specifically defined difference among these terms, the general perception seems to be that a clock smaller than 1.5 m (5 ft) is a granddaughter; over 1.5 m (5 ft) is a grandmother; and over 1.8 m (6 ft) is a grandfather.
4.ยาอมแก้ไอ 4. Throat lozenge 4 Cough pill
5.เครื่องปั้นดินเผา –ไปเที่ยวด่านเกวียนที่โคราชมา5 Clayware , pottery 
1 ทำไมทำอย่างนี้ Why did you do like this 1. why did you do it like this? คือส่วนตัวแล้วถ้าไม่แน่ใจว่าจะถามยังไง จะใช้คำตอบมาตั้งคำถาม อย่างเช่นในกรณีนี้ คำตอบจะใช้ว่า I did it like this becaues....
2 ถ้าเราไม่ใช้ I went to school ใช้ I did go to school ได้มั้ยคะ  2. ทั้งคู่ในหลัก grammar แล้วเป็น past tense ทั้งคู่ แต่ทั่วไปแล้วจะใช้ went มากกว่า did go

3 แอบมอง แอบมองแม่ทำไม 3 Are you peeking at me? Why did you have a glance at Mommy ?

1.หยุดเรียนหลายวัน เรียนตามเพื่อนทันไหมคะ 1. you took many days off, can you catch up with the rest of your class? 1. You didn't go to school for a long time, you need to study hard to catch up with your friend.
2.มันสุดแล้วเลื่อนต่อไม่ได้ ได้เท่านั้นแหละ (ลูกเลื่อนกระจกปิดตู้) ..................... That's all?? 2. That's the end of it, we can't push any further.
3.ค่อยๆทำไปทีละอย่าง (มีหลายอย่างที่ต้องทำ) 3. Do one thing at the time. 3. Do it one at time.
4.ก็เราตกลงกันไว้แล้วนี่นา 4. We had a deal. ตกลงกันไว้แล้วนี่นา , ตกลงตามนี้ = We have a deal 4. We have a deal, don't we?
5.ติดใจอะไรที่นั่นถึงอยากจะไปอีก 5. What make you wanna go their again?
6.ตลกอะไรขนาดนั้น หัวเราะไม่หยุดเลย 6. What is so funny that you can't stop laughing 6. That's too funny to stop laughing.

1. ปลอบใจน้องเวลาที่เขาร้องไห้กลางดึก 1. Don't cry!! mommy is here. 1. Hush!, little baby. Hush! Mommy is here.
2. ร้องไห้ เวลาเจ็บตัว หรือถูกมดกัด 2. Don't cry!! Mommy will kiss your boo boo away. 2. That's okay, don't cry my baby/ love. Mommy will kiss you on your knee. (สมมุติว่าน้องเจ็บที่หัวเข่า... ให้เปลี่ยนคำนามตรงที่ขีดเส้นใต้)
3. เสียใจที่ไม่ได้ของ หรือมีคนเอาของเขาไป 3. Don't be upset! don't be sad! He/she will return your ...... soon. 3. Don't cry, my baby. That's all right I'll get you another one

1.แม่กินด้วยนะ
2.แม่กินด้วยได้มั้ย 1-2 ความหมายเหมือนกันป่ะค่ะ Can mommy have some (of that), please?
3.ไม่เห็นดูเลย(ประมาณว่าอยากดู DVD อีก แต่พอให้ดูก็ไม่ยอมดู ไปเล่นเฉยเลย) 3 Don't you wanna watch at it ?
4.อย่าเอากระดาษแม่ออกมาเล่น 4 Don't play with those paper.
5.เริ่มค่ำแล้ว  5 It's getting dark  สว่างแล้ว/เช้าแล้ว  Dawn - the first light of day. Dawn of the day. It's dawn.
6.กวาดพื้นเสร็จรึยัง Have you finished sweeping the floor???? 6 Yes
7..มันตักน้ำไม่ได้เพราะมันมีรู (ลูกเล่นกรอกน้ำ แล้วเลือกที่ตักที่มันเป็นรู) 7 Look, the dipper is leaking. There is a hole on it.
8.ทำไมแป้งโดว์มีรอยปั๊ม แล้วพื้นไม่มีรอยปั๊ม(กดพิมพ์ลงไปแป้งโดว์มีรอยแต่กดที่พื้นไม่มีรอย จริงๆยังหาคำตอบไม่ได้เลยค่ะ จะบอกว่าคุณสมบัติของมันก็อาจมากไปสำหรับเด็ก ถ้ามีคำตอบให้ด้วยจะดีมากค่ะ :) ) ขอแจมข้อ 8 ค่ะ ลูกเคยสงสัยเหมือนกันเลยอธิบายว่า แป้งโดว์มันอ่อน (นุ่ม) กดแล้วจะมีรอย แต่พื้นแข็ง กดไม่มีรอย (เด็กๆ ก็เรียนรู้คุณสมบัติของสิ่งต่างๆ ไปในตัวค่ะ) หรือจะเพิ่มให้เค้าเห็นๆได้อีกว่าอะไรบ้างที่อ่อนนุ่ม อะไรที่แข็ง เช่น กดไปบนผิวหนังของเค้าก็มีรอย ก็แปลว่านุ่ม สัมผัสดูก็รู้ว่านุ่ม กดไปที่โต๊ะ ไม่มีรอย ก็แข็ง จับดูก็แข็ง ตีแล้วจะเจ็บ
a play-doh is soft. press on it. there is a mark.
a floor is hard. press on it. there is no mark.
try! press on your hand/your skin. it's soft. there is a mark like this. (กดไปที่ผิวหนังจะมีรอยแดง)
try again, press on the table.it's hard. there is no mark.
9.ทำไมอันนี้เตี้ยกว่าอันนี้ Why does this one lower than that one? ได้มั้ยคะ 9 Shorter
10.เพราะว่ามันมีชิ้นส่วนอันนึงหายไป ถ้ามีมาเติม ก็จะเท่ากันค่ะ 10 If you put the missing one here, it will balance.
1 I just have eatten หรือ I have just eatten ใช้ได้ทั้ง 2 แบบหรือป่าว 1 i just ate. 1.เอ่อ eatten นี่แปลว่าได้กิน หรือถูกกิน ถ้าจะพูดว่าพึ่งกินข้าว จะใช้ว่า I just had a meal, I just ate, I just finish my dinner etc
2 Why do your eye is red หรือว่า Why your eye is red 2. Why are your eyes red?
3 ทุกครั้งที่ขี่รถ ลูกต้องจับที่จับตรงนี้นะ 3. eveytime you ride, you have to hold this.. 3.When you ride, you should hold on the handlebars.

4 นี่ไง ขนมที่หนูชอบ 4. This is your favourite snack 4.Here is your favourite sweet.
5 ส้มเช้ง "1.กลุ่มส้มเกลี้ยง (The Orange Group ) แบ่งเป็นสองกลุ่มใหญ่ ๆ ด้วยกัน คือ 1.1 Sweet Orange (Citrus sinensis [L.] Osbeck) เป็นส้มที่ปลูกมากที่สุดของโลก แบ่งเป็นประเภทย่อยลงไปในประเทศไทยที่พบคือ ส้มเกลี้ยง,ส้มเช้ง"
6 ลองกอง Longkong

1. ถ้าจะบอกลูกว่า ลูกเป็นแก้วตาดวงใจของแม่ บอกว่าอย่างไรคะ (You are the apple of my eyes หรือเปล่า) หรือมีคำอื่นๆอีกคะ 1. You are my precious.
2. พอดีลูกปวดหนัก หรือเบา เขาบอกว่าเขากำลังจะทำภารกิจนั้นแล้วนะ เราควรบอกว่า Go on หรือ go ahead หรือคำอื่นคะ 2. ใช้ได้ทั้งคู่เลยค่ะ
3.ต้องการอธิบายเรื่องการติดต่อไข้หวัด 2009 ค่ะ 3. A is N1H1 /Swine Flu carrier which leads to B to get infected. (เอามาจากตรงนี้ค่ะ .... B ติดหวัด2009 เนื่องจากพี่A นำเชื้อโรคมาสู่น้องค่ะ)
เสาไฟฟ้าข้างถนน  1. electricity post หรือที่นี่เรียก Power post ค่ะ
สายไฟฟ้าที่โยงข้างบน 2. electricity or power (line, wire, cable) ที่สังเกตที่นี่เรียกกันสั้นๆใช้คำว่า Power แทนคำว่า Electricity นะค่ะ
1.วาวล์ถังแก๊ซมันแน่นเปิดไม่ออกหมุนไม่ไป 1 It's tight.
2.ทำไมเสียงหนูถึงเป็นแบบนี้ล่ะคะ (มันแหบๆ) 2 Where has your voice gone? lose your voice
3.ช่วยอธิบายกิริยาของแมวที่มันรอจะจับนกที่บินมาเกาะที่พื้นหน่อยค่ะ ตามนี้นะ
3.1แมวเดินย่องๆเบาๆ ตามองไปที่เหยื่อ
3.2มันหยุดรอดูเหยื่อ
3.3พอนกเผลอมันก็กระโจนเข้าหา อ้าปากงับที่ลำตัวเลย
3.4แล้วนกก็ดิ้นๆกระตุกๆตายเลย
The cat is sneaking in closer to the bird.
He wait and keep staring at the poor bird.
When the poor bird is unaware of the cat or what's going to happen, he will then jump to the bird.
With his mouth open wide, he will bite at the body of the bird.
The bird then twitch and die.

1. ลูกชายชอบหยิบของทุกอย่างเข้าปากค่ะ ประมาณว่าคันเหงือกน่ะ ถ้าเราจะห้ามใช้ว่า
Don't do that, you can't eat it .It's dirty. ได้หรือเปล่าค่ะ
2. ขนมปังเป็น ก้อน ที่ข้างในมีไส้ เรียกว่าอะไรคะ 2. bun
3.ลูกทาน โยเกิร์ตแล้วเลอะที่ปาก ถ้าเราจะบอกว่าจะเช็ดปากให้มันเลอะ พูดยังไงคะ 3. I'll wipe off your dirty mouth.
4.นมเปรี้ยว เรียกว่าอะไรคะ 4. drinking yoghurt

1 มันอยู่ด้านหน้าของลูก It's in front of you
2 ด้านข้าง 2 It's beside you. or It's next to you. 2. It's on your side. หรือถ้าอยากลงรายละเอียดก็สามารถใช้ It's on your (left / right) side.
3 ขอคืน 3 Give it back to me, please. 3. Can I have it back?
4 ให้คืน 4 นี่คือคุณลูกพูดหรอค่ะ ถ้าใช้ก็ Here it is.  Give it back to your (sis/bro).
5 ถือด้วยมือทั้ง 2 ข้าง  5 Hold it with 2 hands. 4. Please carry it both hands.

- นมหมดแล้ว = We run out of milk. / No more milk. It's finish. It's all gone. นมหมดมี 2 แบบ ครับ
ลูกมาขอนมแล้วไม่มีให้ ใช้ We ran out of milk. แต่ถ้าเค้ากินจนหมด ก็ใช้ It's all gone.
- เหลืออีกนิดเดียว = We have some more milk left. / There is some more milk (left). Only a little bit left. Only a bit left. Only a few left.
- อย่าอม = Do not put in your mouth! .....ใช้ประโยคนี้กับเด็กน่าจะง่ายกว่าค่ะ  Stop holding it in your mouth

1. คนป่าค่ะ พอดีดูมิวสิคของไมเคิล แจ็คสัน มีคนป่า เรียกว่าอะไรคะ savage นี่แปลว่าคนป่าเถื่อน ถ้าคนป่า(แต่ไม่เถื่อน)จะใช้ว่า bushman หรือ barbarian ก็ได้ครับ
2. มนุษย์ต่างดาว เรียกเป็น alien แต่ถ้าจานบินเป็น UFO ใช่ไหมคะ หมายถึงว่าเราเรียกเหมาเป็น UFO หมดเลยได้ไหม UFO= Unidentified Flying Object สรุปว่าอะไรแปลกๆบินมาก็เหมาไปก่อนเลยว่า UFO
3. พันผ้าพันคอ ห่อตัวด้วยผ้า พูดอย่างไรคะ 3 Shawl – ผ้าคลุมไหล่ ใช้กิริยา cover , wear  Scarf – ผ้าพันคอ ใช้กิริยา wear, tie
4.ผ้าม่านบังแดดในรถ จะกาง จะหุบ พูดอย่างไรคะ 4. (ไม่แน่ใจนะครับ) ถ้าเป็นผมจะใช้คำว่า unfold (กาง) และ fold (หุบ)
1.แม่ใส่หน้ากากอนามัยให้หนูหน่อย - Mommy,could you put on the facial mask for me please?
ใช้คำว่า put on หรือเปล่าคะ 1. Could you put on/ wear a face mask for me please Mummy? ใช้ put on ถูกต้องเลยค่ะ แต่จะใช้ wear ก็ได้ค่ะ
2.แม่ต้องเอาสายเกี่ยวไว้ที่หูของหนูจ๊ะ - Mommy will put the elastic band around your ears??ไม่รู้ว่าสายยืดๆเรียกว่าอะไรค่ะ 2. แนทว่าถูกเป๊ะ ไม่มีประโยคไหนดีกว่านี้แล้วค่ะ

3.หนูจัดวางโดมิโนเรียงเป็นตั้งเลยหรือ - ใช้คำว่า stack of domino?? 3. Wow, did you stack up all the pieces (of Domino) yourself?
4.พ่อเกือบจะถึงบ้านแล้วหรือยังคะ (บอกลูกว่าพ่อกำลังขับรถอยู่) 4. Is Daddy almost home?

1. เงยหน้าขึ้น ค่ะ 1 Look up
2. พลิกคว่ำซิค่ะ 2 Go on your tummy.  turn and lay down on your tummy.

1.แม่จะไปข้างนอก จะฝากซื้ออะไรไหมคะ - 1 Mommy will go to the market. Do you want anything? / Would you like anything?
2.ไปชนอะไรมาคะ – เนยบอกว่าหนูเจ็บตรงนี้ 2 What happened to you? 2. Did you hit something? 
3.หนูต้องเอียงกล่องนมถึงจะดูดได้หมด 3 You can drink all up by dipping the carton.
4.แม่ปูกระดาษไว้ตรงนี้เป็นเขตให้หนูเล่น อย่าออกนอกเขตนะ (เล่นตักหิน ตักทรายในบ้าน) 4 You can play only in this area. Do not go over the border.
1 ยาดม 1.inhaler smelling salt หรือ inhalant
2 ไม่ยอมกินข้าวเลย  2 Why don't you eat anything? 2. Please have some food (rice, meal or......) หม่ำเหอะลูก
3 ไปดูนกมา I went to seen a bird ได้เหรอป่าวคะ 3 I went to see birds. 3. Bird watch ค่ะ or Bird watching. ส่องนก 3. I just saw bird. สั้นๆน่าจะพอน่ะค่ะ ไม่จำเป็นต้องแปลตรงภาษาไทยแป๊ะค่ะ
4 อย่าโวยวาย Don't outcry ได้มั้ยคะ 4.Stop whining 4. Whining 4. Please behave ... please be nice เป็นเด็กดีหน่อย 4.Stop fussy อย่าเรื่องมาก กับคำว่า Don't be Picky
5 ยังใส่กางเกงไม่เสร็จเลย 5 You haven't finish wearing your pants. You haven't finish putting your pants on.
6 เพิ่มงานให้แม่อีกแล้ว 6 Come on, you're putting me into another trouble. You give me more work
7 แม่กำลังจะไปขึ้นเครื่องบิน, ลงเครื่องบิน 7 Mommy's gonna get on board.
8 ยังไม่หมดเลย 8 Haven't finish/done yet., 
หยิบมาให้หมด Pick them all
เหลืออีก 1 อัน there is one left.

2.ลงไปข้างล่างกันนะจ๊ะ We are going to downstair.
3.หนูรอแม่แป๊ปนึงนะ เดี๋ยวแม่ไปเปิดประตูหน้าบ้านก่อน Wait a moment, honey. Mummy will get the door opened for grandmother/ grandma. 

4.หนูไปหลังบ้านกับแม่นะ เดี๋ยวแม่ทำงานบ้านก่อน ? 4. Go to the back of the house with me. I just need to do some housework. 4 Let's go to the backyard, I've got some house work to do.
5.แม่ทำกับข้าวให้หนูก่อนนะ ? 5. Let me cook for you first. 5 I'll get you something to eat.
6.รอแป๊ปหนึ่งนะ เดี๋ยวยายก็มาแล้ว ? 6. Wait a minute/ moment, grandma will come back soon. 6 Wait for a moment, grandma's on her way.
7.แม่ล้างขวดนมให้หนูก่อนนะ I'll clean your bottle of milk first. 7 I'm washing you the bottle.
8.ไปอาบน้ำกัน Let's take a shower.
9.แต่งตัวกันนะ Let's get dress. 9 Let's go get dressed.
10.ทาแป้งกันนะ ? Let's put some powder on.
11.มาเล่นกันดีกว่า  Let's play (together). 11 Come and play with me
12.แม่ไปอาบน้ำก่อนนะ Maprang, I am going to take a shower. Wait for me please.
13.หนูหิวรึยัง Are you hungry?
14.แม่ไปทำงานนะ หนูอยู่กับยายไม่ซนนะลูก เดี๋ยวตอนเย็นแม่ก็กลับแล้วจ้ะ I am going to work. You stay with grandmother and Don't be naughty. I will come back in the evening.
15.วันนี้แม่ทำโอทีนะ กลับดึกหน่อยนะลูก I will work overtime today and will be back home late at night.
16.ได้เวลาไปนอนแล้วจ้ะ It's bed time. Let's go to sleep.
17.ไปเดินเล่นกันนะ Let's go for a walk outside.
18.มาให้แม่อุ้มหน่อย Come on,Maprang I would like to hold you. 18 Let me hold you.
19.มาให้แม่กอดหน่อย Come on,Maprang I would like to hug you. 19 Let me give you a craddle.
20.มาให้แม่หอมหน่อย Come on,Maprang I would like to kiss you. 20 Let me kiss you.
21.คิดถึงหนูจัง I miss you so much,Maprang
22.แม่รักหนูนะ I love you so / very much.
23.หนูรักแม่รึเปล่า Do you love mummy?
24.มาฟังนิทานกันดีกว่า Let's read a story. 24 It's book time!!
25.แม่เล่านิทานให้ฟังนะ I am reading story for you. I am reading you a story.
26.แม่ร้องเพลงให้หนูฟังนะ I am singing you Thai song.
1. ตักบาตร 1 Alms the monk.
2. อย่าไล่แมว มันน่าสงสาร Please don't try to hurt them. You should pity a poor little creature. It is a lot smaller than you. You don't want to be picking on by someone bigger than you right?
3. หยอกปล้ำกันเบาๆ เดี๋ยวศรีษะ กระแทกผนังห้อง/พื้น 3 Don't play too rough, honey. Your head might hit the floor/wall.
4. ปอกเปลือกผลไม้ 4 Peel it off.
5. ยิงฟัน 5 Show me your teeth
1.เดินขึ้นไป หมายถึงเดินบันได ,เดินลงไป ถ้าเปลี่ยนเป็น เดินลงมา,เดินขึ้นมา ต้องพูดอย่างไรคะ 1. Come up he

2.เอามานี่ ,เอามาให้ฉัน ใช้ get it ใช้ไหมคะ 2. Give it here, Give it to me
3.อันนี้เรียกว่าอะไร 3. What do you call this thing/one?
4.คำนี้แปลว่าอะไร 4. What does this word meanฦ
5.มีอีกไหม 5. Got some more? Do you have some more? Any more?
6.มันหายไปอันหนึ่ง, ไปหามา 6. One is missing, can you find it?
7.เอาไหม 7. Want it? (Do you want it?)
8.ขอดูหน่อย 8. Can I have a look?
9.มดเต็มไปหมด 9. There are ants everywhere.
10.ฉันอยากจะพูดกับคุณนะแต่ฉันรู้คำศัพท์ไม่มาก 10. I would like to have a conversation with you but my english is not very good.
11.อันนี้ของใคร 11. Whose this?
12.ขยับมาใกล้ๆ, ถอยไปหน่อย 12. ขยับมาใกล้ๆ Move closer. ถอยไปหน่อย Step back/move away
13.หันหน้ามา 13. Face this way, look this way
14.หันหลังมา 14. Turn around
15.ถึงเวลาอาหารแล้ว ใช้food time ใช้ไหมค่ะ นั้นเสียงอะไรใช้ what is sound.ใช่ไหมค่ะ ถ้าตอบว่าเสียงนก ก็ตอบว่า Sound of bird. ถูกไหมค่ะ 15. ถึงเวลาอาหารแล้ว Breakfast/lunch/dinner time. นั้นเสียงอะไรใช้ What is that sound, เสียงนก Sound of a bird.
16.เคี้ยวข้าวให้หมดก่อน 16. chew and swallow your food first. หมายความว่าให้หมดปากก่อนค่อยกินน้ำอะไรทำนองนี้
1.ตุ๊กตาล้มลุกใช้คำว่าอะไรค่ะ 1.rocking doll
2.ปวดฉี่,ปวดอึ รึเปล่าค่ะ 2.do you want to take a pee?/do you want to take a poo?
3.ไม่ตวาด ตะคอกแม่นะคะ 3.don't be shout 3 Nice girls don't shout/yell to mommy, only nasty girls do. Do you wanna be a nice girl or nasty girl? 3. Don't raise your voice with me.

1.หนูเอาหนังสือมาห่อเป็นของขวัญให้ใครคะ You wrap the book for present.Who do you want to give this present to? Are you going to wrap the book as the present for who?
2.หนูคิดว่าขนมปังควรอยู่ที่ไหน2 Where should I get it from? 
Where do you think that bread should be? (ลูกอยากกินขนมปังจะให้เราไปซื้อ)
3.พริก2 เม็ด -สรรพนามคำว่าเม็ดของพริกมีไหมคะ หรือใช้ 2 chillis?
4.ตำส้มตำ - ส้มตำน่าจะเป็น papaya salad ใช่ไหมคะ (ลูกเล่นเอาแท่งไม้มาตำๆๆๆแล้วบอกว่าทำส้มตำอยู่ คำว่าตำๆๆๆ มีพูดเป็นภาษาอังกฤษไหมคะ) 4 Mix, mix ,mix, mix it together หาเจอแล้วข้อ.4 คำว่าตำ ตำ ตำ เผื่อจะเป็นประโยชน์นะคะ พอดีเจอหนังสือเล่มนี้เขียนไว้พอดี๊พอดี ช้คำว่า Pound (พาวดึ) ตัวอย่าง Pound the galic and coriander root together with ginger and chilli
5.ให้แม่แกล้งเป็นแม่ค้าขายของนะ หนูจะเป็นลูกค้า 5 Mommy pretend to be a seller and you're a customer. 5. Mommy assumes to be a seller I'll be the customer
1 ยังไม่เสร็จ Don't finish หรือ Not finish คะ 1 Both can be used. Haven't finished yet.(?)
2 ลูกกินไม่ได้ อาหารนี้สำหรับผู้ใหญ่ You can not eat This food for elder 2 This is not a baby food, you can't have it. 2.This food is for adult/grown up,not for kid.
3 ปิดประตูให้สนิท เดี่ยวยุงเข้ามา Shut the door or close the door please. Please make sure that you are shut it completely/tightly or the mosquito will come in the house and bite you. or please close the door promptly otherwise the mosquito might come in the room. Shut the door properly please
4 why did you throw the bear ? หรือว่า why do you threw the bear ?? ลูกโยนหมีลงพื้นไปแล้วเราถามลูกนะคะ 4 ถ้ามันเกิดขึ้นกะตาเลยเราใช้ present tense ได้ (หันซ้ายหันขวา..ถามใครดี..ใช่มั้ยค่ะ) Why do you throw that bear?
5 have ever แปลว่าเคย ใช่มั้ยคะ เคยเล่นเเล้วใช่ you have ever played

1.ไปจับอะไรมาลูก มือถึงได้ดำแบบนี้ 1. What did you touch? Your hand get dirty.
2.เมื่อไหร่ หนูจะเลิกอมนิ้วซะทีค่ะ 2.  When will you stop sucking your finger / thumb.
3.มีลายหมีบนชุดนอนหนูด้วย 3. There's a bear print on your PJ /pajamas.
4.อุ้ย...ตาชั้นเดียว หรือ ว้าย...เด็กคนนี้ตาชั้นเดียว (แซวลูกเล่นนะค่ะ) 4 Look! this girl has very tiny eyes. ได้มั้ยเนี่ยประมาณว่า ตาเล๊ก เล็ก
5.ทำไมหนูไม่เดินเองค่ะ 5. Why don't you walk yourself?
6.ทำไมหนูถึงพูด no ล่ะค่ะ ใช้ why did you say no ได้ไหมค่ะ Why do you (have to) say no?
7.เดี๋ยวพ่อออกมา รอแป๋บเดียวค่ะ (พ่อเข้าห้องน้ำอยู่นะคะ) 7. Dad is in the toilet and he'll come out soon. Just wait a minute / a moment.
8.แม่ม้วนขากางเกงขี้นให้นะค่ะ (ขากางเกงยาวนะค่ะ 8. I'll roll up your pants
9.เวลาแม่ป้อนข้าว อย่าปัดมือแม่ซิค่ะ 9. Don't push me away when I'm feeding you.
10.สวนข้างบ้าน เรียกว่า beside yard หรือเปล่าค่ะ 10. สวนข้างบ้านของเราเองใช่มั๊ยคะ ถ้าใช่ = garden
11.เป่ายิ้งฉุบ มีคำศัพท์ไหม๋ค่ะ
12.หนูไม่กินจริงจัง หนูกินนิดเดียว ที่เหลือหนูก็ทิ้งลงพื้น ทำแบบนี้ไม่ได้นะค่ะ 12. You eat less. You just throw away the rest. You can't do that!

1 แม่ร้อน หนุพัดให้แม่หน่อย 1 What a hot day! fan mommy, please. เปิดในดิกเจอว่า fan เป็น verb ได้ด้วย แต่ไม่ทราบว่าจะ make sense อ่ะป่าว เดี๋ยวรอท่านอื่นแชร์ด้วยดีกว่าค่ะ! could you help me with the fan? 1. It's very hot today. Could you cool me down with the fan please? or Could you fan me to cool me down please? 
2 หนูทำกางเกงแม่เปื้อนแล้ว 2 You make it dirty 2. Look, what you did to my pants? 2. You made a stain on my pants.
3 ทำไมอึใส่กางเกง ทีหลังให้บอกแม่ก่อน 3 Tell me when you need to go to the toilet (take a poo), don't take it on your pants. 3. Why do you poo poo in pants? Next time let me know if you want to poo 3. Next time, you have to tell me that you wanna poo. 3. Why did you poo in you pants? Next time call mommy if you need to poo.
4 มีของกินเงียบเลยนะ 4. It's not fair, you don't share you food with me 4. 5555 ขอหัวเราะก่อนตอบ เหมือนน้องซีเลย อันนี้แสบกว่า แอบเอาไปทานที่หลังประตูไม่บอกใครเลย ให้คนเค้าหากันทั้งบ้าน พอคุณตาจะเดินเข้าไปหาในห้อง ซีรีบทิ้งคุกกี้ที่ทานอยู่ไว้ที่หลังประตู ส่วนตัวเองกระโดดมานั่งที่โซฟาในห้องนั้นแทน You've gone so quiet since you have some food in your mouth.
5 ไม่มีใครรักหนูเท่าแม่อีกแล้ว เพราะฉะนั้นไม่ต้องสนใจคนอื่น 5 No one in this whole world will love you as much as I do. No one loves you as much as mommy, so don't pay attention to anyone else 5. Nobody love you like I do. So don't care what ever they say.
6 ไม่ให้เล่นด้วย พี่คิดตี้ของแม่คนเดียว 6 Kitty is mine!! I won't let you play (with it หรือถ้าพี่คิตตี้เป็นเพศหญิงก็ with her)!! 6. Kitty's mine, you can't play with her. Hihih 6. I'm not gonna let you play with her, she is mine.
1.กอดแม่หน่อยซิ จะพูดว่ายังไงค่ะ 1 Hug mommy, please. Give me a cuddle ก็ได้นะค่ะ
2.รักแม่เท่าฟ้า 2 I love you this much (กางแขนประกอบ
3.เก็บที่นอนด้วยลูก  3 Make the bed, please Please tidy your bed.
1.ถ้ากินยาแล้วไม่หายล่ะ – คุยว่าไม่สบายไปเที่ยวไม่ได้ลูกบอกว่าก็กินยาก่อนก็ได้ 1 But if you don't feel better after taking pill/medicine?
2.แม่ควรจะพาหนูไปด้วย - Mommy should take me with you?? ใช้ take หรือเปล่าคะ 2 คุณแม่หรือคุณลูกเป็นคนพูดอ่ะค่ะ ถ้าแม่ก็ You should go with me. ถ้าลูก You should take me with you. Take เลยค่ะ
3.หมากับแมวมันไม่ถูกกัน - 3 Cats and dogs are enemy.
4.สายกระเป๋าสะพายมันไขว้กัน (ลูกจะรูดซิปเปิดก็เปิดไม่ได้ ต้องจับสลับไปมาก่อน) 4 The stripes are crossing, bring them back before you zip it up.
5.ก็มันเคยวางอยู่ตรงนี้ 5 It used to be here.
6.พ่อขับรถเลยที่ๆเราจะไป 6. Dady,you drived a car passed the way that we were ging to go. 6 Daddy just passed the place that we wanna go.
ถ้าคุณพ่อจะไปต่างจังหวัด แล้วจะพาลูกไปส่งคุณพ่อที่สถานีรถไฟ จะบอกลูกว่า "ไปส่งคุณพ่อกัน" We're going to see daddy off at the train station. We're driving him to the train station. Let's take daddy to the train station. Let's send daddy off at the train station.Let's send daddy off to (สถานที่) at the train station.

1.ผมหนูเริ่มยาวแล้วนะคะ  1 Your hair is getting longer.
2.ฟันหนูกำลังงอกอีกซี่หนึ่งแล้วลูก 2 One more tooth is coming. or You're teething.
3.ดีใจใช่ไหม ที่จะได้กินนะ 3 Are you happy to have this cookie?
4.เปิดประตูไม่ได้ นี่ไม่ใช่บ้านเรา 4 You can't open somebody else's door. This isn't our house.
5.แม่ไม่รู้ว่า ม้าน้ำมันร้องอย่างไร  5 I have no idea how the seahorse speak. ใช้ speak เพราะเลียนแบบมาจากเรื่อง Caillou ที่บอกให้สุนัขเห่า Caillou พูดว่า Sparky speak คิดว่าง่ายสำหรับเด็กที่จะเข้าใจน่ะค่ะ :) ...A dog makes a sound like this box box. I've no idea, but what sound do u think it make?
1. คำว่า Oh man! แปลว่าอะไรคะ ใช้ในสถานการณ์ใด และ เมื่อไรควรหรือไม่ควรใช้ 1. Oh man! ประมาณเป็นคำอุทานค่ะ ถ้าเก๋ใช้จะประมาณแบบว่า โอวเหลือเชื่อแบบว่าทำแบบนี้ได้ไง ออกแนวแบบว่า รมณ์เสียนิดๆค่ะ ฮ่าๆๆๆ เซ็ง ก็ได้ --> Oh man! I should have checked up the car.  ตื่นเต้น ก็ได้ --> Oh man! Check out this girl. She's so hot.  surprise ก็ได้ --> Oh man! Look at this. I won the lotto!!!!  ตื้นตัน ก็ได้ --> Oh man! Thanks a lot for all these. (ขอบคุณที่เพื่อนซี้ได้ทำอะไรให้) 

2.สตาร์ทรถค่ะ รถกำลังจะออกแล้ว 2. Start the engine น่าจะได้นะคะ 2 Here we go!!  1. turn on the engine..
3. ดับเครื่องรถยนต์ ต้องการบอกว่า เราควรดับเครื่องรถเมื่อเราจอดรถ เพราะควันจากท่อไอ เสียจะได้ไม่ไปเหม็นคนอื่นค่ะ พูดอย่างไรคะ 3. Stop the engine. 3. turn off the engine. We should stop the car engine when we park so other people won't breath in the exhaust. รึปล่าว ลองตอบค่ะ 3 We'd better shut/turn the engine off while parking. Because the smoke from the exhaust is bad smell and harm to the other's health too..
4. คำกริยาของ stapler คืออะไรคะ แล้วแม็กซ์ที่บ้านเราชอบเรียกเป็นเพียงยี่ห่อหรือเปล่า เช่น...ถ้าจะบอกว่า แม่จะแม็กกระดาษแล้ว พูดอย่างไรคะ 4. ไม่ทราบค่า แต่ Max เป็นคำยี่ห้อ เหมือน ที่เราเรียกผงซักฟองว่า แฟ๊บ ถ้าไปพูดว่า max กะฝรั่งเค้าจะงงค่ะ เคยแล้ว 4 I'm going to staple the paper together


1 แม่ไม่มีเงิน 1 I don't have any money. 1. I don't have any cash.
2 แม่ไม่ได้เอาเงินมา 2 I don't have any money with me. 2. Sorry I didn't bring any money.
3 แม่เงินไม่พอ 3 I don't have enough money. 3. Mommy doesn't have enough money.
4 จะเอาเงินไปทำอะไร 4 Why do you want that money for? 4. What do you need it for?
5 จะเอาเงินไปซื้ออะไร 5 What do you want to buy? 5. What are you going to buy?
6 แม่ให้ 10 บาทพอไหม 6 I'll give you 10 baht, Is it enough? 6. Is 10 baht enough?
7 พออยู่ แม่ 7 Yes, that's enough. 7. Yes, it's enough mommy.
8 ไม่พอหรอกแม่ 8 No, that's not enough. 8. No, it's not enough mommy.
9 ขออีก5 บาท 9 Can I have 5 baht more, please? 9. May I have 5 baht more please?
1.ได้ยินที่แม่พูดไหมคะ 1 Can you hear me?
2.เดินไปให้คุณลุงอุ้มหน่อยค่ะ (คุณลุงขออุ้มค่ะ) 2 Come on, let uncle carry you.
3.เลขคู่/เลขคี่ 3.Even number/odd number
1.เหรอคะ/เหรอลูก (เวลาเค้าเล่าอะไรให้เราฟังแล้วเรา แสดงความสนใจ พูดว่า เหรอคะ เหรอลูกระหว่างที่เค้าเล่า) มีคำภาษาอังกฤษว่าอะไรบ้างคะที่เค้าใช้กัน 1 Ah ha, oh..really, ah..I see. Is that so??
2.แม่วาดไม่เหมือนเลยเนอะ 2 My drawing is not even close.
3.หนูจะแปลงร่างเป็นอุลตร้าแมนเหรอคะ 3 Do you transform to ultraman?
4.รอให้ลมพัดมาก่อนค่ะ 4 Waiting for the wind to blow. or Let cold wind blow.
5.ลิงโหนต้นไม้ 5 The monkey hang on the tree/branch.
6.แล้วถามแม่ทำไมล่ะเนี่ย (คือเค้าชอบถามว่า which one do you want? this one or that one พอเราเลือกแล้วเค้าก็จะบอกว่า ไม่เอาอันนี้หนูจะเอา อ้าว!! แล้วถามแม่ทำไม??? 6 What do you ask me for? 6. Why did you ask me then?
1. วันนี้หม่าม้าจะพาลูกไปรับปะป๊าที่สนามบินนะครับ  1 Today, we will pick daddy up at the airport. Hooray!! แถม 555 Today, we are going to go and pick daddy up at the airport.
2. รีบกินนะครับ ไอศกรีมละลายหมดแล้ว 2 Hurry up!! your icecream is melting.

เวลาคุณแม่ไม่ทราบอะไรลองบอกลูกว่า Mommy will find out & tell you later ดูซิค่ะ
1.กางเกงตัวนี้ เล็กไปสำหรับหนูหรือเปล่าค่ะ 1 Is this pant too small for you? 1. Are these pants too small for you?
2.หนูทำขนมตกลงพื้น มดจะเข้ามาเอาขนมไปกิน แล้วหนูก็จะโดนมันกัดได้นะ (ใช้ You drop the cookie on the floor, An ant will come in our house to take this, 2 .....then the ants will bite you cos they thing you're a giant. 555 2. If you drop sweets on the ground, ants will come eating them and you might be bitten by those ants.
3.หนูทำหายหมดเลย 3 You've lost them all.  3. You lost them all
4.แม่แกะสติกเกอร์ออกให้นะ (หมายถึงกระดาษด้านหลังของสติ๊กเกอร์ แกะแล้วเอาสติ๊กเกอร์ด้านหน้าที่เป็นลายไปติดนะค่ะ) 4 Shall mommy remove this sticker for you? 4. Let Mommy take the stickers off.
5.กระดาษรองสติ๊กเกอร์ด้านหลัง เรียกว่าอะไรค่ะ 

ส่วนประกอบหลักของ สติ๊กเกอร์สามารถจำแนกได้ออกเป็น 4 ส่วนดังนี้ คือ
1. Surface หรือ ผิวหน้า คือ ส่วนที่อยู่ด้านบนสุดของสติ๊กเกอร์เป็นส่วนที่จะรองรับการพิมพ์ มี 2 ประเภท คือ กระดาษ และฟิล์ม
2. Adhesive หรือ กาว คือ ส่วนที่เป็นตัวทำให้สติ๊กเกอร์ สามารถติด กับชิ้นงานได้แบ่งเป็น 4 ประเภท คือ
- Removable Adhesive คือ เป็นชนิดกาวที่มีความเหนียวปานกลาง แต่ไม่ทิ้งคราบกาวบนพื้นผิวที่แปะ เหมาะสำหรับผู้ใช้ที่ต้องการใช้ชั่วคราว หรือ แปะภาชนะรีไซเคิล
- Permanent Adhesive คือ เป็นชนิดกาวที่มีความเหนียว สามารถยึดเกาะกับพื้นผิวได้ดี โดยเฉพาะพื้นผิวเรียบ เหมาะสำหรับผู้ใช้ที่ต้องการแปะถาวร
- Strong Adhesive คือ เป็นชนิดกาวที่สามารถยึดเกาะกับพื้นผิวได้ดีกว่าแบบ Permanent เหมาะสำหรับพื้นผิวที่มีความโค้งงอ ขรุขระ
- Frozen Adhesive คือ กาวที่เหมาะสำหรับใช้กับสติ๊กเกอร์ ที่ต้องอยู่ในความเย็น หรือ ต้องสัมผัสกับความเย็นโดยตรง อย่างเช่น สติ๊กเกอร์ติดตู้ไอศกรีม หรือ ตู้เย็น เป็นต้น
3 Silicon คือ สารที่เคลือบอยู่บน liner หรือ กระดาษรองหลังสติ๊กเกอร์ การลอกสติ๊กเกอร์ยากง่ายนั้นขึ้นอยู่กับปริมาณของ Silicon ที่เคลือบไว้บนกระดาษรองหลัง
4. Liner (Backing) คือ กระดาษรองสติ๊กเกอร์ อยู่ด้านท้ายสุดของ สติ๊กเกอร์ แบ่งออกเป็น 2 ชนิด คือ
- Glassine มีลักษณะเป็นกระดาษโปร่งแสง บาง สามารถเข้ากันได้ง่ายกับเครื่องพิมพ์ทุกชนิด
- Kraft (pond) มีลักษณะคล้ายกับกระดาษวาดรูป ซึ่งแข็ง หยาบและหนา เหมาะสำหรับงานพิมพ์ที่ไม่ต้องผ่านเครื่องพิมพ์
1.ผมหนูยาวพอทีจะมัด/ผูกได้แล้วนะ 1 Your hair is long enough to tie. What a beuatiful girl! (แถม 555)
3 ลุยเลยค่ะ (นิดนึง why are you woke up so early? จะได้เน้นๆ)
2.หนูโบกมือบ๊ายบายให้ใครค่ะ who do you wave your hand to? 

3.ทำไมหนูตื่นเร็วจังเลย (ใช้ why are you woke up early? ได้ไหมค่ะ) 3 ลุยเลยค่ะ (นิดนึง why did you wake up so early?จะได้เน้นๆ)
1. นอนเบี้ยว (คือลูกนอนบนเตียงแล้วตัวมันเบี้ยวกินที่มาครึ่งเตียงละคะ) 1. นอนเบี้ยว นึกไม่ออกเหมือนกันค่ะ แต่ถ้าในกรณีที่นอนบนเตียงเดียวกันแล้วกินที่เข้ามาก็จะมี You are sleeping (over to, onto) my side of the bed, MOVE!!
2. ขยี้ตา 2 Rub the eyes
3. บิดขี้เกียจ  3 Stretching.
4.เดินย่อง 4 Tiptoe - walk on one's toe

1.หนูยังเคี้ยวอาหารในปากไม่หมดเลย 1 You haven't finish chewing the food in your mouth.
2.อย่าขยำกระดาษแผ่นนั้น 2 Don't crush that paper!
3.ให้แม่ลองทาบเสื้อบนตัวหนูหน่อย (จะดูว่ามันเล็กเกินไปหรือเปล่า) 3 Let me see if this shirt fit you.
4.หนูขายถูกแบบนี้ระวังขาดทุนนะ (เล่นขายของกัน) 4.You will be loss! 4 If you sell it that cheap, you will lose!!
"คนเก่งของแม่ คนดีของแม่ ขอให้เป็นเด็กดี มีมานะ เข้มแข็ง อดทน คิดดีทำดี เป็นที่รักของทุกคน คิดทำอะไรในสิ่งดีขอให้ประสบความสำเร็จ"  Good boy/Good girl. My little baby, I wish/hope you grow up to be a good person, work hard, be patient, be strong, energetic, and active in mind or body, to be adored by other. And for you to be successful in your life.
คือเล่นประกอบรูปรถกับลูก แล้วแกล้งทำเป็นว่าล้อรถหายไป แล้วจะถามลูกว่าอะไรหายไปจะพูดว่าอย่างไรดีคะ ใช้ What we miss? ได้ไหมคะ Can u see, what is missing?

คือกำลังสอนลูกสวดมนต์ก่อนนอนค่ะ จะบอกให้เค้า พนมมือ กราบ พระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ จะพูดยังงัยดีคะ Time to pray
1 Worship the Buddha
2 Worship the Buddha's teaching
3 Worship the Buddhist priest

1.หนวดพ่อทิ่มแก้มหนูค่ะ - พ่อหอมแก้มลูก แล้วลูกฟ้องแม่ค่ะ ออกแนวเจ็บๆจั๊กจี๋ๆค่ะ 1 Daddy's mustache  tickle me. ถ้าเจ็บก็น่าจะ Hurt นะค่ะแบบ prickle หรือ It's prickle me.
2.ต้นธูปฤาษี - เคยเห็นในหนังสือนิทานอยู่เล่มนึง แต่ตอนนั้นไม่ได้จดไว้ จำไม่ได้ค่ะ 2 Cattail.

1.ฝาแฝดส่วนมากเหมือนกันเกือบทุกอย่าง (อธิบายแฝดเหมือนง่ายๆ) 1 Twin are exactly alike.
2.แม่กำลังจัดดอกไม้ใส่แจกัน - put the flower in the vase?? มันจะแปลว่าแค่วางหรือเปล่า 2. Mommy is arranging the flowers
3.สูงขึ้นไปอีก -หลังจากบอกแม่ให้หยิบของบนชั้น เราแกล้งหยิบอันต่ำกว่า ลูกจะบอกว่าสูงกว่านี้อีก อยู่ข้างบน 3. a little bit higher honey 3. higher ... higher... up .... up 3. a little bit higher mommy.
4.แม่เอาเรือเข้าฝั่งก่อน - เล่นสมมุติพายเรือกันเพลง row your boat 4. Let bring the boat back to shore  4. Let Mommy row the boat to the banks of the river.
5.เรือมันโคลงเคลงด้วยอ่ะ - แกล้งลูกค่ะแล้วโยกเยก เห็นในนิทานเค้าเดินข้ามสะพานไม้แล้วมันโคลงเคลงใช้ว่า 5.The boat is rolling 5 The boat that rocks. 5. The boat is rocking.... you see 5. ใช้ It is wobbling.ก็ได้ค่ะ
1 ต้าทำรีโมททีวีหาย?. 1. Ta lost the remote control.
2 แม่ช่วยหาให้หน่อย 2.Mommy could you please help me find it
3 น้องนาอย่าตีพี่ 3. Nong Na, you don't hit Ta.
4 ต้าไม่อยากไปโรงเรียน ครูมีแต่ให้นอนต้าไม่อยากนอน 4.I don't want to go to school.Teacher always wants me to take a nap,but I don't want it.
5 ต้าไม่ได้ยินแม่เรียก 5.I don't hear your calling?? 5. I didn't hear you when you called.
6 ไม่เห็นมีใครมาหาต้าเลย แม่โกหก 6 No one comes to see me, you fool me!! 6. ใช้ No one here for me. ก็ได้ค่ะ
7 น้องนาเอารีโมทมานี่ 7.Nong Na,give me that remote please.

1.แม่ออกไปปิดร่มก่อนค่ะ ลมมันแรง มันอาจล้มมาใส่กระจกได้ค่ะ (ร่มในสวนนะค่ะ) 1. I 'm going to fold the umbella outside, can you wait here please.
2.หนูช่วยแม่หยิบเสื้อผ้าในเครื่องซักผ้าหน่อยค่ะ Can you help mommy put the clothes into the washing machine pls? 2. หยิบใส่ Could you help putting the clothes into the washing machine please? เอาออก Could you help taking the clothes out of the watching machine please?
3.แม่ร้องไปค่อยเป็นค่ะ แม่มั่ว/ดำน้ำเอาค่ะ (บุ๋มๆๆๆ 555) 3. Mommy's not very good at singing 

4.ไม่ถึงค่ะ (เล่นกับลูกเอาปากไปงับนิ้วแต่งับไม่ถึง พูดว่า almost to toe ได้ไหมค่ะ) 4.can't reach 4. I almost got your toe
Is it a garbage day today?น่าจะแปลว่า วันนี้เป็นวันเก็บขยะหรือเปล่า ( จะได้เอาขยะออกไปทิ้ง )
does the garbage truck comes today? น่าจะแปลว่า วันนี้รถขยะมาหรือเปล่า
1. นอนนิ่งๆ อย่าขยับสิลูก จะได้หลับ 1 Don't make a move, try to be still, so you can sleep easily. 1. ใช้ Don't move. นะค่ะ หรือ Try not to move.
2. ไปฉี่ก่อนนอน เดี๋ยวฉี่รดที่นอน 2 You need to go to the toilet before going to bed or you'll pee on your PJ. 2.Take a pee before going to bed,or you might wet the bed
3. เดินเล่นกันเถอะ 3 Let's take a walk..3.Let's go for a walk.
4. อาจเป็นไปได้นะลูก 4 Possibly. or It could be like that. 4. It is possible. / May be
5. เดินตามรอยเท้าหมาไป 5 Follow the paw print. 5. Follow the dog's footprint
6. หนูต้องทำเอง 6 You can do it yourself, you're big girl/boy. 6. You have to do it by yourself
7. ของหนูอันนี้ ของแม่อันนั้น 7. This is yours that's mine.
8. กินข้าวคลุกปลาทูทุกวัน ไม่เบื่อเหรอลูก 8 Do you like rice with fish that much? Are you bored? 8. You have the rice with fish everyday, dont you bored with that?
9. รอเดี๋ยวนะ 9 Wait a minute/wait a second/ hold on/hang on etc...
10. ลูกพูด "หนูทำเอง 10. ลูกพูดทุกวัน I can do it mom. I can do it myself.
1 ไปทำอะไรมา 1. What did you do? or where were you ? ไปอยู่ไหนมา  What are you up to? and What've you been up to?  What did you get up to when you were young?
2 ฉันรอได้ 2. I can wait. Take your time!
3. Your hands smell bad หรือ your hands have a bad smell หรือ 3 Your hand is smelly.
4 มันหายไปได้ยังงัย 4. How did it disappear? 4 How has it gone?

1.เอาขาเกี่ยว/หนีบเอวแม่ไว้ซะแน่นเชียวนะ - อุ้มลูกเข้าเอวค่ะ แล้วคุณลูกหนีบแน่นมาก แกล้งแม่ค่ะ 1 You hold me (with your leg ) too tight...arrrr... I'm being squeezed หรือ I'm squeezed. 1. Honey, you are squeezing me to juice
2.เค้าฉีดยาสลบให้จระเข้ - ฟังสารคดีแต่ฟังไม่ทันอ่ะ บอกลูกมั่วเลย อิอิ 2-3 He inject the sleeping medicine (an anesthetic) to that crocodile to let it sleep before tying it up , put it in the box and move to the hospital.
3.เค้าช่วยกันมัด และ ยกจระเข้ ใส่กล่องไปรักษาที่รพ.สัตว์
4.แม่ทำอะไรให้หนูไม่พอใจ ไม่ถูกใจ หรือคะ - ฮือฮือ.. 4 What's wrong? what did I do wrong? Did I bully you?
5.ใครเปิดน้ำทิ้งไว้ You are wasting the water. What a waste? ลูกเป็นคนถามค่ะว่าใครเปิดน้ำทิ้งไว้ ก็พูดว่า Who leave it turn on? or Who keep it run? Who left the tap on? Who left the water running?
1.ป้ายนั้นเขียนว่าอะไรคะแม่ 1. What does the sign say? 
2.ทำไมหนูได้ส่วนแบ่งน้อยจัง – พ่อแม่อาม่าเทขนมลอดช่องกินกันคนละชาม 2. Why mine is so little? 2. Why is my portion little?
3.คุณลุงโทรมาและถามถึงหนูด้วยนะจ๊ะ 3. Uncle call, he asked about u too  3.Your uncle called and asked about you.
4.ฟังเพลงนั้นซิ รู้สึกคุ้นๆเพลงนั้นไหม หนูเคยฟังตอนเป็นเด็ก - คำว่าคุ้นๆใช้คำว่าอะไรคะ familiar with?? 4. Are u familiar with that song, you used to listen when you were younger 4. Listent to this song, are you familiar with it? You used to listen to is when you were young. 4. ใช้ Do you remember this song? ก็ได้นะค่ะ
5.หนูยังอยากจะเล่นของเล่นอันนี้อีกไหม - เล่นแล้วก็วางทิ้งไว้ไปเล่นอันอื่นแล้ว จะถามเพื่อจะเก็บของเล่น 5. Have u done with this toy? or Do you still want it? 5.Do you want to play this more? Otherwise Mommy 's gonna keep it. 5. Are still playing with this? If not, mommy is going to put it away. 5. Do you still want to play with it?
- ตู้ใส่หนังสือ เรียกว่าอะไรคะ แล้วบานประตูตู้ ใช้ door เลยได้ป่าวคะ A bookcase, or bookshelf bookcase's door
- turn on and turn off นอกจากใช้กับเครื่องใช้ไฟฟ้าแล้ว ใช้กับก๊อกน้ำ ได้ป่าวคะ 2 water, gas, electricity

- เปิดม่านใช้ open curtain ป่าวคะ 3 ใช่ค่ะ
- กระซิบข้างหูลูก คำว่า กระซิบ ว่ายังงัยคะ 4 Whisper ค่ะ
- cockerel หรือ cock ค่ะ = rooster = ไก่ตัวผู้รุ่นหนุ่ม .... ก็มันขันได้ไงคะ เลยใช้กันว่า cock crows 'cock-a-doodle-doo' เอ่ก อี้ เอ้ก เอ้กกกกกกก
- chicken = ไก่ เรียกโดยรวม หรือเเปลว่า เนื้อไก่
- hen = แม่ไก่..... ถูกต้องเเล้วคร้าบ
ซิ่งจังลูก Wow!!! what a race!! You are a speeder.
แม่สีมี 3 สี คือ แดง เหลือง น้ำเงิน The 3 primary colors are Red, yellow and blue 
1.สีเหลืองผสมกับสีน้ำเงินจะกลายเป็นสีเขียว 1 Yellow and blue mixed together in equal parts become green. 1. Yellow mixes with blue become green 1. Mixing yellow and blue together. It will become green.
2.แล้วสีเหลืองผสมกับสีแดงจะได้เป็นสีอะไร 2 Then..what color do you get when you mix yellow & red? 2. What's color ? If yellow mixes with red. 2. How about yellow with red, what color would you get? 2. What color should you get if you mix yellow and red together?
3.งั้นหนูลองทำดูน่ะ 3 Just try!! 3. Try to do it by yourself 3. You should try mix it yourself.
4.หนูตอบเหมือนในทีวีเลย 4 Your answer is as same as the answer in the telly. 4. Your answer is same as TV.

2. ขึ้นรถเร็วๆ สิลูก 2. Come on, get in the car quickly/now! get in the car หรือ get into the car. ค่ะ Go/Sit on the car..
3. ตั้งใจทำหน่อยสิลูก 3. Paying attention to / Focusing on what you are doing.
4. แม่ไม่ได้ตั้งใจ แม่ขอโทษ 4. I didn't mean it. I'm so sorry
5. หนูขอโทษอย่างเดียวไม่ได้หรอกลูก จะต้องปรับปรุงด้วยสิคะ 5. You can't just say sorry, you need to do it better. 5. You can't just say sorry, honey. You have to improve too. 
สายวัด  1 Tapeline or tape measure
วัดรอบตัว  2 Measure your body.

วัดส่วนสูง  3 Measure your height.

ชั่งน้ำหนัก  4 Weigh yourself.

1. ใช่หนูหรือเปล่า (ถ้าเราให้เขาดูรูป แล้วชี้คนในรูปนั้นว่า ใช่หนูหรือเปล่า)? 1. Is that you in the picture?
2.เห็นมั้ย ในรูปหนูปากแหลม 2. ปากเเหลม นี่คือปากกระจับรึเปล่าคะ.ถ้าใช่ก็ตามนี้ค่ะ Look, you have horn- shaped mouth. Your mouth/lip like a bird beak.
3.ทำไมหนูชอบกัดริมฝีปากล่างค่ะ 3. How come you always bite your pointed mouth!
4.อุ้ย...กางเกงหนูหลุด เพราะว่ายางมันตายค่ะ 4. Your pants is coming down because of elastic is bad.
5.โอ้ย...แม่ใจหายหมดเลย นึกว่าหนูจะตกโซฟาซะอีก 5. You scared me. I thought you will fall down from sofa.
1.แม่จะให้หนูขี่หลังนะ 1 Get on my piggyback ride.
2.ดูใน caillou ตอนหนึ่งค่ะ กัปตันสั่งลูกเรือให้ทำอะไร แล้วลูกเรือตอบ ว่า อาย ยาย captain caillou คำว่า อาย ยาย คืออะไรค่ะ ฟังไม่ออกค่ะ 2 ถามเจ้าลูกชายมาก็ได้ความว่า อ้าย ย่า captain caillou เชื่อได้มั้ยค่ะ 555
3.บอกให้ลูกแบมือรับของจากเรา คำว่า แบมือว่าอย่างไรค่ะ แบมือซิลูก แม่จะให้ขนมค่ะ 3 Give me your hand. 3.Open your hand(s) please . Mommy got something for you.
4.ห้ามแกล้งเพื่อน ต่อไปจะไม่มีใครเล่นด้วยนะ 4 Be nice to your friend or no one will play with you. 4. Nobody plays with you if you anoy them.
5.หนูนั่งทับพี่ม่อนแบบนี้ เดี๋ยวพี่ม่อนแบนหมดซิลูก (ตุ๊กตาโดราเอม่อนนะค่ะ) 5 You sit on P Mon, Look!! P Mon is being squeezed.
6.เดี๋ยวแม่เช็คประตูบ้านก่อน ว่าล๊อคแล้วหรือยัง 6 Let me check if the door is locked. แต่ถ้าเป็นประตูรั้วใช้ gate
7.หอยทากมันกำลังไต่กำแพงค่ะ 7 Snail is crawling up the wall.
8.แม่ได้ยินเสียงนกร้องเพลงด้วยนะ 8 I can hear a bird is singing. ไม่ต้องมี song ค่ะ เพราะ sing = ร้องเพลงอยู่แล้ว I will sing for you.
9.พ่อไปทำงาน ใช้ Daddy is going to work หรือ Daddy go to work ค่ะ 9 both can be used ka.

1. วันนี้กินข้าวเยอะไม๊ / อร่อยไม๊ (กลับมาจากร้านแล้วเจอลูกตอนเย็น) 1.Have you eaten more today? Was it yummy? ใช้ Did you eat a lot? ดีกว่าค่ะ more ส่วนใหญ่แล้วต้องมีเปรียบเทียบแบบ Did you eat more than yesterday?
2. ใส่ – ถอดรองเท้า 2.Put on/ take off your shoes.
3. เอาทิชชู่ไปทำอะไร 3.What would you take that tissue paper for? 3.What do you need that tissue paper for? หรือ Why do you need to use it?
4. ช่วยจับมือหนูหน่อย 4.Can you hold my hand?
Good girl/boy of mommy. Be a good girl good discipline strong deligent ... think wise think nice beloved by everyone ... May all your good wishes bring you all success ... lay down baby mommy will feed you now

1.จะให้แม่รอนานกี่นาที - ลูกแกล้งอบขนมปังอยู่ค่ะ บอกเราว่า Wait a minute,please 1 How long do you want me to wait? How long do you bake your bread? 1 How many minutes? ได้ค่ะ
2.10 นาทีนี่นานไหมคะแม่ - ลูกยังไม่ได้ถามคำถามนี้ แต่ขอเก็บข้อมูลไว้ก่อน เดี๋ยวต้องถามแน่ๆ 2 Is 10minutes long enough? 2 Is 10 minutes a long time? As long as a boiled egg is done.
3.เวลาแปรงฟัน ฟันบนให้สะบัดข้อมือลงล่าง ฟันล่างปัดขึ้นบน - Brush your upper teeth by flicking your wrist downward.
4.อธิบายวิธีมัดถุงแกงด้วยหนังยาง - อ้อมหนังยางแล้วผูกไว้แล้วก็หมุนๆๆๆแล้วมัดไว้ (นึกออกกันป่ะ) 4. When you want to tie up a bag with a rubber band, you can do like this
- round the rubber band around the bag
- then you swing the band around like this (explain while doing it) a few times
- then you finish by making a knot like this
พอได้มั้ยคะ
5.แม่ขอเวลานอก 10 นาที - เล่นกันซะเหนื่อยเลยขอพักหน่อย Give me a rest? จะใช้time out มันก็ซ้ำกับที่ทำโทษลูกอ่ะ 5 Give me 10 minutes break!

1.พาลูกขี่จักรยาน แล้วจะบอกว่า ลมเย็นสบายจัง พูดไงคะ 1. It's a lovely cool evening. 1. What a nice weather. Cool wind too.
2.ลุกขี่จักรยานได้ระยะไกลๆ จะชมเค้าว่าเก่งจัง อึดมาก 2 Wow!! What a strong boy! Do you know that only strong boy like you can ride the bike this far.

1. สายไฟ electric cord; electric wire
2. สายไฟฟ้า electrical wire; power line
3. สายไฟฟ้าแรงสูง high-voltage power line
1. หนูอยากตีลังกา 1 I want to roll over. 1. I like to do a somersault.
2. อย่าปีนบนตัวแม่แบบนี้ 2 Don't climb on mommy like this. 2. Don't climb on me like this!
3. อย่าทำน้องแรงนะคะ 3 Don't be too rough/tough to your brother. 3. บางทีคำว่า 'อย่า' สำหรับเด็ก ไม่อยากให้ใช้บ่อยค่ะ เพราะมันดูรุนเเรงไปในบางกรณีสำหรับเขาค่ะ ...ลองเปลี่ยนมาใช้ 'จับ/ เล่นกับน้องเบาๆ' น่าจะดีกว่าค่ะ......Be gentle with your little sister/ brother.
4. ลูกเป็นพี่สาว ต้องรักและดูแลน้องนะ 4 You are a Big sister, You have to love & look after your brother. 4. You are his big sister. You have to love and take good care of him.
5. ระหว่าง Did you eat a lot today? and Have you eaten more today? 5. Did you eat a lot today? เป็นประโยถามในอดีต (Past Simple Tense) หมายถึงถามในสิ่งที่เกิดขึ้น + จบเเล้วในอดีต....ต้องตอบเป็นประโยค Past Simple Tense เช่นกันค่ะ ส่วน Have you eaten more today? เป็นประโยถามในอดีต - ปัจจุบัน (Present Perfect Tense) หมายถึงถามในสิ่งที่เกิดขึ้นในอดีต ต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน.... ซึ่งในที่นี้คงใช้ถามเเบบนี้เเปลกๆค่ะ เเต่ไม่ผิดไวยากรณ์นะคะ .......น่าจะถามว่า "What have you eaten today?" มากกว่า เด็กก็จะเล่าให้ฟังว่า วันนี้เค๊าทานอะไรมื้อไหนมั่งหรือถามว่า "Have you eaten enough today?"

การแข่งกีฬาสีกัน Sport Day
1. แม่ขา ปูไต่ (หลัง) ให้หนูหน่อย (น้องจันทร์เจ้าชอบให้ทำปูไต่ให้ตอนนอน) 1 Mommy tickle my back, please. 1. Mommy could you do the crab crawling on my back for me please?
2. รอหน่อยได้ไม๊ แม่ขอเอาน้องนอนก่อน 2 Can you please wait, let mommy put your brother in bed. 2. Hold on honey, let mommy put ..(name)... to bed. 2.Can you wait for mommy? Let mommy tuck the little brother in bed first.
3. กินน้ำเยอะๆ จะได้ไม่ท้องผูก 3 Drink lot of water, help you get soft poo poo. 3. Drink a lot of water, it helps your hard poop.
4. ยืนตรงๆ นิ่ง 4 Stand still. 4.Stand straight /Stand still
5. จำที่คุณยายสอนได้ไม๊ ที่ไม่ให้ไป 7-11 5 Remember? Khun Yay told you not to go to 7-11. 5. Remember what granny told you not to go to 7/11? 5.Can you remember what grandma said? She didn't want you to go to 7-11
1 ชิ้นละกี่บาท 1 How much is it? 1 How much per piece? 1.How much is it or each of this?
2 หนูยังกินไม่ได้มันยังไม่สุก (ไก่ดิบยังไม่ได้ทอด) 2 No, you can't eat it. It's not done. 2.You also do not eat it. Chicken have not fried.
3 ใครทำรก 3 Who mess this up? 3. Who made a mess? 3. Who do all this mess?
4 เรียกดังๆ ลูก เรียกเบาอย่างนี้พ่อไม่ได้ยินหรอก 4 Speak up, so daddy can hear you.
5 ทำไมไปบ่อยจัง 5 Why do you go there that often?
6 ถามว่า where did you go ? แล้วตอบว่า I rode the motorcycle (ไปขี่มอเตอร์แล้วเพิ่งกลับมา) ได้มั้ยคะ Where did you go this morning? I just come back from a biking. จะดีกว่ามั๊ยคะ
7 อันนี้ มีไว้ทำอะไร (เอาหมวกให้ลูกดู แล้วถามลูกนะคะ) 7 What is this use for? 7.What does it use for? หมวกเอาไว้ทำอะไรคะ ถ้าลูกหยิบหมวกเดินไปเราก็เพิ่มคำถามต่อว่า What do you need it for? หนูจะหยิบเอาไปทำอะไรคะ
1.ลองทบทวนซิว่าเราจะซื้ออะไรบ้าง - ก่อนไปซื้อของที่7-11 ก็คุยกันไว้ว่าจะซื้ออะไรบ้าง พอถึงร้านให้ทบทวนอีกทีก่อนเข้าร้าน ใช้คำว่า revise เหมาะสมไหมคะ หรือ rethink ??  1. Can you tell Mommy again about what we're going to buy? 1. Why don't you think what you wanna buy before you go to 7/11?
2.คุณครูจะไปดูงานข้างนอกพรุ่งนี้ค่ะ (ไม่อยู่สอน ฝากครูคนอื่นสอนแทน) - ลูกมาบอกเป็นภาษาไทยแบบนี้ค่ะ คิดไม่ออกเลย ดูงาน?? 2 Teacher will go to the seminar tomorow, so the other teacher will look after our class. 2. Kru (name) will be out for a study visit tomorrow.
1. Spider - Spiderling (แมงมุม)
2. Bear - Cub (หมี)
3. Deer - Fawn (กวาง)
4. Owl - Owlet (นกฮูก)
5. Butterfly - Caterpillar (ผีเสื้อ)
6. Kangaroo - Joey (จิงโจ้)
7. Wolf - Pub (หมาป่า)
8. Elephant - Calf (ช้าง)
9. Chicken - Chick (ไก่)
10. Cat - Kitten (แมว)
11. Goose - Gosling (ห่าน)
12. Duck - Duckling (เป็ด)
13. Tiger - Cub (เสือ)
14. Rabbit - Bunny (กระต่าย)
15. Fish - Fry หรือ Fingerling (ปลา)
16. Donkey - colt หรือ foal (ลา)
1.มันเยอะเกินไป - เทยาในช้อน ปกติครึ่งช้อน วันนี้เทเยอะเกินไป 1 It's too much!
2.มันเบาจึงลอยในน้ำได้ ถ้าหนักจะจมในน้ำ - เค้าว่าเบาใช้อะไรคะ lightly ,softly?? 2 It floats because it's light, if it sinks that means it's heavy.
3.ผีเสื้อดื่มน้ำหวานจากดอกไม้ 3. Butterflies get nectar from flowers.
4.หนูเรียนถึงไหนแล้วคะ - เอาหนังสือลูกมาเปิดดูแล้วถามไปงั้นแหละ 4. How far your class get on this book? ม่ายแน่ใจน้า
5.เค้ากลับบ้านโดยการเดิน (แต่หนูกลับโดยรถรร.) 5 They walk home, but you take a school bus home.
1.แม่เดินไปเด็ดยอดตำลึงที่ริมรั้วมาค่ะ 1 I just picked ตำลึง from the fence. Coccinia grandis หรือ Ivy gourd  1. I came back from getting some veggie at the fence.
2.ปิ่นโตใส่อาหาร คืออะไรค่ะ 2 Tiffin carrier / Food carrier
3.อย่าเอาแต่ใจตัวเองค่ะ 3.Don't being such a baby like that
4.ตอนนี้บ้านเราไฟดับค่ะ 4 There's a blackout at our house. We are out of power. or Out of electricity ค่ะ
5.caillou ปิดหน้า พอเปิดหน้าก็ทำหน้าทะเล้นหลอกRosie จากนั้น Rosie ก็พูดว่า Caillou silly คำว่า silly กรณีนี้แปลว่าอะไรค่ะ (คายุบ้า หรือเปล่าค่ะ) 5.คำว่า silly แปลว่า ประมาณเด็กโง่ ทะลึ่ง
6. เคยได้ยินเช่นพูดว่า poor dog หมายความว่าอย่างไรค่ะ คำว่า poor กรณีนี้แปลว่าอะไรค่ะ 6. poor dog คือหมาผู้น่าสงสารค่ะ
1.หนูอยากทำอะไรล่ะ 1. what you wanna do? 1. what do you want to do?
2.ล้างออกซะลูก เดี๋ยวคัน 2. You'd better wash it off, or you'll get itchy. 2. Wash your (hand/leg,...) now or you migth itch.
3.ลงบันไดดีๆนะลูก 3. Go downstairs carefully honey. 3. Come down the stairs carefully.
4.แม่ กอดหนูหน่อย หนูกลัว 4. Mommy, could you cuddle me, I'm scare. 4. Mommy, Please hold me tight, I'm scared. 4. Give me a cuddle mommy, I'm scared.
5.ง่วงหรือยัง 5. Do you wanna go to bed now? 5. Are you sleepy?
6.อยากให้แม่ช่วยหรือเปล่า 6. Do you need my help? 6. Would you like me to help you?
7.หนูจะทำเอง 7. I wanna do it myself. 7. No, I want to do/try myself.
8.1 กับ 0 รวมกันเป็น 10 8. When you put 1 next to 0, it will make 10.
1.อย่ามาใกล้หนูนักสิ 1. Dont' sit too close to me! 1. Don't come too close to me.
2.นี่อ่านว่าอะไรเหรอ แม่ 2.How to read this? 3. Follow the dotted line. 2 what does it say?
3.ให้ลากเส้นตามรอยปะค่ะ 3. Can you trace the dots?
4.แม่ดูนี่ หนูลากเส้นตามรอยปะได้ตรงมั๊ย 4. Mommy, Is my line straight? หรือ I can follow the dotted line perfectly, right
5.ช่วยจับมือหนูวาดรูปดาวหน่อย 5.Can you help me to draw a star? 5.Could you hold my hand to draw the star?
1.เส้นหมี่(ขาว) 1 Rice Vermicilli
2.เส้นบะหมี่(เหลือง) 2 Egg noodle
3.วุ้นเส้น 3 Clear noodle / Glass noodle วุ้นเส้น ก็เรียก Vermicelli ด้วยเหมือนกันค่ะ
4.ขนมจีน(เส้นนะ น้ำไม่เกี่ยว) 4 Rice noodle
5. เส้นใหญ่ เส้นก๋วยจั๊บ Flat or Thick rice noodles. เส้นใหญ่ "wide rice noodle."

6.ขนมจีนน้ำยา (ราดน้ำยา) 6. chili sauce made of fish with coconut milk. (Fish, coconut curry soup)
7.ขนมจีนน้ำยาป่า (ราดน้ำยาป่า) 7. chili sauce made of fish without coconut milk. (Fish curry soup)


1. ตำ คือจะบอกลูกว่าแม่กำลังตำพริกกับกระเทียมอยู่อย่าเข้าใกล้ ตำ ใช้คำว่า Pound (พาวดึ) ตัวอย่าง Pound the galic and coriander root together with ginger and chilli ครก เรียกว่า Mortar  สากเรียกว่า pestle ค่า
2. เด้งไปเด้งมา เล่นลูกบอลอยู่กับลุกคะ แล้วจะพูดว่าลูกบอลมันเด้งไปเด้งมาอะคะ 2 Ball is bouncing. 
1 ไปดูหมากับแม่มั้ย 1.would you like to see a dog with Mommy? 1-2 Let's go see the dog with Mommy! He/she(ขึ้นอยุ่กับตัวเมียตัวผู้) got bit this afternoon
2 หมาตัวนี้น่าสงสารมาก , มันถูกกัดเมื่อตอนบ่าย 2. Look at this poor dog, he was bitten this afternoon
3 มาเล่นเรียงบล็อกกันนะ 3.Let's play the blocks
4 ลูกต้องใส่ให้ถูกช่อง ถ้าใส่ถูกช่องมันจะเข้าได้พอดี 4. If you put it in the right spot, it'll fit.
1. ปรับเบาะนั่งในรถยนต์ค่ะ พูดอย่างไร ปรับเอนมาด้านหน้า ปรับเอนไปด้านหลัง 1. adjust the seat to the front or the back. ปรับเอน recline the seat.
2.รถขุดดิน พวกรถที่เขาตักดิน ใช้คำว่าอะไรได้บ้างคะ 2. Excavator
3. รถตกหลุม นั่งๆรถไป มีหลุมขนาดใหญ่ 3. The car fell into the pothold. or We drove over a pothole.
4. แผงกั้นที่ป้อมยาม ตามห้างก่อน รับบัตรก่อนปล่อยรถเข้า- ออก 4. My american friends call "An arm thing" 5555
5.กำมือ แบมือ 5. Make a fist. Open a fist.
1.วันนี้หน้าตาหนูดูไม่สดชื่นสดใสเลยค่ะ - ไม่ได้หมายถึงหลังตื่นนอนนะคะ คือกำลังจะออกไปเที่ยว 1 You look tired!
2.หรือว่าหนูนอนไม่เต็มอิ่ม - Did you sleep enough?? 2 or you didn't have enough sleep?
3.ตัวหนูบังแม่ไม่มิดหรอก เพราะว่าหนูตัวเล็กกว่าแม่ 3 You can't block me cos you're smaller than me.
4.รถคันนั้นกำลังวิ่งมาชนรถเราค่ะ - กำลังขับรถกันไปเที่ยว ลูกมองไปที่กระจกด้านหลังรถ เห็นรถที่วิ่งตามมาค่ะ 4. That car's behind is going to hit us. 4. That car is about to carsh into us. or That car is running into us.

5.สองพ่อลูกแอบคุยอะไรกัน - คือเค้าก็คุยกันปกติ แต่พอเห็นเราเดินมาก็พูดเบาลงแล้วทำท่ากระซิบกระซาบ 5 Are you guys talking behind my back?

1.ใครจะไปยกมือขึ้น 1 If you wanna go, raise your hand.

2.วันนี้ปู่จะมาหาลูกนะคะ 2 Grandpa will come to see you today.
3.นี่ใครทำจะ เช่น ทำน้ำหก 3 Who mess this up?
4.ถ้าลูกไม่หยุด เล่น/ทำ มัมมี จะตีลูกนะ 4 If you don't stop, I'll spank you.
5.ใครทำของแม่ขาด 5 Who tear my....?
6.อันนี้ลูกเล่นไม่ได้มันแหลม อันตราย 6 No! no! that's not a toy, it's sharp!
7.เค้าชอบเข้าไปในครัวเปิดตู้เตาแก๊ส เราจะบอกยังไงดีว่าอย่าทำอย่างนั้น ออกไปห่าง ๆ มันอันตราย7 Keep away from the oven, it's dangerous! 
8.ลูกอยากกินเหรอคะน้ำลายไหลเลย 8 Wanna eat some? ...... ไปต่อไม่ถูก 555
9.นั่งสบายไหมคะ 9 Comfy?
10.อย่าฉีกของแม่นะคะ 10 Don't tear my .... ,please.
11.อย่าเล่น/ดึง เดี่ยวมันขาด 11 If you pull it, it can be torn.
12.ใครทำตกจะ 12 Who drop this off?
13.แม่จะทาวิคให้นะ 13 I'll rub some vic on your chest.
14.ชื่นใจจัง 14 So gooodddd.
15.มัมมีกำลังแต่งตัว 15 I'm getting dressed.
16.ดูอะไรอยู่จ๊ะ (ดูรายการในทีวี) 16 What are you watching ?
17.ดูสิบนถนนมีรถเยอะแยะเลย 17 Look! there are many cars on the road.
18.ดอกไม้สวยจังเลย 18 What a beautiful flower
19.คนเยอะจังเลย 19 It's so crowded!
20.ลูกเค้าชอบไปนั่งเล่นที่เจ้าที่ เราจะบอกให้เค้าพูดยังไงว่า ขอให้พ่อกับแม่มีเงินเยอะๆ ให้ลูกสุขภาพแข็งแรง 20 I wish my family to stay wealthy & healthy forever.
21.ถ่ายรูปใช้ Take a Photo or Take a Picture 21 Both ka
22.กินอะไรอยู่จ๊ะ แม่กินบ้างได้ไหม 22 What are you eatting, can I have some?
23.เค้าชอบป้อนเราแต่มันยังกินไม่ได้แต่เค้าดึงกลับแล้ว เราจะบอกยังไงว่า แม่ยังไม่ได้กินเลย ป้อนอีกครั้งหนึ่ง 23 I haven't eat it yet, feed me again.
24.วางของเบาๆสิจ๊ะ 24 Put it down gently.
25.อย่าเอาแต่ใจ25 Don't be silly! ไม่ได้แปลว่า โง่นะค่ะ เหมือนว่าอย่าง๊องแง๊ง ไรทำนองนั้น
26.แม่กุญแจ(Lock) 26 Pad lock ลูกกุญแจ Latchkey
27.ใครสวยยกมือขึ้น Who is a pretty girl, raise you hand?
1. เป่าลูกโป่ง จากยาสระผมหน่ะค่ะ แล้วบอกลูกว่า "ตีลูกโป่ง" 1.Can you pop the bubbles?
2. ชวนลูกไปเก็บลูกเชอรี่ที่ต้นหน่ะค่ะ "เก็บเชอรี่" 2.Let' s go to pick some Cherries! 2. Let's go pick some cherries

3. ส่งพัดให้ลูก แล้วพูดว่า "พัดสิลูก" "เย็นมั้ย" 3.Let' s blow the fan! Is it cool? 3. Wave the fan. Does it get cooler?
4. เอาขนมมาให้ลูกแล้วจะเอาไปเก็บ พูดว่า "รอแม่แป๊ปนีง เดี๋ยวแม่เอาขนมไปเก็บก่อน" 4.Can you wait a minute ? 4. Let me put the snack away for a sec! Wait here. 4. I will put the snacks away. ค่ะ
คำว่า keep ไม่ได้หมายถึงเอาไปเก็บ แต่หมายถึงจะเก็บเอาไว้ไหม Do you want to keep this? อย่างเวลาไปร้านอาหาร ถ้าจะให้เค้ามาเก็บจานที่ทานเสร็จแล้ว You can take this. You can put it away.

5. ลูกทำของหล่น พูดว่า "หยิบขึ้นมาสิลูก" 5.Pick it up!
6. มัดผมให้ลูก "มัดผมจุก" 6. Tie your hair with the hair band. 6. Put your hair put in a ponytail . I can make you a ponytail hairstyles.  Hair band จริงๆแล้วควรที่จะเป็นที่คาดผม แต่ก็หมายถึงยางรัดผมได้ค่ะ  Mommy will use this hair tie to tie your hair
7. "เหมือนฝนจะตก" พูดว่ายังไงคะ 7.It's gonna rain. 7. The rain is coming. หรือ It's going to rain soon. หรือ บางทีถ้าความชื้นเยอะ เค้าจะบอกว่า it's really muggy. It may rain soon. 7. Looks like it's gonna rain.
8. ลูกเล่นของสกปรก พูดว่า "ทิ้งไป" แล้วก็ให้เค้า "เช็ดมือ" หมายถึงให้เค้าปัดมือที่เปื้อนหน่ะค่ะ 8.Just leave it! It's dirty,please don't touch.Wipe your hand! 8.Shake the dirty stuff off your hands. 8 . that's dirty. Throw it away and wipe you hands.
9. "อย่าซน เดี๋ยวแม่ตี" 9.อันนี้หลายท่านแนะนำว่าให้พูดแนว positiveนะคะ คือ You should be a good boy/girl.
10. ตากผ้า 10.Hang clothes.
11. พูดกับลูก "บ่นอะไรคะ" 11.What are you talking about? คือลูกกำลังพูดถึงเรื่องอะไรอยู่เนี่ย 11. Murmuring. What are you murmuring about?
1. อยากพูดกับลูกว่า "แหม อ้อนจังเลยนะ" ว่างัยดีคะ 1. ออดอ้อนออเซาะ talk sweetly ; butter up ; wheedle ; flatter ; plead with sweet words. ตัวอย่าง  You butter up your daddy. You flatter me. ก็ได้ค่ะ
2. ทะลึ่งจริง ๆ มีคำที่มันตรงกว่า you are so funny มั้ยคะ 2 (You're) Naughty!!

1. ลูกจ๋า อย่าเป็นคนบอกยากสิจ้ะ พูดแล้วฟังได้ไหม = Honey, could you please listen to me? Did you listen to what I told you?
2. สีแห้ง สีน้ำที่เป็นหลอดๆ ทิ้งไว้นาน (แห้งแล้ว) = Paints are dried out. Next time don't leave the lid open too long.
3.หกคะเมน หกสูง = topsy-turvy ค่ะ
4.สะดุด เขาสะดุดกับลูกบอล เขาจึงล้ม = He trips over the ball.
5. โครงกระดูก เช่น โครงกระดูกคน และ โครงกระดูกไดโนเสาร์ = skeleton dinosaur skeleton. Human skeleton
6. พ่อจะพาพวกเราออกไปเที่ยวกัน = Daddy will take us out.
1.หนูนั่งขวางแม่ แม่ทำไม่ถนัดเลยค่ะ 1 You block me off, I can't do it well.
2.ติดตรงไหนดี(ตอนหาที่ที่จะติดสติกเกอร์พูดว่าติดตรงไหน) 2.Where should we stick it? 2.Where should we put it?
3.ปั่นจักรยานขึ้นเนิน 3.Ride the bike up the hill. 3. Riding a bike uphill.
4.หนูต้องถอยหลังออกมาไกลๆ แล้วก็ปั่นเร็วๆ ยังไม่ต้องเบรคตรงเนินค่ะ แล้วมันก็จะผ่านเนินไปได้ 4. You must go backwards far from the hill and ride straightforward quickly. Then you can pass that hill. 4. To go over the hill, you need to move backward this much, and then paddle as quickly as you can.
5.เห็นมั้ย ถ้าหนูฝึก หนูก็จะทำได้ See!! if you practice.you can do it ??? ได้มั้ยคะ 5. ได้ค่ะ 5. You see, practices make perfect. (อันนี้เป็นของฝรั่งเค้าใช้)
6.เอาขาช่วยดันค่ะ (รถจักรยานติดค่ะ) 6 Use your legs to push. 6. Use you legs to push the bike out (of the mud).
7.ลงมาค่ะ มาเข็นรถค่ะ (ต่อจากเมื่อกี๊ค่ะ ถ้าเอาขาดันแล้วก็ยังไปไม่ได้) 7.Get down and push your bike. 7. Or it might help if you come off the push the bike.
8.เดี๋ยวนี้ หนูไม่ฉี่รดที่นอนเลยนะคะ เก่งมาก 8.Nice girl, you didn't pee in the bed. 8. You don't pee in bed, you're such a big girl now.
9.โอ้โห เก่งจัง แม่ไม่ต้องปลุกเลย ก็ตื่นขึ้นมาฉี่เอง 9. What a great girl you are, you can get up to pee by yourself. 9. Wow, you now get up to go pee youself, I don't have to wake you up anymore.

1.หนูตั้งใจเรียนดีมาก 1 You are a good student, you're alway listen to teacher. 1. You listen to your teacher very carefully.
2.หนูตอบคำถามเก่งมาก 2 You are good at answering the questions. 2. You give right answers to the questions.
3.หนูพูดภาษาอังกฤษเก่ง 3 You speak very good English. 3. You speak good english.
4.วันนี้เล่นเกมทายคำศัพท์ หนูทายคำศัพท์ได้ถูกหมดเลย  4. When you play vocabulary game, you have all the answers right.
5.หนูระบายสีได้ดีมาก 5 Your colored work is great! 5. Your arts work is great.
6.หนูทำแบบฝึกหัดได้ดีเลยค่ะ 6 You made a perfect on worksheet. 6. You've done all the exercises right.
7.หนูเป็นเด็กกล้าแสดงออก 7 You're very confident. 7. You have self confident.
8.หนูแสดงความสามารถพิเศษ เรื่องร้องเพลง และแสดงท่าทางประกอบ 8 They like your talent in singing & acting. 8. You can sing and dance, what a great girl.


อะไรหายไปจะพูดว่าอย่างไรดีคะ Can u see, what is missing? หรือ Could you find out what (went/is) missing?
Something is missing. Could you tell mommy what is it that's missing?
1.พ่อทิ้งมันไปแล้ว - พวกคูปองแลกของ 1 Daddy threw it away.
2.หนูเดินไปก่อนแม่ต้องจูงจักรยาน - คุณลูกเมื่อยไม่ขี่ค่ะ แม่เลยต้องจูงโดยมีเชือกคล้องที่แฮนด์ทั้งสองข้าง 2 You go ahead, I have to pull YOUR bike!!
3.เขี้ยว - เขี้ยวสัตว์ และเขี้ยวของคน เรียกเหมือนกันไหมคะ เฉพาะสัตว์ ใช้คำว่า FANG ส่วนคนใช้ tooth เขี้ยวคนใช้ canine tooth.. หรือ  cuspid  อารมณ์ประมาณ deciduous tooth กับ primary tooth ก็คือฟันน้ำนมเหมือนกัน 
4.เป้ากางเกงหนูขาดแล้ว กิ๊ว กิ๊ว 4 Your pants were torn straight down the middle!!
5.เค้าต่อตัวกัน (เหมือนเชิดสิงโต) 5 He stand on his friend's shoulders. 5. They do a pyramid of acrobat.
1.มีอะไรที่บิ๊กซีหรือถึงอยากไป - เนยบอกว่า I want to go to BigC. 1 Is there anything that you want from BigC? 1. What is so special at Big C?
2.หนูอยากเลื่อนสายคล้อง(กระติกน้ำ)ให้มันยาวๆ  2. I'd like to make this stripe longer
3.หนูสงสัยไหมว่าแม่ไปไหนมา 3. Do you want to know where mommy has been?   I wonder where have you been? "หนูสงสัยว่าแม่ไปไหนมา"
4.แม่ก็สงสัยเหมือนกันว่าเพลงอะไร - ตอบเลี่ยงเป็น 4 I wonder what song is that? 4.I am curious too what that song is (ตอบเหมือนที่คุณแม่น้องเนยตอบก็ได้นะคะ)
5.มือหนูไปปัดถูกแก้วน้ำ มันก็เลยตกลงมา 5. Your hand hit on the glass, that's why it fell down
6.ถ้าหนูกลัวว่าจะตก ก็ลงมาจากเก้าอี้ซิคะ 6 If you afraid of falling down why don't you just get down from that chair.


ตารางร้อยช่อง
1. Let's play the number game.
2. Where is the chip number 5? Pick it up and put it down on the table. put number....at their home 555!
3. Is that correct? Do you want to try again?
4. That's correct!

นับลูกปัด
5. How many beads are there on my hands?
6. How many beads do you see?

นับเลขปากเปล่า
7. Let's count to ten.
8. Start it over.
9. Let's count backward. (?)

ลากนิ้ว (อันนี้ดิฉันมั่วสุดๆ)
10. Let's do a finger trail.
11. Drag your finger along the number.

หายใจลึก .... take a deep breath


1.1 กรรไกร อันนี้ฝืดตัดกระดาษยาก และ กรรไกรอันนี้ลื่นดีตัดกระดาษง่าย 1.1 It's difficult to cut with this scissors, it's unsmooth. Take this one, it's much easier

1.2 กรรไกร คม กับ ทู่ค่ะ 1.2 Sharp scissors and blunt scissors. สงสัยว่า Blunt กับ Dull สรุปว่าใช้ได้ทั้งคู่ แต่ dull knife ใช้มากกว่า ถ้าบอกว่าได้รับบาดเจ็บจากของแข็งไม่มีคม ใช้ blunt ลอกเขามา Here, use this knife - that one's dull.

2.1 คนเดินสวนกัน หากันไม่เจอ 2.1 I guess, we walked pass in the opposite direction so we missed each other
2.2 ขับรถสวนกัน หากันไม่เจอ 2.2 We drove pass in the opposite direction so we couldn't see each other

3. ชนกัน คนเดินชนกัน3. I bump into a person.

1. ว้าย กางเกงหนูเป้าขาด = Your crotch was torn.
2.แม่ หนูฝันร้าย = Mom, I have a bad dream.
3.มานี่ แม่ฟอกสบู่ให้ = Come here, let mommy wash you with soap.
4.จริงๆ นะแม่ (ลูกเล่าถึงเรื่องที่โรงเรียนแล้วกลัวแม่จะไม่เชื่อ) = I'm serious mom.
5.ทาเล็บอยู่เหรอคะ (เอาดินสอเขียนเล็บเท้าเล่น) = Are you painting your toes' nail?
6.สวยมากๆ เลยใช่มั๊ย แม่ = Is it that beautiful?
7.หนูเอาไปซ่อนเอง เดี๋ยวถ้าน้องหยิบไปจะทำยังไงล่ะ = I'll hide it myself, otherwise little sister will take it.
8.ไปข้างบนกันเถอะลูก (ชวนกันขึ้นไปชั้น 2 ของบ้าน) = Let's go upstairs! / Shall we go upstairs?

1.ชิ้นนั้นเป็นหมูมัน อย่ากินเลยค่ะ 1. Don’t eat that piece/slice honey. It's a pork fat, not good for you. That piece is too oily, don't eat it
แคบหมู = Pork rind (known as pork scratchings in the United Kingdom, and pork crackle in Australia and New Zealand) 
2.รองเท้าอีกข้างหายไปไหนคะ 2. Where is your (the) other (side of the) shoe?
3.แม่ก็ยังหาไม่เจออยู่ดี - I still can't get it anymore?? 3. I still can't find/get it.  I can't get it anymore. = ประมาณว่าของมันหมดแล้ว เค้าไม่เอามาขายแล้วนะค่ะ
4.อย่าใช้เท้ากับของเล่น,อย่าเขี่ยของเล่นด้วยเท้า อะไรประมาณว่าการที่เด็กใช้เท้านั้นไม่สุภาพค่ะ 4. Don't use your foot to play with_________.
5.เหลือพ่อคนเดียวที่ยังไม่ทานข้าว  5. Daddy is the only one that's hasn't had his dinner.
6.ผมหนูเกี่ยวกระดุมเสื้อแม่ค่ะ - Your hair stuck in my button.
1.สัตว์แพทย์โกนขนกระต่ายออกเพื่อฉีดยา - The vet shave off the rabbit's hair for injection??
2.นกยูงรำแพนสวยจัง - นึกไม่ออกอ่ะ The male peacock show his feather for attractive the female. An Indian Blue Peacock courts a peahen by fanning its tail feathers.

1.รอแม่ตรงนี้นะ แม่ปูที่นอนก่อน 1, you wait right here, mommy is going to make the bed
2.ไม่นั่งทับค่ะ เอาไว้ใส่ของ (เขานั่งทับกล่องนะคะ) 2.The box is for keeping something inside,not for sitting.
3.ไม่ต้องเคี้ยว อันนี้อมได้ค่ะ (ให้เขาลองอมนมอัดเม็ดค่ะ) 3.You can hold the milk tablet in your mouth,no need to chew it.

4.นมอัดเม็ด เรียกว่าอะไรค่ะ (นมอัดเม็ดของสวนจิตรดานะค่ะ) 4.milk tablet
ผมสั้นshort hair
ผมยาว long hair
ผมม้า fringe, bang
ผมหยิก curly hair
ผมดัด perm hair ??
ผมสีน้ำตาล brown hair
สีบรอนด์ blonde hair
ผมหงอก grey hair
ผมร่วง combing hair (ร่วงจากการหวี)
ผมบาง bald hair
ผมปลอม wig
ผมเป๋ parted hair
bob [N] ผมทรงสั้นที่ตัดตรงแค่คาง,
coiffure [N] ทรงผม, Syn. hairstyle, hairdo, haircut
crew cut [N] ทรงผมของผู้ชายที่สั้นมาก
crop [N] ทรงผมแบบสั้น
marcel [N] ทรงผมแบบดัดเป็นคลื่น, Syn. marcelwave, marcel wave
shingle [N] ทรงผมสั้นของผู้หญิง
ผมทำสี - dye hair
ผมยืด (ยืดให้ตรง) - straighten hair
ผมดัด - dye hair
ผมซอย - layered hair
ผมเเสกข้าง = side parted hair
ผมเเสกกลาง = parted hair
ผมเปีย   Pig tail
ผมหางม้า Pony tail
1.ถ้าอยากถามลูกว่าตื่นแล้วเหรอครับ ใช้ Wake up already? 

2.เมื่อคืนเป็นอย่างไรหลับฝันดีมั้ย ใช้ Did you have a good dream ? 2. Did you have a good sleep last night? 2.Did you have a nice dream last night?
3.มันมาแล้วลูก (กรณีทีเปิด DVD การ์ตูน Eng ให้ลูกดูแล้วรูปภาพ หรือตัวหนังสือโชว์ขึ้นมาแล้ว)ใช้ It's coming baby. ได้เปล่าคะ 3.It's on show now?? ได้ไหมคะ 3. Here it comes.
4.เป็นงัยบ้างลูกวันนี้เป็นเด็กดีหรือเปล่า 4. Have you been good boy today?

5.แม่ซื่อหนังสือนิทานเล่มใหม่ให้ลูกด้วย 5. Mommy bought you a new book
6.ล้างก้นให้ลูกกรณีเค้าอึ ใช้ Wash or Clean คะ
หมั่นเขี้ยว  I could just eat you up. I'm going to eat you up.
1.กระดาษห่อของขวัญ 1 (Gift) wrapping paper.
2.คำปฏิญาณตนที่เด็กต้องท่องตอนเข้าแถว 2. Vow of loyalty
3.หนูไม่ควรจะแทรกเข้ามา(ทางแคบ)................ You should say excuse me ,give me the way please first. 3. Don't rush in honey, the corridor is narrow. You can come after me.
4.ไม่ต้องรีบ -มีคำไหนบ้างคะ เราพูดแต่ Don't be in hurry?? Don't rush or don't be hurry
(ได้คำใหม่จากคุณก๊อกแล้วเรื่อง Take your time.)
1. อุ๊ย..หนูทำรองเท้าหลุด พูดอย่างไรค่ะ  1.I lost my shoe. 1 Oops!! your shoes slipped off.
2. แม่... รองเท้าหนูหลุด ใส่ให้หน่อย 2. can you put them on for me please? 2 Mommy my shoes slipped off, please help me put them on. Mommy, my shoes slipped off, but I can put them on myself. :)
1. หัวโน มีศัพท์เรียกเฉพาะไหมคะ เช่น ลูกหัวชนโต๊ะ หัวโนเลยลูก พูดอย่างไรคะ You hit your head to the table,so you got a lump on your head,does it hurt?  หรือ bump on your head
3.หนูต้องล้างตัว หนูจะได้เป็นคนสะอาด เป็นเด็กสะอาด 3 You need to wash yourself so that you will look nice & clean.
4. ลูกชิ้นเจ้านี้ไม่อนามัยเลย (สกปรกน่ะค่ะ) เดี๋ยวเราไปซื้อเจ้าทีสะอาดดีกว่านะ 4 I think the porkball from this shop is not clean(hygiene) enough, we'd better buy from the other shop.
1.งานประดิษฐ์ ศิลปะ(พวกตัดกระดาษ แปะกาว) - Scrapbook จริงๆแล้วจะเป็นลักษณะแบบอัลบั้มรูปแต่มีการตกแต่งเพิ่มเติมด้วยกระดาษสวยๆ ริบบิ้มสวยๆตามแต่ใจชอบนะค่ะ
Craft คืองานประดิษฐ์ ของเด็กจะใช้ Kid craft ก็ได้ค่ะ อะไรที่ประดิษฐ์จากมือใช้ Hand craft ได้หมดค่ะ
Artwork ถ้าเป็นงานศิลปะก็เป็น Artwork เดี๋ยวนี้ไม่จำเป็นเฉพาะเจาะจงว่าต้องเป็นการวาดรูปหรือระบายสีอย่างเดียวแล้วค่ะ
2.ในการทำงานศิลปะครั้งนี้เราต้องเตรียมอุปกรณ์ดังนี้ 2. In order to do this, we need to prepare......
3.เดี๋ยวพ่อมาบอกว่านี่เป็นผลงานของหนูเอง 3. When daddy comes, you can tell him this is your own work (ถ้าให้ดูดีหน่อยก็ your own masterpiece เลยค่ะ)
4.น้ำเชื่อม 4. syrup
5.น้ำกระทิ - coconut milk
5.1 เนื้อมะพร้าวอ่อนค่ะ เรียกอะไร 5.1 coconut meat - the edible white meat of a coconut; often shredded for use in e.g. cakes and curries
5.2 น้ำมะพร้าว 5.2 coconut juice
5.3 เปลือกมะพร้าว 5.3 coconut husk แปลว่ากาบมะพร้าวค่ะ พร้อมตัวอย่างค่ะ Apart from being able to eat them, their outer rind, which we call the coconut husk, can be used as kindling, to make ropes, or to make doormats.
(นอกจากจะใช้กินได้แล้ว เปลือกนอกของมันซึ่งเราเรียกว่ากาบมะพร้าว ยังสามารถนำมาทำเป็นเชื้อไฟ ทำเชือก หรือทำพรมเช็ดเท้าก็ได้)
5.4 กะลามะพร้าว (เพราะสามารถประดิษฐ์ต่อได้ค่ะ) 5.4 coconut shell
ก่อนที่จะใช้มะพร้าวนี้ได้ เราจะต้องปอกเปลือกนอกออกเสียก่อน โดยใช้มีดใหญ่ ๆ หรือพร้าสับเปลือกรอบๆลูกมะพร้าว แล้วแงะให้เป็นรอยเสียก่อนเพื่อจะได้ใช้มือช่วยดึงออกมาเป็นกาบๆได้สะดวก
Before these coconuts can be used, we have to peel off the outer rind first, using a large knife or machete to chop the rind around the inner coconut, and then break it open first, in order to be able to use our hands to help conveniently pull it off in fragments.

เมื่อปอกเปลือกถึงลูกมะพร้าวแล้วก็ต้องใช้มีดใหญ่ๆต่อยกะลามะพร้าว ให้แตกออกเป็นสองซีก จึงจะถึงเนื้อมะพร้าว
When we have peeled the rind up to the inner coconut, then we must use a large knife to crack open the coconut shell, into two halves, to arrive at the coconut meat.
1.กระดาษใบนั้นมันปลิวไปแล้ว เพราะพัดลมเป่า 1 The wind blew that paper away.
2.เจอเบี้ยไหนวางเลย ไม่ต้องเรียงตามลำดับตัวเลข - เรื่องการวางเบี้ยค่ะ 2 You don't need to put the coin in order. Whatever you see, just put that one in its place. ได้มะเนี่ย ซ้อมไว้ก่อน หุหุ 2. You can put the coin without the sequene of number. You can put the chip Whatever you see. Look!! mommy got number 5 first and mommy will put it on number 5 then mommy got number 2 and mommy will put it on number 2. (แสดงท่าทางอย่างเว่อร์ ตอนเจอเบี้ย 555..) You don 't need to begin number 1.(
3.วันพระ 3 Buddhist holy day 3. The Buddhist day. 3. Buddhist Sabbath
1.เขียนหนังสือถนัดไหมคะ (เราแกล้งเปลี่ยนเก้าอี้ให้ต่ำ โต๊ะสูง) 1 Is that position good for you? or Are you ok? 1. Is this chair comfortable for you?
2.หนังลอก เวลาถูกน้ำนานๆมือเหี่ยวแล้วมีหนังลอกเรียกอะไรคะ 2 Peeling skin.
3.หนูกำลังทำขนมปัง - ลูกเล่นทำขนมปัง I'm baking the bread?? 3 Yes.
4.สมุดหน้าเหลือง ใช้คำว่า yellow pages เลยหรือเปล่าคะ แล้วจะอธิบายว่ายังไงคะ เช่น เป็นแหล่งรวมร้านค้า อยากซื้ออะไรก็เปิดหาได้ มีเบอร์โทรและที่อยู่ให้ด้วย 4. The Yellow Pages is the book that collects the number and the address of many restuarants, shops and many more.
5.ยืนท้าวเอว 5.Akimbo standing. 5. Arm akimbo For example: she stood there with her arms akimbo (อันนี้หามาจากในเนทค่ะ น่าจะได้นะคะ)
1 เปิดหนังสือที่ละหน้า 1. Open the book page by page. 1. Open one page at a time.
2 คุณยายขอ หนูจะให้มั้ย 2. If Grandma ask, will you give her? 2. Would you give it to grandma if she asks for?
3 ถือแก้วให้แม่หน่อย 3. Can you hold a glass for me please? 3. Could you hold the glass for mommy, please
4 มาเร็ว แม่จะพาไปหาพ่อ 4. Hurry up / Come on I will take you to Daddy. 4. Hurry up, mommy is going to take you to see your dad
5 พ่อกำลังขับรถอย่าทำอย่างนั้น เดี่ยวรถชน 5. Dont do that Daddy is driving, dont do that the car will crash. 5. Don't do that, daddy is driving. Interupt him can cause car accident
6 ขออนุญาตจากใครเหรอ (ลูกกินขนมแล้วถามลูกนะคะ) 6. Whom did you ask the permission? 6. Who gave you the permission (to have a snack)
7 มันหมดแล้ว ตอนเที่ยงค่อยกินใหม่ 7. It's all gone, you will eat again at noon. 7. It's all gone, we can have it again at lunch
8 ไปด้วย 8. Can I go with you? 8. I wanna go too
9 เปล 9. Crib / cot/ 9. Cradle
10 พูดดีๆ ลูก ไม่ต้องพูดเสียงดังก็ได้ 10. Speack nicely, dont have to speak lound. 10. Say it nicely honey, no need to shout (or yell)
อย่าเข้าไปนอนใกล้ใกล้ทีวีเดี๋ยวทีวีล้มมาทับ Don't get too close to the TV, it might drop on you!!
หมอ- วันนี้ไม่สบายมีอาการเป็นยังไงบ้างค่ะ Doctor - How are you feeling today?
คนไข้- วันนี้ฉันปวดหัวจังเลย ตัวร้อน และ มีน้ำมูกด้วย Patient - I have a headache , fever and running nose.
หมอ- เดี๋ยว คุณหมอขอตรวจหน่อยนะจ๊ะ ไหนอ้าปากหน่อยซิ,อยู่นิ่งๆนะจ๊ะวัดไข้ก่อน Doctor - Ok Let me check up on you. Open you mouth please. Stay still. Let me measure your temparature.
หมอ-อาการอย่างนี้ต้องฉีดยาซะแล้ว ไม่ต้องกลัวนะจ๊ะ Doctor- This symptom must get the injection, but don’t be afraid.
1.ถึงเวลาจ่ายค่าเทอมแล้ว (เศร้า) 1. It's time to pay the semester fee ' school fee' again! Haaa!! so sad..
2.หนูอยากจะบริจาคของอะไรให้บ้านพักคนชราคะ 2.What would you like to donate to the old people?
3.เล็บมือหนูยาวเร็วจัง 3.Why your nail getting longer so quick?
1 Have hot food. ใช้ Hot หรือ warm ดีกว่ากันอ่ะค่ะ
2 Use serving spoon.
3 Wash hands oftens.
Cheeky ก็ใช้ได้ค่ะ แบบทะเล้น เจ้าเล่ห์ ตัวแสบ
1 ไปหาพ่อให้พ่ออ่านหนังสือให้ฟัง 1 Go to dad, let him read for you.
2 อย่าเล่นเสื้อ เดี่ยวมันยับ 2 Do not play with those shirts, you're gonna get them wrinkled/rumpled.
3 ให้อาหารปลา 3 Let's feed the fish.
4 หนูอ่านหนังสือกลับหัว พลิกอีกด้าน 4 You read it up side down, turn it over.
5 ใจเย็น ของหนูทั้งหมดเลย 5 Take it easy. that's all yours.
1.เค้าลงบันไดเลื่อนผิดทาง (บันไดเลื่อนขึ้น กลับเดินลงมา) 1 He came down from the up escalator. 1. He comes down with the wrong direction
2.หนูต้องกินข้าวและนมเยอะๆจะได้มีกำลังต่อสู้กับเชื้อโรค (ยาวหน่อยนะ) 2 You need to have a lot of good food & milk to feed the hero inside you. If the hero is very strong then he can fight to the germ. มุกนี้ใช้กับลูกชายผู้บ้า super hero 555++ 2. You have to eat lot of food and milk , so you will be able to fight with the disease.
3.น้ำขุ่น น้ำใส - ลูกอาบน้ำฟอกสบู่ในอ่าง จะบอกว่าหลังจากอาบน้ำฟอกสบู่แล้วน้ำจะขุ่น 3 The water became uncleared after you put the soap/shampoo in. 3. Turbid water น้ำขุ่น clear water น้ำใส 3. น้ำขุ่นใช้คำว่า cloudy water ดีกว่าครับ ง่ายดี After you soap yourself in the bathtub, the water will get cloudy.
4.ตระกูลเห็ดหน่อยนะ เปิดในดิกมันไม่ได้แบบที่เราต้องการอ่ะ
- เห็ดหอม shitake
- เห็ดฟาง straw mushroom
- เห็ดหูหนู tree ear/wood ear
- เห็ดเข็มทอง the winter mushroom/the golden mushroom, oyster mushroom OR white mushroom
- เห็ดโคน termite mushroom 
- เห็ดเป๋าฮื๊อ analone mushroom
- เห็ดเผาะ earth mushroom (ชอบๆๆๆ อร่อย) รู้จักมั้ยคะ คุณเล็ก
- เห็ดหลินจือ holy mushroom/lacquered mushroom
1.เครื่องเหลาดินสอ ที่วางติดกับโต๊ะ ใส่ดินสอเข้าไปแล้วเอามือหมุน เรียกว่าอะไรคะ 1 A hand-cranked pencil sharpener.
2.กบเหลาดินสอตัวเล็กๆ ที่เด็กพกไปโรงเรียน เรียกเหมือนกันมั้ยคะ 2 Hand-spun sharpener
3.ดินสอทู่ต้องเอาไปเหลาแล้วค่ะ 3 This dull pencil need to be sharpened.
4.ต้องหมุนอีกด้านนึงค่ะ (ลูกหมุนไปอีกด้าน) 4 Twist to the other side.
5.คุณแม่ ดูยังไงคะ ว่ามันแหลมแล้ว 5 How do we know that it's sharp?
6.เศษดินสอที่ออกมาหลังจากเหลาเรียกว่าอะไรคะ อันนี้ตัวเองไม่ได้อยากรู้เล้ย แต่ลูกอยากรู้ค่ะ 6 Shaving
How to sharpen the pencil

1 Put the lead end of the pencil in the sharpener. Keep the pencil and sharpener in a straight line.
2 Twist the pencil clockwise. Sharpen slowly and don't press too hard.
3 Repeat until you feel less resistance to twisting, or you are satisfied with the sharpness.(Make sure the pencil's tip is secure and will not fall out when pressure is applied)
4 Pull the pencil out and brush or blow away the shavings. Make sure to blow away from your or other's faces, unless you want stinging eyes.
5 Some pencils may be too wide to put in the pencil sharpener. In that case, you may need to use a knife or teeth, but be careful not to swallow the shavings.
1.แม่เป็นห่วงหนูมากนะคะ - I'm really worried about you?? 1 ได้เลยค่ะ หรือ I'm so concerned about you ก็ได้ด้วยค่ะ
2.สีตกใส่ผ้าอ้อมหนูเลย – ลืมแช่ผ้าสีไว้กับผ้าอ้อมขาว 2 The color (from that shirt) fade in your diaper.
3.หัวใจหนูเต้นเร็วและแรงมากเลย 3 Your heart beat so fast & strong.
4.ร้อยลูกปัด ใช้กริยาคำว่า "ร้อย" ว่าไงดีเอ่ย หรือแค่ put the rope through the bead?? 4 เปลี่ยนจาก rope เป็น string = Put the string through the bead.

1 ป่าป๊าอยู่ข้างล่าง 1.Daddy is downstair.
2 เดี๋ยวมาจ่ายตังค์ก่อน 2 เดี๋ยว..มาจ่ายตังค์ก่อน = Wait...we need to pay first.  เดี๋ยวมา..จ่ายตังค์ก่อน = I'll be right back, let me pay this first.
3 เปลผูกไกว 3.Cradle
4 กางแขนตรงๆ 4 Stretch your arms upright.
1.แม่เช็ดนำมูกให้นะ 1 Let mommy wipe your running nose.

2.หนูจะได้หายใจคล่องสะดวก (2) so that you can breath easily
3.อย่าปัดออกซิค่ะ (3) Don't push my hand
4.เขี่ยขี้หูใช้คำว่าอะไรค่ะ Let me throw away/ get rid off/ discard your ear wax. (เเปลว่า เขี่ยทิ้ง .เเต่อาจจะยากไปสำหรับเด็กเล็ก - ควรใช้ v. ตัวอื่น เเต่ความหมายคงไม่ตรงกับคำว่า 'เขี่ยทิ้ง')
If you (like/want) me to do something for you, you have to say please.
If you hurt somebody either you mean it or not, you have to say sorry.
Every time someone (did/gave) something (for/to) you, you should say thank you.
1.โปสเตอร์มันหลุดลงมาแล้วค่ะ (โปสเตอร์ที่แปะที่ฝาตู้วางทีวีมันหลุดนะค่ะ) 1. The poster has coming off the cupboard.
2.แม่จะดูดยาเข้าสลิ้งค่ะ 2. I'll suck some medicine into the syringe.
3.ม้าลายพายเรือ rowboat ค่ะ 3. The zebra is rowing the boat.
4.ฮิปโปพายเรือแคนูค่ะ 4. The hippo is canoeing.
5.ถ้าเราถึงบ้านแล้ว แม่จะเปิด baby einsteins ให้ดูนะ 5. when we're home, I'll turn on Baby Einstein for you.
6.รถกำลังเข้ามาจอดในลาดจอดรถค่ะ 6. The car is being parked in the garage.
7.อย่าลากราวตากผ้าเล่น เดี๋ยวมันไปกระแทกรถค่ะ 7. Don't pulling around the clothes line. It'll hit the car.
8.แม่กำลังทอดปลากับไข่ดาวให้หนูค่ะ 8. I'm cooking the fried fish and fried egg for you.
9.ขนมตกพื้นแล้ว มันสกปรก ไม่ทานค่ะ 9. ....... has been fallen down the floor. Do not eat it because it's dirty! 9. The snack fell down. It's dirty. Don't eat.
10.ระวังหนูจะทำมันหกค่ะ (ถือขนม ถือน้ำไม่ระวังนะค่ะ) 10. Be careful! You may drop what you're holding. 10. Be careful honey or you will slip it off.
11.หิ่งห้อย ภาษาอังกฤษว่าอะไรค่ะ 11. firefly (sing.) .... fireflies (plu.)
1. กลิ่นคาวค่ะ 1. It smells fishy.. คาวเลือด อาจจะใช้ smell of blood ก็ได้ค่ะ
2. เจาะกล่องนม 2. Put a straw in a box
1. จริงๆที่ถูกควรใช้ 'You have to pay respect to everyone.' ..... จะยากไปมั๊ยสำหรับเด็กน้อย?!?
2. Put you hands together like this to 'Sawasdee ka'....

Why are you so noisy? อย่าโวยวาย Stop whining, stop fussy or stop picky, Be careful , the food might stuck in your throat หรือ choke
1.ขอค่าผ่านด่านก่อน – ลูกจะวิ่งไปมาเราเอาแขนกั้นไว้ 1. Pay the fee first, then you can go
2.มีอะไรก็ไม่รู้ตกอยู่ในราง(ที่ตู้กระจก) 2. Something is in the track
3.ใครทำตึกถล่มลงมา -ต่อบล๊อกไม้สูงๆ 3. How did the tower fall down? / Who beat (knock) the tower down?
4.หาจนกว่าจะเจอนะ – ลูกชอบเล่นของแล้วไม่เก็บแล้วมันหาย 4. Keep looking till you found it
5.ลูกค้ามาจ้างแม่ทำงาน (งานจ้างทำ) 5. A lady next door hires me of this piece of work. A lady next door pay me to do the job.
1.ฟังดีดีนะ ฟังให้ทันนะ เพลงนี้มันเร็ว 1. Listen carefully, let's catch the lyric. 1. Listen carfully, this song is quite fast.
2.ช่วยแม่ตัดสินใจหน่อยได้ไหมคะว่าจะเอาอันไหน 2. Which one do you like? or Can you help mommy chose one? 2. Can you help Mom to make a decision?
3.เอาดาบใส่ลงในฝัก (เรียกฝักดาบหรือเปล่าไม่รู้) 3. Put the sword back to the case (sheath)
4.เอาอะไรแอบอยู่ด้านหลังคะ 4. What are you hiding? 4.What is behind your back? or What do you peek at the back?
5.เล่นต่อสู้กันไหม 5. Shall we play fighting?
6.อย่าเอาดาบแทงแม่ 6. Don't stab me (or mommy) with sword. Poke - เป็นการทิ่ม จิ้มๆ กระทุ้ง คือไม่น่าจะทะลุลงไปค่ะ
Stab - จะเป็นการแทงลงไปอ่ะค่ะ อันนี้ได้มาจากหนังค่ะ พวกscary movieน่ะค่ะ แบบใช้มีดแทงลงไป อีกอันที่ได้ยิน เพื่อนที่ทำงานใช้บ่อยก้อคือ Stab my back คือ มีคนแทงข้างหลัง ( เปรียบเปรยนะคะ :> )
1.เขากำลังคุยโทรศัพท์อยู่ 1 He's on the phone. He's on the line.
2.ทำไมหนูปิดโทรศัพท์แม่ล่ะ 2 Why did you turn it off?
3.ทำไมหนูวางสายแม่ล่ะ 3 Why did you hang it up?
4.ทำไมทำแบบนี้ ใช้ why did you do like that? ได้ค่ะ
5.เห็น caillou พูด gotcha ใช้แปลว่า (จับ)ได้ล่ะ ใช่ไหม่ค่ะ 5 Got you!!
6.หนูจะตักน้ำโดยใช้กระฉอนเหรอค่ะ 6. Are you gonna fetch water with the strainer?
7.ตักไม่ได้ค่ะ เพราะกระฉอนมันมีรูเต็มไปหมดเลย 7 You can't use it cos there are many holes on the colander.  7. I'm afriad you can't because there are a lot of holes in the strainer. (Colander)
8.รถไฟวิ่งบนสะพานค่ะ / รถไฟวิ่งลอดใต้อุโมงค์ค่ะ 8 The train goes over the bridge / The train goes through tunnel.
9. I'll be right there ใช่แปลว่า ฉันจะไปที่นั้นเดี๋ยวนี้ หรือเปล่าค่ะ 9 Yes
10.Happy thank giving หมายความว่าอะไรค่ะ 10 Happy thanks giving เป็นเทศกาลค่ะวันขอบคุณพระเจ้าค่ะ
11.รถที่ไถหิมะ เพื่อเปิดทางถนน เรียกว่าอะไรค่ะ 11 Snow bulldozer
12.รถตักดิน เรียกว่าอะไรค่ะ 12 Digger / Excavator
13.ไม้ไว้สำหรับตี xylophone เรียกว่าอะไรค่ะ 13 The xylophone is part of the percussion family and is thought to have originated in Indonesia. Comprised of wooden bars of differing lengths going from longer bars to shorter bars, the instrument makes its tones as you hit the bars with wooden or rubber mallets. Most have tubes, called resonators, located below each bar. Playing xylophone music is upbeat and energizing.
14.พ่อยังไม่ตื่นค่ะ 14 Daddy not wake up yet.
15.ถ้า... พ่อยังไม่หลับค่ะ 15 Daddy's still awake.
Mommy is busy, could you wait for a second

1.อย่านับทับพุงพี่ เด๊ยวท้องแตก 1. Don't sit on sister 's tummy! She will be hurt. 1. Don't sit on your brother's (or sister?) tummy, it's gonna blow out. 1. His tummy is going to pop up
2. สวดมนต์ไหว้พระ ( เหมือนเคยมีคนถาม ไม่ได้จดไว้ค่ะ) 2. pray or chant
3.อย่าเทน้ำลงพื้น 3. Dont' pour water on the floor! PLEASE! 3. Don't spill water on the floor
1.หนูต้องรักษาของให้ดี (เล่นแล้วต้องเก็บ) 1. You must take good care (look after) of your toys. (Otherwise you toys will be taken away to the land of toys where they will be bullied by a big robot มีนิทานเกี่ยวกับเมืองของเล่น ที่จิ๊อ่านให้หลานฟังค่ะ ถ้าไม่เก็บของเล่น ของเล่นจะถูกส่งไปที่เมืองของเล่น แล้วก็จะถูกรังแกโดยหุ่นยนต์ตัวใหญ่ค่ะ) แต่ถ้า look after ก็ไม่ต้องมี of ค่ะ
2.สองอันนี้มันต่างกันนิดเดียว 2. They are slightly different
3.เรื่องนี้หนูคิดว่ายังไงคะ - What do you think about this story? หรือใช้ how?? งง 3. yes, both ข้อ 3 What about your opinion? Do you have any ideas?
4.มาระบายสีกันเถอะ - ใช้คำว่า coloring หรือ painting คะ ถ้าระบายสีไม้ลงรูปในกระดาษ และระบายสีน้ำลงในกระดาษ ใช้ต่างกันไหม 4. สีน้ำใช้ painting ค่ะ สีไม้น่าจะใช้ coloring ถูกแล้ว
1. ถือดีๆ อย่าเอียงแก้ว เดี๋ยวน้ำจะหก 1 Hold it tight.
2.เอาอีกไหม ใช้ Would you like some more? แต่ถ้าจะชี้เฉพาะ เช่นตอนกินมะม่วง ใช้ would you like some more mango? หรือเปล่าค่ะ 2 Yes
3.เส้นขน หรือหนวดในฟักข้าวโพด เรียกว่าอะไรค่ะ 3 Corn hair
4.หนูเกลี่ยข้าวให้มันมารวมกันซิค่ะ (คือลูกกินข้าวแล้วกระจัดกระจายไปทั่วชามเลยค่ะ) 4 Use your spoon to pile the rice up to the plate.
5. อย่าแกะแผลนะค่ะ เดี๋ยวจะเป็นแผลเป็นค่ะ 5-6 ความหมายใกล้เคียงกัน Stop scratching your wound. แผลเป็น เรียกว่า scar 
6.อย่าเกาแผลค่ะ 6. You shouldn't scratch the itch; otherwise, it might become a scar.
Scratching injures your wound.
Scratching stimulates the release of endorphins. It blocks pain sensation.
Let's use แซมบัค to relieve the itching 
6. วันนี้ใช้เงินไปเท่าไร ซื้ออะไรไปบ้าง 6. How much did you spend today, what did you buy?
7. วันนี้เหนื่อยไหม ครูสอนท่าอะไรมาบ้าง 7. Are you tired? What have you learnt today?
1ขอโทษน้องเดี๋ยวนี้ 1. Look your sister (brother) is hurt, you should say sorry to her (him) 1. Say sorry to her/your sister right now. / Apologize to her/your sister! (แบบหลังจะเป็นทางการหน่อยครับ)

2 คิดว่ายังงัย 2. What do you think about this?
3 คิดว่าคุณทำผิดไหม 3. Do you think it is right to do like that. Can you think what you have done wrong here
4 ดูหนังเรื่องอะไร 4. What movie are you watching?
5 ช่องไหน 5. Which channel?
6 ขอดูช่องอื่นได้ไหม 6.Could I change to other channel?
7 ฉันอยากดูช่องนี้ 7. But I want to watch this program (this channel)
8 ฉันชอบดูหนังผี คุณดูเป็นเพื่อนหน่อย 8. I love terror film, could you watch with me please. 8.ใช้ Horror movies 
9 ฉันกลัว 9. I'm scared
1.เอาของลงจากรถให้หมด.(สัมภาระที่กลับจากโรงเรียนนะค่ะ) 1. Please take all of your bags out of the car. Don't forget to take all of your stuff out of a car. 
2.อย่าลืมท่องศัพท์นะคะ 2 Don't forget to memorize the vocabularies. 
1.วันนี้จะใส่ชุดไหนดีน๊า (ลูกพูดเอง) 1. Which dress I should wear today?
2.แต่ชุดนี้หนูยังใส่ได้นะ (ลูกพูดค่ะ หลังจากแม่บอกว่า This dress is too small for you.) 2. But I still can wear it / It's still fit for me.
3.เต่ามันยืดและหดหัวเข้ากระดองได้ -3. The turtle can stretch out it's head and hide it into the shell. The turtle can stretch out it's head and put it back to the shell??
4.กินทีเดียว 2 เม็ดเลยหรือเนี่ย (กินพวกเยลลี่เคี้ยวกรุบๆ) 4. Wow you eat 2 at a time.
5.เวลาจะออกจากบ้านต้องเอาอะไรไปด้วยคะ 5. What do you have to bring with you when we go out?
6.ค่าเช่าที่จอดรถ เรียกอะไรคะ พูดไปว่า 6. แค่ parking fee ก็น่าจะพอนะครับ ถ้าเป็นเดือนก็ monthly parking fee
1. เลือดที่ใส่ในอาหาร พวกเครื่องในหรือในก๋วยจั๋บ เรียกว่าอะไรคะ 1 Curdled blood (from pig/chicken)
2.ห่วงยางว่ายน้ำ แผ่นโฟมช่วยว่ายน้ำ ปลอกแขนใส่ลอยน้ำ เรียกว่าอะไรคะ 2 Swimming ring / Swimming board or kick board / Arm band
3.กิ๊บหนีบผ้า/ไม้แขวนเสื้อ 3 Cloth clip / Cloth hanger.  clothespin ไม้หนีบผ้า
4. กระติกน้ำ เด็กๆเอาไปโรงเรียนค่ะ เรียกอย่างไร 4 Water bottle หรือถ้าแบบสุญญากาศเรียกว่า Flask.  กระติกน้ำร้อน vacuum bottle  กระติก water canteen  กระติกน้ำแข็ง vacuum flask
5.ภาคของหนังค่ะ เช่น เรื่องทอยสตอรี่ มีภาค 1 และ ภาค 2 คำว่า ภาคใช้อะไร และมีหลายคำหรือเปล่าคะ 5 Episode
6. ต้องการบอกลูกว่า แม่จะทำโทษโดยการtime out แล้วนะ พูดอย่างไรคะ 6 อ๊อบพูดว่า You need time out
7. ลูกกดมือถือหรือรีโมทมั่วเลยคะ อยากจะพูดว่า อย่ากดมั่วสิลูก 7 Stop flicking through the channels. stop playing with the remote control
8. คำว่า remote control TV เวลาพูด เราควรพูดเต็มใช่ไหมคะ 8 Remote control.
1.เรามาหลบแดดใต้ต้นไม้ก่อนค่ะ แล้วค่อยไปต่อ 1. Let's stay in the shade (of the tree) for a while. Stay inside
2.บันไดที่เอาไว้ไต่ เช่น บันไดที่หย่อนมาจากเฮริคอปเตอร์ คืออะไรค่ะ 2 Roll ladders
3.กระดานเขียน ของเด็กๆ ที่เขียนแล้วมีตุ่มเลื่อนซ้ายขวาเพื่อลบสิ่งที่เขียนออกไปแล้วเขียนใหม่ เราน่าจะเรียกว่าอะไรค่ะ Magnetic drawing board
1. วันนี้จับพ่อได้มั้ย (พอพ่อกลับจากข้างนอกทีไร ไม่แน่ใจว่าจับได้มั้ยต้องถามยังงี้ตลอด) can I touch daddy? ได้มั้ยคะ Is it okay to touch daddy now?
2.แม่ไม่รู้ค่ะ ขอเวลาแม่หาก่อนนะ เดี๋ยวแม่มาตอบให้ค่ะ บอกว่าไงคะ 2. I dont know, let me find the answer then I will get back to you. 2. I'm not sure, let me think what the answer is.
3. ณิตาบอกว่า Can you do it like this? แล้วก็ทำท่าโน้น ท่านี้ให้แม่ทำตาม พอแม่บอก Yes,I can และทำตาม ก็จะหัวเราะชอบใจ ประมาณนี้ค่ะ 3. ใช้ Can you do like this?
4. วันนึงนั่งรถไปแล้วพูดขึ้นมาว่า Mommy look!! I คาบ a straw. 5555....4. I hold a straw in my mouth
5. แม่ห่มผ้าห่มให้หนูหน่อยค่า พูดว่าไงคะ 5. Mommy can you please tuck me in ? 5. Let me tuck you in.
1.ลูกชายชอบกันฟัน ฟันกำลังขึ้นค่ะ จะพูดว่างัยดีค่ะ ได้แค่พูดว่า - Stop doing that อยากบอกว่า " อย่ากัดฟัน" ใช้ว่า Stop gnashing your teeth. you will ruin your teeth ได้มั้ยคะ 1 เปิดดิกถึงได้รู้จักคำนี้ ใช้ได้เลยค่ะ
2.เปิด - ปิด ประตูรถ ใช้ Open และ Close ได้เลยมั้ยคะ 2 Yes
3. ทำไมถึงทำแบบนี้ล่ะลูก (ประมาณว่าแม่บ่นอ่ะค่ะ ที่ลูกทำอะไรเลอะเทอะ) ใช้ Why do you do like this ? 3 (Why do)You mess all up.
4. ทำไม่ถึงไม่กินล่ะลูก ใช้  4 Why don't you want to eat?
5. รบกวนขอตัวอย่างประโยคที่ขึ้นต้นด้วย 5 Why don't you love me? Why don't you say sawasdee?

1.นี่เจ้าที่...เล่นไม่ได้นะครับ 1. Don't play around here. Here is " Guardian angel house". 1. Please don’t play เจ้าที่ , you have to worship เจ้าที่
3.หม่ามี๊เปลี่ยนผ้าอ้อมให้ก่อนนะครับแล้วค่อยเล่น 3. Let mommy change your diaper first, then you can go and play. 

3. change your nappy, change your nappy,
carefully, carefully
throw it to the dust bin, throw it to the dust bin
now you're clean, nice and clean    ใช้ทำนอง หนิ่วโปงอยู้ไหน่  ประโยคสุดท้ายเปลี่ยนเป็น
now you're clean, go and play

4.มาฝึกนั่งกระโถน อึ/ฉี่กันดีกว่า 4. Let's try this new potty potty. 4. potty time!
5.เดิน/คลานมาหาหม่ามี๊ เดี๋ยวหม่ามี๊อุ้ม 5. Come quickly, catch mommy and I'll pick you up. 5. Let's make steps.

Are you sleepy ? Are you sleep?
Yes I am Yes I am
Do you want to go to bed? Do you want to go to bed?
Yes I do Yes I do
ไว้ร้องเวลาก่อนพาลูกเข้านอน
ทำนองเดียวกันก็เปลี่ยนไปเร่อย
เช่น Are you hungry? Are you hungry?
Yes I am Yes I am
... แล้วก็แล้วแต่ว่าจะบอกเค้าว่าไงคะ
รีบหน่อย รร จะเข้าแล้ว Hurry up! your class nearly start in a few minutes.You should try to be there on time next time. The bell has gone.Let's go get ready for the flag ceremony. Wait in line and sing the national anthem. It's almost time for the national anthem. The class is going to start!

เวลาเรียกให้เข้าแถวจะใช้คำว่า "Line up" ครับ  ถ้าจะบอกลูกให้ไปเข้าแถว อาจจะบอกได้ว่า "Go.. line up"

1.แม่รอให้น้ำเดือดก่อนค่ะ ถึงจะชงนมได้ 1 Just wait for boiled water to make your bottle. 1. Let me boil the water first, then I can mix the milk for you.
2.นี่ผ้าห่มผืนโปรดของหนูใช่ไหม ทำไมวางทิ้งไว้ที่พื้นล่ะค่ะ 2 I believe that it's your beloved blanket, you'd better not drop it on the floor.
3.เหยือกน้ำพลาสติก ที่เอาไว้แช่น้ำเย็นในตู้เย็น ขายตามห้างเช่น โลตัส เรียกว่า plastic jug หรือเปล่าค่ะ 3 Yes
1.อย่ากางนิ้วค่ะ อย่างอนิ้วค่ะ แม่ใส่ไม่ได้ (เวลาใส่ถงเท้ารองเท้า ลูกชอบทำแบบนี้ค่ะ) 1. Don't stretch your toe (or bend your toe) like that, mommy can't put on the shoes
2.รถบัสมารับนักเรียนไปโรงเรียนค่ะ 2. The school bus is picking up students. 2. อาจจะบอกตอนต้นว่า There is no way out here, you have to go around the bush to get out.
3.ไม่มีทางออกค่ะ หนูต้องเดินอ้อมพุ่มไม้ไปค่ะ 3. You have to go round the bush to get out
4.ถ้าหนูจะปีนขึ้นสไลด์ ต้องปีนจากส่วนที่ต่ำที่สุดค่ะ (ไม่ยอมขึ้นบันได จะปีนขึ้น) 4. You can climb up the slide from the bottom to the top. 
5.ในรูปถ่ายหรือดีวีดี ถ้าสิ่งนั้นกำลังทำกิริยาอยู่ เราต้องพูดแบบ ing หรือเปล่าค่ะ เช่นจะบอกลูกว่า "ในรูปภาพหนูกำลังหาวอยู่" หรือ ในดีวีดี "เป็ดกำลังขี่จักรยานอยู่"อะค่ะ หรือสามารถพูดธรรมดาแบบไม่ต้อง ing ก็ได้เพราะไม่ใช่ปัจจุบัน 5. ได้ค่ะ เป็นการเล่าให้ฟังว่าขณะนั้นทำอะไรอยู่ Mommy took this picture when you were yawning. Look, the duck is riding the bicycle.
6.How do I look. ใช่แปลว่า "ฉันดูเป็นไงบ้าง" หรือเปล่าค่ะ 6. ถูกต้องนะคร้าบ
1.มองแล้วไม่น่าดูเลย (ทำท่าทางไม่น่าดู) 1 Come on, It doesn't look good. 1. I doesn't look too good.
2.อย่าเอาหัวโขก........ 2 Do not beat your head against the .... 2. Don't bang your head like that.
1.กระดาษกาว 2 หน้าเรียกอะไรคะ 1 Mounting tape. 1. Double sided tape. 1. double-side adhesive tape
2.ปลาแรดมีจมูกที่ใหญ่มากเป็นเอกลักษณ์ (เค้าเรียกนอหรือเปล่านะ) The horn is unique to the Giant Gourami (that makes Giant Gourami different from any other fish) ได้ป่ะค่ะ 2. You can tell if it is Giant Gourami by noticing the big hump on its forehead.
3.อมตะ - ลูกเห็นเด็กผู้ชายข้างบ้านเล่นฟันดาบกันแล้วได้ศัพท์คำนี้มาค่ะ แต่ไม่รู้ว่าภาษาอังกฤษมีคำนี้ไหม 3 Immortal 3. Immortal life
4.หนูยังไม่หายสนิทเลย - ถ้าใช้ You're still not getting better. เหมือนกับยังไม่ดีขึ้น ยังไม่ถูกเนอะ 4 ก็ได้นา 4. you are not well enough to go out and play. 4. ถ้าเป็นแผล your wound is not fully cured. ถ้าเป็นไข้ไม่สบาย you are not fully recovered. ก็ได้ค่ะ
5.กระโปรงหนูมีซับในด้วย - ใช้ slip,liner หาในดิกแต่ไม่รู้เค้าใช้แบบไหนกัน 5 Petticoat 5. Your skirt has got liner too
When a duck is walking
I think, looks like shamble
Remamber forever
Do not walk like Duck!
1.ล้างไม่ออกหรอกลูก ต้องใช้แอลกอฮอล์มาเช็ด 1. It can not be cleaned by water. You have to use alcohol to clean it. 1. You can't wash it away with water, you need to use alcohol
2.วันนี้ อ่านนิทานเรื่องอะไรดีคะ 2. What story you wanna read today? 2. What's story you want to read today ?
3.เช็ดให้แห้งสิลูก 3. Dry it please
4.วางไว้ข้างล่างก่อนลูก หนูแขวนไม่ถึงหรอก 4. Put in there for now, mommy will hang it up for you later
5.นอนลงสิลูก 5. lay down, honey
6.อย่าเพิ่งนะแม่ เดี๋ยวหนูไปเปิดพัดลมก่อน 6. Hold on mommy, let me turn the fan on first
7.แม่ พัดลมไม่โดนหนู  7. Mommy, the wind doesn't blow to me.

1.อย่าดึงผมหม่ามี๊แรงสิครับ หม่ามี๊เจ็บ 1 Don't pull my hair, it's hurt. 1. Stop pulling my hair
2.ปล่อยผมหม่ามี๊นะคับ 2 Leave it please. 2. Let go of my hair.
3.ทำไมวันนี้หนูงอแงจัง 3 You're so grumpy today. 3. You are fussy today. Are you tired?
4.ใกล้ถึงบ้านแล้วครับ 4 We're nearly home. 4. We are almost home.
5.มาแต่งตัวก่อนครับ (บอกลูกหลังอาบน้ำเสร็จค่ะ ) 5 Let's go to get dressed. or Come on, put PJ(pajamas)/dress on.
1. ว้าย กางเกงหนูเป้าขาด = Your crotch was torn.
2.แม่ หนูฝันร้าย = Mom, I have a bad dream.
3.มานี่ แม่ฟอกสบู่ให้ = Come here, let mommy wash you with soap.
4.จริงๆ นะแม่ (ลูกเล่าถึงเรื่องที่โรงเรียนแล้วกลัวแม่จะไม่เชื่อ) = I'm serious mom.
5.ทาเล็บอยู่เหรอคะ (เอาดินสอเขียนเล็บเท้าเล่น) = Are you painting your toes' nail? Verb to ทาเล็บใช้ apply/wear/put on nail polish ได้ด้วยค่ะ (ทาของจริง)
6.สวยมากๆ เลยใช่มั๊ย แม่ = Is it that beautiful?
7.หนูเอาไปซ่อนเอง เดี๋ยวถ้าน้องหยิบไปจะทำยังไงล่ะ = I'll hide it myself, otherwise little sister will take it.
8.ไปข้างบนกันเถอะลูก (ชวนกันขึ้นไปชั้น 2 ของบ้าน) = Let's go upstairs! / Shall we go upstairs?
1. dawdle |ˈdôdl| - คำนี้ป้าเเนทขอใช้คำส่วนตัวที่ใช้เรียกน้องบรุกซ์เวลาเด็กๆนะคะว่า 'ทัวทั้ง'
verb [ intrans. ]
waste time; be slow : I couldn't dawdle over my coffee any longer.
• [with adverbial of direction ] move slowly and idly : Ruth dawdled back through the woods.
THESAURES
dawdle
verb
1 they dawdled over breakfast linger, dally, take one's time, be slow, waste time, idle; delay, procrastinate, stall, dilly-dally, lollygag; archaic tarry. See note at loiter . antonym hurry.
2 Ruth dawdled home amble, stroll, trail, walk slowly, move at a snail's pace; informal mosey, toodle. antonym hurry, speed.
- Stop dawdling please. You'd better do your homework right now??

2. whine |(h)wīn| - อาการนี้ลูกชายเป็นตั้งเเต่เล็ก จนปัจจุบันยังคงทำบ้างบางครั้งค่ะ ประมาณถูกเราขัดใจ เเล้วเค๊าก็บ่นไป ร้องไห้ไป โดยใช้เสียงสูง น่ารำคาญเป็นที่สุด
noun
a long, high-pitched complaining cry : the dog gave a small whine.
• a long, high-pitched unpleasant sound : the whine of the engine.
• a complaining tone of voice.
• a feeble or petulant complaint : a constant whine about the quality of public services.
verb [ intrans. ]
give or make a long, high-pitched complaining cry or sound : the dog whined and scratched at the back door.
• [ reporting verb ] complain in a feeble or petulant way : [ intrans. ] the waitress whined about the increased work | [with direct speech ] “What about him?” he whined.
DERIVATIVES
whiner noun
whiningly adverb
whiny adjective
THESAURES
whine
noun & verb
1 a whine from the kennel | she heard an animal whine whimper, cry, mewl, howl, yowl.
2 the motor's whine | the motor whined hum, drone.
3 his latest whine was about the long hours | stop whining! complaint [noun], complain [verb], grouse, grumble, murmur; informal gripe, moan, grouch, whinge, bellyache, beef.
- stop whinning!!!! What do you want? tell Mommy please

3. picky   adjective ( pick·i·er , pick·i·est ) informal  จู้จี้จุกจิก ในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง
- Excessively meticulous; fussy; a fussy baby
- exacting especially about details; "a finicky eater"; "fussy about clothes";
"very particular about how her food was prepared"
- giving careful attention to detail; hard to please; excessively concerned with cleanliness;
"a fastidious and incisive intellect"; "fastidious about personal cleanliness"
THESAURES
1. very difficult to please
2. fussy adj. (fuss·i·er, fuss·i·est) informal
2.1 Easily upset; given to bouts of ill temper: a fussy baby.
2.2 Paying great or excessive attention to personal tastes and appearance; fastidious:
He was always fussy about clothes.
3. choosy adj.
Very careful in choosing; highly selective.

4.cranky adjective ( crankier , crankiest ) informal อาการโกรธของเด็ก เนื่องจากไม่สบายตัว หรือป่วย
• ill/bad -tempered; irritable : he was bored and cranky after eight hours of working.
เเสดงอาการเเปลกๆ
• (of a machine) working badly; shaky : the cranky elevator breaks down periodically.
DERIVATIVES
crankily |-kəlē| adverb
crankiness noun

1.แม่ให้ชีวิตแก่หนู ทำให้หนูเกิดมา - 1 I gave you a birth. 1. Mommy gave birth to you.
2.หนูขอน้ำ,นม,อื่นๆ แบบไม่เย็น 2 Can I have room temperature water? 2. May I have a room temperature drink/water/milk?
3.กวาดขยะมารวมกันก่อน แล้วก็โกยใส่ที่โกยขยะ 3 Just gather the rubbish altogether, then sweep them in the dustpan. 3. Broom the dust together in a big pile before pick it up with the dustpan.
4.เราแอบเดินลัดสนามกัน 4  Shall we walk across the yard? 4. Let's cut/walk through the field.
5.เดี๋ยวแม่จะไปเอามาให้นะ - Wait a mimute,mommy will take it for you. ใช้take หรือเปล่าคะ 5 yes..go ahead. 5. Wait a sec, I will go get ....... for you. or I will bring ..... for you.
Before I was a Mom -I slept as late as I wanted and never worried about how late I got into bed. I brushed my hair and my teeth everyday.
Before I was a Mom -I cleaned my house each day. I never tripped over toys or forgot words to a lullaby. I didn't worry whether or not my plants were poisonous. I never thought about immunizations.
Before I was a Mom -I had never been puked on - Pooped on - Spit on - Chewed on, or Peed on. I had complete control of my mind and My thoughts. I slept all night.
Before I was a Mom -I never held down a screaming child so that doctors could do tests...or give shots. I never looked into teary eyes and cried. I never got gloriously happy over a simple grin. I never sat up late hours at night watching a baby sleep.
Before I was a Mom -I never held a sleeping baby just because I didn't want to put it down. I never felt my heart break into a million pieces when I couldn't stop the hurt. I never knew that something so small could affect my life so much. I never knew that I could love someone so much. I never knew I would love being a Mom.
Before I was a Mom -I didn't know the feeling of having my heart outside my body. I didn't know how special it could feel to feed a hungry baby. I didn't know that bond between a mother and her child. I didn't know that something so small could make me feel so important.
Before I was a Mom -I had never gotten up in the middle of the night every 10 minutes to make sure all was okay. I had never known The warmth, The joy, The love, The heartache, The wonderment or the satisfaction of being a Mom. I didn't know I was capable of feeling so much before I was a Mom.

1.วางให้ถูกต้อง ให้ตรงช่อง - ให้ลูกเก็บลูกปัดสีเดียวกันแบบเดียวกันอยู่ในช่องเดียวกันค่ะ 1กล่องพลาสติด มี4ช่อง 1. Put the beads in the same color. (or in the same group) 1. Put the same color together in one hole.  1.Can you put it in the right place?
2.อย่าส่องไฟฉายเข้าตา 2. Don't flash the flashlight into your eyes.  2.Don't shine that flashlight to my eyes.
3.ลูกสาวใครเนี่ย 3. Whose is this daugther ? 3. Whose girl is this?
4.แม่กำลังเจาะรูกระดาษเพื่อเอาไปใส่ในแฟ้ม 4. Mommy punch the holes on paper to place into the folder. 4. Mommy is punching the paper before filing it
5.เราต้องยกก้าน(เหล็ก)ขึ้นก่อนที่เราจะใส่กระดาษลงไป 5. You need to lift the lock up before placing the paper into the holes
- อย่าแคะขี้มูก 1. Dont pick your nose
- ต้องล้างจมูกด้วยน้ำเกลือ 2. Clean your nose with the sodium chloride. You have to rinse your nose with saline solution.
1.กระดุมแป๊ก เรียกว่าอะไร button เหมือนกันไหมคะ บางครั้งกระเป๋าสะพายเรามีกระดุมแบบนี้ ก็ใช้ว่า button up และ unbutton เหมือนกันไหมคะ 1. snap buttons snap buttons เวลาให้กดติดแป๊กและแกะออกใช้อะไรคะunbutton เหมือนกันค่ะ
2.หนูล้มก้นจ้ำเบ้าเลยนะเนี่ย - ลูกนั่งซ้อนรถเด็กเล่นโดยมีเพื่อนข้างบ้านขับแล้วเค้ายกรถขึ้น 2. Fall off a bike on your butt.
ตัดเล็บ - Cut fingernail/toenail
หาวต้องปิดปาก - Cover your mouth (while yawning)
2.กอดป่าป๊าแน่นเลย 2.You hug daddy so tight.
3.น้องจิ๊กซอว์แกล้งหม่ามี๊นี่นา 3.Nong Jigsaw pick on mommy.
4.อย่าดูดนิ้วครับ นิ้วหนูสกปรก (เลอะ) 4.Stop sucking your fingers. It's dirty.

1.คุณยายไม่ได้ดุว่าอะไร แค่ต้องการบอกวิธีทำที่ถูกต้อง 1 Grandma didn't tell you off, she just explained the right way to do it. 1. Grandma didn't blame you. She just wanted to tell you the right way to do.
2.กาวติดมือ เหนียวจัง - (ฉีกกระดาษมาแปะๆ) 2 The glue stuck to our hands. It's so sticky??
3.เอามือถูๆกันให้กาวออกซิคะ 3 You can remove it by rubbing your hands together. 3. Scrub you hands together to get rid of the glue
4.ทำไมอันนี้มีรอย อันนี้ไม่มีรอย (รอยเปื้อน) 4 Why is there a stain on this...but not on this one. 4. Why this one got stain but this one didn't?
5.เวลาสวดมนต์ แม่ต้องการความสงบ ไม่ต้องการให้ใครรบกวน 5 I need privacy during I pray. use don't bother me while I'm praying
1 ไหนใครดุ(ว่า)ลูกจ๊ะ 1 Who (is that) tell you off?
2 ไม่เอาค่ะ ไม่งอนนะ 2. Don't be sulky,my dear.
3 คายออกมาเดี๋ยวนี้นะ 3 Spit it out now!!
4 ไม่ขว้างของเล่นนะค่ะ 4. Don't throw your toys like that. It might be broken.
5 ลูกนั่งเล่นตรงนี้นะค่ะ 5 You sit right here, play here.
6 เวลาจะโอ๋ลูก เราจะพูดยังไงค่ะ >> โอ๋ๆๆๆๆๆ ไม่เอาไม่ร้องค่ะ 6 Come on.. it will be ok, stop crying baby..
7 ปล่อยมือนะ 7 Let it go
1. จะบอกลูกว่าให้ใส่น้ำแข็งหลอดแค่ก้อนเดียวลงในแก้วน่ะค่ะ 1 One ice cube only.
2. แล้วน้ำแข็งหลอด กับน้ำแข็งบด เรียกว่าไงคะ 2 Ice cube – น้ำแข็งก้อนๆ  Crushed ice - น้ำแข็งบด
1.ถ้าลูกป่วย ไม่สบายหนูจะต้องไปให้น้ำเกลือที่โรงพยาบาลนะคะ 1.If you have a very high fever/If you feel very sick.
You have to see a doctor.
You need to be hospitalised อันนี้น่าจะเหมาะกว่านะคะ ประมาณต้องไปนอนรพ.
You need intravenous fluid. ยากไปมั้ยคะเนี่ย???
2. อาหารปลา เป็นเม็ดๆ เรียกอย่างไรคะ 2. fish foods (What foods to feed your fish?)
3. ไปทำบุญ ปล่อยปลา พูดยังไงคะ 3.make merit ทำบุญ  ประเคน (V) : hand (something) to a monk  ภิกขุนี(N) : female Buddhist monk
4.เสียงเคี้ยวขนม กรุ๊ป กรอบๆ ภาษาอังกฤษมีซาวด์ไหมคะ 4. crunchy 

5.คำว่า toxic vs poison เป็นพิษต่างกันอย่างไรคะ 5.toxic น่าจะเป็นประมาณการเกิดพิษอ่ะค่ะ ส่วน poison ก็อารมณ์ประมาณ สารพิษ ยาพิษ ถ้าเป็น verb ก็เหมือนวางยา ค่ะ ซึ่งจะสัมพันธ์กันประมาณว่า poison ทำให้เกิด toxic (สารพิษทำให้เกิดพิษขึ้นในร่างกาย) 

1 กินคำเล็กๆ เดี่ยวติดคอ 1 Just take a little bite. 1. Eat a little at a time or you might choke.
2 แสบตาจัง (เปิดไฟนะคะ แล้วหันไปถามลูก) 2 Did the light get in your eyes? 2. Did the light get into your eyes?
3 อะไรกัดเหรอ 3 What bit you?
4 มาเดี่ยว แม่จะแกะกิ๊ปให้ 4 Come here, I'll take the hair-clip off.
5 อย่าฉีกหนังสือ Don't tear the book 5 Yes
6 ไปหาคุณ่ยายถือหนังสือไปด้วย 6 Go get book to kun-yay.
7 วันนี้นอนดึกจัง 7 We're late to bed tonight.
8 พรุ่งนี้ตื่นสายๆ นะลูก 8 You may wake up late tomorrow (pleaseeeeeee 555++)
9 มาแข่งกัน ถ้าใครชี้ที่ภาพก่อน คนนั้นชนะ 9 Let's see who will point the picture first is the winner.
10 เดี่ยวตามไป 10 I'll be right there. 10. I'm coming OR right after you 10. I'll catch you later.
11 หมามันเห่าใส่หนูเหรอ 11 Did he/she bark at you?
หยิบไปทั้งพวง You can take all of that bunch. I give you all. U may take the whole bunch.

1.ลูกชอบบอกว่า แม่ปลายังไม่ได้กินข้าว ไปให้อาหารปลากันดีกว่า 1. Mommy fish do not eat yet. Let's feed the fish! 1. Mommy, the fish is hungry, let feed the fish (อันนี้พูดบ่อยอะ เมื่อก่อนเก็บปลานิลไว้ในตู้ตัวนึง อิอิ)
2.ช้อนตักปลา / อย่าตักปลาออกมาเดี๋ยวมันตายนะ 2. Don't scoop fish, they will die./ I don't think you should scoop fish. They all will die. 2. Don't take the fish out, it can't breath without water
3.พรุ่งนี้จะเป็นวันแม่ เราจะอธิบายยังไงให้เด็ก ๆ เข้าใจ ว่า วันนี้เป็นวันแม่ แล้วแม่ก็เอาดอกมะลิไปกราบคุณยาย แล้วก็สอนเด็ก ๆ ให้กราบแม่ คือไม่รู้จะอธิบายเป็นภาษาอังกฤษยังให้เข้าใจง่าย ๆค่ะ.... 3. Tomorrow is Mother's day and I have to pay respect to my mom, then I'll bring garland for her..... 3 Tomorrow is Queen's BD (ต้นกล้ารู้จักในหลวงกับพระราชินี). and a Mother's Day too. I went to your school for you to show how much you love me. I'm so happy when you give me the flower(garland) and I want my mommy to be happy too, so tomorrow I will go to see my mother อาจจะแทรกถามว่า Who is my mother?
-- Grandma -- Yes...we'll go to see grandma tomorrow. :)

1. หนูชอบตัวไหนมากสุด 1. Which dogs do you like the most?
2. พวกมันส่ายหางดุ๊กดิ๊กดีใจที่เห็นหนู 2 The dog wagged its tail with pleasure when see you. 2. They always swing their tails when they see you. It means that they are happy when they see you.
3.บอกหมาว่า อย่าตะกุยขากางเกง 3.Don't scratch my pants.
4.เสียงหมาร้องงื๊ดๆงี๊ดๆ ใช้ว่าอะไรคะ
5.มันอยากกินขนมน่ะ ก่อนให้ขนม ให้มันนั่งเช็คแฮนด์ก่อน แล้วหนูค่อยยื่นให้ 5 He/she wants the treat, let him/her sit and shake your hand before giving it to him/her. 5.They want to eat. Let them show you handshaking before giving some snack to them.
6.มันกระโดดงับขนมได้ด้วย กระโดดสูงจังเลย 6 Look! he jumps really high to get the treat. 6.Look! They can jump very high to get the snack.
7.อย่าแย่งกันกิน! อย่ากัดกัน! 7 Take it easy...don't snatch.. 7.Calm down! Don't bite each other.
8.ดูสิ ตัวนี้กินเรียบร้อยที่สุด ส่วนเจ้าตัวนี้ มันไม่เคี้ยวเลย มันกลืนลงคอทีเดียวเลย 8 Look..this one eat properly, but that one not even chew he just shove his food into mouth.
9.เจ้าโกโก้ กำลังมุดหาจิ้งจกอยู่ (มุดใต้ชั้นวางของ) ส่วนตัวอื่นเอาแต่นอนทั้งวัน 9.While Koko is finding the lizard, others are sleeping.
10.ที่ที่ให้หมาอึ มีศัพท์เฉพาะไหมคะ แบบว่าบริเวณหลังบ้านจะปูหนังสือพิมพ์ไว้ ให้พวกมันไปอึ จะบอกลูกว่า อย่าไปตรงนั้น มันเหม็น อ่ะค่ะ 10 Don't go there, it's smelly!
11.แล้วเวลาเรียกหมา ต้องใช้ he she แบบว่าแยกตัวผู้ ตัวเมียด้วยหรือเปล่า หรือว่าใช้ it หมดเลยคะ
12.ตอนนี้หนูยังจับมันไม่ได้นะคะ เพราะเดี๋ยวขนมันจะเข้าจมูกหนู รอให้หนูโตกว่านี้ก่อน ถึงจะเล่นกับพวกมันได้ 12.Listen to mommy! You can not play with them ringt now because their hair can blow into your nose. When you grow up, you can play with and touch them.
1.แม่ตั้งถุงขึ้นได้ไหมคะ - ถุงใบใหญ่ๆซื้อมาเก็บของ ซึ่งเนยสามารถเข้าไปในถุงได้ 1. Could you put the bag up right please?
2.ถ้าหนูอยากเข้าไปในถุง แม่ต้องเอียงถุงก่อนนะ - ใช้ dip ไหมคะเออ...เล็กเข้าไปดูคำว่า dip ในดิกนะ เห็นเค้าใช้กับคำว่าล้วงเข้าไปในกระเป๋าได้ด้วยได้ ตย.มาด้วยไม่รู้ว่าเค้าใช้กันไหมนะ I dipped into my pocket for some coins. 2. เอ่อ ไม่แน่จใจอะ อาจจะพูดแค่ว่า Do you want to get in the bag? let me help... โกงข้อสอบอะ ได้ป่าวคะ 2. Let mommy tilt this bag for you, then you can jump into you it easily.
3.ไพ่ใครหมดก่อนชนะ - เล่นเกม matching card ค่ะ คำว่าหมด ใช้ไรอ่ะ gone? 3. Who can get rid of all cards first win
4.ไหนทายซิ + หนูทายถูก 4 ข้อ - Can you guess? You gave me the 4 right answers?? 4. Can you guess? You got 4 right answers
5.ไดโนเสาร์ตัวนั้นกำลังพ่นไฟ 5. That dinosaur is breathing out the fire. 5. That dinosaur is emitting fire.
6.อย่ายกเท้าสูงค่ะ (นั่งอยู่แล้วมันโป๊) - Don't lift up your legs so high?? Put it down?? 6. yes, because it's impolite.

1.เราคิดเหมือนกัน ตอบเหมือนกันเลย 1 We had the exactly the same idea & answer. 1. We have the same thoughts, same answers.  1. Hey you are reading my mind!
2.อันนี้ดอกตูม อันนี้ดอกบาน (ดอกไม้ อิอิ) 2 Budding : budding rose Bloom : a rose in full bloom or a blooming rose
3.วิธีผูกเปีย 3. How to make a plait
3.1หวีผมให้เรียบ 1. comb your hair thoroughly. 1 Use the wide-tooth comb to comb out all the hair.
3.2 แบ่งผมเป็น3ส่วน 2. devide your hair in to 3 equal parts (Or part your hair into 3 bunch equally) 2 Divide hair into small sections
3.3 ไขว้ผมไปมา 3. Cross left and right bunch of the hair over the middle bunch. Cross the left hand section over the middle section.
3.4 มัดไว้ด้วยหนังยาง 4. tie it up with a rubber band. Secure the end of the braid with a hair-friendly ponytail holder.
4.หนูรู้หน้าที่ของตัวเองดีมาก (ว่าเวลานี้ต้องทำอะไร) 4 You know your job very well. 4. You know your own duty, good job!
5.หนูกล้าเข้าไปคนเดียวไหม 5. Can you go in there alone? 5. Do you dare to get inside alone?
1.แม่ไม่บังคับใจหนูหรอก จะทำหรือไม่ทำก็ได้จ้า 1.Up to you / It depends on you whether you wanna do it or not.
2.มาเรามาชนแก้วกัน เชียส (ฝรั่งพูดแบบนี้หรือเปล่าคะใช่ไหมคะ) 2.Cheers! แต่แบบเด็กๆพูดได้ว่า Chink!
3.ฝนตกพร่ำๆ 3.Sprinkle rain 3. It is drizzling.
4.นั่งหลังตรงๆ 4.Sit up right
5.เปิดหนังสือทีละหน้า ดูทีละหน้าอย่าเพิ่งข้ามไป 5.Open the book page by page, try not to skip. 5. Open one page at a time, dont skip it
6.ช่างซ่อมต่างๆ เรียก fixer ได้ไหมคะ เช่น ช่างซ่อมรถ ช่างซ่อมรองเท้า 6.ช่างซ่อมเครื่องยนต์ Car mechanic / ช่างซ่อมรองเท้า shoes repairer. คนที่ทำได้ทุกอย่างเรียก Handyman
7.ยิ่งหนูร้อง หนูยิ่งไม่ได้นะ 7.If you cry, you won't get it. 7.If your still cry, you will not get anything you want.
8.สองอันนี้มันคล้ายกันแต่มันไม่เหมือนกัน ดูดีดีซิ 8.Look carefully, this two....are similar, not exactly the same.
9.แม่จะจับเวลานะ 9. I’m going to timing. 9. I'm going to time you.
10.อาการที่ดูดนมจากอกแม่ กับอาการที่ดูดนมจากขวด เรียกต่างกันไหมคะ เรียกว่าไงดีคะ 10.Suckling - นมแม่ Suck - นมขวด
11.จุกนมขวดเรียกว่า nipple ได้ไหมคะ 11.nipple - a flexible cap on a baby's feeding bottle or pacifier
12.มาคุมโปงกัน 12.Lets cover ourselves in the blanket. 12. Let's cover ourselves with blanket!
13.ราดน้ำด้วยจ้า (แบบเข้าห้องแล้วราดน้ำแบบที่ไม่ได้ใช้ชักโครกคะ) 13.Please pour the toilet before leaving.
14.ไม้ขนไก่ ลูกขนไก่(ลูกแบด นะคะ) 14.ไม้ขนไก่ = Duster ลูกขนไก่= Shuttlecock
15.หมาไม่มีมือ มันต้องใช้ขาหลังเกาท้องมัน 15.Dog scratch his tummy with his paw.
16.วันนี้เราจะเล่นหล่อปูนปลาสเตอร์กันนะ 16. Shall we mold a plaster figure together?
17.เราต้องแช่ถั่วเขียวไว้ หนึ่งคืนก่อน ให้เปลือกมันนิ่ม และรากมันงอกออกมาก่อน แล้วค่อยย้ายไปปลูกในดิน 17.We need to leave the green beans in the water overnight to let them soft and to sprout the roots before planting them into the soil.
18.รถตักดินเรียกว่าอะไรคะ ทราบแต่รถปรับดินที่เรียกว่า บูโดเซ่อคะ (สะกดไม่ถูก) 18.Bulldozer
19.แม่อายหนูจัง 19.I'm so embarassed!
20เรา.เข้าไปในห้องลองเสื้อ ลองเสื้อกัน (ที่ร้านขายเสื้อผ้าน่ะคะ) 20. Shall we try it on.
21.Are you done? กับ Have you done ? ต่างกันไหมคะ 21.Same ka
22.If clause ใช้ในชีวิตประจำวันมากไหมคะ จำได้ลางๆว่ามี 4 แบบใช่ไหมคะ อะไรบ้างคะ
23. ประโยคนี้หมายความว่ายังไงคะ She counted to 10 right there on the spot. 23. She counted to 10 right there on the spot ในที่นี้น่าจะหมายความว่า แล้วเธอก็นับ 1-10 เดี๋ยวนั้นเลย
1. on the spot - without delay or immediately; "we hired her on the spot"; "thought they were going to shoot us down on the spot"
2. on the spot - in a difficult situation; "that question really put him on the spot"
3. on the spot - at the place in question; there; "they were on the spot when it happened"; "it had to be decided by the man on the spot"
1.ไม่มีอันไหนพอดีเลย (บางอันหลวม บางอันคับ) 1 There isn't a right size. 1. Nothing is fit for you. 1. Non of them fits you well
2.ทำไมเช้านี้ทำหน้าบูด (แบบปากตูมๆ) แบบนี้หล่ะ 2 Why do you look so moody this morning?  2. Why you are pouting this morning?
3.กาแฟมันเข้มไป พ่อดื่มไม่ได้เลย 3 That coffee is too strong (for daddy) to drink. 3. This coffee is too strong for daddy to drink it
4.แม่จิ้มแรงไป ส้อมงอเลย 4 I pick it too hard so the fork is bent. -make sense ป่ะเนี่ย- 4. Mommy pushed it too hard, it's bend
5.เมื่อยเท้าไหมคะ (ลูกใส่ส้นสูงเดินไปมานานๆ) 5 Don't you have a sore feet? 5. Are your legs tired?
brush brush your teeth
make them nice and clean
brush up and down all teeth
nice and clean you are

1. แกะถุงขนมใช้คำว่าอะไรค่ะ 1. Open the bag for me,please. กรณี Could you tear it off for me please ก็น่าจะใช้ได้นะคะ จะเป็นว่ากำลังจะฉีกแล้วฉีกไม่ออก
2 กางเกงตัวนี้เปื้อน เพราะว่าหนูฉี่ใส่ 2. These pants are dirty because you pee in.
3 ลูกอยากนอนต่ออีกใช่มั้ย do you wanna sleep more? 3.Do you want to sleep a bit longer?
4 ทำยังงัย  How to do that?
5 รอก่อนให้อาหารเย็นก่อน wait minute, let the food will be cool. 5. ได้ค่ะ หรือ let it cool down ก็ได้ค่ะ
6 ยังกินไม่หมดอีกเหรอ นานจัง 6. Oh! You haven't finished eating. Why do you take so long time?
1. อย่าขยี้ตาซิลูก 1.Don't rub your eyes please!
2. อย่าเกาซิค่ะ 2.Don't scrach it!
3.น้องนะโมตดเสียงดังและเหม็นมาก 3. you fart. ลูกตด เหม็นจัง : stinky fart (จำได้ว่าคุณแพทบอกไว้ค่ะ) หรือว่า smell sooo bad. smell awful. 3. + You fart so loud. It smelled terrible.
4. แม่จะกล่อมหนูนอนนะ 4. Mom will sing lullaby song for you ,honey
1) เดี่ยวแม่จะแอบดูน้องเก้าเต้นแล้วกัน  1. I will take a peek while you're dancing.
2) คุณตาหนวดยาว 2. Grandpa's mustache is long.

1. ลูกใครหว่า Whose baby is this?
2.  อย่าจับจู๋ค่ะ Don't touch your penis 
no peeking (ห้ามแอบดูนะ)
- why don't you go to school, Not only your friends are waiting for you.... but also your teachers are waiting for you.  2.Your school is only 8 kms from our house.
1. อย่าเอานิ้วทิ่มตาสิจ๊ะ 1 Don't poke the finger into your eye.
2. นั่นแน่ ดูดนิ้วอีกแล้ว 2 Ah..ah..you suck your thumb again.
3. หนูตกใจเหรอ 3 งึ่มมมมมมม เอาแบบนี้ละกัน Are you frightened?
4. โอว.. แหวะนมเหรอจ๊ะ 4 Oh..Do you puke?
5. มาเรอกันก่อนน๊า 5 Come on..it's time to burb.
6. น้ำลายไหลแล้วลูก 6 You're drooling.
7. ดูซิ..นั่นใครมา 7 Look, who's there? / who's coming?
8. เสื้อเปียกหมดแล้ว 8 You're all wet.
1.หนูอยู่สูงไหมคะ – ลูกปีนขึ้นไปบนกล่องแล้วถามเราน่ะค่ะ 1. Mommy, am I up high?
2.อย่ากินสับปะรดเยอะ เดี๋ยวมันจะกัดลิ้น - ใช้แค่ hurt หรือมีคำเฉพาะไหมคะ 2. Don't each too much pineapple, it can spoil your tongue.  2. hurt ก็ได้ค่ะ แต่มีคำเพิ่มเติมมาให้....., it will make your tongue feel fizzy/weird.
...............................tongue get a little numb. The whole sense of taste will change.
3.วางของกั้นขวางประตูไว้ไม่ให้หมาป่าเข้ามาในบ้าน (จาก 3 little pigs อยากอธิบายให้เค้า แต่พูดไม่ออก) 3. The 2 little pigs try hard to protect themself from the wolf by putting all heavy stuff behind the door. So the wolf can't get in (ยาวไปมั๊งคะ เดี๋ยวรอคนอื่น ๆ ด้วยนะคุณเล็ก) 3. The 2 little pigs put the stuff against the door to prevent the wolf coming in.
4.สติ๊กเกอร์อันนี้ไม่เหนียวแล้ว อันนี้ยังเหนียวอยู่ 4. This sticker is not sticky but this one still
5.ขนมปังเด้งขึ้นมาจากเครื่องปิ้ง 5. The toast is poping up from the toaster.
3. อย่าเล่นสายไฟ เดี๋ยวช็อค 3.. Don't play with the wire/cable, you can get shock. ข้อ 3 Don't play with the wire .You might get an electric shock!
4. นอนนิ่งๆ / นั่งนิ่งๆ 4. Stay still /Sit still. 4. Keep still!
5. นั่งรถเข็นมั้ยครับ (รถเข็นในซูเปอร์มาร์เก็ต) 5. Would u like to get in/ ride in the stroller? 5. Would you like to get in the trolley? 5. Want to sit in the trolley?
1) คุณยายปลุกน้องเก้า ให้ตื่นนอนไปโรงเรียน แล้วบอกว่า เด็กที่ไม่ตื่นนอนดีๆๆ นะ ระวัง จะ ขาติดกัน แบบเหงือกค่ะ พอดีมีหนังสือพิมพ์ เด็กที่เกิดมาแล้วขาติดกัน ชี้ให้เค้าดูน้องเก้า ถาม ว่า ขาติดกันภาษาอังกฤษ อะไรแม่ ............เอิ่ม แม่ขอไปหาก่อนนะ 1. Time to get up little pumkin. Don't be slumberous honey otherwise your legs will be attached to each other and you won't be able to walk again
2) ปลาพ่นน้ำ come and let’s go to see the fish spilt the water out …..ถูกค่ะ
3) ลูกบอกฝนตกไปโรงเรียนไม่ได้อ่ะ ตอบ ลูกว่า don’t worry we are not wet because we will take brother “เฉาก๊วย” to your school เฉาก๊วยนี่รถแม่ค่ะ 
4) เด็กประหลาดที่มีตุ่มสีดำ นี่ อะไรค่ะ 4. The kid with a black spot (มั๊งคะ)
5) พรุ่งนี้วันเสาร์แล้ว วันหยุดไม่ไปโรงเรียน แม่ต้องอยู่บ้านกับน้องเก้าคนเดียว 5. Tomorrow is Saturday, it's our holiday. We can be home together
6) พวกคำคล้องจองประจำวัน นี่ มีภาษาอังกฤษไหม อย่างภาษาไทยเรา วันศุกร์ฟ้าอำไพ  Sunday is the Sun in Red
Monday is the Moon in Yellow
Tuesday is the Mar in Pink
Wednesday is the Mecury in Green
Thursday is the Jupiter in Orange
Friday is the Venuns in Blue
Saturday is the Saturn in Purple

change your nappy, change your nappy,
carefully, carefully
throw it to the dust bin, throw it to the dust bin
now you're clean, nice and clean

ทำนอง หนิ่วโปงอยู้ไหน่ ประโยคสุดท้ายเปลี่ยนเป็น now you're clean, go and play

Are you sleepy ? Are you sleep?
Yes I am Yes I am
Do you want to go to bed? Do you want to go to bed?
Yes I do Yes I do
ไว้ร้องเวลาก่อนพาลูกเข้านอน ทำนองเดียวกันก็เปลี่ยนไปเรื่อย
เช่น Are you hungry? Are you hungry?
Yes I am Yes I am  ... แล้วก็แล้วแต่ว่าจะบอกเค้าว่าไงคะ
1.ตบก้นให้หนูหน่อย 1 Pat my butt please.
2.ถือของหลายอย่างจัง วางลงซะก่อนซิลูก 2 You carry too many stuffs, put it down.
3.หูหนูเป็นอะไรเนี๊ยแม่ หนูไม่ได้ยินอะไรเลย 3 What's wrong with my ears, I can't hear anything. 3.What happenned with my ears? Why I can not hear anythings?
4.ไปหาหมอกันมั๊ย 4 Shall we go to see doctor? Have you seen the doctor yet? ได้ไปหาหมอมาหรือยัง
Did you see the doctor yesterday? กรณีที่อาจจะรู้อยูjแล้วว่าเค้าจะไปหาหมอ และถามดูว่าได้ไปมาแล้วหรือเปล่า
5.ไหนมาให้แม่กอดหน่อย 5 Come on, let me hug you. 5.Give mommy a big hug,please.
1.หนูควรจะเหลือเก็บไว้ให้พ่อกินมั่งนะ - You'd better leave it for daddy?? 1. Leave some for daddy. okay! / Spare some of these for daddy. okay!
2.แม่ไม่เคยได้ยินชื่อเพื่อนคนนี้จากปากหนูเลย - 2 I've never heard this name from you.
3.แมวมันชอบลับเล็บกับผ้าเช็ดเท้าเราเนอะ - The cat likes to scratch its nails with the door mat?? The cat likes sharpening its nails by scratching the door mat.
4.พี่คนนั้นเค้าหลอกน้องว่ามีอะไรน่ากลัวข้างในโรงนา 4 That bro teases his sis that there is something so scary in the barn.
5.มีเสียงดัง และวุ่นวายมากในตลาดสด 5 The market is so noisy & congestive. ใช้ว่าเสียงดังและแออัดแทนได้ป่ะค่ะ 5. Noisy and busy
1.ทำไมถึงมาช้าจัง - ถ้า Why do you come back so late?? Where have you been, why are you so late?
2.ลูกเสือ boy scout แล้วเนตรนารีเรียกอะไรคะ เนตรนารี girl scout ผู้บำเพ็ญ girl guide.
3.วอกเกิ้ล - รู้จักไหมเอ่ย ที่เอาไว้มัดผ้าพันคอให้อยู่ด้วยกัน 3 Neckerchief slide or Woggle 
4.หนูไม่ควรทำลูกปัดกระจัดกระจายแบบนี้นะคะ – ให้ลูกเล่นลูกปัดแล้วคุณเธอเอามือปัดๆๆจนกระจายทั่วบ้านเลย 4. Please don't brush away the beads like that.
5.แล้วหนูคิดว่าสุกหรือยัง พร้อมที่จะกินได้หรือยัง - ลูกถามว่ามักกะโรนีดิบกินได้ไหม Can I eat this? Do you think its ready to eat? 5. Do you think it's ready to eat? Do you think it's cooked? Do you think it's done?

1.เอาให้พ่อใช่มั๊ย แม่ 1 Is that for daddy? 1. You want to give this to daddy?
2.เวลาลูกเรียก ถ้าภาษาไทยจะขานรับว่า จ๋า แล้วถ้าเป็นภาษาอังกฤษ พูดว่ายังไงค่ะ 2 Yes, mom. 2. Yes, honey
3.เอานี่ไปให้พ่อหน่อยลูก 3 Could you pass this to daddy, please? 3. Could you bring this to daddy please?
4.ขอแม่กินด้วยสิลูก 4 Can I have some?
5.เก่งมากเลยลูก 5 Very good girl. 5. well done, good job, perfect
6.ทำไมหนูนอนดึกจัง 6 You go to bed so late. 6. Why do you stay up so late?
7.มาให้แม่กอดหน่อยค่ะ 7 Come on....give me a hug.
1.my teacher's gone crazy ตัวย่อ 's นี่มาจาก  has คะ
2.คำว่า gone เนี่ย เวลาจะพูดว่า มันหมดแล้ว คือ  Has it all gone?

1. จะทายาหรือโลชั่นให้ทั่วๆค่ะ เช่น ทาแล้วไม่ให้เป็นก้อนยา ให้เรียบไปกับผิวหนังเราพูดอย่างไรคะ 1 Smooth the moisturizing cream into/over your face and neck. 1. Rub the lotion on thouroughly, make sure it's all absorbed to your skin. 1. Apply the lotion. Rub on evenly until the skin is thoroughly absorbed.
2. ลูกต้องเอาสายคล้องกล้อง คล้องไว้ที่ข้อมือ (กันตก) 2.You should put the cord around your wrist. 2. Hold the camera strap on your wrist so it won't fall down (ได้มั้ยคะ)
3.ภาพนิ่ง อันนี้เป็นภาพนิ่งลูก เคลื่อนไหวไม่ได้ 3. This is a slide, the object in the picture can't move as you usually see in the video. 3. It's an image/a still image/a photograph etc. - not a video. Those things in the image can't move.


1. กินนมแล้วนอนนะ 1. Let's have some milk and go to bed
2. ลูกรัก หนูเป็นอะไรคะ อย่าร้องไห้ ฝันร้ายเหรอคะ 2. What's the matter dear, did you have a nigthmare?
3. อยู่นิ่ง ๆ แป๊ปนึง ให้มาม๊าใส่เพิสก่อน 3. Be still for a second, mommy is chaning your nappy
4. ดึกแล้ว จะนอนหรือยัง  4. It's late now, are you sleepy. or It's late now, let go to bed

5. ห่มผ้านะ 5. Mommy will tuck you into bed
การล้างมือ 7 ขั้นตอน/
1. Kan, go and wash your hands
2. Scrub scrub scrub บอกให้เค้าเอาฝ่ามือถูกัน
3. Right on left จับเอามือขวาถูหลังมือซ้าย
4. Left on right จับเอามือซ้ายถูหลังมือขวา
5. Tickling tickling ให้เอานิ้วเกา ๆ ด้านในฝ่ามือค่ะ
6. Now wash your hand ล้างน้ำค่ะ
การใส่หน้ากากอนามัย  When you got a cold, you must wear a mask (or put a mask on) so you won't spread out germ to others

1 อาบน้ำเสร็จแล้วเหรอ 1. Have you finished taking a bath ? or finish bathing ?
2 ระวังนะ มันจะหล่นใส่เท้า 3 Watch out! it's gonna drop on your feet.
3 ตั้งแต่โตมา แม่ยังไม่เคยทำอย่างนี้เลย 3. since I've grown up, mommy has never this before. (ในกรณีที่พูดถึงว่าตั้งแต่แม่โตมานะคะ) 3.Since i grown up, i've never done that before.
4 เทปใส(สก็อตเทป)ที่ใช้ติดสิ่งของเรียกว่าอะไรค่ะ  4. tape 4. Sticky tape
5 รอให้เพลงจบก่อน แล้วค่อยกด 5. press the button at the end of the song.
6 ลูกกินเลย แม่ไม่กินหรอก ไม่ต้องแบ่งแม่ 6. this is for you, you can take it all.
7 อย่าบีบแตร เสียงดังรบกวนคนอื่น 7 Don't press the horn, it's noise disturbs the other.
1. อย่าคายข้าวนะจ้ะลูก 1 Do not spit the food out.
2. มุ้งลวด ใช้คำเรียกว่าอะไรจ้ะ 2 mosquito wire screen, net screen
3. อย่าโยนสิ่งของลงพื้น (don't throuw things away, you're gonna be punished) 3 ตามนั้นเลยค่ะ หรือ Don't throw things away, you might break them. 3. Don't throw things away or you'll be punnished

1.เมื่อไหร่ที่หนูได้ยินเพลงชาติ หนูต้องยืนตรงเคารพธงชาตินะค่ะ 1 You are requested to stand and pay your respects while they play the national anthem.
2.ปาป๊ารดน้ำต้นไม้อยู่ค่ะลูก 2 Papa is watering the plants.
3.เวลาจามหรือไอ หนูต้องเอามือปิดปากด้วยนะค่ะ 3 You need to cover your mouth (with hand of hanky) when you cough or sneeze.
4.มาช่วยกันปลูกต้นไม้ดีกว่า 4 Let's plant some trees.
1. สะพานโค้ง คือ ให้ลูกเกาะเข่าแม่ แล้วให้หงายหลังทำสะพานโค้ง (สระผมให้ลูกค่ะ) 1 Hold my knees and look up. ของอ๊อบ Hold my waist and look up. hold on my waist and bend your head backward....momy will wash your hair.  ถ้าทำสะพานโค้งจริง ๆ น่าจะใช้คำว่า do a back bend / do a backward bend.

2. คือมีใบงาน ส่งที่ โรงเรียน เป็นอาหารที่มีประโยชน์ กับไม่มีประโยชน์ค่ะให้เอารูปไปแปะ เมื่อเช้าซ้อมกับลูก และบอกน้องเก้าว่า
Today you have to present and show your chart in the class na krab…
• for healthy food is rice, egg, pork, vegetable, milk and fruits พอได้ไหมค่ะ
• for not healthy food is candy, coke, snack, chocolate

1.ระวังขนแมวเข้าจมูกนะลูก -ขนหมาแมว ใช้คำต่างกับขนไก่ขนนกไหมคะ ตอนแรกว่าจะใช้ feather แต่ก็ไม่รู้เหมาะสมหรือเปล่า รู้สึกเหมือนกับว่า ควรใช้feather กับขนนกมากกว่า หรือว่าไงคะ wool or fur, lint. 1 Don't let the cat's fur get into your nose. or Be careful, the cat's fur might get into your nose.
2.เต่ามันโผล่ขึ้นมาจากน้ำแล้ว – ตอนแรกมันดำน้ำอยู่ 2. The turtle is surfacing to refill their lung (หดหัวกลับ เรียกว่า withdraw the neck into the shell) 2. Look!! The turtle stretches its head above the water's surface now.
3.แม่..ทำไมต้นไม้ต้นนี้ลำต้นมันงอ - ไหนๆก็ไหนๆแล้ว ช่วยตอบคำถามลูกด้วยนะคะ เพราะเล็กก็มั่วไปบอกว่า
Each tree has different character. Some are straight. Some are bend. จบข่าว 3 Mommy, why this tree is not straighten up?
4.หนูทำถังขยะล้ม ขยะหล่นออกมาบนพื้นหมดเลย 4. You knocked the bin down so all the trash has come out all over the place.
อาการ กระดึ๊บ ๆๆ ของ หนอน เรียกว่า Crawl or wriggle
1. หนวด ถามอีกนะคะว่าถ้าเจอคนมีหนวดแต่มองผ่านๆ ไม่ทราบว่าเป็น mustache or beards แล้วเราจะใช้คำไหนก่อนกันคะ หากจะบอกว่า ผู้ชายคนนั้นมีหนวด หรือเขาอาจไว้แต่เคราก็ได้ 1. หนวด = mustache, เครา = beards
2. ถ้าหนูขยันหนูจะสอบได้ที่ 1 เหมือนพี่ๆเขา พูดอย่างไรคะ 2. If you study real hard, you will be top of the class like your brother/ sister.
3.พ่อขับรถแล้วปล่อยพวงมาลัย พูดยังไงคะ 3. Daddy is driving his car without holding the steering wheel.
4.ขับรถวนไป วนมา ยังไม่เข้าบ้าน 4. Daddy is driving to here and there, but not home yet
5.สาวประเภท 2 ค่ะ สอนยังไง พูดอย่างไรดีคะ 5. Ladyboy is man who actually born as a man but change himself to be a woman.
1.เค้าจุดพลุเพื่อฉลองวันแม่ 1 The firework is used to celebrate Mother's day. That firework is to celebrate the Queen's birthday.
2.หงอนไก่ 2 Cockscomb.
3.เอ็นร้อยลูกปัด -ยังข้องใจอย่าว่าจะใช้ string หรือว่า thread หรือมีคำอื่น เปิดดิกไม่มีเลยอ่ะ 3 thread - a fine cord of twisted fibers (of cotton or silk or wool or nylon etc.) used in sewing and weaving
4.สลับสีไปมาซิลูก(เวลาร้อยลูกปัด) - หลบใช้แต่คำว่า multicolor ที่คุณแพทเคยบอก It's better to put different color alternately.
5.นกเงือกเป็นนกที่รักเดียวใจเดียว และรักลูกมาก The speciality of the Hornbill is they are constant in love and they love their children so much. เรื่องนกเหงือกในหนังสือนิทาน Daddy and Mommy Hornbill stay together for all of their lives. Daddy and Mommy Hornbill pick out a hole in a tall tree and Mommy Hornbill goes inside to lay her eggs. Daddy carefully makes a mud door to close the hole so that Mommy and the eggs will be safe in side. He leaves a small hole in the door to feed her and the babies. When the babies are ready to fly,
Daddy punches a hole in the mud door and Mommy and the babies come out.
6.ไม่ว่าคนหรือสัตว์ แม่ต่างก็รักลูกทั้งนั้น 6. No matter animals or human being, they all love their child. It doesn't matter who they are, human or animals, they all love their children.
1.มีอะไรที่ให้รสเปรี้ยวบ้างคะ 1. What gives you sour flavor? 1. Can you think of anything that taste sour? 1. What does taste sour?
2.หนูได้กลิ่นอะไรแปลกๆไหม 2. Can you smell somthing weird? 2. Do you smell something strange? 2.Can you feel some strange smell? or Can you smell something? 
3.เค้าพูดออกมาแล้วทำให้เราขำจัง 3. What he said really makes us laugh. 3. He spoke so funny.  3. He made us laugh
4.mug + jug สงสัยนานแล้วต่างกันไง 4. Mug เป็นแก้วที่มีหูค่ะ แต่ Jug เป็นเหยือก จ้า 

นิยามของ mug คือหนักว่า cup และมีหู
A mug always has a handle.
A cup does, too.
Glasses can be made of anything and can also be used to aid in reading. (หมายถึงแว่นน่ะ อิอิ)
Plates can be anything from something you eat on, or things that cause earthquakes, especially if you live in Alaska, like us.
Jars can be any size you want, dependent upon need. And, they can be with lids, or without.
There are also crocks, urns, vases, vessels and plates that are used to hold things, depending upon size and function.
ส่วน jug มีชาว london บอกมาว่า Jugs in England are what the American cousins call pitchers - so in England - Jugs rarely have caps, corks or tops.
put your hand nicely, bend your head and say sawasdee krab to your Gradma!

1. อย่าซนลูก  ข้อ 1 มีแม่ๆหลายท่านแนะนำว่าให้พูดแนว positive -You should be a good girl!
2. อย่าปีนเดี๋ยวตกนะคะ  2. Please don,t climb up, you might fall down.

3. ค่อย ๆ คลานลงนะ  3. Slowly crawling down.

4. เรียกแม่ซิคะ  4. Can you say Mom?
5. คลานซิลูก อย่ากระดืบ  5.Let's crawl this way! อย่าดื๊บ ไม่ทราบค่ะ รอท่านอื่นมาตอบนะคะ
6. ช่วยแม่เก็บของเล่นหน่อยค่ะ 6.Can you help me to put away toys? put your toys back to it's place.
1.ไม่ได้ตั้งใจ i didn't meant it? 1. I did not mean it / I did not do it on purpose
2.ฝันร้ายเหรอครับ ไม่ร้องนะ หม่ามี๊อยู่นี่ อยู่กับหนู ไม่ได้ไปไหน 2. Bad dream? don't cry, Mommy's here with you.
3.หนูตัวหนักจัง หม่ามี๊อุ้มไม่ไหวแล้ว 3. Sweety you are so heavy, mommy can't lift you up. 3. You are too heavy, mommy can't carry you now.
4.น่าสงสารจังเลย ร้องไห้น้ำตาไหลแล้ว
1.ทำไมมันกล้าเดินล่ะคะ (มองเห็นกระรอกเดินบนสายไฟ) 1.Why does the squirrel dare to walk on the wire?
2. ทำไมมันไม่ตก 2.Why doesn't the squirrel fall down?
3.เพราะว่ามันทรงตัวเก่ง 3.Because he can control himself on the wire?
4.หนูต้องฝึกบ่อยๆ หนูจะได้รู้ว่าครั้งนี้มีอะไรต้องปรับปรุง ครั้งหน้าจะได้ทำได้ดีขึ้น
5.หนูแกล้งพูดบ่อยๆ เดี๋ยวก็พูดผิดจริงๆหรอก 5. If you pretend to make mistake very often, you'll make mistake someday.
6.หนูจะทำอะไรต่อดีคะ 6.ถ้าลูกถามเอง What shall I do next? ถ้าแม่ถาม What shall you do next? 6. What would you like to do next?
7. mommy I want to สะพาย my bag. 7. Carry the bag on my shoulder ดีแล้วนะครับ หรือ sling over shoulder 

8.กระโดดพร้อมกัน  8 Let's jump together. 8. Let's jump at the same time. Let's bounce together.
1 แม่กำลังปลูกต้นไม้ครับ I'm planting a tree.
2 ถ้าหนูไม่ไป แม่ไปก่อนนะ I'll go now, if you don't wanna go.
3 เมื่อเช้าเราให้อาหารปลาไปแล้ว we already fed the fish this morning.
4 ห้ามลงไปตรงนั้นครับ Don't go there boy.
5 ชี้ให้แม่ดูหน่อย Tell me where?
6 พี่ออมก็อยู่บ้านเค้าซิครับ (ลูกถามหาพี่ข้างบ้าน) Pee Orm is at his home. 6. P Aom must stay in her own house
1.กรวยจราจร - Traffic cone.
2.รูปปั้นเด็กน้อย พวกเงาะป่า ที่เอามาประดับตามบ่อน้ำ – รู้สึกมีคนเคยถามแต่หาไม่เจอจริงๆค่ะ .... sculpture
3.นกกระยาง - ใช้ heron หรือเปล่าคะ แล้วถ้าเป็นพวกนกกระยางรูปปั้นที่วางแถวๆบ่อน้ำเรียกไงคะ 3 heron sculpture
4.หนูจะทำยังไง ถ้าบอลวิ่งตรงเข้ามาหา - พาลูกไปเดินเล่น.แล้วเค้ากำลังเตะบอลกันอยู่ 4. What would you do when the ball comes to you. 4 What are you going to do if the ball run to you?
5.หนูก็ก้มตัวหลบบอลซิคะ 5. Just move/ turn yourself away from the ball.
1. ลูกบอลพลาสติกแบบในบ้านบอลค่ะ ลูกทำมันบุบ อยากจะบอกว่า "เห็นมั้ย บุบหมดเลย" 1 Look, they're all misshaped. 1. You've just dented the ball, my little boy. Look! It was badly dented. 
2. เย็นนี้ ไปนั่งเรือเล่นกันมั้ย (เป็นเรือไฟเบอร์เล็ก ๆ มีเครื่องยนต์ที่ท้ายลำ) 2 Shall we go to ride on the boat this evening?
3. อันนี้คือหางเสือเรือ เอาไว้บังคับเวลาจะเลี้ยวค่ะ 3 Rudder = หางเสือเรือ 3.This is a rudder, you use it to control the turn. Steer the rudder when you want to turn right or left

1.สิงโตนั่งหลบในพุ่มไม้ เล็งเหยื่อ 1 The lion hides in the bush, focus on his prey quietly. 1. The lion is hiding among the bush , starring at his prey (his target)
2.แม่กับลูกสิงโตมันหยอกกันเล่น - ลูกเห็นมันกัดกันค่ะ มีคำเฉพาะไหมคะ หรือแค่ They are playing? 2 อ๊อบคงพูดว่า Play เหมือนกัน
3.สิงโตปีนต้นไม้ไม่เก่งเพราะนน.เยอะ - The lion is not good at climbing the tree because he has much weigh?? 3 The lion is not good at climbing the tree because he's big & heavy. ได้ป่ะคุณเล็ก
4.เมื่อเช้าแม่โทรไปลาป่วยกันคุณครูแล้วค่ะ  4 I just reported your teacher that you're off sick today.
5.เมื่อกี๊ - หาไม่เจอจ้า เคยมีคนถามแล้ว 5. Just now, just a minute ago
Hop กระโดดขาเดียว
Jump กระโดดแบบตัวลอย
Skip กระโดดข้าม
1.เค้าจะปิดร้านแล้วลูก เร็วๆหน่อย (ประมาณว่ารีบไปกัน)...The shop's almost closed ..hurry up..!!!`` ไม่แน่ใจว่าใช้ได้มั๊ยค่ะ หรือว่า The shop almost closesค่ะ.. 1. Quick quick, the shop is closing (The shop is about to close) 1. Hurry up, the shop is closing now.
2. เห็นมั๊ย เค้าปิดร้านแล้ว เพราะเราชักช้าอยู่นั่นแหละ... 2. I told you to hurry, you see, it's already closed.

closed กรณี นี้เป็น verb เติม ed ครับ
close ที่เป็น adjective จะให้ความหมายแบบ คำว่า ใกล้ สนิท อย่างละเอียด และอื่นๆ เช่น a close friend, the school is close to my house, take a close look, that was close etc
Could you close that door please? = verb
Is he your close friend? = adjective
3.เค้าขายหมดแล้ว 3. All sold out
4.I won/i win เคยฟังคายุแต่ก็ยัง งง งง ค่ะ ไม่รู้ใช้ยังไง คำไหนกันแน่ 4. I win เป็นปัจจุบัน ใช้ตอนที่เพิ่งจะชนะสดๆ ร้อนๆ ส่วน I won เป็นอดีต ใช้ตอนชนะแล้ว จริงๆ แล้ว ถ้าเราเป็นคนแข่งเอง พอชนะปุ๊บ จะพูดว่า I win หรือ I won ก็ได้ทั้งสองอย่างครับ
ระหว่าง get กับ take ใช้ยังไงคะ To get แปลว่า ได้รับ To take แปลว่า เอามา แต่พอหยิบมาใช้ บางทีมันแทนกันได้ค่ะ เมื่อเราพูดถึง get และ take ในความหมายของ “การได้มา” เราสังเกตว่าสองคำมีความหมาย “เหมือนกัน” แต่จริงๆ แล้วทั้ง 2 คำต่างกันครับ นั่นคือ get ไม่ใช้ synonym ของ take . . . และ get ก็ไม่ใช่ synonym ของ take
TAKE – คือการยึดมาด้วยการที่เราเอื้อมมือ/แขนไปหยิบ (ตรงนี้จะคล้ายๆ กับ get แต่สังเกตว่า take เน้นการเคลื่อนไหวของมือไปหยิบ ในขณะที่ get เน้นที่การได้มา)
GET – คือการได้มาโดยการสกัดออกมา ("get gold from ore") รับมา ("get a present") เอามา ("get a book from the table")
ลองดูความหมายนี้นะครับ แล้วคงจะเข้าใจมากขึ้น (อาจจะง่ายกว่าที่จะมาอธิบายด้วยอะผมว่านะ)
get = obtain, procure, secure, acquire, gain, win
take = seize, grasp, grab

1.แม่เคยเห็นมันวางอยู่ตรงนี้ - คราวก่อนถามประโยค มันเคยอยู่ตรงนี้ = It used to be here. คราวนี้ช่วยเติม "แม่เคยเห็น"ให้หน่อยนะคะ 1. I was here, I've seen it before (Or, it was here, I saw it yesterday)
2.ชาวนากำลังรีดนมวัว 2. The farmer is milking the cow
3.แหงนหน้าขั้นมองนกบนฟ้าซิ - ใช้ 3. Look up! There are many birds in the sky. Look up to see those birds in the sky.
4.เสียงนี้เหมือนเสียงตดเลยเนอะ (เสียงตุ๊กตาบีบแล้วมีเสียง) 4. That souds like a fart
5.พ่อลูกทั้งสองคนชอบตดให้แม่ดม (ขออภัยคำไม่สุภาพ) You two like to fart at me??
ก้ม Bend down
Meaning: Lower the top half of your body
Example: I BENT DOWN to pick it up off the floor

1. อย่าแกะแผลนะจ้ะ 1. Don't scratch your wound. - Do not pick at the wound ข้อนี้ไม่แน่ใจค่ะ
2. สั่งน้ำมูกออกให้หมด 2. Blow out all your mucus. - Let's blow your running nose
3. อาบน้ำเสร็จ ตากผ้าเช็ดตัวด้วย 3. Make sure you hang your towel after having a shower. - Dry your towel after finish the shower
4. รู้สึกจุกท้องรึป่าว 4. Are you having a colicky pain in your stomach. - Are you upset stomach ache?

1.ลูกค้ามาค่ะ - ลูกเรียกแม่ แม่อยู่หลังบ้าน 1. Mommy, a customer is here. 1 Here comes the customer.

2.ขายของหน่อย - ลูกชอบพูดค่ะ แม่อยู่หลังบ้านอีกแหละ 2. Come and help me please. 2 The shop is closed, mommy's not here. 
3.ค๊อปเตอร์ไม้ไผ่ - ของเล่นสมัยก่อนซื้อที่แปดริ้ว เอามือถูแล้วมันบินได้เรียกไรอ่ะ Bamboo Dragonfly.
1.น้ำล้นแล้วค่ะ 1. The water is left overflow
2.คุณแม่มาเล่นขายของด้วยกันมั้ย 2. Shall we play pretend? I'll be a shopkeeper and you'll be a customer. 2 Let's play pretend. You pretend to be a seller and I am a customer.
3.คุณแม่เอาลงมาให้หน่อย (เค้าให้เอา เบาะรถด้านหลัง ที่มันเป็นที่สำหรับท้าวแขนลงมาให้ค่ะ) 3. Mommy, could you help pull the arm down, please. 3 Mommy, please pull the arm rest down.
4.หนูจะกินหมดแล้วน้า... 4. I'm almost finished. 4 You're almost done.
5.เค้าไม่มีขาค่ะ 5. He doesn't have legs.
6.พัดลมโดนหนูมั้ยคะ 6. Do you get the wind? 6 Dose the wind blow to you?
7.ทำไมมันไม่ลงมาซักที (เหลาดินสอ แล้วเศษดินสอไม่ตกลงมา) 7. Where is the shaving, why it didn't fall down?

8.ทำไมสีเทียนสั้น 8. Why IS this crayon so short?
9.หนูปวดท้องมาก I have a tummy ache very much. 9. I have a terrible stomachache. 9 I have a bad stomachache.
10.ทำไมหนูปวดท้องทุกวันเลย 10. Your stomach seems to have a problem, you ache everyday. 10 Why do you have a stomachache every day?
1. คนตรวจตั๋วบนรถไฟ หรือ บนรถเมล์ หรือรถบัส เรียกอย่างไรคะ 1. Ticket boy, ticket girl, fare collector 1. (train) inspector.
2. เครื่องดูดควัน ในห้องครัว เรียกอะไรคะ 2. cooker hood
3.ทอดปลาแล้วน้ำมันกระเด็น พูดอย่างไรคะ 3. When mommy is deep frying the fish, don't come nearby because the oil can spatter to you. 3. Frying fish makes some oil filing aside.
4.เสื้อตัวนี้ กลับด้าน ลูกต้องใส่ใหม่ 4. You put the shirt inside out, take it off and put it on again.  4. This shirt is inside out, take off and put it back again.
5.ตู้ปลาเลี้ยงสวยงาม 5. Aquarium 5. fish tank 5. beautiful fish tank
6.ไข่ปลา เช่น ปลากำลังวางไข่ เรียกอย่างไรคะ 6. The fish is spawning 6. Fish is laying eggs ....ใช้กับเด็กให้เข้าใจง่ายค่ะ เเต่ศัพท์ที่ถูกต้องคือ spawning หรือ bedding
7. ม้วนหน้า - ม้วนหลัง เหมือนกับ ตีลังกา somersault ไหมคะ  7. ตอนนี้เล็กใช้ม้วนหน้า =roll forwad ม้วนหลัง = roll backward 7. หกคะเมน ตีลังกา= to somersault
1. เวลาขับรถลูกชอบงอแง จะบอกว่าเกือบถึงแล้ว อดทนอีกนิดนะ 1. Baby calm down/ be patient, we're almost home. 1. calm down please/be patient, we're about to reach สถานที่/we almost reach สถานที่.
2. เปิดเพลงให้นะ 2. Mamy, I would like to listen to music. Could you play it please?
3. เปิดดังหน่อย / เบาเสียงหน่อย 3. volume up/down
4.ลูกคนโต จะมีน้ำโห เวลาคนเล็กงอแง เพราะรบกวนการฟังและร้องเพลงของเค้าจะตะโกนบอก Stop STop แต่แน่นอนน้องคงไม่หยุด เพราะยังเล็กมาก 4. ที่บ้านมีลูกคนเดียวพยายามนึกว่ามีสองคนจะพูดยังไงให้นะคะ Honey, you've gotta be patient with your little brother, he can't tell us what he wants only just cry out loud which is very normal. It's like when you were a little boy too. you're the big brother right? and we're family right?  
1.เราไปตลาดสายเกินไป ตลาดวายหมดแล้ว 1. We are too late, there is nothing for sale in the market. They're gone.
2.มาเล่นสมมุติกันไหมคะ - Shall we play pretending? Let's play pretend, shall we? Shall we play pretend? Shall we play a pretending game?
3.แม่ควรจะระบายสี(ไม้) อะไรลงในรูปนี้ดีคะ 3. What color should i paint in this picture? What color should I use in this picture ก็ได้ค่ะ ถ้าไม่อยากใช้ซ้ำ หรือ How should I color this picture ก็น่าจะได้นะคะ which color should I color in this picture?
4.หนูทานช้า ก๋วยเตี๊ยวจะอืดหมดนะคะ 4. If you eat slowly, the noodle will be puffed up.
5.หน้าหนูเหมือนใครเนี่ย 5. Whom do you look like? Mommy or Daddy. For sure you dont look like the neighbor absolutely.
Preposition
Prepositions of Time: at, in, onWe use:

•at for a PRECISE TIME
•in for MONTHS, YEARS, CENTURIES and LONG PERIODS
•on for DAYS and DATES

Look at these examples:

•I have a meeting at 9am.
•The shop closes at midnight.
•Jane went home at lunchtime.
•In England, it often snows in December.
•Do you think we will go to Jupiter in the future?
•There should be a lot of progress in the next century.
•Do you work on Mondays?
•Her birthday is on 20 November.
•Where will you be on New Year's Day?

Notice the use of the preposition of time at in the following standard expressions:
at night
at the weekend
at Christmas/Easter
at the same time
at present

Notice the use of the prepositions of time in and on in these common expressions:

in on
in the morning - on Tuesday morning
in the mornings - on Saturday mornings
in the afternoon(s) - on Sunday afternoons
in the evening(s) - on Monday evening

When we say last, next, every, this we do not also use at, in, on.

•I went to London last June.
•He's coming back next Tuesday.
•I go home every Easter.
•We'll call you this evening.

1. มาทบทวนบทเรียนกันหน่อยค่ะลูก 1. Let's review what you have learnt so far.
2. เดี๋ยวหนูนั่งอ่านหนังสือนี้ไป บทที่ 2 ถึง บทที่ 4 2. Could you read this book from chapter 2 to chapter 4 please?
3. หนูท่องคำศัพท์ไป 5 คำนะ 3. And try to learn 5 words (from the book).
4. เดี๋ยวหนูอ่านหนังสือวิชา....น่ะลูก 4. Honey, can you read your (Math, Science) book please.
5. จัดตารางสอนของวันพรุ่งนี้ให้เรียบร้อย 5. Don't forget to bring all the books and materials according to your tomorrow timetable,
6. ไปหยิบนมกล่องในตู้มาใส่กระเป๋า 6. and put your milk in your bagpack too. 6 Get the milk in cupboard, put it in your backpack.
7. ครูวิชานี้สอนอะไรบ้าง 7. What your teacher taught you today.
8. วันนี้หนูเหลือเงินมากี่บาท 8. How much money you have left today?
9. ทำการบ้านเสร็จหรือยัง 9. Have you done your homework already?
10. เอาของกลับมาหมดหรือเปล่า 10. Have you brought all of your stuff back from school? 10. Did you take all your stuff back?
11. เหลาดินสอหรือยัง 11. Have you sharpen your pencil? 11. Shapen your pencil yet?
12. ตอนเช้าใครไปส่งหนูที่โรงเรียน 12. Who takes you to school every morning?
13. หยิบกระเป๋าแล้วไปใส่รองเท้า 13. Putt on your shoes and don't forget to take your bag too. 13. Take your bag and put on your shoes. 13 Get the backpack & shoes on.
14. หนูหยุดพูดก่อนได้ไหม แม่กำลังสอนพี่เค้าอยู่ 14. Could you be quiet for one minute please, I am talking to your sister. 14. Could you wait for a second, mommy is busy with your brother
15. ทำได้ไหม (การบ้าน) Can you do it. 15. Do you think you could do your homework yourself?
16. ลูกมาทานยา 16. Could you come here to take your medicine please?
17. ขึ้นไปข้างบนแล้วแม่จะเล่านิทานให้ฟัง 17. Why don't you go upstairs with me, I will read you a story.
Finish what in your mouth first then you'll have some more

ทำไมท้องฟ้ามีหลายสี Why does the sky have so many colors? Because it depends on the weather condition
1.ท้องฟ้ามีสีฟ้าเป็นสีปกติแสดงว่าอากาศดี 1. it turns blue when the weather is so nice
2.ท้องฟ้ามีสีขาวแสดงว่ามีเมฆมาก(เพราะว่าเฆมมีสีขาว) 2. It turns white when it gets cloudy
3.ท้องฟ้ามีสีส้มแสดงว่ามีแสงของดวงอาทิตย์กำลังตกดินหรือกำลังขึ้น 3. it turns orange when the sun is rising or setting
4.ท้องฟ้ามีสีดำแสดงว่าฝนกำลังมาหรือตอนกลางคืน 4. it turns dark when it's about to rain or getting to the night time
1. หัวเราะใหญ่เลย 1. Wow what a big laugh
2. เดี๋ยวก็คว่ำ เดี๋ยวก็หงาย เหรอ ครับ 2. tummy down, tummy up ??
3. หม่ำนม ไหม ครับ 3. Milky milky?
4 อย่า ดูดนิ้วโป้งนะ 4. Don't suck your thump please
5 ห้าม อมมือนะ 5. don't put your hands in your mouth
6 ไปโดนอะไรมาเป็นแผลเลย 6. where did you get the bruise from?
7 เล็บยาวแล้วนะ ต้องตัดเล็บแล้ว 7. Time to cut your nails, they are getting long
8 เอาเท้ายันแม่ทำไม 8. why are you kicking me?
9 หนู อึ (ฉี่) มาใช่ไหม (ใช้คำไหนถึงจะสุภาพคะ) 9. did you pee / poo?
10 เพิ่งจะตื่นหนูจะนอนอีกแล้วเหรอ 10.Hey,sweetie, you are going back to sleep again? you have just woken up 
11 ดูซิ ผื่นเต็มตัวเลย 11. Look, you got rash all your body
12 อาบน้ำเสร็จแล้วเช็ดตัวนะครับ 12. Let mommy dry you
13 ทำความสะอาดลิ้นก่อนลูก 13. Let's clean your tongue
14 (ขวด)นมหลุดจากปากแล้ว 14. The bottle is out of your mouth
15 วันนี้ทำไมหนูหน้าตามอมแมมจัง 15. Why you are so dirty today?
16 อากาศหนาวหรือเปล่าลูก 16. Is it too cold for you?
17 ทำตาเจ้าเล่ห์อีกแล้วนะ 17. what a cheeky look (ได้ป่าวคะ)
18 ยิ้มมุมปาก 18. What a cute little smile
19 มีความสุขละซิ ใช่ใหมครับ 19. You are happy, right sweetie?
ไข่ตุ๋นน่าจะเรียกว่า steamed egg นะครับ
ไข่เจียว omelet
ไข่ต้ม hard-boiled egg
กำมือ เรียกง่ายๆน่าจะเป็น close your hand, make a fist. Palm closed.

แบมือ Open a fist. open your hand. Palm open.
fried egg หมายถึงไข่ทอดนะคะ ถ้าไข่ดาวแบบสุกด้านเดียว (น้ำ) fried egg sunny side up.

ไข่เค็ม salted duck egg
ไข่เยี่ยวม้า Century egg or thousand year old egg.

ไข่ลวก เรียกว่า soft-boiled egg.
ไข่คน scrambled egg.

ไข่ขาว egg white หรือศัพท์เทคนิคเรียกว่า albumen

เปลือกไข่ eggshell 
ไข่แดง egg yolk
ไข่นกกระทา (quail egg โดย quail จะออกเสียงยากนิดนึงว่า ขะ-เว่-อัล)
ไข่นกกระจอกเทศ ostrich egg
Keep me in touch หมายถึงการติต่อกันเรื่อยๆนะ หรืออย่าขาดการติดต่อกันนะ ปกติ จะใช้สั้นๆ ว่า keep in touch เวลาจากกันค่ะ Keep me posted. ใช้ในกรณีเขียน mail หรือ จม.ติดต่อกันค่ะ
1. น้องกันต์ ลูบหัวน้องเบา ๆ สิลูก ปกติจะบอกว่า touch her gentlyไม่ทราบว่าคำว่า "ลูบหัว" มีคำเฉพาะป่าวคะ pat her head. Stroke her hair ได้ค่ะ แต่ว่าไม่ต้องพูดเฉพาะขนาดนั้นก็ได้ เวลาจะบอกว่าทำเบาๆก็บอกว่า be gentle please ก็ได้ค่ะ
2. แหม หลับตาพริ้มเชียวนะ หลับตาพริ้ม นึกไม่ออกอ่ะคะ แต่ว่าหาความหมายที่ใกล้เคียงน่าจะเป็น Sleeping peacefully
or close your eyes peacefully แบบสงบสุขมีความสุข or sleeping like a baby
3. เอามือตีน้ำสนุกไปเลย Splash! Splash! Splash!
4. ตรงที่น้ำกระจายเป็นวงๆ นั่นแหละ มีปลาอยู่ 4. Where a circular wave appears on the water surface, there is a fish! Do you see, where the water is rippling, there are some fish.
1.เวลาอาบน้ำให้ลูก แล้วลูกชบยืนหันหลังให้จะบอกให้เค้าหันมาทางนี้ 1 Turn to me. or Face to me please.
2.หันหลังมา 2 Turn around.
3.อย่าเอามือปิดหน้า (ลูกไม่ชอบล้างหน้าเลยชอบเอามือปิดไว้) 3 Come on, don't cover your face.
4.น้ำอุ่นพอดีรึยัง 4 Is it(warm water) just right for you?
5.เลิกอึในแพมเพิสนะ 5 Stop taking a poo in nappy. Only baby will do that, you're big boy/girl now.
1.เอา(ขนม)อีกไหม 1 (Do you) want more treats? 1. Would you like some more snack?
2.ปะป๊าหนูจะเอาขนมอีก หมดแล้วจ้า 2 Papa, it's all gone, Can I have some more please? 2. May I have some more snack please?
3.หนูไปหยิบขวดนมมา 3 Get the bottle . 3.Can you take your milk bottle by yourself?
4.ไปหยิบปากกาให้ปะป๊าหน่อย 4 Please bring me the pen. 4.Can you get a pen for Dady please?
5.อย่าพ่นน้ำลาย มันไม่ดีเลยลูก 5 Do not spit. it's not good. 5.Please dont' spit your saliva out like that. It's not polite.
6.ทำไมหนูดื้อจังเลย 6 Be a good girl. Don't be so difficult. 6.You should be a good girl.
banquet (n.) งานเลี้ยง Syn. party,gala Related. งานรื่นเริง
banquet vi. ร่วมงานเลี้ยง
งานเลี้ยง (n.) banquet Class. งาน Syn. งานกินเลี้ยง, งานสังสรรค์ Related. feast,dinner,dinner party
เลี้ยงโต๊ะ v. banquet Related. feast,give a party Def. เลี้ยงแขกอย่างกินโต๊ะ, เลี้ยงแขกอย่างนั่งโต๊ะรับประทานอาหาร
กินโต๊ะ v. banquet Syn. กินโต๊ะจีน Related. feast,have a Chinese dinner Def. กินเลี้ยงด้วยอาหารอย่างดีแบบนั่งโต๊ะ
สภากาแฟ = coffee house forum
ส่วนโต๊ะกลมแบบหมุน คิดว่าเรียกแค่ Round dining table ก็ได้นะคะ เห็นมีคนใช้ surfer round dining table แต่ไม่รู้ว่าเป็นภาษาที่ใช้กันทั่วไปป่าวค่ะ
rectangle table โต๊ะ 4 เหลี่ยมผืนผ้า ที่ใช้จัดประชุม
Circle tabel โต๊ะกลม ใช้ในโรงแรมค่ะ เวลาจัดเลี้ยง
Theater style จัดแบบโรงหนัง ทีมีแต่เก้าอี้
Class room style จัดแบบห้องเรียน
1. หนูยังง่วงนอนอยู่เหรอ (ปลุกไปโรงเรียนตอนเช้า งัวเงีย) ไปอาบน้ำแล้วจะสดชื่นขึ้นค่ะลูก 1. Are you still sleepy? Let's go have a shower then you will feel better. 1 Are you sleepy? Just go to take a bath, then you'll be fresh.
2. ตั้งใจเรียนน่ะลูก แล้วค่อยพบกันตอนเย็นจ๊ะ 2. Be good at school, ok? See you in the evening. 2 Listen to your teacher, see you after school.
3. กล้าคิดกล้าทำน่ะลูก ถ้าหนูไม่เข้าใจอะไร (บทเรียน) ก็ให้ถามครูน่ะค่ะ 3. If there is something you don't understand, be confident to ask your teacher, ok? 3 Do not hesitate to ask if you don't understand. กล้าคิดกล้าทำ ไม่ทราบอ่ะค่ะ เดี๋ยวรอท่านอื่นมาแชร์นะค่ะ 3. Ask a question to your teacher if you don;t understand okay?
4. อย่าลืม! ก่อนกลับจากโรงเรียนให้ตรวจสอบว่านำการบ้านกลับมาครบไหม 4. Before the school is over, make sure you get all your homeworks in your school bag. 4 Make sure to bring all of your homework home. 4. Review and recheck your class notes, books, homework and make sure you bring it home
5. แม่ไม่เข้าใจทำไมหนูถึงเป็นแบบนี้ (ชอบลืมของไว้ที่โรงเรียนเลยโดนแม่บ่น) 5. I don't undertand why you always forget things at school. 5 I believe that if you check carefully you will not leave your stuff at school.
6. เห็นไหมเพราะว่าหนูตั้งใจเรียน คะแนนหนูถึงออกมาดีเยี่ยมเลย 6. See, this is the result of your hardworking, you got a great point. Well done, sweetie
7. แม่ภูมิใจในตัวหนูน่ะ 7.Mommy is very proud of you. 7 I'm so proud of you.
1.เพลงเพราะจังเลย 1. it's a very nice song 1. this song is so nice. 1 What a beautiful song!
2.เล่นเบาๆค่ะ (ลูกเล่น ตี xylophone อย่างมันส์ในรถ) 2. Dont' be too loud, honey. Play it gently
3.แสบแก้วหูมากเลย 3. That is and earsplitting sound. 3. it's too lound and make my ears hurt. 3 It's really noisy.
4.ทำไมสีมันไม่ออก(ระบายสี Craola แล้ว บางที่สีจะไม่ขึ้น) 4. Why the color didn't come out evenly? 4. why color does not appear?
5.สีจะขึ้นเฉพาที่ ที่เค้ากำหนดให้ขึ้นค่ะ 5. The color will appear only when it is painted in the right place. 5. the color is appear only specific color space รอท่านอื่นด้วยนะคะ
6.ถ้าเอาอันใหม่ไปเรื่อยๆ ครั้งหน้าจะไม่มีเล่นนะคะ(ระบายสีนิดเดียวแล้วเปลี่ยนรูปใหม่) 6. it's better that you finish each picture before you move on to another one. If you keep on changing, mommy will put it all away. 6. Finish it first, otherwise I couldn't give you a new one / or If you never finish it, you can't get a new one.
Turn / turn to ใช้ต่างกันอย่างไรค่ะ turn เฉยๆ แปลว่า เลี้ยว กลับ หมุน ประมาณนี้อะคะ แต่ถ้า turn to จะกลายเป็นกริยาผสม ที่ให้ความหมายอื่น เช่น หันไปพึ่ง เช่น I turn to him for an advice. How Does a Caterpillar Turn Into a Butterfly?
น่าจะอย่างที่คุณจิ๊ ว่าค่ะ ถ้าเปลี่ยนแปลงรูปร่างใช้ turn into. แดงว่า turn into คือเปลี่ยนที่ทำให้เกิดความแตกต่างเลย แต่ turn อาจจะชั่วคราวประมาณนั้นไหมคะ
turn to แปลว่า กลายร่างเป็น พัฒนาเป็น ซึ่งในที่นี้ ก็จะแปลว่า หนอนกลายเป็น/พัฒนาเป็นผีเสื้อ
ส่วน turn อย่างเดียว ในที่นี้ แปลเหมือนกับคำว่า move ซึ่งจะหมายถึง ย้าย/ขยับ ในที่นี้ ก็จะแปลว่า หนอนไปเลื่อน/ขยับผีเสื้อ
ความหมายต่างกันเยอะนะครับ
อีกตัวอย่าง turn into a mermaid อาจชัดเจนขึ้น Can a human turn into a mermaid?
ข้อหลักๆที่จะใช้ ประมาณนี้ค่ะ
a. to drive a vehicle or to walk into (a street, store, etc.): We turned into the dead-end street. He turned into the saloon at the corner.
b. to be changed, transformed, or converted into: He has turned into a very pleasant fellow. The caterpillar turned into a butterfly.
c. to change or convert (usually fol. by into or to): to turn water into ice; to turn tears into laughter.
ส่วน turn (V) เฉยๆ ใช้กับ sentence
1. to cause to move around on an axis or about a center; rotate: to turn a wheel.
2. to change or alter the course of; divert; deflect: He turned the blow with his arm.
3. to change or alter the nature, character, or appearance of: Worry turned his hair gray. .
4. to change the color of (leaves).
5. to get beyond or pass (a certain age, time, amount, etc.): His son just turned four
Your face turns red.
1.บ่อน้ำพุร้อน hot spring
2.เค้าทำสะพานโค้ง เอาปากเก็บเงิน They do a backward bend and get the money by mounth
3.เดี๋ยวแม่ฉีดยากันยุง ไล่ยุงก่อนนะคะ 3 Let me spray the mosquitos to keep them away.

1.อาหารกระเด็นออกมานอกจานแล้ว – เนยจิ้มหมูแล้วมันกระเด็นออกนอกจานค่ะ 1. Look, a piece of pork bounce out of your plate.
2.หัวกะโหลกบนกระป๋องยาฆ่าแมลง 2. กะโหลก skull . The skull on the bottle is a symbol to tell you that this thing is dangerous. You should use it with care and never put in your mouth
3.ตาดีจัง เลือกได้ของที่ดีที่สุดเลย 3. Hey, that's a good pick
4.หนูควรจะหาอะไรที่มันยื่นออกมา เช่นตะปู – ลูกเดินหาที่แขวนกระเป๋าสะพาย 4. Look for something that sticks out of the wall, so you can hang it up. peg
made you look -->คล้าย ๆ กิ๊ว ๆ แค่นี้ก็เชื่อด้วย อิอิ
1.เดินตะแคงตัวเข้ามาค่ะ ทางมันแคบลูก 1 The corridor is narrow, you need to walk sideway..
2.แม่ฝานข้าวโพดให้ทานนะค่ะ 2 I'll get your some corn
3.เก็บสบู่ไว้ในที่วางสบู่ซิค่ะ  3 Put the soap on the (soap)holder. soap dish
4.ก้อนดินที่ตกตามพื้นถนน เรียกว่าอะไรค่ะ 4 Dirt / Mud
5.แม่ทาลิปสติกค่ะ 5 I'm wearing the lipstick. 5 put on = wear ใช้กับเครื่องสำอางค์ได้เลย
6.พ่อกำลังซื้อติ่มซำให้หนูทานค่ะ 6 Daddy is getting you the dim sum. Daddy is going to buy some dim sum for you
7.ฮิปโปให้หมูขี่หลังค่ะ  Hippo give pig a piggyback ride.
8.ทำไมหนูเป็นแบบนี้เนียะ (ทำตัวไม่น่ารัก) 8 It's not nice to act like that. 8. What's the matter with you
9.สายโมบายมันพันกัน เราต้องแกะมันออกจากกันค่ะ 9. It's all tied up, you must untie it.
1.ถ้าหนูหมุนกุญแจไปแล้วหมุนกลับก็จะเปิดประตูไม่ได้ หมุนครั้งเดียวพอค่ะ ลูกหมุนกุญแจไขประตูบ้านของเด็กเล่น ที่ต้องหมุนครั้งเดียวแล้วเอากุญแจออก ถึงจะเปิดได้ 1 Only turn the key 1 time to open. The first time that you turn is to open if you turn it again is to close, sweetie.
2.หนูไหว้สวยมากค่ะ - ชมเข้าไว้ จะได้ไหว้บ่อยๆ 2 The way your 'Wai' is so pretty. I've never seen any kids do it great like you do!!
3.จิ้งจกหางขาด แต่เดี๋ยวหางมันก็งอกออกมาใหม่ได้ค่ะ The lizard's tail can come off, but don't worry it will come out again in a few days. 3 The tip of lizard's tail implant a couple days after removing.
4.อัมพฤกษ์ - มีศัพท์ไหมคะ ลูกถามว่า Why he can't walk? ตอบไปได้ บอกไปว่า He is sick. แป่ว 4 He has paralysis.

1.มาใส่เสื้อผ้าเร็วจะได้ไม่โป๊ 1. Come and put your cloth on quickly or you will get naked
2.อย่าขึ้นบันไดลงมาเดี๋ยวนี้ 2. Don't climb up the stair, honey. Come down please
3.เดี๋ยวโดนแม่ดุหรอก 3. You gonna get told off by your mommy
4.มินนี่อย่าฉีกกระดาษ 4. Minny, don't tear the paper off
5.เดี๋ยวตกมาหรอก(เขากำลังปีนโต๊ะอยู่) 5. Careful, you gonna drop it
7.เห็นไหมหกเลอะเทอะหมดเลย 7. See it's all mess up
8.เอาพี่หมา(ตุ๊กตา) ไปด้วยไหม 8. Would you like to bring your doggy with you?
9.ถ้าจะไปวิ่งกับย่าต้องไม่เอาพี่หมาไป 9. It's better to leave your doggy here if you gonna go with your grandma.
หรือแบบอ้อม ๆ ก็ Don't worry, your doggy is gonna be fine. Just go and enjoy your time with grandma.

roll your fist around around, raise your hands and waive it well
roll your fist around around, raise your hands and waive it well
Arms out, up and down, hands on your shoulders
Arms out, up and down, raise your hands and waive it well
1. ลูกโป่งรั่ว ใช้คำว่าอะไรค่ะ the balloon is leaking, you can't blow it? ได้ไค่ะ
2. เป่าลูกโป่งมากระวังเป็นคางทูมนะ บอกลูกว่า don't blow oftern, you chin will be bigger and bigger. 2. If you keep on blowing the ballon, you can get a mumps (คางทูม)
3. จิ้งจก ใช้คำว่า Gecko ได้ไหมค่ะ จิ้งจกมี 2 หัว 3. That lizard has two heads (Gecko คือตุ๊กแกค่ะ)
4. ให้ลูกวางตารางเลขคู่ เลขคี่ ใช้คำว่าไรเอ่ย 4. even and odd number.

1. เป็นอะไรลูก หน้านิ่วคิ้วขมวดเชียว 1. what makes you frown or what gets you down?

2. ทำไมเดินขากางยังงั้นละลูก 2. why you walk like a duck?
3. กะละมัง พูดว่างัยอะคะ 3 Tub
1.วันนี้เรามาซ้อมเป็นดรัมเมเยอร์กัน 1 Come on, let's do drum major practising.
2.ยืดแขนมาข้างหน้า จับคฑาหมุนสลับมือแบบนี้ค่ะ Stretch your arm in front of you...... 2 Hold baton tight, stretch your arm twirl the baton from the right hand to the left hand and vice versa.

3.ยกคฑา สูงขึ้นอีกนิดค่ะ 3.Lift it up a bit higher. 3 Lift it a little higher.
4.monkey bar เวลาเล่น เค้าใช้ play monkey bar รึว่า climb up climb on ใช้อะไรคะ 4 Climb up.
5.สูงเกินไปแล้วค่ะ 5.It's too high. 5 That's too high.
6.swing ใช้ play on swing รึเปล่าคะ 6 Let's go/get on a swing. 6. swing on the swing ก็ได้ค่ะ
7.see saw/slide ใช้ play หมดเลยมั้ยคะ 7 อ๊อบใช้แบบเดียวกันหมดเลยค่ะ Go/get on see saw/slide 7. go on / play on


1.หนูควรจะวาดในระดับเดียวกัน - เนยวาดวงกลมเป็นรูปตา แต่อันนึงอยู่ด้านล่าง อันนึงอยู่ด้านบน 1. You should draw both eyes at the same level on both sides. 1.You should draw both eyes in the same level.
2.แบ่งกันไปเลย หนูระบายรูปนี้ แม่ระบายรูปนี้ 2. let's color on different pictures. You take this one and mommy take this one, OK? 2. Let's share the picture, you paint this one I paint that.
3.สีเหลืองมันอ่อนไประบายแล้วมองไม่เห็น(ระบายสีน้ำบนปูนปาสเตอร์) 3. This yellow is too light to be seen when painted on the plaster figure. 3. The yellow is too soft, we cant see it.
4.สีน้ำมันแข็ง จับกันเป็นก้อน บีบไม่ออก 4. The color has gone dry, can't squeeze it out. 4. The color is stiff, i can squeeze it out.
5.ทำไมปลาถึงตาย - สงสัยการใช้ die & dead 5. Why is the fish dead? Why does the fish die?
6.เพราะหางมันเปื่อย ติดเชื้อ – 6. The fish got fin rotten, infected by bacteria.

ไก่ย่างตูดขาว ไก่ย่างตูดขาว มันจะถูกย่าง มันจะถูกย่าง เสียบปีกซ้าย เสียบปีกขวา ร้อนจริงๆ ร้อนจริงๆ
chicken white butt,chicken white butt.It will be grilled ,it will be grilled.Grilled to the left, grilled to the right
very hot ,very hot, very hot.....

roll your fist and round round, lift it up and wave wave
roll your fist and round round, lift it up and wave wave
arms out up and down , bend arms to shoulder
arms out up and down ,lift your hands and spin around

1 ลักยิ้ม เรียกว่าอะไรคะ 1. dimple จ้ะ
2 น้องกันต์อยู่นิ่ง ๆ ลูก เดี๋ยวแหว่ง 2. Honey, pls sit still for your good looking hair style
3 แบบว่าชอบทำเป็นฟอร์มอะ เวลามีคนแปลกหน้ามา ทำเป็นไม่มอง ทำตาลอย ๆ จะบอกว่า "ขี้เก็ก" อะ He acts like he doesn't see you. He is a slow to warm up child.

1.เค้าเดินขากระเผก 1 He can't walk properly cos his leg is injured. 1.He limps / He is limping. (กระเผลก) 1. Why do you walk like a cripple.
2.หนูทำแผลให้หมูตัวนี้หน่อยได้ไหมคะ – เล่นกันอีกล่ะ 2 Can you make a wound for the pig please? 2. Oh, this poor little piggy needs a bandage
3.หมูตัวนี้กำลังจะเสียขาเพราะถูกรถชน 3 The poor little pig is losing her leg from the car accident. 3. he is going to lost his leg because of the car accident
4.นมสองยี่ห้อนี้ ชอบอันไหนมากกว่ากัน 4 Which you would you prefer to? Meji or Formost 4.Which brand do you like? 4. Which one you like it better?
5.แรเงา - แบบว่าจะวางเหรียญแล้วให้ลูกแรเงาบนกระดาษอ่ะ จะได้เห็นอะไรแปลกๆ
เหมือนกับต้องพูดทำนองว่า ระบายไปทางเดียวกันหรือเปล่า 5 Put the coin under the paper, then shade on that part from left to right.

1. หนูเขับรถกือบชนหม่าม้าคะ (รถเด็กเล่น) 1.You almost hit me. You almost run into me. 1. You are about to run me over. 1. You nearly bump into me.
2. สมุดบันทึกการอ่าน 2. Daily reading note 2.Reading record book

3. มีอะไรติดที่เท้าหนู 3. Is there something stick on your foot?
4. ใครทำมันเจ๊ง 4. whose busted up the car? 4.Who broke it? 4. Who break this car?

1.แม่พอแล้วค่ะ (กินขนมกัน) รอไปกินข้าวเลย 1. I have enough, save some space for my lunch
2.แม่ลืมขอถ้วยเค้า 2. I forgot to ask for a bowl
3.แม่เอาออกมาให้หน่อยค่ะ (เอาแกนกระดาษทิชชู่ออกมาให้หน่อย) 3. Mommy, could you take it out for me please. 3. Would you please get the cardboard tube of toilet paper roll out for me?
4.พี่ติ๊กอยู่บ้านมั้ยแม่ (พี่ติ๊กจะมาบ้านวันนี้ แล้วเหมือนถามว่าตอนนี้อยู่บ้านมั้ย) 4. Is P'Tik home?
5.แล้วหนูเอาไว้ไหนล่ะคะ (หาของไม่เจอ) 5. Where did you put it?
6.แม่คำใหญ่เกินไป (ข้าวคำโตเกิน) 6. It's too big 6. Too big of a bite.
7.เอาข้าวอย่างเดียวค่ะ  7. Rice only please.
8.แม่จำไม่ได้แล้ว ว่ามันอยู่แผ่นไหน(อยากดูตอนที่ชอบ แต่แม่จำไม่ได้ว่าอยู่แผ่นไหนค่ะ) 8. I can't remember on which CD this story is? 8. I can't remember which CD contains the episode you like.

1.ถ้าหนูหมุนกุญแจไปแล้วหมุนกลับก็จะเปิดประตูไม่ได้ หมุนครั้งเดียวพอค่ะ 1 Only turn the key 1 time to open. The first time that you turn is to open if you turn it again is to close, sweetie.
2.หนูไหว้สวยมากค่ะ - ชมเข้าไว้ จะได้ไหว้บ่อยๆ 2 The way your 'Wai' is so pretty. I've never seen any kids do it great like you do!! 2. Your "Wai" is beautiful
3.จิ้งจกหางขาด แต่เดี๋ยวหางมันก็งอกออกมาใหม่ได้ค่ะ 3 The tip of lizard's tail implant a couple days after removing.  3.The lizard tail can grow back after its get cut. 
4.อัมพฤกษ์ - มีศัพท์ไหมคะ ลูกถามว่า Why he can't walk? 4 He has paralysis. Quadriplegia คือคนที่ขยับแขนขาไม่ได้เลย จำโดย รากศัพท์ quadro แปลว่าสี่  Paraplegia คือขยับขาไม่ได้ค่ะ
นั่งยองๆ = sit on the heels นั่งยองๆ squat down

อ๊อบเรียกของพี่กล้าว่า willy ค่ะ ดูหล่อเหมือนพี่วิลลี่ดี  ส่วนของเจเจเรียกว่า จีจี้ 
1.รีบกลับ เดี๋ยวฝนจะตกก่อน hurry 1. hurry up, it's going to rain

2.ไปปั่น(จักรยาน) แถวบ้าน ถ้าฝนตกจะได้เข้าบ้านทัน 2. Let's ride around here so we have enough time to run into the house in case of raining. 2 Don't drive too far, if it's raining you can reach home in time.
3.อย่าหย่อนก้อนหินลงไป เดี๋ยวเค้าดุเอา 3. Don't drop the stone down, it can hurt people
4.ทำไมอิ่มเร็วจัง 4. Are you really full?
5.ทำไมให้แม่น้อยจัง 5. Why do you give mommy so little?
6.ทำไมน้ำลึกล่ะแม่ 6. Why the water is so deep?
7.แม่กลัวหนูตกน้ำ 7. I'm afraid you gonna drown
8.แม่พาหนูดูหน่อยค่ะ 8. Mommy, could you show me? / Could you pick me up, I can't see from here
9.เท้ามันโผล่ออกมาก 9. Its feet stick out
10.ทุกครั้งที่แม่พูด มันจะเป็นยังงั้นตลอดเลย แม่พูดไม่เคยผิดเลย 10 See!! that's what I told you
11.แม่ได้ยินเสียง เบรกรถ 11. I heard a car brake

1 ปีนขี้นบนหลังพ่อ แล้วตกลงมา แล้วก็ปีนกลับไปใหม่ "ยังไม่เข็ด เหรอลูก" 1. That was the second time you fell down from daddy's back. have you learned your lesson?
2. สะดืออ่าง ที่ปิดในอ่างล้างหน้า หรือในซิงค์ล้างจานอะคะ 2. Sink stopper ถ้าตัวที่ปิดไม่ให้น้ำไหลออกเรียกว่า plug ส่วนรูที่น้ำไหลเรียก drain ค่ะ
In some ways, "jump," "hop" and "leap" are synonyms, but they also have distinguishable differences in the actions referred to, mainly in scale or distance:

"to jump" or "a jump" refers to the generic act of exerting with one's legs the force needed to leave the ground. It could be straight up or it could be with horizontal momentum (i.e., "the track athlete took a running jump to get over the hurdle").

"to hop" or "a hop" makes one think of a smaller jump, like that of a rabbit or a small child. The phrase "bunny-hop" refers to jumping short distances with your feet together (like a rabbit).

"to leap" or "a leap" has a bigger feel to it than a simple "jump." Leaping suggests distance (i.e., "the deer took a mighty leap and made it over the river.")

"to skip" or "a skip" is a way happy children move their feet - bit like dancing. It'd probably be easier to look up a video of this than for me to try to explain it

3. หนูแกล้ง แม่เหรอ  3. stop teasing Me. Stop picking on me. It's inappropriate to kick me with you foot.

1. บางวันขับผ่านตอนเช้าที่เดิม แต่ไม่เห็นลูกโป่ง ก็จะตอบน้องเก้าว่า 1. They haven't set up the ballon yet ค่ะ หรือ ขำ ๆ ก็ It's too early, mabye the ballon is still asleep
2. พอตกเย็นวันไหนที่ค่ำมากๆ เค้าก็เก็บลูกโป่งแล้ว ว่าไงดีค่ะ 2. it's late, the balloon has gone home.
Tomorrow we'll come back the same way, mommy will try to get here earlier so you will see the long balloon

ถ้ามันซึมเฉยๆ น่าจะใช้ได้นะคะ The balloon's leaking air.
แต่ถ้ามันรั่วแบบมีรูรั่วน่าจะเป็น That balloon has holes in it.

1.จุดธูป 1 l light the incense stick up. 1. I light some incense sticks. I light up the joss stick (joss stick น่าจะเป็นธูปไหว้พระ แต่ inscense stick น่าจะเป็นพวก ธูปหอม หรือ แบบกำยาน รึป่าวค๊า) joss = รูปปั้นจีน,พระพุทธรูปบูชา น่าจะเรียกพวก ฮก ลก ซิ่ว / เซ่งไช่เอี๊ย ได้มั๊ง
joss house = ศาลเจ้าของจีน,วัดจีน
joss paper = กระดาษเงินกระดาษทอง
joss stick = ธูป
joss stick pot = กระถางธูป
2.ลูกพูดว่า พี่นัทไอ แม่บอกว่า "หนูก็ไอเหมือนกันแหละ - So do you. 

3.ตอนแม่จะคลอดหนู แม่ต้องไปรอคลอดที่รพ.นานมาก 3 I waited for long time when I went to give you a birth. 3. When mommy was about to give birth to you, I had to wait so long in the labor room at the hospital 3. I was in labor for a long time before I have you.
4.แม่อดไม่ได้ที่จะหอมแก้มหนูตลอดเวลา 4 I can't stand to kiss you all the time. 4. Can't stand not kissing you all the time. I feel like kiss you all the time 4. I can't stop kissing you.
5.แม่แกว่งแขนแล้วโดนหน้าหนูเลย 5 I sway my arms onto your face 5. I swung my arm and hit you in the face by accident.

"แม่ต้องเบ่งด้วยนะ เวลาคลอดอ่ะ"I had to push really hard to get you out of my tummy and it was really hurt too, sweetie!!

1.line + row แปลว่าแถวเหมือนกันใช่หรือเปล่าคะ แล้วใช้ต่างกันไหม Row มันใช้คู่กับ Column อะครับ แถวแนวนอน กับ แถวแนวตั้ง เน้นในความหมายว่าเส้นแนวนอน ส่วน Line นี่มันกว้างกว่า แปลว่าเส้น แปลว่าแถว ยังไงก็ได้ ไม่มีความหมายในด้านทิศทาง
2.หมูป่า 2. boar peccary , wart hog ก็แปลว่าหมูป่าได้ค่ะ
3.สี่เหลี่ยมมี 4 มุม - ใช้คำว่า angle?? 3. The square has 4 angles
4.ต้นไม้นี้ชอบน้ำมาก ส่วนต้นนี้ไม่ค่อยชอบน้ำมาก 4. This tree likes a lot of water, this doesn't 5555555
5.ไม้พุ่มที่ปลูกในกระถาง เราเรียก plant หรือ tree?? tree คือไม้ยืนต้นค่ะ plant คือคำรวมสำหรับพืชทุกชนิดทั้งยืนต้น ล้มลุก ไม้น้ำ ไม้กระถาง
1.สีข้นเกินไป แม่ต้องเติมน้ำลงไปอีกหน่อย (ยังวนเวียนเรื่องผสมสีน้ำอยู่) 1 The color is too thick we need to add a little water in.
2.หนู กดภู่กัน จนมันบานหมดแล้ว 2 You press the brush (Paintbrush) too hard, see! it's out of shape.
3.น่าเสียดายจัง ถ้าไม่ได้ไป เพราะนานๆมาที (เรือดูโลส) 3 The Doulos comes to Bangkok not very often. If we miss the chance to visit, it's gonna be a shame! ได้อ่ะป่าวเนี่ย เอามาจากคำว่า what a shame ที่แปลว่าเสียดาย แล้วก็เอามามั่วๆๆ อิอิ 3. You are missing out. The Doulos is really cool. Let me tell you all about it. Then you can make a decision again.

1.นาฬิกาเรือนนี้เดินเร็ว-ช้า-เดินเที่ยงตรง 1. This clock is fast, this clock is slow but this clock is punctual. The clock's wrong; It's later than you think. Or earlier.
2.เรือหางยาว 2. long tail boat
3.ยังสงสัยอยู่ค่ะ อยากรู้ว่าดินน้ำมันแบบที่สมัยคุณอ๊อบ(เน้นๆ อิอิ) เรียน ที่มันเป็นก้อนสี่เหลี่ยม ก้อนละ5บาท มีหลายสี แล้วเหม็นๆ ติดมือ 3. นาจะเป็น Plasticine - a synthetic material resembling clay but remaining soft; used as a substitute for clay or wax in modeling (especially in schools)

4. จามอีกแล้ว 3 You sneeze again.
1.แม่ช่วยแกะใบตองออกให้หน่อยค่ะ 1 Can you help me to unwrap the banana leave, please? or unwrap it please
2.เอากระเป๋าไปหลายใบมันเกะกะนะจ๊ะ 2 Such a messy to carry those bags around. มั่วๆดู อิอิ Sweetie, you carry too many bags. Let's put that .....bag in this......bag. It's inconvenience to carry many luggages.
3.ทำไมถึงฉีกกระดาษทิชชู่เป็นชิ้นเล็กๆแบบนี้อ่ะ 3 It's not good to tear tissue paper into small pieces like that.
4.เสาสองต้นที่อยู่ระหว่างชิงช้าเรียกว่าอะไรคะ –พอดีวาดรูปชิงช้ากัน 4 pole - a long (usually round) rod of wood or metal or plastic
5.ที่นั่งชิงช้า - เรียก seat หรือเปล่าคะ 5 seat or flat seat

1.สายหนังนาฬิกาข้อมือขาด - คราวนี้ใช้ Strap หรือ stripe เนี่ย แต่ไม่ใช้ strip แน่ๆ 1. Leather watch strap is torn. The strap is worn out,it needs to be changed.
2.ติดสติ๊กเกอร์ให้ตรงกับรอย(เงา)ที่มีซิคะ – หนังสือสติ๊กเกอร์จะมีเงาให้ติดน่ะค่ะ 2. Please stick on its track.
3.ทำไมมันไม่มีเสียงดังแล้วล่ะคะ (เพราะถ่านมันจะหมดแล้ว) - 3. Why does it has no sound? It may be because of low battery.
4.แม่สะดุดไม้ เกือบล้มแน่ะ - คำว่าสะดุดรู้สึกจะได้หลายคำ แต่ใช้ไม่เป็น tip over/ stumble แบบไหนง่ายๆบ้างคะ 4. Mommy stumbles on a stick, almost falls down. 4 I tripped on a stick. or I tripped over a stick.
5.วันนี้แม่ใช้เงินซื้อหนังสือไปเท่าไรคะ - คำถามอัพเดทจริงๆลูกฉัน.. How much do you spend for the books?? So, how much did you spend Big Mama? how much money you spend on books today?

1.เดี๋ยวนี้ หนูหาได้เร็วมากเลย (หาตัวเลข) 1. Wow!! you are very fast. 1. you are very smart, you can do it so quickly
2.หนูหาเก่งมากเลยลูก (ชมเข้าไว้ อิอิ) 2. you are very good at finding.
3.เกือบเต็มแล้วค่ะ อีกนิดเดียว ใกล้แล้ว (เต็มกระดาน) 3. It is almost fulled. 3. Almost done, just a few secends you will finish it. 3. it's getting closer and closer!
4.ถ้าหนูทำได้เร็วมากๆ แม่จะสั่งเกมแบบที่ยากๆ สำหรับเด็กที่ต้องผ่านการฝึกมาแล้วมาให้อีก (นั่นก็คือ เพิ่มตัวเลขอีกนั่นเอง งานเข้า) 4.If you can do it very well, Mommy will get you the new game which for the trained kids only.
5.ตัวเลขจะค่อยๆหายไป หายไปสอนน้องที่เพิ่งเริ่มฝึกใหม่ๆ เพราะหนูเก่งแล้วไม่ต้องสอนหนูแล้วค่ะ 5.The number will be disappear one by one.
6.พูดจริงหรือพูดเล่นคะ 6. Are you serious or just kidding? 6. are you just kidding or seriously
7.อยากไปลอง นั่งรถไฟเล่นมั้ยคะ 7. Would you like to get on the train ? 7. would you like to take the train?
8.ลูกตื่นพอดีเลย (พูดกับพ่อค่ะ) 8. She just woke up.
9.แก้วที่มีน้ำเต็ม เสียงต่างจากแก้วที่มีน้ำน้อยๆมั้ยคะ เสียงเป็นยังไงคะ (เอาน้ำใส่แก้วหลายๆใบ และให้เคาะฟังเสียงค่ะ) 9.The glass with full of water makes the difference sound with the glass with few water. How does it sound? 8. how does sound in full of water differ from a few water?
10.อันไหนเสียงแหลมคะ 10. Which one give the shrill voice? 10. Which one is the sharpest voice?
11. เขย่าแล้ว อันไหนเสียงเหมือนกัน เอาไปวางไว้คู่กันค่ะ (เล่นเกมแยกความแตกต่างเสียงค่ะ) 11. Let shake it and find which has the similar tune then you put it together. 11. Shake it out and select a similar tone.
1.ลูกแก้ววิเศษ เรียกอย่างไรค่ะ เช่นในการ์ตูนสโนว์ไวท์ 1. Crystal ball Magical Orb
2.เสียงคำราม ในลำคอ จากคน หรือสิงโต พูดอย่างไรคะ 2. Lion roars
3. ปูอัด มีศัพท์เรียกไหมคะ 3. Imitation crab meat ปูอัด เรียกว่า Crab Stick ก็ได้ค่ะ จริง ๆปูอัด ทำจากเนื้อปลา เป็นหนึ่งในผลิตภัณฑ์ที่เรียกรวม ๆ ว่า Surimi ค่ะ
4. ตัวเหนียวเหนอะหนะ จากเหงื่อค่ะ 4. You are sticky from sweating.
5. คำว่า faint ที่แปลว่าเป็นลม หมดสติ ใช้อย่างไรคะ 5. I fainted.
1 . ลูกแก้วเล็กๆๆ เป็นสีๆ ที่เด็กผู้ชายไว้เล่นกันเอานิ้วดีดกัน เรียก marble

2. ปูลม เรียกว่าไรค่ะ ghost crab.  swift land crab 
3. ปลาทู Mackerel ครับ
1.เหม็น ตอนนี้ใช้ smell / smelly 1.It smell bad. It's smelly.
2.แสบตา (ใช้เวลาสระผมหรือมีอะไรเข้าตาน่ะค่ะ) 2.Do you irritate your eyes? 2. Shampoo irritates your eyes. Does shampoo irritate your eyes?
3.รู้สึกเฉยเฉย  it's OK
4.รักษาของ 4.You should take good care of your stuff.
1.เคารพสิทธิ คุณครูบอกว่าให้ใช้ be polited ถูกไหมคะ 1. Respect others' rights. Be polite แปลว่าสุภาพมากกว่าครับ
2.มารยาท ใช้ manner 2 Mind your manner. 2. good manner / bad manner
3.รับผิดชอบ ใช้ว่า responsible 3. take responsible for ..........
4.พูดเบา ๆ 4. Speak/talk softly/ gently ชัดกว่าครับ 4 Lower your voice, please.
5.พับผ้าห่ม คุณแม่ใช้ fold the blanket ก็ได้ครับ หรือรวมๆ ใช้ว่า do your bed ก็ได้ แปลว่าเก็บเตียงครับ 5. tidy up your bed / make your bed ง่ายๆค่ะ
be reasonable please น่าจะใช้ในความหมายว่า ทำตัวมีเหตุผลหน่อยครับ แต่ถ้ามีเหตุผลนะครับ เหมือนเห็นด้วยกับสิ่งที่ลูกพูดอาจะพูดว่า Oh yes, you are quite right.  You got the point. แต่ถ้าจะเล่าถึงเรื่องอะไรที่มีเหตุผล ก็อาจจะใช้เกริ่นว่า There is a reason for ........
1. เวลา จาม เนี้ย พูดว่า I sneeze!! Cover your mouth (when you are about to sneeze.) 1. Bless you. ย่อมาจาก God Bless you ค่ะ เล่าเสริมนิดนึงคือมีเรื่องเล่ามาว่าเคยมีคนจามจนตาย ทีนี้พอมีคนจามคนอื่นก็จะพูดว่า Bless you! คือให้พระเจ้าคุ้มครองไม่ให้ตายอ่ะค่ะ
2. เสาไฟตามข้างถนน ใช้ Street lamp แต่ถ้าเป็นเสาต้นใหญ่ ใช้เหมือนกันไหมค่ะ
เสาบนสะพานทางด่วน ใช้ว่าไรค่ะ เสาไฟอันนี้สูงๆ
3. ลมแรงพัดหมวกแม่ปลิว พอดีที่เค้าขี่จักรยานมาทับหมวกของแม่ 3. The wind blew my hat off but thank to you catch it for me. 3. The wind blew my hat away and it's just about time that a bicycle ran over it.
4. แม่จ่ายเงินค่าทางด่วนก่อน let me give him the express fee? ได้ไหมค่ะ 4. Let me pay the toll first.
1. โอ๋ ๆๆ อย่าร้องนะคะ (ลูกงอแง เวลาดูดนมจะนอน) 1. Calm down baby.... don't cry ...Mommy is here....
2.เดี๋ยวแม่เปลี่ยนผ้าอ้อมให้นะ 2. Mommy gonna change your nappy, ok?
3.อิ่มรึยัง , พอรึยัง (ประมาณว่าลูกเลิกดูดนมแล้ว) 3. Have you had enough? Are you full?
4.เวลาเช็ดหู ,เช็ดขี้ตา,แคะจมูก (ทำความสะอาดตอนเช้าค่ะ) 4. clean your nose/eye/nose ฮี่ๆๆ ง่ายไปป่าว
5.เงยหน้าขึ้นแม่จะทาแป้งที่คอให้ 5. Head up/look up, mommy gonna put powder on your neck.

1. พอดีอ่านนิทาน Duck in Muck! ท้ายสุดของเรื่อง มี คำว่า Yuck เดาๆ ว่าเป็นโคน เปล่า 1. Yuck อึ๋ยยยย แหวะ แหยะ
2. สะอึก พอดีหาในกระทู้เก่าๆ ไม่เจอค่ะ "เชื่อว่าถ้าสะอึกแล้วต้องแกล้งให้ตกใจ" จะพูดว่ายังไงดีค่ะ 2.hiccup 2. It's an old saying that fright can help curing hiccups
3. กระดุมหลุดแล้ว 3.You lost a button.
4. อึดอัด มีคำตรงๆไหมค่ะ 4. discomfort / uncomfortable / make uneasy 4. I feel uncomfortable to be in that situation
5. นิทานเรื่องนี้สอนให้รู้ว่า 5. Moral of the story is ...
6. กรงเป็ดที่บรรทุกในรถ ใช้ carte ได้ไหมค่ะ 6. crate น่าจะได้ครับ
1. ลานปาล์ม
2. แทงปาล์ม
3. ปาล์มร่วง
4. ทะลายปาล์ม 4. Oil palm fruit bunches
5.กรีดยาง 5. Rubber tapping การกรีดยาง ถ้ากรีดยาง ก็น่าจะเป็น to tap a rubber tree to get latex
6.น้ำยาง 6. Latex / Sap
7.แผ่นยาง 7. Ribbed smoked sheet

1. ได้เวลาอาบน้ำแล้วครับ 1 It's time to take a bath.
2 มาหาแม่เร็วๆ 2 Come to me..quick quick..ตรงไปมั้ยเนี่ย อิอิ
3 อย่าเล่นเดี๋ยวมันจะพัง 3 You should not play with it, you might break it.
6 อย่าปีนเดี๋ยวตก 6 Don't climb up there, you might fall down.
1 อยู่กับคุณยายก่อน เดี๋ยวแม่ไปชงนมให้ 1. Stay with grandma, mommy is going to prepare you milk. .....I will make you a bottle (of milk).
2 ลูบหน้าหน่อย 2. Wipe your face a little, honey
3 นำลายย้อยเชียว เลอะผ้ากันเปื้อนหมดแล้ว 3. Look, you are drooling all over the bib
4 ติดกระดุมเสื้อก่อน 4. Let's button it up first
5 เคี้ยวเร็วๆ หน่อย 5. Chew it quickly honey
6 กลืนได้แล้วจ๊ะ 6. time to swallow, don't hold it in your mouth
7 อย่าบ้วนน้ำออกมา 7. Don't spit the water
8 แม่ป้อนข้าวให้นะครับ 8. Let mommy feed you
9 กินข้าวให้หมดก่อนที่จะเล่นนะ 9. Finish your meal before playing
1 เก็บขของเล่นเดี๋ยวนี้ 1. Could you tidy up all your toys, please. เอาแบบดุๆ ก็ Tidy up NOW! 1. Pick it up now!
2 อย่าเข็น มันหนวกหู 2. Stop pushing that (อะไรไม่รู้อะ) it's so noisy 2. Do not push it. It's noisy.
3 ทำไมต้องทำอย่างนี้ 3. Why did you have to do that. 3. Why did you do like this?
4 แม่จะลงโทษลูกแล้วนะ 4. Mommy is going to punish you. 4. I'll punish you if you don't stop to do or if you did it again (แม่จะทำโทษแล้วนะ ถ้ายังไม่หยุดทำ หรือ ทำอีกครั้งหนึ่ง)
5 ขว้างของทำไม 5. Why did you throw that away. 5. Why did you throw it?
6 จะกรี๊ส ทำไม 6.Stop screaming please. 6. Stop screaming, tell me nicely what do you want. or No baby, do not shout.
7 ไปอาบน้ำกับพ่อเลย 7. Go have a shower with your daddy. 7. let's take a shower with daddy.

1. เข้าบ้านกันเถอะ จะเข้าบ้านแล้วนะ ( พาลูกออกมาเดินเล่นนอกบ้านค่ะ ) 1 Let's get in the house.
2. ดูนกสิ สวยจังเลย 2 Look at that pretty bird.
3. ใบไม่สีเขียว ช่วยสังเคราะห์แสง 3.The green color on the leave help the plant gets their food and grow quickly.
4. ดอกไม้สีม่วงรูปดาว 4 Purple star shaped flower 

5. ฝนตก ออกไปไม่ได้ 5 It's raining, we can't go out.. 
6. ในนี้เราจะไปเที่ยวกัน วันนี้ มะม๊าจะพาปาล์มมี่ไปเที่ยว 6 I'll take you out today.
1, โอ้ย หาวซะปากกว้าง เห็นลิ้นไก่เลยลูก 1.You are yawning so wide , so I can see your uvula. ได้ไหมตรงๆเลย 1 What a big yawn! I can see your uvula.
2. อย่าเล่นตะเกียบลูก เดี๋ยวก็ทิ่มเข้าไปในคอหรอก 2.Don't play with the chopstick.It might stab/poke into your throat.
3. ขอหอมลูกไม่ให้หอม "แหม เล่นตัวจริงๆ เลย เด็กคนนี้" เล่นตัว = play hard to get ค่ะ Do not play hard to get, baby. Let's me kiss your cheek now.
1.เวลาถอดเสื้อ ควรจะถอดขึ้นด้านบนค่ะ – เนยเอาแขนออกแล้วรูดลงข้างล่าง 1. You should take your shirt off from the top  1. You'd better take your cloth off through your head. Pull it down to the bottom can make your cloth out of shape
2.สีแดงตรงข้ามกับสีเขียว 2. Across from red is green
3.สีเหลืองตรงข้ามกับสีม่วง 3. Across from yellow is purple
4.สีฟ้าตรงข้ามกับสีส้ม 4. Across from blue is orange
ข้อมูลเพิ่มเติมเรื่องสีค่ะ (Colour Terminology) 
spectrum = สีรุ้ง
The spectrum is the colors of the rainbow arranged in their natural order:
Red - Orange - Yellow - Green - Blue - Purple - Indigo.
ความลดหลั่นของความเข้มของสี = Hue --- เลยทำให้เกิด color wheel ค่ะ
A hue is one of the colors of the spectrum. Hues have a circular order as illustrated in the color wheel above.
เเม่สี (เเดง, เหลือง, นำ้เงิน) = primary color
Red, Yellow and Blue are the primary colors. These are the three basic colors that are used to mix all hues.

สีผสม (สีส้ม, เขียว, ม่วง) = secondary color
Orange , Green and Purple are the secondary colors. They are achieved by mixing two primary colors together.

สีตรงข้าม (เเม่สี) = Opposite / Complimentary color
Opposite colors are diagonally opposite one another on the color wheel.
You can work out the opposite color to any primary color by taking the other two primaries and mixing them together.
The result will be its opposite or ‘complementary’ color. The opposite color of ....... is ....... ได้คะ
1.มองไปข้างหน้า ดูทางด้วยค่ะ 1. Look ahead, concentrate on the route (ขับรถอยู่เหรอคะ) 1. Watch it!
2.เลิกเล่นรึยังคะ ยุงเริ่มเยอะแล้ว 2. Shall we go back, too many mosquito around. 2. Are you going to stop playing now? Mosquitos are coming out.
3.เดาเก่งจัง 3. That's a good guess 3. Good guess!
4.เอามาใกล้ๆหนู (เค้ายกขวดน้ำเอามาใกล้เค้า) 4. Pass the bottle to me please. 4. Bring it closer to me.
5.ห้ามทำน้ำหกนะคะ 5. Make sure you don't spill the water. 5. Don't spill the water please
6.น้ำท่วมเลย (ฝนตก น้ำเลยท่วมถนน) 6. The rain was so heavy that the water overflew on the road 6. It's flooding.
7.และอีกตอนที่ในห้องน้ำ อาบน้ำแล้วน้ำระบายไม่ทัน เราจะบอก "น้ำท่วม น้ำเต็มเลย" 7. The water get stagnant in the toilet because the drain is clogged up with something 7. The water doesn't drain fast enough. It's flooding!
8.เมื่อวานหนูเล่นไปแล้วนี่คะ 8. You already played it yesterday honey. 8. You were playing there yesterday, weren't you?
1.วันนี้ยูตีเพื่อนอีกมั้ยคะ (มีเพื่อนคนนึงในห้องชอบตีคนอื่น) 1. Did U bully anybody in the class today?
2.คุณครูทำโทษยังไงคะ 2. How did the teacher manage?
3.คุณครูให้ไปอยู่ที่มืดๆ ให้ไปอยู่คนเดียว (ลูกพูด คงจะ Time out) 3. The teacher gave him a time out.
4.ยูปรับปรุงตัวรึยังคะ ตอนนี้เลิกตีเพื่อนรึยัง 4. Has he improve himself yet, hope he has stopped bullying people.
5.แล้วหนูทำยังไงตอน ยูตี 5. So what did you react when he hit you
6.หนูต้องสอนยูนะคะ ให้โอกาสยูปรับปรุงตัวเอง อย่าตียูกลับนะคะ ไปบอกคุณครู 6. You should set an example to him by not hitting him back. You should also report this behavior to the teacher, so the teacher can help him and give him chance to improve himself.
7.ฝาชี ที่ใช้ครอบอาหาร เรียกว่าอะไรคะ
1.ลูกอย่ามองไปทางนั่น แดดแยงตา แสบตานะ ตอนนี้พระอาทิตย์กำลังขึ้นแดดแรงครับ The sun might get in your eyes. 1. Honey, don't look that way, the sun is so strong and can irritate your eyes
2. มะม้าจะขับรถตามรถคันนั้นไปนะ 2. I am trying to follow that car. 2. Mommy will run after that car (อันนี้ ประมาณขับตามมาติด ๆ ค่ะ แต่ถ้าขับตามเฉย ๆ อาจจจะ mommy is driving behind that car ได้มั้ยเนี่ย)
3. อย่าดื้อสิลูก อย่าลงไปดิ้นกับพื้นแบบนั้น มีอะไรบอกมะม้าสิครับ 3. Be good! don't lay down on the floor like this, get up and tell me what do you want. 3. Honey, tell mommy nicely what do you want. It's not nice to keep rolling on the floor crying
4. เดินตามมะม้ามาทางนี้ครับ 4. Follow me and come this way. 4. Follow mommy this way.
1.กาวตราช้าง เรียกว่าอะไร มีหลายชื่อไหมคะ 1.จิ๊เรียก super glue ค่ะ
1.1 เวลากาวติดมือ พูดอย่างไรคะ 1.1 The super glue sticked on my hands
1.2 แกะกาวไม่ออก ต้องใช้น้ำยาล้างออก 1.2 I can't just peel it off my hands, I need a special solution to remove it
2.ปิดประตูรถแน่นๆสิลูก 2. Make sure it's shut properly
2.1 สตาร์ทรถ 2.1 start the engine
2.2 ดับเครื่อง 2.2 stop the engine / turn off the engine
3.น้ำผลไม้ปั่น (ใส่น้ำแข็ง) เช่น น้ำแตงโมปั่น น้ำส้มปั่น 3. Ice blended watermelon juice
4. ไมเคิล แจ็คสัน ทำศัลยกรรมที่จมูก พูดอย่างไรคะ (หรือถ้าเป็นส่วนอื่นๆของร่างกาย) 4. Michale Jackson had a plastic surgery on his nose

5.Fix and Repair ต่างกันอย่างไรคะ 5. I think they are the same ka. 5. Fix เหมือนต้องซ่อมแก้ไขใหม่เลยค่ะ ส่วน repair นี่พอซ่อมแซมได้ รอคอมเม้นท์ท่านอื่น
6. เด็กคนนี้จัดฟัน (ใส่ฟันเหล็กค่ะ พูดอย่างไรคะ) 6. He got a bracer on his teeth.
1.ดินสอที่รร.มีลวดลาย แต่ทำไมที่บ้านไม่มีลวดลาย 1. Because mommy didn't buy you the same one 55555
(Why doesn my pencil not have good design as the school pencil?)
2.มีด้ายโผล่ออกมาที่เสื้อหนู เดี๋ยวแม่ตัดให้ - (เวลาซื้อเสื้อใหม่แล้วจะเห็นโผล่ๆออกมาค่ะ) 2. There is a thread stick out of your new shirt, let mommy cut it off for you
3.เวลาแม่เหลา(สีไม้) มันชอบหักอยู่เรื่อยเลย 3. Why the color pencil always break when I sharpen it
4.แม่กำลังรอน้ำให้เต็มถังอยู่ค่ะ - (เปิดน้ำไว้ค่ะ) 4. I'm waiting for the water to fill up the bucket
5.หนูแกะกระดาษกาว2หน้าออกมา มันก็เลยเลื่อนไปเลื่อนมาเลย -(แปะแผ่นพลาสติกแข็งไว้บนโต๊ะค่ะ) 5. It's moved from the place because you've removed the tape.
1.หนูมีความคิดสร้างสรรค์มากเลย 1. you're such a creative.
2.รู้จักปรับเปลี่ยนวิธีการเล่น 2. you always be able to create new way to play.
3.ลูกเราจินตนาการบรรเจิด พูดคนเดียว เล่านิทานเป็นเรื่องเป็นราวเชียว 555... ขำ (พูดกับพ่อค่ะ) 3. our lovely daughter has a lot of imaginations, she can talk to herself and tell many fancy storie.

4.ช่วยอธิบายตอนเกิดไฟใหม้ด้วยค่ะ พอดีอ่านหนังสือกัน มีรูปนักดับเพลิงไปช่วยคนบนตึก (ใน caillou ก็มีอธิบายหลายครั้งแล้ว แต่ไม่ได้อย่างใจเลยอ่ะ) เอาง่ายๆแบบเด็กๆนะคะ
4.1 เวลาเกิดไฟใหม้ ต้องโทรศัพท์ไปเรียกนักดับเพลิงมาช่วยดับไฟ 4.1 when fire, we need to call firefighter to extingudish the fire.. 4.1 When there is a fire, you must call a fire fighter as quick as you can
4.2 คนอยู่บนตึกห้ามขึ้นลิฟท์ ต้องวิ่งไปที่บันไดหนีไฟ (อันนี้เค้ารู้ ไปโรงแรมอ่านประจำ) 4.2 people in the building can't use lift, they need to use ladder instead. 4.2 Don't ever use the elavator when there is a fire. You must get out by stair at the emergency exit
4.3 พอดีในหนังสือเป็นรูปคนรออยู่ที่หน้าต่างตึก และ นักดับเพลิงใช้รถดับเพลิงยกบันไดขึ้นไปช่วย จะอธิบายว่า "เค้ากดปุ่มในรถ ยกบันไดขึ้นไปช่วยคนบนตึก" 4.3 they press special button in the fire truck to lift up ladder to help people. 4.3 The fire fighter will push on a button, then a stair will come out and lift up to the building to help people up there.
4.4 ลูกถามว่า ถ้าตึกสูงกว่าบันไดล่ะคะ ทำยังไง จริงๆเค้าพูดแค่ Skyscraper is taller than fire truck (แล้วทำหน้าสงสัย เดาเอาว่าเค้าสงสัยแบบนี้) 4.5 if the ladder can't reach people, they will use helicopter parkin at deck of the building. 4.4 If the skyscraper is taller than fire truck, what do they do?
4.5 เค้าก็จะใช้ เฮลิคอปเตอร์ ขึ้นไปจอด ดาดฟ้าตึก 4.5 if the ladder can't reach people, they will use helicopter parkin at deck of the building. 4.5 Then they would use a helicopter to fly to the top of the building (Or to the deck)
4.6 What 's deck"? จะตอบว่า คือ ชั้นบนสุดของตึก เป็นลานกว้างๆ จอดเฮลิคอปเตอร์ได้ 4.6 deck is a part of top of buiding which has many spaces for helicoter parking. 4.6 Deck is a big landing area for the helicopter on the top of the building
4.7 ตำรวจจะกันคนที่อยู่ข้างนอกไม่ให้เข้าไป เดี๋ยวอันตราย (อันนี้มีรูปในหนังสือ) 4.7 police will not allow outside people to get in the building to avoid danger. 4.7 The policemen will keep all the people out of the area because it is REALLY dangerous
4.8 ทำไมอันตรายคะ 4.8 why would be dangered?  4.8 Why is it dangerous?
4.9 เพราะว่า คนจะโดนไฟ ทำให้ร้อน ไฟใหม้ที่ตัว เศษไม้ เศษต่างๆที่โดนไฟใหม้ก็จะตกมาโดนคน และคนก็จะไปขวาง นักดับเพลิงที่ดับไฟอยู่ (อธิบายเป็นไทยไปแล้วอ่ะ ไม่สามารถ) 4.9 Because the fire is REALLY hot, it can burn you up. Also people can obstruct the work of the fire fighter. If you wanna be a good helper, the best way is to keep out of the area.
4.10 รถพยาบาลมาทำอะไร 4.10 Why the ambulance is here?
4.11 มารับคนไข้ที่โดนไฟใหม้ค่ะ (รึพูดไฟลวกดี พยายามใช้คำที่เค้ารู้ แล้วไฟลวก พูดว่าไงเอ่ย) 4.11 To pick up the injured to the hospital.
เราจะบอกให้เค้าตบมือให้คนอื่น อาจพูดว่า Give him a big hand please ก็ได้นะคะ 

หมุนมือ  Roll your hands

1.ภาษาอังกฤษเขามีคำว่า ถ้าสายตาสั้นต้องไปตัดแว่นไหมคะ หรือพูดอย่างไร 1. If you've got short-eye-sight, you need to get eyeglasses..
2.เราต้องล็อคบ้าน ไม่งั้นขโมยหรือคนร้าย จะเข้ามาเอาของในบ้านเรา 2. We need to lock the door otherwise we would be stole. 2. Do not foget to lock your house to protect our stuff/ belongging from the robber
3. เขาเป็นคนอิสลาม พูดอย่างไรคะ 3. He is Muslim.
1.ทำไมพ่อไม่มาซักที 1. Why daddy isn't here yet?
2.หมาหอน พูดว่าไงคะ 2. A dog howls
3.ทำไมตรงนี้เปียก 3. Why is it wet here?
4.เพราะแม่ล้างถังน้ำ ถังน้ำเปียก พอเอาไปวางตรงนั้นเลยเปียกค่ะ 4. Because mommy placed a wet bucket there
5.ขึ้นด้านนั้นค่ะ ด้านนี้มีโคลน (ขึ้นรถค่ะ) 5. Get on the other side, honey. That side is muddy
6.เดี๋ยวมันก็แห้งนะคะแม่ (ลูกพูด) 6. I think it's gonna dry soon. (อะไรอะ)
7.สายมันไม่ถึงค่ะ (อยากลากพัดลม ออกไปไกลๆ) 7. The cord is too short.
8.มาตรวัดน้ำ (เค้าเรียกยังงี้รึเปล่า ที่อยู่ตามบ้าน เอาไว้ดูว่าใช้น้ำไปเท่าไหร่) เรียกว่าอะไรคะ 8. water meter
9.ถ้าเล่น เดี๋ยวน้ำไม่ไหลค่ะ 9. Don't play with that, it might cause a water to stop flowing (เอ่อ ไม่แน่ใจอ่า)
10.ตรงนี้รกค่ะ แม่กลัวจะมีงู 10. it's too overgrown I'm afraid of snake
11.ที่ฉีดป้องกันยุง (พวกตะใคร้หอม) เรียกว่าอะไรคะ 11. lemongrass mosquito spray 11. mosquito Repellent Liquid Spray. Citronella Mosquito Repellent
1.เหงื่อออกเต็มเลย...ร้อนหรือจ๊ะ 1. you are so sweaty. is it hot
2.หม่ามี๊ง่วงจังเลย ทำไมหนูยังไม่นอนซะทีละค่ะ 2. Mommy is so sleepy. Why don't you sleep?. It's time to bed. 2.I'm so sleepy, don't you wanna fall asleep?
3.อย่ารื้อของอย่างนี้สิค่ะ 3. Why do you take them out, baby? หรือ Why do you bring them out? 3. Don't take it all out
4.หนูเอียงคอมองอะไรค่ะ 4) Why you've moved your head? What are you looking for? 4. What are you looking at, why you are leaning your head like that
5.เดี๋ยวปะป๊าดุเอานะ 5. Daddy will told off. Daddy will tell you off.
1.หนูเกิดวันที่เท่าไรคะ (ตั้งใจจะถามแค่วันที่) 1. What date is your BD
2.แล้วเกิดวันอะไร (จันทร์ อังคาร ฯลฯ) 2. What day is you BD, Which day you were born, monday , tuesday...? 2. What Day of the Week were you born?
3.แล้วถ้าจะถามว่าเกิดเมื่อไร (ตอบเป็น ว/ด/ป) 3. When is your BD
4.ครูสอนยังไงคะเรื่องความกตัญญู - ครูเขียนมาใน daily report ว่าวันนี้เรียนเรื่องความกตัญญูต่อพ่อแม่ 4. What did the teacher tell you about the gratitude. Do you how to show how much you are grateful to a person?
5.กริยาแม็กกระดาษ (ตัวเย็บกระดาษ= Stapler /ไส้แม็ก =staple) ประมาณว่า "หนูอยากจะแม็กกระดาษค่ะแม่" 5. To staple
1. ลูกอย่าถีบผ้าห่มออก เดี๋ยวไม่สบาย 1. Honey, don't kick your blanket. you might have cold.
2. จุกนมหลอก เค้าเรียกว่าอะไรคะ จุกหลอก = dummy.  2. pacifier
3. วันนี้หนูได้เรียนพิเศษหรือป่าว 3. Have you attended extra class today?
1. มาแลกกัน ลูกเล่นอันนี้ดีกว่า-คือลูกเล่นองที่เราไม่อยากให้เล่นแล้วจะเอาของเล่นอื่นมาเปลี่ยนค่ะ 1. Can mommy have that one and you have this one? ลูกจะยอมเหรอค่ะเนี่ย 1. Let's change ! you can have mine and I can have yours (คงต้องพูดพร้อม ทำท่ายื่นหมูยื่นแมวด้วยนะคะ) 1. Let's exchange the toy. This one is better to play. 1. Let's trade
2. ไปดูสิว่าใครมาจ๊ะ 2. Go and have a look who is coming ว่ากันตรงตัวงี้เลย 555 2. Look, who is coming ? 2. Could you please have a look who is coming? 2. Go look who is here.
ตบมือให้คนอื่นเพื่อชื่นชมให้กำลังใจ : Give one a big hand.

ขอความช่วยเหลือ : need your hands, give me a hand please.

1.stay with daddy , i'll be back O K?

1. That's right น่าจะใช้ในเวลาที่น้องทำอะไรได้ถูกต้อง ค่ะ และ สามารถเพิ่มน้ำเสียงไปในทางให้กำลังใจได้ด้วยเพื่อย้ำว่าเค้าทำถูกต้องแล้วจ้ะ ส่วน OK เนี่ยเป็นคำให้ที่ใช้กว้างๆ เท่านั้นน่ะค่ะ หรือ ใช้ในเวลาตอบคำถามแทน Yes ก็ได้บ้างน่ะค่ะ (ถ้าไม่กลัวสั้นและห้วนไปหน่อย)
Can I have ใช้เริ่มต้นประโยคในการขอค่ะ เช่น
- Can I have a go 

- Can I have some cakes?
- Can I have some more rice?
- Can I have that toy?
- Can I have a break (อันนี้ประมาณ อารมณ์เสียแล้ว แปลประมาณว่า พอซักทีได้มั้ย หรืออาจพูดว่า Give me a break!)
- Can I have something to open this can?

1. เริ่มเลยจ้ะ แม่จะจับเวลาล่ะนะ (น้องพริมเริ่มเล่นเกมส์ค่ะ) 1. Mommy is going to time you now, let's start (ใช้ time น่าจะได้นะคุณเก๋ รอถามคุณเล็กก่อนดีกว่า)
2. อย่าหยิกแม่นะจ้ะ 2. Don't pinch mommy pleaseeeeeee (พูดประจำเลยอะ ประโยคนี้ จนหลัง ๆ เนี่ย Hey boy, mommy said NO PINCHING! you got that)

1. เอารองเท้าไว้ที่โรงเรียนนะคะ 1. Leave your shoes at school
2. เอารองเท้าวางไว้ที่ชั้นวางรองเท้า 2. Put your shoes on the shoe rack
3. ลูกชายปรับตัวได้หรือยัง (ถามครูน่ะค่ะเพราะลูกเพิ่งเข้าเรียน) 3. How is my son doing at school?
4.ภาษาอังกฤษลูกตอนนี้เป็นอย่างไรบ้างค่ะ ดูเขาจะสับสนไหมเพราะเขาต้องพูดถึง 3 ภาษาน่ะค่ะ (ถามคุณครูค่ะ) 4.How's about his english? Do you thinkhe will get confuse from speaking 3 languages at the same time?
5.เอา........ใส่กระเป๋านะคะ 5. Put....in your bag
6.วันนี้อยู่โรงเรียนหนูร้องไห้ไหมค่ะ 6. Did you cry at school today?
7.วันนี้อยู่โรงเรียนหนูทำอะไรบ้างค่ะ 7. What did you do at school today?
8.วันนี้วาดภาพหรือเปล่า  8. Did you do some drawing?
9.วันนี้อ่านหนังสือหรือเปล่า 9. How about some reading? (ถามต่อเนื่องจากข้อ 8 ป่าวคะ)
10.วันนี้หนูเล่นกับใคร 10. Who were you playing with at school?
11.ปีหน้าจะมีนักเรียนเข้าใหม่เยอะไหม  11. Do you think there will be a lot of new students next year?
เราเป็นครอบครัวเดียวกันมีอะไรเราต้องแบ่งกัน ใช้ We are family .We have should everything. We're part of the same family, so it's nice to share things. Sharing is what we do for each other. We are team!!
1.หนูไม่ควรจะเถียงแม่นะคะ - ตอนแรกว่าจะตั้งคำถามว่า "ทำไมหนูชอบเถียงแม่จัง" แต่กลัวว่าจะเป็นลบ แต่ถ้าคุณจิ๊หรือคุณแม่ท่านอื่นใจดี จะให้ทั้งสองประโยคก็ได้นะคะ 1. It's not good to argue with mommy. There's always a reason when mommy tell you to do or not to do something. you should not talk back to me. 1 It's really not nice to talk back to me.
2.แอบดื่มน้ำเย็นอีกล่ะ - เคยถามคุณแพทว่าแอบกินอะไร คุณแพทตอบว่า What did you sneak it in your mouth?
คราวนี้แต่งประโยคไงคะ You sneak to drink a cold water again?? 2) you had cold water behind my back again.
3.หนูจะกินขนมปังแทนข้าวเลยหรือคะ 3. Are you gonna fill your stomach with bread instead of rice?
4.หนูไม่อาบน้ำ เพราะว่ายังไม่มืดเลยค่ะ - เห็นลูกลับจากรร.แล้วร้อน ถามว่าจะอาบน้ำไหม 4. I haven't had a shower because it's not late enough (Because I wanna wait till it gets dark). เอ หรือจะพูดว่า I will have a shower just before go to bed ง่ายกว่าป่าว 4) It's too early to take a bath
5.แชมพูขวดนี้หอมกว่าขวดนั้น 5. This bottle of shampoo has a better smell than that one ( I prefer this one to that one, it's scented better)
1.น้ำกำลังไหลผ่านรางไปลงที่ท่อระบายน้ำ - บนขอบถนน ระหว่างท่อระบายน้ำเค้าจะทำเป็นร่องๆอ่ะ 1. The rain is going through the gutter and then to the drain. หัวเราะเสียงดังคะ 1. Water is flowing through the drain.
2.เมื่อวานหนูโดนลูกบอลชนที่ไหนคะ -ให้พ่อพาไปเดินเล่น..โดนจนได้ 2. Let me see, where did you get hit from the ball yesterday? 2. Where were you bumped by the ball yesterday?
3.แม่ซื้อก๋วยเตี๋ยว2 ถุง ถุงละ 25 บ. 2 ถุง 50บาท 3. Mommy bought 2 portions of noodle, each portion costs 25 baht. So 2 portions costs 50 baht 3. Mommy bought two packs of noodle. each pack is twenty-five Baht. Two packs are fifty baht.
4.แม่จาม 3 ครั้งติดต่อกันเลย สงสัยมีคนคิดถึงแม่แน่ๆ อิอิ Mommy sneezed 3 times in a row, there must be someone missing me.  4. Mommy has continuously sneezed three times. Someone maybe miss mommy.

lol = Laugh out loud

1.ใส่แว่นตาอันนี้แล้ว มันมัว พูดอย่างไรคะ 1. It's blurly when you wear those glasses because they are for nearsighted people. 1. I can't see it clearly with this glasses. This glasses don't fit my eyesight. 1. When I wear this eyeglasses, I cannot see clearly. Because It's not clear or Because It blur. (อันนี้คือให้ลูกพูดใช่มั้ยคะ)
2. อย่าเล่นหนังยาง เดี๋ยวจะดีดเข้าตาตัวเอง 2. Watch out!!! You will get that rubber band in your eye. 2. Careful, the rubber can flick into your eyes. AND I BET it' really HURT! 2. Do not play a rubber band please. Because it might spring into your eyes.
3.เสื้อยืดตัวนี้คอกว้างไป 3. This T-shirt is too big especially around the neck area. It is too revealing. แต่ไม่ยานนะคุณดา ยานต้อง stretching around the neck. 3. This t-shirt got a really wide neck, it doesn't really fit you. 3. The neck (or collar) of this T-shirt is too wide.
4.พ่อชมหนูด้วยวันนี้ 4. Today daddy praises me of being good. หรือ I am a good girl today, Daddy said so. Daddy complimented me on (doing something) today. I get compliments from daddy of being good. 4. Daddy appreciate me today.
5.แม่ไปเป็นเพื่อนหนูนะคะ 5. Mommy will let you go alone. Be brave. You can do it. 5. Could you come with me please. 5. Mommy come with me please.
6.แต่งตัวว๊อป แวมๆ แต่ไม่โป๊ะหมดค่ะ พูดอย่างไรดีคะ 6. Those clothes are too small for her. Showing some body parts but are not too revealing. ไม่ค่อยเมคเซ็นต์แฮะ คนเช็คเซ็นต์นอนซะแระ 6. Her dress is showing off her sexy figure ได้ป่าวอะ 6. That guy get a sexy dress, but it's not too much. (ข้อนี้คือ ต้องการบอกลูกถึงคนอื่นแต่งตัววับๆ แวมๆ ใช่ป่ะคะ ไม่แน่ใจคำถาม)
7.ห้องเก็บของ 7. storeroom. บางที่เค้าก็เก็บใน Attic ห้องใต้หลังคา basement ชั้นไต้ดิน
8. เครื่องหมาย บวก ลบ คูณ หาร เช่น มีแม่เหล็กติดตู้เย็นเป็นรูปเครื่องหมายเหล่านี้ เรียกอย่างไร 8. plus sign, minus sign, multiply sign, divide sign. 8. Please tell me what are these signs (or symbols)? (+) plus, (-) minus, (X) multiply, (หาร) divide
9. เล่นของเล่นแล้วหมดรอบแล้ว จะบอกว่า หมดรอบแล้วลูก 9. This ride is almost over. The ride is over. 9. It's finish. 9. It's an over time. or It's time to the end.
I wonder what's going to happen (สงสัยจังว่าอะไรจะเกิดขึ้น)
1.นั่นเป็นเงาสะท้อนจากกระจกค่ะ 1. It's the mirror reflection 1. That is a mirror image.
2.เวลาเดินในซอยแคบ แม่จะให้หนูอยู่ด้านใน เพื่อป้องกันไม่ให้รถชนหนูค่ะ (ไม่รู้เค้าเรียกด้านในด้านนอกยังไง) 2. When we walk in the narrow lane, I will keep you inner to prevent you from car accident. 2. You must walk inside during we are walking in a narrow road to prevent you from a car accident. 2. You'd better walk inside, mommy don't want you to get hit by cars.
3.เมื่อก่อนมังกรตัวนี้ขึ้หงุดหงิด แต่เดี๋ยวนี้เค้าปรับปรุงตัวดีขึ้นแล้ว (นิทานลูกค่ะ The grumpy dragon) 3. This dragon used to be moody/ irritable/ grumpy but now he is improved. 3. This grumpy dragon has changed. Now he has improved himself to be a better guy. 3. The grumpy dragon has learned that it's happier to be with people so he improved himself and became more generous. (สงสัยจะเล่มเดียวกันนะเนี่ยคุณเล็ก)
1 ฉันกำลังทำการบ้าน 1. Im doing my homework.
2 ฉันปวดขา 2 I got a leg ache  I have leg pain or my leg hurt.
3 ฉันปวดหัว 3. I got a headache I've headache.
4 ฉันหาไม่พบ 4. I can't find it I cannot find!
5 ฉันเคยเห็นตรงนี้ 5. I saw it here / I used to see it here I've ever seen there.
6 ไม่รู้มันไปไหนแล้ว 6. I dont know where it has gone. 6. I don't know where it's at. I don't know where it is. It's gone. 6 I have no idea where it is.
ประโยคที่สกัดมาจากเรื่องการแปรงฟันค่ะ
Stand on this stool.
It is a fun brush.
This toothpaste has a tasty flavor.
Floss your teeth.
Do your teeth feel clean?
Does the toothpaste burn your mouth?
ความแตกต่างระหว่างคำว่า take off and take out
take off ส่วนใหญ่จิ๊ใช้กับ ถอดเสื้อ ถอดรองเท้า ถอดโน่นถอดนี่ออกจากตัวเองค่ะ นอกจากนี้ก็ใช้กับการขึ้นของเครื่องบินค่ะ the plane is taking off (จะไปแล้วน้า)
meaning:
1. To remove, as from the surface or outside; to remove from the top of anything; as, to take off a load; to take off one's hat.
2. To cut off; as, to take off the head, or a limb.
3. To destroy; as, to take off life.
4. To remove; to invalidate; as, to take off the force of an argument.
5. To withdraw; to call or draw away. Locke.
6. To swallow; as, to take off a glass of wine.
7. To purchase; to take in trade. «The Spaniards having no commodities that we will take off.» Locke.
8. To copy; to reproduce. «Take off all their models in wood.» Addison.
9. To imitate; to mimic; to personate.
10. To find place for; to dispose of; as, more scholars than preferments can take off. [R.] Bacon.
11. To discount or deduct (from a price); the dealer took off twenty percent on remaining toys

ส่วน take out จิ๊ใช้กับการเอาออกจากสิ่งอื่น ๆ
- Take it out from the bag, take it from the cupboard, แล้วก็ใช้สำหรับสั่งอาหารไปกินที่บ้านค่ะ
Meaning:
1. Extract, remove, as in He should take out that splinter: [c. 1300]
2. Secure by applying to an authority, as in She took out a real estate license. [Late 1600s]
3. Escort on a date, as in He's been taking out a different girl every night of the week. [c. 1600]
4. Give vent to; see take it out on.
5. Carry away for use elsewhere, as in Can we get some pizza to take out?
6. Obtain as an equivalent in different form, as in We took out the money she owed us by having her baby-sit. [Early 1600s]
7. Set out, as in Jan and Herb took out for the beach, or The police took out after the suspects. [Mid-1800s]
8. Kill, destroy, as in Two snipers took out a whole platoon, or Flying low, the plane took out the enemy bunker in one pass. [1930s]
9. See under take out of.

1.หันมาหาแม่หน่อยค่ะ 1.turn to mommy please.
2.หันมาทางนี้หน่อยค่ะ 2. Face this way please.
3.แม่มารับแล้วค่ะ 3. Mommy is coming for you 3. Hi, honey, see? mommy is here picking you up as promised
4.แม่ต้องมารับหนูให้เร็วที่สุดในโลกเลยนะ 4. Can you come to pick me up as soon as possible ? / Can you come to pick me up quickly ? 4. Mommy have to pick me up as fast as you can.
5.แสงไฟมันทำให้หนูเคืองตา 5. The light made me irritating to the eyes.

1. อย่าเกาขา แขน ตรงรอยยุงกัด เดียวเป็นแผล เลือดออก don't scratch the wound it would be a scar or bleed ใช่ได้ปะคะ 1. Don't scratch at the mosquito bites. It can get infected.
2. มะม้าลูบหลังให้ครับ เค้าชอบให้เกาหรือลูบหลังก่อนนอน 2. Let me rub your back to put you to sleep.
3.ลูกชายชอบให้เล่นจักจี้ด้วย ะ 3. Tickle time. or Let's tickle.
4. เวลาเค้าเค้าชอบพูดว่าล้างก้นๆ 4. Clean your bottom. Wash you bottom. Wash yourself.
1.หมามันขุดหลุม แล้วก็ฝังลูกบอลลงไปค่ะ 1. A dog dug a hole to bury a ball. 1. The dog is digging a hole to bury a ball. (ถ้าเกิดตอนพูดเห็นว่า หมาตัวนั้นมันกำลังขุด)
2.ช้างถูกหิมะปกคลุมตัวหมดเลย 2. An elephant is covered down by the snow. 2. An elephant has covered by snow.
3.อย่าทิ้งใบไม้แห้งลงบ่อปลานะ เดี๋ยวน้ำเน่า ปลาจะตายค่ะ 3. Don't leave the dried leaf in the fish pond, it will become rotten and make fish dead.
4.แม่หมุน หนูไม่เวียนหัวเหรอลูก (จับตัวเขาหมุน) 4 I spun you, don't you feel dizzy? 4. I don't feel dizzy while mommy is turning me around. I feel dizzy คะ
5.ถ้าลูกนั่งในเก้าอี้แล้วเราจับเก้าอี้หมุน เรียกว่าอย่างไรค่ะ 5. Mommy's going to spin you.
6. Watch out! & Look out! ความหมายเหมือนกันหรือเปล่าค่ะ 6 same ka
7.Home Free คือดูคายุ ก่อนเข้าการ์ตูน จะมีเจ้าเร็คซี่ กิวเบิร์ค และหมีเท็ดดี เล่นซ่อมแอบกันอยู่นะค่ะ พอคนถูกหาวิ่งกลับมาที่จุดที่คนหา(หรือคนนับ) แล้วพูดว่า Home free นะค่ะ จริงคำนี้แปลประมาณว่าอย่างไรค่ะ หรือจริงๆแล้ว แค่ผู้ถูกหาวิ่งกลับมาที่จุดเริ่มต้นได้ แล้วพูดคำนี้ถือว่าชนะค่ะ น่าจะประมาณว่ามาถึงจุดปลอดภัยแล้วอ่ะคะ แบบเตะจุดนี้แล้วไม่เป็นไรแล้ว ประมาณว่า กลับมาถึงบ้าน (จุดที่ตั้งไว้) โดยไม่ถูกพบซะก่อน คือ free แล้วค่ะ ชนะแล้วนั่นเอง
1.บ้าเห่อจัง - มีคำที่ความหมายใกล้เคียงไหมคะ (ได้ของขวัญแล้วถือไม่ยอมปล่อย) 1. You are snobbish. 1.She is crazy about her present. She like it very much.
2.มันไม่หายไปไหนหรอกค่ะ (ต่อจากข้อ.1) 2. It won't be disappear Honey/
3.หนูต้องอดทนนะคะ เมื่อยก็ต้องเดินเอง 3. You have to be patient, even you have an ache. 3. I know your legs hurt but you are big girl. You can walk by yourself. ถ้าแบบเริ่มงอแง ก็ใช้ suck it up. You can walk. ก็ได้ค่ะ 3. You have to be patient even you're tired/ exhausted
4.มั่วตลอด – นับเลขมั่ว 4. You guess blindly right? ลูกเดาสุ่มๆใช่ม่ะ 4. Count nicely. Don't be guessing.
5.ยาถอนพิษ - เรียกว่าอะไรคะ จะเอาไปถอนพิษให้สโนไวท์ที่กินแอ๊ปเปิ้ลอาบยาพิษค่ะ 5.Antidote or detoxifying liquid
1.ไข่ฟักออกมาเป็นตัว 1. The egg hatched.
2.จู่โจมอย่างรวดเร็ว 2. We suddenly got attacked.
3.หนีออกไปไม่ได้หรอก 3. We can't escape
4.สัตว์แปลกหน้าพยายามจะจับฉัน 4. Other animals try to catch me.
5.ฉันตัวสั่นด้วยความกลัว 5. I am shaking with fear.
6.ฉันกำลังจะตาย 6. I am dying.
7.จิ้งจกมีขนเล็กๆมากมายที่นิ้วเท้า ช่วยยึดเกาะและเคลื่อนที่บนผนังหรือกระจกได้ง่าย 7. A lizard has lots of tiny teeny hair on its toes to help hold and move itself on flat surface.
8.หางจิ้กจกหลุดออก จะกระตุกไปมา เพื่อล่อหลอกศัตรู และช่วยให้จิ้งจกหนีไปโดยไม่ถูกทำร้าย 8. A lizard can escape predation by shedding its tail. Hopefully the tail will distract the predator long enough for the lizard to escape.
9.จิ้งจกใช้ลิ้นของมันทำความสะอาดตาของตัวเอง 9. A Lizard use its tongue to clean its eyes.
10.ลิงเข้าสิงหนูเหรอคะ 10. Are you a monkey today. Are you possessed by monkey?
I play football ผมเล่นฟุตบอล เหมือนเล่าให้ฟังถึงเหตุการณ์นึงค่ะ เช่น
- I play football everyday
- I am playing football
- I was playing football when you arrived
- I played football yesterday evening
I can play football เน้นให้เห็นว่า ผมเล่นฟุตบอลเป็นนะ
Do you play football คุณเล่นกีฬาฟุตบอลมั้ย (ถามความสนใจ เผื่อจะชวนไปเล่นด้วยกัน)
Can you play football คุณเล่นฟุตบอลเป็นมั้ย (ถามความสามารถ เล่นเป็นหรือไม่เป็น)
Can I play football ในที่นี่ ถามเพื่อขออนุญาต ผมขอไปเล่นฟุตบอลได้มั้ย
ถ้าจะออกไปเล่นะฟุตบอล น่าจะใช้ Can I go play football? หรือ May I go play foptball?

1.หนูกลัวความสูงไหมคะ 1 Are you afraid of heights?
2.สัตว์ทั้งหลาย(หมู หนู แมว) ก็เดินหันหลังกลับไป (จากนิทาน The little red hen) 2 All of them walked away.... 2. All the animals turn around and walk away.
3.เค้ากำลังยิงนก (เล่าเรื่องจากนิทาน) และ นกกำลังจะถูกยิง 3 He's shooting that bird. That bird is being shot. 3. He is shooting the bird. The bird is about to get shot.
4.ล้างออกหมดไหมคะ – ลูกเอามือไปปั้มที่แป้นหมึก 4 Can you wash it off? 4. Can you clean it all off?
5.หนูทำหายที่ไหน นึกออกไหม 5 Where did you last see? Can you recall? 5. Can you think where did you lose it?
6. หนูทำของหายอีกแล้ว Did you lose that again? ทำหายที่ไหน Where did you lose it?
1.มีข้อสรุปกันหรือยังว่าจะไปไหนกันดี – พ่อกับลูกตกลงกันไม่ได้ซักที 1 So...... do you know where we going to? 1. Have you made any decision yet ? Where will we go?
2.อยู่บ้านไม่มีอะไรสนุก ไปเที่ยวกันดีกว่า 2 Let's go out, there's nothing fun at home. 2. nothing for fun at home , let's go out.
3.หนูอยากจะจูงม้าให้แม่ขี่นะ 3 I wanna lead the horse for mommy.
4.เค้ากำลังเชื่อมเหล็ก 4 He's using electricity to connect the metal together. Don't look at that flash, it might irritate your eyes. 4. They are welding the metal togther..
5.อย่ามอง เดี๋ยวสายตาเสีย (ต่อจากข้อ.4) 5. Don't look at it. It can damage you eyes
1.หนูจะแบ่งให้นะคะ 1 I'll share some to you. 1. I'll give you some. I'll share some with you.
2.หนูจะปั่นไม่ถนัดนะคะ ถ้าถือกระดาษไปด้วย 2 I can't do it properly if I have to carry the paper along. 2. If you hold the paper, you wouldn't be able to spin properly. ปั่น - spin แบบปั่นหมุนๆ blend แบบปั่นอาหารให้ละเอียด
3.คุณครูกลับแล้วเหรอคะ 3 Are you leaving now? 3. Are you leaving? ถามคุณครูว่ากำลังจะกลับแล้วเหรอคะ Has the teacher left? ถามลูกว่าคุณครูกลับไปแล้วเหรอคะ
4.ใส่ของเต็ม เกินไป ปิดไม่ได้ค่ะ 4 We put too many stuff in there so we can't close the lid. 4. We can't close it as it's too full.
5.เอากระโปรงปิดลงมา (นั่งโป๊ค่ะ) 5 Pull your skirt down.
6.ทำไมมันเป็นอย่างนั้นคะ 6 Why it has to be like this? 6. What happened? Why is it like that? เกิดอะไรขึ้น ทำไมมันถึงเป็นแบบนั้น
7.เดี๋ยวเราค่อยมาใหม่ค่ะ 7 We'll be back later. 7. We can come again later. We will come again next time.
8.หนูเพิ่งกินนมไปเมื่อกี๊นี้เองนะ หนูกินไหวเหรอคะ 8 You just had a glass of milk, are you sure you can have more snack? 8. Are you sure that you can have some more? You have just finished your bottle.
9.ไหวค่ะ (ต่อจากข้อเมื่อกี๊ค่ะ) 9. Yes. I am sure. I can have some more.
10. pond คือ บ่อ lake คือทะเลสาป ค่ะ
1. อย่ารื้อถังขยะ สกปรกครับ 1 The trash is very dirty, you'd better not search it. 1. Just leave it!! It's dirty. 1. Dont play with the bin, it is very dirty.
2. อย่าเล่นกับมะม้าแรงสิครับ มะม้าเจ็บ 2 Don't play too rough, I'm hurt. ฮือ ฮือ 2. Be gentle to me please, honey. You hurt me!
3.อย่าบ้วนข้าวบนพื้นแบบนี้สิครับ บอกมะม้าสิครับว่าอิ่มแล้ว. 3 If you full just tell me, you'd better not spit your food on the floor. 3.Don't spit the food out like this, that's not nice. 3/ Dont spit on the floor, you should tell me if you are full.
4.ใครรู้บ้างว่าสละ กับ ระกำ ภาษาอังกฤษเรียกอะไรอะคะ 4. ระกำ wintergreen
1.หนูไปกับคุณพ่อก่อน เดี๋ยวคุณแม่ตามไป  1.Can you go with Dad first? I will follow you later.
2.ไม่ต้องกลัวไม่ได้ไปนะลูก 2.You can go there for sure.
3. นั่งให้เรียบร้อยคะ (ต่อหน้าพระ,ผู้ใหญ่) 3. Can you sit proprely? / nicely
4. พนมมือ 4. Put your hands / palms together like this.
1.วันนี้เขาไม่ได้ใส่ผ้าอ้อมสำเร็จรูปมา 1. Today he dose't wear diaper. 1 Today he's off nappy. 
2.เวลาเรียนคุณช่วยถามเขาหน่อยว่า ปวดฉี่หรือปวดอึไหม 2 Please ask him whether he wanna go to the tiolet during the class or not. 2. During class, would you please ask him if he need to go to the bathroom?
3.ฉันกลัวว่าเขาจะไม่กล้าบอกคุณ 3 I'm afraid that he might not tell you. แปลว่า เกรงว่า ได้ด้วยค่ะ 3. I'm afraid that he won't tell you if he need to go.
4.แต่ถ้าเขาฉี่ราดฉันมีกางเกงสำลองมาเปลี่ยนมันอยู่ในกระเป๋า 4 I've got the other pants in his backpack in case he pee on his pants. 4. If he is wet, he has a second pair of pants in his bag.
ยาสีฟัน ลูกอม เผ็ดแบบเย็นๆซ่าๆ แบบ Menthol มีคำเรียกมั้ยค่ะ  'It's too minty.' ถ้าแบบลูกอมแฮ๊กซ์ เนี่ยเค้าเรียกว่า Liquorice (อังกิด) licorice (เมกา)
ไปวัดทำบุญ Go to temple to make merit
ปล่อยนก ปล่อยปลา ปล่อยเต๋า Release(free) the bird/fish/turtle
แก้บน Pay off a bet / Fullfil one's vow
ไหว้พระซิลูก worship Buddha's priest
พระพุทธรูปสำหรับสักการะ Buddha image
จุดเทียน Light the candle
ปักธูป Put the incense sticks in the pot
ทำบุญเพื่ออุทิศส่วนกุศลให้บรรพบุรุษ Make a merit to ancestor.
kamma กรรม
merit บุญ
nirvana นิพพาน
dhamma ธรรมนะ
kathin กฐิน
good deeds บุญคุณ
make merit ทำบุญ
monk พระ
temple วัด
Buddha image พระพุทธรูป
pedestal หิ้งพระ
gold leaf ทองเปลว
blessing with water สรงน้ำพระ
scented water/holy water น้ำอบ
offering dish พาน
ordination บวชพระ
precepts ศีล
pre-monk นาค
Buddhsim ศาสนาพุทธ
alms bowl บาตร
robes ห่มจีวร
amulet เครื่องราง
chanting พระสวด
guardian spirits เจ้าที่
spirit house ศาลพระภูมิ
meditation ฌาน
temple boys เด็กวัด
temple fair งานวัด
Wisakha Puja วิสาขบูชา
Magha Puja มาฆะบูชา
Sabbath day/ holy day วันพระ
worship Buddha image ไหว้พระ
religious ceremony พิธีทางศาสนา
lotus ดอกบัว
jasmine garland พวงมาลัย
Buddhist lent เข้าพรรษา
Lent candle เทียนพรรษา
candles เทียน
incense sticks ธูป
Buddha พระพุทธเจ้า
String bracelet สายสิญจน
Buddha's birth, enlightenment and passing away. เป็นวันประสูติ วันตรัสรู้ และ วันปรินิพพานของพระพุทธเจ้า
Bathe Buddha image สรงน้ำพระ
pay respect to spirit house ไหว้ศาลพระภูมิ
Candel-light procession เวียนเทียน
Listen to preaching and dhamma ฟังเทศก์ฟังธรรม
Offer to monks ถวายพระ
Pay homage to buddha image กราบพระ
Prostrate yourself three times. กราบพระสามครั้ง
wrist-binding ceremony พิธีบายศรีสู่ขวัญ
pay respects to Buddha ไหว้พระ
I'm going to donate some money to temple to make merit (บริจาคเงินเพื่อทำบุญ อย่างเวลาไปจะเห็นมีกล่องบำรุงวัด ก็ใช้ประโยคนี้ได้ค่ะ)
make a wish ตั้งจิตอธิษฐาน
statue of Buddha พระพุทธรูป
1.ไฟฉายเอาไว้ส่องตอนกลางคืน หรือเวลาไฟดับ 1. We use a flash light when it is dark out or when we are out of power. 1. when it's a blackout or at nighttime you can use a flashlight (torch) to light up the place
2.ต้นไทรมีรากอากาศ - aerial root ได้ไหมคะ 2. banyan tree has descending aerial roots. 

3.น้ำแอ๊ปเปิ้ลมาจากการที่เราเอาแอ๊ปเปิ้ลไปคั้น บีบ อธิบายยังไงดีคะ 3. Just put an apple in to a juice extractor and you get apple juice. 3. Apple juice is basically the concentrate juice of apples. First you have to choose type of apple you want. Then crush all apples to pulp. Next step you have to extract the juice out by put pulp in a peice of cloth the put weight on the cloth. The juice that come out we call apple juice. Apple cider มีวิธีทำไม่แตกต่างจาก apple juice สิ่งที่ต่างกันคือ apple cider ไม่ได้ผ่านการกรองเหมือน apple juice ดังนั้น apple ciderจึงมีลักษณะขุ่นๆ apple juice จะใสปิ๊ง apple cider จะเสิร์ฟอุ่นด้วย
4.ผ้าโพกหัว เป็นสามเหลี่ยม แล้วมีเชือกมัด กันลมพัดผมปลิว เรียกอะไรเอ่ย 4.a bandana. 4. Hair kerchief.
1.ทำไมครูสอนแบบนี้ แม่สอนให้แปรงถูไปถูมา (ครูสอนแบบปัดขึ้นปัดลงค่ะ) 1. Your teacher teaches you to brush teeth differently from me. I teach you to brush side to side but Your teacher teaches you to brush up and down.
2.แปรงแบบไหนก็ได้ค่ะ ขอให้สะอาด และทั่วถึง (คือจะบอกว่า จุดประสงค์คือให้ฟันสะอาด และแปรงให้ครบทุกบริเวณอ่ะค่ะ ) 2. Doesn't matter how you brush!!! The purpose is to get you mouth completely clean.
3.แม่สอนแบบนี้ เพราะว่า ตอนนี้กล้ามเนื้อมือหนูยังไม่แข็งแรง หมุนข้อมือทำยาก แปรงถูไป ถูมาสะอาดกว่าค่ะ 3. I teach you this way because your hands are not strong like adults yet. It's hard for you to brush up and down. Let's brush side to side for now.
4.หนูแปรงเก่งแล้วค่ะ แต่แม่ต้องแปรงซ้ำทุกครั้ง จะได้สะอาดมากขึ้น หนูโตกว่านี้แม่จะให้แปรงเองเลยค่ะ 4. You are good at it but I brush your teeth again for an extra protection. When you are a little bit bigger I will let you do it yourself. Don't forget to floss your daughter's teeth.
1.ขอบกั้นที่จอดรถ -เวลาถอยจอดเข้าซอง จะมีปูนกั้นไว้ 1. Parking bumper
2.มีตุ่มเล็กๆบนปากของหนู - There is a blister on your lip?? ใช้ blister หรือเปล่าคะ?2. cold sore เป็นตุ่มบนปาก, แผลในปาก(ร้อนใน)เรียก Canker sores.  cold sore บางทีก็เรียกว่า fever blister ค่ะ
3.แครอทเป็นของโปรดของใครคะ 3. Who love to eat carrots? 3. Who like the carrot? Whose favorite carrot is this? 
4.เวลาจะบ้วนปากแปรงฟัน หนูควรจะยื่นหน้าออกมา เสื้อจะได้ไม่เปียก - ใช้ stick out เหมือนแลบลิ้นไหมคะ 3. ใช้ lean your head forward a little bit so your cloth won't get wet.  
5.แม่ซื้อของแบบเดียวกันมาหลายชิ้นเพื่อสำรองไว้ 5. Mommy need to buy many of the same item to keep in the stock. 5. I buy extra in case we need it.

1.เดี๋ยวแม่ออกมา(จากห้องน้ำ)รออยู่ข้างนอกนั่นแหละ 1. Wait here. Let me go potty for a sec. 1) I'm going out in a minute, wait right there.
2.มินนี่เข้าไปทำอะไรในนั้น 2. What are you doing in there, Minnie?
3.เดี๋ยวปะป๊าทำงานก่อนลูก 3. Daddy needs to go to work honey!!! 3) Baby, just do not disturb daddy. He's busy. [เติมๆ: Leave daddy alone, he's busy]
4.หยิบแก้วน้ำมาให้ปะป๊าหน่อย 4. Can you go get a glass/ a cup for daddy please? 4) Can you pick up the glass for me please.
1.แม่มีผื่นขึ้นคันทั้งตัว แสดงว่าแม่น่าจะแพ้ยาตัวนี้ 1. I got rash all over my body, I must be allergic to this medicine. 1. I've got (terrible) itchy (red) skin rashes all over my body. I think I might be allergic to this medicine.
2.เวลาทำการบ้าน(ลากเส้นตามรอยปะ) ออกแรงกดนิดนึง – ลูกเขียนเบามาก 2. When you do your homework, you should press your pencil down a bit harder. 2. When you do your homework, press a bit harder. เขียนเบาใช้ light ได้มั้ยคะ 2. When dragging the pencil along the line, you should press your pencil harder. 2 Press a little harder. Your trace is too light.
3.หน้านั้นยังเรียนไม่ถึง อย่าเพิ่งทำค่ะ3. You have not learn to that page yet, please dont do it in advance. Even though I know you are diligent 3. You haven't learnt that leason yet. Leave it for the next time
1.เอาหนังสือใส่ในช่องนี้,นมช่องนี้ - ในกระเป๋าbackpack มีหลายช่องค่ะ 1 Put book in this part and milk in this part. 1. this slot is for book. This slot is for milk.
2.การสวดมนต์จะทำให้หนูมีสมาธิที่ดี คิดอะไรออกง่าย 2. Praying help you get good concentraion and brighten up your brain. 
3.แพะตัวใหญ่กว่าใช้เขาพยายามเบียดแพะตัวเล็กเพื่อจะกินถั่วฝักยาวที่คนยื่นให้ – ในสวนสัตว์ค่ะ 3 The big goat tries to push the little one away so that he can get the long bean from the people.
4.มีของกิน,ขนม หลายอย่างที่ทำให้ฟันผุ 4 Sweet things like candies or lollies are bad for your teeth. 4. Most sweets are bad for your teeth. Eating them too much you will get decayed tooth 4 Most sweet can cause cavities.. 4. Eating too many sweets such as candies,chocolate,.... are bad for your teeth. If you don 't brush your teeth,your teeth may decay.You may get a toothache. This is why we must brush our teeth everyday.
5.ถังสำรองน้ำ ฐานแคบๆ ยาวๆ สูงๆ ด้านบนเป็นถังทรงกลม 5 Tank 5. Water tower.
sweet tooth แปลว่า คนที่ชอบทานของหวานมาก หรือ อาการที่อยากทานของหวาน example: My daughter has a sweet tooth.

แมลงกินฟัน Bad germ will attack your teeth and make a hole in your teeth.
1.อย่าเอามือลงไปจุ่มน้ำในอ่างเล่นซิลูก 1. Don't put your hand in the tub. หรือ Don't play with the water in the tub, mommy need to keep it clean.
2.อย่าดื้อซิลูก ใช้แบบนี้ได้หรือเปล่าคะ 2. Don't be naughty. / Please behave yourself.
3.เช็คตัวและแต่งตัวให้เสร็จก่อน (ตอนอาบน้ำเสร็จ) 3. Dry yourself and get dress first (then you can go and play)
4.คำว่า "จับ" จะใช้อย่างไรดีคะ เช่น อย่าจับหัวน้องเล่นซิ, อย่าจับน้องแรง ๆ 4. Don't touch her too hard. Be gentle to your sister (brother) ส่วนตัวชอบใช้ be gentle มากกว่าค่ะ เพราะ คำว่า Don't มักไม่ค่อยได้ผลค่ะ
5.อย่างแกล้งน้องซิ 5. Don't pick on your little brother/sister. 5. Don't tease her (him) / Be good to your sister (brother)

1. เดี๋ยวมะม้าไปเก็บผ้าก่อน ฝนกำลัจะตกแล้ว ลูกรอข้างในบ้านนะครับ 1. Mommy is going to get the cloth in, it's going to rain soon. You wait mommy right here, ok? 1 It's about to rain. Let me collect the laudry, please wait here.
2. อย่าดื้อครับ (คือต้องขับรถพาลูกไปไหนมาไหนด้วยนะค่ะ แล้วบ้างครั้งเค้าชอบดิ้น ร้องไม่หยุด ประมาณ tantrum) มะม้าขับรถอยู่ อันตรายนะครับ 2. Mommy is driving, you can be a good helper by being good boy
3. น้องอยู่ในท้องมะม้า น้องยังเล็ก อย่าเล่นแรง อย่าเหยียบท้องมะม้าสิครับ 3. Your little brother (sister) is in mommy's tummy. Don't push him/her too hard, you can hurt him/her 3 The little one is in my tummy, be gentle & don't step on my tummy.
1. ลิฟท์มาแล้ว 1 Here comes the lift. 1. The elevator is coming.
2. ลูกจะไปชั้นไหนคะ 2. Which floor do you want to go to? 2. Which floor will you go?
3. ถึงชั้น 11 แล้ว ออกได้แล้วค่ะ 3. This is the eleventh floor, we can go out now. 3. It's 11th floor, get out from the elevator.
4. พระจันทร์ ภาษาอังกฤษเรียกว่า Moon 4. That is the moon./ We call that..the moon. 4. That's the moon. ชี้ไปเลยค่ะ 6. She appears at night.
5. พระอาทิตย์ เรียกว่า Sun 5. That is the sun./ We call that...the sun. 5. That's the sun. 7. He comes in the morning and goes back to sleep at night.
6. พระจันทร์ขึ้นตอนกลางคืน 6. The moon comes up at night.
7. พระอาทิตย์ขึ้นตอนกลางวัน 7.The sun comes up in the morning/dawn.

Sunrise พระอาทิตย์ขึ้น
sunset พระอาทิตย์ตก
dawn ตอนเช้ามืด เวลาพระอาทิตย์เริ่มพ้นขอบฟ้า
dusk พระอาทิตย์อัศดง
พระจันทร์ออกมา ใช้ว่า The moon is out 
1.พ่อกลับมาแล้ว(กลับจากไปทำงานหรือไปธุระครับ) 1. See! baby who's home....hey..it's your daddy. 1.I'm home./I'm coming.
2.กินนมหรือยัง 2. Did you have your milk ? 2. Have you drink you milk?
3.พ่อไปทำงานแล้วนะ 3. I'm off to work, see you in the evening 3.I'm going out to work, see you then.
4.เป็นเด็กดีอย่าดื้อนะ 4. Be good boy, will you? 4.You should be a good boy/ gilr. or Please behave
5.คำทักทายตอนเช้า,เย็น,ก่อนนอน ,มีคำสนทนาใดบ้างที่ใช้บ่อยๆเช่น เวลาหิว,ปลอบโยน,กรุณาช่วยแนะนำด้วยครับ(เด็กแรกเกิด) 5.Good morning. Did you have a nice dream last night?  Did you sleep well?  Wake up ready?  Good evening.  Have you been a good girl/boy today?  Have you had dinner yet?  Good night.Sleep tight.Night night. Go to bed early so you can get up early. Have a nice dream.
1.เป็นตุ่มบวม  Blister ค่ะ ถ้าเป็นตุ่มแบบมีน้ำหรือเลือด เรียกได้หมดค่ะ nodule ตุ่มเล็กๆ prickly heat ผด ตุ่มคันบนผิวหนังที่เกิดขึ้นเนื่องจากอากาศร้อน pustule ตุ่มหนอง  tubercle ตุ่มเล็กๆ  blotchy เป็นตุ่มแผล
2.เช็ดก้น  2. wipe/ clean your butt
3.จู๋น้อง 3. wee wee

4.ดูดนม(จากขวดนม)  4. drink from the bottle

5.นมหกเลอะแล้ว 5. milk is spilled over the place

1 ดอกไม้ดอกนี้มีห้ากลีบค่ะ 1. This flower has five petals. ถ้าเป็นส้ม orange sections. If the family were a fruit, it would be an orange, a circle of sections, held together but seperable each segment distinct.
2 ระวังท่อไอเสียนะลูก มันร้อน 2. The exhaust pipe is hot. Watch out. Don't touch it.
1.หนูต่อสูงมากโอกาสล้มก็มีมาก 1. The taller you stack up. The easier it falls. 1.If you stack it up too high, it can be easily fall down. 1. more high you stack more fall you make
2.ข้างล่างแคบ ต่อข้างบนกว้าง มันก็เลยล้ม 2. The base was smaller than the top. That's why it fell. 2.the lower part is narrower than the top/ upper part, so it collasps. 2 If the base is narrow, there is a high chance of falling
3.ต้องพยายามต่อให้ 2 ข้างเท่าๆกัน 3. You need to make both ends equal. 3.You need to balance both sides. 3. you should try to stack it and balance both side
4.ต่อด้านใดด้านหนึ่งมาก มันจะหนักกว่าอีกข้าง มันก็เอียงไปด้านนั้น มันจะล้มไปด้านนั้น 4.The side that you put more lego is more heavier, so your lego will fall that. 4. if you put lego on any side too many, that side will be heavier than another side and it will fall over on that side.
5.ถ้าหนูอยากให้เด็กสูงขึ้น (ต่อรูปเด็ก) หนูก็ต่อข้างล่างเพิ่มเรื่อยๆ เหมือนอีกตัว ก็จะสูงเท่ากัน 5.You can make it bigger by putting some more legos. So they get the same height. 5 If you want this kid higher , you have to stack it from down like another kid, so they will be the same high.
6.ณิตา : Why are you angry with me? 6. ตอบ Are you mad at me? ก็ได้ค่ะ
ณิตา : Why don't you talk to me? โกรธหนูทำไม ทำไมแม่ไม่พูด  ได้คะ
ภา : When mommy told you.You didn 't listen to me. I don 't want to say anything.
เวลาแม่พูด หนูก็ไม่สนใจ ไม่เชื่อแม่เลย(อยากได้คำนี้ด้วยค่ะ) แม่ก็ไม่อยากพูด แกรมม่าอะไรมันไดมั้ยเนี่ย (ไม่เป็นไร อายครูไม่รู้วิชา)
ภา : Stop crying,listen to mommy. ทีหลังเวลาแม่พูดก็ต้องเชื่อ ถ้าหนูไม่เชื่อแม่ก็ไม่อยากพูด ไม่รู้จะพูดทำไมพูดไปก็ไม่มีใครเชื่อ 
Pa : When I told you.You never listen to me. I don't want to say anything anymore.
Pa : Stop crying & listen to me. Next time, when I tell you to do anything you need to do it. There is no point talking while there's no one listen.

6. When I tell you You dont obey me. next time when I tell you anything you should obey me, otherwise I dont want to tell you anything because you never listen to me.
7.ถ้าโยนทิชชู่ลงน้ำ น้ำจะสกปรก/น้ำเสีย (คำว่าสกปรก คิดออกแต่ dirty อ่ะค่ะ มันใช้ว่าอะไรคะ) 7. If you throw the tissue paper into the river, you will make the river dirty / rotten. 7. You make the water dirty.
1.ดูคนแก่คนนั้นซิ เค้าฟันหลอค่ะ 1. look at the old man, he has no teeth.. 1 Look at that old man, his teeth are all broken
2.ชูนิ้วขึ้นมาตามตัวเลขที่เห็นซิคะ – ให้ดูการ์ดที่เขียนตัวเลขน่ะค่ะ 2. pls raise your finger as the Number / figure you see. 2. Show me your fingers what number you see on the card
3.เดี๋ยวแม่เขี่ยโยเกิร์ตที่ขอบๆถ้วยให้นะคะ - Clean it off the lid. ส่วนรี เลียเอาจากจากฝา ฟังแล้วดูซกมกเล็กน้อย แต่ได้อารมณ์ lick it off the lid. let me clean the yogurt off the rim of the cup. There are some left.
4.วันนี้มีการบ้านหน้าอะไรคะ 4. What is page No. of your homework today? 4. Which page is your today homework?
5.ชอบอะไรในหนังตอนนี้ หนูดูบ่อยจัง 5. What is your favorite part of this episode, you've watched it often.
1.วันนี้ไม่มีลมเลย 1. no wind today. 1. There's no wind today. 1 No wind!! what a hot day!!
2.ดูในกระทู้เก่า คุณแพทบอกให้ระวังเวลาใช้ I 'm hot. เหมือนประมาณเซ็กซี่ แล้วเวลาเราถามเค้าว่า "ร้อนมั้ย" ต้องถามว่า Is it hot? เหรอคะ แต่ก็เห็น caillou ก็พูด I 'm hot. แล้วถามว่า "หนาวมั้ย" Are you cold? ได้ใช่มั้ยคะ 2. that is fine ka.
3.แม่ไม่มีมือเลยค่ะ (เค้าจะให้อุ้ม เราถือของอยู่) 3. I have no hands to carry uou. 3. Mommy can't hold you now, i carry so many thing. 3 I have no hands.
4.ช่วยแม่ขนของลงจากรถหน่อยค่ะ 4. Can you give me a hand to carry this inside? 4. Can you help me unload the car? 4 Can you help me carry those stuff?
5.ป้าปุ้มออกไปธุระค่ะ (เวลาไปหาป้าที่บ้าน และป้าบอกจะออกไปธุระ) 5. Aunt Pum goes run errands. 5. Aunty Poom's out to work. 5 Aunty Pum's going out.
6.เราอยากพูดกับครูของลูกว่า
6.1"อยากให้ครูคุยกับเค้าบ่อยๆ ลองถามเค้าบ่อยๆ เค้าเข้าใจคำถาม what when who where why แล้ว เวลาพูดกับแม่ อยากให้เค้าได้ฝึกพูดกับครูหรือคนอื่นๆบ้าง"  6.1 I would like you to talk to him and ask him questions often. He understands structure of "what, when, who, where, and why." I would like him to have conversation with teachers and others. 6. 6.1 Pun pun understand easy question that start with "who what when where why", can you please talk or ask her more so she can practice her English.
6.2 เราสอนลูกโดยวิธีธรรมชาติ สอนคำศัพท์ใกล้ตัว และพยายามพูดภาษาอังกฤษกับเค้า เท่าที่เราพูดได้ 6.2 We teach him by using basic words that we use on a day-to-day basis. We try the best we can to talk to him in English. 6.2 I teach her naturally through anything around us and try to speak to her in English as much as i could.
1.หนูไปทดลองอะไรมาคะ 1. What experiment you did? 1 วิชาวิทยาศาสตร์หรอค่ะ ถ้าอ๊อบคงพูดว่า What did you do in science class? หรือถ้าเค้าไปเล่นทดลองเอง อ๊อบคงพูดว่า What did you try to do?
2.เอากระดาษไปรองน้ำค่ะ 2. I use paper to contain water. 2 I pour water on the paper.
3.แล้วเป็นไงคะ 3. So, what is the result? 3 So..how does it work?
4.น้ำกระจายออกเลยค่า.... 4. Water splash all over 4 Water splash over.
5.พยายามแก้ปัญหาสิคะ มั่วไปว่า try to solve a problem. 5. ได้เลยค่ะ
6.พยายามหาทางสิลูก 6. Honey, try to find the method. 6 Try to work it out/sought it out.
7. เหรียญทอง เรียกว่าอะไรคะ 7. gold medal
8.เด็กคนนี้มีน้ำใจ รู้จักแบ่งปัน ก็เลยได้รับสิ่งที่ดีกลับมาค่ะ 8. She / He is a generous girl, always share good thing to others then she regain it back. 8 That kid is so kind & alway share that's why she/he gets good things in return.
พระอาทิตย์ออกมาตอนกลางวัน the sun is out at day time. Why does the moon come out at night?
The moon also comes out in the day time. The moon is out all day for the most part as well, just search the sky and you shall find it.
1. พวงมาลัยคล้องคอ พวงมาลัยที่ขายตาม 4 แยกไฟแดง เรียกว่าอะไรคะ 1. Garland. 
2. คุณแม่ใช้สายยางราดน้ำลงบนพื้นที่สกปรก จะบอกลูกว่าเปิดน้ำราดจะบอกว่าไงคะ 2. Turn the water on please, mommy want to clean the floor. 2. hose that diry spot off.
3. ถ้าจะให้ลุกนั่งเบาะหลังในรถรนต์จะบอกว่าไงคะ 3. Sit at the back seat. 3. Please sit at the backseat.
4. แม่อุ้มลูกแล้วให้ลูกพิง (ซบคุณแม่อะค่ะ) 4. you can lean on mommy sweetie 4. Lean on me.
5. ป้ายโฆษณาใหญ่ๆริมถนน เรียกว่าอะไรคะ มั่วสอนลูกเป็น advertising board ไปแล้ว 5. Billboard
6. แม่พับผ้าอยู่ครับลูก 6. Mommy is folding the cloth
7. ฝนตกปรอยๆ 7. The rain is drizzling. It rained lightly. or It showered briefly.
8.ฝึกลูกเดินบอกให้หยุดแล้วเลี้ยวกลับใช้ u-turn ได้มั้ยคะ 8. Stop and turn around
9.ของสองอันนี้เหมือนกัน (ของคนละชิ้น) 9. They are the same. 9. These 2 things are similar.
10.วันนี้เรามาเดินเล่นริมน้ำกันครับลูก 10. Let's walk along the river. 10. Let's go for a walk by the river.
11.ริมถนน , ข้างถนน ใช้คำว่าอะไรคะ เช่น ดูต้นไม้ริมถนนสิลูก 11. Look at the tree along the road. 11. Look at the tree by the road. 11 Look at those trees on the roadside.
1. อย่าเอาเข้าปากนะ มันมีเชื้อโรค 1 There is a germ on it, don't put it in your mouth. 1.Don't put it in your mouth,it has the germ.
2. ไม่โอ้เอ้ซิลูก ไม่งั้นจะกลายเป็น ด.ช. โอ้เอ้ นะ 2 Don't dawdle, make a move on it. 2. Stop dawling please or you may be a ......boy!!!!
3. ขี้ขลาด นี่ใช้ don't be afraid ได้ไหมค่ะ 3 Coward/chicken/weak แต่ละคำเป็นคำลบทั้งนั้นนะค่ะ
4. เป็นเด็กผู้ชายต้องอดทน เข้มแข็งนะลูก 4 You're a big boy, be strong/patient.


1.ขอโทษค่ะ คุณครูมีเวลาว่างสักครู่ไหมค่ะ 1. Excuse me, would you have some time? I would like to discuss with you about my son
2.จากคอมเม้นท์ของคุณครูคุณแม่กลุ้มใจค่ะ 2. I am quite worried after reading your report
3. เขาจะชอบเอาทรายใส่หัวเพื่อนทุกครั้งที่เล่นทรายกันหรือเปล่าค่ะ 3. Does he really like throwing things and sand to his friends
และชอบปาของเล่นใส่เพื่อนบ่อย ๆ หรือเปล่า
4. แต่จากที่คุณแม่ชอบพาเขาออกไปเล่นทรายข้างนอกกับเด็กอื่นและพาไปเล่นกับเด็กคนอื่น ๆเสมอไม่เคยเห็นเขามีพฤติกรรมแบบนั้นเลย 4. But I always take him to play sand with other kids and I have never seen such behavior before
5. เวลาเล่นกับเด็กอื่นเขาค่อนข้างจะดูเรียบร้อย 5. He's usually quite a good boy
6. เขาจะมีอารมณ์หงุดหงิดเวลาง่วงนอน  6. Except when he feels sleepy he can be a little bit grumpy
7 .ยังไงฝากคุณครูช่วยดูแลด้วยนะคะ แล้วคุณแม่ก็จะช่วยอธิบายให้เขาเข้าใจอีกทางค่ะ 7. Anyway, would you please give him a special care and I will as well explain to him what he should and should not do.
1.แม่เอาผมขึ้นให้หนูหน่อยค่ะ - เนยผมยาวเวลานอนหมอนแล้วเค้าอยากให้รวบไว้ข้างบน แต่ไม่ได้ผูกนะคะ 1. would you lift my hair up? 1 Mommy please raise my hair upon the pillow.
2.ผมมันชอบตกลงมา - ต่อจากข้อ.1 2. we didn't tie it up that's why it fall down. 2 My hair's alway slide down.
3.กระติกใส่น้ำแข็ง อันเล็กๆ เค้าเรียกอะไรคะ 3. a cooler. 3 Ice container
1. ตัวเลขนี้เป็นเลขคู่ หรือ เลขคี่ 1. Is this number even or odd number?
2. หนูทำเวลาได้ดีมาก (จับเวลาทำการบ้าน) 2. Good job!! You didn't spent that much time on your homework.
3. หนูเก่งมาก ทำผิดข้อเดียวเอง 3.Good job!! Job well done!! You have only one wrong.
4. อย่ายุ่งน่า ทำการบ้านของตัวเองไปเถอะ 4. Stop messing around!!! Do your homework.
5. หนูเขียนลายมือสวยหน่อยได้ไหม 5. Can you write nicely?
6. มาท่องคำศัพท์เร็ว 5 คำ 6. Let's do/spell 5 words.
7. ทำการบ้านไปถึงไหนแล้ว 7. have you finished your homework yet? Almost done?
8. ทำเร็ว ๆ (การบ้าน) อย่าชักช้าสิลูก 8. Hurry up!!! Pay attention in what you're doing.
9. หนูไม่เข้าใจตรงไหนหรือเปล่า 9. Do you have any question about your homework?
10. ทะลึ่งล่ะ / ติงต๊องเรื่อยเลยเราเนี่ย / เพี้ยนไปแล้ว (หมายถึงพูดเล่นกับลูกเวลาเค้าทำท่าทางทะเล้น) 10. You are silly.
11. วันนี้มีการบ้านกี่ข้อ How much homework you have today?
1. เสียงปะทัด  1 Sound of firecracker.
2. ตกใจ  2 Argh!!!!! (เป็นคำอุทาน เพราะนึกไม่ออกอ่ะค่ะว่า ตกใจ เฉยๆจะพูดว่าไง)
3. ปิดฝา เปิดฝา (กระปุกครีมทาผิว) 3 Close/open lid.
4.อย่าโยนของ ส่งให้ดีดี 4 Hand to me nicely, don't throw it might break.
5 อย่ารื้องานป่าป๊า เดี๋ยวป่าป๊าดุนะ 5 You should not search papa's paperwork. or Stop searching papa's paperwork. He won't be happy with that.
6อย่าปัดเศษขนมลงพื้น เขี่ยลงจานซะ 6 Don't brush it on the floor, put it in the plate.
7.หยอดกระปุกออมสิน 7 Put coin in the saving box.
1.นักเรียนพวกนั้นเดินคุยกันเรียงหน้ากระดานเลย 1. Look mommy, those student are walking side by side while talking at the same time. They are walking and talking side by side.
2.เค้ากำลังซ้อมขบวนพาเหรด 2 They're practising for parade ถ้า กองโยธวาทิตก็ They're practising for marching band.
3.เดี๋ยวเค้าเริ่มพาเหรด เสียงจะดังนิดนึง เอามืออุดหูไว้นะคะ 3 When the marching band starts, it will be so loud. Cover youe ears(with your hands).
4.ดรัมเมเยอร์จะถือคฑาแกว่งไปมา 4 The drum major twirls the baton whilst leading the band.
5.ผู้ชายคนนั้น ช่วยซ้อม อธิบาย วิธีการเดิน การแกว่งคฑา 5 That guy -the trainer (the coach) - explains how to march and twirl(the baton).
1.ไม่ได้ตั้งใจ (เมื่อทำผิด) 1 I didn't mean it.
2.อาหารเก็บไว้นานแล้ว สงสัยจะเสียแล้ว  2 We kept the left over food for long time, it might goes off. 2. That food is old. It might has gone bad already. We've kept this food for long time. I'm afraid that it may be spoiled.
3.ถือดีดีลูก อย่าเอียง เดี๋ยวจะหก 3 Hold it tight, it might spill over.

1. แมวร้องว่าอย่างไรคะ 1. What sound does cat make?
2. แมวร้อง เมี๊ยว เมียว 2.Meow Meow
3. แล้วสัตว์อื่นละ ร้องอย่างไร ม้า วัว เป็ด... 3. How about horse, cow, duck? What sound do they make?
4. ได้เวลาเคารพธงชาติแล้วค่ะ 4. Time to respect the national anthem.
5. เพลงชาติจะมาตอน 8 โมงเช้า กับ 6 โมงเย็นค่ะ 5. The national anthem will be played at eight in the morning and six in the evening everyday.
1.ชุดของเล่นหมอ ชุดทำผมแต่งตัวเด็ก เรียกอะไรคะ 1 Doctor case play set
2.ฝาปิดท่อระบายน้ำ ที่เป็นฝาปิดตามฟุตบาทและมีรูสองรูค่ะ 2 Drain cover
3.โรตี ไส้ครีม ไส้สตรอเบอรี่ 3 Roti with custard/strawberry filling.
4.ไฟไซเรน ของรถพยาบาล หมุนๆและมีเสียง (ในขณะที่เราขับรถสวน จะอธิบายอย่างไรดีคะ) 4 The ambulance siren with twirling light and loud noise to call people's attention that there is something in emergency.
5.ไฟฉุกเฉิน(กระพริบ) ในรถยนต์ ใช้ hazard light หรือเปล่าคะ 5 Yes
6.ท้ายรถยนต์ เพื่อเก็บสัมภาระ 6 Car booth or car trunk
7.ขยะที่เราแยกไว้ ขยะรีไซเคิล 7. This pile of rubbish is seperated because it can be reuse or recycle. We can help save the world by doing these little things. Each day there are so many rubbish that people just throw away. In fact some of them are still usefull. You see! those glass bottles can be reused, those paper can be recycled. blar blar blar....
8. Pawprint. pawprint รอยเท้าสัตว์ ตามรูปเลยคุณเล็ก ส่วน palmprint รอยพิมพ์ฝ่ามือนั่นแล
ช่องใส่ด้านหลังรถเก๋ง 1. trunk
นอนคว่ำกองก้นขึ้น 2. prostrate / lie on the stomach
ขี้อ้อนจัง 3. butter up / flatter

1. ผมมีโรคประจำตัวนะครับ คือ โรค G6PD 1. I have got G6PD deficiency. 1. My underlying disease is G6pd deficiency.
2. 2. โรคภูมิแพ้ ภาษาอังกฤษเรียกว่าอะไรคะ 2.allergic rhinitis.  2.Allergic Rhinitis 1. My Congenital disease is G6PD.
Congenital = เป็นมาแต่กำเนิด
Underlying disease = โรคประจำตัว ใดๆก็ตาม ทั้งที่เพิ่งเป็น เช่น เบาหวาน หรือ เป็นแต่กำเนิด เช่น G6pd def.
ดังนั้น G6pd def จึงใช้ได้ ทั้ง underlying หรือ congenital ก็ได้ค่ะ
แต่เบาหวาน ความดัน ไม่ได้เป็น Congenital เสมอไป
ดังนั้น underlying disease จึงใช้ได้หมด และมักจะใช้มากกว่าค่ะ
5.หนูเหยียบอะไรค่ะ 4. What are you stepping on? 5 What stuck on your shoe?
1.อย่าดึงผมแม่  1. Stop pulling my hair.
2.ปล่อยมือ 2. Let go off my hands/hand ค่ะ จับข้างเดียวจับสองข้าง
3.เป็นแผลยังไม่หายเลย  3. The cut hasn't healed completely.

4.น่าสงสาร 4. You poor thing.

1.อธิบายว่าธงชาติไทยมี 3 สีแล้ว แต่จะบอกว่ามันเรียงสีสลับไปมา เวลาวาดและระบายสีน้ำรูปธงชาติ สีแดง สีขาว สีฟ้าเสร็จลูกก็คิดว่าจบ แต่ว่าต้องมีขาว และแดงต่ออ่ะ 1. The flag of the Kingdom of Thailand shows five horizontal stripes in the colours red, white, blue, white and red, with the middle blue stripe being twice as wide as each of the other four. (ลอกมาจาก wikipedia ค่ะ) 1. Thai national flags has five stripes of three colors. Biggest blue stripe is in the middle, compress on two opposite sides with white and red accordingly. Red color represents the national. White color represents the religious and blue color represents our king.
Nong Noey, your national flag has not quite completed yet. You need another 2 stripes of white and red colors on the other side of the blue color too
2.เค้าเพิ่งทาสีเก้าอี้ สีเพิ่งแห้ง อย่าเพิ่งนั่ง 2.This chair has just painted, the color is still not dry yet then you souldn't sit on it now. 2. Don't sit on that chair. It has just been painted and it isn't dry yet. Don't sit down. Wet paint.
3.เหม็นสีจัง 3. The paint is smelly. 3.The paint smells bad.
4.เมื่อไรฝนจะหยุดตกนะ 4. When the rain would stop? 4. When will the rain stop?

1.สายดึงลูกข่างเบเบ๊ะ ที่มันมีเกลียวนะคะ เป็นเส้นยาวๆ มีที่จับเป็นวงกลม(เอานิ้วเอาไป) 1 Beyblade puller.
2.เค้าพูดถึงในหลวงแล้วซาบซึ้งจนน้ำตาไหล 2 He brusts into tears with delight to our king. 2. The deep feeling he has for the King really show out when he's talking about him. I can touch that
3.ทุกคนถูกแรงน้ำดูดเข้าไปในปากปลาวาฬ (จากเรื่อง Wonder Pets หรือวันเผ็ดของจันทร์เจ้า) 3. Everybody was swallowed to the whale mouth while he was drawing in large amount of water
4.แม่รอบคอบ แม่เอาร่มมาด้วย (ชมตัวเองซะเลย) 4 I'm so well prepare. 4. I am so well-prepared, I brought an umbrella with me.
1.แม่ตัดเล็บให้นะยาวแล้วนะ 1 Let me cut your fingernail. 1. Let me trim your fingernails.
2.อากาศดีจังวันนี้ฟ้าร้องเสียงดังกลัวมั้ย 2 What a beautiful day! Are you afraid of the thunder?
3.แม่เอาขยะไปทิ้งนะคนดี 3 I'll take the trash out.
4.เราไปนั่งเล่นกันหน้าบ้านดีกว่า 4 Shall we go to sit/play at the frontyard?
5.เรานั่งไกวเปลดีกว่านะ 5 Let's go on swing.
I will have my hair cut คือไปตัดผมที่ร้าน หรือให้คนอื่นตัดให้ แต่ถ้าพูดว่า I will cut my hair แปลว่าตัดผมตัวเองค่ะ
1.ใช้พัดลมเป่าเย็นเร็วกว่าแม่เป่าอีกค่ะ - อาหารร้อนค่ะ คุณลูกเป็นคนพูด 1. My mouth is not as big as the fan นะจ๊ะ 55555.
The fan can cool the food quicker than you do. 1 Using fan to cool hot food down is faster than you blow it.
2.พรุ่งนี้มีเรียนวิชาอะไรบ้างคะ 2. What subjects will you learn tomorrow. Are there any subjects to study tomorrow??
3.หนูพูดแบบนี้ พ่อก็น้อยใจแย่ซิคะ - 3. You are hurting daddy, saying like that. 3 or Daddy will be upset with what you just said.
ถามเกี่ยวกับประโยคคำถามที่ขึ้นต้นด้วย Are กับ Do หน่อยครับว่าเมื่อไหร่ใช้ Are เช่น Are you hungry? เมื่อไหร่ใช้ Do ถ้าประโยคนั้น ๆ ไม่มี verb is am are อยู่ในประโยคก็ให้ใช้ Do / Does เข้ามาช่วยตั้งคำถามค่ะ อย่างเช่น
Are you hungry? มาจากประโยคบอกเล่าที่ว่า I am hungry
Do you want to drink milk มาจากประโยคบอกเล่าที่ว่า I want to drink milk จะเห็นว่า I want to drink ไม่มี is am are ค่ะ เลยต้องใช้ Do มาช่วย

ส่วน don't ใช้เมื่อจะพูดว่า do not ค่ะ เป็นรูปย่อ
ส่วน not เฉย ๆ เมื่อใช้ร่วมกับกริยาตัวอื่นที่ย่อได้ก็จะกลายเป็น aren't (are not) isn't (is not) didn't (did not) doesn't (does not) haven't (have not) hasn't (has not)
ส่วนประโยค I am not sure เพราะ am not ไม่มีรูปย่อค่ะ
1.ทำไมหนูคิดนานจัง - แม่ถามคำถามค่ะ ขำขำ ไม่ซีเรียสนะ 1. That was a long thinking. 1. What taking you so long?
2.หนูเกิดมาได้ยังไง - ถามไว้ก่อนเผื่อวันดีคืนดีคุณลูกถามค่ะ จะได้ทวนคำที่ถูกต้องให้ลูกได้ 2. How was i born? 2 Where did I come from? 2. Where did I come from ? You came from the greatest love between Daddy and Mommy. But if you want to know in detail, when you grow up Mommy will explain to you again.
3.เวลาอธิฐานเราจะพูดว่า "ขอให้......." ต้องพูดว่าไงคะ 3. I wish...........
4.ขอให้คำอธิฐานของหนูสมปรารถนานะลูก - ลูกไหว้ศาลพระภูมิแล้วบอกว่า I want to be a good girl. 4. I hope your wish come true.
เอาผ้าลงมาปูให้แม่หน่อย คือจะบอกให้เขาเอาผ้าลงมาปูทำเป็นที่นอน Honey, let's spread the bedsheet on the floor.
Now we can lay down on our new bed. spread the bedsheet . Make it tightly. แต่ถ้าเป็นผ้าหนาๆปูนอนเล่นนุ่มๆ จะใช้ว่า Could you spread out the blanket for me please? เวลาเก็บก็ pack it up. ถ้าผ้านวมก็ quilt ผ้าห่มโดยทั่วไปใช้ the cover ก็ได้ค่ะ ถ้าหนาหน่อยแบบผ้านวมใช้ comforter ได้ด้วยค่ะ
1. ใช้คีม คีบ .... ขึ้นมาสิจ้ะ 1 Use ice tongs to lift it. or Take some ice with tongs. 1. Use tweezers to pick it up. ---- tweezers |ˈtwēzərz| = plural noun (also a pair of tweezers) tweezers = แหนบ ได้ด้วย
2. ตีน้ำให้เกิดฟอง (ใช้ตอนเล่นน้ำน่ะค่ะ) 2 Splash your hands in the tub to make bubbles. 2. Hit the water to make bubbles.
3. นั่นคือ เสาของตึกนี้จ้ะ 3 That's the pillar of the building. 3. That's the pillar of this building.
1. แม่ล้างขวดนมอยุ่ 1. I'm washing your milk bottles.
2. เดี๋ยวแม่ไปเล่นด้วยนะ หรือ เดี๋ยวแม่จะอุ้มหนูนะ 2. I'm going to play with you,wait a second. / I will pick you up. 2. Mommy is going to play with you very soon. Mommy will pick you up now, won't be long.
3. ลูกเห็นนกมั้ย 3. Can you see the bird? 3. Do you see that bird?
4. มันกำลังบินบนฟ้า 4. It is flying up to the sky. 4. Look, it's flying in the sky.

5. เครื่องบินกำลังบินอยู่บนฟ้า 5. The aeroplan is up in the sky.

1. เดี๋ยวแม่เก็บของก่อน คือพาลูกไปฝากบ้านคุณย่าค่ะแล้วเก็บของใช้ก่อนกลับบ้านค่ะ 1. Let me get our belongings first.
2. เก็บของหรือเสื้อผ้าใส่กระเป๋าประมาณว่าจะเดินทางซัก 2-3 วัน ต้องบอกว่าไงคะ 2. I'm packing for a 2-3 days trip.
1. แม่ต้องไปประชุมที่กรุงเทพใช้ว่า 1. Mommy have an appointment in Bangkok หรือใช้ meeting / conference / seminar / assembly เลือกใช้คำที่ลูกเข้าใจง่ายก็ดีนะคะ
2. วันนี้แม่ต้องไปอยู่เวร ลูกอยู่กับพ่อนะครับ 2. I have a shift work today, you stay with daddy, ok?
3. วันสารทไทยมีคำเฉพาะมั้ยคะ The Thai Sart Day refers to merit-making activities in the middle of the traditional Thai year, and if counted by the lunar calendar, falls on the fifteenth day of the waning moon of the tenth lunar month (usually some time during September)

The word “Sart” is derived from the Indian language, Pali, and means “season”, while in English it means “autumn”. In fact, the season of Sart or the autumn is the time at which food crops begin to ripen. However, autumn takes place only in countries which are situated above the tropical zone, such as the countries in Northern Europe, China and the northern part of India. Thus, due to Thailand’s geographical location in the tropics, the Thai Sart Day has no connection with the autumn or the ripening season at all. At this time of the year our rice has not yet ripened and only some fruits are mature enough to be eaten. Meanwhile, the countries which have the season of autumn will take this time to joyfully celebrate the occasion as their crops bear their first yield and a wide assortment of fruits and vegetables are in bountiful supply
1.เล่น/พ่นน้ำลาย(น้องเล่นน้ำลายจนเป็นฟองเต็มปากน่ะค่ะ)  1. Spit out
2.หนูตดเหม็นมาก  2 you have a stinky fart/gas. 2. You have smelly fart.

3.ร้อนจนเหงื่อออกเต็มเลย 3.What a hot day!! You are sweating a lot?? 3. What a hot day today? Look, you have a lot of sweat.
1.แม่เพิ่งวางลงไปค่ะ (เพิ่งจะ ใช้ยังไงคะ) 1. I just put it down.
2.แม่จะพาไปทำอะไรบางอย่าง 2. It's a secret. I will take you to do something.
3.ทีหลังก็ต้องระวัง จะได้ไม่เจ็บอีก 3. You have to be more careful next time.
4.ถ้าหนูทำแบบนี้อีก แม่จะไม่ให้ดูอีกนะคะ ต้องรู้เวลาค่ะ 4. You have to know your time limit. If you do this again, I won't let you watch it any more.
5.ไปนอนที่หนูค่ะ อันนี้ที่แม่ 5. This is my spot. Your spot is over there.
6.เอาขาไปด้านโน้นค่ะ 6. Put your legs over there.

1.พนักงานดับเพลิงฉีดน้ำเข้าไปที่กองไฟ เพื่อดับไฟ 1. Firemen are putting out the fire. 1 Firefighter uses the hose to attack on the flame.
2.เค้ากำลังเผาถ่านเพื่อเอาไปหุงต้ม (อยากบอกลูกว่านอกจากใช้แก๊สแล้วเรายังใช้ถ่านได้ด้วย) 2. We can also use charcoal for cooking. 2 Not only gas is used for cooking but also the charcoal. 2. He/She is burning the charcoal to be fuel (for cooking).
3.กังหันลมใช้ทำอะไร มีประโยชน์อย่างไร - What does the windmill use for?? ได้เลย แถม What is the useful / function of windmill?
4.ขวดนี้เป็นโลชั่นใช้สำหรับบำรุงผิว – คิดคำว่าบำรุงผิวไม่ออกจริงๆค่ะ 4. This is the body lotion to moisturise and nourish our skin. 4 This is the moisturizing lotion. Use to help skin soft & smooth.
5.หนูทำให้แม่อายจัง -เคยมีคนถามแล้วหาไม่เจอค่ะ ประมาณว่า 5 You embarrassed me!

1. เหม่อลอย เช่น ลูกทำหน้าเหม่อลอย พูดอย่างไร 1. Stop daydreaming.
2. ลูกจ๋า อย่าป่วยการเมืองสิคะ 2. Honey, don't pretend to be sick. Mommy knows you're fine now.
3. ปากกาเขียนแล้วไม่ติด พูดอย่างไรคะ 3. This pen has no ink./ This pen is unfunctional. 3. This pen broke.

1.หนูเสียงดังดีจริงๆ (แบบว่าน้องเล่นน่ะค่ะ ยังพูดไม่ได้เลยได้แต่กรี้ด แต่กรี้ดแบบสนุกนะคะ) 1 Wow! what a loud(powerful) voice!!.
2. ให้น้องเล่นโมบายหมุนๆ มีเสียงดนตรีน่ะค่ะ แล้วมันหมดลานพอดี แอ้ก็จะ จินตนาการว่าเค้าบอกให้เราไขลานให้หน่อยน่ะค่ะ (น้อง 4 เดือนยังบอกเองไม่ได้น่ะค่ะ) ใช้ว่า 2 Wind it up please 2. ได้ค่ะ wind up the mobile for me please mommy.
3. ช่วงนี้น้องพลิกคว่ำพลิกหงายได้เองแล้วน่ะค่ะ บางทีจับเค้าใส่เสื้อผ้าเค้าก็พยายามคว่ำเองน่ะคะ จะบอกให้เค้าอย่าคว่ำ พูด3 Stay still, sweetie.  3. Stay still. Don't roll over.

แม่เอาผ้าไปซักแล้วก็เอาไปตากแดดเพื่อฆ่าเชิ้อโรค Mama washed the blanky then dry it in the sun, to let the heat kill the germ. The sun heat not only kill the germ but also give us a fresh smell. 
เวลานำมันหมดเราก็จะเอารถเข้าไปเติมนำมันที่ปั๊มนำมันจ๊ะ We ran out of the petrol, then we have to refuel it at the petrol station. "เติมเต็มถัง" ก็ใช้ fill up the tank ค่ะ
อยากทราบวิธีการใช้ ประโยค แบบนี้คะ We'd better.......................... แปลว่าอะไรค่ะสำหรับ We'd better...... จริงๆ แล้วย่อมาจาก We had better...... เป็นการบอกว่า เราควรจะทำ....ดีกว่า
ซึ่งเวลาใช้จะเป็นในรูปของ We had better do something (ไม่ต้องใช้ to เชื่อม better กับการกระทำค่ะ)
ตัวอย่างเช่น It's too late, you had better go to bed. มันดึกมากแล้ว หนูควรจะไปนอนดีกว่า
แต่บางครั้งในการพูดภาษาอังกฤษ เรามักได้ยินคนพูดเป็น We would better เหมือนกัน ซึ่งให้ความหมายไม่ต่างกันค่ะ
ถ้าต้องการบอกในสิ่งที่ชอบมากกว่า จะใช้ We'd rather ย่อมาจาก We would rather.... (we would rather do somethig) เป็นการบอกถึง 'prefer to' ยกตัวอย่างเช่น Would you like some milk? I'd rather have some cola, if you don't mind.

1. อย่านอนดิ้นสิจ๊ะ 1.Don't move a lot,honey. 1. Stop squirming.
2. อย่าถีบท้องแม่จ้ะ เดี๋ยวหนูตกนะ 2. Don't kick Mommy, you will fell down honey. ( kick ก็ แปลว่าถีบได้ค่ะ)
3. เขาชอบนอนดูโมบายข้างเตียง จะบอกเขาว่า โมบายกำลังหมุน เห็นไหมน้องช้างกำลังเข้ามาใกล้หนูแล้ว 3. Moblile is turning around / twirling. ได้ค่ะ สำหรับ spin อาจจะกลายเป็นภาพ หมุนติ้ว แบบว่าหมุนเร็วๆๆ แรงๆ น่ะค่ะ
1.เศษกระดาษเงินกระดาษทองปลิวลอยกระจายเลย – เผากระดาษแล้วลมมันแรงค่ะ 1 Wind blew the joss paper away!!
2.หินใส่ตู้ปลา กลมๆ ขาวๆ 2 Pebble.
3.กรอกใบสมัครสมาชิกตรงนี้ค่ะ 3 Fill the (application)form here.
4.ปลาเส้นทาโร่ เรียกอะไรคะ 4 Fish snack
5.กลิ่นลูกเหม็นนี่ "เหม็นจนทนไม่ได้" หรือ แม่ทนกลิ่นลูกเหม็นไม่ได้จริงๆ 5 I can not stand the smell of the mothballs. or I really hate the smell of the mothballs. or Neoy go to take a bath, I can't stand your stink!! 555+

1.drink some water, drink the water , drink water ใช้ได้เหมือนกันรึเปล่าคะ รึว่าแล้วแต่สถานะการณ์ แล้ว milk ใช้เหมือนกันรึเปล่าคะ แล้วถ้าจะถาม Do you want some milk? แล้วใช้ the milk , milk ได้รึเปล่า 1 อ๊อบว่า drink some water or drink water ฟังดูโอเคนะค่ะ แต่ drink the water ไม่ค่อยคุ้น เดี๋ยวลองรอคนอื่นๆแชร์แกรมม่านะค่ะ
2.ถ้าถามว่า do you want some banana more? ถูกรึเปล่าคะ 2 Do you want some more banana?
3.bring it to me, pass it to me, pick it to me ใช้ได้เหมือนกันรึเปล่าค่ะ 3 Bring it to me = นำมาให้หน่อย
Pass it to me = ส่งมาให้หน่อย
Pick it to me = หยิบมาให้หน่อย หรือ เลือกให้หน่อย
4.เดี๋ยวแม่เอาหลอดเจาะกล่องนมให้ 4 Let me put straw into your milk carton.

1.หนูไม่อยากไปยืนหลังแถวบ้างหรือ - ปกติลูกตัวเล็กสุดยืนหน้าสุด พยายามบอกให้กินข้าวเยอะๆอยู่ 1 Don't you wanna be at the back row like those big girls. 1. Dont you want to stand in the back row.
2.หนูแรงเยอะจัง หิ้วกระเป๋าหนักๆของแม่ได้ด้วย 2 Wow!! what a powerful girl!! or You're so strong, you can carry my heavy bag. 2. You are so powerful, you can carry my heavy bag.
3.อย่าเพิ่งหอมแม่ตอนนี้ (กำลังใส่กางเกงให้อยู่ มันมองไม่เห็น) - ถ้าใช้ Stop เลยมันเหมือนกับว่าหยุดเลยเปล่าคะ 3 Later please. 3. Not yet please.

1. Prim, get on the car, at the back seat and sit on your back. Can you lean on closely to the back seat?
2. don't lean on the door คะ
1.หนูจะมายืนอิงแม่ทำไมเนี้ยลูก 1. Why do you have to lean on me?
2.จักรยานยางแบนค่ะ เดี๋ยวเย็นนี้พ่อกลับมา ให้พ่อสูบยางให้ก่อนนะ เดี๋ยวแม่จะปั่นให้ดู 2.The tire is flat.We should wait for daddy to fill the tires with air and then mommy will show you how to ride the bike. ได้มะ
1.มั่นใจในตัวเองหน่อยค่ะ 1 You need to have self confidence.
2.มดเป็นสัตว์ที่ขยัน เป็นสัญลักษณ์ของความขยัน 2 Ant is the symbol of hard work.
กระต่ายเป็นสัญลักษณ์ของความเร็ว Rabbit : the symbol of speed.
เต่าเป็นสัญลักษณ์ของความช้า Turtle : the symbol of dawdler.
3.แม่เตือนแล้วแต่หนูไม่เชื่อ เห็นมะ.......3. I warned you, but you never listen. 3 See!!! I've told you!!! 3 See, I just reminded you...but you didn't listen/obey to me.
4.เหลืออีกกี่สถานีจะถึงจุดหมายปลายทาง (รถไฟฟ้าใต้ดิน) 4 How many more stations till our destination. How many station left?
5.ช่วงนี้หนูมีแผลเยอะจัง 5 You have many wounds during this period. 5. Lately you get hurt often.
1.กล่องสภาพไม่ค่อยดีแล้วค่ะ 1. The box is worn out. กล่องแบบไหนเหรอคะ
2.แม่ทำได้แค่นี้ค่ะ (ซ่อมกล่อง) 2. This is the best can i do.
3.คนนี้เค้าง่วงตลอดเวลา 3. He is always sleepy. 2 That's all I can do.
4.แม่ มีแค่ปากกาได้มั้ยคะ (เค้าจะเอาดินสอ) 4. Is the pen ok?
5.ช่างเค้าทำไม่ดี (ห้องน้ำกระเบื้องไม่เท่ากัน) 5. The contractor did a bad job of laying tiles. 
6.แม่ขอคุณยายมาค่ะ 6. I got it from grandma.
7.แม่ยังไม่ไปตอนนี้ค่ะ 7. Mommy hasn't left yet.
8.เดี๋ยวป้าติ๊ก ดุนะคะ 8. You will get yelled at by Aunt Tik. 8. Aunty Tik will told you off.
9.ทำไม พ่อขับรถไม่ระวัง 9. Why can't daddy be more careful?
10.น้ำลาย เต็มแขนแม่เลย 10. you spit all over me. 10. Your drool is all over my arm.
11.อย่าเป่าน้ำลายแบบนั้น (อมหลอดและเป่าน้ำลาย) 11. Dn't play with spit
1. ขออนุญาตเอารองเท้าไปซักค่ะ 1. May I wash this shoes?
2.จากที่ได้อ่านคอมเม้นท์ของคุณครู, ยังไงฝากช่วยดูแลและตักเตือนด้วยถ้าเขาทำอะไรที่ไม่เหมาะสม 2. From the report, kindly pls have a good take care and warn him for his improper beheviors. 2. After reading your report, I would like you to please discipline him if he missbehave.
3.วันนี้ลูกชายเป็นอย่างไรบ้าง 3. How about my son today? 3. How was he today?
4.วันนี้หนูเรียนกับใคร 4. Who is your teacher today ? Who is you study with today ?
5.วันนี้กินข้าวหมดไหม 5. Have you eaten all your lunch / food up today? 5. Did you finish your lunch.
6.วันนี้หนูนั่งกินข้าวข้างใคร 6. Who did you have your lunch with today? Who you sit next to when having lunch today? 6. Who did you sit with at lunch?
7.วันนี้เพื่อนเล่นกับหนูไหม 7. Do you your friends play with you today? 7. Did you friends play with you today?
อยากทราบว่า may might will ใช้ ต่างกันอย่างไรคะ will มีเปอร์เซนต์จะเกิดมากกว่า may, might เป็นช่อง 2 ของ may การใช้ might มีเปอร์เซนต์ที่จะเกิดน้อยกว่า may  นอกจากนี้ may ยังใช้ในรูปประโยคเชิงขออนุญาต เช่น May I come in ขอฉันเข้าไปหน่อยได้มั้ยคะ  ถ้าจะบอกลูกแบบว่าให้ระวังล้ม จะต้องใช้ might ไม่ใช้ will ใช่มั้ยคะ เช่น you might fall down. เอ๊...แต่ว่ามันยังไม่เกิดทำไมใช้ might สงสัยจัง 

ถ้าพูดว่า you will fall down เน้นเลย ว่าแม่มั่นใจ หนูจะล้มแน่ ๆ
you might fall down อาจจะล้มได้นะ ที่ใช้ might แทน may จากความเข้าใจของจิ๊ นะคะ คือว่ามันเป็นการคาดการณ์ และ เนื่องจาก may มักใช้ไปในรูปประโยคเชิงอนุญาตมากกว่าค่ะ

บางครั้งประโยคที่พูดกันจริงๆ มันก็ขัดกะไวยากรณ์นะคะ อย่างเช่น ในกระทู้อันนึงที่มีคุณแม่ท่านนึงถามเรื่อง ดื่มนมรึยัง ถ้าตามหลัก ควรเป็น Have you drunk your milk yet? แต่ประโยคพูดส่วนใหญ่จะเป็น Have you drink your milk yet?

การใช้ may and might สามารถใช้ในการขออนุญาติก็ได้ และ ใช้ในการทำนายได้ด้วย โดยความน่าจะเป็นของ might จะน้อยกว่า may
May, Might and Must
One of the meanings of may and might is to be allowed to.
e.g. The members of the organization agree that I may join it.
The members of the organization agreed that I might join it.

The auxiliary must is a stronger form of may and might. One of the meanings of must is to be obliged to or to have to.
e.g. You must provide proper identification in order to cash a check.
They must work harder if they are to succeed.

It should be noted that the meaning of must not is to be obliged not to.
e.g. You must not leave.
He must not speak.
The first example has the meaning, You must stay. The second example has the meaning, He must be silent.

In order to express the idea of not being obliged to do something, an expression such as not to be obliged to or not to have to is generally used.
e.g. You do not have to leave.
He is not obliged to speak.
The first example has the meaning, You may stay, if you wish. The second example has the meaning, He may be silent, if he wishes.

Like could and would, might can be used in polite requests and suggestions. The auxiliaries could, would and might can be used to express differing degrees of politeness:

Degree of Politeness Auxiliary
somewhat polite could
quite polite would
very polite might

Thus, might expresses the highest degree of politeness.
e.g. Might I observe what you are doing?
Might I offer some advice?

May, might and must are also used to express differing degrees of probability:

Degree of Probability Auxiliary
somewhat probable may, might
highly probable must

For instance, may and might are often used in the Simple conjugation to express the idea that an event is somewhat probable.
e.g. You might be right.
It may snow later this afternoon.

Similarly, must can be used in the Simple conjugation to express the idea that an event is highly probable.
e.g. He must be mistaken.

In the following examples, the Perfect conjugations with may, might and must are used to express differing degrees of probability relating to past events.
Rupert might have taken the money, but it seems unlikely.
It is possible he may have called while we were out.
It must have rained last night, because the streets are wet.
1.หนูอยากทำอะไรล่ะ 1. what you wanna do? 1.What would you like to do?
2.ล้างออกซะลูก เดี๋ยวคัน 2. You'd better wash it off, or you'll get itchy. 2.Let 's wash it, you might get an itch.
3.ลงบันไดดีๆนะลูก 3. Go downstairs carefully honey. 3.Let's walk downstairs nicely, otherwise you might fall down.
4.แม่ กอดหนูหน่อย หนูกลัว 4. Mommy, Please hold me tight, I'm scared. 4. ใช้ Hold me ก็ได้ค่ะ 4. Mommy, could you cuddle me, I'm scare. 4.I'm scared , Mom Can you give me a cuddle/hug?
5.ง่วงหรือยัง 5. Do you wanna go to bed now? 5.Do you feel sleepy?
6.อยากให้แม่ช่วยหรือเปล่า 6. Do you need my help? 6.Would you like me to help you? หรือ Can I help you?
7.หนูจะทำเอง 7. I wanna do it myself. 7.I want to do it by myself.
8.1 กับ 0 รวมกันเป็น 10 8. Put number one and zero together and you got TEN. 8. When you put 1 next to 0, it will make 10.
1.ถ้าจะบอกให้ลูกกลับเข้าห้อง(แบบว่าออกกมาคลานเกะกะข้างนอกห้องง่ะ ใช้ Go back to your room please. 
2. ขนมปังที่เป็น รูป A B C ค่ะเรียกว่าอะไรคะ 2. ABC biscuit, animal cracker.
1.งานของหมอมีอะไรบ้าง 1. What are doctor duties? 1. What are the duties and responsibilities of a doctor?
2.ตรวจคนไข้ 2. The doctor is making round. The doctor is seeing the patient. The doctor examines the patient.
3.bone broken ใช้ยังไงคะ 3. I got broken bone. Can you help me? 3 Whenever a bone breaks or cracks, the injury is called a fracture.

4.แล้วฟันแท้ก็จะงอกขึ้นมาแทนฟันน้ำนม 4. Baby teeth/Deciduous teeth/primary teeth are usually lost and replaced by permanent teeth. 4 When the baby teeth falls out, then the permanent teeth will come in(replace). ฟันปลอม เขาเรียก false teeth / denture

1.คุณแม่เอารถเก็บให้หน่อยค่ะ (รถจักรยาน ให้เข็นเก็บให้หน่อย) 1. Mommy, could you keep my bike in the parking, please? or Mommy, could you please park my bike there?
2.แม่ทำแบบนี้ให้หน่อยค่ะ (แล้วทำท่าประกอบ) 2. Mommy could you do like this please? 2. ข้อนี้เข้าใจว่า ให้คุณแม่ทำท่าตามลูกใช่ป่ะค่ะ Mommy, repeat after me please. แต่ถ้าลูกให้ช่วยทำอะไรสักอย่างที่เค้าทำให้ดูก่อน ก็อาจเป็น Mommy, could you please do it like this?.
3.ปรับเบาะเอนมาด้านหลังให้หน่อยค่ะ 3. or Could you adjust the backrest for me please?
4.อันนี้ใช้แล้วค่ะ ใช้แก้วอันใหม่ค่ะ 4. This glass has already used. You should use a new one.
5.ทำยังไงแม่ How can I do this, mommy? หรือ How do you do this/it?
6.ทำแบบไหน 6. How to do this?

1 แคะหู 1 Let mommy take the ear wax out for u. 1.Let's mommy remove ear wax pls.
2 ระวัง เดี๋ยวตกลงมา 2 Be careful, u gonna falling down
3 อย่าโยน เดี๋ยวมันจะแตก ข้อ 3 Throw away เป็นเหมือนโยนทิ้งมากกว่าค่ะ ใช้แค่ Don't throw it หรือ Don't throw it like that! ก็พอ
4 ห่มผ้า ข้อ 4 ถ้าเป็นการห่มผ้าให้ลูกนอนบนเตียงใช้ Tuck in ค่ะ :Let me tuck you in to your bed. แต่ถ้าเอาผ้าห่มมาห่มให้เฉยๆก็ Cover with the blanket or Put the blanket on you.
5 ลงบันได(บ้าน)/ ลงบันไดเลื่อน /ลง-ขึ้นลิฟต์ 5 Let's go up ( down ) stair , We're go down by escalator , we're go down or up by elervator.
6 เสื้อตัวนี้เป็นของใคร 6 Whose shirt belong to?
7 พอได้แล้ว เดี๋ยวเป็นหวัด (อาบน้ำเสร็จแล้วแต่ลูกยังนั่งเล่นน้ำต่อในกะละมัง) 7 It's enough or u get cold.
8 ....(หลังจากลูกฉี่เสร็จ) เรามาล้าง...กันนะจ๊ะ)8. After pee pee , let,s wash your ...

Ear Wax Removal

Why do we have ear wax and ear wax buildup?

The skin of the ear canal is relatively thin and delicate. Glands in the outer portion of the ear canal secrete wax (cerumen) which helps protect the skin by keeping it moisturized and by suppressing growth of bacteria and molds which could cause very painful infections. In the absence of ear wax the skin is unprotected. Some people have very dry ear wax, others have wax which is very soft.

Do ears always have to be cleaned?

No. Generally your ears take care of themselves. Some people build up wax, however, and their ear canals become blocked. Other people prevent the wax from coming out on its own. Hearing aid users, for example, are pushing wax back into the ear canal every time they put in their hearing aid Ð and end up frequently having problems with blockage or ear wax buildup.

So, how do I take care of my ears?

To remove ear wax you can use Q-tips or a face cloth to clean away part of your ear you can see. Putting Q-tips into the ear canal often only gets part of the wax out and pushes the rest further in, like a ram rod resulting in plugged ears. Other objects people have used (paper clips, keys and a host of other objects) can be dangerous, since they are being used blindly. The ear canal often has a gentle curve, and points upward and back. Putting objects into the ear canal can easily injure the skin of the canal and cause bleeding. Worse yet, they can be inserted too far and tear the eardrum or disrupt the small bones in the middle ear.

If you have problems with ear wax accumulation and feel you need to do something about excessive ear wax, you can use a few drops of baby oil in the ear canals every week or two. You can also occasionally gently flush out the ear canals with body temperature water if you do not have a hole in the eardrum. If you are not sure if there is a hole, don't flush, and don't let anyone else flush out your ear either. It is important that the flushing water be about body temperature. If it is too warm or too cold you could become dizzy temporarily. Once you have finished flushing out the ear canals, it is important to remove the water. If it sits there, an infection (commonly called swimmer's ear) could occur. Putting a few drops of rubbing alcohol or a commercial product such as Swim-Ear drops usually will dry out the ear canal.
If any of the above mentioned procedures to remove ear wax cause any pain though, stop right away.
1.ตรงนี้หนูระบายสวยมากเลย เรียบดี ไม่มีสีขาวเลย 1. Well done, honey. It's very beautiful. You see! Here is completely painted. 1. Good job, it look so smooth. There's no white space.
2.ตรงนี้ยังระบายไม่เต็มยังมีสีขาวอยู่เลย 2. Ah! Here is incomplete. Can you paint it a bit to fill all? 2. There're some white space here.
3.ระวังตรงขอบนะคะ 3. Please be careful for painting at the edge. 3. Becareful around the edge.
4.ตรงนี้หนูระบายได้ดีกว่าตรงนั้นอีกนะคะ You did this part better than that (one/part). ค่ะ
5.เสียดายจัง หนูทำมันหักหมดเลย ทีหลังอย่าทำหักอีกนะคะ 5. What a pity! You broke them. You should be more careful next time.
6.เอาอันนี้รองจะได้เขียนถนัด จะได้ไม่ยุบลงไป (รองเวลาเขียนน่ะค่ะ) 6. You had better use this to support during writing.
7.ปิ่นโต 7 Tiffin carrier / Food carrier
8.ลูกชิ้น 8. meat ball (ลูกชิ้นเนื้อ), fish ball (ลูกชิ้นปลา), pork ball (ลูกชิ้นหมู)
1.ลูกชุบมีชื่อเรียกไหมคะ look choob is glossy and colourful miniature fruits and vegetables made from mung bean paste and dip in gelatin."
2.มันจะเจ็บนิดเดียวเอง 2 It's just a little hurt, sweetie.
3.เป็นใบ้ไปแล้ว - ไปเจอญาติ เค้าถามก็ทำเฉยค่ะ 3 Finally, she is mute!! at a loss for words mean unable to think of something to say// lost for words. I am speechless. It's She's mute. She can't talk. You can also use "cat got your tongue!!!"
4.แม่จะเลื่อนสายสะพายกระเป๋าให้สั้นขึ้นนะคะ 4 Let me adjust the strap, to make it shorter.
stripe อ่านว่า สไตร์พ ส่วนใหญ่จะเป็นอะไรที่เกี่ยวกับ สายจำพวก แถบๆ ริ้วๆ หรือ ลายทาง เช่นแถบสี ปลอกแขนที่เป็นแถบยศ และถ้าเป็นกิริยา ก็ใช้ในการแปลว่า ทำให้เป็นแถบ เป็นริ้ว เช่นการโบย การเฆี่ยน

strip อ่านว่า สตริป ส่วนใหญ่คนจะใช้ในความหมาย ว่าเปลื้องผ้า ซึ่งในบางความหมายก็แปลว่า ริ้ว หรือ สาย ได้เหมือนกัน แต่เหมือนไม่ค่อยได้ยินคนใช้กันเพื่อการแปลว่าสายน่ะค่ะ (อาจจะกลัวคนฟัง เข้าใจผิดรึป่าว)

strap อ่านว่า สแตรป ส่วนใหญ่เน้นไปเลยค่ะว่าเป็นสายเกี่ยวกับพวก สายหนัง ห่วงหนัง (เหมือนที่จับบนรถไฟฟ้า)
string อ่านว่า สตริง ใช่ค่ะเป็นเชือกเส้นเล็กๆๆ
cord ก็แปลว่า เชือก หรือ ด้าย เช่นกัน แต่ถ้าเป็นทางพวก สายเคเบิ้ล หรือ สายไฟ ก็จะใช้คำนี้เลยค่ะ
1.ทำไมหนูเปลี่ยนเรื่องพูดเร็วจัง 1. Why do you change the topic (ใช้ subject ก็ได้นะค่ะ) so fast?
2.มีร้านค้า(รถเข็น)เรียงกันตามขอบถนน เต็มไปหมดเลย 2. Stall 2. There are planty of shops along the footpath. 2. There are so many stalls on the sidewalk in the alley. alley = ซอย หรือ ตรอก ค่ะ หรือใช้ Block ก็ได้นะค่ะ
3.ร้านนี้ขายอะไรน๊า (ต่อจากข้อ2) 3. I wonder what are they selling. 3. What do they sell?
4.ปืน(ของเล่น) อยู่ในลิ้นชักด้านในสุด 4. If you're looking for your gun, it's in the deepest of drawer.
5.หูแม่ฟังผิดไปรึเปล่าเนี่ย (คุณลูกพูดว่า I want to eat a poo. ฮ่าฮ่า 5. Am I mishear ?? Did you say "you wanna eat a poo"????? 5. Did i hear you wrong? or Pardon me! 5. I'm sorry?
pardon me also I beg your pardon
1. please repeat what you just said Pardon me - what did you say your name was?
2. I am sorry for what I just did Oh, I beg your pardon! I didn't see your foot there!
3. May I please have your attention? Pardon me, does this train go to Oakland?
4. I do not agree with what you just said Pardon me, but I think you've got it backwards.
Related vocabulary: excuse me
Usage notes: in all cases, I beg your pardon is more formal than pardon me
ที่เคยได้ยินฝรั่งพูดนะคะ ใช้ได้ทั้ง 3 อย่างเลยค่ะ
1 pardon me!!
2. Pardon?
3.I beg your pardon แล้วแต่สถานะการณ์นะค่ะ ส่วนใหญ่ I beg your pardon จะออกซีเรียสหน่อยนะค่ะ
1 ตอนนี้ยังออกไปเดินเล่นไม่ได้ แดดยังแรงอยู่เลย 1.We can't go out right now.It' a hot sun. 1. It's hot out. Let's just wait a while. 1. We cannot go outside now because it's very hot and strong sunlight. 1. แดดยังแรงอยู่เลย ใช้ The sun is too strong ก็ได้ค่ะ
2 รอให้แดดร่มกว่านี้ก่อนค่อยไป 2.Can we wait until it's not hot so that we can go out. 2. lets it cool down a bit then we can go out. คือไม่ต้องยึดกับคำว่าแดดร่มนะค่ะ แบบให้อากาศมันเย็นกว่านี้อีกนิดนึง
3 หนูอึเหม็นมากๆ 3. stinky doodle. Stinky poo poo.
1.แม่ถอยรถเข้าบ้านก่อน 1 Let me get the car into the house. 1. Let mommy back the car up in the house first. 1. Let me back the car up into the garage. 
2.แม่เอารถไปจอดข้างบ้าน ( คือลูกร้องตามนะค่ะ) 2 I'll park the car overthere, will be right back. 2. Mommy will park the car next door.
3.แม่จอดรถใต้ต้นไม้ดีกว่าเพราะมันร่มดี 3 I'd better park in the tree's shade. Cos the sun isn't too strong. 3. I'd better park the car under the tree shade so it won't get too hot. 3. Mommy parks in the shade because it's cool.
1.เค้ากำลังใช้สว่านเจาะกำแพงบ้านเพื่อแขวนอะไรซักอย่าง 1. They drilling the wall to hang something. 1. Someone is using a drill to make a hole in the wall. He/She might make a hanger out of it.
2.อย่าเกะกะแม่ซิคะ - บ้านมันแคบแล้วเราเดินขายของไปมา เนยชอบเดินตาม แล้วชนกันประจำ พูดประจำเลยว่า Excuse me,give me the way please. อยากรู้ว่ามีศัพท์คำนี้ไหมอ่ะ 2. Clear the way for mommy please. Make way please.
Give me the way ก็ใช้ได้ค่ะ แต่มีอีกความหมายใกล้เคียงกับ Show me the way ด้วยเช่นกัน 2. Get out of my way, please. หรือ Get off my way, please ก็ได้ครับ Get out of my way ห้ามพูดเสียงดังแบบขึ้นเสียงนะค่ะ เพราะจะเหมือนดุมากเลย เหมือนนักเลงเดินมาแล้วมีคนยืนขาวงอยู่ แล้วนักเลงบอกว่า หลีกเสียงดังๆ Noey, get out of my way and don't step on my foot..... อิอิอิ Move over honey!!! We don't have that much room here.
1.ถอยรถ เรียกอะไรคะ หรือเดินหน้า 1. ถอยรถเข้าจอด = Reverse parking
ถอยรถ = Drive the car in reverse or Reversing the car
เดินหน้า (รถ) = Drive forward, Driving forwards

2.จะยูเทิร์น 2. Make a u-turn
3.จะขึ้นทางด่วน 3. Driving up the highway, Driving up/on the motorway
4.จะขึ้นสะพานสูง เช่นสะพานพระปิ่นเกล้า 4. Driving over the (high) bridge

ภา : Teacher complimented you that
1. "Do you like to help your friends?". really?ณิตา : Yes.
ภา : 2. what did you help your friends? พูดไปแล้ว มานั่งคิด เอ๊ะ รึ How did ดี 2. ถามได้ทั้ง 2เเบบเเหละค่ะ ขึ้นอยู่กับต้องการคำตอบเเบบไหน
- ถ้าถามโดยใช้ what = อะไร "What do you do to help your friends?"
- ถ้าถามโดยใช้ how = อย่างไร "How do you do to help your friends?"
ณิตา :3.I help my friend draw a picture,color a picture and eat some snack. (555..อันหลัง ฮามาก เหมือนจะจริง ไปรับทีไร กินขนมกับเพื่อนตลอด)  3. ก็โอเคนี่คะ

เมื่อวานเขียนไปถามครู ยังไม่ได้บอกเค้าเลย
ภา : 4. คุณครูบอกว่า หนูจะคอยหยิบสีให้เพื่อนเวลาเพื่อนระบายสี คอยช่วยเพื่อนเวลาเพื่อนล้ม วันนั้น ไนซ์รองเท้าหลุด หนูก็ไปช่วยใส่ หนูมีน้ำใจมากเลย (จริงๆครูบอกอันแรก ที่เหลือแม่เห็นเอง เลยเติมไปด้วย) 4 Teacher told me that you helped your friends when they colored the picture you helped them handed the crayon. You helped pulling your friends up when they fell down. And you also helped Nice to put her shoes on. You're so kind..I'm so proud of you, sweetie.

อีกเหตุการณ์ ผ่านรางรถไฟ
ณิตา : 5. Why the train does not come? (เข้าใจว่า เธอจะถามว่า ทำไมรถไฟไม่มา เพราะบางครั้งต้องหยุดให้รถไฟไปก่อน)
อยากตอบว่า 5. "Why don't the train arrive yet?" หรือง่ายๆสำหรับน้อง ก็สามารถใช้ "Why don't the train come?"
ภา : 6. รถไฟจะมาเป็นเวลา เพราะจะมีคนมารอขึ้นตามเวลา ถ้าคนจะไปเที่ยวไหน ก็จะดูนาฬิกาว่ารถไฟจะมารึยัง และก็จะมารอที่สถานีรถไฟ 6. Trains usually stop at train station on schedule. If you want to go somewhere you'll have to check the time and come here ahead of time......ซับซ้อนไป เเก้ใหม่ดีกว่าเป็น "Trains stop at train station on time. You have to know what time you're leaving then come here and wait for the train."
ณิตา : 7.where do they go? (คงจะถามว่า เค้าจะไปไหนกันที่มารอ น่าจะได้เนอะ แล้วแม่จะรู้มั้ยเนี่ย) 7. ถูกต้อง...น้องเก่งจังค่ะ
ภา : I don 't know (จบข่าว คิดว่าจะถามว่า why don 't you know เหมือนเคยๆอีก)

อีกเหตุการณ์ แม่หัวเราะณิตา ที่ร้องเพลงอยู่และเจอสถานการณ์อะไร ก็เอามาแปลงเข้าเพลง ไปซะหมด
ณิตา: 8.Why do you laugh? 8. ควรเป็น "Why are you laughing at me?"
ภา : 9.แม่ขำหนูร้องเพลง แปลงเนื้อเพลงได้ตลกมาก มีความคิดสร้างสรรค์ดี (ตอนตอบได้แค่ I love your songs.You are such a creative.) 9 You're so funny. You amused me. Your funny song really amused me 5555+. 9. You're creative and are good at changing lyrics.

1 อย่าหยิกแม่ซิค่ะ 1. Dont' pinch me please!
2 อย่าแกล้งแม่ 2. Don't pick on me!
3 อย่าเป็นเด็กงอแงซิลูก 3. Stop fussy! / Stop being such a baby!
4 คลานมาข้างหน้าซิลูก ไม่ใช่คลานถอยหลัง 4. Crawl forward not backward.
5 หนูต้องดูดนมแม่ก่อนซิลูกน้ำนมมันถึงจะไหล 5. you have to keep sucking for a few seconds before you get the milk, be patient honey.
1.เวลาฝนตก หนูจะเห็นสายฝนใช่มั๊ยค่ะ  1 When it's raining, you can see the falling rain. 1. Do you see raindrops in the rain?
2.เรามาวาดสายฝน เติมลงไปในภาพกันค่ะ (Let's draw the falling rain in the picture.)
3.ในรูปเด็กๆใส่เสื้อกันฝนอยู่ค่ะ ( In this picture, the children are wearing a raincoat.)
4.หนูเจอผีเสื้อสีส้4. Can you fine an orange butterfly? When you see it, mark in fornt of butterfly please.มหรือยังค่ะ ถ้าเจอแล้วเขียนเครื่องหมายถูกหน้าหัวข้อผีเสื้อสีส้มเลยค่ะ 4 Tick the orange butterfly when you find it. 
5.เวลาเราหาสิ่งของเจอแล้ว เราต้องเขียนเครื่องหมายถูกหน้าสิ่งของที่เราเจอค่ะ (เล่นเกมส์ในวารสารกับลูกนะค่ะ) 5 We'll tick on the item that we want. 5.When we find something we want we should mark on that page. 5. Mark at the front of what you are looking for when you find it.
6.แม่หาตัวเอในภาพไม่เจอ 1 อย่างค่ะ (จากหาสิ่งของในภาพหลายอย่าง ตัวเอไม่เจอแค่อย่างเดียวค่ะ) 6 I can't find letter A. 6.In this picture, there is only A I can't find.
7.เด็ก2คนนั้นแย่งจรวดกันค่ะ 7. Those 2 boys are fighting for a rocket. 6. Those two boys are fighting over a rocket.
1.เนื้อเป็ดมันเหนียว เคี้ยวยากหน่อยค่ะ 1. Duck is a bit sticky, you have to chewing it well. 1 It's a little too tough to chew. 1. Duck meat is chewy. May be hard to chew.
2. creepy - crawly ใช้กับอะไรที่น่าเกลียดน่ากลัวใช่ไหมคะ 2. ใช่ค่ะ ความหมายเดียวกัน ค่ะ
3.แล้วประเภทแมลงสาบที่น่าขยะแขยงใช้อะไรอ่ะ 3. Crockroach is disgusting 
4.หนูอยากจะปีนขึ้นบนกองทราย (เค้ากองทรายไว้ก่อสร้างค่ะ ลูกเราแอบไปเล่น) 4. I want to climb up to the dune. 4 I want to climb up to that sand pile.
5.เด็กคนนั้นเค้าบอกว่ามีขึ้หมาฝังอยู่ในกองทราย 5. He / She told me that there is a dog-dew in the dune. 5 That boy told me that there is a dog stool..yacky. 5. That boy told me that there is dog poo barried in the sand.
1.แม่เดินต่อไปไหวแล้ว หนูตัวหนักมาก (คุณลูกให้อุ้มค่ะขากลับจากเดินเล่น) - ดีที่หนูไม่พูดว่า suck it up!!! ( TT ) 1. you are quite heavy. I can't carry you any more. My arms are giving out.
2.ไม่เห็นหายเลย - บอกลูกว่าปวดท้อง เพราะอุ้มหนูนาน ลูกก็เป่าและจุ๊บให้ค่ะ 2. I have a tummy ache because I carried you too long. Please kiss my tummy. Ohhh, it's still there. kissing didn't relieve my achiness at all.
3.เพราะหนูไม่ใช่ผู้วิเศษนี่นา เลยไม่หาย 3. It didn't relieve because i have no magic.
4.เสื้อบางตัวสวย แต่ใส่ไม่สบาย (ประมาณว่าร้อน คัน) 4. Some shirt is pretty but uncomfortable when you wear it.

1. โอ้โห หนูมีพรสวรรค์มากเลย ทำได้ยังไงเนี่ย นี่ขนาดยังไม่เรียนนะ 1. You are gifted. You are special. 1 What a clever girl! How come you can do it when you haven't learn it yet?? 1. You are talented, How could you do that? Are you sure you never learn it before?
2.หนูตัดกระดาษรูปกระต่าย/รูปจระเข้/รูปหน้าต่างมาให้แม่ 2. Cut out a rabbit shape from paper. หรือ make a rabit from paper.
ณิตาบอก Mommy I 've got something for you...ta da...I make a rabbit for you.
วิ่งมาอีก I make a crocodile for you....... สงสัยว่า ตัดกระดาษเป็นรูปนั้นรูปนี้นี่เค้าใช้อะไรคะ จะ cut a rabbit ก็เหมือนไปตัดกระต่ายยังไงยังงั้น 555.... แต่ที่เคยอ่าน ไม่น่าจะใช้ make เพราะ make คล้ายๆต้องมีส่วนประกอบหลายๆอย่าง น่าจะใช้ do รึเปล่าคะ โอ๊ย งง 2) จริงๆแล้วกรณีนี้ใช้ make ก็โอเคนะครับ ปรับ tense นิดหน่อยเป็น I have made something for you เพราะว่าการที่เค้าทำมันเป็นอดีตไปแล้ว
3.วางนิ้วต่อกันเลยค่ะ ไม่ต้องยกนิ้วขึ้นมา (คือเล่น คีย์บอร์ด และเค้ากดนิ้วทีนึงแล้วยกขึ้น กดทีนึงแล้วยกขึ้น จะทำท่าประกอบด้วยค่ะ แต่ต้องพูดไปด้วย) 3. Continue positioning your fingers. Don't lift your fingers up.
4.โด วางเบี้ยทับเส้น เบี้ยอยู่ตรงกลางเส้นเลยค่ะ เร วางเหนือเส้นค่ะ above รึเปล่าคะ มี วางอยู่ระหว่างเส้น 2 เส้นค่ะ 4. This is how you read sheet music. Do: the note is on top of the first line. Re is above the first line. Me is between 2 lines.


1.ตัวนี้ซักรึยังคะแม่ 1 Has this shirt been washed?
2.หนูเขียนถูกแล้วค่ะ 2 You did it right.
3.แม่ลบอันนี้ให้หนูหน่อยค่ะ 3 Mommy please erase this one for me.
4.แม่ลบให้แล้วค่ะ 4 I did
5.ขนาดตัวนี้เขียนยากมาก หนูก็ยังทำได้ เก่งมากค่ะ 5 This one is pretty hard to write, but you can do it. Very good job!
6.แม่พี่ตากลับมารึยัง (พี่ข้างบ้าน ถามว่ากลับมาจากโรงเรียนรึยังค่ะ)  6 Mommy, Has P Ta came home yet? Has P Ta come home yet? (เพราะ come came come)
1.ทำไมแม่ต้องล็อครถคะ 1 Why do you have to lock the car?
2.แม่กลัวขโมยจะมาขโมยรถเราไป 2 To protect our car not to be stolen from the thief.
3.(นั่งอยู่ในรถและล็อครถ พ่อลงไปซื้อของ) แม่กลัวจะมีคนไม่ดี ขึ้นรถและขับพาเราออกไปเลย 3 While daddy's leaving the car, we need to locked the car too. Otherwise bad people might steal our car. 3. ใช้ car jacking ก็ได้ครับ Mommy needs to lock our car because mommy is afraid of car jacking
4.หนูต้องหาวิธีให้เค้ามาเล่นด้วยสิคะ ไม่ใช่ร้องไห้ ยิ่งร้องเค้าก็ยิ่งไม่อยากเล่นด้วย 4 The more you cry, the more they runaway(don't wanna play with you). You gotta find the game or way to get them to play with you.
5.ถ้าเค้าไม่อยากเล่นอันนี้ ก็ไปบังคับเค้าไม่ได้ค่ะ (พี่ข้างบ้านมาเล่นด้วย อยากให้เค้าเล่นแป้งโดว์ด้วย แต่เค้าอยากเล่นอย่างอื่นค่ะ) 5 You can't force them to only play your game, sometime you have to play their game too. Take turn!
6.ไปชวนเค้าดีๆค่ะ 6 Ask them nicely.
7.แผ่นนี้ดูแล้วเหรอคะ (แผ่นดีวีดี) 7 Have you watched this one?
8.แผ่นนี้ยังไม่ได้ดูเหรอคะ 8 ถ้าถามต่อเนื่องกัน อ๊อบคงพูดว่า How about this one?
9.หนูขึ้นไปเล่นรอแม่ข้างบนนะ 9 You go to play upstair, I'll be right there.
10.หนูต้องกินเยอะๆนะคะ 10 Eat a lot or eat as much as you can.
11.เวลาแม่ซื้อมาให้ หนูก็ไม่เห็นกินเลย 11 You asked me to buy it but I don't see you eat it. เหมือนกันเลยค่ะ ชอบให้แม่ซื้อจัง แต่ไม่ยอมกินเนี่ย.
Wake up now or you will be late at school = ตื่นได้แล้ว ไม่งั้น(มิฉะนั้น) จะไปร.ร.สาย
1.ไหนบ๋อยเนย ทวนรายการอาหารซิ – เล่นกันอีกล่ะ 1. Ok little waitress, Can you repeat my order? 1 Could you repeat my order?
2.ปกติผมของคนเราก็ร่วงกันทุกวันอยู่แล้ว 2. Human hair normally fall out every day. 2 It's normal for people to have hairs fall out everyday.
3.เค้าเป็นอันตพาน นิสัยไม่ดี ชกคนอื่น อย่าเอาแบบอย่าง (ข่าวเมื่อเช้า ดารา เมธี) 3. He is a bully. 3 Methi is such a devil (rascal) He has bad behavior and harm the other. อย่าเอาแบบอย่าง อ๊อบคงพูดว่า Do you think he's good or not? Do not copy him.
- เราไปเดินเล่นกัน = Let's go for a walk? / Shall we go for a walk?
- ได้เวลากินนมแล้ว = It's milk time. / It's time for you to drink milk. Bottle time.

1 ตัวต่อต่อยเด็กคนนั้นตาย 1. That boy died from wasp sting. 1.The wasp stings that girl to be dead. 1 The death of that kid caused by wasp bite.
2.เมื่อคืนนี้ลูกนอนละเมอ 2. You talked in your sleep last night. 2 You sleepwalked lastnight.  Kate, you talked in your sleep last night. OR You were sleep talking last night. Yep at work. Bad night. Just starting to get better.
sleep talking is talk while sleeping
sleepwalking is walk while sleeping
daydream is ละเมอตื่น ฝันเฟื่อง
3.พนักพิงเก้าอี้ หรือ พนักพิงโซฟา 3 Backrest  3. couch back หรือ sofa back  ถ้าบอกว่าพิงลงไปที่พนักพิงซิจ๊ะ ก็พูดว่า sit back (and relax) ค่ะ lean back (on your seat) ก็ได้ด้วยคะ
4.คำว่า photo vs picture ต่างกันอย่างไรคะ 4. photo รูปถ่าย picture รูปภาพ 4. picture รูปทั่วไป รวมถึงรูปถ่ายด้วย ส่วน photograph ได้จากกล้องค่ะ
5. แต่งตัวโป๊ะ ยังสงสัยอยู่ค่ะ เช่นผู้หญิงคนนั้นใส่ชุดว่ายน้ำ โป๊ะน่ะ จะใช้ว่า naked เลยหรือค่ะ หากเขาไม่ได้จงใจเซ็กซี่น่ะค่ะ อยากบอกลูกว่า แต่งแบบนี้โป๊ะไป ไม่ดี้ ไม่ดี 5. naked แปลว่าเปลือยครับ ถ้าโป๊ น่าจะแค่ sexy That woman dresses in a sexy swimsuit. Don't dress too sexy like that woman, it is not a polite thing to do. 5 That swimsuits is too sexy. I think that's not a good idea to wear such a thing cos people can see her body too much. Our body is too privacy to show to the others. ประมาณนี้ได้มั้ยเอ่ย
มีแมลงตัวหนึ่ง บินมาเกาะจมูกกระต่าย มันจึงปัด แมลงก็บินหนีไป  The bug sits on the rabbit nose. The rabbit uses its paw to push away the bug. Then the bug flies away. There was a bug who flew by and landed on a rabbit's nose. A rabbit swept out and it flew away.
"ถ้าทำ แม่จะดีดนิ้วนะ" If you do it, i will flick your finger. Stop doing that or I'll strike your finger.

1. อย่าทำให้แม่โมโหนะ ไม่งั้นจะโดนตี 1 Stop bully me! 1. You'd better listen to what I said otherwise you will get a smack
2.อย่าปืนโซฟา เดี๋ยวตกลงมานะ 2. Don't climb on sofa, will be get down. 2. Be careful honey, it's hurt if you fall down
3.อย่าแหย่ปลั๊กไฟนะลูก เดี๋ยวไฟดูดนะ 3 Don't poke your finger into an electrical outlet. you can get shock. 2. Don't poke fingers into the outlet. you can get electrocuted. 3. NO, never touch that!
4.อย่าไปจับหมา เดี๋ยวมันกัดมือนะ 4 Be gentle with the dog or he might bite you. 4. Not every dog is friendly, don't get close to any dog that you don't know well
5.อย่าจับถังขยะนะ มันสกปรก 5 That's bin is dirty, don't touch. 5. Bin is really dirty, don't touch it
6. ไม่เล่นข้าวในจานนะ มันร้อน 6 Be careful, it's hot. 6. Is it hot? see! mommy told you.
7.อย่ารื้อของบนโต๊กระจกสิลูก เดี๋ยวตกลงมาแตกนะ 7 Stop searching, you might drop things on that table. 7. NO you can't play on that table.
1. ลูก อย่างอแงสิจ้ะ ควรใช้ คำไหนดีคะ 1. don't be fussy ล่ะค่ะได้ไหม ง่ายๆดีสำหรับเด็ก
2. อย่าจับเหล็กนั่นค่ะ มันเป็นสนิม 2. don't touch that rusty metal. บางทีเค้าก็ใช้ I'm rusty นะคะ เหมือนไม่ได้ทำโน่นทำนี่นานมันขึ้นสนิม ทำอะไรไม่คล่องแคล่วค่ะ
1. เรอออกมาสิจ้ะ ขับลมออกจากท้อง หนูจะได้ไม่ปวดท้อง ท้องไม่อืด 1 Please burp sweety , get rid of the air in your tummy, so you will not get a stomachache. 1.เรอ ใช้คำว่า burp/blech ออกเสียงว่า เบิฟ กับเบล็ช 
2. ไปนั่งรถยนต์เล่นกัน (ลูกนั่งในรถแล้วขับวน ๆ ไปทั่วเมืองค่ะ ไม่ลงจากรถ) 2. Let's take a ride. 2. Let's go out for a drive.


1.ควันลอยมากจากร้านนั้น เค้ากำลังปิ้งไก่อยู่ 1. Smoke come from that shop (ชี้ไปทางร้านให้น้องเนยดูด้วยนะค้ะ) they're roasting chicken.
2.หนูต้องทำแข่งกับเวลานะคะ 2. You have to work against time Honey.
3.วันนี้มีคนมาเล่านิทานให้ฟังที่รร. มีฉากด้วย (เอาทิชชู่มาแจกค่ะ) 3. There is a story teller come to school today, He/She come to tell many stories and give us tissue pack for free. (I know you 'll like it mommy.) อิอิอิ
4.มีใครได้ทิชชู่เยอะเหมือนหนูไหมคะ 4. Is anyone get tissue paper as many as you?
5.ถ้าแม่ให้หนูขอพร 1 ข้อ(พรนี้จะเป็นจริง) หนูอยากได้อะไร 5. If you can make a wish. What would you like?


1.mobile phone – สงสัยขึ้นมาว่าโทรศัพท์มือถือเนี่ยใช้คำนี้หรือเปล่า 1 Mobile phone โมบายโฟน / Cell phone เซลล์โฟน
2.ดีวีดีไม่ทำงาน มันแฮ้งค์ไป เพราะแผ่นเป็นรอย 2 The DVD player couldn't work properly cos there are many marks on it. 2. ข้อนี้เคยถามเองค่ะ scratch เป็นรอย และแผ่นกระตุก stucked 2. DVD machine froze. The DVD stuck.  It is frozen. หรือ It just stops working. Too many scratches on the dvd (surface).
3.ร้านขายผลไม้ปั่น เรียกอะไรคะ 3 Fruit blend shop/stall
4.สแตนเชียร์ เรียกอะไรคะ 4. a bleacher

1.แม่ย้อมผมให้อาม่าเมื่อตอนกลางวัน สีสวยไหม 1. I dyed grandma's hair this afternoon, do you like the color? (What do you think about the color?) 
2.นักเล่นมายากล - 2. Magician 2.conjuror - someone who performs magic tricks to amuse an audience 

3.เขาวงกต - พอดีดูใน kipper 3. Maze 
4.หนูกับแม่ไม่เคยแยกจากกันเกิน 1 วันหรอกค่ะ 4. We've never been apart longer than 1 day (so sweet) 4. We have never been apart more than one day.
5.แม่แปรงฟันแรงจัง แปรงมันทิ่มกระพุ้งแก้มหนู 5. mommy, you brush my teeth really hard. It hurts my cheek. 5. You are brushing too hard, the brush poke on my cheek.
1. เบ่ง จะบอกลูกว่าให้เบ่งอีกนิด เบ่งอึอะคะ . push a little harder 1.  Pushy it
2. ตกราง ดูซิ รถไฟตกลางแล้ว เอามันเข้าที่ซิ 3. look the train fell off the track, can you put it back on track.
here you are นี่จ๊ะ (หยิบของมาให้)
here you go เคยได้ยินแต่ there you go ค่ะ ประมาณว่า นั่นงัย เอาเข้าแล้ว หรือ นั่นงัย ทำได้เหมือนกันนี่นา
here we come เรามากันแล้วจ้า
here we go ไปกันเลยพวกเรา
Here I come!! = มาแล้วคร้าบบบบบบ
Here comes the lift = ลิฟท์มาแล้ว
Here you go เวลาไปซื้อของ เค้าเอามาให้ เราแล้วก็พูดว่า here you go น่าจะแปลว่า เอาไปเลย ได้แล้ว
1. ตีนกบที่นักประดาน้ำใส่ 1. Fins ตีนกบ = flipper
1.1 เขาเป็นนักประดาน้ำ หรือนักดำน้ำ 1.1 diver or a scuba diver
2. เจาะเลือด 2 Blood puncture 2. draw blood. เล่นพยาบาลกันเหรอคะแม่ลูก บอกไปได้เลยนะคะว่าจะเอาเลือดจากไหน ถ้าเป็นแบบทั่วไปก็ draw bllod from your vein. ถ้าจะบอกจะเจาะเลือดจากแขนก็ Let me see your arm. I need to draw some blood.
3.ต้องห้ามเลือด โดยการกด 3. put pressure at blood drawing site.  3. You can control the bleeding by pressing on the wound. Stop bleeding by pressure control. แถมลิงค์ค่ะ http://firstaid.about.com/od/bleedingcontrol/ss/bleedingsteps.htm
4.ต้องห้ามเลือด โดยการพับข้อศอก 4. Fold your elbow can also help stop bleeding  4. or you can bend your arm at your elbow to keep pressure on that puncture site. 3. ห้ามเลือดใช้ stop bleeding.
5. กระแอม ช่วงไอแค็กๆ กระแอมก่อนค่ะ 5. clear throat
to give a small cough She cleared her throat before she began to speak. I wanted to say something, so I cleared my throat to get everyone's attention.
6.อย่าขยำกระดาษหนังสือพิมพ์ลูก 6.Don't crash that newspaper.
1.แม่ตากผ้าอยู่จ้า หนูจะช่วยแม่หรอจ๊ะ 1.I'm hanging out the clothes. Would you like to help me?
2.เมื่อวานฝนตก เราเลยไม่ได้ไปเล่นนอกบ้าน 2. It's rained yesterday, so we didn't go out.
3.วันนี้ฝนไม่ตก เราออกไปเล่นที่สนามเด็กเล่นด้วยกันนะจ๊ะ 3.It doesn't rain today,shall we go out to the playground?
4.อย่าเกาหัวสิจ๊ะ มันจะเป็นแผลได้นะ 4.Don't scratch your head. You might get the wound.

1.หนูจะเดินเข้าไปเอง 1. I will walk there by myself.
2.วันนี้หนูคู่กับใครคะ 2. Who is you partner today?
3.ใครเป็นคนถามหนูค่ะ (ครูให้ฝึกสนทนากัน) 3. Who ask you the questions?
4.แมวไม่ชอบอาบน้ำค่ะ 4. Cat doesn't like taking a bath.
5.อย่าเขียนมั่วค่ะ 5. Dont' guess in writing.
6.ทำไม เค้าหัวเราะคายุ Why do they laugh at คายุ ?
7.เอาแต่เนื้อแม่(ป้อนข้าวค่ะ) 7. I only want meat. / meat only pls.
8.สาลี่ เรียกว่าอะไรคะ 8. Chinese pear
9.ใครร้องไห้ไปรร. ครูจะให้ลงไปอยู่ PK2 นะคะ 9. Anyone who is crying when go to school will be sent to PK2. 9. If you cry when going to school, teacher will let you back to study at PK2 class.
10.เดี๋ยวไม่โตนะคะ (ไม่ยอมกินข้าว) 10. you have to eat otherwise you'll not grow./ you need foods for growing up.
11.หนูอยากเล่นอันนี้ 11. I want to play this one.
12.โตแล้วค่ะ ต้องหัดทำอะไรเองค่ะ 12. You need to learn to help yourself as you're grow up now. 12. ใช้อีกทางเลือกได้นะคะ You are a big boy/girl. You can do it yourself. 

1.ก่อกองทรายเป็นรูปอะไรดีคะ 1. What would you like to make the sand as? 1. what shape would you like to make?
2.แม่อยู่กับหนูตลอดแน่นอน ไม่หายไปไหน 2. I'll be right here, don't worry
3.ร้องไห้ ทำไมคะ 3. Why are you crying? What' s the matter?
4.ไม่มีใคร อยากเล่นกับคนงอแงนะคะ 4. Nobody wants to play with a fussy person
5.ตัวปั๊ม ที่ใช้ปั๋มเป็นรางวัลให้เด็ก เรียกว่าอะไรคะ 5. Stamper
6.มายหายรึยังคะ (เพื่อนไม่สบาย) 6. Is มาย better now?
7.มายมาโรงเรียนมั้ยคะวันนี้ 7. Did she come to school today?
8.พิมมาถึงโรงเรียนรึยังคะแม่ 8. Is Pim at school yet?
9.ถึงโรงเรียนแล้วค่ะ (ขับรถไปถึงรร.) 9. Arriving. / Here we are

1. แม่ดึงดั้งจมูกให้นะ หนูจะได้มีจมูกโด่ง ๆ (เคยเห็นว่ามีคนตอบไว้ว่าจมูกโด่งใช้ prominent nose แต่ไม่รู้ว่ามีศัพท์เฉพาะเรียยกดั้งจมูกหรือเปล่า) 1. จมูกโด่ง ใช้ tall nose or prominent nose. ให้แม่ดึงจมูกให้โด่ง ๆ คุณรีเคยตอบไว้ว่า Let's pull on your nose making it more prominent/ taller. ให้แม่ดึงจมูกให้โด่ง ๆ คุณรีเคยตอบไว้ว่า 1 Come on..come on..Let me pull on your nose making it taller.
2. กิ๊ว กิ๊ว น่าไม่อาย อยากแซวลูกนะค่ะ เวลาลูกโป๊ หรือทำอะไรขำ ๆ ไม่รู้ว่าภาษาอังกฤษจะมีประโยคไหนที่พูดแล้วได้อารมณ์เหมือนคำนี้นะค่ะ 2 Look at naked boy! what a naked boy!
1.ซองดูดความชื้นเห็นเขียนว่า silica gel ใช้คำนี้เลยหรือเปล่าคะ แล้วถ้าจะบอกว่า เอาไว้สำหรับดูดความชื้น พูดว่าไงคะ 1. silica gel packet. It's used to absorb moisture (in order) to ensure the air is dry. 1. Drier sachet. This drier sachet was put in this package for moisture removal.
Package is an object or group of objects of a large size, wrapped or put in a box.
Packet usually refers to the same, but of a smaller/medium size container. For e.g. a packet of crisps, a packet of sweets, a packet of biscuits
2.หนูมีเงินเยอะเลยค่ะ (เงินของเล่นปลอม) - 2. You have lots of money. or you have a lot of money. 2. I have much money 
3.แม่ร้องเพลงเพี้ยนแล้ว (แม่พูดเอง) 3. I sang off key. 3. Mommy distort the tone / melody while singing this song.
4.คอนโดนี้มีกี่ชั้น 4. How many stories does this building have? How many floor does this building have? level อีกคำค่ะ4. How many floor are there of this condominium? 
5.ชอล์คขีดฆ่ามด - 5. insecticide chalk
1.ตั้งใจฟังนะคะ เพลงจะมาแล้ว 1. Listen ! the title of this song is coming.
2.หนูจะเล่นคีย์บอร์ด แล้วแม่ร้องตามนะคะ 2. I will play and you will sing. 2. Honey, you play keyboard and Mommy will sing.
3.หนูจะให้จังหวะแม่นะ I will count the beat for you mommy.
4.อย่าเพิ่งร้องนะคะ ให้หนูกดก่อน 4. let me start before you sing. 4. Dont' sing yet, let me press the keyboard first.
5.ยังไม่ได้กดเลย 5. I haven't press the keyboard yet.
6.ฟังดีๆนะคะ แม่จะกดแล้ว ทายซิ ตัวนี้โน้ตอะไร 6. Listen carfully. can you guess what note it is? 6. Listen carefully, I will press the keyboard first, then you can answer what is that note.
7.กดให้ทันค่ะ  7. You have to press it in time.
8.ไม่ต้องกดค้างไว้ค่ะ 7. don't press too long. listen to the note. 8. Dont' stand your finger on the keyboard too long. (ได้รึป่าวน๊อ)
1.แม่คะหายโกรธรึยัง/หายเสียใจรึยังคะ 1. Are you still mad at me? Are you sad?
2.มาช่วยแม่เก็บของเล่นไปทิ้งหน่อยค่ะ จะได้ไม่เหนื่อย ไม่ต้องเสียเวลาเก็บ 2.Please help mommy throw these toys away.More hands, job get done faster. 2 Can you help me dump those toys(in the bin)? cos no one wants to waste the time to put them away. ประมาณนี้ป่ะค่ะคุณภา ประมาณประชดลูก อิอิอิ ของอ๊อบๆจะพูดแบบนี้ I'll count 1-20. If any toy still on the floor, that mean you don't want it anymore. Then I'll dump it. 1.... 2.... 3.... 4 ...... 5.......ระหว่างนับก็เดินไปหยิบถุงดำมาด้วยค่ะ เอามาขู่ แค่นี้ก็แจ้นเก็บไม่ทันแล้วค่ะ 5555++
3.หนูขังมันไว้ (ขังมด) 3. I confine the ant.
4.มันเดินต่อแถวไปทางอื่นเลย 4. They change their walking path. Ant go marching
5.คนซ้อนท้ายมอเตอร์ไซค์ เค้าใส่เฝือกค่ะ 5. The guy on the back of that bike has a cast on.
6.ทำไมเค้าใส่เฝือกคะ 6.Why does he have to wear a cast?
7.เพราะว่าเค้าไม่เชื่อฟังพ่อแม่ค่ะ เวลาบอกว่าอย่าปีนขึ้นไปที่สูง (จริงๆบอกว่า ขาเค้าหัก เธอก็ทำตามหน้าที่ ทำไมขาเค้าหัก หุหุ) 7. Because he didn't listen to his parents when they told him not to climb on top of stuff.
8.เดี๋ยวนี้ณิตา ชอบพูดเวลาอยากให้แม่ทำอะไรให้อีก เช่น mommy, read more/watch more/play more อะไรประมาณนี้ ทั้งที่แต่ก่อนเคยพูดเต็ม ถึงบางอ้อว่า พูดเลียนแบบ rosy ที่บอก sing more

1.พี่คลิ๊กขึ้นชิงช้าสวรรค์แล้วมันก็หมุนๆๆๆ - 1. P'Click get on the ferris wheel then it turns. 1. ใช้ go round ก็ได้นะค่ะ
2.หนูอยากได้ความกว้างเท่าไรคะ – ให้ลูกตัดกระดาษค่ะ 2. What are the length and width you like? or what the dimension would you like? คำว่า dimension เนี่ยหมายถึงขนาดทั้งหมด ทั้งกว้าง ยาว ใช่ไหมคะ แล้วเวลาตอบใช้ประมาณว่า I want 10 centimeter length and 5 centimeter width. หรือเปล่าคะ 10 cm in length and 5 cm in width

3.มันจะติดกันไหมนะ – ใช้กาวลาเท็กซ์ติดกระดาษแข็ง 3. Will the glue hold it together? 3. Would it be attached ? 3. ใช้ hold on together ก็ได้ค่ะ หรือจะใช้ Will it stay together ก็ได้ค่ะ
4.พยาบาลเป็นผู้ช่วยหมอ 4. a nurse is a doctor's helper.  4. Nurse is doctor's assistant.

1ลูกไปอยู่กับคุณพ่อก่อนค่ะ แม่จะทำงานบ้าน  1 You go to stay with daddy, I'll do the house work.
2.ลูกนั่งเล่นคนเดียวได้ใหมค่ะ 2 Can you play alone? Mommy will be with you soon. Mommy have to do chores.
คำว่า นอนเล่น เราจะพูดว่าอะไรครับ  No, I'm just lay down and relax. I just pretend to sleep.
1.พอแล้ว (เช่นเวลาให้อาหารปลา..แล้วควรจะพอแล้ว) 1.enough 1.That's enough,honey. 1. That's enough. / Don't feed it too much.
2.ไม่ทัน (เช่นวิ่งแข่งกันแล้วเค้าจะบอกว่าปะป๊าวิ่งไม่ทันเลย) 2.You can't catch me. 2. You are the winner. 2. I can't catch you up. You're so fast. 2. ถ้าคนที่วิ่งนำอยู่บอก แบบนี้ก็ได้นะครับ "Papa, you're sooo.. slow.. hahaha..."
3.หมดหรือยัง (เช่นดื่มนมหมดหรือยัง)  3.Gone? Finish? 3.Have you finshed your milk? Did you drink it up/empty? 3. Have you done? empty? done? 

1.วันนี้หนูทำตัวไม่ดีเลยนะ 1 Today, you're not well behaved. 1. Did you have a bad day, honey? You didn't behave as well as usual. 1.Today,You don't behave well.
2.หนูพูด "hi" ได้เฉพาะกับคนที่อายุเท่ากัน,น้อยกว่า และคนในครอบครัวเท่านั้นค่ะ(ลูกเวลาเจอหน้ใครหรือสัตว์ยกมือแล้วพูด"hi" นะค่ะคือเขาจำการ์ตูนมานะค่ะ เล่นเอาแม่กลุ้มเลยค่ะ) 2 You can only say 'Hi' to your friend, a younger or the family member. 2+3. Honey, "Hi" is for your friends and the younger ones. It's better to say" Hello Good morning" with older people. 3.You shoud be say "hello,good morning" with an adult because it politely.
3.ถ้าหนูจะทักทายผู้ใหญ่ควรพูด " hello,good morning " ดีกว่านะค่ะ เพราะว่ามันสุภาพกว่า 3 You'd better greet adult by saying 'Hello, good morning'. It's more polite.
4.หนู bye bye แม่ทำไม ต้อง bye bye พ่อซิค่ะ เพราะพ่อต้องออกไปทำงานค่ะ แม่อยู่บ้าน 4 555+ Say bye-bye to daddy, not me. Daddy's leaving, I stay with you. 4. Say bye bye to papa he's going to work. Oh! mommy don't need a bye bye, I'm gonna be home with you
5.ถ้าหนูจะเข้าบ้านต้องเข้าทางประตูค่ะ ไม่ใช่ทางหน้าต่าง (บ้านหลังเล็กๆที่เด็กเล่นนะค่ะ) 5 If you want to get in your home, you have to get in from the door not window. เอาจากปย.เดิมมาเพิ่มให้นะค่ะ 5. Don't you think it's easier to get in by the door?
6.อย่าโถมตัวใส่บ้านค่ะ เดี๋ยวมันจะพัง และไม่มีเล่นอีกนะ 6 The house will collapse if you strike on it. 6. Don't throw yourself into the house like that, you gonna destroy it and there will be no more for you to play again
7.ทำไมหัวหนูเต็มไปด้วยขนมปังล่ะค่ะ 7 Why your head is full of bread? 7. how did you get bread all over your head.  7.Why do your head have all bread.
8.อย่าเพิ่งปิดฝาค่ะ แม่ยังเอาเสื้อผ้าใส่เครื่องไม่หมดค่ะ(ซักผ้าค่ะ) 8 Hang on...I haven't finished (putting dirty cloths in the machine) yet. 8. Wait honey, I need to put some more clothes in
9.พวกมันกำลังขับรถแข่งกันอยู่ค่ะ แล้วเสือชนะ เพราะมันเข้าเส้นชัยก่อนค่ะ 9 They're on a race..look...tiger is win, he reaches the finish line first. 9. They are racing. Do you think who is going to win? Look! Wow! the tiger got to the finish line first. HE WON! 9.They're the racing car and tiger it's winner.
10.Hold hand in the line ดูในคายุ คือเขาให้เด็กเดินจับมือตามกันมา แล้วถ้าเราให้เด็กเดินตามกันมาเป็นแถวแต่ไม่ต้องจับมือ ใช้ Walk in the line หรือเปล่าค่ะ 10 อ๊อบว่าได้นา 10.line up and walk together.
11.แม่ต่อเชือกให้ยาวขึ้นก่อนค่ะ มันสั้นไปค่ะ( รถไฟของเล่นให้ลูกลากค่ะ) 11 The rope is too short, let me extend it. 11. let mommy make the rope longer for you 11.Mommy.could you please the rope more than long.
12.มีไหมเนี้ยะ (หาเชือกนะค่ะ) 12 (Is there) Any rope around here? 12. hope there will be some rope left 12.I looking for rope.may be don't has any rope
1.ขนมปังก้อนนี้ไส้อะไรคะ 1. What is this bread stuffed with? what is this bread filled with? 1. what flavor is the bun? 1 What's the bun filling?
2.กรรมการ เป็นเป่านกหวีดเริ่มต้น และเป็นผู้ตัดสินว่าใครแพ้หรือชนะ (วิ่งแข่ง) 2. The referee will blow the whistle to start the game and will also judge who is the winner
3.อดกินเลย รถขายไอศกรีมผ่านไปแล้ว (เรียกไม่ทัน) 3.We've just missed the ice-cream truck/cart. 
4.อารมณ์ดีหรือยังจ๊ะ 4. Are you alright now? 4.Are you in the good mood?
5.หนูคิดว่าหนูไม่สบายค่ะแม่ - I think I might get a fever? 5. ok ka 5. i think you might be sick.
1.หยิบอะไรไปนะ 1.What did you pick it? 1.What have you taken away?
2.ถือดีๆเดี๋ยวหก 2.Hold it nicely,or it might spill. 2.Hold it tightly! It might spill over.
3.สอนเขียนลากเส้นปะ "ถามจะบอกว่าเขียนดีให้ตรงเส้น"อย่าออกนอกเส้น 3.Follow the dotted line please..............อย่าออกนอกเส้น...... Dont' go over the dotted line. 3. Trace along this broken line.
1.ขนมปังขึ้นรา พูดอย่างไรคะ 1. The bread has mold on it.
2.เมื่อวานก่อน Few days ago เมื่อวาน Yesterday วันนี้ Today พรุ่งนี้ Tomorrow วันมะรืน The day after tomorrow วันถัดจากมะรืน เรียกอะไรคะ มะรืน The day after tomorrow.  เมื่อวานซืน = The day before yesterday วันถัดจากมะรืน = Two days after tomorrow
3.ตะไคร้น้ำ เขียวๆ ที่อยู่ตามบ่อปลา หรือน้ำตกค่ะ ตะไคร่น้ำ thallophytic plant กับ Lichen 3. algae
4.ปืนปลอม มีดปลอม ที่เป็นของเล่นเด็กค่ะ 4. toy gun. fake knife toy knife ใช้สั้นๆว่า Moldy ก็ได้เนอะค่ะ Modly bread. The bread is moldy.
5.รถสตาร์ทไม่ติดค่ะ พูดอย่างไรคะ 5. The car won't start.
6. เสียวฟันค่ะ พอดีดูโฆษณาแล้วมีน้ำยาบ้วนปากลดอาการเสียวฟัน 6. sensitive teeth. toothache.
1. เวลาใส่กางเกงให้ใส่ขาทีละข้างลงในขากางเกงทีละข้าง (พูมชอบสอดขาทั้งสองข้างลงในขากางเกงหนึ่งข้าง) 1. one leg at a time honey. you see there are two legs on the trousers. ที่บ้านเวลาจะบอกให้ลูกใส่เสื้อจะพูดแบบนี้คะ ลองดูนะคะ
put your head through the hole. เอาหัวใส่ที่รูนี้
peek a boo!! จ๊ะเอ๋
one arm in here. เอาแขนหนึ่งใส่นี่
the other arm in here. อีกแขนใส่นี่
2. เวลาใส่เสื้อให้สอดแขนทีละข้างเข้าในแขนเสื้อ ไม่ใช่ใส่แขนที่คอเสื้อ 2. here, your arm goes into the sleeve, not the neck.
1. ค่อยๆ เคี้ยวนะคะลูก  1.Can you chew slowly?
2. ค่อยๆ กลืนนะ 2. slowly swallow your food.
ต้นไม้มีหนาม ให้ระวังมันจะแทงมือ Look! that is brier, it has prickle (thorn; prickle; barb; prick; spine; sting) which can hurt you.
1. จะลงน้ำแล้วน๊า 1. Mommy is going to put (dip) you in the water it is time to go in water for a bath. หรือ ไม่ก็ It's a bath time.
2. ทำไมทำตัวเกร็งอย่างนั้นล่ะจ๊ะ 2. ตัวเกร็งไม่รู้อะ พูดว่า Just relax please แทนได้ป่าวอะ why are you so tense?
3. อย่าแกล้งมาม๊าสิคะ 3. Don't tease mommy
4. มาม๊าเอาหนูฉี่ก่อนนะ  4. time for pee pee
1.หนูวาดรูปอะไรอยู่คะ 1. What are you drawing, my little girl?
2.วาดรูปคนค่ะ 2. I'm drawing a man.
3.หนูกำลังเล่นเรียงขวดอยู่(วางขวดเรียงแถวยาว) 3. I'm enjoying to place these bottles in line.
4.หนูกำลังผัดข้าวผัด 4. I'm cooking fried rice.
5.หนูกำลังตำส้มตำ 5. I'm pounding/cooking spicy papaya salad. (แถมค่ะ ถ้าต้องการบอกถึงการสับและขูดมะละกอ ก็ใช้กริยา chop and scrape)
6.อย่าเช็ดเสื้อค่ะ เอาผ้าหรือทิชชู่เช็ด 6. Don't wipe (your hands) on your shirt. please wipe on napkin.
7.เปลี่ยนชุดแล้วค่ะ ไม่เล่นแล้วค่ะ เดี๋ยวเลอะอีก 7. You've just changed to a new cloth. please stop playing at this moment/this time because it'might be get dirty.
1. หมาตัวนี้ตายเพราะโดยยาเบื่อ 1. This dog passed away because it ate rat poison. 1. The dog got poisoned. It's dead.
2.ก้ามกุ้ง-ปู 2. Crab claw ค่ะ ของปู เรียก Pereiopod
3.แกะเปลือกกุ้ง-ปู 3. Shell a shrimp 3. peel some shrimp. ถ้าเอาเส้นหลังออกเรียกว่า devein ค่ะ ถ้ากุ้งที่ปลอกเปลือกแล้วเรียกว่า peeled shrimp peel the shell off. or peel off the shell. but you can also just say "I will peel some shrimps."
4.ขนผ้าขนหนู หรือขนผ้าห่ม เรียกอะไรคะ 4. หมายถึงขนที่ติดอยู่เลยใช่มั้ยคะ ไม่ใช่เศษ lint ใช่มั้ยคะ towel fibers ได้มั้ยเอ่ย 4. lint of towel.
5.การบีบกระดาษกันกระแทกให้แตกเรียกว่าอะไรคะ ที่อยู่ในซองกันกระแทก bubbles envelope น่ะค่ะ 5. pop it up. 5. you like to crush the bubbles.
6. เสียงระฆังนี้ดังกังวาน ไพเราะ 6. echo ? 6. The echo of the bell is so sweet ได้มั้ยคะ 6. The chime is so sweet


1. ดูน้ำในสระสิ น่าเล่นจังเลย 1. Wow the swimming pool is so nice, I really feel like swimming
2.ซดเลยลูก (ซุปน่ะค่ะ) 2. Drink from the bowl, bottom up ได้ป่าวอะ พูดกับลูกบ่อยอะ 2. Unna, sup the soup. / drink it up . 2 Drink up
3.โอ๋ม่อนด้วยนะ หนูทำม่อนร้องไห้ 3. You hurt Doraemon, comfort him so he feels better. 3. You sould comfort / console Mon as you made him upset.
4.อึหมา ใช้ dog's stool ได้มั้ยคะ ลองหารูปจาก google ก็พอได้แต่ไม่เยอะ ไม่ทราบว่าเค้านิยมใช้คำไหนกัน 4. dog-dew / dog-doo 4. Dog poo
5.อึจิ้งจก อันนี้ลองหารูปโดยใช้คำว่า lizard stool ปรากฏว่าเป็น stool เก้าอี้เตี้ย รูปจิ้งจกซะงั้น เค้าใช้อะไรกันคะ 5.Lizard poo
6. ขันน้ำ ลองหารูปโดยใช้ keyword bowl bath plastic มันก็ยังไม่ใช่อ่ะค่ะ สงสัยฝรั่งไม่มีขันใช้อ้ะเป่า หรือเค้ามีศัพท์เฉพาะค6 bowl ค่ะ คุณแพทเคยตอบไว้ 6. Plastic bowl ก็ได้ค่ะ
1. ลูกจ๋า กำลังอึ อยู่หรือเปล่า 1. Are you taking a poo? he is pooping
2.ไปฉี่กันเถอะ 2. Let's take a pee. / pee pee? he is peeing. กำลังฉี่ let's go pee pee.
1. แบบว่าจะบอกให้แกกระเถิบเข้าไปด้านในๆเตียงอะค่ะ 1 Can you move a little bit?  1. Can you move in a little bit?
2. อย่านั่งขอบเตียงเดี๋ยวตก 2 Don't sit at the border, you might drop from bed. 2. Don.t sit too close to the edge of the bed. You might fall off the bed. 2.You cannot sit at the edge of the bed.
3.ระวังจะหล่นทับหัวหนูนะ 3 Be careful, it might drop on you. 3.Watch out! It might fall down into your head

1.หนูคุยกับรถคันข้างหลังเหรอคะ 1. Are you talking with the car behind? 1. Are you talking to the car behind us?
2.ไม่รู้แม่เหยียบอะไร (ขับรถแล้วเหยียบอะไรเสียงดัง) 2. I must have driven over something
3.หนูถามแม่หลายครั้ง เพราะไม่ถึงซักทีใช่มั้ยคะ 3. You keep on asking me because you really wanna get there, right? 2. I don't know what we drove over. 3. You ask me so many time because we are not there yet, right?
4.กาวยังเหลืออยู่ค่ะ 4. Some glue left 4. We still have some glue left.
5.อย่าเอากาวเยอะ กระดาษจะขาด 5. If you put too much glue, the paper will be too wet and easily torn apart. 5. Don't put too much glue on the paper.
6.ค่อยๆลูบกระดาษไล่ไปเรื่อยๆค่ะ (ติดกาว) 6. Gently drag the glue along the paper 6. gently press to get air out.
7.หนูต้องติดกาวด้านไหนคะ 7. Which side would you need the glue on? 7. Which side need glue?
8.หาเครื่องปรุงมาปรุงสิคะ  8. Try put some more ingredients 8. Go get seasoning.
9.เค้าต้องใช้อะไรคะ ถ้าต้องแปรงฟัน 9. What would they need to brush the teeth? 9. What do we need to brush our teeth with?
10.ตายังไม่ได้อาบน้ำ 10. Grandpa hasn't have a shower yet 10. Grandpa has not taken a shower yet!
11.ตาอาบแล้วค่ะ 11. Grandpa already had a shower 11. Grandpa has already taken a shower.
12.รถบดถนน เรียกว่าอะไรคะ Road roller.
1.หนูกำลังทำให้แม่โกรธนะ 1. you are making me mad. You are driving me crazy 1. You are making me angry.
2.ผนังเป็นสิ่งไม่มีชีวิต 2. The wall is an object, it has no life 2. Wall is lifeless-thing.
3.แม่นอนไม่หลับ เพราะคิดมาก คิดวนไปเวียนมา 3. I can't sleep because there are so many things to think about. There are so many things to think about (เอาของคุณจิ๊มารวมด้วยเลย) 3. I am sleepless because I think over. It's hard/difficul to sleep because I'm nervous อันนี้จะเหมือนกับว่าวันพรุ่งนี้จะมีงานเลยตื่นเต้นนอนไม่หลับนะค่ะ
1. หลบเข้ามาหน่อยลูก ตรงนั้นมันมีละอองฝนนะคะ (ฝนสาด) 1Let stay inside Honey, there is a drizzle over there. 1.Stay away from the door (window) there's a mist of rain (drizzle). You will get sick again. 1. it drizzle outside.
2. หนูนี่ ทั้งน่ารักทั้งน่าตีในเวลาเดียวกันเลยนะเนี่ย (เข้าใจอารมณ์มั้ยคะ) 2 You are cute and sassy at the same time.All in one. 2. you are little ornery.
1.รอก่อนนะค่ะเดี๋ยวแม่เทนมให้ 1. Just a minute please, I'm about to pour you a glass of milk.
2.ทำไมหนูถึงดื้ออย่างนี้ 2. Be nice please.
3.ห้ามเสียงดังนะเดี๋ยวพ่อดุ 3. Be quiet please. Daddy would appreciate that.
4.โดนพ่อตีแน่ 4 Daddy will definitely spank you. or You will definitely get a spank from daddy. You will get a time out if you are acting up. 4. Daddy wouldn't like that for sure. don't you wanna please him by being a good girl. How about "You should (be good/ behave yourself) for Daddy."

5.แม่กลับมาแล้วคิดถึงแม่ไหม 5. I’m home (I’m back)! Do you miss me?
1.มีกาแฟติดน้ำแข็งอยู่ กินไม่ได้ค่ะ there is coffee on ice so you can't have it. 1. There is a drop of coffee on the ice, you can't have it
2.ทำไมเอามาหลายอันคะ 2 Why did you take so many of them? 2.Why did you take a lot?
3.เอาอีกค่ะ (ขนม) 3 (Can I have) some more please. 3.Some more please.
4.อยากดูอีก 4. I would like to watch/see /look more.
5.อยากเล่นอีก 5. I want to play again.
6.อยากให้แม่อ่านนิทานให้ฟังอีก 6 I'd like you to read me more story, please.
7.อยากร้องเพลงอีก 7 I want to sing 1 more song.
8.หนูจะอ้วก 8 I'm about to throw up. 8.I want to vomit.
9.ข้าวเหนียวดำ เรียกว่าอะไรคะ 9. Black sticky rice / black sweet rice / black glutinous rice
10.กระเบื้อง 10.Tile
1.เค้าจะยิงหนังยางใส่หนู 1. He is going to flick/snap a rubber band at you.
2.ชุดว่ายน้ำหนูมีชั้นบางๆซับอยู่ข้างในอีกชั้น 2. The swimming suit is lined with two layers (of fabric). 2. You swimming suit has a liner inside
3.นี่เป็นผลไม้วิเศษ ใช้ป้องกันความหนาวได้ 3. This is a magic friut. It helps prevent cold. 3. No need to wear socks, it's only a short walk
4.ไม่ต้องใส่ถุงเท้าก็ได้ เพราะเดินไปใกล้ๆ แป๊ปเดียวเอง 4. You don't have to put the socks on. We're just going to walk over there.
5.นั่นคือห่วงกระป๋องน้ำอัดลม เค้ารวมไว้เพื่อจะเอาไปหลอมทำขาเทียม 5. A tap on the soda can. แต่ละที่ก็เรียกต่างกันไปนะคะข้อนี้ 5. ต่อจากคุณรีค่ะ They're gathering them to form artificial legs for disable people.
1.แม่เตรียมเงินเผื่อไปไว้เฉยๆ(ไม่ได้ใช้หรอก)  I take the money with me in case we need to use it??เอาที่คุณรีเคยบอกไว้มาแต่งเอง ได้มะ แต่ยาวจัง 1. ใช้ได้เลยคุณเล้ก อันนี้สั้นกว่านิ้สนึงแต่ใช้ได้ป่าวไม่รู้อะ I prepare money for just in case we need it. 1. I bring money in case we need it.
2.กันคิ้ว ใช้มีดค่อยๆเลาะคิ้วออก - shave off มะ เหมือนโกนหนวดไหมคะ 2. trim eyebrows. Shave off จะเป็นโกนออกหมดเลยค่ะ How about I will use a razor to slowly trim your eyebrows. I will do it neatly. You won't even feel it.

3.แม่....นิ้วหนูขาดไปแล้ว วางเบี้ยไม่ได้ (ดูมันดิ) - เนยพูดว่า My fingers was thorn.ไม่น่าใช่ ช่วยแก้หน่อยค่ะ 3. My fingers were broken / cut , then i can't play this number game anymore. 3. I have no finger to put down the shell.
4.กินเผ็ดๆแต่เช้า มันจะแสบท้องนะลูก 4. Having spicy foods since morning will bring you tummyache. 4. Eating spicy food this early can cause upset stomach.
5.มีรอยแป้งเปื้อนที่กางเกงหนู(กางเกงสีดำ เห็นชัด เป็นปื้นๆ) 5. You've got (smear / smudge / blot) of powder on your slack.

1. Don't hold food in your mouth, finish it อย่าอมข้าวค่ะ เคี้ยวให้หมด
2. Could you make your sister (brother )a bottle of milk หนูชงนมให้น้องขวดนึงได้มั้ยคะ
1 Come on..finish your food. If you hold it in your mouth too long, you will get a bad teeth. ลูกครับ..กินข้าวให้หมด ถ้าลูกอมนานฟันลูกจะเสียนะ
2 Please make your brother a bottle. ชงนมให้น้องหน่อยคร้าบบบบบ
1 เราต้องใช้ที่หนีบผ้าเพื่อป้องกันไม่ให้ผ้าตกลงมา 1. We have to use a clothes-pin to prevent the cloth drop/fall down.
2 แม่ซื้อดอกไม้เพื่อไปไหว้พระในวันพระจ๊ะ 2 I bought some flowers for worshiping budha image on the sabbath day. 2. Mommy bought this flower to pay respects to Buddha on  Buddhist holy day.
3 เราเคยชินกับรสชาติอาหารแบบนี้แล้ว 3 We get used to this flavor. 3. We are familliar in this tast.
4 จะกินก๋วยเตี๋ยวเส้นอะไรดีจ๊ะ 4 Which noodle would you prefer? 4. Which type of noodle would you like to eat?
5 มีบางคนกำลังแอบฟังเราอยู่ 5 There is someone is spying on us. Someone had overheard our conversation. Someone listening in our conversation. Someone had been listening in on our conversation.
6 ที่ตากผ้าที่เป็นอันกลมๆ เรียกวาอะไรเหรอคะ 6 Cloth rack. 6. Round Clotheshorse,clothes hanger,hanger,plastic hanger,rack
7 หวีสีเหลืองรูปหมีพูห์ 7 Yellow pooh bear brush/comb
8 บล็อกรูปดาว 8 Star shaped block.
1.ขาปลั๊กตัวผู้เรียกอะไรคะ พอดีไปถอดปลั๊กออกมาแล้วมือไปถูกขามันแล้วไฟมันดูดน่ะค่ะ Mommy got an electric shock because I touch.................... 1. I got shocked from touching the electical plug.
2.แม่ว่าได้กลิ่นเหม็นน้ำยาขัดเบาะรถนะ – พ่อเพิ่งเอารถไปล้างน่ะค่ะ 2. I think that strong smell comes from the soulution that they use on the car seat.
3.รถเข็นอาหารในห้องพักคนไข้ในรพ. เอาไว้ให้ทานบนเตียงน่ะค่ะ 3. bedside table 3. over bed table
4.หมอคะเช็คความดันให้หน่อยค่ะ 4. Doctor, can you check my blood pressure.
5.ความดันเท่าไรคะ สูงมากใหม่ อันตรายหรือเปล่า 5. What is my blood pressure. Is it ok? How high is it?
1.หยิบเอาจากมือแม่เลยค่ะ 1. You can take it from my hands.
2.ถามพ่อดูค่ะ 2. Ask Daddy.
3.ชุดหนูมีสีแดงกับน้ำเงิน หนูจะใส่โบว์สีไหนคะ 3. Your dress has red and dard blue. Which color of ribbon do you like. ?
4.แม่จะติดโบว์ให้ 4. Let's Mommy tie you ribbon.
5.โบว์หลุดแล้วค่ะ 5. Your ribbon is come off. 5. Oops the bow has slipped off. Your bow is loosen.
6.เม็ดนี้ เป็นเม็ดของต้นอะไรคะ 6. What's tree will grown up from this seed?
7.ป้าอ้วน เป็นแม่ของใครคะ 7. Whose mother is Aunty Aoun?
8.จับมือหนูเขียนหน่อยค่ะ 8. Pls hold my hand to write?
9.ถ้าแม่จับมือหนูเขียน หนูก็ไม่ได้หัดเขียนค่ะ 9. If Mommy hold your hand to write, you will not try to practice by your own.
10.หูฟัง soundabout (เขียนแบบนี้รึเปล่าเอ่ย) 10. Headset. ค่ะ 10. earphone
11.ทำไมอันนี้ไม่มีสาย 11.why does this headset have no cord? or why doesn't this headset have the cord? Headset is not necessary always have cord. It can be cordless headset.
12.ตุ่มใส่น้ำ เรียกว่าอะไรคะ 12. Basin ค่ะ 12. earthen jar หมายถึง โอ่งป่าวคะ
1.มีคนหักกิ่งไม้ (มีใบไม้อยู่ด้วย) แล้วทิ้งไว้บนถนน 1.There is a broken branch of tree on the road. 1. Someone brake the sprig (which has leaves on) and leave it on the road.
2.ช่วยลดราคาให้แม่หน่อยได้ไหมคะ 2. Would you please make a discount for me? 2. Can you pls get mommy some discount? 2.Can you give me the discount?
3.แม่ต้องใส่รองเท้ากีฬา ถึงจะวิ่งถนัด (ลูกพูด) 3. Trainers (รองเท้ากีฬา) is better than this shoes for running. you will run better with running shoes.
4.ผู้ชายคนนั้นเค้ากำลังเลี้ยงลูกบาส เตรียมชู้ต 4. That man is playing basketball and he's going to shoot now. 4.That man is bouncing the ball to shoot to the goal"basketball hoops". 

5.กลับมาถึงบ้านก็สลบเหมือดเลยอ่ะ หมดแรง (แม่บ่น) 5. So ehxausted, need to sleep now. 5.I'm very exhausted .As soon as I came home ,I fell asleep! 5.I want to be fainted .So tired .
1.เดี๋ยวแม่เอาผ้าม่านลงก่อนนะ ( คือจะเปิดแอร์ ดังนั้นต้องปิดหน้าต่างและเอาผ้าม่านลง อ่ะค่ะ) 1. Let me lower the curtain.
2.เปิดแอร์ ใช้ 2.Turn on the aircondition.
3.ลุกขึ้นครับ - ประมาณว่าเขากำลังหัดเดินค่ะ เดินไปไม่กี่ก้าวก็ล้ม จะบอกว่าให้ลุกขึ้นแล้วเดินต่อ 3.Get up & keep walking.
4.เราเดินต่อกันมั้ย - คือเวลาเขาเดินได้สักระยะแม่ก็จะอุ้มกลัวว่าลูกเมื่อย พอสักพักจะบอกเขาว่า เรามาเดินกันต่อนะ 4.Let's walk.

1 ดูละครเรื่องนี้แล้วรู้สึกซาบซึ้ง ก็เลยร้องไห้ 1. The story is so passionate that I cry / This story really got my heart, I cried while watching it. 1. I'm touched by this soap opera.
2 ปลาวาฬก็เป็นปลาชนิดหนึ่ง ale is a mammal. She feeds her baby with milk like mommy and you. (ลูกชี้ที่ปลาวาฬแล้วเราบอกลูกว่า whale ลูกคงสงสัยว่าทำไมแม่ไม่พูดว่า fish)
3 มาวัดส่วนสูงกัน 3. Let's measure your height
4 มาชั่งน้ำหนักกัน 4. Let's weigh yourself 4. let's get your weight.
5 หนูควรที่จะแบ่งขนมให้คุณยายบ้างนะคะ ทำแบบนี้คุณยายเสียใจนะ 5. Sharing a piece of sweet is like giving grandma a really BIG hug. 5. We should share with grandma. It will make her happy.
6 ไม่ต้องรีบกินหรอกลูก มีอีกตั้งเยอะ ของหนูทั้งหมดเลย 6. No need to hurry honey, all for you.
1.แหม..ทำเป็นเหลือบตามองปาป๊า 1. Did you give me a glance?
2.เอาไปแค่นั้นก่อน เดี๋ยวหมดค่อยเอาใหม่(แบ่งลูกอมให้เขาทีละนิด) 2. A little bit at the time. You can have more later.
3.หนูทานเลยจ๊ะ(เขาจะแบ่งขนมให้) 3. Go ahead. eat it.
4.วันนี้เราต้องออกไปข้างนอก เดี๋ยวพรุ่งนี้ค่อยดูนะ(เขาจะดูการ์ตูนแต่ต้องออกไปข้างนอกกัน) 4. You can watch cartoon tomorrow, we have to run some errands today.
ดูดนมแม่------i'm feeding you, I am nursing you.
ดูดนม ขวด ------you are sucking milk bottle.
อมนิ้ว -----sucking thumb
เราจะไปเดินเล่นกัน------we are going for a walk.

หนูอย่าอมนิ้วซิครับ  don't suck your thumb. Don't put your thumb in your mouth. Let me see your pretty fingers.

ไก่วิ่งตัดหน้ารถอะ  Papa Watch out! a chicken runs out in front of the car. The chicken just runs pass in front of our car.
เห็นมั้ย แม่อ้าปากให้หมอดูคอ ว่าคออักเสบละป่าว แม่ไม่ร้องไห้ด้วย See, mommy let the doctor see in my throat wheter it's อักเสบ (inflamed, infected , septic) . I am not crying too
1.พูดดีๆค่ะ อย่าร้องไปพูดไปด้วย ฟังไม่รู้เรื่อง 1. Honey stop crying first then mommy can listen to you. 1. don't talk while crying. I can't understand a word.
2.เล่นอย่างอื่นค่ะ (จะบอกว่าเล่นอันนี้ไม่ได้ แต่ไม่อยากห้ามค่ะ) 2. Shall we play this one. Do you want to go and see that....?
3.ไปเล่นที่อื่นค่ะ อย่ามาเล่นแถวนี้ 3. Let's move to play some other place
4.แม่เอาเสื้อมาบังแดดให้ 4. Let mommy shade you with my cloth 4. Let me cover you up with a shirt.
5.แดดส่องด้านนี้ค่ะ 5. The sun comes this way
6.หลักกิโลเมตร เรียกว่าอะไรคะ 6. milestone?
7.กระติ๊บข้าว 7. sticky rice container?
8.ต้นข้าว 8. rice plant
9.หยุดกินเลยค่ะ ก็เมื่อกี๊หนูบอกว่าไม่อร่อย (แซวลูก) 9. Not yummy, then let's finish 9. you just said it's not yummy.
10.ขับรถพร้อมแม่เลย 10. You can drive with mommy
11.หนูพาเพื่อนกินขนม (ลูกพูด) 11. I invited my friend for a snack.
เล่นฮูล่าฮุปส์ เขาพูดอย่างไรคะ I'm playing hula hoop/hoops.
1.ลูกชอบชนแก้วเวลาจะดื่มน้ำ ชนจานเวลาจะกินข้าว แบบว่าฉลอง จะบอกว่าอย่าทำแบบนั้น (เพราะชนไม่เลิกจนคนร่วมโต๊ะเบื่อแล้ว) จะพูดว่าไงดีคะ 1. the secret about giving a toast is to do it only ONE time otherwise…..  1 It's time to eat, sweetie. Look at the dinner, is there anything you like the most.....  1.You are gonna break the glass/plate.Do you know it wastes mommy's money!!!

1.ทำไมแม่ให้หนูกินน้ำคะ 1. Why do you give me water? 1. why didn't you give me water?
2.กินน้ำล้างปากค่ะ 2. Drink water to clean you mouth.

3.อยากไปกับแม่ 3. I wanna go with you
4.หนูคิดเหมือนแม่มั้ย 4. Do you think so? 4. Do you agree with me? 4. Are we thinking the same thing?
5.ฉิ่ง 5. cymbal
6.หนูมองไม่เห็นใครเลย 6. I don't see anybody
7.เค้าทำถนน 7. They are constructing the road 7. they are building a road. 7. The road is under construction.
8.แม่จอดรถตรงนี้ไม่ได้ ไม่มีที่จอด 8. I can't park here, there's no parking lot. 8. There is no parking over here. 8, I cannot park here because there is no parking. 
9.แม่มาผิดที่ (ผิดสถานที่ค่ะ) 9. I got to the wrong place 9. & 10. We've come to the wrong place. Gotta head to the right one.
10.ต้องไปที่ใหม่ 10 . Need to go another place
11.กดเล่นไม่ได้ค่ะ 11. Can't play with this
1.ในที่สุดหนูก็ขึ้นมาสู่พื้นผิวน้ำ – เนยว่าเค้าดำน้ำลงไปก้นทะเลค่ะ จะใช้คำว่า surface ตามที่หลายคนเคยตอบเรื่องเต่าให้ก็ไม่รู้จะเหมาะไหม 1 Finally, you swim back to the water surface. 1. เก๋คงใช้ surface เหมือนกันค่ะ Finally, you come up to water surface.
2.ฝนจ๋าอย่าเพิ่งตกนะ (เพราะตากผ้าอยู่) – แม่บ่นให้ลูกฟังอ่ะ 2. Don't rain yet. 2 Rain, rain ,go away. Come again but not today. ฮัมเป็นเพลงเลยคุณเล็ก แถมค่า
Rain rain rain ... Rain on the green grass, rain on the tree
Rain on the house top but not on me
3.แม่ขอปรบมือให้ดังๆเลยค่ะ - 3 I'll give you a big clap. 3. I will give you a big hand
4.ยิ่งเกาจะยิ่งลามนะคะ (ผื่นนะค่ะ) 4 The more you scratch it, the bigger it will get. 4. If you keep scratching, the rash will have more spread. / more scratching, you will get infectious rash.
5.ผื่นน้อยลงแล้ว 5 Rash is getting less (noticeable). 5. Your rash is getting better / Your rash is less than before.
เพลงเพราะๆ 

Rain, rain, go away
Come again some other day
We/เนย want to go outside and play
Come again some other day
1.วาดตามจินตนาการของหนูเลยค่ะ 1. you can draw as your imagination. 1 Draw from your imagination.
2.หนูวาดดีแล้วค่ะ ไม่ต้องเหมือนแม่ก็ได้ค่ะ 2. Wow your drawing is so good, even better than mommy 2 Your idea is good, don't have to copy mommy.
3.กรงขัง เอาไว้ขังคนที่ทำผิดให้สำนึกผิด ถ้าปรับปรุงตัวแล้ว ตำรวจก็จะปล่อยออกมา 3. Jail is a place to keep bad people inside. They will be let out when they behave better 3 Jail is the cage for bad people.
4.ทำไมด้านนี้ ไม่ติดกันคะ (แม่เหล็ก) 4. why the magnets wouldn't stick together? 
5.มันเป็นขั้วเดียวกันก็เลยผลักกัน 5 They push each other cos they are different pole.
6.แม่ขับรถผิดเส้นทางค่ะ 6. I drove the wrong direction
7.ทำไมแม่ขับรถผิดเส้นทาง 7. why did you drive the wrong direction? 6 Oops! I got the wrong way/direction. 7 Why you get the wrong direction?
8.แม่สับสนไม่รู้จะไปทางไหน บางป้ายบอกไปทางโน้น บางป้ายบอกมาทางนี้ 8. I am confused because of the road sign. One points this way, the other one points the other way 8 I'm confused with the sign. That sign said to the right but this sign said to the left...Shall we go home?555
9.ลองกะประมาณด้วยตาดูสิคะ 9. can you guess (estimate) by the eyes? 9 Try to estimate by eyes.
10.อันนี้ แม่ไม่ได้เล่นค่ะ ตรวจฟันจริงๆ ไม่ต้องช่วยแม่ (เล่นกันจนชิน) 10. Now I am doing a real dental check up, no need to help mommy this time. 10 I don't need help, this is real dental check up. I don 't play now.This is real oral dental exam,no need to help mommyถ้าเป็นหมอฟันตรวจคนไข้เองเลย ใช้ The dentist examines the patient's mouth.
1. แม่นอนไม่พอเนี่ย ตาคล้ำหมดแล้วเห็นมั้ย 1. I have dark bags/spots under my eyes.
2 .ส่วนหนูนอนมากไป ตาบวมแล้วเนี่ย 2. Your eyes puffy from sleeping too much.
3. หน้าตาแม่ยับเยินมากเลยวันนี้ เหนื่อยจริง ๆ 3. I look like a mess today. I'm so tired. I look terrible today. I look like a walking corpse!!

4. เห็นหนูกินยาแต่ละที แม่ละทรมานใจจริง ๆ 4. You poor thing. Watching you taking your medications is like a torture to me.

1.หนูก้มหน้าลงไปในน้ำ หนูจมน้ำ (ลูกพูด) 1. I dip my face in to the water and I drown
2.ลองหายใจออกตอนอยู่ในน้ำดูสิคะ เป็นไงบ้าง 2. Try breathing out under the water and see how you feel 2. try to breath under water.
3.ดัง บุ๋ง บุ๋ง เหมือน คายุเลย 3. It sounds บุ๋ง บุ๋ง like Caillou
4.หนูต้องกลั้นหายใจเวลาก้มหน้าลงน้ำ 4. You have to hold your breath when you are under the water
5.ขอเวลาแม่ไปแต่งเพลงนี้ก่อนนะคะ 5. give me sometime to write this song.5. I'll compose this song and will be right back soon.
6.เค้าปั่นจักรยานล้ม ก็เลยเจ็บ รถพยาบาลมารับไปรพ. 6. He fell off the bike and hurt so the ambulance came to pick him up to the hospital
7.แม่ต้องหัดร้องเพลงนี้ซะแล้ว 7. I have to practise this song
8.หนูอ่านอันนี้ให้แม่ แล้วแม่จะพิมพ์ตาม 8. Could you read this for mommy so I can type along. 8. you read and mommy will type along.
9.นกบินกลับรัง เพราะคิดว่า ค่ำแล้ว 9. The birds fly back home because they thought it was nighttime 9. The sun has set so the birds are flying back to their nest.
10.เมฆ เหมือนรูปอะไรเอ่ย 10. What is that cloud like? What does that cloud look like?
11.ดูตรงไหนคะ ว่าเหมือนจระเข้ 11. What make you think of a crocodile?
1.งานประกวดสัตว์ (พวกแมว หมา) ดูความสวยงามค่ะ (ไม่ได้เดินโชว์ นะคะ) 1. Animal contest / Pet contest 1 Pet show
2.แมวตัวนี้ได้รางวัลมาเยอะเลย 2. This cat got so many prizes 2 This cat win many awards. 2. this cat won so many awards.
3.หมาตัวนั้นมันคาบชามไว้ในปากเดินไปมาเพราะหิว 3. The dog keeps on walking with the bowl on his mouth because he is hungry 3 That dog walk up & down with bowl in the mouth cos he's hungry.
4.เที่ยวเผื่อด้วยนะ – มีคำประมาณนี้ไหมคะ 4. go have fun for me.
1. หุ่นใส่เสื้อผ้า ที่ใส่เสื้อผ้าโชว์ขาย เรียกอะไรคะ 1 Manikin 1. Mannequin or display dummy or dress dummy
2.ใครคว่ำถังขยะอันนี้ 2 Who tip the bin over? 2.Who turns this bin down??
3.แคชเชียร์กำลังยิงบาร์โคดอยู่ 3 Cashier is scanning the bar code.
4.ถนนนี้ทั้งมืดและเปลี่ยว 4 This road not only dark but also desolate.
5.ความแตกต่าง What about ? vs How about? 5. คล้ายกันมากค่ะ เป็นการถามความเห็น ใช้ได้เหมือนๆกัน What about this dress? How aboout this dress?

dummy - a figure representing the human form
figure - a model of a bodily form (especially of a person); "he made a figure of Santa Claus"
lay figure - dummy in the form of an artist's jointed model of the human body
manakin, mannequin, mannikin, manikin, form - a life-size dummy used to display clothes
ventriloquist's dummy - a wooden dummy into which a ventriloquist projects the voice

1. ที่เปิดประตู (ภาษาไทยยังเรียกไม่ถูกเลย) 1. door handle
2. พวงมาลัย 2. steering wheel
1 ยางรัดของ 1 Rubber band / Elastic band : Tie the bag with rubber band.
2 ระบายสี ใช้คำว่า color หรือ color in แล้วสองคำนี้ใช้เป็น verb ต่างกันอย่างไรค่ะ แล้วเราจะพูดเป็นประโยคอย่างไร 2 Color this picture.
3 เปิด-ปิดก็อกน้ำ ใช้ว่า open-close a tab ถูกต้องมั๊ยค่ะ 3 Turn on/off the tab.
4 (ชี้ไปที่แผลลูกแล้วถามว่า) หนูไปโดนอะไรมาจ๊ะ 4 What happened to you? Did you hit something?
5 บ้วนปาก- ใช้คำว่า gargle รึเปล่าค่ะ แล้วพูดเป็นประโยคยังงัย 5 Gargle your mouth

1.หมาหูดีกว่าคน ก็เลยได้ยินเสียงรถวิ่งมาแต่ไกล 1 Dogs can hear better than humans, dogs can pick up the sound of car while still far away. 1. Dog've got very sharp ears, then it can hear a car from far away.
2.แม่ไม่ชอบฝนเลย ขับรถลำบาก 2 2. I don't like (the) rain., driving in raining is pretty hard. 2. 2. I don't like (the) rain., it makes difficult to drive.
3.แกะยากมากเลย (แกะขนม) 3 It's very difficult to open/unwrap this bag. 3. This pack is really hard to open.
4.เกือบถึงบ้านแล้วค่ะ 4 We're nearly home. 4.We're nealy home./ We're almost home.
5.รถจะมาชนเรา 5 That car is about to hit us. 5.That car is running into us. 5. That car is running to us.
6.เขากำลังถอนหญ้าอยู่ค่ะ 6 He is pulling the grass. 6. They are denuding.
7.เมื่อวานหนูโดนกระจกบาดมือ ยังไม่ร้องไห้เลย เก่งมาก หนูเข้มแข็งมาก 7 Yesterday, your hand was cut by mirror. but I didn't see you cry, how tough/patient you are. 7. Yesterday, you've been cut by glass. I know you've hurt but you still have no tears, you're bear up against to your hurt.
8.รีบกลับดีกว่า แม่มีอะไรมาฝากหนูด้วย ไปดูที่รถกัน (ไปรับตอนเย็น) 8 We'd better go. I've got something for you too it's in the car...let's go & see. 8. Let's get back to our car, I have something to surprise you. 8. Hurry up!! I have something for you in the car. 8. Let's go check it out in the car, I got you a surprise!
"Why did the chicken cross the road?" is one of the oldest and most famous riddles still in use in the English language. When asked at the end of a series of other riddles, whose answers are clever, obscure, and tricky, this answer's obviousness and straight-forwardness becomes part of the humor.
The exact origin of the riddle is obscure. Its first known appearance in print occurred in 1847 in The Knickerbocker, a New York monthly magazine
An 1847 version of the joke was possibly its first appearance in print

...There are 'quips and quillets' which seem actual conundrums, but yet are none. Of such is this: 'Why does a chicken cross the street?' Are you 'out of town?' Do you 'give it up?' Well, then: 'Because it wants to get on the other side!'

There are many riddles that assume a familiarity with this well-known riddle and its answer. One class of variations enlist a creature other than the chicken to cross the road. For example, a turkey or duck crosses "because it was the chicken's day off." Another variant: "Why did the dinosaur cross the road?" "Because chickens weren't invented yet." Or: "Why didn't the duck cross the road?" "To prove he's no chicken."

Punning variations include "Why didn't the skeleton cross the road?" to which the answer is "Because he had no guts," or "He had no body to cross with him." "Why did the chicken cross the road halfway? To 'lay it on the line'."

Another class of variations, designed for written rather than oral transmission, employs parody by pretending to have notable individuals or institutions give characteristic answers to the question posed by the riddle. As with the lightbulb joke, variants on this theme are virtually endless.

Some variations work by elaborating on the circumstances of the event described by the joke. For example:

"Why did the chicken cross the playground?" "To get to the other slide."
"Why did the chewing gum cross the road?" "Because it was stuck to the chicken's feet."
"Why did the duck cross the road?" "Because the chicken was on holiday."
"Why did the dinosaur cross the road?" "Because chickens weren't invented."
"Why did the punk rocker cross the road?" "He was stapled to the chicken."

Some variants do away with the chicken all together, retaining only the road motif:

"Why did the one-armed man cross the road?" "To get to the second-hand store."
"Why did the woman cross the road?" "The real question is why she was out of the kitchen in the first place."

Other variants employ anti-humor by giving a "rational" answer that is also absurd: "Why did the chicken cross the road?" "Because it had no frontal lobe."

The joke is reportedly codified into law in at least one municipality of the USA. A Quitman, Georgia ordinance prohibits chickens from crossing the road.
1.ปกติลูกแม่เป็นเด็กมีเหตุผลนี่คะ ทำไมวันนี้เป็นแบบนี้ เมื่อไหร่ลูกแม่คนเดิมกลับมา มาบอกแม่นะคะ 1. Normally you are reasonable, what happen today? When the old you come back just tell mommy. 1. You are normally a good girl, what's the matter with you today? We can talk again when you feel better
2.หนูขอโทษน่ะดีแล้วค่ะ แต่ต้องระวังมากกว่านี้ค่ะ 2. It's good that you feel sorry and you have to be more careful.
3.หนูอยากให้ piglet มาให้กำลังใจ (ลูกพูด) 3. I want piglet to support me / cheer me up. 3. I wish piglet could come and cheer me up
4.ค่อยๆหยิบออกมาทีละชิ้นค่ะ อย่าเทออกมาค่ะ 4. Take it out one by one, don't tip it all out.
5.มันบาปนะลูก ถ้าทำอะไรใครก็จะได้รับผลนั้น 5. It's a sin, what goes around comes around. 5. That's is bad thing, honey. You will always get the same result of what you do to other sooner or later (แบบคุณตั๋มก็ง่ายดีอะค่ะ) 5. It commits a sin (It sins). If you do bad, then bad comes back to you. "ทำบาป" ใช้ กริยา "to commit a sin" or " to sin" "เวรกรรม" ใช้คำว่า "Karma"
6.ขอโทษมดซะ ทีหลังอย่าทำอีก 6. Please say sorry to the ants, and you never do it again ok?
7.เห็นมั้ยมันเดินไม่ได้เลย สงสารมันจัง เราจะช่วยมันยังไงดีคะ 7. You see, they can't walk anymore, so pity. How can we help them? (เธอบอก get it outside ฮือ ฮือ...ช่วยมั้ยเนี่ย เศร้า)
8.ทีหลังถ้าหนูสงสัยอะไร บอกแม่ก่อนนะคะว่าหนูจะทำอะไร เผื่อมันอันตราย 8. If you have any doubts, please tell me what you want to do before you do it. Perhaps it is dangerous for you or others.
โห แอบโหด ตัดขามดอ่ะ :(
เราอาจจะพูดต่อเรื่องตัดขามดนะคะว่า
If someone would cut your legs and you would not be able to walk anymore. You would not be able to run, hop, walk and skip. You would not have some fun. Do you like it?


1. ลากิจค่ะ พูดอย่างไรคะ 1.I take a business leave. 1. request personal day off
2. เรามาสลับผ้า(ผ้าขนหนูที่ลูกชอบ)กันเถอะ 2 Let switch the towel. 2. ใช้ Can we change a towel? ได้มั๊ยคะ
3.เตาก่อไฟที่ใช่ถ่านก้อนดำๆน่ะค่ะ 3 A charcoal brazier 3. charcoal stove ก็ได้ด้วยค่ะ
4. เม้มปาก 4. Compress the lip
5.พัดลมดูด 5. Drawing Fan  5. Exhaust fan.
อยากพูดกับลุกว่าให้กินเยอะๆ มันดีต่อหนูนะ Please eat a lot of food , you will be a big girl/ boy. Honey, you have to eat lot of good foods, then you will become a big girl and be healthy. Do you like to get sick? If you get sick, you can not go out to play, or swim. You want to be a small girl? If you are a big girl, you can reach the things up high by yourself. No one dare to pick on you....  Honey, you'd better eat more. It's good for you. Do you want to grow up? Get bigger and stronger. You should eat lots of good foods and healthy foods.
1.อย่ากอดแม่แน่นมากซิคะ1.Please don't hold me too tight, I can't breath! 1 Don't squeeze!!! I can't breath!!!! 1. Dont hold me too tight
2.กอดเบาๆ 2.Can you hold me gently. 2. Give me a gentle hug
3.กอดหลวมๆ 3. Give me a loose hug
4.เด็กผู้หญิงคนนี้หมดกำลังใจ (เพราะเค้าเห็นว่างานทำความสะอาดสนามเด็กเล่น เป็นงานใหญ่ คงทำไม่ได้) 4. This girl feel discouraged. 4. The girl is lacking of courage. She thinks it's impossible to clean all the big playyard alone
5.เด็กคนอื่นๆเลยพูดให้กำลังใจ 5.Everybody cheer her up! 5. So other kids give her some encouragements. (So other kids help cheer her up)
1.ทำไมหนูต้องอมข้าวด้วย 1. Why do you always keep food in your mouth? 1.Please don't hold food in your mouth! 1 It's not a good idea to hold food in your mouth, your'll get a bad teeth.
2.ทำไมหนูชอบแกล้งยายละค่ะ 2. Why do you like to pick on granny? 2.Please don't tease with grandmother. Mammy don't understand why you like to tease grandma.  2 I don't think grandma likes the way you treat her. It's not polite. 
3.หนูจะใส่ชุดไหนดีค่ะ 3. Which dress would you like to wear? 3.Which dress that you want to wear/put on? 3. Which dress do you like?.
4.ใส่ชุดนี้ค่ะ(ลูก) 4. Let's wear this one/dress. 4.I like this one please. 
5.หนูจะหยอดกระปุกไหมค่ะ 5. Would you like to put money in the piggy bank? 5.Would you like to put some coins in the money box? 5. Would you like to save money ? // Would you like to put money into saving box?
6.เอากระปุกมาให้แม่ 6. get me the picky bank please 6.Can you give me the money box? 6. bring me the saving box please
1. ถังขยะที่มีที่เหยียบสำหรับเปิด ตรงที่เหยียบเราควรเรียกว่าอะไรคะ 1. pedal ค่ะ ส่วนถังขยะแบบนี้เรียก pedal bin ค่ะ
2. แม่เปิดดีวีดีให้หนูดูเพื่อความสนุกและความรู้นะจ้ะ แต่หนูไม่ควรติดการ์ตูนจนลืมเวลาค่ะ 2. Cartoon is an edutainment which give you knowledge and entertainment however there's also something else that you should pay attention to. Don't watch it all day ยาวไปป่าวคุณเก๋
3. ก็ไม่ควรแสดงอาการหงุดหงิด เวลาแม่เรียกให้ทำอะไร ไม่อย่างนั้นจะไม่ควรได้ดูอีกค่ะ 3. When I need some help, you should drop the DVD and come give me hand rather than being frustrated.
ข้อ 2 - 3 อาจไม่ตรงกับคำภาษาไทยมากนะ
These DVDs are for your learning and entertainment. But you can't just watch it all the time. And besides, when I ask you to do something else, don't be upset and get angry. Otherwise, you'll not be allowed to watch those DVDs again.
เห็นด้วยว่าไม่น่าบอกว่าจะไม่ให้ดูอีกนะ.. อาจะเปลี่ยนมาบอกแบบนี้ในประโยคสุดท้าย You can always watch them again the other days (later, tomorrow etc.)
1 ฝากขนมไว้กับแม่ก่อนก็ได้ 1.You can leave your sweet with me. 1.Let's keep the sweet with mom.
2 ตอนเย็นหนูกินข้าวกับอะไร what did you eat for dinner. or at dinner time. 2. What did you have for dinner?
3 เป็นงัย ไม่เจอกันตั้งนาน 3.How are you? Long time no see. 3.How are you doing? I've not seen you for long time. 3 Haven't seen you for ages! อันนี้พูดกันเพื่อนซี้ๆ ไม่เป็นทางการ
4 กินน้ำสิลูก จะได้หายสะอึก 4.Drink some water so you will be better from the hiccup. 4. Drink plenty of water. It should help you with your hiccup. 4.A cup of water will help you to stop hiccup.
5 กางเกงหนูเบี้ยว ดึงให้ตรงก่อน 5. Your pants is twisted. Ware its nicely honey
1. ฝากด้วยค่ะ (พูดกับครูตอนเอาลูกไปส่งให้คุณครูตอนเช้าน่ะค่ะ) 1. could you take care of him for me? 1. May I leave her/him with you?
2. เดี๋ยวแม่ไปรับตอนบ่ายนะ 2 I'll pick you up in the afternoon.
3. อย่าเล่นแรง ๆ กับเพื่อนนะคะ 3 Be gentle to your friend.
4. ขอเอาเสื้อกลับไปซักค่ะ 4 May I take this top & shoes back for washing?
5. รองเท้าคู่นี้ก็เหมือนกันค่ะ (พูดต่อจากข้อ 4 ค่ะ
1.เดี๋ยวหนูจะเอาไประบายสีรถ มันจะเปื้อน (แม่พูด ไม่อยากให้เอาสีขึ้นรถ) 1 I'm afraid that you gonna paint the car with that color. 1. or I'm worry that you might paint/stain the car with those colots.
2.หนูเก่งมั้ยคะ 2 Am I good? ???? 2. ถ้าแม่ถามลูกว่า หนูเก่งไหม เพื่อให้ลูกตอบว่า หนูเก่งค่ะแม่ Are you good? You done well? (ไม่ตรงไวยกรณ์นัก แต่เป็นภาษาพูดนะค่ะ)  
3.ยื่นมือมา 3 Give me your hand.
4.ทำไม เค้าไม่เอาคืนคะแม่ 4 Why he doesn't return .... to us? 4. Why didn't he/she return.....?
5.ทำไม แม่ทำแบบนี้หลายครั้งคะ 5 Why do you have to do that many times?
6.แม่คาดเข็มขัด รึยัง 6 Have you buckled yourself up? 6. Did you fasten your seat-belt yet? 6. Have you buckled your seat belt?
7.นกอึใส่รถ 7 Bird poops on car.
8.หนูดีใจเหรอคะ 8 Are you happy? Do you like it?
9.ทำไม เค้าต้องจับเชือกหมา 9 Why he has to grip the dog lead? 9. Why he have to hold the dog's leash?
10.กลัวหมาจะวิ่งออกไปถนน 10 Cos he's afraid that his dog might run into the street.
11. คุณแม่ จิ้มน้ำจิ้มด้วย 11 Mommy, dip some sauce please
1 พลิกอีกด้าน turn another side ได้มั้ยคะ 1 Turn the other side. 1. Can you flip over .... (the card) or else..... ?
2 อยากกินโรตีไส้อะไร 2 What is the roti filling would you prefer? 2. What favour of Roti do you want ? 2. what flavor would you like?
3 หยิบมาจากไหน เอาไปเก็บที่เดิมเลย 3 Where did you get it from? Put it back there. 3. Where did you get it from? Can you put it back to its place? 3. put it back where it belongs
4 อยู่ที่นี่ก่อนนะ อีก 5 นาที่แม่จะมารับนะ 4 Stay right here, I'll pick you up in 5 minutes. 4. Wait for mommy here, I will be back in 5 minutes.
5 อย่าเคาะช้อนกับโต๊ะอย่างนั้น เสียงดังรบกวนคนอื่น 5 Knocking spoon against the table can disturb the others. 5. Don't bang your spoon on table. It disturbs others.
6 ทำยังงัย 6 How to do it? 6. How can i do it?
1.แมลงเล็กๆ บินเกาะไฟ เรียกอะไรคะ 1. mayfly??
2.ประตูอัตโนมัติ เช่น ประตูที่7-11 2. Automatic door
3.เหา (ถ้าหนูไม่สระผม หนูจะมีเหา พูดอย่างไรคะ) 3. If you don't wash your hair, you will get lice on
4.ม่านบังแดด ใช้ในรถยนต์ sunblind
Is there a difference between an insect and a bug?
A: Yes, there is a difference.

* A bug is a certain type of insect. Some examples you might be familiar with are the boxelder bug, milkweed bug, assassin bug, and stink bug.
* True bugs have a stylet (a mouth shaped like a straw) that they use to suck plant juices from plants. The assassin bugs use their stylets to suck blood from other insects.
* The front wings of true bugs are thickened and colored near where they are attached to the insect's body, and are clearer and thinner towards the hind end of the wing. The hind wings are usually clear and tucked underneath the front wings.
1.ถอนหายใจซะดังเลยนะคะ -1. What a big sigh?
2.ดึงริมฝีปากออกมาดูแผลหน่อยค่ะ (มีแผลร้อนในอยู่) 2. Pls show me your canker sores. 2. Could you pull you lip out a bit, I wanna see whether you have a cold sore in your mouth
3.ใช้ฟองน้ำถูไปทั่วๆจาน - ไม่รู้จะใช้กริยา ถูยังไงคะ หรือใช้แค่ clean (สอนล้างจานซะ) 3. Use sponge to wipe / rub / polish throughly this dish.  3. Has the shop opened yet? sponge the dish really well!!!!
4.เค้าเปิดร้านแล้วหรือยังนะ 4. Is the shop opened yet?

1. น้ำตาลมะพร้าว ได้จากต้นมะพร้าว
2. ต้องปีนขึ้นไปตอนเช้ามืด เอามีดกรีดตรงจั่นให้น้ำตาลไหลออกมา แล้วเอากระบอกไม้ไผ่รองไว้
3 พอเต็ม สาย ๆ ก็ไปเก็บ แล้วเอามาเคี่ยว
Khmer people often collect juice from palm flowers twice a day, first in the early morning and again in the late afternoon. The juice is boiled for 24 hours until it becomes very thick. The juice is then poured into bamboo-made moulds. After several hours, the juice becomes dense. It is taken from the mould and cut into slices. These slices are wrapped with palm trees. Palm flowers can yield juice for 3-4 consecutive months. After that palm trees will yield new flowers. A palm tree can be exploited for a dozen years

1.teacher แหม่มจะมาเป่าเทียนวันเกิดพร้อมหนูที่ห้อง 1. Teacher Mam will join your birthday celebration at your class 1. T.Mam's birthday is one day after yours so she will come and join candles blowing with with. ได้มั้ยคะ
2.เพื่อนๆจะร้องเพลงวันเกิดให้หนู 2. All your friends will sing BD song for you
3.ตอนจะเป่าเทียน หนูต้องหลับตาและอธิษฐานนะคะ 3. Make a wish before you blow out the candles 3 You gotta close your eyes & make a wish.
4.หนูจะอธิษฐานว่าอะไรเอ่ย 4. What wish will you make? 4 What are you going to ask for? 4. what did you wish for?
5.ตอนพ่อกระโดดเข้าไปในเชือกหนูแกว่งเชือกต่อเลย ไม่ต้องหยุด (เคยเล่นมั้ยคะ ที่มี 2 คนแกว่งเชือก และมีคนกระโดดเข้าไปในเชือกน่ะค่ะ รึเค้าเล่นเฉพาะเด็กชนบท 555...) 5. You keep on swinging the rope, no need to stop when daddy jumps in. 5 When daddy jumps in, you keep swinging the rope. Don't stop!! เคยค่ะ แต่ไม่ชอบเลยกลัวเจ็บ
6.คุณแม่เอาจมูกมาชนกันเร็ว 6. Mommy, kiss kiss  6 Let's get our noses bumped.
7.ติดกระดุมจากล่างสุดค่ะ จะได้ง่าย 7. botton it from the bottom to the top, it's easier 7 Button your shirt up from the bottom to the top. It's easier.

8.หนูจะลองเอากระดาษไปจุ่มน้ำดู 8. I'll try dipping the paper in the water 8 Try to soak the paper into the water.
9.หนูเร็วขึ้นทุกวันเลยนะเนี่ย 9. You are getting faster day by day 9 You're getting faster everyday.
10.พยายามทำเวลาค่ะ จะได้ดูว่าวันไหนเร็วที่สุด 10. I am trying to make my record

1. ซอกคอ ภาษาอังกฤษเรียกว่าอะไรคะ ตรงซอกคอหนูมีเนื้อเยอะ พับกันเป็นชั้น ทำให้ยากแก่การทำความสะอาด 1 Your neck fold is pretty hard to clean up.
2. ข้อพับ เรียกว่าอะไร หนูมีผื่นตรงข้อพับแขน น่าจะเกิดจากความร้อนและอับชื้น 2 You have rash at the bend of your arm. It might cause by heat and moisture.
3. รูหู เรียกว่า ear canal หรือเปล่าคะ 3 Let me clean your ear. ก็น่าจะได้ความหมายแล้วค่ะ
1 ขอซักผ้านิดนึง 1 Mommy, can I wash the cloth?
2 ขอเอาตัวการ์ตูนส์พลาสติกเล็กๆลงในถังน้ำ 2 Can I put those toys in the bucket?
3 ขอเล่นน้ำ แล้วก็เอาน้ำสาดแม่ 3 Can I play water?
4 อย่าสาดน้ำ แม่เปียกหมดแล้ว พื้นจะลื่น 4 Don't splash the water to me, I'm all wet. And the floor got wet too.
5 พอก่อนค่ะ พรุ่งนี้ค่อยเล่นใหม่ ตอนนี้อาบน้ำก่อน 5 That's enough, you can play again tomorrow. And it's now the bath time.

1.เต่าไปถึงเส้นชัยก่อน 1. Tortoise reaches the finish line before.... rabbit. / Tortoise is the winner. 1 The turtle reaches the finish line first.
2.ทำไมเป็นหลายอาการจังคะคนไข้ (น้ำมูก ไอ เจ็บคอ ตัวร้อน) -Why do you have so many symptoms?
3.นั่งท้าวคางคิดเรื่องอะไรอยู่คะ 3. What are you thinking about? as you're sitting like The Thinker. อธิบายด้วยดีมั๊ยคะว่า as you raise your chin on your hand. You rest your chin on your hands, what are you thinking about?
4.น้ำจากเครื่องกรองน้ำสะอาดกว่าน้ำก๊อก 4. Water from water purifier is cleaner than tap water. 4 Water from the water purifier is more hygienic than tap water.
1.มุ้งที่ใช้กันยุงที่เราดึงเชือกแล้วกางออกมาใช้ว่าอะไรคะ  จะบอกลูกว่าเดี๋ยวแม่กางมุ้งให้นะ 1 ใช่ค่ะ ไม่รู้คุณแม่ท่านอื่นจะชอบพูดสั้นๆแบบอ๊อบอ่ะป่าว อ๊อบเรียกยุงว่า Mosqy. Let me unfold the mosqy net. put up/set up the mosquito net
2.หนูท้องอืดเพราะหนูกินเยอะเกินไป 2 Eating too much will cause a gassy tummy. I am bloated. ประมาณว่าพองๆก็ได้นะคะ 2.You have the stomach bloating cause you intaked too much food!!
3.เวลาขึ้นห้องนอนจะมีหิ้งพระอยู่หน้าห้องนอนจะบอกให้ลูกไหว้พระแล้วกราบ3ครั้ง แล้วกราบ3ทีจะพูดยังไงดีคะ 3 Worship the buddha image 3 times. 1 for Buddha / 2 for Buddha's teacher / 3 for Buddha's priest.
4.ลูกกลัวสัตว์ประหลาดมาก(อ่านนิทานมาก)จะบอกว่าไม่มีสัตว์ประหลาดจริงๆมีแต่ในนิทานหนูคิดไปเอง there is no real monster.it 's in the story. you just imagine it.
5.เวลาคนทะเลาะกัน เถียงกันจะบอกให้หยุดทะเลาะใช้fightได้มั้ยคะ 5 Stop fighting!

1.แผลมดกัดของแม่เป็นยังไงบ้างคะ (ลูกช่วยทายาเมื่อคืน ตอนเช้ามาถาม) 1. How is your ant bite? How is your bite rash ?
2.งงล่ะซิ - ทำนองว่าตอนนอนใส่เสื้อแขนยาว ตื่นมาตอนเช้าทำไมเป็นเสื้อแขนกุด 2. Do you wonder why did you wake up with long sleeve shirt?ค่ะ 2. You are curious why your long sleeve pyjamas turn into short sleeves, right?
3.หนูใส่กระโปรงสั้น เวลาวิ่งแล้วมันสะบัดขึ้นสะบัดลง 3. Your shirt is short. When you run, it flips up and down. 2. Confusing?
4.แม่เนี่ยขี้ลืมจริงๆเลย (แต่ยังไม่แก่นะ อิอิ) – บ่นตัวเองให้ลูกฟัง 4. I have very bad memory and I am not even that old. 4. Mommy have a short memory.
5.เรามุดรั้วเข้าไปไม่ได้ เราต้องเดินอ้อมด้านนั้น (รั้วเหล็กด้านล่างมันมีช่องเล็กอยู่ ลูกผ่านได้แต่แม่ผ่านไม่ได้ ) 5. We have to go to the entrance. Can't get in this way./ Can't get in by the fence. We can 't go in there.We have to go that way. 5. We can't go through that fence hole. We have to walk around the fence.
1.ไม่ว่าเด็กหรือผู้ใหญ่ ถ้าใช้น้ำยาล้างมือมากเกินไปก็ไม่ดีค่ะ ล้างยาก 1 Using too much hand gel is not a good idea for both adult and children, It's hard to wash off.
2.วางตัว u ไว้หน้าสุด และวางตัว r ไว้หลังสุด 2 Put 'u' in front and 'r' at the back. 2. Put U up to the (front/very beginning) and R right at the (back/end).
3.อิจฉาจัง อยากกอดบ้างอ่ะ (พ่อลูกกอดกัน ส่งสายตาเยาะเย้ยเรา) 3 Um..so jealous! Can I have that bear hug too?
4.หนูเจออาม่าตอนขากลับจากตลาดหรือเปล่า 4 Did you meet grandma on the way back from the market?
5.สงสัยอาจจะเดินสวนกัน 5.. You might miss each other. or You might just (walk) pass each other. We might walk past him. to walk past ----ในที่นี้ past เป็น adverb ที่ส่อถึงการเดินผ่านไปเป็นการขยายกิริยา  to pass -เป็นกิริยา แปลว่าผ่านไป
1.เด็กผู้ชายคนนี้ใส่รองเท้าข้างเดียว 1. That boy has one shoe on.
2.ดูสิ พ่อโกนหนวดเกลี้ยงเลย 2. Daddy's face is so smooth. He shaves really well.
3.หมาคาบอะไรอยู่ 3. What does the dog hold in its mouth?
4.ถ้าโดดข้ามไปมา แล้วขาสะดุด หัวจะแตกนะคะ (ลูกกระโดดข้ามหมอนอิงไปมา) 4. You will get hurt if you keep jumping back and forward. You can trip over and hit your head.
5.อย่าทำเสียงดังค่ะ ดึกแล้วเกรงใจป้าตุ๊ก ดึกแล้ว 5. Shhhhhhhh. Don't make too much noise. It's late. You might wake up Aunt Tuk. Don't make a lound noise! It's late now. You might make Aunt Tuk awake!
6.ทำไมแมวคาบปลาไปคะ 6. Why did the cat steal the fish?
7.เค้าถืออะไรกันอยู่คะ 7. What are they holding (in their hands)?
8.หมีตัวนี้ทำตาเหมือนง่วงเลย 8. That bear looks sleepy.

1.หนูอยากจะโหนบาร์เหมือนลิงอ่ะ – บาร์คู่ในสนามเด็กเล่น 1) I want to hang on the bar like a monkey. I wanna hang on the monkey bar. 1. I want to play the monkey bar.
2.แม่ไม่หวงหรอกค่ะ เอาไปทั้งหมดเลย (ขนม) 2) You can take them all. (ไม่หวงนี้ผมไม่รู้เหมือนกันครับ รอท่านอื่นเนาะ)
3.เอามือปิศาจไขว้หลังไว้แล้วมัดด้วยเชือก 3) Put the evil hands on the back and tie them together with this rope.
4.ปารตี้จัดที่ไหนคะ นึกคำว่า "จัด" ไม่ออก 4) Where's the party taking place? (Party กำลังจะจัด) Where did the party take place? (Party จัดไปแล้ว) 4. Where is the party? Where do they hold the party?
5.นับเลขในใจ ไม่ต้องออกเสียง 5) Count the number in your mind. Don't to say it out. 5. Count in your head.

1.หนูนิดไม่เชื่อฟัง พอคุณย่าเผลอก็แอบออกไปเล่นกับเพื่อนๆอีก 1 Noo Nid didn't listen to her granny. She went out to play with her friends when granny was unaware. 1. Nu Nid is not listening to her grandma. She sneak out to go play when she has a chance.
2.ทำไมหนูนิดไม่ไปหาหมอล่ะ หนูนิดกลัวหมอเหรอ เรายังไม่กลัวเลย 2 Noo Nid, why don't you go to see doctor? Are you afraid of doctor? I'm not afraid of doctor at all. 2. Why don't you want to go to the doctor, Nu Nid? Are you afraid of the doctor? I am not araid of the doctor at all.
3.ดอกแก้ว ไม่กลัวโดนคุณหมอฉีดยาเหรอ 3 Dok kaew, don't you afraid of an injection? 3. Aren't you afraid that the doctor will give you a shot, Dok Keaw?
4.พวกเรา ไม่มีใครกลัวหมอเลย 4 None of us are scared of doctor. 4. We are not afraid of the doctor.
5.คุณหมอใจดี รักษาหนูนิดให้หาย 5 Doctor is so kind, he can cure your sickness. 5. The doctor is nice. He can make you feel better./ He can make you get better.
6.ฉีดยาเข็มเดียวก็หาย 6 After only one injection, can help you feel better. 6. A shot will make you feel better
7.ไม่ฉีดยาได้มั้ยคะ 7 I don't want to get an injection, please. 7. Do I have to have the shot?
8.เคยโดนมดกัดมั้ยคะ ฉีดยาเจ็บนิดเดียว เหมือนมดกัด 8 Have you ever had a ant bite? Injection is just a little hurt like an ant bite. 8. It just like having an ant bite. Have you ever get bit by the ant?
9.คุณหมอ ฉีดยาเบาๆนะคะ 9 Doctor, please be gentle. 9. Be gentle please.
10.คุณหมอเอาสำลีชุบแอลกอฮอล์ ทาที่แขนหนูนิด 10 Doctor dip a cotton ball into alcohol and rub on Noo Nid's shoulder. 10. The doctor use alcohol pad to clean Nu Nid's arm.
11.ใกล้วันเปิดเทอม พูดว่าไงคะ 11 School holiday is coming! Yeah!! 11. School break is around the corner.
1.แม่หน้าต่างจะต่อตรงไหนดี 1. Where should we pu the window, mommy?
2.หนูอยากต่อรูปดอกไม้ 2. I want to make a flower.
3.แม่ต่อฐานให้แล้วหนูทำต่อนะ 3. Mommy will make a base for you and you will do the rest.
4.อันนี้เอาไว้ทำอะไร 4. What is this for?
5.แม่ติดหวัดหนูรึหนูติดหวัดแม่คะ (ลูกพูด) 5. Did you get/catch a clod from me, mommy?

1.จับมือกันแม่ 1. Let's hold hands. 
2.กินยาครบรึยัง 2. Did you take all medications? 
3.นั่งขัดสมาธิ 3. sit cross-legged
4.ไขควง 4. screwdriver
5.ถ้าหนูไม่ทำตามสัญญา แม่จะไม่อ่านนิทานให้ฟังอีกนะคะ 5. If you don't keep your promise, I won't read you stories any more.
6.อันไหนที่มันเท่ากันคะแม่ 6. Which one is the same size?
7.ใส่อีกหน่อยค่ะ (เล่นทำอาหาร เอาอาหารใส่อีก) 7. Add more please. 7. put it more / add it more
8.แม่ทำยากมากเลยนะนั่น (ทำของแม่พัง) 8. it's very hard to do that
9.ถ้าลูก พูดว่า I want to go and see daddy ถูกมั้ยคะ 9. I want to see daddy จะดีกว่ามั้ยคะ
1. ทานยาก่อนอาหาร - หลังอาหาร ก่อนลูก จะได้หายเร็วๆนะ 1. Let take the medication before meal/after meal. It will help you get better quickly. 1. take some pill before/after meal honey and then you will be better.  ยาที่เป็นหลอด "ointment" medicine หมายถึงยาได้ค่ะ  pill เป็นอะไรที่อัดเป็นเม็ด ชนิดของเม็ดยาก็มีเป็น tablet, capsule, caplet
2. ถึงเวลาทานยาหลังอาหารแล้ว  2. Time for after meal medication. 2. it's time to take some pill
3. ไปหยิงถุงยามาให้แม่หน่อย 3. Go get the medication's bag for mommy. 3. could you bring me the pill bag please? (ถุงยาไม่แน่ใจนะคะว่าเค้าเรียกว่าอะไร)
4. เอาถุงยาไปเก็บด้วยนะคะ 4. Put it back please. 4. keep it back, please
5. กินดีๆลูกเดี๋ยวยาหกนะ 5. Hold the cup nicely. It can spill.
1.หนูต้องยอมรับความจริงค่ะ 1. you have to accept the truth.
2.นัดล่วงหน้า (ไม่ได้เป็นทางการ) แบบว่าจะไปหาป้าก็ต้องนัดก่อน ถ้าใช้ว่า You must make an appointment with Aunti Nun first.มันแปลกๆไหมคะ 2. We have to make an appointment first. -----if you only to see her aunt, i would think that ------- "We need to tell Aunt that we are coming." would be good enough. 2. You should give Aunti Nun a call before you go to see her. 2. You should tell aunti Nun in advance that you will go to see her.
3.หนูแอบซ่อนอะไรอยู่ข้างหลังคะ (ลูกเอามือไขว้ด้านหลังทำหน้ากระหยิ่มยิ้มย่อง) 3. You have a naughty smile. What are you hinding behind your back?

1. ลูกแม็ค ที่เย็บกระดาษเรียกอะไรอะคะ ลูกชายถามว่า what's it? ถึงกะอึ้ง อิอิ ใช่ staple มั้ยค่ะ แล้วที่เย็บกระดาษก็ stapler .ใช่ค่ะ ออกเสียงก็คล้ายๆกันเนอะ กริยาที่เค้าแม็กกระดาษก็ใช้ to staple
2. มังกรพันอยู่รอบเสาวัดจีน 2.There is a dragon cover that post.
3. เดี๋ยวให้มะม้าปิดม่าน หรือรูดม่านลงก่อน 3. Let me raise/lower the shade.
4. อย่าดึงสายชักผ้าม่านสิครับ เดี๋ยวม่านเสีย 4. Don't play with the string. It can be easily broken.
5. ลูกปัด เล็กๆ เรียกอะไรอะคะ 5.bead
6. ตู้หนังสือ เรียก cupboard ได้มั้ยคะ 6.bookcase

1.พรุ่งนี้หม่ามี๊มีสอบ หนูต้องส่งกำลังใจไปให้เยอะๆ นะ 1. I'm going to have an exam tomorrow, keep your finger cross for me too, will you? 1. Mommy is going to take an exam tomorrow. I need some cheering on from you. 1. Wishing me good luck please.
2.ว้าย!! มหาหิงคุ์เลอะลงสะดือหนูหมดเลย 2. Oops, mahahing is all over your belly
3.ทำไมวันนี้หนูคึกจัง (แบบว่าอุ้มแล้วกระโดดๆ ไม่หยุดเลยอ่ะคะ) 3. You are so energitic today 3. You are so active/energetic today. 3. You are so hyper (hyperactive).
1.ต้องให้พี่จ๋า ทำให้ใช่มั้ยคะแม่ 1. Should I let P'Ja do this?
2.หนูไม่ได้ทับนะคะ 2. I'm not sitting on it (ทับอะไรอยู่เหรอเนี่ย)
3.แม่จะเอามาเล่นทำไมคะ 3. Why would you need that?
4.แม่ คนนี้เค้าดูดนมเหรอ 4. Mommy,is he having milk ? เอ่อ ไม่ค่อยเข้าใจสถานการณ์ค่ะ 4. Is he/she being nursed? Is he/she taking the bottle?
5.ไม้จะตีหัวใครแม่ (แม่บอกให้ระวัง คือหัวตัวเองนั่นแหละ ยังจะมาถาม) 5. Whom is it going to hit?
6.มันแข็งแล้ว (แป้งโดว์) 6. Dogh is getting dry now
7.ยี่ห้อต้องอยู่ด้านหลังค่ะ หนูใส่ผิดด้าน 7. The brand must be at the back, you wear it wrong side. 7. The label need to be on the back. You have it on backward.
8.หนูขึ้นไปแล้วนะ (ขี้นบ้านก่อนแม่) 8. I'm going upstair / I'm upstair now
9.เอาคล้องคอแม่ (เอาสร้อยของเล่นมาคล้องคอแม่) 9. put it on my neck.
1.แหนมเนือง เรียกว่าอะไรเอ่ย 1.Nem Nuong (Grilled Meatballs)
Finely Ground Pork Blended with Pounded Asian Spices Served with Lettuce, Mint Leaves and Crushed Peanuts. Accompanied with. 1. vietnamese spring rolls?
2.แป้งที่ใช้ห่อแหนมเนือง 2.Rice Paper.
3.ไม่เป็นไรลูก ระบายออกนอกกรอบนิดเดียว ไม่ต้องหัวเสียขนาดนั้น 3.Don't be upset with your painting, it's alright
4.ใช้นิ้วคล่องแล้ว เก่งมาก 4. You are good at using your fingers now, Well done
5.หูดีจัง ฟังโน้ต เก่งกว่าแม่อีก 5. You got a good ears, better than mommy 5. You have better ears than I do.
6.แม่ว่าหนูต่อ lego ซับซ้อนขึ้นทุกวัน เก่งมาก 6. Your lego is getting more and more complicated, Good Job 6. You get more advance with your lego. God job.
7.ช่วยอธิบายวิธีการทำบันไดลิงด้วยค่ะ (เคยทำกันมั้ยคะ ที่ทำจากใบตองน่ะค่ะ) 7. Can you explain to me how to make........
7.1ฉีกใบตองมา 2 อันเท่าๆกัน 7.1 Make 2 equal pieces of banana leaves 7.1 Tear 2 peices of babana leaves equally.
7.2วางตั้งฉากกัน แบบนี้ 7.2 place it in a right angle position 7.2 Fold this side up nad press here.
7.3พับด้านนี้มา และกดลงตรงนี้ 7.3 Fold this one down and press firmly 7.3 Fold the other side down and press again.
7.4พับอีกด้าน และกดแบบเดียวกัน 7.4 Do the same with the other one 7.4 Alternate the folding.
7.5พับสลับไปมา 7.5 Keep on put one on top of the other one in the same way.
1.กติกาการเล่นมีดังนี้ 1. Here are the rules of this game
2.กรอกน้ำ เท่ากับที่คุณแม่ขีดเส้นไว้ให้นะคะ ห้ามเกิน ห้ามขาด 2. fill the water to the line. No more no less..
3.ใกล้ๆจะถึงเส้น หนูต้องค่อยๆเทนะคะ ไม่งั้นมันจะเกินเส้น 3. pour it slowly when you're gettng to the line so you won't overfill it.  3. pour carefully when you get close to the line
4.ตอนใกล้จะถึงเส้น หนูต้องค่อยๆเททีละนิด และมาดู (คล้ายกับข้อ 3 ต่างกันนิดหน่อย อันนี้อธิบายตอนมาดูและมันเกินแล้วค่ะ) 4. You see, if you don't do it slowly, it will go over the line
5.เทรวดเดียวเลย มันจะเกินเส้น 5. if you just pour it all at once, it will definitly go over the line
6.ยังไม่ถึงเลยค่ะ เพิ่มน้ำอีกนิดนึง ค่อยๆเทนะคะ 6. Almost, just a little bit more. Do it slowly
7.เกินเส้นนิดนึง ค่อยๆเทออกนะคะ แล้วเติมน้ำใหม่ 7. That's a bit over the line, let's start over again
8.เริ่มกะประมาณเก่งแล้วค่ะ 8. You are good at estimating.
9.ณิตาเล่นแว่นขยาย และเอาเข้าไปใกล้วัตถุ ดูว่ามันเล็กลง และถอยออกมา วัตถุใหญ่ขึ้น ณิตาพูดกริยาการเลื่อนมือเข้าออกว่า move closer กับ move backward มันใช้ได้มั้ยเอ่ย ต้องพูดว่าไงดีคะ น่าจะได้คะ
1.หนูจะไปซื้อกระติกน้ำที่มีรูปหุ่นยนต์ให้พี่จู 1 I'm going to buy/get a robot water bottle for Pe Ju. 1. I would like to buy P'Ju the flask which has robot.
2.พี่จูกินน้ำกับนมหมดเลย 2 Pe Ju drinks all water and milk up. 2. P' Ju finished both milk and water. 2. P'Ju drank all water and milk.
3.หนูจะไปซื้อกระติกน้ำ 2ขวดกับนม 3กล่องให้พี่จู 3 I'm going to buy 2 water bottles and 3 carton of milk for P Ju. 3. I would like to buy P'Ju 2 flasks and 3 boxes of milk.
4.หนูจะเป็น มาจิเรนเจอร์ สีชมพูให้พี่จูเป็นสีแดง 4 I'm pink Mejiranger and Pe Ju is the red one .
5.แม่กำลังอาบน้ำให้หนูไง 5 I'm taking you a bath. 5. I am giving you a bath. 5. Mommy is taking you a bath. / Mommy is showering you.
6.พิมบอกว่า พิมจะไปตียูเลยให้ตายเลย (โหดเนอะ) 6 Pim said. Pim's going to hit Yu to die. 6. Pim said she will beat Yu to death.
7.แม่ทาครีมให้หนู เพราะหนูผิวแห้งค่ะ 7 I rub this lotion on your skin cos your skin is dry. 7. I'm putting lotion on you because your skin is so dry. 7. Mommy put on lotion for your healthy skin.
8.อย่าใส่เสื้อตัวนั้นเลย มันแขนยาว วันนี้ร้อน ใส่ตัวบางๆดีกว่าค่ะ วันหลังค่อยใส่ตัวนี้ 8 You'd better wear this shirt which is light fabric, it suits today's weather. Keep the long sleeve to wear next time. 8. It is hot out today. Let's wear short sleeves in stead of long sleeves. 8. Today is a hot day / sunny day, you better ware the short sleeves T-shirt.
9.เสื้อตัวนั้น แม่ยังไม่ได้ซักเลย แม่ซักแล้วค่อยใส่เนอะ 9 I haven't wash that top yet. Get the other top, please. 9. That shirt is dirty. Let me clean it first. 9. That shirt has not wash yet, you can ware it when it 's ready.
1.ทีเคพาร์คเค้ามาออกบู๊ทที่สวนรถไฟ -ทำนองว่ากางเต๊นท์ เอาหนังสือมาวาง เอาของเล่นมาวาง มีร้องเพลงกัน 1 TK Park will set up the booth at Rodfai park.  1. TK Park is going to have a road show at Suan Rod Fai
2.เดี๋ยวร่มเกี่ยวของล้มลงมาหมดนะ – ลูกกางร่มในบ้านอีกละ 2 วันก่อนต้นกล้าก็กางอ๊อบเลยบอกว่า Unfolding the umbrella in the house brings you bad luck. Neoy, the umbrella's gonna drag the things down to the floor.
3.แม่แบมือหน่อยค่ะ หนูจะเทน้ำลงไป แล้วแม่ให้พรด้วยนะ (เลียนแบบสงกรานต์) จะพูดว่า open your hands มันก็ไม่เหมือนที่ต้องห่อๆด้วยอ่ะ แล้วต้องเอา2มือมาชิดกันพูดว่าไงคะ 3 Give me your hands, I'm going to pour some water and you wish me luck. ได้ป่ะไม่รู้ 3. I would like you to bless me while I'm pouring the water on your hands please mommy. Put your palms side to side so I can pour water on them. You have to bless me for good luck too, mommy. 3 cup your hands like this.
1.หนูจะเอาสร้อยคล้องคอแม่ 1. I want to put a necklace on you, mommy.
2.แม่โทรหาหนูสิ 2. You call me na ka.
3.แค่นี้ก่อนนะ (เล่นโทรศัพท์หากัน) 3. That's all. Talk tou you later.
4.ขวดไหนมีนมมากกว่ากันคะ 4. Which bottles have more milk?
5.เดี๋ยวก็หงายหลังหรอก (เล่นอยู่ในตะกร้าผ้า) 5. You will fall backward.
6.กระต่ายชะล่าใจ ว่าเต่าเดินช้า ยังไงก็ไม่ทัน ก็เลยนอนหลับ 6. The rabbit thinks that the turtoise is slow. No way that the Turtoise will catch up on him. So he stop to take a nap.
7.เต่าถึงจะเดินช้า แต่ก็ชนะได้ เพราะมีความพยายาม ไม่ท้อถอย 7. The turtoise is slow but won at the end because it has never given up.
8.ถ้าหนูอยากเก่ง หนูก็ต้องมีความพยายามและความตั้งใจ เหมือนเต่าค่ะ 8. If you want to be good like the Turtoise, you have to be determined and persevere.

1.หมดโควต้าแล้วสำหรับวันนี้(ขนม) -ไม่ต้องคำว่าโควต้าก็ได้ค่ะ แต่ไม่รู้ว่าใช้อะไรดี 1 That's all you can eat for today. That's your allotment for today. 1. You've reached your limit for today. บ้านนี้ใช้ quota เลยค่ะ ตอนแรกก็อธิบายคำว่าโควตาให้น้องพริมก่อนเลย quota means that thing you can have it by limit. If mommy gives you 3 candies a day, it's your quota. You wanna eat it all at once or you can keep it for later but you can't have more than 3.
2.ยังเก็บของเล่นไม่เสร็จเลย  2 You haven't finished putting your toys away. 2. that is fine. You haven't finished putting up your toys.
3.อยากรู้วิธีใช้ allow หนูยังไม่ได้ถูกอนุญาตให้ออกไปเล่นข้างนอกเลย 3 You're not allowed to go out.
1. วันนี้โดนเพื่อนแกล้งด้วยละ 1.Mommy,someone bully me today. 1. I got picked on today.
2. แล้วหนูเคยแกล้งคนอื่นหรือเปล่าล่ะ 2.Have you ever bullied other first? 2. have you ever picked on someone?
3. เล่นเป่ายิงชุบกัน 3. Let's play Paper, Rock, Scissors!!!
4. (เล่นเกมส์กันอยู่) ยอมหรือยัง  4.Are you giving up?
5. ไหนลองหลับตา นั่งสมาธิซิ หายใจเข้าท้องพอง หายใจออกท้องยุบ 5. Let's meditate. Close your eyes. When you inhale, your tummy will go up. When you exhale, your tummy will go down. 

6. ขี้หมา (อาจจะไม่เพราะหน่อยนะคะ) 6.Dog stool/poo
1.ดูดน้ำจาก syringe  1. Use the syringe to suck water up.
2.ป้อนน้ำหนูหน่อย 2. Give me the water. Feed me the water, please.
3.เล่นเลยค่ะลูก แม่ทำงานอยู่ (เค้าชวนแม่เล่น) 3. Go ahead play. I am working.
4.หนูไม่กินข้าวน่ะสิ ก็เลยปวดท้อง 4. You have a tummy ache because you didn't eat anything.
5.ทำไมแม่ต้องเอาผ้ามาคลุมไว้ 5. Why do you have to cover it with the sheet?
6.ทำไมแม่ทำเหมือนคุณครู 6. Why didn't you do it just like my teacher does?
7.แม่กลัวแป้งจะเปื้อนกระโปรงแม่ 7. I am afraid that the powder will get on my skirt.
8.ก้มลงมา ต่ำๆสิคะแม่ 8. Bend over lower mommy.
1.นวดแป้งเพื่อทำขนมปัง เค้าใช้ rolling pin กันหรือใช้มือนวดเนี่ย งงตัวเอง (ไม่ได้ทำจริงๆ ไม่ต้องขอกินเลย อิอิ ดักไว้ก่อนค่ะ แค่อธิบายวิธีทำขนมปังให้เนยฟัง) 1. นวดแป้ง = to knead ส่วนวิธีการ อันนี้เห็นภาพดีค่ะ
Stage 3: kneading!
This is where you get stuck in. With a bit of elbow grease, simply push, fold, slap and roll the dough around, over and over, for 4 or 5 minutes until you have a silky and elastic dough.
2.แม่มีเกาะกำบังวิเศษ ยิงไม่เข้า - เฮ้อ..วันนี้เล่นตำรวจกับผู้ร้ายอ่ะ 2. I got a magic shield, no bullet would dare to get through hahahaha
3.เกาะนี้สามารถสะท้อนลูกกระสุนกลับไปด้วย 3. It can even send back the bullet to the shooter
4.แม่จะยิงแล้วนะ 4. So, prepare! I'm going to shoot now
5.ใส่กุญแจมือด้วย 5. Put on the handcuff.
1. เดี๋ยวแม่แกะให้ (แกะขนมออกจากซอง) ใช้ Let Mommy pick it for you. ได้มั้ยคะ 1. Let me open the package/bag for you. Let me pick it out of the bag.
2. ลูกกำลังหัดเดินค่ะ แต่พื้นที่บ้านต่างระดับ ( เหมือนบันได 1 ขั้น ประมาณนี้) เวลาเขาเดินเกรงว่าจะสะดุด เราใช้ Be careful step up dear.( เวลาเดินแล้วจะก้าวขึ้นอ่ะค่ะ) แล้วถ้าเขาจะก้าวลงใข้ Step down ได้มั้ยคะ 2. This floor is uneven. Watch your step.
1.ลิฟแก้ว ตามห้างค่ะ  1 Observation Elevator.
2.ผีสุนัข (สุนัขตายแล้วเป็นผี) 2 Dog ghost
3.ยังมีชีวิตใช้ว่าอะไรคะ He's alive or He still alive. ถูกไหมคะ  3 Yes
4.คำว่าตาย เช่นสุนัขตาย ใช้แบบนี้ถูกไหมคะ It's dead and It died.  4 It's dead.
5.แม่เหล็กติดกับเหล็ก  5 Metal is attracted by the magnet.
5.1 คำว่าเหล็กใช้ว่า steel or matal

1.ทำไมเด็กนักเรียนไม่มาที่สวนนี้คะแม่ 1. Why there is no student at this park, mommy?


2.ร้านอาหาร ที่อยู่ตามข้างทางเรียกว่าอะไรคะ 2. roadside restaurant
3.แม่แยกไม่ค่อยออก ระหว่าง tractor กับ digger (แล้วตกลงมันต่างกันยังไงคะ ใครรู้บ้างคะ) 

4.อยู่ข้างนอก ไม่ควรจับโน่น จับนี่ มีเชื้อโรคเยอะ (ชอบไปจับ ไปลูบ เอาตัวไปถูตามบันได ตามโทรศัพท์สาธารณะค่ะ) 4. You souldn't touch anything outside. Public places are dirty.-----------Clean hands
5.หนูกำลังเล่นป้อนน้ำตุ๊กตาค่ะ 5. I'm playing feeding my doll water.
6.แม่น้ำมูกหนูไหลออกมา 6. Mommy I got running nose/ catarrh. 
7.ทำไมเมื่อเช้าน้ำไม่ไหลคะ 7. Why there was no water this morning? 7.Why there is no water from teh tab today?
8.หนูตั้งชื่อใหม่ให้ตุ๊กตาเหรอคะ 8. Did you give a doll new name? 8.Have you given a new name for your doll?
9.หนูจับน้องมายไว้ เพราะว่ากลัวน้องมายจะล้ม 9. You catched Nong Mind because she was falling down. นี่ประโยคคำสั่งหรือเป่าคะ ให้เค้าจับ หรือประโยคบอกเล่าว่าเค้าจับน้องเพราะอะไร
10. อยากถามว่า เวลาเราถามว่า Where did you see......? 10. 
เราต้องตอบว่า I saw..... ใช่มั้ยคะ  คะ
เวลาเราถามว่า where did you go?
เราต้องตอบว่า I went .....ใช่มั้ยคะ   คะ
1 หนูทำหนังสือขาด แม่ต้องซ่อมหนังสือโดยการติดเทปใส 1 I stick the book with the tape to fix it, cos it torn. 1. This book's torn, mommy repair it by using an adhesive tape.
2 ช่วยอธิบายถึงความแตกต่างของรถจักรยานกับมอเตอร์ไซด์ด้วยนะคะ 2 Tell me what is the different between bicycle & motorcycle? A bicycle is powered by a person peddling . A motorcycle has an engine and is powered by a fuel. 2. Motorcycle needs fuel and engine to move but bicycle needs not.
3 พอดีดูทีวีกับลูกแล้วมีการแข่งขันจะถามลูกว่า "หนูเชียร์ทีมไหนคะ " พูดว่างัยคะ 3 Which team/side are you on?
4 แม่รู้สึกตื้นตัน 4 I'm touchy. 4. I'm delighted / I'm chocked up with happiness.
1.สังเกตสิคะ มีแป้นดำ 2 แบบ สลับกันอยู่ แบบ 2 ตัวติดกัน และ 3 ตัวติดกัน 1. Do you see here? That there are 2 types of black keys. The first type has 2 black keys lay together. The second type has tree black keys group together.
2.โด อยู่หน้าตัวดำ ที่มีแป้นดำติดกัน 2 อัน (งง ป่าวคะเนี่ย ไม่รู้จะอธิบายยังไงดี) 2. Do is in front of the black keys that lay next to each other.
3.เอามือวางไว้ใกล้ๆ แป้น โด เลยค่ะ เดี๋ยวกดไม่ทัน (มัวแต่โยกย้ายอยู่ เพลงมากดไม่ทันซักที) 3. Put you finger close to Do key. You might miss the note if you keep waiting.
4.เตรียมตัว !!! (เตรียมตัวกด ตอนฟังเพลงค่ะ) 4. Ready!!!! 4. Ready! Here we go..
5.หนูต้องให้โอกาสเพื่อนปรับปรุงตัวนะคะ 5. give her a chance for an improvement. 5.You should give your friend 's chance to improve herself.
6.ทำไมแม่ต้องไปร้านอื่นคะ 6. Why do you have to go to another restaurant? 6. Why you want to go to the other resturant?
7.เค้าไม่ยอมมา ให้เราสั่งอาหารซักที (งอนละ) 7. Because they won't take our order. 
1. หนูใจเย็น ๆ ค่อย ๆ ดูดนมคุณแม่ 1. Calm down. Suck slowly.
2. อย่าใจร้อน ทำอย่างนี้คุณแม่ไม่ชอบนะ 2. Don't be impatient. I don't like you to act this way.
3. อย่าถูหน้าตัวเอง เห็นไหม หน้าตาแดงหมดแล้ว 3. Don't rub your eyes too hard. See, they are getting red.
4. อย่าดูดมือตัวเอง มันสกปรก 4. Don't put your hand in your mouth. It is dirty.
1.ลูกเลี้ยงง่ายไหม (หมายถึงการเลี้ยงดูโดยทั่วไปนะค่ะ) 1. Is it easy to raise/ treat the baby?
2.เลี้ยงง่ายมาก แต่บางครั้งก็ดื้อบ้าง 2. Sometimes it is very easy but sometimes it is very difficult. 2. He is a very good boy, just be naughty sometime.
3.ช่วงนี้เอาแต่ใจตัวเองค่ะ 3. Lately she is very spoilt.
1.พอทำเค้กเสร็จเราก็เอาครีมมาแต่งหน้าเค้กกัน 1 After finished baking cake, next step is to decorate it. 1. Let's decorate a cake with frosting.
2.แคะจมูกมากๆ รูจมูกจะบานหมดนะคะ 2. If you pick your nose too much, your nose will be REALLY big just like a pig's nose. Oink Oink.
3.ผ้าคลุมหน้าคลุมผมของคนอิสลามเรียกว่าอะไรคะ 3 Muslim veil or Hijab
4.รถสามล้อถีบ เรียกอะไรคะ 4. Thai three wheeler
1. แม่จะไปแล้วนะ(แบบว่าใช้เวลาล่อลูกว่าจะออกไปข้างนอกหรือจากตรงนั้นแล้วอ่ะค่ะ) ปกติพูดกับเค้าว่า I am going to go now. Do you want to go with me? ได้คะ 1. I'm going now / I'm leaving now. Would you like to come with me?
2. อย่าดึงผมแม่ ใช้ว่า don't pull my hair ได้มั้ยคะ แล้วถ้าเป็นดึงพวกพลาสติกที่หุ้มเบาะ ที่นอนโซฟา จะพูดอย่างไรดีคะ 4 Come on, let's hug.
3. เวลาจะออกจากบ้านหรือใครมาเยี่ยม จะให้เค้าสวัสดี คุณแม่พูดว่า say hello to ... (grandma, me etc.) แล้วคุณแม่ก็หัดให้เค้าไหว้และพูดว่าสวัสดีครับ อ่ะค่ะได้มั้ยคะ (ถ้าคุณแม่ใช้ระบบ OPOL จะสอนอย่างไรดีคะ)  3 พูดทับศัพท์ได้เลยค่ะ
4. มากอดกันนะ คือเรียกลูกเข้ามากอดมาหอมอ่ะค่ะ 4. Big hug. (ลากเสียงยานๆ อ้าแขนรอ) ภาษาจีนก็ เป่าเป๊า เลียนแบบเทเลทับปี้มา
Give me a hug.
5. หิวนมหรือครับ? กินนมกันนะ แม่จะให้นมพูดอย่างไรดีคะ 5 Are you hungry? Boobi time.
6. ต้องเชื่อฟังแม่/ยายนะครับ จะพูดอย่างไรคะ 6. Please be a good boy to Mommy and grand mom or please obey Mommy and grand mom. 6 You gotta listen to granny, sweetie.
1. แม่มานั่งเล่นเป็นเพื่อน หนูจะได้ไม่เหงา 1. I am here to accompany you so you won't get lonely.
2. pee pee/poo poo เป็นคำที่เราใช้เฉพาะกับเด็กหรือเปล่าคะ แล้วถ้าเขาโตขึ้นยังใช้คำนี้ได้มั้ย แล้วคำนี้ใช้พูดกับผู้ใหญ่ด้วยกันได้หรือเปล่าคะถ้าคำสุภาพ หรือคำที่เป็นภาษาทางการเรียกว่าอะไรคะ เหมือนอย่างที่ภาษาไทยยังมี ฉี่=ปัสสาวะ อี=อุจจาระ 2. You can use Pee / poo in day to day basis. English has more polite words for ปัสสาวะ -----urinate (V), urination (N) ; อุจจาระ ----bowel movement (n), stool (n) Did you poop? Did you pee? เคยได้ยินคำว่า Take a piss = ไปปัสสาวะ That's right I think she meant asking with the kid. I normally say "I need to go to the bathroom."
You can also use. I need to do number 1 or I need to do number two. take a crap = ไปอุจาระ
1. อย่าอม/อย่าเลียครับมันสกปรก / มันไม่ใช่ของกิน /เอาเข้าปากไม่ได้ 1 That's not for eating, don't put it in mouth / don't lick, it's dirty.
2. ตอนอาบน้ำให้ลูกเวลาถูสบู่เสร็จแล้วจะเอาเค้าแช่น้ำในกะละมังอ่ะค่ะ เค้าจะชอบเอามือตีน้ำมาก อยากถามว่าชอบเล่นน้ำหรือครับ? มาเล่นน้ำกัน(ตีน้ำให้กระจายๆ) (จะใช้ swim ก็ยังไงๆอยู่) 2 Splish..splash..
3. คายของที่อยู่ในปากออกมา และ อย่าแลบลิ้นครับ พูดยังไงคะ 3 Spit it out / don't stick the tounge out.
4. ตั้งไข่ล้มต้มไข่กิน ใช้เชียร์เค้าเวลาเค้าจะตั้งไข่อ่ะค่ะ ไม่รู้จะเชียร์เป็นภาษาอังกฤษยังไงให้ดูน่าสนุกและให้เค้าร่วมมือในการตั้งไข่ค่ะ
5. ง่วงนอนแล้วเหรอครับ อย่างอแงนะ แม่จะร้องเพลงกล่อม 5 Are you tired? I'll sing you a lullaby, sweetie.

1. หยิบธูป  หยิบเทียน  1 Pick the joss stick & candle up. มันหล่น ให้หยิบขึ้นมาใช่แบบนี้มั้ยค่ะ
2. เก็บไม้กวาดเดี๋ยวนี้นะ  2 Put the broom in its place, now.

3. เดินดีดีลูกมองดูรถด้วย 3 Walk nicely please. Look at the car carefully.

4. อย่าเล่นฉีดสายยาง ตัวเปียกหมดแล้วนะ Playing with the hose will make you all wet.

1.เราจะไปปล่อยปลากัน (ไปทำบุญโดยการไปปล่อยปลาค่ะ) 1 We're going to make a merit by releasing the fishes.
2.เราไปซื้อปลาที่ตลาดกันก่อนแล้วค่อยเอาไปปล่อยที่สวนสาธารณะ 2 Firstly we'll go to buy some fishes at the market then we'll go to the pond. 2.We are going to the market to buy fish first,then we can go to free them to the pond.
3.ตอนเช้าปะป๊าฆ่างูเพราะกลัวมันจะมากัดหนูและคุณตา 3 Papa killed a snake this morning cos he's afraid that it might bite you or grandpa. 3.Dad killed the snake in morning. It's too dangerous for you and grandpa.
4.หนูอย่าเข้าไปเล่นกับงูนะ ถ้าไม่มีผู้ใหญ่อยู่ด้วย(แม่หรือปะป๊าค่ะ) 4 Stay away from the snake, it's dangerous.
1.หนูทานไม่หมด แม่เลยต้องทานของเหลือทุกที 1. Mommy always have to eat what you left over on your dish. Make me fat!!!! you know.... 1 You left it over, I alway eat your left over.
2.แม่..ให้สัญญาณเริ่มต้นหน่อยค่ะ (ให้นับ1- 2- 3) 2. Mommy.... begin counting. 2 Mom...give you the signal please.
3.เกมนี้ช่วยฝึกให้หนูมีสมาธิดีขึ้น 3. This game help you to concentrate. 3 This game helps you to have a good concentration.
4.เค้าขับรถต่อกันไปเป็นแถว (เหมือนแรลลี่) 4. They drive in the line.
5.ถ้าของหล่นใต้เตียงจะเอื้อมมือเข้าไปหยิบถึงไหม 5. If the things fall under your bed, can you reach it?
1 หนูอยากจะชวนพ่อไปไหน บอกพ่อสิคะ (แม่พูดกับลูก) 1. Where would you like to go with papa? tell him.
2 หนูมีอะไรอยากจะบอกพ่อ บอกสิ 2. What would you like to tell papa? come on....speak out/tell papa/talk to papa, honey.
3 แม่กำลังเคาะจังหวะตามเสียงเพลง 3. (สมมุติว่าเป็นการเคาะนิ้วตามแล้วกันนะครับ) Mommy is tapping fingers along with the music.
That dog looks dangerous = that dog might hurt you. That dog might bite you. then you have to go to the hospital. That dog might bark at you, then you're frightened.

1.เราต้องกางมุ้งก่อนนอน เพื่อป้องกันยุงไม่ให้มากัดเรา 1 Put up/set up the mosquito net to protect us from mosquito bite.
2.เทสบู่ลงไปในอ่างน้ำ แล้วใช้มือตีให้เป็นฟอง 2 Put some liquid soap in the tub then swish..swish..swish.. 2.We can hit water to make bubbles.
3.เวลาที่เราเดินผ่านพระบรมฉายาลักษณ์ของในหลวง เราต้องยกมือไหว้และทำความเคารพด้วย 3 Whenever we walk past our king's photo, we have to pay respect to him by wai.
4.ระวังชนเสานะลูก เดินดีๆ ยืนตรงๆ 4 Be careful, you might bump the post. Walk nicely, stand straight
1.แม่คะ พ่อไม่ใส่กางเกงให้ค่ะ 1 Mommy, daddy doesn't help me put on my pants.
2.ตึกพัง 2 ถ้าพังแบบถล่มลงมาเรียกว่า Collapsed building ค่ะ หรือ Ruined building ถ้าเป็นซากตึกเก่าๆ
3.เดี๋ยวผมก็หลุดออกเป็นกระจุกหรอก 3. Do you want your hair fall off as a tuft?
4.สงสัยการเรียกขนมค่ะ เห็นที่บอกทาโร่ เรียก fish snack ถ้า เลย์ เรียก potato snack เหรอคะ แล้วเราจะรู้ได้ไงว่าลูกจะเอายี้ห้อไหน ต้องมาถามกันอีกครั้งเหรอคะว่าเอาขนมชื่ออะไร แล้วถ้าจะถามว่า เอาขนมชื่ออะไรถามว่าอะไรคะ 4 มันฝรั่ง = chip / potato chip. Can I have potato chip? I want Lay.
5.ขนมขาไก่ 5 Bread stick
6.เมื่อไหร่อาหารจะมาคะแม่ 6 When will we get our foods?
7.เค้าเลี้ยงกุ้งในบ่อนี้ค่ะ 7 They grow the prawns in this tank. 7. They breed prawns in this pond.
8.เค้าตักกุ้งไปทำกับข้าวมาให้เรากินค่ะ 8 He takes the prawns then make us the food.
9.ทำไมไฟดับคะ (ไฟที่บังแดดในรถ มีกระจกเปิดขึ้นมาจะมีไฟขึ้น ปิดจะดับน่ะค่ะ) 9 Why does the light turn off?
10.เวลาเปิดที่ปิดกระจกขึ้นไฟจะสว่างค่ะ  10. When opening ที่ปิดกระจก (อะไรอ่ะ ไม่เข้าใจว่าที่ปิดกระจกอะไรอ่ะค่ะ), the light will be turned on.
11.เวลาปิดไฟจะดับ  11. After closing it, the light will be turned off.
12.ทำไมหนูทำหน้าแบบนี้คะ  12. Why do you make your face like this?
shrimp กับ prawn เลือกใช้ต่างกันอย่างไรคะ
Shrimp or Prawn?
There is often confusion regarding the difference between a shrimp and a prawn. Physically they look very similar but there is one sure way to tell them apart. In shrimps or carideans the side plate of the second segment of the abdomen overlaps the segments in front and behind. Prawns, most of which belong to the family Penaeidae of the group Dendrobranchiata, have all the abdominal side plates overlapping tile-like from the front. A more fundamental difference but one impossible to appreciate in a single specimen is that female prawns do not brood eggs but shed them into the currents where they develop independently. It would therefore make sense to call all member s of the Penaeidae "prawns" and members of the Caridean "shrimps" and this is what most Australians do. King prawns and banana prawns are names understood in this continent for penaeids sold frozen at the markets. The tiny shrimps bought in cans or froz en are imported carideans. Confusion arises when we hear Americans refer to prawns as "shrimp". ศัพท์ยากเนอะ
เอาอีกเวปนึงนะค่ะ
In fact, shrimp and prawns are closely related. Let's start with the similarities. Both are decapod crustaceans. That means they have exoskeletons and 10 legs. Also, shrimp and prawns are in different suborders. Prawns are in the suborder Dendobranchiata, while shrimp are in suborder Pleocyemata. The main difference between these two suborders is gill structure. Shrimp have branching gills, while prawns have lamellar gills (a plate-like structure). The other features that distinguish the difference are that the front pincers of shrimp are usually the largest, and, generally, prawns have bigger second pincers. Prawns also have longer legs than shrimp

1.เอาข้าวเปลือกไปให้ไก่กินหน่อย 1 Go get some paddies to feed the chicken. 1. Honey, please take/bring this paddy to chicken.
2.ระวังมันไก่จิกนะ 2 Be careful, the chicken might peck you. 2. And be careful a chicken pick you.

1.ตอนนี้กำลังพยายามฝึกลูกพูดภาษาอังกฤษ โดยวิธี แม่พูดภาษาอังกฤษ และพ่อพูดไทย แต่แม่ยังพูดได้ไม่ดีนัก 1 We're now trying to teach him/her English by using One Parent One Language method. I take care of English part but I think I still need more practise .

2.สนใจอยากเรียนกับครู ถ้าเรียนพร้อมกัน พ่อแม่ลูกจะเป็นไปได้หรือไม่ 2 I'm very interested to learn with you. Is it possible to put 3 of us in 1 class?
3.วิธีการเรียนที่ต้องการคือ อยากเรียนแบบสบายๆ เรียนไปพร้อมกับลูก เน้นให้ลูกได้สื่อสารกับครู และเรียนผ่านการเล่น (ไม่เน้นนั่งโต๊ะเรียน อ่านเขียน) แม่จะได้มีเทคนิคไปฝึกลูกด้วย 3 What are we focus on are Learning Through Play, Listening, Speaking & Communication skills on a daily basis. And I want to get some technics from you to continue teaching him/her at home too.
4.ส่วนแม่อยากฝึกพูดคุยกับครู เน้นสนทนาเป็นหลัก และระหว่างที่แม่คุยกับลูก อยากให้ครูช่วยแก้ไขคำพูดของแม่ด้วยค่ะ 4 For me, I'd like to practise my communication skill and also would like you to correct my English during I'm talking to my kid.
5.กรณีแม่มีข้อสงสัยอะไร เช่น ประโยคที่พูดคุยกับลูก หรือ grammar ก็มาถามในชั่วโมงเรียน 5 In case I have any questions either about gramma or converdations in every day use, I will ask you in the class. แหม่งๆเนอะ 5. Can I ask you any question about gramma and conversation in the class?
6.ครูมี web หรือแบบฝึกหัด ที่เหมาะสำหรับการฝึกภาษาอังกฤษ น่าสนใจ ก็อยากให้ครูแนะนำ 6 Do you have any recommended website or any worksheet? 6. In my case, if I have any question such as grammar or conversation in everyday use. I will ask you in the class.
7.ครูมีข้อคิดเห็นอย่างไร เป็นไปได้หรือไม่ที่จะเรียนแบบนี้ 7 What do you think? Is it possible to practise English this way?
8.ค่าใช้จ่าย คิดอย่างไรคะ 8 And...how much would the course fee be for me?

ถ้าเป็น หมี่กรอบทรงเครื่อง หล่ะ Crispy Rice Vermicelli
1.นั่นรอยเท้าใคร (ทำนองว่าเท้าดำ ถูกน้ำ แล้วเดินไปทั่วบ้าน) 1 Whose are these footprint/footmark?
2.รอยเท้าที่เดินในหิมะ เรียกเหมือนข้อ1ไหมคะ   2 Footprint in snow
3.เค้าวางอาหารเพื่อล่อให้กระต่ายออกมากิน 3 He uses food to trap the rabbit.
4.ไปแล้วกลับมาเร็วๆนะคะ 4.Can you be right back quickly? 4 Please hurry back.
1.โรงเรียนปิดเทอม 1.School holiday
2.โรงเรียนเปิดเทอม 2.School start ได้ป่ะ 2. Term starts
3.หนูจองหนังสือเล่มนี้ไว้ก่อน คราวหน้าค่อยมาซื้อ 3.Can you book this book first and then we can buy it later. 3. You can reserve this book first, then we can buy it next time.
4.(ถามครูที่โรงเรียน ) วันนี้เรียนอะไรกันบ้างคะ 4.What did you teach her today?(ไม่แน่ใจว่า จะห้วนไปหรือเป่านะคะ)
5.ครูให้อะไรเป็นการบ้าน 5.What is your homework today?
6.ครูมีคำแนะนำให้ดิฉันสอนอะไรลูกก่อนจะมาเรียนมั๊ยคะ (เหมือนเตรียมความพร้อมก่อนมาเรียนประมาณเนี้ยะค่ะ) 6.Do you have any suggestions for me to prepare my kid before coming to school
7. ยืนตรง เคารพธงชาติ แถวตรง*-* 7.Stand straight for the flag ceremony. 7. Stand at flagstaff for the national anthem. (Stand at คือ ยืนแถวตรง ค่า)
1.ว่านหางจระเข้สามารถเอามาทาประคบเวลามีแผลไฟไหม้ น้ำร้อนลวก 1. Rubbing the clear liquid in Aloe vera leaf against the skin can heal burns. ตัดมาจากของคุณอ๊อบ
1 Aloe vera helps healing burns.
To use raw Aloe Vera, simply break or cut the leaf one to two inches from the tip. With a sharp knife, cut through the thick, green, bark layer and you will see a gelatinous, clear, substance. Rubbing that clear liquid side against the skin applies the healing agent in the Aloe. Aloe Vera can be used to soothe the pain of sunburn, burns, insect bites, and other skin irritations. Treatment can be repeated as frequently as needed as there are no side effects. If using Aloe Vera from a fresh plant, keep the leaf portion in a Ziploc bag in the refrigerator for repeated usage.

2.มันเป็นข้อแลกเปลี่ยนที่ไม่เข้าท่าเลยนะ - เนยใช้ If you pick me up,I will.............. 2 Thai's not a very good exchange. 2. That's not a fair deal.
3.แม่คุ้นหน้าคนนั้นจัง แต่จำไม่ได้ว่าเป็นใคร 3 That guy/woman looks really familiar to me, but I can't recall who he/she is? Maybe I'm too old 555++ อ่ะล้อเล่งงงงงงง 3. That face looks familiar to me. ลอกคุณอ๊อบมาแน่ะแหละ โฮ่ๆ คิดออกเนี่ย ring my bell ไม่รู้ใช้ได้หรือเปล่าเนอะ
4.อันไหนหนักกว่ากันคะ – มึนกับการเปรียบเทียบทุ้กที 4 Which is heavier? .... and ..... 4. Which one is heavier? A or B?
5.กระต่ายตัวนี้หูพับลงมา มีเรียกอาการหูพับเป็นศัพท์ใช่ไหมคะ ฟังในดีวีดีแล้วไม่รู้อ่ะ 5 Rabbit's ears fold down. 5. พับตกลงมา ประมาณห้อยลงได้มั้ยคะ It ears are hanging low.

แม่เข้าใจผิดค่ะ จริงๆอันนี้ต้องเรียกว่า....... Sorry for my mistake/misunderstanding, sweetie. Actually it should be called.....instead of.....  I'm sorry. I was wrong. It is actually called xxx.

1.อย่าเปิดประตูหลังบ้านนะลูก เดี๋ยวยุงเข้า. 1.Please keep the back door closed, otherwise mosquito might come to our house. 1. To prevent mosquito come in, please check the door is it already closed? 1 The mosquitoes will get into our house if you leave the back door open.
2.ต้องแยกขยะก่อนทิ้งนะคะ. 2. We have to separate the garbage into groups before leaving into the trash.
2.We have to sort the rubbishes before we put them in the bin.
3.ทุกวันลูกต้องใส่หน้ากากอนามัย(ผ้าปิดหน้า)ไปโรงเรียนนะ. 3.You have to wear the facial mask to school everyday,honey.  3. You have to/should wear a mask to go to school everyday. It can prevent you from Influenza. 3 You have to/should wear a mouth cap to go to school everyday.  
4.ต้องมีน้ำใจนักกีฬา รู้แพ้ รู้ชนะ รู้อภัย. 4. You must have spirit. 4 You must have the spirit of being a sport player.
Learn to be a winner - If you win, you will never aggravate(ซ้ำเติม)the one who lose.
Learn to be a loser - You should accept the judgment of the referee and also be glad to the winner.
You should forgive each other. Because it's a normal case for crashing/running into players during playing game/sport. If you can do all three things, you will be a good sport player.
5.ทำให้ติดเป็นนิสัย, ล้างมือให้ติดเป็นนิสัย. 5.Washing hands is a good habit. 5 Make a habit of washing hands as often as you can.
6.ถ้าฝึกทุกวันลูกก็จะชิน ไม่ต้องดูโน๊ต(เล่นดนตรี) 6.Keep practicing everyday it will make you feel easy . 6. Keep doing everday, you are more skillful/expert. Finally, you'll play this instrument without looking at note.
7.ใส่แว่นกัดแดดเวลาออกไปนอกบ้าน เพื่อถนอมสายตา. 7.Wearing sunglasses will protect our eyes from the sun ray. 7. Wearing a sunglasses before going outside, it help to save your eyesight.
เรื่องรู้ชนะ ขอลอกประโยคของ Clifford มานะคุณอ๊อบ 

Sometimes players disagree.
When Clifford is angry,he does not hit.
He just says what he feels.
He smiles when he loses.
And he does not boast when he wins.

1.มดกัด 1. ant bites.
2.พอแล้ว คือเวลาดื่มน้ำ จะถามว่า พอหรือยัง / พอแล้ว ประมาณนี้ค่ะ 2. Do you have enough water? enough.
3.ไปเที่ยวกัน (ลูกชอบชวนออกไปเที่ยวอ่ะ) 3. Let's go out.
4.วันนี้ปาป๋าไม่อยู่ ไปทำงาน เราอยู่กันสองคนค่ะ 4. Daddy is out to work today then we both are together. 4. Daddy's not home today. He goes to work. So.. there's only two of us. 4. Daddy's at work. Just two of us' are at home today.
5.หนูเป็นอะไร ร้องไห้ทำไมลูก 5. What 's wrong? What happened? 5. What's the matter? Why are you crying?
6.หนูต้องไหว้พระก่อนนอน จะได้นอนหลับฝันดี (สอนลูกไหว้พระก่อนนอนค่ะ) 6. You better pay homage to Buddha image before going to bed. You would have sweet dream.
7.ลูกชอบถามว่า ทำไหม ๆ คงนึกเสียงออกนะค่ะ จะพูดว่ายังไงค่ะ ข้อ 7 บีเข้าใจว่า ลูกจะถามกลับมาทุกครั้ง ว่าเค้าต้องทำหรือเปล่าใช่มั้ยคะ Should I do it, mommy?/Do I have to do it, mommy?/Do you want me to do this? ตอบตรงมั้ยเนี่ย ยัง งงๆ คำถามอยู่เลย
8.ลูกอย่าไปไกลนะค่ะ 8. Don't go too far.

1คุณแม่ขับรถเพื่อพาลูกไปร,ร ลูกจะถามว่าวันนี้เราไปถึงร,รทันหรือเปล่า 1. Are we going to school in time? / Will we go to school in time? 1 Will we reach school in time, mommy?
2ถึงสี่แยกไฟแดงแล้วใส่ถุงเท้า รองเท้านะ 2. When we arrive next intersection / when we arrive the intersection overthere, please wear your socks and shoes. 2 Put on socks & shoes when we're at the intersection. 2. Put socks and shoes on at next red light.
3เรากำลังจะถึงร,รแล้ว สะพายกระเป๋านักเรียน(school bag) 3. We are arriving/coming to shcool yet. Carrying the school bag on (the shoulder). 3 Get your backpack ready. 3. Almost at school, put your backpack on.
4วันนี้แม่มารับเร็วหรือเปล่า 4. Mommy, will you pick me up early today? อารมณ์ประมาณว่าตัวลูกไม่ทราบเวลาแต่อยากจะทราบว่าแม่มาเร็วรึป่าวงั้นหรอค่ะ Are you coming early today? or Do you come early today?
5วันนี้ต้องไปรับพี่ชายทีร,ร ไหม เลี้ยวรถไปเลย 5. Do we have to pick the brother at school today? Ah! yes! Ok, shall we go!

1.อย่างอแง อยู่กับแม่อย่างอแงนะลูก 1 Be good boy/girl to your mommy.
2.อย่าร้อง (ตอนนี้ผมพูดกับลูกว่า Don't cry. มันฟังดูห้วนไปปล่าวครับ) 2 Don't cry, sweetie.
3.ขอกอดหน่อย (Give me a hug.ถูกรึปล่าว) 3 Give me a (big) hug.
4.ขอหอมแก้มหน่อย (ไม่กล้าพูดว่า Give me a kiss.น่ะครับ เข้าใจว่า kiss คือการจูบ แต่นี่เราไม่ได้จูบปาก เราจะหอมแก้ม) 4 ได้ค่ะ
6.เงียบ ๆ อย่าเสียงดัง (เดี๋ยวไอ้หง่าวมากัดนะ). 6 Sh...be quiet! A mean big cat will get you. Keep the noise down please.
7.ปล่อยเดี๋ยวนี้นะ (เวลาน้องจับอะไรอยู่ในมือน่ะครับ) 7 Let it go please. จะมี it ก็ได้ ไม่มี it ก็ได้ค่ะ
8.ยิ้มหวานหน่อย 8 Smileeeeee...
9.เก่งมาก เอ้า! แม่ปรบมือให้ลูกหน่อย 9 Good boy/girl....mommy give him a big hand
10.คำว่า Sweetie เนี่ย ใช้กับเด็กผู้ชายได้มั้ยครับ 10 ได้ค่ะ
1.มาให้พ่อเคาะเสลด ให้ค่ะ (คือ พ่อจะเคาะที่หลัง กระตุ้นเสลดน่ะคะ ถามพ่อณิตา เค้าบอก induce) ควรพูดว่าไงดีเอ่ย 1 Let daddy pat your back to help remove/ take away the phlegm. Let daddy pat your back to extract the sputum.
2.กางเกง(ชุดนอน) ที่คู่กับเสื้อตัวนี้ หายไปไหน where is the bottom that match this top? 2 Where are this pants gone? The one that matches this top. 2. Where is the pant that pair with this shirt gone ?? 
3.เศร้าจริงๆ ถ้าลูกแม่อยากกินลูกอม แล้วแม่จะไปสอนใครได้คะเนี่ย 3 This is really sad....I teach those kids not to have lolly but my girl now she wants it, so how can the others listen to me while my girl doesn't. ยาวไปมั้ยอ่ะ 3. So sad... if you want to have candy now, who I will teaching (or talking?) to ?
4.หนูต้องเป็นแบบอย่างให้คนอื่นสิคะลูก 4 You should be a role medel/good example for the others kids to follow. 4. You should be the good example to other kids (or people).
1.วงเวียน ตามถนนค่ะ (แต่ยังไม่เป็นอนุเสาวรีย์นะคะ) 1. roundabout 1. roundabout / traffic circle
2.ปีกของแมลงปีกแข็ง หรือ ปีกของแมลงทั่วไปเรียกอะไรคะ 2. wings of the hard shell bug
3.หน้ามืด เรียกอะไรคะ 3. faint, winded 3 Qualm = A sudden feeling of sickness, faintness, or nausea ตามดิกว่าแบบนี้ แต่อ๊อบหาปย.ตัวอย่างให้คุณดาไม่ได้เลยอ่ะ อากู๋ที่บ้านบอกว่า ใช้ได้จ๊ะ แต่เป็นศัทย์สูง พวกคนฉลาดจะใช้กัน กร๊ากกกกก แถมมีต่อด้วยนะบ้านเราไม่ใช้กันหรอก อิอิ hint hint บ้านนี้ไม่ฉลาดพอ ใช้ i am passing out ก็ล่ายน้า
4.เอามือป้องปาก พูดอย่างไรคะ 4. cover your mouth 4 Cupping your hand over your mouth
5.กระบอก ไว้ตีหัวขโมยค่ะ เรียกอะไรคะ 5.nightstick, billy club 5 Club = A stout heavy stick, usually thicker at one end, suitable for use as a weapon
6.ไม้กอลฟ์ ลูกกอลฟ์ 6. Golf club, golf ball 6 Golf club / golf ball
7.คำว่า once for a while แปลว่าอะไรคะ 7. once in a while หรือเปล่าคะ แปลว่านานๆทีค่ะ
1.ช่างซ่อมจักรยาน 1 Bike repairer. 1. bike repairman
2.หมุนประแจขึ้นลงแบบนี้ เพื่อขันให้น๊อตมันแน่น – มึนกับพวกหมุนๆจัง 2 Turn the wrench to fasten the nuts. 2. turn the wrench clockwise to tighten up the object. Turn the wrench counterclockwise to loosen up the object.
3.หนูหมุนที่ปั่น(จักรยาน) เหมือนกับปั่นน้ำแข็งใสใช่ไหมคะ - ใช้turn around เปล่า 3 Spin ได้มั้ยเอ่ย 3. You turn the bike pedals just like turning the handle on the shaved ice machine, right? 3 Mouse spins the bike like we turn the ice crusher's handle, right mommy?
4.เวลาหนูปั่นจักรยานขึ้นทางลาด มันจะยากนิดนึง ต้องออกแรงหน่อย 4 Spinning up the hill is pretty hard, need to spin harder. 4. You have to pedal the bike harder when you go uphill.
5.ปีนักษัตร มีคำเรียกไหม หรือ Year of mouse,Year of cow?? 5 ใช่ค่ะ 5. chineese zodiac ข้อ.5 ถ้าจะบอกว่าเกิดปีอะไรก็พูดว่า I wan born in the year of ......... ใช่คะ What is your chinese zodiac sign? What is your animal sign? ขอเพิ่มเติมข้อ 5 ให้เป็นทางเลือกนะคะ
ปีนักษัตร Chinese year sign, Chinese Zodiac sign, Chinese zodiac year.
year of the..........
mouse,ox,tiger,rabbit,dragon,snake,horse,sheep,monkey,rooster,dog,pig.
จักราศี ,12 ราศี zodiac, star sign,Astrological sign.
Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, Scorpio, Sagittarius, Capricorn,Aquarius, Pisces.
1.หนูดูดนมหมดเกลี้ยง จนกล่องเบี้ยวเลย (เหมือนดูดจนลมออกหมดน่ะค่ะ) 1. You fisnish all of the milk. Look the carton all squished up. 1 Look!! the carton is now out of shape..แบะ แบะ แบะ
2.เปิดล็อคประตูให้หน่อยค่ะ (ไม่ใช่เปิดประตูค่ะ แค่เปิดล็อค) 2. Unlock the door for me please. 2 Turn the lock please.
3.ไปโลตัสเหรอคะแม่ 3. Are we going to Lotus, Mommy? 
4.หนูดื่มน้ำแบบยกขวดเลย (ไม่ใช้แก้วน่ะค่ะ ยกขวดดื่มเลย) 4. Go ahead. Drink from the bottle. 4 You can drink with bottle.
5.ห้ามทำหายนะ 5. Don't lose it. 
6.ถ้าฝ่าไฟแดง ตำรวจจะจับ 6. If we run a red light, we can get a ticket. 6 If we drive through red light, police will get us.
7.แม่จะเขียนกับหนูเหรอคะ 7. Do you want to write with me, Mommy? 7 Do you want to write with me?
8.อยากถามเรื่องการ พูดถึงเวลาเราบอกว่า "เค้าทำโน่น" ทำนี่ ใช้คำว่าอะไรคะ 
8.1 เค้าเพิ่งทาสีเสร็จ ก็เลยมีกลิ่นเหม็น 8.1 Painter just finished painting. That's why it smells so bad. 8.1 He just finished with the painting so it's really smelly.
8.2 เดี๋ยวเค้าว่าเอานะ (เช่น อยู่ร้านอาหารทำแก้วแตก) 8.2 We can get yell at, if we break a glass. 8.2 Ah..ah..the waiter will charge us for this glass. ไปไม่ถูกง่ะ เลยโกงเป็นแบบนี้ซะเลย
9.หนูอยากชั่งน้ำหนัก 9. I want to weigh myself. (อ่านว่า เวย์) 
10.ไม่ต้องให้แม่เตือนเลยค่ะ 10. Do I have to say it twice? 10 You can do it without my warning.
1.หนูอยากเล่นม้าหมุนหรือว่าชิงช้าสวรรค์จะ  1 Do you want to play merry-go-round or ferris wheel?
2.หนูกลัวความสูงไหม(นั่งชิงช้าสวรรค์) 2 Are you afraid of height?
3.อยากเล่นอะไรอีกไหม 3 Do you want to play anything else? 

หมดรอบม้าหมุน ใช้คำว่า the ride is over

1. ปูที่นอน 1 Make the bed
2. กางมุ้ง 2 Put up or set up the mosquito net.
3. ยุงกัด 3 Mosquito bite
1. เดี๋ยวแม่จะห่มผ้าให้ 1. Let me tuck you in bed. 1 Let me tuck you in (blanket).
2. ลูกโป่งแตกหมดเลย 2. All balloons have popped. 2 All balloons burst out.
3. อย่าเล่นกับน้องรุนแรงสิน้องเป็นผู้หญิงนะ 3. Don't play so rough with your sister. 3 Be gentle to your baby sister.
4. ต้องให้แม่บอกอีกกี่ครั้งว่าอันนี้เล่นไม่ได้ 4. This is not a toy. (How many times do I have to tell you?) 4 I think I told you so many times not to play with this.
5. หนูต้องมีเหตุผลนะห้ามงอแง(ร้อง+บ่น) 5. Don't be fussy. 5 Be reasonable please, You're big boy/girl, you'd better not act like a baby.
6. อย่าพยายามต่อรองกับแม่เลย แม่รู้ทันน่า 6. no deal. I know what you are thinking.
7. ฟ้าแลบจะเกิดก่อนฟ้าร้อง 7. lightning comes/happens before thunder.
8. ฟ้าผ่าจะทำให้เครื่องใช้ไฟฟ้าเสียและอาจทำให้ไฟดับ 8. Thunderbolt can damage appliances and can cause a blackout.
9. หนูนอนทับน้องไม่ได้นะ 9. Don't lay on top of your sister.
10. ระวังจะตกลงมานะ มันสูงเกินไปที่จะกระโดดลงมา 10. Watch out. You can fall down. It's too tall to jump off.
11. หนูตั้งใจทำให้เพื่อนหกล้ม หนูต้องถูกทำโทษนะ 11. You trip your friend intentionally so you will be punished.

1.แม่อ้วนขึ้น กางเกงตึงเชียวลูก 1 I gain more weight, look! my pants is too tight.
2.แม่นั่งบังแดดให้น่ะ (แดดส่องมา เลยมานั่งบังให้ลูก ให้ลูกอยู่ใต้เงาเรานะค่ะ) 2 Let me block you from the sun?
3.โอ๊ย....หนูเอาบัตรคำเสยจมูกแม่เลยลูก 3 Argh!!! you hit the flash card against my nose.
4.เสื้อสายเดี่ยว คือ singlet / spagetti strap top แล้ว เสื้อแขนกุด คืออะไร 4 Sleeveless top
5. smaller all the rest คือ เล็กกว่าในส่วนที่เหลือ หรือเปล่าค่ะ 5 เล็กกว่าในส่วนที่เหลือ smaller than the rest.
6.เก้าอี้ไม้ยาว นั่งได้ 3 คน เช่นวางในสวนนะค่ะ เขาเรียกว่าอะไรค่ะ หรือก็ chair ปกติค่ะ 6 Bench
7.snowflake คืออะไรค่ะ 7 เกล็ดหิมะ
"แม่ ร่อนให้ดูหน่อย" Mommy would you please toss the roti for me? Toss it up high. ถ้าร่อนจากอีกข้างหนึ่งไปอีกข้างหนึ่งใช้ flip the roti in a pan. เพิ่งรู้ว่าตะหลิวใช้ turner รู้แต่ flipper แต่ spatula รู้สึกจะออกแนวพายทำขนม แบนๆ
คุณอ๊อบ กริยา flip เนี่ยใช้กับอะไรได้บ้างคะเนี่ย Flip roti in a pan เนี่ยๆอ๊อบทำแบบนี้เลย Flip the card Flip the book Flip a coin

1.อย่าตีน้ำให้แตกกระจายสิ แม่เปียกหมดเลย 1 Don't splash water, I'm totally soaked.
2.อย่าเอาฝักบัวอาบน้ำฉีดน้ำไปที่ผนังสิ มันทำให้เครื่องทำน้ำอุ่นเปียกเดี๋ยวไฟช๊อตเอานะ 2 If you hose to the wall, the water heater will be wet and you might get an electric shock. 2. Don't head the shower to wall, if the water heater get wet it might have electrical short.
3.ขอทางแม่หน่อย แม่กำลังถือของร้อน 3 Give me the way, I've got a hot pot.
4.อย่าดูทีวีใกล้มากถอยออกมาหน่อยค่ะ 4 Keep away from the telly(TV). 4. Back off from TV. 
5. อย่าขวางทางคุณพ่อสิลูก หลีกออกมาทางด้านนี้ดีกว่า 5 Give daddy the way, come this way.
6. แม่กำลังเอาไม้แขวนเสื้อ แขวนผ้าที่เปียก เพื่อจะเอาไปตากที่ราวตากผ้าข้างนอกเพื่อให้ผ้าแห้งจ่ะ 6 I'm hanging the laundry then I will hang them on the rack to let them dry.
7.หนูหลับยากจังแม่จะต้องทำยังไงให้หนูหลับได้เร็วๆนะ 7 What can I do to make you sleepy, sweetie?
8.หนูหลับไปหรือยัง ยังตื่นอยู่ไหมลูก (ลูกแกล้งหลับ) 8 Have you slept yet?
9.เราต้องเข้านอนเร็ววันนี้เพื่อที่จะได้ตื่นเช้าได้ในวันพรุ่งนี้ 9 We need to go to bed early today then tomorrow you will get up with fresh.
10.ดูพัดลมเพดานหมุนแล้วทำให้มึนหัวเลย 10 Watching to the ceiling fan make me dizzy.
11.หนูกำลังมองหาอะไร ให้แม่ช่วยหาไหมบอกแม่สิ  11 What are you looking for? Do you need my help?
1. สะดุ้งตื่น ตกใจเหรอครับ? แค่เสียงหมาหอนเอง ไม่ต้องกลัว 1. Are you frightnened? It was the dog's howl. So don't be afraid. 1. What wrong honey? Did you get a fright?
2. มานอนหนุนตัก/แขน แม่ดีกว่า 2.Come on ,lay down here! (ตัก-lap แขน-arm) 2. Sleep on my arm/lap
3. ไม่ต้องอ้อนเลย... ถ้าจะพูดให้ soft ควรพูดไงดีคะ 3.Why today you talk sweetly to me? ออดอ้อนอีกสองคำว่า you flatter me.or butter up. อ้อน = งอแง ใช่มั้ยค่ะ อาจจะพูดว่า what happened to you, sweetie? what make you so difficult today? what do you want me to do to make you happy?
4. ให้แม่พับแขนเสื้อ/ขากางเกง ขึ้นให้ก่อนนะครับ มันยาวเกินไป 4.Your shirt's sleeves are too long , let me fold/ filp them up a little bit?
5. I don't go anywhere. I stay with you. พูดเวลาจะปลอบเค้าว่าแม่ไม่ได้ไปไหนครับ แม่อยู่กับลูกเนี่ยแหละ กับ
I didn't go anywhere. I just bring or I've cooked your meal. พูดเวลาไปทำอะไรมาแล้วบอกกะเค้าว่าแม่ไม่ได้ไปเที่ยวที่ไหนแค่ไปเอาข้าว/ไปทำข้าวให้ผมเองครับ อะไรประมาณเนี้ยค่ะ โบว์พูดถูกยังคะ 5.แม่จะอยู่กับหนู I'll always beside you. I love you! ถ้าบอกว่าไปแป๊บเดียว ก็น่าจะแบบที่คุณแม่บอกนะคะ คือ Just/ I will be right back/ A minute/ A moment. 5. I will always be with you. Mommy's here.
1.มาจับไม้สั้นไม้ยาวกัน – ฝรั่งเค้ามีเล่นกันอะเปล่า 1. Drawing straws ka.  Let's draw straws to see who will clean the bathroom.
2.กระดาษแข็งเทาขาวที่ใช้ทำงานศิลปะ เรียกอะไรคะ 2. Cardboard
3.เค้าอยู่ชั้นอนุบาลไหน - เนยว่ารู้จักเพื่อนใหม่เป็น big sister 3 What grade is she? 3. What year/level/class?
4.น้ำขวดนี้เป็นน้ำส่วนรวม อย่ายกดื่มแบบนั้น 4 This is not your personal bottle, you should not drink from bottle, sweetie. Go get a cup แถมๆ we share this bottle. Don't drink from the bottle. เคยอยู่ดอร์มเค้ามี area ที่ใช้ด้วยกัน เรียก the common area. ในกรณีนี้ สงสัยว่าใช้ a common water/bottle ได้หรือเปล่า ลองถามอากู๋ข้างๆ เค้าว่าได้ อิอิ 4. ไม่เคยได้ยินนะค่ะคำว่า common bottle. เคยได้ยินแต่ Public bottle
5.ทำไมแม่ต้องบดอาหารก่อนที่จะให้ปลากิน 5 Why do you have to blend it(the food) before feeding those fish..huh..mommy? 5. Blend, Mash, Grind
1.คำว่าป่า มีหลายคำจังเลยคะ ไม่ทราบใช้แตกต่างกันอย่างไร เช่น Wood Jugle Forest หรือมีคำอื่นอีกไหมคะ 1 อ๊อบว่าคล้ายกันนะค่ะ ดูในดิกทุกคำเป็น Synonyms ของกันและกัน
2.เงินทอน เช่น รอรับเงินทอนก่อนนะ 2 Wait for the change. Here's your change.  ถ้าจะบอกว่า ไม่ต้องทอน ก็ Keep your change
2.1 เศษตังค์/ตังค์ย่อย เช่น ผู้ขายถามว่าเรามีตังค์ย่อยไหม 2.1 Do you have a smaller note? smaller money or smaller note
3.ผงกาแฟ เช่น ผงกาแฟสำเร็จรูป หรือโอวัลติน เป็นซองๆ ที่มีส่วนผสมครบแล้ว เรียกอะไรคะ3 Instant coffee, instant cocoa
3.1 ลักษณะนามเป็นซอง 3.1 packet/sachet
3.2 เทออกมาแล้วเป็นผง 3.2 powder

1.อุ๊ย...แม่เห็นขี้ฟันหนูด้วย เหลืองเชียว 1. I can see some scraps on your teeth1. Opps! I can see old food in your mouth. 
2.มาให้แม่เช็ดออกซะดีๆ 2. Let me wipe it off. 2. Let me pick it out for you. Or Let me wipe it off,OK?
3.เข้าไม่ได้ค่ะ นี่ไม่ใช่บ้านเรา 3. You can’t go in there, this is not our home.3.It's not our home.We can’t get in!
4.ต้องได้รับอนุญาติจากเจ้าของบ้านก่อน ถึงจะเข้าได้ค่ะ 4 We have to have a permission from the owner to go in.?  4. We have to get the permission from the owner to allow us in. 4 We have to ask the owner first before we get in the house. อนุญาตใช้ permission ก็ได้นะคะ
5.เห็นไหม หนูวิ่งเร็วเกินไป ได้แผลที่หัวเขาเลย 5. See, you have run too fast .You got a boo boo on your knee. 5. You see, you get a wound because of running too fast 5. See. You ran too fast. Now you got a scrape on your knee. Are you alright honey.  scrape แปลว่ารอยถลอก
6.ขนมทองม้วนสด เรียกว่าอะไรค่ะ ทับศัพท์เลยคะ 6. ในดิกเค้าอธิบายไว้ว่า Thai sweetmeat made of flour, coconut milk and egg.
1.หุบเขาลึกกลางป่า 1. a deep valley in a jungle
2.หลุมทรายดูดในทะเลทราย ถ้าใครตกลงไปจะถูกดูดลงไป 2. There is quicksand in a desert. If someone fall down, it can suck into the bottom.
3.หนูมาถึงทีหลัง (เล่นเกมทอยลูกเต๋าแล้วเดินตามช่อง) ไม่อยากพูดว่า lose 3. You've just followed me. 3. also can use "You come after me."
4.แล้วหนูรู้จักเค้าได้ยังไงคะ -How do you know her? 4. yes.
5.พ่อขับเฉียดกิ่งไม้ไปนิดเดียว (ตอนเลี้ยว) 5. Daddy has driven near the branch. (บีใช้ perfect tense เพราะคิดว่าน่าจะพูดตอนขณะนั้นเลย คือ เน้นผลของเหตุการณ์ที่เพิ่งเกิด ถ้าวิเคราะห์ผิด คุณครูมาแก้ให้ด้วยนะคะ ^^) 5. also can use "so close to the branch."

1.สกปรกแล้ว ทิ้ง (ยังไม่ได้ทิ้งถังขยะ อยู่ในที่ไม่มีถังขยะแล้วมันตก ต้องเก็บใส่ถุงก่อน) 1. That's yucky. Leave it/put it in the bag please.
2.หนูพูดเล่น 2. Just kidding.
3.อยากไปร้านที่มีถ้วยไอศกรีมค่ะแม่ 3. I like to go to the shop that have the ice cream's bowl please.
4.สงสัยการใช้ this กับ this one ท้ายประโยคค่ะ ว่าใช้ต่างกันยังไงค่ะ 4. Do you want this? Do you want this one? เป็นการเน้นนะค่ะ
1.งงจัง ทำไมฝนตกแป๊บเดียว แล้วก็หยุด 1. Just a quick rain. It's stop now.
2.แม่ไปล้างจานต่อนะคะ 2. Mommy have to continue with the (dirty) dishes. (ตามปกติประโยคที่ว่า Doing the dishes คือไปล้างจานค่ะ) 2. Let me finish washing the dishes.
3.แม่ยังเหลือล้างแก้วอีกจ้า 3. Mommy still have some glasses left honey. 
4.ทำไมคายุไม่โยกตัวไปมาคะแม่ 4. Why isn't Caillou moving his body too?
5.คุณครูบอกว่าให้อาบน้ำอุ่น 5. Teacher said to have a warm bath.
6.ไม่ให้สีแม่หรอก 6. Don't you give any paints to mommy? 6. You can't have the crayons, mommy.
7.คุณครูก็ร้องเพลงนี้เหมือนกัน 7. The teacher sing this song too.
8.ใครไม่ตั้งใจเรียน ครูจะไม่ให้สติกเกอร์ 8. If you're concentrate in your class, the teacher will not give you any reward sticker. 8. You have to pay attention in class in order to get a sticker.
9.ถ้าคิดค่าเรียนแบบเหมาจ่าย ไม่เป็นรายชม.คิดอย่างไรคะ 9. Do you have Fixed rate not the hourly rate?

1. เราต้องใส่ถ่านเข้าไปทางนี้ (ทางปลายกระบอก) 1. Put the battery in this way.
2. เขาขั่วบวก ใส่เข้าไปก่อน 2. Put the positive side in first. + the plus or positive side. - the negative side or post of the battery.
3. ขั้วลบอยู่ด้านหลัง 3. The negative side is at the end.
4. เราต้องปิดฝารังถ่านโดยการกดลงไป ดันถ่านเข้าไป และปิดให้แน่นๆ 4. Open the lid/top, put the battery/ies in then push it hard and close the lid/top.
5. ลักษณะนามของแบตเตอรี่ค่ะ เช่น แบตเตอรี่ 2 ก้อน 5. 2 batteries. Battery also known as Cell.
6.กดสบู่เหลวจากกล่องสบู่เหลว เช่นตามในห้าง
7.กดก๊อกน้ำ เราใช้ push or press or press down
8.เครื่องเป่ามือให้แห้งค่ะ
8.1 เอามือไปเป่าให้แห้งก่อน
9.เช็ดมือด้วยกระดาษ เราใช้ wipe / wipe off / wipe up

Instructions
Things You'll Need:
* Warm running water
* Soap
* Towels, Paper or Cloth
Step 1
First run the water so that it is warm, squirt a small amount of soap
into the palm of your hand. This can be normal soap, it does not need to be antibacterial, studies are beginning to show that antibacterial
soaps maybe more harmful to humans than they are good, as they contain a chemical called Triclosan.
Step 2
Rub your palms together vigorously for about one minute making sure that you create a good lather.
Wash the backs of your hands, this is an often forgotten part of hand washing,also do not forget to wash your wrists.
Step 3
Interlace your fingers and using the soap lather and the friction of your fingers scrub between them, also do not forget to wash your fingernails and scrub under neath them using a small nail brush if possible. Rinse the soap from your hands and using the towel completely dry your hands. If using a paper towel, use the towel to shield your hand to turn off the tap, this prevents cross contamination, then discard towel into a waste bin. If using a cloth towel I usually have a dry wash cloth on the side of the basin for use when turning off the tap.
Step 4
Washing your hands should take around 1-2 minutes and should be done every time you use the bathroom, change a babies diaper, before food preparation and after being in the garden or outside. By using this simple technique you could well be preventing anyone in your family from being exposed to the H1N1 virus.

1.รถถัง(ของทหาร) 1. A tank
2.พญานาค 2.King of Nagas
3.ลูกไฟลอยขึ้นมาจากน้ำ 3. Fire balls float from the water's surface. . Fire balls expose/appear from the water's surface (เปลี่ยน verb คุณรี เท่านั้นค่ะ ทางเลือก) 

3 Bang Fai Phaya Nark (Naga fireballs) is a phenomenon that the mysterious fireballs rise from the Mekong river into the air above water surface. The fireballs are smoke-less, smell-less, and sound-less. They rise 20-30 meters straight up to the air then disappear without falling back to the earth as the normal fireballs do. Their sizes vary from a thumb-size to an egg-size. The amount of the fireballs also vary, starting from around 6.00 p.m. to 8.00 or 9.00 p.m. The locations for spotting the fireball phenomenon in the Mekong River are the area of Phon Phisai, Pak Khad , Sung Kom, Sri Chiang Mai, and Bung Kan districts in Nong Khai province. The fireballs can also be found in other locations such as ponds and streams near Mekong River.
The fireball event is an unexplained phenomenon that generally takes place on the full moon night of the 11th lunar month, which also coincides with the end of the Buddhist Lent. If there are two 8th months in a particular year, the phenomenon will take place on the first waning moon night of the 11th month, which coincides with Lao’s Buddhist Lent. (Panida 2538 B.E.:77)
4.ไปเที่ยว 4. let's go out. 4 Go out
5.ครอบครัวคนขยัน 5. A hardworking family 5 Hard work family
6.ความซื่อสัตย์ของ........(ชื่อคน) 6. Honesty of........... 6 The honest of....
7.ความสามัคคี 7. unity
8.ความสุภาพของ........ 8. politeness 8 Politeness of...
9.......รักความสะอาด 9. she/he loves cleanliness. 9 .... like cleanliness
10....... มีวินัย 10. she/he has discipline.
11.น้ำใจของ....... 11. kindness
12.......ผู้ประหยัด 12. Frugal (adj) person
13.ไหว้พระ(พระพุทธรูป),ไหว้คน 13. Pay respect to Buddha image.
14.ทำบุญ 14. To make merit
15.กรวดน้ำ 15. The ceremonial poring water dedicating the merit obtained from the dead.
16.อุทิศส่วนกุศลไปให้ 17. To receive blessing
17.รับพร
18.กวาดขยะ
19.ปัดฝุ่น
1.ไม่มีอะไรค่ะ (ลูกชอบพูด ไม่มี ไม่มี แล้วก็มองหานะค่ะ แต่ไม่รู้ว่าหาอะไร) ถ้าไม่ถามเขาว่า what are you looking for?  ข้อ 1 you said nothing (อารมณ์ทวนคำที่ลูกบอกว่าไม่มี). What do you mean? (ลูกหมายความว่าอะไรคะ)
2. Bye Bye อะไรค่ะ2. What did you say 'bye bye' to? 2. Who are you waving your hands to?
3.พวกจิงโจ้มันคาบผักไว้ในปาก (The kangaroos are holding a vetgetable in their mouth.)
4.ฮิปโปตกใจและสงสัยว่า นั่นเสียงอะไร 4. A hippo is so alarmed/scared and wondered what is that noise?.
5.มีที่อื่นอีกไหม (ทายาให้ลูกนะคะ) Anywhere else? 5. yes
6.พระพราหมณ์ (ประจำหมู่บ้าน) เรียกว่าอะไรค่ะ 6. Brahma
7.ฮิปโปโผล่มาจากหลังพุ่มไม้ 7.A hippo appears from/behind a bush.
8.สวัสดีพระพราหมณ์ก่อนค่ะ You should pay respect (say sawasdee) to Brahma first then you can go to play.

1.สัปดาห์หน้า วันพุธ จะมีปิคนิคที่โรงเรียน ก่อนวันปิดเทอม 1. There will be a picnic at school next Wednesday, just before the school holiday
2.หนูได้รับคัดเลือกจากคุณครูให้เป็นดาวเด่นประจำห้อง (ใช้ star รึอะไรดีเอ่ย) 2. I got voted to be the star in my class (Wow, ณิตา you are the best!)
3.ต้องไปรับรางวัลกับผอ.ด้วยนะคะ 3. I will also recieve the prize from the school director. 3. I will receive the prize from the school principal.
4.แม่เห็นหนูทำได้หลายครั้งแล้วนิ่ 4. You've got it many times, honey. I'm so pround of you. 

5.หมาสะบัดขน ให้น้ำออกจากตัว ตัวจะได้แห้ง 5. A dog shakes off the water so its hair can be dried. 5. That dog is flicking itself to dry its hair.
6.ที่เปลี่ยว 6. a desolate place. 6. a dangerous place (ไม่รู้จะใช้คำไหนดีค่ะ คงอธิบายเพิ่มเอา)
7.แม่เป็ดไม่ให้หงส์เข้าร่วมกลุ่มเพราะไม่ใช่ลูกตัวเอง 7. Mother duck wouldn't let the swan be a part of the herd because the swan is not hers. 7. A mother duck expels a swan because he/she is not her kid.
8.มันเป็นแค่การ์ตูนค่ะ ไม่ใช่เรื่องจริง (ดูแล้วร้องไห้เศร้ามาก) 8. It's just a cartoon. It's not real.
9.ลูกสีเขียวยังไม่สุกค่ะ 9, The green one is not ripe.
10.หนูบีบ อากาศก็ถูกไล่ออกไป มันก็เลยแฟบ 10.Resulting from you squeeze it, the air is flowed out and then it became flat.
11.พอปล่อยมือ อากาศก็เข้าไปแทนที่เหมือนเดิม มันก็จะกลับมาสภาพเดิมค่ะ 11.After releasing it, the air is sucked into it again and then back to the original shape.
12.นอนตรงแอร์เดี๋ยวไม่สบายนะคะ 12. You can get sick from sleeping next to the AC. 12. You might get cold, if you sleep here. 12. If you sleep here, you might get cold because the cool air is direct to you.
1.ทำไมอยู่ๆถึงนึกขึ้นมาได้คะ 1. What made you suddenly think about it? 1. What make you think about it? 1. Why do you recognise/remember/recall it? / Why do you ask about it?  1. What remind you of the bag?
2.แม่พยายามใจเย็นแล้วนะ 2. I try my best to calm down. 2. I did try to keep clam. 2. I'm trying to calm down.  2. I am trying to be calm / I have tried my best to be calm
3.หมอให้บัตรนัดอาม่ามาคะ นัด 3 เดือน 3. The doctor schedule to check up grandma again next 3 month. 3. That is grandma's appoitment card for next 3 months. 3. A doctor gave grandma an appointment card for getting a health checkup next 3 months.
4.ดูซิว่าเราจอดรถอยู่ที่เสาเลขที่เท่าไร (ที่จอดรถในห้าง) 4. What's number of the post that we park a car? 4. We have to remember the No. of parking post. 4. Honey... please helps me looking for where our car is. Which number.
5.ใบของต้นไม้นี้เป็นรูปหัวใจ 5. Look these leaves look like a heart shape. 5. Leaves of this tree are heart shape. 5. This tree's leaves are a heart pattern/shape.
1.มันกระจายไปหมดเลย (ของเล่น ต่อแล้วตกกระจายค่ะ) 1 They are all over the place....
2.พี่แจ๊บหัวชนเสา 2 P Jab bumped his head to the pillar.
3.พี่อูขึ้นรถคันไหนคะ 3 Which car does P Uoo get in?
4.วงกลมภาพที่มีจำนวน 1 ค่ะ 4 Circle the picture of 1
5.ช้างกินแตงโมเข้าไปทั้งลูกเลย 5 Elephant eats the whole watermelon.
6.ดูนะแม่ หนูจะตะไบเล็บ 6 Look mommy look...I'm sharpening my nail with nail file. or I'm using the nail file. I use nail file to unsharpen my nail. . I am grinding down my nails.
7.อาหารเสียแล้ว กินไม่ได้ 7 This food goes off, we can't have it.
8.แม่คะ ติดสติกเกอร์ตรงไหนคะ 8 Mommy, where to stick it? 8.Where should I stick it?
9.ติดตรงไหนก็ได้ค่ะ ตามใจหนู 9 Wherever you want, sweetie. It's up to you.
10.แม่คะ รูปพระราชาอยู่หน้าไหนคะ 10 Which page is the king's photo at?
11.หนูควรวางกางเกงด้านหน้าก่อน และค่อยเริ่มใส่ค่ะ 11 Try to place the pants in front of you before put them on, you will see..it's a lot easier. 11.You should put the pants in front of you first, and then you can put on it.

1.ดูเหมือนหนูจะเป็นหวัดนะ 1 It seems like you catch a cold. อากาศเปลี่ยนอีกแล้วเนอะ รักษาสุขภาพดื่มน้ำอุ่นๆ คุณเล็กลองเอาน้ำยาบ้วนปากผสมน้ำให้เนยบ้วนนะค่ะ
2.หนูเป็นมนุษย์แมงมุม จะปล่อยใยแล้วนะ 2 I'm a spiderman...watch out! I'm about to release my threaddddddd!! 2. spin web fiber ก็ได้ค่ะ แต่เห็น web ก็ใช้กันนะ thread มันคือ fiber พันเกลียวกัน ถ้าแบบนี้คุณเล็กคงต้องพูดว่า I'm shooting my web....got ya...hahaha
3.ของใครของมัน (ขนมคนละถ้วย อย่าแย่ง) 3 One for each.
4.มื้อเปรื้อนอาหารอย่าป้ายบนเสื้อนะคะ 4 You'd better not wipe your(dirty)hand on your top, sweetie. or Wipe your hand on the napkin please.
5.มุดลงใต้โต๊ะ 5 Get under the table

1.หนูทำไม่เป็น เช่นเวลาใส่เสื้อผ้าจะชอบพูดหนูทำไม่เป็น เป็นต้น 1. I cannot do it./ I don't know how to do.
2. ไม่เอา เช่นกินข้าวไหม จะตอบไม่เอาหรือ กลับบ้านได้แล้ว จะตอบไม่เอา จะใช้คำว่า" no" จะได้หรือเปล่าคะ 2. ได้ค่ะ
3. เอามาๆ เช่น ขอตังค์ไปหยอดเหรียญเติมน้ำ จะพูด เอามา หรือ จะกินขนมจะพูดเอามา เป็นต้น ปกติจะใช้คำว่า "more plese" ได้ไหมคะ 3. ถ้าจะเอาเพิ่มอีก ก็ใช้ more please ได้เลยค่ะ แต่ถ้าเค้าจะขอเฉยๆ (คือ ขอเป็นครั้งแรก ยังไม่ได้เอาเพิม) ก็ใช้ please สั้นๆ ได้ค่ะ แต่ถ้าน้องพูดได้ยาวแล้ว ก็อาจจะเป็น Mommy, give it to me please.
1.นิทานเรื่องนี้เกี่ยวกับเรื่องอะไรคะ 1. What's theme of this story/tale? / What does this tale tell about?
2.หนูอยากเป็นแบบคนไหนคะ (ในนิทาน) 2. Who would you like to be in this story/tale?
3.นี่เป็นตารางสะสมสติกเกอร์สำหรับนักดนตรีอัจฉริยะ 3. This is a collecting sticker table for a genious musician.
3.1 หนูจะได้ 1 สติกเกอร์ ถ้าเล่นจบ 1 เพลง เลือกได้ตามใจชอบ 3.1 You can select a song that you want to play. Then,you will get one after you fininsh/complete the song. 3.1 This is all you can choose stickers, you can have 1 after finishing 1 song.
3.2 สติกเกอร์อันใหญ่ ถ้าเล่นได้ดี ไม่มีผิดเลย 3.2 If you can play very well, I will give you a big sticker. 3.2 The big one for completed / perfect song..
4.ถ้าไม่มีลูกบิดประตู ก็ไม่มีที่จับสำหรับเปิดประตูค่ะ 4. It would be difficult to open a door without a doorknob./ 4. We can hold the doorknob when open the door. ถ้าตามคำถามภาษาไทย ก็ If there is no doorknob, then we have no where to hold toopen the door.
5.กระดุมนี้มีเอาไว้ประดับค่ะ (มีกระดุมที่เสื้อแม่ และลูกอยากมาติดกระดุมค่ะ) 5, This button is for decoration.
6.หอยสีขาวๆ ลายๆ ที่อยู่ที่ร้านอาหาร เค้าเรียกว่า หอยหวานรึเปล่าเอ่ย ไม่รู้จัก ภาษาอังกฤษเรียกว่าอะไรคะ และหอยต่างๆ มีอะไรบ้าง รวบรวมกันดีมั้ยคะ  หอยนางรม oyster  หอยแครง cockle  หอยโข่ง nautilus

1.เวลาของหล่นที่พื้นให้ลูกเก็บ 1. Pick it up. 1. Pls pick your toys up. / Pick up your toys pls.
2.บอกลูกให้เข้าบ้าน [Come in baby] ได้ป่าวค่ะ 2. Come on in baby 2. Come inside.
3.ช่วยแม่ถือ,หิ้วของหน่อยสิลูก 3. Give me a hand. 3. pls help mommy to carry the stuff. /Give mommy a hand.
4.อย่าเอานิ้วแหย่ปลั๊กไฟนะ 4. Don't poke your fingers in the outlet.
5.เสียบปลั๊ก [plug in] ถอดปลั๊ก [plug out] หรือป่าวค่ะ 5. Plug in the ....../ unplug the .......
6.ระวังสะดุดหกล้มนะ 6. Watch out! you might stumble. 6. becareful you may trip over.
7.ลูกสะอึกมากินน้ำเร็ว 7. Drink water to cure hiccups. 7. drinking water to recover your hiccup
8.คันหูเหรอลูก มาแม่จะเกาให้นะ 8. Do you feel itchy at your ears? let mommy scratch it for you.
1.เค้ามีอาชีพเป็นตลก (เจอเทพ โพธิ์งามในงานแต่งงาน) 1. He is a comedian. 1. he does a comedy show for his living.
2.เดี๋ยวสายรัด high chair ก็รัดคอหรอก (ลูกมุดลงไป) 2. High Chair strap. 2. The chair's belt will strangle you. 2. Be careful, huney. The high chair might be tight you. 
3.นี่เป็นเสบียงทั้งหมดของหนูหรือคะ (ออกไปเที่ยวเตรียมขนม นม เต็มกระเป๋า) ใช้คำว่าอะไรคะ พูดไปว่าfood มันคงไม่ใช่มั๊ง 3. Are these all your supplies?  3. Wow this is all your supplies?
4.เวลาจะถ่ายรูปฝรั่งเค้าพูดว่าอะไรคะ เนยบอก Mommy แอ๊บ....แบ๊ว โธ่.. นึกว่าจะพูดอะไรซะอีก 4. Say cheese. At my house, we use "act cute and cuddly." 4. 3 2 1 say cheese..... :)
5.พ่อมาตามหนูขึ้นไปข้างบนแล้วค่ะ (ได้เวลานอน) 5. Daddy is coming to get you to bed. 5. Daddy is coming up for you. Time for bed.


ขอเล่นดินน้ำมันหน่อยนะแม่ May I play dough / placticine?

1.อย่าอมนิ้วสิลูก 1. Don't put fingers into your mouth honey.
2.ได้เวลากินยาแล้ว 2. Time to take medicine.
3.อย่าพ่นน้ำลาย / พ่นน้ำใส่คนอื่นสิ 3. Dont' spit out.
4.มาทำข้อตกลงกันดีกว่าว่าหนูต้องทำกาบ้านให้เส็จก่อนดูกาตูน 4. Let's get a deal, you need to finish your homework before watching cartoon. 4. Let's make a deal. You can watch catoon after your homework is done.
5.อย่าบีบกล่องนมเวลากินสิ 5. Dont' squeeze the milk carton
6.เวลากินนมกล่อง ดูดให้ดีๆสิอย่ากัดหลอดถ้าหลอดแตกหนูก็จะดูดไม่ขึ้น 6. Don't bite the straw, if you broke it you would not be able to use it. 6. While you are drinking the milk, dont bite the straw if its broken, you can not suck it.
7.ไม่อมข้าวนะคะ เคี้ยวค่ะเคี้ยว และให้ละเอียดด้วย 7. Don't hold food in your mouth, let's chew it well.
8.อย่าลอดขาแม่นะ 8. Dont' get under my legs
9.หนูอยากกินนมแม่ใช่ไหม- พอดีว่ากินนมแม่อะค่ะ 9. Do you want to have boo bi?
1 หนูให้แม่หมดเลยเหรอคะ 1. You give me all? 1. Will you give me all?
2 แม่นึกว่าหนูไม่ดู ก็เลยปิดทีวี 2. I turned it off because I thought you are done. 2. I though you did not watch it any more so i turn off TV. 2. I'm sorry honey. I think, you don't watch on TV. So, I've turned it off.
3 ไหนดูสิ ว่ามีอะไรอยู่ข้างใน 3. Let see what's inside.
4 เราต้องทอนเงินเท่าไร 4. How much change do we have to give?
5 เราต้องได้เงินทอนคืนมาเท่าไร 5. How much change do we have to get?
6 กดปุ่มไหนก็ได้ที่หนูอยากจะกด 6.you can press any button you like. 6. you can press every buttom which you like.
แยกเป็นสองส่วนได้หมายครับ ไม่งั้นกลัวผมและคุณจะงง
1. get on, get off จดจำเอาไว้นะครับ get on คือขึ้น get off คือลง ใช้กับ รถเมล์ รถไฟ เรือ เครื่องบิน จักรยาน อะไรก็ได้ที่ไม่เป็นรถเก๋ง
2. มีข้อแม้ด้วยครับ
2.1. สำหรับรถเก๋งรวมถึงรถแท็กซี่กับรถตุ๊กๆให้ใช้ get into กับ get out of ในความหมายว่า ขึ้นรถ ลงรถ ครับ
2.2. คำว่า board เมื่อถูกใช้เป็นกริยา หมายความว่า ขึ้นรถโดยสาร เช่น board a bus, board a train, board a plane
2.3 คำว่า alight เมื่อเป็นกริยามีความหมายว่า ลง ใช้กับทุกอย่าง ยกเว้นเรือครับ
2.4 สำหรับการลงจากเรือเรามีคำว่า disembark ซึ่งค่อนข้างจะเป็นภาษาทางการ
2.5 คุณสามารถใช้คำว่า take หรือ catch ในความหมายว่า ขึ้น หรือใช้บริการรถโดยสารทุกประเภทเช่น take a train, catch a bus, take a plane, catch a tuk-tuk, take a taxi
1. สิ้นเดือน 1. Beginning of the month
2. ต้นเดือน 2. End of the month / Month end
3.เคลือบบัตร เช่น เราต้องเอาบัตรนี้ไปเคลือบก่อน 3. ใช้เป็น coated ได้ป่าวคะ have it coated 3. Laminate the badge.
4.ป้ายชื่อ เช่น ป้ายชื่อเจ้าหน้าที่ติดอยู่ที่อกเสื้อ (ลักษณะเป็นสี่เหลี่ยมสีดำ มีเข็มกลัดด้านหลัง) 4. name badge
5.แผ่นดีวีดีเป็นรอยขีดข่วน เราใช้คำว่า scratch or scrape 5. scratch ใช้ scratch (n) = รอยขีดข่วน เคยได้ยินคำนี้นะค่ะในกรณีรอยขีดข่วนบนแผ่น ส่วน scrape (n) = รอยถลอก
1.เมื่อวาน คุณพ่อวาดรูปรถ 1. Daddy drew a picture of a car yesterday
2.รูปรถของคุณพ่อโบราณจัง ยุคไหนเนี๊ยะ 2. Daddy's car picture looked like an old fashion one, what model is it?
3.แม่กำลังเช็คอุณหภูมิร่างกายค่ะ (Mommy is checking my tempararure.หรือเปล่าค่ะ) 3. น่าจะได้นะคะ
4.มันไม่ร้อนค่ะ เพราะแม่ยังไม่ได้จุดเทียนค่ะ (เคยห้ามไปให้จับเทียนค่ะเพราะว่ามันร้อน ที่บ้านไฟดับ) 4. It's not hot because I haven't light it up
5.บ้านเราไฟดับค่ะ 5. We are having a black out 5. we are out of power.
6.ดูคายุ แม่กับคายุเพิ่งตื่นแล้วทำท่าขี้เกียจ พ่อพูดว่า " Should i say sleepy head? " หมายความว่าอะไรค่ะ 6. ประมาณว่า ขี้เซา 
7.หมูหยอง คืออะไรค่ะ 7. dried shredded pork 7. shredded pork
you have to get clean นะคะ คือ บอกให้อาบน้ำจะได้ตัวสะอาด ไม่สกปรก
1.อย่าทิ้งตัว เดี๋ยวตกนะ (ลูกชอบทิ้งตัวขณะอุ้ม ลักษณะหงายหลังอะค่ะ) 1. don't lean yourself backward too much honey, you can slip off my hands 
2.อย่าเปิดปิดตู้เล่น เดี๋ยวหนีบมือ เจ็บนะคะ 2. No playing with the cupboard doors, the door can slam on your fingers
(อันนี้แชร์เป็นการส่วนตัวนะคะ ของจิ๊ปล่อยเค้าเล่นเลยค่ะ แต่ก่อนจะให้เล่นจิ๊จะบอกว่า Guun, this is the way you open the cupboard door / drawer. You hold at the handle then open. NEVER hold it at the door (like this จับให้ดูค่ะ แล้วก็ทำท่าให้ดูว่าถ้าประตูหรือลิ้นชักปิดเข้าไปโดยมือยังอยู่จะเจ็บยังงัย แม่ก็ทำหน้าโอ๊ย ๆๆๆ ให้เวอร์ ๆ ค่ะ) 
3.อย่าวิ่งเดี๋ยวหกล้ม 3. don't run please, you might fall down. 3. You may trip over if you run.
4.ล้างก้นก่อนจ๊ะ เดี๋ยวค่อยเล่นต่อ 4. Wash your butt first,then you can go and play. 4. You can play it later. Now, let mommy clean your butt.
5.ทานยาก่อนจ๊ะ จะได้หาย (ถามเผื่อไว้ตอนป้อนยาค่ะ) 5. time for medicine, honey. Take it and you feel better soon. 5. Let mommy take you a medicine. It will help you better.
1.Tonight, I have a story. (คืนนี้แม่มีเรื่องเล่าให้ฟัง)>>>Tonight. Mommy will read you a story.
2. Get! look at this. (น้องเก็ตดูนี่)>>>Yes
3. This is a powder. (นี่คือแป้งกระป๋องหนึ่ง)>>>This is a bottle of powder.
4. This powder is yellow and have many animals.>>>The bottle is yellow. Look!! There are so many animals. หมายถึงมีสัตว์อยู่บนกระป๋องหรือเปล่าคะ There are many kinds of animals on it
5. This is a Tiger. (นี่คือเสือ)>>>yes
6. This is a Lion. (นี่คืนสิงโต)>>>yes
7. This is ........... (จำมะได้แล้ว) **กระป๋องแป้งมันอยู่บ้าน** เห็นมีประมาณ 4-5 ตัว>>> Can you remember it.
8.These animals are friendly. (สัตว์พวกนี้เขาเป็นเพื่อกัน)>>> These animals are firiends.
1.โอ้โห เจ้าหนูจอมพลัง 1 Wow!! Power Boy!! 1.Mighty boy
2.อันไหนหลอดของแม่คะ 2 Which one(straw) is yours?
3.ทำไมหนูไม่เขียนเลข 7 ล่ะคะ 3 Where is no.7? or Why don't you write no.7?
4.พี่จูกินเหรอคะแม่ 4 Did P'Ju eat it?
5.พี่พิมใส่ชุดนักเรียนมั้ยคะแม่วันนี้ 5 Did P'Pim put on the (school) uniform today?
6.แบ่งกันคนละอัน 6 One for each.
7.แหนมคลุก เรียกว่าอะไรคะ 7 Nam-klook ทับศัพท์ได้ค่ะ
8.ค้อนทุบกรรไกร งอเลย (เล่น เป่ายิงฉุบค่ะ) 8 Hammer smash scissors.
9.กระดาษห่อค้อน 9 Paper wrap hammer
10.ออกกระดาษเหมือนกันเสมอค่ะ 10. Both paper, its equal / even.

- จะใช้ให้ลูกเอาของไปให้พ่อ จะพูดยังไงดีคะ - Honey, could you go and get ..... for daddy please. Would you give this to daddy?
- จะถามลูกว่าจะไปเที่ยวบิ๊กซีกับแม่ไหม - Would you like to go to Big C with mommy?
- จะห้ามลูกคนโต (ภีม) ไม่ให้แกล้งน้อง (ภูผา) น่ะคะ - Peem, be nice to your little brother
- อาบน้ำลูกเสร็จแล้ว จะให้ลูกเช็ดเท้าก่อนเข้าห้อง - dry your feet before go into the room. Wipe your feet before you come inside the room
- ถ้าจะดุลูก ประมาณว่าลูกซนจนตัวเองเจ็บแล้วร้อง You did it by yourself , stop crying.
- อยากถามลูกว่า "อยากให้แม่อุ้มไหม" กับ "ขอแม่อุ้มลูกหน่อยนะ" ขอคำแปลด้วยค่ะ Do you want Mommy to hold you? 

- Do you want me to hold you? อยากให้แม่อุ้มไหม
- Let me hold you ให้แม่อุ้มหน่อย
1.แม่มีคาถาวิเศษ จะเสกให้เนยเป็นเด็กดี I have a magic to make you a good girl. 1 I have a magic, I'm going to make you to become a good girl!!
2.แม่มดสามารถปรุงยาเสน่ห์ได้ 2 A witch can make a love potion.
3.ลูกปัดปนกันหมดแล้ว (ลูกปัดหลายๆรูปแบบตอนแรกแยกไว้ แต่เนยปัดๆรวมกัน)  3 The beads are all mixed up. all beads are mixed up.
4.พวกขโมยของในร้านขายของเรียกว่า robber หรือมีคำอื่นคะ 4 Shoplifter = พวกชอบจิ๊กของในร้าน Pickpocket = นักล้วงกระเป๋า สัมมากรมีบ่อยต้องระวัง แถมนะคะ
เพลงชาติ national anthem.
เคารพธงชาติ Pay respect to the national anthem.

1. อย่ารื้อของออกจากตู้/ ลิ้นชัก 1. It's not good to pull things/it/them out from wardrobe (ตู้เสื้อผ้า)/ drawer (ลิ้นชัก) 1 Stop pulling things out! or Stop seaching! or Just leave it! 1 Stop searching the wardrope/drawer, sweetie.
2. คุณแม่กำลังพับผ้า/ผ้าห่ม 2. Mommy is folding the blanket.
3. เราควรแปรงฟันทุกวันเพื่อจะมีฟันสะอาดและไม่มีฟันผุ 3. We have to/must brush our teeth everyday for having clean teeth and avoiding decayed tooth.
4.หนูอาบน้ำแล้ว อย่าไปวิ่งเล่นกับหมา You have already taken a bath. Don't play with a dog please!!!
คุณแม่เก็บไม้แขวนเสื้อแล้ว อย่ารื้อออกจากตระกร้า  Don't pull hangers out of the basket.
1. อย่าเล่นที่เปิดประตูรถ มันจะหนีบมือเอา 1. Don't play with the door handle. It will squeeze your finger.
2. เดี๋ยวให้แม่ใส่สายกระติกน้ำที่หลุดออกมาให้เข้าที่ก่อนนะ 2. Let me fix the strap on the flask.
3. สัญญาณโทรศัพท์มือถือมันจะทำอันตรายต่อสมองเราได้ 3. Cell phone signal can damage the brain.
4. อย่าโยกเสาอากาศวิทยุเล่น มันจะหลุดออกมา แล้วทำให้วิทยุขาดเครื่องมือที่จะรับสัญญาณ 4. We use antenna on the radio to receive the signal. Without it we will not able to listen to the radio.
5. เชือกรองเท้าหลุดหมดแล้ว ให้แม่ใส่ให้เรียบร้อยก่อน 5. Your shoelaces came undone. Let me tie them up for you.
6. อาการที่เด็กกำลังยื้อแย่งของกันนี่เราเรียกว่าอะไรค่ะ 6. Fighting over toys.
7. หนูโยนลูกบอลลงตระกร้าที่อยู่ตั้งไกลได้พอดีเลย เป็นไปได้ไงเนี้ย ปาแม่นมากเลย 7. It's impossible. You shot the ball to basket that far. You are so good.
8. โอ่ง กับ ขัน แบบบ้านๆของเรานี่ เค้าเรียกกันว่ายังไงค่ะ 8. โอ่ง---big earthen jar ขัน---bowl
DVD caillous ,blue clues,little eistien,Wonder Pets , Dora,…
ถ้าเปิดด้วย Window Media Player จะเห็นว่ามี ประโยคภาษาอังกฤษ เหมือน Subtitle ทุกตอนเลยอ่ะ
แต่ Caillous จะมี แผ่นหรือ 2 แผ่นมั้งที่ไม่มี
สำหรับ คุณพ่อคุณแม่ที่ ไม่เก่งภาษาอังกฤษ เอาไว้ดูประโยคที่เราฟังไม่ออกจริงๆ พอเป็นแนวทาง
เปิดโปรแกรม Window Media Player แล้วกดปุ่ม Play
จากนั้นไปที่ Toolbar ข้างบน เลือก
- Play
- Lyric, Captions, Suptitles >
- Close Captions
1.ปลาร้า 1. fermented fish ค่ะ
2.ปูดอง  2 Salted crab 2. Preserved crab
3.กุ้งแห้ง  3. dried shrimp
4.หนูกัดปาก ระวังปากเน่านะ 4. If you keep biting your mouth, it will get infected.
5.ระวังปากเหม็นนะ 5. you might get bad breath 5. stinky mouth 
6.ระวังฟันหลุดนะ 6. Be careful!! Your teeth will come loose.
7.หนูสะอึกอีกแล้ว 7. You have got hiccups 

8.หนูจามถี่จังเลย. 8. You sneezed so many times in a roll. จามไปแล้วเนอะ ถ้ากำลังจามอยู่ You are sneezing so many time in a roll.
9.อย่าส่งเสียงกรี๊ดๆ จะทำให้เจ็บคอนะ 9. Screaming will give you sore throat. 9. Screaming too loud can hurt your throat.
1.มีคนมาเดินบันไดเลื่อนเยอะ มันก็เลยพัง 1. There are lot of people using the escalator, so it's broken1 It worked too hard, so it's broken. 1. The escalator has been in heavy use so it broke / There are too many people using the escalator so it's out of order
2.ไม่มีคนซ่อมบันไดเลื่อน 2 No one fixes it. 2. Nobody has come to fix it yet
3.แม่กำลังขัดห้องน้ำ (คำว่าขัดค่ะ คือ เค้าเห็นขัดเลยน่ะค่ะ เค้าเลยถาม) 3. I am scrubbing the bathroom floor 3 I'm brushing the toilet.
4.คุณหมอกำลังตรวจคนไข้ค่ะ 4. The doctor is checking up the patient 4 Doctor checks up on the patient. 4. The doctor is examining a patient
5.เค้าขายหมดแล้ว นักเรียนมาซื้อของไปหมดเลยค่ะ 5 All snacks are sold out, the students bought them all. 5. All sold out, the students bought them all up 5. It was sold out. The students bought them all.
1.ดูคายุจบแล้ว นอนนะคะ (นอนกลางวัน) 1. After finish Caillou, it's time to nap, alright honey? 1. Time for a nap, after Caillou is over.
2.แม่กลัวหนูจะไม่สบายค่ะ ถ้าลงไปกับแม่ เดี๋ยวตากฝน 2. I'm afraid that you will get sick from playing in the rain. 2. I'm afraid you gonna get sick if you go with me because it's raining outside
3.เอาไปหมดเลย 3. You can take all that
4.แม่รอกับข้าวอยู่ค่ะ คนขายจะเอามาส่งที่รถ 4. I'm waiting for the food, they will bring it to our car
5.เกี่ยวอะไรกับพี่จูคะเนี่ย (เค้าไม่เกี่ยวข้อง แต่พูดขึ้นมา) 5. What about P'Ju. What make you thought of P'Ju
6.ใครเขียนคะแม่ 6. Who wrote this, mommy?
7.เสียบปลั๊ก 7. Plug in
8.veggie หน้าลายหมดเลย (เอาปากกาไปเขียน ลายไปหมด) 8. Look! painting got all over veggie's face.
1.อย่าแกะโฟมเล่นดูซิมันปลิวเต็มบ้านเลย 1. Stop tearing foam off. Look! a lot of foam pieces has scatter over the floor. 1. Don't play with packing foam. See!!! They are all over the house.
2.อย่าเข้าไปใกล้วัวเดี๋ยววัวมันขวิดเอา 2. Don't get close the cow. It might/may gore you.
3.ข้าวเปลือก 3. paddy 3. unhusked rice, paddy rice paddy field =a field planted with rice growing in water
rice paddy= a field full of water in which rice is grown
 4.เดี๋ยวแมวข่วนน่ะ 4. A cat might/may scratch you. Please be careful
5.กางแขนหรืออ้าแขนใช้คำว่าอะไรค่ะ (open your arms ได้ป่ะค่ะ) 5. ใช้ open or spead out the arms ก็ได้ค่ะ
6.รากต้นไม้ค่ะ 6. root.
1. แม่ไม่ได้ว่าหนูนะ แม่ว่าคุณน้าหนูต่างหาก 1. Mommy didnt' blame you, I'm just talking about your unty. 1. I am not mad at you. I'm mad at you aunt.
2. นี่แม่กำลังดุหนูอยู่นะ ยังมายิ้มหน้าทะเล้นอีก 2. I'm now serious, you're still got cheeky face. 2. Don't make funny face. I'm serious.
3. โดนใครว่ามาล่ะ ร้องไห้ใหญ่เลย 3.  What made you cry? Who made you cry? What's wrong honey? 
1 คุณหมอรบกวนตรวจร่างกายให้ด้วยคะ 1. Doctor. Please examine me. 1. Doctor, could you please give me a health checkup?
2 รบกวนช่วยตรวจการเต้นของหัวใจด้วยคะ 2. Would you check my heart rate? 2. And please check my heart (beat) system too.
3 เป็นงัยบ้างคะ 3. How is it?
1. กุ้งสุกแล้วจะเปลี่ยนสี และ ตัวจะหงิก (สอนทำอาหารค่ะ) The ripe shrimp will be changed in color (to be orange) and bend. 
2. เล่นน้ำจนนิ้วเหี่ยวหมดแล้ว Look! you've been played water too long till your fingers get wrinkled finger/wrinkly finger
3. น้ำในอุณหภูมิปกติ (ไม่เย็น ไม่ร้อน ) เราเรียกว่า room temperature water มันยาวไปรึป่าวคะ ใช้คำว่าอะไรดีคะ
1.เมื่อคืนหลับฝันดีมั้ย 1 Did you have a sweet(good) dream last night?
2.ยาย ตา ป้า น้า อา ลุง ปู่ ย่า ภาษาอังกฤษคะ 2. ยาย, ย่า grandma/grandmother/grandmamma
ตา,ปู่ grandpa/grandfather
น้าชาย, ลุง uncle
น้าสาว, ป้า Aunt
3.สวดมนต์ และไหว้พระก่อนนอนนะลูก 3. Pray and pay respct to Buddha before go to sleep.
4.เราไปทำบุญกัน 4. ถ้ากำลังจะไปทำบุญ We're going to make merit. ถ้าชวนกันไป Let's go to make merit.

1.ทำไมมีขี้ตาคะแม่ ลูกบอก Why do I have eye booger? ช่วยตรวจด้วยค่ะ 1 or Where do eyes booger come from?
2.เวลามีฝุ่นเข้าไปในตาเรา และเวลาตื่นนอน ตาจะขับเอาฝุ่นและเยื่อเมือก(mucous) ออกมาค่ะ 2 A watery or thin mucous discharge from the eyes.
3.ทำไมมันละลายคะแม่ ลูกบอก 3.Why did it melt?
4.มันเปลี่ยนจากอยู่ในตู้เย็น ที่เย็นๆ มาเป็นข้างนอกที่ร้อนกว่าก็เลยละลายค่ะ 4. Room temerature is higher than fridge temerature causing the ice to melt. 4 Out of the fridge, the room temperature is warm enough, then the molecules can not stay together, Then it melt.
5.ลองเอาอะไรมาวางขวางทางมดดูสิคะ มันจะเป็นยังไง (ใช้ block ได้มั้ยเอ่ย ขวางทาง คราวนี้แม่พาทำบาปเอง ยุ่งกับมดตลอด บ้านนี้มดเยอะ) 5 ได้ค่ะ Let's try to block the ants with...
6.มีใครช่วยหาวิธีทำขนมครก เป็นภาษาอังกฤษบ้างเอ่ย พรุ่งนี้ต้องไปทำขนมครกที่รร.กับณิตา กำลังหาอยู่ค่ะ แต่เจอแต่ภาษาไทยค่ะ 6 Coconut Pancakes (Kanom Krok)
1. Are you awake? ตื่นหรือยัง
2. Did I wake you up? แม่ทำให้หนูตื่นหรือเปล่า ปลุกไปแล้วเป็นอดีต
3. It's time to get up. ได้เวลาตื่นแล้ว
4. You got up early today. วันนี้หนูตื่นแต่เช้าเลย ตื่นไปแล้ว
5. Nobody is awake yet. ยังไม่มีใครตื่นเลย 
get up ใช้แทน wake up ได้ค่ะ แต่ wake up ใช้แทน get up ไม่ได้นะคะ เพราะ get up แปลว่า ลุกขึ้น ด้วยค่ะ อย่างลูกนั่งอยู่ จะให้เค้าลุก ก็ต้องบอกว่า Get up ถ้าบอกว่า Wake up มีฮา
1. ซบไหล่แม่นะครับ (พูดเวลาอุ้มลูก กล่อมให้เค้านอนค่ะ 1. lay your head on my shoulder. 1. Please lean on my shoulder.
2. ถ้าคุณแม่หรือใครก็ตามอุ้มลูกอยู่แล้วจะเปลี่ยนคนอุ้มนี่ใช้ pick you up เหมือนกันกับเวลาที่เราจะอุ้มเค้าจากท่านั่งท่านอนรึเปล่าคะ? 2. เปลี่ยนคนอุ้ม. Switch..... Mommy is going to switch with daddy.----- Pick you up. Just like khun Da said ka อุ้มขึ้น 2. pick you up อันนี้เหมือนคุณรี เคยตอบไว้นะคะ เหมือนอุ้มแล้ววาง อุ้มแป๊บๆน่ะค่ะ
3. จะบอกว่าวันนี้เราจะไปหาคุณหมอ เพื่อฉีดวัคซีนกัน ไม่ต้องกลัวนะครับ ไม่เจ็บเลย พูดแบบนี้จะถูกมั้ยคะ 3. We are going to the doctor today. You will get vaccinated. (You will get a shot) Don't be afraid/scared. It doesn't hurt at all. 3. ฉีดยาใช้ get vacinated or have an injection or have a vaccine.
1. หาวบ่อยจัง 1. You yawn so often, are you sleepy (แถม)
2. หนูจามหรือจ๊ะ 2. Did you sneeze?
3. หัวโนเลย 3.So,you got a lump on your head. 3 You've got a big bump(on your head)
4. ระวังจะกระแทกหัวนะ 4. Careful, you can get knock on your head
5. อย่าดิ้นซิจ๊ะ (ดิ้นทิ้งตัวลงไม่อยากให้อุ้ม) 5. Don't squirm honey.
6. อย่างี่เง่าน่า (เวลาร้องไห้โยเย) 6. Don't be silly.
7. แม่โกรธแล้วนะ 7. I am getting angry. 7 I'm getting mad!
8. ถ้าไม่หยุดแม่ตีนะ 8. I will smack you if you don't stop doing that
9. หนูขับรถเป็นรึจ๊ะ 9. You know how to drive? 9. Can you drive honey?
10. อย่ากวนป๊า ป๊าขับรถอยู่ 10. Daddy's driving, stop messing around. 10. Papa's driving. Don't disturb him. It's dangerous.
๑.เปลี่ยนเสื้อผ้า 1. Let's get change 1.Let's change the clothes
๒.นวดขาให้หน่อยแม่ 2. Could you give me a massage. Can you massage my legs. 2.Would you please massage for me?
๓.อย่าตีน้อง  3. don't smack your little brother (sister) 3.Don't fight your baby sister/brother.
๔.เป็นพี่น้องกันต้องรักกัน 4 You gotta love and take good care of your little sister.

1.ที่เปลี่ยนผ้าอ้อมในห้องน้ำห้าง ที่พับเก็บได้ เวลาจะใช้ก็เปิดออกมา 1. fold-down changing table
2.ทางนี้มันไกลกว่านะ - มีปัญหาเรื่องการใช้ประโยคเปรียบเทียบค่ะ ใกล้กว่า ไกลกว่า น้อยกว่า 2. This way is farther/further than that way. (farther than ไกลกว่า, nearer than ใกล้กว่า, less than / fewer than น้อยกว่า)
3.ภาพไหนมีจำนวนน้อยที่สุด 3. which picture has lees amount of...? Which picture has the least amount of...?
4.สับประรดมีเอ็นไซม์ช่วยย่อย (ถ้ากินอิ่มมากๆแล้วกินสับประรดเข้าไป ท้องจะสบายไม่อึดอัด) 4. A pineapple has digestive enzyme that aid digestion. (Eating a pineapple will make you feel less bloated)
5.ค่อยๆถอดกระดุมออกจากรังดุม ใจเย็น เย้น 5. Just slowly take the buttons off. (ถอดไม่ได้ชอบแหกปากร้องจัง)
1.CD เยอะ แม่ต้องหากล่องมาใส่ 1 We have lots of CD, we need to find a box to keep them in.
2.เวลาหนูอยากดู จะได้หาเจอ 2 So you know where to find them whenever you wanna watch them.
3.แม่เห็นหนูใส่เสื้อไปแล้วตั้ง 2 ตัว แล้วหนูก็ยังจะใส่ทับเข้าไปอีกเหรอคะ 3 I think you already put on 2 shirts, are you sure you want 1 more?
4.สมมติว่า อันนี้เป็นอ่างอาบน้ำ 4 Imagine..this is the bathtub.
5.ใส่เสื้อพร้อมกันเลย (แต่งตัวตุ๊กตากัน ลูกกับแม่ใส่เสื้อให้ตุ๊กตาพร้อมกัน) 5 We both put on doll's top at the same time.
6.ทำไมมันเก่าคะแม่ 6 Why was it old?
7.เพระว่ามันใช้มานานแล้วค่ะ 7 Cos we used it for long time
8.สายยางชี้ไปทางหมา 8 Hose to the dog.
9.เมื่อไหร่เป็นเวลานอนกลางวันคะ 9 When is the time for napping?
10. ที่สูบลูกโป่งของเด็กๆ ที่ใช้มือปั๊มเรียกว่า อะไรคะ บอกลูกว่า pumper ไป 10 Yes

1.ตัวหนีบปากถุงขนม มีชื่อเรียกว่าไรคะ 1. bag clipper
2.เป็นอุปกรณ์ที่ช่วยไม่ให้อากาศเข้าไป ป้องกันไม่ใช้ขนมหายกรอบ ต่อจากข้อ.1 2. bag clipper are used to stop the air to get/going into the bag and keep the snack crispy.
3.ดึงถอยหลังแล้วปล่อย เชิดหัวเครื่องบินให้สูงขึ้นด้วยจะได้วิ่งเร็ว (เครื่องบินของเล่น) 3. Pull it backward then release. Make sure the head of the plan is upright so it can go faster 3. Move it backe and then release! Raise the front of the airplane up, it will move faster.
4.หนูแต่งตัวเป็นใครคะ (ลูกเอาผ้ามาห่มๆคาดๆ) ใช้ pretend ไปเลยหรือเปล่าคะ หรือต้องมี dress up? 4. Who are you trying to dress up like?  
5.ถึงขั้นเก็บเอาไปฝันเลยหรือคะ 5. You must like so much that you dream about 5. It's very impressive even though you dreamed of it. You are worry about it so you dream of it. 4. Are you so serious that you dreamt of it?
1. call down แปลว่าอะไรคะ แล้วใช้ในประโยคอย่างไร 1. ขอร้อง, อ้าง, ตำหนิ : The students were called down for talking in class.= พวกนักเรียนถูกดุเพราะพูดคุยกันในห้องเรียน ; Do not call down a friend.= อย่าไปตำหนิเพื่อนของคุณ
2. หนูฉี่พุ่งใส่แม่ตอนเปลี่ยนผ้าอ้อม ดีนะที่แม่หลบทัน 2. When I was changing your nappy, you pee right up to me, luckily I was quick enough. 
3. ตาชั้นเดียว กับตาสองชั้น ภาษาอังกฤษเรียกว่าอย่างไร รบกวนแต่งประโยคตัวอย่างด้วยค่ะ ตาชั้นเดียว single eyelid
ตาสองชั้น double eyelid chinese eye เหมือนตาเฉียงๆตี่ๆหรือเปล่าคะ
1. เจาะครีมยา ที่เป็นหลอดค่ะ เช่น แม่จะต้องเอาฝาด้านบนที่แหลมๆ เจาะหลอดลงไป 1. Use a pointed part on the top of the lid to open the tube.
2. กางเกงในเข้าวินค่ะ (กางเกงในลูกติดแก้มก้นค่ะ) พูดอย่างไรคะ 2. Your underware goes into the butt crack.  สำหรับข้อ 2 ปกติที่เคยได้ยินน่าจะใช้คำว่า Wedgy
wedgy: When your ass is wet and you sit down for a while but by the time you get up the panty is stuck in your aashole so u have to get it outta ur ass. เช่น I'm wedgy again.
3. ป้ายนั้นเขียนว่า พูดอย่างไรคะ 3. What does the sign say?
1. บอกให้ลูกนอนลงจะเปลี่ยนผ้าอ้อม เค้าก็ทำเฉไฉอะ จะบอกว่า "อย่าทำเฉไฉ นอนลงซะดี ๆ" 1. I know you are understand what I'm telling you. You need to have your diaper change. ถ้าเป็นอย่างลิซซี่ดิ้นมาก ไม่ยอมให้เปลี่ยนก็ Don't be squirming. Stay still. ลูกอิช้านเปลี่ยนไดเปอร์ต้องยืนเอาแล้วค่ะ วิ่งไล่ไม่ทันจริงๆ เด็กอาไร้ไฮเปอร์
2 คำผวน ภาษาอังกฤษเค้าผวนกันมั้ยคะ แล้วเรียกว่าอะไรคะ 
3. บ้านร้างค่ะ มีคำเฉพาะมั้ยคะ abandoned house 3.a deserted house.

1 หมามันนอนขดตัว เพราะอากาศมันหนาวค่ะ 1. That dog snuggles up to itself because it's cold. (หรือใช้ curl up ก็ได้ค่ะ สำหรับการขดตัว)
2 โห รถพ่นควันดำโขมงเลย 2. The car puff out billowing smoke./ The car puff out toxic fumes./ Toxic fumes puff from that car
3 วันนี้เค้าไปไหนกันหมดน๊า สงสัยจะติดละคร 3 Where have all the people gone? Soap addict for sure!!. ประมาณนี้ได้มั้ยคุณจิ๊
4. ลูกนอนดิ้นมาก ประมาณว่าตอนหลับค่ะ ดิ้นไปทั่วเตียงเลย 4 You move all over the bed.
1.เกี๊ยวทอดกรอบ 1. crispy wontons 
2.ข้าวโพดอบเนย 2. butter-steamed corn 2 Buttered corn
3.หนูไม่ได้ชื่อณิตาแล้ว กลับมาชื่อเจ้าขาเหมือนเดิม ณิตาบอก I 'm not Nita.I turn to Jaokha. หุหุ 3 You name is now changed to be Jaokha, not Nita anymore. เจ้าขาน่ารักจังค่ะ
4.ทำไมอยากกลับมาชื่อเดิมคะ 4. Why do you want to return to the previous name? 4 Why would you prefer Nita than Jaokha?
5.ครูบอกชื่อเจ้าขาน่ารักแล้ว (เฮ้อ วัยรุ่นเซ็ง กว่าแม่จะเรียกณิตาได้ก็เกือบเดือน จะเปลี่ยนกลับอีกละ) 5. My teacher told me that Jaokha is a lovely name. 5 Teacher said Jaokha is a very cute/beautiful name.
6.อย่าประมาทค่ะ 6. Don't careless. 6 Be careful / Don't be careless.
7.ปากไก่ที่เป็นจงอย แหลม เรียกว่า อะไรเอ่ย mouth เหมือนคนมั้ยคะ จะเรียกก็ไม่แน่ใจทุกที 7 Beak 7. nib [N] - จะงอยปาก (ของนก) - ปลายปากกา,ปลายแหลม
8.การส่องลอดช่องเล็กๆ พูดว่าไงเอ่ย 8 Peek 

1. toss กับ throw ลักษณะอาการมันคล้ายกันไหมคะ
2. I'm ready.let's throw the ball to me แม่พร้อมแล้วส่งมาเลยจ้า
3. I got it รับได้แล้ว
4. good shot ยิงได้ดี ต้องหมายถึงเข้าเป้าแล้วหรือเข้าประตูแล้วอะไรทำนองนี้เปล่าคะ
5. nice pass ส่งได้ดี
6. put your hand up to get it ยกมือขึ้นรับสูงๆสิ
7. watch out ! the ball is landing on your head. ระวังลูกบอลจะหล่นโดนหัวแล้ว
8. don't throw it to me. i'm hurt. อย่าโยนใส่แม่ แม่เจ็บนะ
9. ขอเวลาแม่ทำสมาธิซักแป๊บนะ เดี๋ยวแม่จะขว้างให้โดนเป้าเลย (อันนี้ยาวจังคิดไม่ทันตอนพูด) 9, Give me a minute to concentrate / I'm focusing/concentrating on the target/bull's eye . I will throw to it.
dart board น่าจะหมายถึงกระดานปาเป้า นะ เพราะกีฬานี้จะเรียก dart แต่เจ้าวงข้างใน (ในรูปที่เป็นสีดำ) จะเรียก bull's eye จ้า...
1.มาแม่จูงเดินนะ 1. Hold mommy hand (while we walk). 1.Let Mom take your hand.
2.ถอยยออกไปก่อน แม่กำลังดูดฝุ่นอยู่ 2. Move (away) please. Mommy vacuuming (the floor).
3.อย่าเอานิ้วแหย่พัดลมนะ 3. Don't put your finger in(to) the fan. 3.Don't put your finger into the fan.
4.ถ้าจะบอกว่าลูกฉี่ไปแล้วเมื้อกี๊ 4. You (just) already went to pee/the toilet. 4.You just finished a pee pee a minute ago.
5.เห็นไหม๊ขี้หมา อย่าเหยียบ 5. Careful dog poop. Don't step on it. 5. Look Dog poop! Don't step on.
6.หมดแล้ว ไว้แม่ซื้อให้แม่นะ 6. It's all gone. Mommy will/could get some more (later). 6. They've gone. Mommy will buy a new one for you later. 6. All gone. I will buy for you later.
7.ทำไมลูกพูดเก่งอย่างนี้คะ 7. Aren't you a chatterbox? (พูดเก่งแบบพูดมาก พูดไม่หยุดเลย) 7.Why are you such a takative girl like this.
8.มาช่วยแม่ลากราวตากผ้าหน่อยสิ 8. Could you (come and) help mommy pull the clothes rack please? 8, Come on ! Let's draging the clothes line. 8. Could you help Mom for pulling the cloth line.
1.ตู้เอทีเอ็ม เป็นล็อคๆ หรือเป็น booth or box คะ 1 ATM booth
2. กระดาษเปล่า หรือ หน้าเปล่า (ใช้ blank or empty > 2 Both can be used ka 2. plain paper
2.1 ลูกหากระดาษเปล่ามาเขียนเล่น 2.1 Find the empty paper to draw. 2.1 Get a plain paper to draw on.
2.2 ลูกเขียนในหน้าว่างๆสิคะ  2.2 Write on the blank page. 2 Write on the space. Find some space to write on.
3.ลูกเป็นเด็กบอกง่าย/ ว่าง่าย/ เชื่อฟังแม่ดี 3 You are an obedient girl, alway listen to me.
4.สว่าง เช่น ไฟฉายนี้สว่างดี เราใช้ bright หรือ light 4 This flash light has very bright-light. The light from this flash light is really bright
5. เขาเป็นนักพากทย์ 5 He is a narrator
6. keep you finger cross แปลว่าอะไรคะ 6 Keep your fingers crossed = If you are keeping your fingers crossed, you are hoping for a positive outcome. ขอให้สมหวังอย่างที่เราต้องการ You keep your fingers crossed if you want something to happen, if you are making a wish and you cross your fingers to give your wish more power or if you are telling a lie! Some people believe that if you cross your fingers while lying, the lie isn't bad or isn't a sin. Hmmmm!
1.พ่อพูดว่าอะไรคะแม่ (โทรคุยกับพ่อ และลูกถาม) 1. What did daddy say? 
2.หนูยกเสียมขึ้นมาเกือบโดนหน้าแม่แน่ะ 2. The spade/shovel almost hit mommy face. 2. Your spade almost hit on my face
3.พ่ออาจจะเหยียบมันตาย (ไส้เดือนค่ะ เค้าถามว่า แม่ร้องทำไม คือแม่เห็นพ่อจะเหยียบไส้เดือน) 3. Daddy probably step on it(worm). 3. Daddy was about to step on that poor little worm. 3. Daddy may step on the earthworm.
4.ต้องเอากรรไกรมาตัด 4. You need to use the scissors. 4. We need to use a scissors
5.อย่าเดินขวางทางคนอื่นค่ะ 5. Don't block the way please. 5. Don't get in the way please, people are walking
6.อันนี้ที่บ้านเรามีค่ะ แต่อันนี้ที่บ้านเราไม่มี 6. We got this one at home. We don't have this one. 6. We have this one at home, but not that one
7.ทำไมหนูไม่ปิดประตูรถคะ 7. Why don't you shut the door? 
8.สีไปโดนหัวหนูเลย 8. The paint spilled on your head. You has paint in your hair.
9.แม่เป็ดมันปากเบี้ยว 9. Mother duck got a crooked beak.
10.เรายังไม่เคยดูตอนนี้ กันเลย ใช่มั้ยคะ 10. We haven't seen this episode, have we? 10. We've never watched this episode before
11.หนูกำลังเล่นเลี้ยงน้องค่ะ (เล่นกับตุ๊กตา ทำเหมือนตุ๊กตาเป็นน้อง) 11. I'm playing with the baby doll. 11. I'm pretending that I'm taking care of a baby.
ก้าวขึ้น ใช้ step up และก้าวลงใช้ step down หรือเปล่าคะ
เช่น That's uneven floor. Becareful when you step up/step down. ถูกไหมคะ
1. Straw Mushroom หรือ Paddy Mushroom - เห็ดฟาง
2. Jew's Ear Mushroom - เห็ดหูหนู
3. Black Mushroom  Shiitake Mushroom - เห็ดหอม
4.Sajor-caju Mushroom – เห็ดนางฟ้า อ่านว่า เซเจอร์-แคจู
5.Termite Mushroom – เห็ดโคน อ่านว่า เทอร์ไมท์
6. Oyster Mushroom - เห็ดนางรม
7. Ling Zhi Mushroom - เห็ดหลินจือ
8. Champingnong Mushroom - เห็ดแชมปิญอง
1. อย่าจิ้มสะดือแม่นะ แม่เจ็บ 1. Please don't pick my tummy button, it hurts. 1 Stop poking my belly botton, I'm hurt. 1, Honey! Stop stabing my navel, please. I'm hurt.
2. เวลาลูกเห็นเราไล่หมา(จรจัด) เลยเลียนแบบประมาณว่ากระทืบเท้า เราเลยบอกลูกว่า stomp your feet. ถูกมั๊ยคะ 2.yes
3.เวลาลูกเกเร แล้วเราจะบอกว่าแบมือมาให้แม่ตีซะดีๆ นี่เป็นการลงโทษนะ 3. Show me your hand/give me your hand, I will punish you.
1.กวางวิ่งไล่จับนกอยู่ 1. A deer is chasing the bird. แต่ถ้าเป็นแมวน่าจะใช้ Hunting มากกว่าค่ะ
2. ลิงโหนต้นไม้อยู่ monkey likes to swing from tree to tree. 2. เคยได้ยินจากเพลงว่า swing on the tree ค่ะ
3.รองเท้าอีกข้างหายไปไหน 3. There is only a right/left shoe/side. / It has only a right/left shoe left (ช่อง 3 ของ leave). Where is another/the other shoe/side?
4.ผีเสื้อกินน้ำหวานจ่กเกสรดอกไม้เป็นอาหาร 4. Butterflys eat nectar as their food.

1.ถ้ามันพังไม่ต้องเสียใจนะ และไม่ต้องร้องไห้ด้วย ถ้ามันฟังไม่ได้อีก ก็หนูทำเอง 1 Don't be upset or even cry. You did it yourself, you need to accept it, sweetie. 1. Don't get upset or cry if it's broken. If it's not working again, it was you who broke it. 
2.อันไหนมีส้ม 3 ลูกคะ 2 Which picture has 3 oranges? 2. Which one has 3 oranges?
3.ระบายสีตัวก.ไก่ด้วยค่ะ (เค้าระบายแค่รูปไก่) 3 Not color only chicken but also the ก.ไก่ alphabet. 3. Let's colour Kor Kai (alphabet) too.
4.อย่าปล่อยลมออกสิคะ แม่ขี้เกียจเป่าอีก 4. Don't let the air out. 4. Don't let the wind out, Mommy's too lazy to blow it again.
5.ขยับนิดนึงค่ะแม่ 5 Move a bit mommy. 5. Mommy, please move a bit.
6.แม่ขยับไม่ได้แล้วค่ะ มันติดประตูแล้ว 6. Can't move anymore. I already sit (next to/by) the door. 6 I can't, no more room.
7.แม่ไม่รู้จะทำตัวอะไรดี คิดไม่ออกค่ะ (ปั้นดินน้ำมัน และคิดได้แต่ตัวเดิม) 7 I have no others idea to make it. 7. I don't know what to make, i'm out of idea.
8.แม่ปลูกเห็ดเยอะแยะเลย (เล่นกันค่ะ) 8 แม่พูดใช่มั้ยค่ะ I grow lots of mushroom. 8. I'm growing a lot of mushroom.
9.คิดว่าจะไม่ให้แม่ซะอีก 9 I thought you won't give it to me. 9. Thought you won't give me.
10.หนูถูกผีหลอก (เค้าพูดขำๆค่ะ) 10 I'm haunted
11.ทำไมหายใจแรงจัง 11 Why you take such a strong breath? 11. Why are you breathing so hard.
1.เขาไปแล้ว (เช่น เดินไปแล้ว ไปทำงานแล้ว) 1 He's gone. 1. He has left.
2.รถคันนั้นแซงเราไปแล้ว เรากำลังจะแซงแล้ว 2 That car has passed us..we're passing that car.
3.รถข้างหลังตามมาติดๆ 3 That car is just right behind us.

1. หนูไม่ชอบนั่งในรถที่ติดเครื่องจอดอยู่นิ่ง ๆ หรือจ๊ะ 1. Don't you like to sit in the car that not moving?
2. นี่ไง รถกำลังวิ่งแล้ว 2. The car is moving/going now.
3. ป๊าหนูขับรถซิ่งมากเลยจ้ะ  3. Daddy is driving/going so fast (like a race car). 3. Your dad has a leadfoot.
"Leadfoot" = a person who drives a motor vehicle too fast
4. น้ำขิง 4. Ginger tea, Ginger ale, Ginger drink
5. น้ำเต้าหู้ 5. can be called "Soy milk" 5. Soybean milk
6. ปาท่องโก๋ 6. deep-fried doughstick. 6. Pa Tong Go. ที่ร้าน Thai shop ที่นี่เรียก Doughnuts.
1.แม่ไปหาหนูตลอดเลย คราวนี้ ...หนู(คลาน)มาหาแม่บ้างซิคะ 1. I always go to you, so now it's your turn to crawl to Mommy.
2.It migth nip your fingers. ใช้ได้ไหมคะ ถูกแล้วคะ
3.มาต่อบล็อกไม้กันเถอะ! เอานี่วางซ้อนๆกันไปนะคะ 3. Let's stack the wood. Put all woods on top of each. Let's stack wooden blocks.

1. อย่าเอานิ้วไปวางตรงวงกบประตูแบบนั้น เดี๋ยวมีคนปิดประตู แล้วประตูหนีบนิ้วนะ 1 Keep your fingers away from the door, they might get trapped. 1. ใช้ snap on your finger ก็ได้ค่ะ 
2. ตักข้าวคำใหญ่ๆสิครับ 2 Take a big bite. 2. Get a big Mouthful. ถ่าคำเล็กใช้   Small bite ดีกว่าค่ะ
1.ถ้าแกะนมกล่องแล้วหนูไม่ดูดให้หมด มันจะเน่าเสีย 1. If you won't finish the milk, it will go bad. 1. After opening the UHT milk, you should drink it up otherwise the milk will be rotten/decayed.
2. กลบดินหลังจากหยอดเมล็ดลงหลุม  2. Put the seed in the hole, then bury it. 2. Put the seed into the hole, then cover it up with soil.
3.อย่าบีบคอพี่ เดี๋ยวพี่หายใจไม่ออก 3. Don't squeeze your sister's neck. 3.Don't strangle your brother, he can't breath. 3. Don't squeeze sister/brother's neck. She/He cannot breathe.
4.เล่นกันเบาๆ อย่างเล่นแรง 4. Be gentle. Don't play too rough. 4. Pls gently play to each other.
5.ลิ้นขาวต้องขูดออก 5. You have a white patch on your tongue. We need to scrape it off. 5. ลิ้นขาวมีคำเฉพาะในที่นี่หรือเปล่า ไม่รู้เหมือนกันค่ะ Your tounge become white. Let mommy scrape it.
6.ผมเหนียว เพราะหนูดูดนมหกออกนอกปากเลยโดนผม 6. You hair gets sticky because you've got milk all over it. 6. Your get a sticky hair because you mess up your hair with the milk. 6. Your hair is sticky because it touched the poring milk from your mouth.
7.ขี้แมงวัน nevi? 7. mole
8.รอยบุ๋มที่เท้าเวลาเราเหยียบ อะไรที่ตะปุ่มตะป่ำ 8. Indentation in the bottom of your foot.
1.น้องชี้จะออกนอกบ้านประจำเลย(วันละ100รอบ) จะถามเค้าว่า"ข้างนอกมีอะไรเหรอครับ" จะพูดยังไงดี 1. what is outside?
2.น้องแก้ม(เพื่อนในหมู่บ้าน)จะจัดงานวันเกิดที่ไหนครับ 2. Where is Gamm going to have her BD party?
Triangle สามเหลี่ยม
Square สี่เหลี่ยม
Rectangle สี่เหลี่ยมผืนผ้า
Circle กลม
Cylinder ทรงกระบอก
Pentagonal ห้าเหลี่ยม
Hexagonal หกเหลี่ยม
Octagonal แปดเหลี่ยม
e.g. Can you find a triangle ?
1. หนูได้รองเท้าสวยคู่ใหม่ 1. Ah! you've got beautiful new shoes.
2. อุ๊ย ฟังสิ เมื่อสวมรองเท้าแล้วเดิน มีเสียง ปี๊ดๆ ด้วยละ 2. Opps! Listen! During walking with the shoes, it sounds like Peep Peep.
3. ลองย่ำเท้าสิคะ 3. Let stomp your feet./ Try to stomp your feet.
1.น้ำประปาไม่ไหล 1. There is no tap water 1. What happened to public water. 1. Why doesn't the tap water work?
2.ทำไมฝนตกหนักๆแล้วน้ำประปาไม่ไหล 2. Why the tap has to stop running when there's a hard rain2. Why does public water stop after a heavy rain? 2. Why doesn't the tap water work after having hard raining?
pluming = water supply tube = ท่อประปา
3.เพราะว่าท่อประปาแตก 3. Because the water line is busted/broken. 3. Because there is a leakage of water from a plumbing. / Because a plumbing is broken./ Because a pluming bursted. 3. workers mistook....?
4.ทำไมท่อประปาแตก 4. Why did it break? 4. Why did the plumbing burst/break?
5.เพราะที่งานก่อสร้างเค้าเจาะถนนแล้วเจาะไปโดนท่อประปา มันก็เลยแตก 5. The worker hit the water line accidently. That is why it broke. 5. Workers (at the construction site) were mistaken by drilling through the plumbing. Then the plumbing bursted!.
6.พอน้ำไหลแล้ว มันมีน้ำค้างท่ออยู่ มันก็เลยดำค่ะ 6. Fixed water line have dirty water inside so the water comes out dark. 6. After repairing/fixing it, you will see darken water because it remains inside the plumbing a few hours/because of remaining water inside it.
1. ตั้งขาตั้งรถจักรยาน และ เอาขาตั้งออกเวลาจะขี่จักรยาน พูดอย่างไรคะ 1. Bike stand = ขาตั้ง หรือที่จอดจักรยาน
เอาขาตั้งออกเวลาจะขี่จักรยาน Close the bike stand.
2. หนูเป็นสิว แลละหนูมีสิว พูดอย่างไรคะ(อันนี้ลูกยังไม่มีนะคะ ล้อเขาเล่นค่ะ) 2. You got a pimple. acne (สิว)
3. ลูกเป็นคนมีความจำดี 3. Good memory. You have good memery.
4. เยอะมากๆๆๆ พูดได้กี่แบบค่ะ เช่น มดเยอะมาก เขาขายของเยอะมาก หรืออะไรที่เยอะมากๆน่ะค่ะ 4. Lots. So much. So many. A lot. Plenty
เคยได้ยินคำว่า I'm just a small potato เป็นแสลงของอเมริกันชน หมายความว่า ชั้นเป็นแค่คนตัวเล็กๆ (ที่ไม่มีสิทธิ ไม่มีเสียง ไม่มีอำนาจตัดสินใจ) 
A couch potato  Definition: One who sits in front of the television for long periods of time, with little or no physical activity.

Example:
1) My roommate is such a couch potato - last weekend he watched television for 14 hours straight! 0r My husband, Mickey, is a couch potatoe. He sits in front of TV all weekend long.

Etymology:
A 'potato' is a vegetable that just sits there, doing nothing.

1. ขนมแบบกว้างๆ ใช้ได้กับทุกประเภท ใช้คำไหนดีคะ 1. ของขบเคี้ยวใช้ snack ของหวาน ใช้ sweet ค่ะ
2. ขนมแบบไทยๆ เช่น ข้าวเหนียวสังขยา กล้วยกวน เรียกรวมๆ ว่าอะไรดีคะ 2. Thai dessert
3. ขนมหวาน แบบที่ต้องใส่ถ้วย เช่น ถั่วเขียวต้ม ใช้ sweet หรือ dessertnb 3. ตามความคิดรีได้ทั้งสองอย่างค่ะ
4. ขนมปังกรอบ cracker กับ biscuit ต่างกันยังไงคะ 4. ถ้าตามของอเมริกาแล้ว cookie เป็นของหวาน กรอบหรือนุ่ม biscuit จะเป็นหนานุ่ม คล้ายๆ สโคนของอังกฤษ cracker เป็นขนมปังกรอบไม่หวาน Scone ต้องทานกะแยมแล้วทอบด้วยวิปครีมค่ะ
5. ขนมปัง bread มีชนิดย่อยๆ มั้ยคะ แล้ว bakery แปลว่าที่ทำขนมปังหรอกเหรอคะ 5 ขนมปังมีหลายชนิดค่ะ whole wheat bread, white bread, flat bread, rye bread เยอะค่ะ 

6. ของว่าง (snack นี่ไม่ต้องกรุบกรอบก็ได้ใช่มั้ยคะ เป็นผลไม้ก็ได้ใช่มั้ยคะ) 6. ได้ค่ะ snack หมายถึง อะไรที่เราทานระหว่าอาหารแต่ละมื้อค่ะ
7. ขนมถุง 7. a bag of snack
8. รถขายไอติม (นอกกลุ่มหน่อยนะคะ) 8. ice cream truck ที่นี่ไม่มีแบบเป็นรถไสอ่ะ ice cream barrow / ice cream cart  ice cream bike จักรยานขายไอติม Ice Cream Scooter มอไซค์ขายไอติม ได้ไหมคะ

1. นมกล่องเรียกอะไรคะ ตอนนี้ใช้ UHT milk อยู่ ทั้งๆที่เป็นนมถั่วเหลือง ไม่เห็นมีเขียนคำว่า UHT ตรงไหนเลยค่ะ 1. นมกล่องก็ใช้ UHT milk เหมือนกันค่ะ แต่นมถั่วเหลืองก็ใช้ soy milk ไปเลย แต่ถ้าคุณอ๋อจะระบุรูปทรงชัดเจน บีว่าคงเรียก a carton of soy milk มั้ง แต่มันยาวไปป่าวเวลาพูดกับเด็ก
2. แกะหลอดดูดออกจากซอง 2. Take/pull out of the straw by tearing this plastic cover. / Tear this plastic cover, then take/pull the straw out.
3. เขย่าก่อนนะจ้ะ shake it well 3. yes
4. เจาะด้วยหลอด ตรงรูที่มี aluminum foil 4. Using the straw punches the aluminum foil. 4.Put the straw into the aluminum foil ...be careful don't squeeze
5. ดูดนม - อันนี้เคยเห็นกระทู้เก่าค่ะ คุณอ๊อบ ขออีกทีนะคะ 5. suck up milk ดูดนมจากขวด 5. drink milk
6. เหลือนิดเดียวเอง 6. It has some still left.
7. ลองเขย่าแล้วฟังสิ ว่าน่าจะเหลือแค่ไหน 7. shake and listen , how much is it left over? 7. Shaking the milk bottle to listen the sound. Can you guess how much has it left? (เสนอในแบบตัวเองดูค่ะ) Try shaking and listen, how much is it left would you guess? 7. shake and listen , how much is it left over? 7. Shake it up and listen, can you guess how much the milk is left in the carton?
8. เอาให้หมดสิจ้ะ finish it / drink it all up.
9. ตอนแรกแม่ชงมา 6 oz หนูกินเหลือ 2 oz แสดงว่าหนูกินไปกี่ oz จ้ะ (อันนี้นมขวด ใช้ ดูด แบบไหนคะ) 9. I made 6 ounces. You drank 2 ounces. So how many ounces did you drink?
10. พวกหน่วยทั้งหลาย ถ้าค่ามากกว่า 1 ต้องมี s มั้ยคะ 10. ไม่ต้องค่ะ 10. หน่วยที่มีค่ามากกว่าหนึ่ง เติม s ค่ะ
11. ถ้าต้องเติม s แล้วพอเป็น 0.5 หรือไม่ถึง 1 ต้องเติม s มั้ย 11. หน่วย น้อยกว่าหรือเท่ากับหนึ่งไม่ต้องเติม s ค่ะ

1.ทำไมแม่ต้องล้างจานคะ Why do you have to wash the dishes?
มาจาก No,I can 't play with you.Mommy have to wash the dishes.
2.ทำไมช้อนกับส้อมสกปรกคะ Why did spoons and forks dirty? 2 Why are those spoons & forks dirty?
3.ทำไมแม่ต้องล็อคประตูคะ Why do you have to lock the door? 3 It's a secret between mom & dad 555+
4.ทำไมมองไม่เห็นคะ Why don 't you see anything?
มาจากแม่พูดว่า I don 't see anything?
5.ทำไมแม่ปิดไฟคะ Why did mommy turn off the light? 5 Why do you turn off the light? เดี๋ยวนี้อ๊อบพูดแทนตัวกับลูกว่า I ค่ะ เพราะแทนว่า mommy แล้วรู้สึกว่า งง verb ที่จะใช้
6.ทำไมฝนตกคะ Why is it raining? 6 Why does it rain?
อันนี้เดินออกมานอกบ้าน แม่พูด It 's rainning. เธอก็ทวนคำเลย เราก็นั่งคิด เอ..รึว่า why does the rain come from? ดี ถามแบบณิตาได้มั้ยเอ่ย
7.ทำไมนกบินเรียงแถวเหมือนมดคะแม่ Why do birds make a line like ants? 7 Why do birds fly in a line like ants? Why do birds fly in a line like ants walk?
8.นกมีหัวหน้านก นกตัวอื่นจะบินตามหัวหน้าเป็นแถว (ใช่ป่าวเอ่ย อธิบายไปยังงี้ ช่วยแต่งประโยคให้ด้วยค่ะ) 8 They follow their leader.
1. ต้องการแซวลูกว่า ขี้โม้, โม้เก่งจัง เวลาลูกกำลังพูดอ้อแอ้ มีเสียงสูงเสียงต่ำ คุยไม่หยุดเลย (เป็นเชิงพูดสัพยอกค่ะ) 1 What a talkative baby! ถ้าขี้โม้ = boast ค่ะ
2. ถ้าต้องการบอกว่า "คนที่แม่คุยด้วยเมื่อกี้เป็นคนขี้โม้ คำพูดเขาเชื่อได้ครึ่งเดียว" ใช้ว่าอย่างไรคะ 2 The one who I talked to earlier is a boastful baby, don't trust him. ได้มั้ยเนี่ย 2. The guy that mommy just talked to likes to brag..
3. คนขึ้บ่น เรียกว่าอะไรคะ 3 complainer, grumbler
4. ถ้าถามว่า "หนูบ่นพึมพำอะไรจ๊ะ" พูดว่าอย่างไรคะ 4 What are you moaning about? 4.Are you talking under your breath? คุณรี ข้อ.4 เป็นสำนวนเลยหรือคะ talk under your breath = พึมพำ What are you complaining about?
1. ต้นไม้ที่เค้าตัดแต่งเป็นรูปสัตว์ต่างๆ เราควรเรียกว่าอะไรเหรอคะ 1. animal shaped bushes

 2. เกาะกลางถนน traffic island ใช่มั้ยคะ 2. road median
3. ม้ากระดก 3. a seesaw

4. บริเวณที่กำลังก่อสร้าง เช่น สร้างตึก สร้างบ้าน เค้าเรียกว่าอะไรคะ 4. construction area
5. ใครดู caillou ตอนที่ caillou ไป party กับเพื่อนแล้วไปตี pinyada รูปม้าแล้วมีลูกกวาดร่วงลงพื้นเยอะๆมั้ยคะ เห็นลูกพูดตามไม่รู้จริงแล้วเรียกแบบนี้ หรือสะกดแบบนี้มั้ย เลยมั่ว search ใน google ได้รูปมาแต่ก็ยังไม่แน่ใจว่าเขียนและอ่านยังไงกันแน่อะคะ 5. a piñata เป็นของแม็กซิกันค่ะ ออกเสียงว่า พิน ยา ท้า
1 จิ้งจก ใช้คำว่า lizard or swift ความหมายคล้ายๆกัน แต่ไม่รู้ว่าส่วนใหญ่เค้าใช้คำว่าอะไรกัน House lizard
2 ระบายสี ใช้ว่า color เลยได้มั๊ย 2. yes
มินนี่มาระบายสีกัน = Minnie, let's color the picture.
แม่กำลังระบายสีอยู่ = Mommy is coloring the picture.
3 แม่จะมัดผมให้หนู = Mommy will put up your hair.
4 แม่จะติดกิ๊ฟให้หนู = Mommy will put the hair clip on your hair.
5 สะดุ้งตกใจ = I'm frightened. 5. yes
6 อย่าแกว่งไม้ เดี๋ยวจิ้มตา = Do not swing the stick. It gonna/ might hurt your eyes. 6. yes
7 อาจจะ ใช้คำว่า might รึเปล่า อย่างเวลาจะเตือนลูกอย่างข้อข้างบนว่า อาจจะทำอันตรายได้แบบนี้ใช้ might+v1 อย่างนี้ถูกเปล่า  7. การใช้ might/may/will +V1 ถูกต้องค่ะ แต่ลำดับความน่าจะเกิด (prediction) จะเรียง might < may < will คือ might มีโอกาสที่จะเกิดหรือเป็นได้น้อยที่สุดใน 3 คำนี้ค่ะ
8 หอมแม่ก่อน แล้วเดี๋ยวให้กินนม Kiss mommy first then I will give you a bottle of milk. 8. yes
9 มินนี่กำลังวีนร้องไห้ชักดิ้นชักงอ แล้วจะบอกเค้าให้หยุด อย่าดื้อ พูดดีๆกับแม่สิค่ะ มีอะไรที่ดีกว่า STOP! Don't do like this. Tell mommy what you want. 9. yes
1.ข้าวโพด(หวาน)ฝักนี้แก่ไป มันก็เลยแข็ง ไม่อร่อยเลย 1 This one is too tough. Taste is bad. 1. this ear of corn is chewy because it is too ripe.
2.ข้าวโพด(หวาน)ฝักนี้อ่อนอยู่ก็เลยอร่อย 2 This is tender one, better taste. 2. This ear is young. It tastes very good.
3.เค้าเป็นอะไรตาย (เป็นโรคอะไร) ใช้ว่า What happen with him?มันกว้างไปไหม 3.What cause his death?4.แมวตัวนี้จะรอดตายไหม (ดูสารคดีสัตวแพทย์ผ่าตัดแมวอยู่) 4 Do you think the cat can make it or not? "make it" can be used in different dialogues ka. Normally it means "To achieve a goal; be successful." Ex. He makes it as a musician.
5.หนูกำลังสับหมูอยู่ จะทำหมูสับ 5 I'm chopping the pork. 5. I'm making ground pork.
Chop: cutting food into small, bite-sized pieces.  ส่วน chop เป็นอากับกิริยาในการสับค่ะ
Mince: to cut food into very small pieces. Note: minced food is smaller than chopped food. minced สับละเอียดกว่า ground นะคะ ground เป็นช่องที่สามของ grind เป็นการสับหยาบค่ะ เช่นการสับเหนื้อหมู
ที่เห็นใช้มากกว่าเวลาที่พูดถึงหมูสับ หรือเนื้อสับคือ ground pork, ground beef ค่ะ
Dice: to cut food into tiny cubes
Grate: To reduce a large piece of food to small particles or thin shreds by rubbing it against a coarse, serrated surface,
Shred: to cut food into narrow strips by hand or by grater or food processer.
1.แม่ว่าเหลือหนูคนเดียวนะ ที่ยังไม่อาบน้ำ คนอื่นอาบกันหมดแล้ว 1. Everybody else has taken a shower but you.
2.ถ้าแม่ขึ้นไปเหยียบ กล่องนมจะแตก เพราะแม่ตัวหนัก 2. If I stand on the milk carton, it will break. Bacuse i am havy.
3.แม่กำลังอุ่นกับข้าวให้หนู 3. I am warming up you meal.
4.รถไฟเคลื่อนขบวนแล้ว 4. The train is moving.
5.รถไฟจะเลี้ยวแล้ว 5. The train is turning.
6.แม่เห็นเหงื่อหนูเต็มเลย 6. you are sweating. I see sweat dripping off your face.
7.เวลาเค้าจะให้แม่ทำโน่นนี่ ให้ เค้าจะชอบใช้คำว่า for me จริงๆมาจากแม่ ไม่รู้ว่าถูกรึเปล่า 7. ได้ค่ะ
เช่น Mommy close the door for me,please.
tear it off for me ,please. ได้มั้ยคะ
8.แม่ให้หนูช่วยได้ แต่เวลาแม่บอกว่าอันตรายต้องหยุด ไม่ใช่จะแย่งจากแม่ ไม่ยอมปล่อย (ลูกขอทำด้วย ให้ทำ แต่เวลาทำแล้ว อันตราย เราบอกไม่ให้ทำ ลูกไม่ยอมปล่อยค่ะ) 8. I can help you but when I say it is dangerous, you have to stop. Don't snatch it from my hands.
9.เวลาแม่จะสอน อย่าสะบัดมือค่ะ ถ้าแม่ไม่สอนหนูก็ทำไม่เป็น ต้องให้แม่สอนก่อน (จะจับมือทำ ครั้งแรก ไม่ยอม แต่พอให้ทำเอง ก็โมโห ทำไม่ได้) 9. When I teach you, I have to hold you hand. So don't shake my hand off. You don't know how to do it yet. Let me show you first. Then you can do it by yourself.
10.กัปตันขับเครื่องบิน 10. Captain is flying the plane.
1.หมาหอน( หาอันเก่าไม่เจอ) 1. dog howls
2.หยุดพูด หยุดคุยกัน สนใจหนูหน่อย ( Don't speak ) 2. Stop talking. Pay attention to me.
3..ใบไม้มันแก่แล้ว มันเลยร่วงจากต้นไม้ 3. The leaves are dry and brown so they fall of the tree.
4.หนูบีบจมูกแม่ สมมติให้เป็นแม่มด  4. You will be a witch after I squeeze your nose.
1.เต็มมือแล้ว ถือไม่ไหวแล้ว (ลูกส่งลูกบอลเล็กๆมาให้ถือหลายลูก) 1. My hands are fulled, I can't hold the ball anymore. 1. My hands are full. I can't carry any more balls.
2.เวลาม้วนหน้าม้วนหลังหนูต้องพับเก็บคอด้วยค่ะ 2. When you roll around, please keep your neck. 2. Chin to your chest when you are doing a summersault.
3.หนูกระโดดในรถ เห็นไหม หัวชนเพดานรถเลย 3. See!!! you jumped in the car, so your head hit the ceiling. 3. No jumping in the car. See you bumped your head on the car ceiling.
4.โฆษณาหนังที่คั่นก่อนเข้าแผ่นหนังจริง เรียกอะไรคะ 4.The movie preview.  4.ถ้าเป็นพวกโฆษณา มักจะได้ยินว่า Commercials (มาจาก commercial ads) ie. I really hate those commercials. It simply delays the movie.
ถ้าเป็นพวกตัวอย่างหนัง เห็นมักเรียกกันว่า Trailers / Movie trailers 4. Movie Trailers / Previews
5.ไม่เอาอันไหนเลย (หลังจากถามว่า Which one would you like?) 5. Hummm you don't take/ pick/ choose anything.  5. neither of them.

mommy : Which one would you like?
kid : Umm.. I don't want any (of them).
1.ใบประเมินผลการจัดกิจกรรม 1. evaluation form 1. Assessment (Form) 1. Questionnaire
2.รูปแบบการจัดกิจกรรม 2. theme of the event 2. Activity conformation 2. Activity format/ Activity pattern/ Activity form
3.ความเหมาะสมของสถานที่ 3. suitability of the event 3. Venue / Place appropriation
4.การต้อนรับ อำนวยความสะดวก 4. อำนวยความสะดวก amenity 4. Hospitality 4. Hospitality and facility
5.ความพึงพอใจ 5. Satisfactory 5. Satisfaction / Complacence 5. Satisfaction

1.หนุออกเสียงไม่ชัด ที่ถูกต้องคือตัว f ออกเสียง เฟอะ และ p เป็น เผอะ 1. You have to pronouce เฝอะ for F and เผอะ for P. 1. Your pronunciation is not clear. The exact sounds are.... "f" is เฟอะ and "p" is เผอะ
2.อย่าดึงกระโปรงขึ้นสูง อายจิ๋ม 2. Don't raise your skirt too high!
3. ตีลังกา กองก้น 3. To turn somersault = ตีลังกา
1.ปลากระเบน 1. a sting ray 1. skate/ray (fish)
2.เขาตัวเล็กมาก เมื่อไปยื่นข้างหลังจึงมองไม่เห็นเขา 2. He is tiny. You can't see him, when he stands behind .....(someone)... 2. He is too small. When he is behind (the other) or When he is backside, we cannot see him.
3.ช่วยให้เค้ามายื่นด้านหน้าได้ไหม 3. Can you hand it to me at the front? 3. Please take him to the front./ Could you please take him to the front?
4.แม่จะโมโห(โกรธ)แล้วนะ 4. I'm getting mad.
5.หนาวไหมลูก 5. Are you cold?
6.ดาวอยู่บนท้องฟ้า ใช่ in หรือ on the sky ค่ะ 6. stars in the sky.
7.ถนนน้ำท่วม ลูกบอก Mamy look a pond ถูกไหมคะ แล้ว บ่อเลื้ยงปลา เรียกอะไรค่ะ 7. The road is flooded.

1. ชวนลูกไปเที่ยวทะเล 1. Let's go to the sea
2. เล่นนำทะเลกันไหม๊ลูก 2. Would you like to go into the sea?
3. น้ำเย็น น่าเล่นจังเลย 3. The water is so nice and cool, let's come and play
4. มาลงมาเล่นเร็วลูก 4. Come on, quick quick
5. ไม่ต้องกลัวคลื่นนะครับ 5. Don't be afraid of the wave
6. กลัวคลื่นหรอลูก ไม่ต้องร้องให้ ตกใจที่คลื่นมาใช่เปล่า 6. Are you afraid of the wave, please don't cry.
7. เห็นไหม๊เด็กๆๆลงมาเล่นน้ำกันเยอะแยะเลย 7. You see, there are many kids swiming and playing around
8. งั้นไม่เล่นก็ไปนั่งผ้าใบกับย่านะ 8. That's alright, if you don't feel like playing we can go and stay with grandma. 8. If you don't want to play, you can sit with your grandma on the canvas bed.
1. ดูสิ! ฟ้ามืดมากเลยลูก ฝนกำลังจะตกแล้วหละ 1. Look at the sky. It's getting dark. Look like it is going to rain. 1. The rain is coming. 1 Look! it's very cloudy, it's about to rain.
2. ฝนตกแล้ว เข้าบ้านเร็ว 2. It's raining. Get in the house quickly.  2 It's raining, get into the house!
3. ฝนตกหนัก(แรง) มากเลย อากาศเย็นดี คืนนี้ลูกนอนสบาย 3. It's raining so hard. Nice temperature, you should sleep well tonight. 3. It rains cats and dogs. Good weather. I think you will sllep sogood tonight. 3 Heavy rain & chilly wind cool the weather down, you will get a tight sleep tonight.
4. อากาศหนาว ลูกต้องห่มผ้านอนนะ 4. It's getting a bit cold. Don't forget to put the blanket on yourself. 4. Tuck in. It's very cold.  4 It's gonna be a cold night, so you need to put blanket on.
5. แม่ไปปิดหน้าต่างก้อนนะ ฝนสาดเข้าห้องนอนแล้ว 5. Mommy going to close the window(s). The rain splashing into the bedroom. 5. Let me close the window. The rain is getting in. 5 I'll go to close the window cos rain gets into our room.
 

1.ฟ้าร้อง 1. thunder
2.ฟ้าแลบ 2. lightning
3.เครื่องบินบินผ่านบ้าน จึงเกิดเสียง ไม่ใช่เสียงฟ้าร้องค่ะลูก 3. It is the airplane sound not a thunder.
4.กบร้องหลังจากฝนตก Once at the breeding ground, male frogs call to attract a mate, collectively becoming a chorus of frogs. The call is unique to the species, and will attract females of that species. Some species have satellite males who do not call, but intercept females that are approaching a calling male.
5.เราไปเดินเล่นนอกบ้านไม่ได้เนื่องจากฝนเพิ่งหยุด พื้นเปียก 5 We can't go out for a walk because it is wet and muddy.

1. แขม่วพุงทำไมจ๊ะ มันเย็นที่พุงหรือ (แม่ทามหาหิงค์ให้ที่ท้องค่ะ) 1. Why do you pull in your stomach? Do you feel cool at your stomach ? 
2. ไหน ยักคิ้วให้แม่ดูหน่อย 2. Show me ogle. 2. Can you raise/lift one eyebrow.
3. ง่ามขา เรียกว่าอะไรคะ 3. groin 3. Groin
3.1 ง่ามขาหนูเกิดรอยแดงจากการเสียดสีค่ะ 3.1 You've got a rash in the groin area because the skin was rubbing. 3.1 You got rash at your scratchy groin. 
4. กินจนพุงป่องแล้วจ้า พอได้แล้ว 4. you 've got bloated tummy now, I think you better stop eating honey. 4. Look at you big tummy. I think you should stop eating. 4. Enough honey. You've got bloated tummy.

1.ให้ลูกพูดศัพท์ตามนะคะ เช่น คำว่า don't crimb up ต้องบอกว่า you can say crimb up หรือเปล่าค่ะ 1-3 Repeat after me.
2.ให้ลูกออกเสียงตามว่าอย่างไรค่ะ คำนี้ต้องออกเสียง dog
3.บอกลูกว่าพูดผิดต้องพูดแบบนี้นะครับ 3. อาจจะไม่ต้องบอกว่าผิดก็ได้ค่ะ แต่ว่าให้เราพูดที่ถูกแล้วให้ลูกพูดใหม่ก็ได้ค่ะ (Say again) จะได้ไม่บั่นทอนกำลังใจเค้าค่ะ
4.ชี้ให้ลูกดูสิ้งนั้นที่อยู่ข้างหน้าเรา เช่น มีหมาเดินมาว่าไงค่ะ 4. Look (right in front of you) the dog is coming. 4. Looky, looky, looky, look! There is a dog coming right to us!
1.จระเข้ต้องมีลักษณะเด่นยังไงคะ 1. What is the (outstanding) characteristic of crocodile? 1. What is the characteristic figure/shape of crocodile?
2. ตรงหัวเอียงลาด คล้ายสามเหลี่ยม (เจ้าขาบอก his head looklike triangle. มันก็เหมือนหัวสามเหลี่ยมไป หุหุ) 2. It has bevel (slope) head and triangle shape. 2. His head is a little bit slope wiht triangular shape. (แต่ที่เจ้าขาพูดบีว่า ok เลยนะคุณภา)
3.หนูต่อเหมือนเปี๊ยบเลยไม่ได้หรอกค่ะ เลโก้มันไม่มีความโค้งค่ะ (ต่อไม่เหมือนแล้ว หัวเสีย) 3. Lego doesn't have curvity, then you may not have acxactly shape as you want. (อย่าเพิ่งหัวเสียนะจ้ะ เจ้าขา เด๋วไม่จ๋วย) 3. You cannot make it the exact model. Because lego's blocks don't have bent/curved shape.
4. หนูก็ต่อดีนะคะ แม่ว่า ดูซิ จระเข้หางยาว ตรงหัวก็เหมือนสามเหลี่ยมอย่างที่หนูบอกเลยค่ะ 4. You also did good as your crocodile has triangle head as you said. 4. Well done honey. Look! this crocodile has a long tail and his head is triangle as you told me/ as you want.
5.มันคว่ำหน้าอยู่ค่ะ (การ์ดคว่ำหน้า) 5. The card is face down. 5. It's turned upside down.
6.เห็นมั้ยคะ จริงๆไม่ยากเลย ถ้าตั้งใจทำน่ะ หนูทำเสร็จไปนานแล้ว 6. See !! it's not too difficult to do it. You would finish it quick if you focus on it. 6. See honey! It's very easy. You can finish it early if you pay attention (ได้ป่าวนะ หรือ ใช้ if you concentrate).
7.ถ้ามัวโอ้เอ้ ยิ่งช้าไปกันใหญ่ 7. If you dawdle with playing that , you would finish it late. 7. If you don't concentrate, you will take long time to finish it.
8. ทำไมเค้าไม่ใส่หมวกกันน็อคคะแม่ เค้าลืมเหรอคะ เจ้าขาถาม "Why don 't they wear helmet? They forgot,right.
แล้วถ้ามีคนเดียวไม่ใส่เราแต่งประโยค ยังงี้ได้มั้ยคะ Why he doesn 't wear helmet? ได้ป่าวเอ่ย 8. "Why don 't they wear helmets? Did they forgot them?
9.อยากอธิบายว่า "บางครั้งเค้าก็อาจจะลืม แต่บางครั้งก็ตั้งใจไม่ใส่ และถ้าใครไม่ใส่ตำรวจก็จะมาจับด้วย" 9. He might forgot wearing helmet or may be he just doesn't want to. The police will surely arrest him if he doesn't wear one. 9. Why doesn 't he wear a helmet?
10.ตำรวจจะพาไปส่งโรงพยาบาลเหรอคะแม่ The police will pick up him to the hospital,right?
(เจ้าขาจะเข้าใจตลอดว่าตำรวจ จะมารับคนไปรพ. จะมีทัศนคติ ต่อตำรวจว่า มาช่วยคนไปรพ.ทุกครั้ง แม่ก็ งง ) 10. Will the police take him to the hospital, mommy?
11.ถ้าเค้าได้รับบาดเจ็บ ก็รับไปรพ. หรือโทรเรียกรถพยาบาลมารับค่ะ 11 If he get hurt, the ambulance will be called to take him to the hospital. 11. If he gets hurt, the police might take him to the hospital or call the ambulance (to pick him up).
12.แต่ถ้า เจอตอนที่ขับรถอยู่ เค้าก็จะจับหรือไม่ก็ปรับเงิน เพราะผิดกฎหมาย 12 He'll get arrested or fined if found that he doesn't wear a helmet 12. If he is found riding motorcycle without helmet, he will be arrested, fined or both because it is against the laws.

1.เค้าขับรถเร็วเกินที่กฎหมายกำหนด 1. He is driving over the speed limit. 1. He drives over the limited speed. 1. He drives faster than traffic limitation.
2.กฎหมายกำหนดความเร็วไว้เท่าไร 2. What is the speed limit? 2. How much the law limit the speed? 2. Driving speed is spacified by traffic law.
3.เดี๋ยวเราจะแวะเที่ยวระหว่างทางนะคะ(เดินทางไปตจว) 3. We will make a stop during the trip. 3. We'll stop by a few places along the way (to xxx). 3. We will drop by some interesting places during the way. 3. We will drop by some places during our trip.
4.น้ำในคลองสูงและไหลเชี่ยวมาก เกือบถึงถนนแล้ว(ปิ่มๆถนน) 4. Look at the canal. The current is really strong. The water almost flood the road. 4. The tide is high and and almost flood the road. 4. Water in canal / klong is rapidly flow , it's nearly reach the road.
5.ในที่สุดมันก็ท่วมถึงถนน 5. Finally the road is flooded. 5. The water eventually rises up to the road. (เข้าใจว่า น้ำเอ่อ ท่วมมาถึงถนนนะครับ) 5. Finally the water flooded the road. 5. Finally, road has been flood in / overflow.


1. โห น้องกันต์ คลานต่ำอย่างกะทหารเลย (ใช้ให้เก็บบอลใต้โต๊ะ) 1. low crawl (ie. I have to low crawl to get through the tunnel.)
2. จะหยิบของบนโต๊ะ เขย่งปลายเท้าสุด ๆ เลย (แม่บ่นให้พ่อฟัง) 2. He is standing on this tiptoe reaching out for xxx on the table. 2. ถ้าสองข้างเลย ก็ tiptoes ค่ะ http://en.wikipedia.org/wiki/Tippy_toes ได้ยินจากเพลงบาร์นี่ ใช้ tippy toes

1พี่แกล้งหนู ...Mommyyyyy P Pun teased me....
2หนูกำลังป้อนข้าวแม่ I'm feeding you. 2. ใช้ได้ค่ะ
3ท้องแตก ? My tummy will pop หรือ pop up คะ 3 Stop eating that much or you will burst.
4ร้องเท้าส้นสูง 4. High heels shoes
5.ตบยุง  5 hit / smash 
6.ฟันกรามกำลังขึ้น ไม่มีอะไรติดฟันหรอก 6 The molar is coming out.

1 ช่วยอบไก่ให้แม่ที แม่อยากกินไก่อบ 1. can you bake me a chicken? 1. Pls bake Mommy a chicken , I would like to eat baked chicken
2 หุงข้าวให้ด้วยนะ 2. Cook some rice too. 2. Pls also cook some rice.
3 ผัดผักในกระทะให้ด้วยนะคะ 3. Can you also finish stir fry veggies? 3. and also pls fry some viggies.

เห็นคุยเรื่องอบไก่ เลยขอแจมเรื่องไก่อบนิดหนึ่ง ถ้าดูในชื่ออาหาร จะมีทั้ง Roasted Chicken และ Baked Chicken แล้วทั้งสองคำต่างกันอย่างไร
ตามความเข้าใจของผม อาหารที่เป็นของอบเรียก 2 อย่าง คือ bake กับ roast โดย bake เป็นการอบด้วยเตาอบ ส่วน roast แต่เดิมเป็นการทำอาหารโดยใช้ไฟลุก เช่น ย่าง และปัจจุบันก็หมายถึงการอบด้วยเตาอบด้วย ส่วนใหญ่ bake จะใช้กับอาหารพวกเค้ก คุกกี้ พิซซ่า เสมอ ส่วน roast มักใช้กับเนื้อหรือไก่ เช่น Roasted Chicken แต่ปัจจุบันจะใช้ Baked Chicken ก็ได้ สำหรับผักหรือมัน ถ้ามีการใส่น้ำมันหรือเครื่องปรุงมักใช้ roast ถ้าอบเลย ก็ใช้ bake
ลูกชาย:ทำไม่สไปเดอร์แมนสีดำถึงใจร้ายแม่ son: Why is the black spiderman a cruel guy? Why is the black spiderman so wicked?
แม่ ; เพราะเค้าโดนสิ่งชั่วร้ายครอบงำนะซิ Mommy: Because he is overshadowed by evil. Because he is overwhelmed by the forces of evil.
ลูกชาย:spider man black ไม่ชขอบช่วยเหลือคนอื่น ไม่แบ่งปัน son: The black spiderman is not helpful and generous. Black Spiderman doesn't like to help people and isn't used to sharing.
แม่:เพราะเค้าไม่ชอบกินผักด้วย( แม่ได้ทีแต่งเรื่องกินผักเลย) Mommy: Yes honey. And he doesn't like to eat vegetable too. He doesn't like to eat vegetable, too.
ลูกชาย:อ้ายยยย!(action) spiderman red จะแกะspiderman black ออกแล้ว เป็นspiderman red แล้วมาช่วยแม่แล้ว son: I'm transforming to be the red spiderman. Now, the red spiderman is coming to help mommy. Red spider man is taking out the black suit and becoming a red spiderman now.

เป่าลูกโป่ง 1. Blow up the balloon. inflate the balloon
1. วัวชน 1 Fighting bull.
2. ไก่ชน 2 Fighting cock.
3. อาตั้มกำลังฉายหนังอยู่ครับ 3. Antie Tum is projecting the playground movie. 3. Auntie Tum is looking straight at the play ground movies.
Go to bed : หมายถึงไปนอนหรือเข้านอน ซึ่งไม่จำเป็นต้องไปนอนบนเตียงเท่านั้นแต่จะไปนอนที่ไหนก็ได้ เช่น บนพื้น บนเสื่อ ในเต็นท์ เป็นต้น
Go to the bed : ไปที่เตียงเพื่อทำกิจกรรมอย่างอื่น เช่น ไปนั่งเล่นบนเตียง หรือไปเอาของ เป็นต้น
Go to prison & Go to the prison
Go to prison : ไปติดคุก โดนคุมขัง (เป็นนักโทษ) แต่คงไม่มีใครอยากไปเนอะ
Go to the prison : ไปคุก หรือไปเรือนจำ แต่ไปเพื่อทำธุระอะไรสักอย่างที่นั่น เช่นไปเยี่ยมนักโทษ เป็นต้น
Go to hospital & Go to the hospital
Go to hospital : ไปโรงพยาบาลเพื่อรักษาโรค (นี่ก็คงไม่มีใครอยากไป)
Go to the hospital : ไปเพื่อทำธุระอย่างอื่น เช่น เยี่ยมผู้ป่วย
Go to school & Go to the school
Go to school : ไปเพื่อเรียนหนังสือ
Go to the school : ไปเพื่อจุดประสงค์อื่น เช่น ไปรับลูก ไปจีบครู อะไรทำนองนั้น :)
ข้อสังเกต (ส่วนตัว) go to ไม่มี the เป็นการไปเพื่อกระทำกับสถานที่นั้นตามลักษณะของมัน เช่น ไปเรียน ไปหาหมอ เป็นต้น ส่วนถ้ามี the เป็นการไปสถานที่นั้นเพื่อทำธุระอย่างอื่น
1.พี่เขาปิดเทอมกันแล้วลูก 1 They are on school holidays.

2.เล่นกันดีดีอย่าเตะต่อยกันสิ 2 Don't play too rough. 2. Be nice, no need to kick or punch each other
3.ระวังพี่เขาวิ่งมาชนนะ ถอยออกมาหน่อยสิลูก 3 Step away, they might bump you. 3. Be careful he might bump into you, step back
4.อย่าเดินถอยหลัง เดี๋ยวชนโต๊ะหกล้มนะ 4 You can't see when you walk backward , be careful you might strike the table. 4. Don't walk backward, you might bump into the table and fall down
5.ใส่รองเท้าไปซื้อกับข้าวกับแม่นะ 5 Put shoes on, we'll go to the market. 5. Put on the shoes and go shopping with mommy, shall we?
6.เดินเองนะลูก ไม่ต้องให้แม่อุ้มโตแล้วนะ 6 Come on big boy, you can walk by yourself. 6. You can walk youself, you are grown up
7.ฝนลงเม็ดแล้ว กางร่มได้แล้ว 7 Let me put up the umbrella, it starts to rain now. 7. It's rainning, open the umbrella now
8.แกล้มแม่หรอลูก ตัวแค่นี้รู้จักแกล้งแม่ด้วยนะ 8 Are you picking on me? 8. You are just a little boy. How did you learn to pick on me? 8. Are you teasing me little monkey?
9. หยิบขนมไปแบ่งพี่พี่เขาด้วยสิ 9 Share some snacks to them. 9. Share your snack with your friends
1.อย่าเอาสายชักผ้าม่านไปคล้องคอแบบนั้นสิครับ เดี๋ยวหายใจไม่ออกแย่เลย 1. You must not put the curtain puller around your neck, you might be strangled
2.อย่าปีนขึ้นไปบนตู้หนังสือแบบนั้นสิครับ เดี๋ยวหล่นลงมา เจ็บนะ 2. Careful honey, I bet you gonna get real hurt falling down from that shelf (พูดกะน้องกันต์ประมาณนี้อะ)
3. อย่าฉีกหนังสือสิครับ มะม้าอุสาห์ซื้อให้นะครับ 3. Look! mommy bought this book just for you. Tearing it will make me sad
4.เดี๋ยวมะม้าปั้นดินญี่ปุ่นเป็นรูปฟักทองให้ครับ รอเดี๋ยว อย่าเพิ่งจับครับทากาวไว้ยังไม่แห้งเลย เดี๋ยวฟักทองเบี้ยวนะครับ 4. I'll make you a pumpkin from this (japanese) dough. Wait, don't touch it yet. You should wait till the glue is dry otherwise the pumpkin will be out of shape (คุณอ๊อบ ยืมหน่อยนะคำนี้)
เรามาผลัดกันทาครีมให้กันดีกว่า แม่ทาให้ลูก แล้วลูกทาให้แม่นะคะ Honey, let's take turns putting on body lotion to each other.
Lid : จะเป็นพวกฝาแบบแบน ๆ ไม่มีขอบครอบลงมามาก เช่น ฝาปิดกล่องพลาสติก ฝากล่องคุ๊กกี้
Cap : จะเป็นพวกฝาที่มีขอบลงมาชัดเจน เช่น ฝาเบียร์ ฝากขวดน้ำ ฝาขวดซอสมะเขือเทศ
ฝาที่เป็นเกลียว เคยเห็นเรียกว่า Screw cap ครับ
1.สังเกตสิคะ นิ้วมือเรา ยาวไม่เท่ากัน 1. Look (do u see?) our fingers are all different in length
2.ทำไมหนูไม่เช็ดออกจากแขนล่ะคะ 2. Why don't you wipe it off your arm
3.กินน้ำยิ่งเผ็ดมากขึ้น 3. Water make you feel more spicy
4.ปอเปี๊ยะทอด เรียกว่าอะไรคะ 4. Deep fried spring roll
5.แม่กลัวว่า.....ขึ้นด้วย I 'm afraid แล้วมันเชื่อมประโยคยังไงคะ เช่น
5.1 แม่กลัวว่าหนูจะไปไม่ทันเพื่อน 5.1 I'm afraid you're gonna be late
5.2แม่กลัวว่าหนูจะเปียกฝน 5.2 I'm afraid you will get wet
5.3 แม่กลัวว่าหนูจะเป็นหวัด 5.3 I'm afraid you might catch cold
6.แม่พาหนูทำหน่อย เวลาทำอะไรใหม่ๆ ที่ไม่เคยทำหรือเค้ายังทำไม่ได้เค้าจะชอบพูดแบบนี้ 6. Can you show me how to do it.
7.ทำไมอันนี้มันลอยคะ (ลูกเห็นของลอยในห้องน้ำ ตอนอาบน้ำ) 7. Why can this one float?
หวง  She doesn't like to share.

1 มันบด 1. mashed potato
2 อย่าเล่นวิทยุ แม่เสียบปลั๊กไว้ ไฟจะดูด 2. don't play with the radio. It's plug in, you might get electric shock
3 แม่บอกแล้วว่าอย่ากัดพี่เค้า พอพีเค้ากัดคืนเจ็บมั้ย พี่เค้าก็เจ็บเหมือนตอนที่หนูกัดนั้นแหละ ใครทำอะไรไว้ ก็จะได้อย่างนั้น 3. you are hurt, right? See P'... was also hurt when you bit him. So if you don't like being hurt then you shouldn't hurt other too. 3. Don't bite your bro/sis. When she/he bite you back, it's hurt just like when you bite her/him. Have you ever heard "what goes around comes around?"
4 อย่าเกาลูก เดี่ยวแผลติดเชื้อ 4. Don't scratch your wound, you might get infected
5 เปลือกกับเม็ดลองกอง หนูกินไม่ได้นะคะ หนูต้องทานเนื้อมัน 5. You can have the meat but not the seed and the skin

1. เก็บขยะทิ้งด้วยนะจ๊ะ 1. Please pick it up and put in the bin. 1. Clean up the trash. Put it in the trash can.
2. อย่าเอาขยะไว้ในกระเป๋านะลูก 2. Don't leave the trash in your bag. 2. No keeping the trash in your school bag (เดาเอาเองว่ากระเป๋านักเรียน)
3. อย่าเทครีมอาบน้ำเล่นนะลูก 3. Don't play with soap. 3. No pouring the liquid soap.
4. ถูกสบู่ให้ทั่วตัวนะ 4. Scrub the soap all over. 4. Scrub the soap up your whole/all body. Scrub the soap on your whole body หรือ
Scrub the soap all over your body ค่ะ
5. หยิบแปงสีฟันมา , หยิบยาสีฟันมา, แล้วบีบยาสีฟันลงแปรงเล็กน้อย, เริ่มแปรงฟันกันเลย! 5. Go get your toothbrush, pick up the toothpaste, Squeeze some toothpaste on the toothbrush, Let's brush your teeth  5. Take/Bring both toothbrush and toothpaste here. Then squeeze/press the toothpsate on the toothbrush a little bit. Let's brush!
หนูกางเกงในเข้าวิน You got a wedgie. wedgie ยังหมายถึงการแกล้งดึงกางเกงในของเด็กฝรั่งด้วย
1.พ่อเติมแก๊สเต็มถังเลยค่ะ 1 Daddy gets a full tank of gas refueled. 1. Daddy has the gas tank filled up 1. Daddy!!! Fill it up.
2.ขอเด็กปั๊มอีกทีค่ะ เอ..ทำไมความจำมันสั้นนักนะ 2 Gas station boy. 2. gas station attendant ก็ได้ครับ
3.เค้ากำลังยิงธนู 3 He is shooting the arrow. 3. He is playing archery
4.เด็กสมัยนี้เรียนพิเศษกันเกือบทุกราย 4 Nowadays, most of the students take a tuition course. 4. Most of the students take special classes after school 4. Most of students take extra tutorial class.
5.ลายมือของพี่พลอยสวยจัง 5 P Ploy's handwriting is so beautiful. or P Ploy has a beautiful handwriting. 5. P'Ploy has very good hand writing.

1.ศาลากลางจังหวัด 1 City hall. 1. Townhall
2.ป้อมตำรวจที่อยู่ตามสี่แยก (เหมือนคุณดาเคยถาม) 2 Police box 2. Police Booth
3.ทางขึ้น(บรรได)นี้สูงชันจริงๆ (ที่ประสาทหินพิมาย) 3 Those stairs are so steep.
4.สระน้ำเด็กๆ ที่เป็นพลาสติกกางออก ใส่น้ำเข้าไปเล่นได้หลายคน เรียกไรคะ 4 paddling pool
5.หยอดแป้งที่ผสมแล้วลงหลุม(มีหลายหลุมในถาดสี่เหลี่ยม) แล้วก็นำไปอบ 5 Put the mixture into the tray, then put it in the oven. 5. Drop the ready -mix into the hole then bake it.

ของเล่นไม้ที่เป็นบล็อกรูปร่างต่างๆแล้วหยอดลงในหลุมที่รูปร่างเหมือนกัน Look for the same shape and drop it in the hole.

ป้ายบอกว่าให้เลี้ยวซ้าย ใช้  This signage is showing to turn left ka.

1. ผึ้งมากินน้ำหวานจากเกสรดอกไม้ 1. Bees eat nectar.
2 ฝ้าบนกระจก เวลาที่เราหายใจ หรือ เป่าลมไปที่กระจก แล้วเกิดเป็นฝ้าค่ะ เรียกว่าอะไรคะ 2. A window gets foggy. Condensation on a window.
1. อย่ายืนบังสิลูก ( น้องแก้มชอบยืนบังหน้าทีวีค่ะ ) Keep away from the telly ( TV). Back off from TV. Don't get too close to the TV. 1. Can you move a little bite? I can not see a movie on television. 1.Don't blocking mommy please
2. เช็ดมือสิคะ คือว่าเวลาน้องแก้มล้มแล้วมือเปื้อนดิน ปกติจะบอกว่า Clean your hands,please. ไช้ได้ไหมคะ 2.Wipe your hands please.
3. อย่าคายข้าว เวลากินข้าวน้องแก้มชอบคายข้าวทิ้งค่ะ 3.Don't spit the food out! 3. Do not spit rice out from your mouth
4. wait กับ hang on ใช้ได้เหมือนกันไหมคะ ปกติเวลาอยู่บ้านจะบอกว่า hang on ตลอด เช่น เวลาเราทำกับข้าวอยู่ แล้วน้องแก้มจะให้อุ้ม เราก็จะบอกว่า hang on เวลาน้องแก้มจะเอาอะไรสักอย่างหนึ่ง น้องแก้มก็จะเร่งให้เราทำให้เขา เราก็จะบอกว่า hang on น่าจะใช้ได้ค่ะ นะคะ บอกให้่ลูกรอเดี๋ยว หรือจะใช้ wait a minutes แทนก็ได้นะคะ
5. แม่เก็บให้หน่อย , ไปเก็บเองสิ ห้ามมาใช้แม่ เขาชอบใช้แม่เก็บของเวลาเขาทำหล่นหรือปาบอลออกไปแล้วก็บอกให้เราไปเก็บ 5.Mommy tidy please,No.go to pick it up yourself.
1. อย่ามายุ่งงานแม่ (งานเอกสารแบบนี้ค่ะ) 1. Leave me alone / Let me work/ Dont mess up with my paper work 1. Stay away from my documents please, honey. (สำหรับน้องกันต์ Gunn, stop! NEVER touch my computer)
2. พี่เขาไปเรียนพิเศษ 2. He is going to tutor school. 2. He is going to a tuition class
3.บ่อปลานี้น้ำตื้น 3. This fish pond is shallow. 3. This pond is shallow
4.แถมหอมให้แม่อีกสักหนึ่งฟ๊อดนะคะ 4. Can you give me the extra kiss/ free kiss? 4. One more kiss for mommy please
5.ความแตกต่าง rock vs stone 
คำถามมีอยู่ว่า Rock กับ Stone ต่างกันยังไง? ในเมื่อเมืองไทยเรียก "หิน" เหมือนกัน

คำแนะนำของผมจริงๆ คือ อยากให้ไปเปิดดูใน dictionary แบบ อังกฤษ <-> อังกฤษ มากกว่า เพราะจะได้เป็นการฝึกหาความรู้ไปในตัวแต่ไหนๆ ก็ไหนๆ แล้ว อยากเอามาเขียนเล่าสู่กันอ่านอยู่เหมือนกัน ก็เลยขอสรุปความแตกต่างให้ดังนี้
โดยทั่วไปแล้ว คำว่า Rock จะถูกใช้เมื่อถูกเรียกหินก้อนใหญ่ๆ ครับ
ดังนั้นคำถามเช่น หินโสโครก ที่ถูกถามในกระทู้ข้างต้น เลยมีคำในภาษาอังกฤษว่า submerged rock นั่นเอง
ส่วน Stone นั้น มักจะถูกใช้กับหินก้อนเล็กๆ มากกว่าครับ
นอกจากนี้ยังหมายถึง หินก้อนเล็กๆ ที่มาจากแร่ธาตุต่างๆ ได้ พวกเพชรพลอยพวกนี้ นับเป็น stone หมดครับ ไม่ว่าจะก้อนเล็กก้อนใหญ่ ดังจะสังเกตได้ว่า เราเรียก gemstone ไม่ใช่ gemrock
ที่ชวนสับสนจริงๆ คือ Stone นั้น ยังหมายถึง ส่วนที่สกัดออกมาจาก Rock ที่เอาไว้ใช้ในการก่อสร้างด้วย โดยไม่จำเป็นต้องมีขนาดเล็กเสมอไป... บ้านที่ทำจากหิน จึงเรียก stone house ไม่ใช่ rock house หรือไอ้กองหินที่อังกฤษที่เป็นเหมือนแท่นพิธีอะไรนั่น เขาก็เรียก Stonehenge ครับ
5.1เช่นพวกสวนตกแต่งหิน เรียกอะไรคะ 5.1 decorative rock 5.1 pebble ก้อนหินก้อนกรวดเล็กๆ = pebble, gravel
6. ให้ลูกยืน แล้วบอกเขาว่า ยืนแขนออกมาสองข้าง แต่ลอยค้างไว้ค่ะ 6. Arms out and stay still. 6. Stand up, spread your arms and hold it. 6. stand up, spread your arms out, hold them up.
1.กินอุ่นๆอร่อยกว่ากินเย็นๆ (ซะละเปา) 1. You'd better eat when its still hot. 1. It's better be eaten warm than cold. 1. It tastes nicer when it's warmer
2.พ่อบ่นเก่งจริงๆเวลาขับรถ (ทำนองบ่นว่ารถคันอื่นใช้ complain หรือเปล่าคะ) 2. Daddy is very good at complaining. 2. Daddy keeps on grumbling when driving  
3.หนูเป็นนางแบบที่เดินบนแคทวอล์กหรือคะ 3. Are you a catwalk model? 3. Are you a model walking down the catwalk. 3. Are you acting like a supermodel on the catwalk?
4.คว่ำกระป๋องทรายลงซิคะ เราจะได้ทำปราสาททรายกัน 4. Put the sand buket upside down, so we can build the sand castle. 4. Flip the sand buket. We will build a sand castle. 4. Turn the sand box over so we can build a sand castle
1. ฝนกำลังตกหนักมาก  1. It's hard raining. 1. It's raining cats and dogs.
2. เสียงฟ้าร้อง ฟ้าฝ่า  2. that is thunder sound and thunder bolt. 2. the sound of thunder, the sound of lightning.
3.ต้นเสาไฟฟ้าล้ม 3. The electric post has been overthrown 3. The power pole is falling down.
4. หนูไม่น่ารักเลย ไม่ฟังแม่เลย  4. Listen to mommy , pls  4. You are so naughty, stop and listen to me now.
5. แม่โกรธแล้วนะ  5. I'm getting mad. / You make me mad. 5. I'm angry right now.
6. แม่เหนื่อยมากๆเลย   6. I'm so tired.
7. หนูจามบ่อยจัง  7. You've got sneeze many times. 7. You sneeze quite often.
8. หนูเป็นหวัดนะ 8. You might catch a cold. 8. You are catching a cold.
9. หนูต้องกินยาแล้วละ  9. You need to take medicine. 9. You need to take medicine now.
10. อย่าดิ้นซิจ๊ะ 10. Don't squirm honey. 10. Don't move your body. (อันนี้ไม่แน่ใจครับ)
11. กินยายากจังลูกคนนี้  11. Having medicine will bring you a lot of better, dont' reject it OK? 11. Why is it hard for you to take up medicine?
12. หนูมาขี้บนโต๊ะข้าวเรา (หนูที่เป็นสัตว์)  12. There is a mouse getting up on our dining table.
13. หนูเดินได้รึยัง  13. Can you walk now?
14. เดินมาหาแม่ซิ  14. Come to mommy.
15. อย่าดึงผมแม่ 15. Don't pull my hair.
16. แม่เจ็บมากแล้วนะ 16. You are hurting me a lot and it's painful now.
17. หนูแกล้งแม่บ่อยจัง 17. You always pick on me, honey. 17. Why do you have to annoy me?
ดิฉันอยากรบกวนคุณ ช่วยบอกดิฉันโดยตรงหรือเขียนโน้ตแนบมาบอก ถ้ามีวันไหนที่ลูกจะเลิกเรียนก่อนเวลาที่ดิฉันทราบ เพราะเมื่อวานไม่มีใครบอกดิฉัน เรื่องที่คุณเลื่อนการสอนโฟนิกเป็นวันศุกร์ ทำให้ดิฉันไม่ได้ไปรับลูก โชคดีมีคุณแม่ท่านอื่นเห็นเขานั่งร้องไห้อยู่หน้าห้องเรียน จึงช่วยโทรมาบอกให้ดิฉันทราบและรีบไปรับ ดิฉันเกรงว่าเขาจะกลับไปร้องไห้งอแงไม่อยากไปรร.เหมือนตอนอยู่รร.เก่าอีก เพราะตั้งแต่เขามาเรียนที่นี่เขาดูhappyขึ้นค่ะ หวังว่าคุณคงเข้าใจ I'd like to ask you to please kindly call me or leave me a note if school finished early. There was the case that you postpone phonics class to Friday without any notice which made me pick my kid up late. Luckily, her(his) friend's mother saw that she was crying in front of the classroom so she called me. What my concern is she will not like to come to school from this bad experience. Hope you understand this matter.
1.ม้าที่หนูระบายให้ความรู้สึกว่าเป็นตัวผู้นะเนี่ย 1. The color of the horse give me the feeling that this horse is a male. 1. The color you chose to paint give me the feeling that you are drawing a male horse 1. ม้าตัวผู้เรียกว่า a stallion ลูกม้าตัวผู้เรียกว่า a colt pony ม้าตัวเล็ก ไม่ได้แยกเพศนะคะ ม้าตัวเมีย เรียก a mare ลูกม้าตัวเมีย เรียก a filly
2.เพราะหนูระบายสีน้ำเงินกับน้ำตาล ดูแล้วรู้สึกว่า ม้าแข็งแรง 2. The horse looks strong because of the blue and brown that you paint. 2. The blue and brown colors give a feeling of a strong body
3.ตราประจำโรงเรียน ใช้อะไรเอ่ย logo,brand ???? 3. School logo
4.โอ๋ ขวัญเอ๊ย ขวัญมา...(แบบว่าตกใจอย่างมาก มีคำปลอบประมาณนี้มั้ยเอ่ย) Lizzy. You poor thing. It is alright.Don't be scared.
5.น้องยังเด็ก ยังไม่รู้เรื่อง ยังไม่เข้าใจเหตุผล (น้องมาแย่งของเล่น) 5. She/He is still young, she doesn't know the reason. 5. He's still young. He doesn't understand much about sharing
6.ทำไมน้ำไม่ไหลเข้าตัว เจ้าขาบอก Why don 't the water go inside my body??? แปลกๆ 6. Why do my body not absorb the water?
7.ถ้าเข้าปาก ถึงจะเข้าไปในตัวใช่มั้ยคะ 7. We have to put into our month, then it goes in side our body right? 7. I have to drink it so it can get into my body, right (เข้าใจละ เจ้าขาน่ารักจัง)
8.รถเหยียบจมมันลงไปในดินแล้ว 8. The car run over it and drown it into the soil.
9.ทำไมดินนุ่ม Why is the soil soft ??? 9. ok ka
10.ฝนตก ดินโดนน้ำก็เลยนุ่ม 10. Because the soil get the rain water. 10. Because it's been raining, the soil absorbed the water so it becomes softer
11.ถ้าถามว่า "ทำไมดินเป็นโคลน" พูดว่าไงเอ่ย 11. Because the water mix with the soil and turn it to be a mud. 11. Why does the soil become mud? 11. Why is it muddy?


1.คุณแม่ร้องเท้าหนูขาด (รองเท้าแตะ ใส่ไป ตรงที่คีบระหว่างนิ้วเท้าขาด) 1. Mommy, my shoes are worn out.
2.หนูใส่เสื้อแขนยาว ก็เลยร้อนค่ะ 2. you are hot because you are wearing a long sleeve shirt. 2. You wear a long sleeve shirt, so you are feeling hot right now. 2. Why this crayon has broken
3.ทำไมอันนี้หักคะแม่ (สีเทียนหัก) 3. Why does this crayon broken?  
4.แอ๊ค ท่าสวยๆค่ะ (ลูกพูด ทำท่ายกกล้อง) 4. Act cute and cuddly. 4. Let's do a beauty shooting
5.ปล่องไฟ เรียกอะไรคะ 5 Chimney
6.นกเหยี่ยว เรียกอะไรคะ 6 Hawk

1.นั่นนกอะไรนะ 1. What kind of bird is that?
2. วิ่งตามไปดูกัน 2. Let go and have a look. 2. Let's go take a look.
3. อ้าวมันบินหนีไปแล้ว 3. It's gone, what a pity 3. The bird is gone.
4. กำลังเล่นตักทรายใส่ในรถหรือกระป๋องพลาสติก (ตามหาดทรายค่ะ) 4. We are playing the sand bucket. 4. You are playing with the sand bucket.
5. ถึงบ้านก่อนแล้ว จะให้ทานขนมได้ ไม่เอาจะทานตอนนี้ เอาเยอะๆ ด้วย 5. You can have the snack when we get home. No I want it now and I want a lot too
6. ขอดูดนิ้วนิดนึง ไม่ได้จ๊ะ 6. Can I suck my thump. Sorry honey, you can't. 6. May I suck my thumb. No, you may not. Your thumb is dirty.
7. ตัวสกปรก ห้ามขึ้นบนเตียง 7. Don't get on the bed with your dirty cloth on. Go have a shower first. 7. You are dirty. Don't get in bed.

1.ลงนามถวายพระพร 1. I went to Siriraj Hospital to sign the guest book to wish the king well
2.ตามแม่มาเอาหลอดเร็วเข้า 2. Follow me to get a straw quickly
3.นั่งกินยาคูลท์ดีดีนะ 3. Sit down properly and finish your yakult
4.ช่วยแม่ถือขวดน้ำไปเก็บในตู้เย็นสิลูก 4. Could you help me keep the bottle into the fridge. 4. Could you help me put a bottle in the fridge?
5.เปิดประตูให้แม่หน่อย 5. Can you open the door for me please
6.ไปเล่นบ้านอาโกห้ามซนนะลูก 6. Be good boy with อาโก
7.ของหล่นแล้ว เก็บขึ้นมาสิลูก 7. Pick it up. 7. You dropped a/an/the ........... Pick it up, honey!!!
1.เค้าแข่งเรือยาวกันค่ะ 1. เรือยาว ในดิกเค้าว่า long-tailed boat จ้า . There is a long-tailed boat contest. 1 They are on long-tailed boat racing.
2.เพลงไทย พวกเพลงอีแซว/ลาวดวงเดือนของคุณอ๊อบ ประมาณเนี้ย 2. Old-style Thai song. 2 Thai local song. 2. traditional thai song/music
3.ฉากกั้นห้องยึดติดกับผนังสามารถดึงเลื่อนปิดเปิดได้ 3. partition  3 Slide partition. 3. Folding Screen
4.ตัวที่ถูกเสียบเข็มขัดนิรภัยในรถ 4. seat belt socket. 4 Seatbelt buckle.
1.ไม่ต้องช่วยมันแล้วค่ะ มันขึ้นมาจากน้ำได้แล้ว มันเกาะอยู่ข้างอ่างน้ำแล้ว (จิ้งจกตกน้ำ) 1. You don't have to help the lizzard anymore. It got out of the water by itself. 1. No need to safe that lizard anymore, it's been come up above water.
2.แม่เรียงกระดาษสลับหน้ากัน 2. Mommy puts the paper in wrong order. 2. Mommy mix up the pages.
3.แม่จะเป็นคนล้างด้วยน้ำยาล้างจานและล้างน้ำแรก 3. I will soap all dishes and rinse them out. 3. Mommy will wash all dishes with solution and also follow up by 1st round of rinsing
4.หนูช่วยแม่ล้างน้ำที่ 2 นะคะ 4. you will help me do the seconnd rinse. 4. Then you can help me with the 2nd round.
5.แม่ร้องโน้ตจบ 1รอบแล้วหนูเล่นนะคะ (ร้องเป็นโน้ตน่ะค่ะ ไม่ได้ร้องเพลง) 5. I will sing the notes out one time. Then you can start playing. 5. You play after mommy finish a round of note (งงๆ เนอะ)
6.แม่เล่นผิดโน้ต 6. I play the wrong note.
7.กางขาตั้งกล้องออก/หุบขาตั้งกล้องเข้า 7. Set up a tripod. Put away a tripod. 7. open the tripod / close the tripot
8.โอ้โห นี่ผลงานของเด็ก PK3 เหรอคะเนี่ย แม่คิดว่าของพี่ K1 ซะอีก (ชมเว่อร์อีกละ อย่าเพิ่งเลี่ยนนะ อิอิ) 8. I can't believe my eyes. Is this PK3 work? I thought it is K1 work. 8. I couldn't beleive this is PK3 works. I thought that should be K.1 works. What a great job? You did very well.
1. ตีแม่ทำไมค่ะ แม่เจ็บนะ 1. It's not nice to hit mommy. I am hurt.
2. เวลาใส่กางเกงจะบอกให้ยกขาอีกข้างค่ะ 2. Lift your right leg up. Now lift your other/left leg up.
3. ยิ้มหวานหน่อยลูก 3. Give me a sweet(est) smile.
4. เวลาป้อนข้าวจะบอกให้ลูกอ้าปากกว้างๆค่ะ เค้าอ้าปากนิดเดียวเราป้อนไม่ได้ค่ะ 4. Open your mouth wide, please.
5. ค่อยๆเดินสิ ไม่ต้องรีบเดี๋ยวจะหกล้ม 5. Walk nicely. You don't need to walk too fast.

1.นมเปรี้ยว 1. yoghurt drink  1. drinking yoghurt
2.แก้วมังกร 2 Dragon fruit ค่ะ  Dragon fruit (also called Pitaya) is fruit of a cactus plant.
3.เราใกล้ถึงหรือยัง 3. Are we there yet? 3. Are we there yet?
4.ใกล้จะถึงแล้ว เตรียมตัวเร็วเข้า 4. Any minute now, get ready. 4. We're nearly there, get ready. 4. We are almost there, honey.

Turn over = turn upside down
1.หลังจากคนตายก็จะเอาศพมาเผา 1. when people pass away, the family members will cremate the body. 1. After the death, the corpse will be cremated
2.หลังจากเผาจะได้ขี้เถ้า(เค้าเรียกอะไรอ่ะถามภาษาไทยด้วย) เค้าก็จะห่อและเอาเก็บไว้ที่วัด 2. The ash from cremation will be kept at the temple. 2. After the cremation, there will be only cremains left. They will then wrap the cremains and keep it in the temple
3.เก็บไว้ในช่องแบบนี้ แล้วก็เอารูปของแต่ละคนมาติดไว้ 3. The ash will be kept in a slot like this. In front of the slot will have a picture of the one who passed away. 3. This is the place where we keep the cremains, then identify each one with the picture of the death
4.พระจะเดินรอบโบสถ์3รอบ เดี๋ยวรอบ2 เราค่อยเข้าไป คนเยอะจริงๆ 4. Monks will walk around the temple total of 3 rounds. Since there are a lot of people, we will join in on the second round. 4. The monks will walk around the temple for 3 rounds. We will join in the second round because there are too many people
5.เจ้าอาวาสเดินนำขบวนพระสงฆ์ทั้งหมด 5. The abbot will lead the way. 5. The abbot will lead all the monks.

some of the ash will be scattered into the water or the sea
เอามาฝาก
When choosing ash scattering as the method of cherishing the memory of the person, it is important to take into consideration particular areas that may hold a great significance to the one that has passed on. This is a particularly meaningful part of the grieving process, because it allows the observing family to have a visual image embedded in their memory of them 'resting' in a place that they cherished and spent much of their life surrounded by. Some people prefer to photograph or video tape the ashes being scattered over this place as a constant reminder that they will be surrounded by an area that they loved.
Good morning sunshine. Did you have a good dream last night?
Good night. nighty night. Sweet dream, Sleep tight.
Wake up?

Are you awake ? หนูตื่นแล้วหรือยัง
It's time to get up, honey ตื่นได้แล้วลูก
Did mommy wake you up? แม่ปลุกหนูตื่นหรือเปล่า
You got up early today. ตื่นเช้าจังลูก
Bedtime. Sleep tight. Have a sweet dream. Let's get up fresh tomorrow.
1.เทอมหน้า หนูต้องเลื่อนชั้นไปอยู่ K Head start 1 Next term, you will move to K Head start. 1.Next term, you are going to go to another class.
2.เพื่อนที่ได้เลื่อนชั้นไปกับหนู คือ......... 2 And ..... will be with you. 2.Some of your friends(Lizzy, Amy,....) will be there too.
3.เพื่อนที่ไม่ได้เลื่อนชั้น พร้อมกับหนู ต้องให้ครูฝึกก่อน พอเก่งแล้วก็จะตามไป 3 The rest need more practice, they'll be with you when they're ready. 3. And you might not see some of your friends.They will stay in the same class as they're a bit behind and need to study some more before they can go to a new class like you do.
4.ฟังคำสั่งได้ดี พูดว่าไงเอ่ย (คำพูดครูค่ะ) The students who can pass to K head start are able to follow the orders. 4.She is able to follow the instructions from her teacher very well.
5.ถ้าหนูจับเครื่องมือที่ปลอดเชื้อแล้ว เชื้อโรคในมือหนูจะแพร่ไปที่คนไข้ (อยากได้คำพูดง่ายๆ ไม่ศัพท์เฉพาะมากค่ะ) 5If you touch these cleaned instruments, the germ from your hand will get into the instruments and finally to the patient. 5. This tool is clean but your hands are not, then don't touch it otherwise germs on your hands could spread into my patient. 5. These tools have been sterilized. It means that they are very very clean. By touching them, you can spread tiny teeny germs on your hands that we can't see to my patients.
6.เครื่องมือต้องเข้าไปในปากคนไข้ 6 The tool is to put into patient's mouth. 6. We'll put this tool/equiment into a mouth of a patient.  6. These tools will be used in the patient's mouth.
7.แม่ต้องใช้สมาธิมากตอนตรวจฟัน 7 I need a lot of concentration during checking up. 7.I need to concentrate when I do the check up for my patient.
8.ถ้าพูดว่า Mommy use this instrument to probe carious lesion and probe into the gingival sulcus.
ฟังรู้เรื่องว่า แม่ใช้เครื่องมือนี้ตรวจรอยผุและสอดเข้าไปในร่องเหงือกมั้ยคะ หรือมีแบบไม่ใช่ศัพท์เฉพาะมั้ยคะ 8 ไม่รู้เลยจ้า Mommy uses this tool to check the patient's teeth. 8. I use this equipment to check tooth decay by slipping it between the gum. 8. This tool will be used to check for cavities. It will be inserted in to my patient's gum.
Can you have a quick bathing ? I'm in a hurry.
Can you do it quick?

1. ซักผ้า 1 I'm going to...Wash the clothes. 1.I will do laundry.
2. รีดผ้า 2 I'm going to...Iron the clothes.
3. เก็บผ้า 3 I'm going to...Collect the clothes
4. พบผ้า 4 I'm going to...Fold the clothes
5. กวาดบ้าน 5 I'm going to...Sweep the floor
6. ถูบ้าน 6 I'm going to...Mop the floor
7. ล้างจาน 7 I'm going to...Wash the dishes.

8. ล้างขวดนม clean baby bottles.
1. ถ้าจะบอกลูกว่า ได้เวลากินข้าวแล้วพูดอย่างไร 1. It's time for breakfast/lunch/dinner. หรือ Let's have breakfast........
2. ดื่มนมได้แล้ว 2 Milk time 2. You should drink milk now.
3. เราจะไปข้างล่าง 3 We're going downstairs. 3. We will go downstairs.
4.อาบน้ำ 4 Take a bath 4. Let's take a baht. หรือ have a shower.
5.สระผม 5 Wash your hair 5. Wash your hair.
6.ส่งจูบ 6 Blow your kiss 6. Blow a kiss.
7.ร้องไห้ทำไมจ๊ะ 7 What's wrong? 7.Why are you crying?
8.เป็นอะไรเหรอคะ 8 What happened to you? 8. What wrong with you, honey?
1. หนูกินเถอะลูก 1. This is for you, honey. Go ahead! eat! 1. Thank you honey, that's very sweet but I'm full. You can have it
2. พอก่อน , มันเต็มปากแม่แล้ว 2. Enough. My mouth is full. 2. Wait, hold on, my mouth is full now. Give me sometime to chew it first
3. หาเจอไหม 3. Can you find it?

4. หายหมดแล้ว ทีนี้จะทำยังไงล่ะ 4. It's all gone so what do we do now oh!!! all gone. What can we do now?
5. เอาไปเลย 5. Go ahead take them all. 5. You can have it
6. ไปเที่ยวมาสนุกไหมลูก 6. Did you have fun today? 6. Did you have a good time?
7. ไม่เห็นมีอะไรเลย 7. There is nothing. 7. Nothing to see at all
8. เดี๋ยวก็หายอีกพอดี 8. I bet you will lose it again. 8. You're gonna loose it again ถ้าเปลี่ยนเป็นว่า Can you promise to look after it well ดีกว่ามั้ยคะ
The words loose and lose are mixed up in writing; for some reason, many people write loose when they really mean lose. But there's no reason to lose your mind worrying about this, just lose the extra o!
Loose
Loose is an adjective, the opposite of tight or contained.
My shoes are loose
I have a loose tooth
There's a dog running loose in the street
Lose
Lose is a verb that means to suffer the loss of, to miss.
I win! You lose!
Don't lose your keys
I never lose bets
The Bottom Line
Simple carelessness leads people to write loose when they mean lose. Just remember that lose has one o, and loose has two. Start with loose, lose an o, and what do you get? Lose!

Honey , don't play with your ....... (เรียกได้ หลายอย่างให้น่ารักค่ะ ที่บ้านเรียก chu chu )
otherwise you will get hurt.
1. อย่าเอาเข่ากระทบกันแบบนั้น 1. Don't bump your knees together like that. 1. stop bumping/hitting your knees like that.
2. เห็นไหม พอเอาเข่ากระทบกันนำมันก็เลยกระเพื่อม แล้วฟองสบู่มันจะกระเด็นเข้าตา 2. See !!!!! when you did that water would be ruffly, then bubbles will get into your eyes. 2.look at!the water is ripple.Some foam soap is splashing into your eyes.
3.แสบตาละซิ (อยากทราบว่าแสบตาจากฟองสบู่ใช้burn เหมือนแสบตาจากยาหม่องหรือเปล่าคะ) 3. Do you get sore eyes ? Have you got irritate at your eyes?
1. อย่าทะเลาะกันได้ไหม 1. Stop snatching! - หยุดแย่งกัน / Stop fighting! – หยุดทะเลาะกัน 1 Please stop fighting!
2. แม่แค่ล้อเล่น 2. I'm just kidding.
1. ลูกมักจะร้องและชี้โน่นชี้นี่ ถ้าจะถามว่าลูกต้องการอะไรครับจะพูดอย่างไรดีครับ 1. ใช้ What do you want? ก็ได้ค่ะ หรือ What would you like to have ? What would you like to drink / eat ?
2. อยากให้ลูกพูดคำว่า papa สิครับ ใ 2. Pls call Papa. / You can call Papa. 2. Honey, call me papa. OK?
3. ลูกอย่าดื้อ/งอแง สิครับ 3. Honey, don't be naughty / tempered / fussy
4. ลูกมากินมะละกอสิครับจะได้อึสะดวกครับ 4. Papaya is good for your health especially when taking a poo. 4. This is papaya. You should have it because it can help you poo easily.
5. ลูกมากินน้ำส้มคั้นกันครับ 5. Let's drink orange juice.

1.เลือกเสื้อผ้า choose your clothes. 1. ได้ค่ะ หรือ pick out what you want to wear. 1 Yes or Pick your top/bottom
2. ถอดเสื้อผ้าจากไม้แขวน 2. take clothes off  the hanger. 2 Take the hanger off the top
3.จัดเสื้อผ้าลงกระเป๋าเดินทาง 3. put your clothes in a suitcase. 3 Pack your clothes in the case.
4.หนูต้องการนำอะไรไปบ้างสำหรับการเดินทาง 4. What would you want to bring for the trip. 4 What do you need to prepare for your trip?
5.ไข่นกกระทาทอด(ไม่เข้าพวกนิดนึงค่ะ) 5. fried quail egg. 
1. เวลาป้อนข้าวลูก (กำลังจะนำช้อนใส่ปากลูก) ภาษาไทยจะประมาณ หม่ำๆ หม่ำๆ 1. let's eat !!!! open your mouth 
2. เวลาลูกร้องให้จะบอกว่า Don't cry ' โอ๋.. โอ๋... แม่สงสารหนูแล้วลูก ' จะพูดอย่างไรคะ 2. Don't cry honey. Don't cry my pity girl. 2. Don't cry. You're a poor thing.


1. nappy หนูหลุดเพราะเทปติดไม่อยู่ กาวไม่เหนียวแล้ว 1. Your diaper came loose because there is no glue left.1. your nappy is off as it has no more glue.  1. Your nappy always comes off due to the glue stripe is not sticky to hold it.
2. เมื่อคืนเที่ยวดึก เช้านี้เลยตื่นสาย 2. As we out till late night last night, then we woke up late this morning. 2. We were out late last night, so we got up later today. 2. Last night, we come back from the party/ a stroll too late. So you woke up late in the morning. ปกติบีใช้คำว่า party อย่างเดียวเลยอ่ะ แต่ stroll เป็นได้ทั้ง v and n เปิด dictionary มาค่ะ
3. ต้นเฟื่องฟ้า เรียกว่าอะไรคะ 3.bougainvillaea (ในดิกเค้าว่าไว้หยั่งงี้นะคะ)
1. พี่เขาเจ็บ ปล่อยมือ 1. He's hurt. Let him go. 1. P' ..... is hurt, pls release your hands from his ... cheek.... / eyes/ ears . 1. You are hurting him. Let go of his hand(s).
2.ปิดไฟได้แล้ว 2. Turn off the light,please. 2. Let's turn of the light.
3.พี่เขาไม่ไหวแล้วจ๊ะ 3. He could not bear anymore. 3. P'...... needs to go to bed now. 4. don't cry honey, Mommy is here.
4. โอ๋ลูกเวลาร้องไห้ จะบอกอย่างไรค่ะ 4. Don't cry,honey. Momy is here.
5. ฉี่แล้วเหรอ 5. Did you pee? 5. pee pee ?
6. อึ หรือป่าว 6. Would you like to poo? 6. poo poo? do you have poo? are you taking a poo?
7. ไปเข้าห้องน้ำกันดีกว่า 7. Let's go to the toilet.
8. รอแป๊บหนึง นะจ๊ะ เดี๋ยวแม่มา 8. Wait for me for a while. I'll be back. 8. Mommy will be right back soon. 8. Wait for me for a sec(cond).
9. ช่วยเอาน้องออกไปทีคะ 9. Could you take your brother/sister out please? 9. pls take N''' ........ out.
1 เก็บของตรงนี้ก่อน แล้วค่อยไปเล่นอันใหม่ 1. Put your toy away before go play with new toy, please. 1. Tidy up here first then you can go and play the new toys 1. Put this one away first. Then you can go play with a new one.
2 อย่ามองไปทางน้น คนงานกำลังอ๊อกเหล็ก หนูอาจจะแสบตาได้  2. Don't look that way honey, the worker is welding some metals. The light can irritate your eyes. 2. They are welding. Don't look. It will irritate your eyes.
3 ตรงนี้ร้อน เดินไปทางโน้นดีกว่า ร่มกว่า 3. It's hot here. Let's go overthere under the shade. 3. Let's walk the other way, it's shady 3. Let's go in the shade.
4 เอาไว้ตอนเย็น แม่จะพาหนูไปหาพี่บีนะ 4. Mommy will take you to see P'Bee in the evening./ Wait till this evening and mommy will take you to see P'Bee. ok? 4. I'll take you to see P'Bee in the evening
5 ตรงไหนที่หนูอยากให้แม่ทาแซมบัคให้ 5. Where would you like me to put sambuc/balm on? 5. Where would you like me to rub the cream on?

1.อยู่นิ่ง ๆ (จะบอกว่า sit down ก็กระไรอยู่) 1. sit still
2.รอแป๊บนึงนะ (พวก Wait a minute.Just moment,please.มันใช้แทนกันได้ใช่มั้ยครับ มีอะไรอย่างอื่นมั้ยอยากพูดอย่างอื่น 2. ได้ค่ะ wait a minute. Wait a second. just a moment.
3.มาหาปาป๊าหน่อย (ไม่อยากพูด Come on. Come here.) 3. Come to papa.
4.ไปหาแม่ ไป๊....(ออกแนวไล่นิด ๆ ). 4. Go to your mommy. Mommy wants you.
5.ผมดูซีดี Mommy & me มีเพลงนิ้วมือน่ะครับ พวก นิ้วกลาง Tall man นิ้วนาง Ring man เนี่ย มันเป็นแสลงรึป่าว ไม่กล้าสอนลูก กลัวไม่ใช่ จะสอน โป้ง ชี้ กลาง นาง ก้อย น่ะครับ 5. thumb, index finger, middle finger, ring finger, little finger(pinky)
6.มีพ่อแม่คนไหนเจอหน้าลูกแล้วพูดว่า Yo! What's up man. มั้ยครับ ถ้าผมจะใช้กับลูกมันจะดูไม่สุภาพรึป่าว 6. ไม่ค่ะ ที่บ้านพูด how are you doing, honey? โยแมนไว้ใช้กับเพื่อน
7.อาบน้ำให้ลูกเสร็จแล้วจะใส่เสื้อ ตอนนี้พูดแต่ว่า Put on your shirt. ก็ที่ใส่ม้นเป็นอย่างอื่น อย่างเสื่อกล้ามเนี่ยจะพูดว่ายังไง 7. put your shirt on. Put your tank top on.
8.กรณีเดียวกัน พูดกับลูกว่า Put on your shot. ก็ที่ใส่มันไม่ใช่กางเกงขาสั้น กางเกงขายาว ใช้ สแล๊ค ได้มั้ย 8. Put your shorts on. Put your pants on.
9.โอ๋....ปาป๊าอยู่นี่ ไม่ร้องนะลูก 9. Don't be crying. Daddy's here.
10.อยู่ตรงนี้ อย่าไปไหนนะ พอจะพูดได้ว่า Stay at here. Don't...................... 10. Wait here. Daddy will be back.
1.อย่าพูดเสียงแข็งแบบนั้นซิคะ (แบบกระแทกเสียง) 1. Please speak nicely. We don't use a disrespectful voice in this house. 1. You don't need to snap at me like that darling. You can speak nicely 1.Please don't say snap voice.
2.จุดหมายในการออกมาเดินเล่นคือที่ไหนคะ (ลูกจะแวะ7-11ระหว่างทางให้ได้) 2. Where do we suppose to go? 2. What was our point to come for a walk? 2. Where would you like to stop? Where is your target when we go out?
3.หนูควรจะเปิดโอกาสให้ตัวเองได้ลองอาหารใหม่ๆบ้าง ที่ไม่เคยกิน 3. You need to try something new. Maybe you will like it.3. Give yourself a chance to try something new 3. Why dont' you try the new kind of food/ snack? Let's give youself a new trial.
4.แม่ติดใจซะแล้ว (เล่นเป่าพุงลูก) 4. I really like this 

5.รูปใบนี้ถ่ายมามันเบลอ มองไม่ชัดเลย 5. This picture is blurry 5. This photo/ picture is quite blurry. 5.This picture is not clear
1. น้ำในบ่อ/คลองนี้ ดำ เน่าเสีย ส่งกลิ่นเหม็นไปหมด 1. The water in this canal is polluted, it gives bad odor
2. กลับรถค่ะ ใช้คำว่า Make a U turnทุกครั้งไหมคะ เช่นกลับรถทั่วไป ที่ไม่ได้กลับตรงจุดกำหนดให้กลับรถ 2. น่าจะได้นะคะ หรืออาจใช้ turn around ก้ได้ค่ะ
3.ความแตกต่าง a little vs a little bit vs a bit 3. โห ถามง่าย ตอบยากนะคะ น้องดาขา อิอิ จิ๊ว่า a little bit กะ a bit เหมือนกันค่ะ ส่วน a little น่าจะมีคำต่อ เช่น a little girl, a little bit of this and that เอ่อ ไม่รู้อะ รอคุณแพท กะ คุณรี กะ คุณอ๊อบ ละกัน
4. สิ่งศักดิ์สิทธิ์จะช่วยคุ้มครองเรา 4. The holy spirit will always protect us.
little / few and a little / a few
Little is used with uncountable and few is used with countable nouns. When we use few and little without the indefinite article, they usually have a negative meaning, but when we use them with the indefinite article, a little or a few, they have a more positive meaning. Compare the following:
· I have few friends in England and I feel quite lonely.
· I have a few friends in England, so I don't miss home so much.
· I have little interest in classical music. I much prefer pop.
· I have a little wine in the cellar. Would you like some? 

Rather than little or few, we sometimes prefer to use a negative construction with much or many in conversational English, as it sounds slightly less formal:
· He has little money. > He doesn't have very much money.
· She had few friends. > She didn't have many friends.
a little / a bit
A little, a bit and a little bit are often used as adverbs in colloquial British English with little or no difference in meaning. Compare the following:
· You're driving too fast. Could you please drive a little (bit) more slowly?
· It was a long journey and I was feeling a bit / a little (bit) tired. 

Bit can also combine with of before nouns to suggest a limited amount of something. Compare the following:
· Let me give you a bit of advice. Don't drive so fast in built-up areas.
· I'm not very hungry after the journey. I'll just have a bit of bread and cheese.
· I've got a bit of a problem. The car has overheated, so we'll have to wait for it to cool down. 

If we use it with a determiner or pronoun, little can also be used in this way:
· Would you like to try a bit of this / a little of this very sweet dessert?
· I'd love a bit of your / a little of your apple and walnut cake. It looks and smells delicious.
fewer / less 

Fewer and less are the comparative forms of few and little and are used with countable and uncountable nouns, respectively. Compare the following:
· I've got a little (bit of) money in the bank. Not very much. Less than I had last year.
· The weather was awful and fewer children took part in the procession this year. 

too much / too many
Much and many can be used as an alternative to a lot of. Much is used with singular nouns and many is used with plural nouns. They can be used without nouns if the meaning is clear. Too expresses the idea of more than enough or more than necessary. Compare the following:
· There were many / a lot of people in the dining room, but there wasn't very much / a lot of food left on the breakfast buffet tables.
· I haven't eaten very much! ~ You've eaten far too much in my view. Much too much.
· I had put too much salt in the soup and nobody ate it.
too or very
Make sure you can distinguish between too and very. Learners of English often confuse these two adverbs. Very means extremely and too means more than is wanted. Too is often followed by adjective + infinitive clause. Compare the following:
· The maths problem was very difficult. It was too difficult for me to solve.
· We arrived at the hotel very late - too late to have dinner there.
· The lake was very muddy. It was too muddy to swim in.
A pity! It was perfect weather for swimming. Not too hot. 

as much / many as 
We can use as much / many as when we are talking about quantity and want to compare things or people that are more or less equal. Much and many can be used in this way as determiners or pronouns or as an adverb in the case of many. Compare the following: 
· Share prices were falling and she didn't have as much money as she thought she had.
· She won't be able to buy as many clothes this year as she bought last year.
· The breakfast buffet at the hotel was great. You could eat as much as you wanted.
· Would you like some strawberries with your cereal? Take as many as you like.
· I don't expect you to finish the report. Just do as much as you can this evening.
· You can criticise my lifestyle as much as you like. But it's my life!
1.ทำไมผู้หญิงถูกตัวพระไม่ได้คะแม่ 1. Why couldn't women touch the monk? 1. Why are not women allowed to touch a monk?
2.ตอบให้ด้วย อิอิ มึนไปหลายวิ.. 2. According to The Buddhist Monk's Discipline, monks can not touch woman's body because woman is considered one of many temptations. It has been taught for many generations that we, women, can't touch the monks. If the monks accidentally touch women, they have to undergo a cleansing ritual. 2. It's one of the prohibition of the monk. It's a rule of the monk that women can't touch monk.
3.คราวนี้ลองกระโดดคล่อมตัวเลข(ไม่ให้เหยียบ)ดูซิ (ทำแผ่นตัวเลขติดที่พื้นเหมือนเล่น hop scotch) 3. Which No. would you override jumping this time?
4.จะต้องมีใครมาทำมันพังแน่ๆเลย (ต่อบล๊อกไม้อยู่) 4. Someone break the blocks down.
5.ใครทำพังก่อนคนนั้นแพ้ (ต่อสูงสูงแล้ว) 5. Who break the blocks down first is lose.
1.เสี่ยงเซียมซี มีคำเรียกไหมคะ 1. Fortune sticks 
How does it work?
Simply ask your question, hold the shaker at a slight angle and gently shake it until one or two divination sticks fall out. The number on each stick refers you to a fortune poem, a traditional interpretation and a commentary. These reflective words will guide you to your answer and your course of action.
2.ใบผลเซียมซี 2. advice slip
3.มือหนูมีเหงื่อ พอจับก้านธูป มือก็เลยเปื้อนสีแดงมา 3. Your hands are sweaty. When you touch joss sticks, the red color gets on your hands.
4.เปิดน้ำก๊อกให้ไหลเบาๆ อย่าเปิดน้ำแรง 4. Turn on the tap slightly. Don't turn all the way up.
5.แม่เสือเพิ่งคลอดลูก มันจะหวงลูก - จะใช้ She doesn't want to share her baby?? มันก็แปลกๆนะ 5. A mother tiger just delivered a cub. She is very protective of her little one. ถามข้อ 5 นะคะ คลอด ใช้กับคน กับ สัตว์ได้หมดใช่ไหมคะ คำว่า deliver กับ give birth ใช้เหมือนกันไหมคะ
Deliver means
(1) : to assist in giving birth
(2) : to aid in the birth of b : to give birth to c : to cause (oneself) to produce as if by giving birth
So the answer is yes. you can also use
A mother tiger just gave birth to her cub. She is very protective of her little one.

- ถ้าแม่อยู่ในรถ จะเรียกลูกขึ้นรถ (รถยนต์) (รถมอเตอร์ไซด์) จะพูดยังไงดีคะ 1. Come on baby, get in the car. ( รถยนต์ ) get on the motorcycle . ( รถมอเตอร์ไซด์ )
- แล้วถ้าแม่อยู่นอกรถ จะสั่งให้ลูกไปขึ้นรถ (รถยนต์ / มอเตอร์ไซด์) 2 .ใช้ get in the car or get on the motorcycle เฉยๆก็ได้
- ดุให้ลูกอยู่เฉย ๆ อย่าซน 3.Stay still, don't be naughty.
- จะชวนลูกไปเที่ยวแบบไม่ระบุสถานที่ 4. Do you want to go out with mommy?
- การเช็ดตัวลูก เพราะอากาศหนาว ไม่ได้อาบน้ำให้ จะพูดว่าอะไรคะ 1 Let me give you a sponge bath.
- เมื่อลูกอาบน้ำเสร็จแล้ว แม่จะเช็ดตัวให้แห้ง จะพูดว่าอะไรคะ ปกติจะพูดกับลูกว่า dry yourself  ถูกต้องหรือเปล่าคะ (พูดเหมือนกันกับข้อแรกหรือเปล่า) 2 Yes
- จะให้ลูกกินนมที่เหลือในขวดให้หมด 3 Drink it up
- "ขอแม่กอดหน่อยนะ" กับ "จะให้แม่กอดไหม?" แล้วการกอดแบบยืนกอด กับเวลานอนกอด ใช้เหมือนกันได้ไหมคะ 4 เหมือนกันได้ค่ะ Let's hug. or Let me give you a craddle.
- ดุลูก "ถ้าพูดไม่รู้เรื่อง แม่จะตีหนูนะ" จะพูดว่าไงคะ 5 If you don't listen to me, I need to spank you.
- สั่งให้ลูกขึ้นไปบนรถเข็นเด็ก / รถเข็นในห้าง 6 Get into the pram/shopping cart.
- สังให้ลูกลงจากรถเข็นเด็ก / รถเข็นในห้าง 7 Get off the pram/shopping cart.
- ตากผ้า 1. hang the clothes 1. out hang clothes to dry.
- เอาเสื้อ กางเกง ใส่ไม้แขวน(ก่อนเอาไปตาก) 2. put the clothes on the hangers before you hang them out 2. put shirt/pants on the hanger first (then we will hang them outside.)

- หนูใส่เสื้อผ้า เยอะมาก(เปลือง) หุหุ แม่แอบบ่น 3. You go through so many clothes in a day. 3. You have used so many clothes in one day ได้ป่าวอะ
- เอาไปตากแดด จะได้แห้งเร็วๆ ไม่เหม็นอับ 4. Let's hang them out in the sun. They will dry faster and won't be smelly.4. Put them out in the sun so they can dry quickly and smell fresh

เคยนั่งเครื่องบินแอร์เอเชีย และยังไม่เคยนั่งการบินไทย We're used to taking the Air asia's plane, but we never take the TG's plane. 

ถ้าเคยชินแต่นั่งแอร์เอเชีย We are used to taking the Air asia's plane (flight)
ถ้าเคยนั่งแอร์เอเชีย We used to take the Air Asia's plane (flight)

ถ้าปกตินั่งแต่แอร์เอเชีย We normally take Air Asia's plane (flight) ใช้ fly with ได้มั้ยคะ ได้เลยคะ
1. It's time to go home. You have been playing for long time. หนูเล่นมานานแล้ว ได้เวลากลับบ้านแล้ว แบบนี้ใช้ได้ไม๊คะ 1. ได้ค่ะ
2. หนูเล่นน้ำพอหรือยัง ? ใช้ได้ไหมคะ 2. Have you finished playing the water?
3. หนูกินเสร็จหรือยัง ? ใช้ได้ไหมคะ 3. Have you finished your meal?
5. ยังไม่ซื้อ เพิ่งซื้อไป 5. We've just bought it. So, we don't want to buy it now.
6. หนูมีแล้ว พอแล้ว 6. You already have it/one. Enough/It's enough (for you).
1. ล้างมือ / ล้างเท้าเสร็จแล้ว สะบัดมือ / เท้า ด้วยครับ 1. After washing your hands / feet, dry its too (or flap your hands too) 1. shake your hands to dry after you clean them. ใช้ wipe your hands to dry 
2. เล่นขี่ม้ากัน เราจะพูดว่ายังไงคะ หันหน้ามาทางนี้ หันมาทางหัวม้าน่ะค่ะ 2. Let's play riding piggyback and turn to front side. 2. Let's play horsey. Turn the horse's head this way.
3. เล่นซ่อนหากัน เราจะพุดว่ายังไง Let's play hide and seek ...close your eyes first..หันหน้าไปทางโน้น อย่าแอบมองสิ มาม๊าไปซ่อนก่อน แล้วหนูค่อยมาหามาม๊ า3. ได้ค่ะ don't peek. I wil go hide and you will go find me.
 3. Let 's play hind and seek, put your palm cover your eyes and count 1-10 , no peeking. Mommy will hid first and you can start seeking
4. เครื่องซักผ้า มันไม่ทำงาน เพราะมาม๊ายังไม่ได้เสียบปลั๊ก 4. The washing machine can't start yet as Mommy doesn't plug in yet. 4. The washer machine needs electricity to operate. It is not working because it's no plugged in.
5. สระน้ำเป่าลม (paddling pool) มันรั่วแล้ว ก็เลยเล่นไม่ได้ ต้องสูบลมก่อน 5. The paddling pool has not enough air, we need to reinflate first. . The paddling pool leaks. We need to inflate more air first.
6. หนูเล่นน้ำนานเกินไปแล้ว เดี๋ยวจะไม่สบายนะครับ ดูสิ มือเหี่ยวหมดแล้ว (wrinkle fingers ใช่ป่าวคะ) 6. ใช่ค่ะ 6. Finish up. You have been in the water for too long. You can catch a cold. Plus look at your fingers. They are wrinkled.
7. เวลาเจอผู้ใหญ่ เราจะสอนให้เค้ายกมือไหว้เสมอ จะต้องพูดว่ายังไง 7. You need to do Sawasdee whenever meeting people. (put your hands together and bow your head) 7. ไหว้ your anut /uncle /daddy /mommy /grandma /grandpa. แนะนำให้ใช้ศัพท์เฉพาะดีกว่านะคะ
8. เวลาเราพูดเป็นภาษาอังกฤษ เราจะใช้สรรพนามแทนคนๆ นั้นด้วยชื่อที่เรียกได้ป่าวคะ เรียกภาษาจีนค่ะ อย่างเช่น say hello to อาม่า...หรือว่า ต้องใช้เป็นภาษาอังกฤษเลยคะ 8. คิดว่าได้ทั้งสองอย่างนะคะ Say hello to grandma or say hello to อากู๋. 8. เรียกชื่อไปได้เลยค่ะ grandma .....
1 พ่อแปรงฟันให้หนูเหรอยัง 1. Did daddy brush your teeth? / Have daddy brushed your teeth yet?
2 ลูกเห็นกิ๊ฟอีกข้างมั้ย ปกติมันจะอยู่คู่กัน 2. Do you see another pair of this hair pin?
3 มองที่ทางซ้ายมือ หวีจะวางอยู่ตรงนั้น 3. Look on your left, the comb is there
4 กดปุ่มที่อยู่ทางขวามือ ล่างสุด  4. Press the botton on the right hand bottom corner
1. รีโมท TV ภาษาอังกฤษว่าอย่างไรคะ (ลูกชอบเล่นม๊าก....)  1. TV remote controller
2. อย่าโยกเสาวิทยุ จะได้รับสัญญาณ/ฟังไม่ชัด 2. Don't swing the radio antenna. The sound wil not be clear. The radio gets static when you swing/shake the antenna. 2. Don't move the antenna or the signal will be lost. หุหุ ไม่แนใจนะคะ อันนี้ลองตอบดู
3. ขอศัพท์ค่ะ ....ม้าโยก 3. Rocking horse
4. อย่าให้หมาเลียมือจ้า 4. Don't let the dog lick your hand. 

1. ติด/แกะ กระดุม 1. Button up / Unbutton 
2. หันหน้า/หันหลังให้แม่  2. Turn your back to mommy, please หันหน้า ผมจะบอกว่า Turn to me.
Tip the lego bucket over.
Dump those trash out of the bin.
1. ตื่นแล้วเหรอค่ะ คอยแป๊บนึงนะลูก เดี๋ยวมาม๊าไปชงนมให้ก่อน 1 Are you awake? wait a second..I'll go get your bottle. 1. Are you awake? Wait a sec, honey. Mommy will make a bottle for you.
2. นมมาแล้วจ้า มานอนที่เตียงเลย หนุนหมอนก่อนนะค่ะ ใส่ผ้ากันเปื้อนด้วยค่ะ 2 Here comes the bottle...wait right at the bed...stay on pillow...put on your bib. 2. Here is your bottle and a bib. Come lay down on a pillow.
3. มาเรามาดื่มนมกัน ดื่มนมเสร็จแล้ว ต้องทำยังไงต่อค่ะลูก ต้องเรอใช่มั๊ย มาเรามาเรอกัน 3 Milk time..and what to do next? Burp?...yes...I can help you to burp, sweetie. 3. Drink your bottle. After you finish, what will we do next. Right, we will burp.
4. ออกไปเดินสูดอากาศตอนเช้ากันลูก หนูจะได้แข็งแรงนะคะ 4 Let's go get fresh air outside. Fresh air helps you to be strong. 4. let's go get some fresh air outside.
5. ก่อนออกนอกบ้านต้องทำยังไงค่ะ หยิบหมวกก่อนค่ะ เอาล่ะ ใส่หมวกแล้วไปกันได้เลยค่ะ 5 What do you need to do when go outside? Put on your hat......and let's go!! 5. What do we have to get before we go outside? yes, get a hat. Go ahead put it on.
3.ไม่ควรค้นของคนอื่น ต้องได้รับอนุญาตก่อน 3. This is/These are not yours. You are not allowed/should not to take/pull it/them out. You have to get a permissson from owner/owners first. 3.Don't dig anything of other people out without permission.
4.ควรนั่งที่ตัวเอง ทุกคนมีที่นั่งเป็นของตัวเอง 4. You should sit on your seat. Because all chairs/seates here/in this room belong to their owner. 4. Please take only your seat.

5.ไม่งอแงนะลูก 5. Please be a good boy/girl 5. Don't be fussy. /Stop being such that baby . / Don't be grumpsy.
6.พูดให้ดังกว่านี้คะ ชัดๆ 6. Speak louder and clearer.
1. ช่วยแม่เก็บกล่องนมหน่อยจ๊ะ แม่จะเอา (ตัด) กล่องนมไปบริจาคทำสมุด และทำโต๊ะนักเรียน 1-2 Help me collect those milk cartons , I'll donate them for making books and tables.
3. มะเขือลาย, ปลาช่อน, ปลาหมอ ภาษาอังกฤษว่ายังไงค่ะ 3 มะเขือ – eggplant ปลาช่อน - snake-head fish
1. หนูกำลังดูดนมแม่อยู่ อย่ากัดน่ะ แม่เจ็บ  1.You are sucking my nipple.( You are having breast feeding.) Don't bite my nipple or I will be hurt.
2. เงยคอซิจ๊ะ แม่จะเช็ดคอ 2. Head up. I will clean your neck. 2 Look up, honey. I'll wipe your neck.
 3. ชูแขนขึ้น  3.Hand/Arm up.
4. วางแขนลง 4.Hand/Arm down.
5. เปิดพุง  5. Let's show your tummy ,please. ลอกคุณบี open tummy แปลกๆตรงๆเกิน
6. แม่จะเกาเบา ๆ ให้น่ะ 6. I will scrash your tummy lightly.
วิธีแปรงฟัน  การแปรงฟันในเด็กต่ำกว่า 7ปีแนะนำให้ขยับแปรงซ้ายขวาสั้นๆค่ะ ไม่ต้องปัดขึ้นลง move the brush shortly in back and forth strokes

1 Hold the brush with the bristles pointing toward the gums.
2 Move the brush so it sweeps over the gums and teeth toward the biting surfaces
3 Brush the teeth of each jaw separately - the upper teeth downward, the lower teeth upward.
4 Use a scrubbing motion to clean the chewing surfaces.
5 Brush the inner as well as out surfaces.
6 Brush each area at least 10 times.
1.ตัวโกง/ตัวร้าย ( ตัวละครในหนัง) bad guy 1. Villain
2.ดำน้ำ ขึ้นเหนือน้ำ Dining up to water surface ? 2. You are diving to the bottom of the sea, and finally you swim back to the water surface.
3.ร้องเท้าแข็ง มันอาจจะกัดเท้า It's too hard so my foot hurt. แปลกๆ 3.This shoes are too hard so it hurt my foot/feet. 3. บีใช้ stiff Your feet might get hurt due to this shoe is too stiff.
4.ล้มหัวคะมำ ไปโดนชั้นหนังสือ ปากแตก
5.แม่ห่อผ้าหนูแน่นไป มือหนูเลยออกไม่ได้
6.หนูเลยทรงตัวไม่ได้ตอนจะลุกยืน You cann't keep your balance when you stand up.
7.ตะไคร่น้ำ 7. algae 

8.บีดผ้าให้หมาด 8. I twist cloths to dry it.
9. ต้นไม้ต้องการแสงแดดเพื่อสังเคราะห์แสงเป็นอาหาร  9. Trees need sunlight for photosynthesis to produce their food (ถ้าอันนี้วิทยาศาสตร์ไปก็ตัด photosynthesis ออกไปก็ได้ค่ะ เหลือ to produce their food ก็น่าจะเข้าใจง่ายขึ้นค่ะ แต่ถ้าพี่โออยากได้คำว่าเพื่อสังเคราะห์แสง to photosynthesis)
10 เราควรวางต้นถั่วให้โดนแดด 10. We should place the bean sprouts outdoor to gain sunlight.10.We should put the bean sprout to expose to the sunlight.แปลกๆ 
1.ตุ๊กตาล้มลุก เป่าลมเข้าไป มีทรายอยู่ด้านล่าง เรียกอะไรคะ 1 Rocking doll
2.สำรวจดูซิว่ามีของเล่นอะไรบ้าง (ได้ของเล่นจากญาติถุงใหญ่มามีหลายอย่าง) 2 Have a look! what's in the bag?
3.เดี๋ยวมันก็พลาดไปโดนโซฟาหรอก (เล่นตัวปั๋มบนโซฟา) 3. You might hit it the sofa. 3.You can make a mistake by stamping on the sofa,honey.
4.ของหมักดองไม่ดี กินแล้วปวดท้อง มันไม่ใช่ของสด 4. Fermented food is not good due to it's not fresh. You may get tummy ache if you eat it.

To brine ดองน้ำเกลือ
To pickle ดองน้ำส้ม
To ferment เป็นโพรเซสที่ผ่านการเปลี่ยนแปลงทางเคมี โดยเอนไซม์ เช่นการทำปลาร้า การทำน้ำปลา
ผักดอง ที่เค้ากินกับขนมจีน เรียกว่า sour pickled mustard
5.เต่าอายุยืนเพราะกินผักเยอะ 5. Turtles have long lives according to/because they eat a lot vegetable.
1. อย่าทำหน้าบึ้งสิจ๊ะ ไม่น่ารักเลย 1. Don't frown. You look a lot better when you smile. 1. you'd better not pout. You look much better when you are smiling
2. ทำไมหน้าตาไม่รับแขกอย่างนั้นละจ๊ะ 2. You have an angry/a mean look.
3. ไม่ต้องเบะจ๊ะ (เบะปาก ทำท่าจะร้องไห้ แต่ยังไม่ร้องออกมา) 3. Don't make your lips like that pretty boy.
1.หนูอยากใช้เกณฑ์อะไรในการตัดสิน (แข่งกันต่อบล๊อกไม้กับเพื่อนแล้วถามเราว่าใครชนะ) 1. what criteria do you use to determine that who win? 1 What rule do you use to find the winner?
2.นี่เป็นข้อดีและข้อเสียของการปิดเทอม 2. These are pros and cons of having a school break. pros and cons mean the good and the bad. pros = good cons= bad
3.มันหายากมาก มีอันเดียวในโลก 3. This is very unique/rare. There is only one exist.จริงเหรอ แม่ลูกบ้านนี้เล่นอะไรกันอีกแระ อิอิ
4.นี่เป็นการตอบแทนบุญคุณที่ดี 4. This is a good way to pay a respect to someone. 4 That's the good way to pay back.
5.กว่าชาวนาจะปลูกข้าวและได้ข้าวมาให้กินนั้นยากลำบาก เพราะฉะนั้นควรกินให้หมด 5. It is hard for farmers to grow rice so you should eat all of it.
1.เวลาเก็บของเล่นให้ดูทั่วๆว่าเก็บครบหรือยัง 1 When you put those toys away, check carefully(or make sure) that all of them are in the place
2.ทำไมค้างคาวถึงห้อยหัวลง
3.อย่าแย่งกันพูด เมื่อคนนึงพูดเราต้องหยุดฟัง เป็นมารยาทสังคม 3 It's a polite manner to stop talking & listen to people when they're talking.
แถมๆ เอามาจากหนังสือ Help me be good จ้า
Try not to interrupt people who are talking to each other.
- Do not talk with them or listen to what they are saying unless they want you to join them.
- Do not get between people who are talking to each other.
- Say "excuse me" if you must interrupt prople who are talking.
4.เวลาเก็บพับสลับกันไปมาแบบนี้ (ฟิล์มถ่ายรูป) Fold it alternately like this??
A film is what we call a plastic sheet that used with an old style camera. The image will be stored/captured on this film. After we finish taking pictures, the film will be developed. After developed, the film is called a negative film (also just called "a negative."). It will comes in a long strip/sheet. In order to store this long sheet/strip of a negative, we have to cut it to smaller/shorter sheet/strip of negatives. A sheet/strip of negative will be store in plastice sleeves like this(อันนี้ไปโชว์กันเอง). These sleeves will protect negatives from a heat and a moisture that can damage them. Each sleeve will contains one negative. After all sleeves are filled, we will fold sleeves alternately (backward and forward like this)(อันนี้ก็ไปโชว์การพับกันเองนะคะ) to save room. This will make it easier to store.

5.เวลาเกิดพายุหนัก เค้าจะไม่ให้เครื่องบินขึ้นบิน 5 It's not safe for an airplane to take off during a storm.

1.หนูหาปลายของเทปได้แล้วค่อยๆแกะแล้วดึงออกมา (สก๊อตเทป) 1 You gotta find the started point of the tape then gently peel it. 1. try to find the edge of the tape and peel gently it.
2.หนูทรมานอาม่าจัง ให้เป่าลูกโป่ง เดี๋ยวก็เป็นลมกันพอดี 2 Oh...Neoy, You'd better not let grandma blow the balloon. Grandma's too old to do that, she might faint. 2. Honey, stop torturing your grandma. She is too old to blow up the ballon. You know she can pass out from doing it.
3.หนูรู้ไหมว่าชื่อตัวเองหมายความว่าอย่างไร 3 Do you know the meaning of your name?
4.ถ้าผิดแล้วยอมรับผิด แม่ก็ให้อภัยเสมอ 4 I'll always forgive you if you accept your mistakes.
5.ตั้งวงดนตรีกันได้เลยนะเนี่ย (เนยตีกลอง แม่มาราคัส พ่อแทมบูรีน) 5 Look! We can set up the band!
1.กางเกงเป้าขาด 1. I ripped my pants at the crotch. กางเกงลูกเป้าขาดล่ะค่ะ Kate's pants are ripped at the crotch. My crotch is torn. my crotch is ripped.

2.ระวังน้ำมันกระเด็น 2. Watch out. The oil can splatter. 2. Careful, the oil can spatter into you 3.รถคันนั้นเปิดไฟถอยหลังแล้ว (ไฟสีนวลขาว-ท้ายรถ) เราต้องระวัง 3. Look at that car!!! The backup light is on. We have to watch out. ใช้คำว่า spatter อยากรู้ว่าใช้ splash ได้ไหม หรือว่า splash จะดูเหมือนมากกว่ากระเด็น spatter = กระเด็น splash = สาด
3. That car is turning on the tail lights, we have to be careful as they are about to move backward
4.ถังขยะรีไซเคิล ใช้คำว่า recycle bin or recycling bin 4. Recycling trash cans/bin. 4 Recycle bin.
5. แค่นี้ก่อนนะ (พูดก่อนที่เราจากวางสายโทรศัพท์) 5. I will talk to you later. 5. I must go now, talk to you later 5 Gotta go..talk soon..bye
6.จานสี (สำหรับสีน้ำ) 6. paint plate 6. Mixing pan? 6. palette = จานสี
7.แต่ละช่องของจานสี เช่น ช่องนี้ใส่สีแดง ช่องนี้ใส่สีเขียว 7. put the red in this slot/hole. 7 Put red in this block, green in the other block.
8.ล็อคหนังสือในร้านหนังสือ เช่น นิทานอยู่ล็อคนี้ค่ะลูก 8. aisle ˈī(-ə)l. Children's books are in aisle. 8 The story section is here.
9. แม่ตัดผมให้ลูกแหว่ง 9. I cut your hair unevenly
1. มามะมาหาคุณแม่, มาให้คุณแม่อุ้มก่อนค่ะ 1 Come to mommy, sweetie. Let me pick you up.
2. อ้าว!!ขวดนมกลิ้งไปแล้ว ไปเอามาให้คุณแม่ก่อน 2 Aww...away it goes, go get it sweetie.
3. ตื่นแล้วเหรอคะ ลูกหิวหรือยัง อยากกินนมแม่หรือนมขวด 3 Are you awake? Hungry? Want my boobi or bottle?
4. อย่าเข้าไปใต้โต๊ะ เดี๋ยวหัวจะชน 4 No..don't get under the table, you might bump it.
5. อย่าจับคอมพิวเตอร์ เดี๋ยวไปจะดูด 5 Don't touch the computer, you might get electric shock.
1.ลูกจะอึหรือเปล่าค่ะ 1. Are you going to poop?
2. มาเร็ว เดี๋ยวแม่จะเปลี่ยนผ้าอ้อมให้ 2. Let me change your diaper/nappy.
3. เดี๋ยวแม่ถอดแพมเพริสออกก่อน 3. Let me take the diaper off first.
4. ยกก้นขึ้น แม่จะใส่แพมเพริสให้ 4. Pick your butt up. I will put a diaper on you.
ถ้าซนอาม่าจะดุ และอาจโดนตี If you misbehave, you will get a timeout. If you misbehave, you will be spank.
1. หนูไม่สบายเหรอ 1. Are you sick?
2. แม่จะเช็ดตัวให้นะ 2. Mommy will give you a sponge bath.
3. ยกแขน ขา ขึ้นหน่อย 3. Lift your arms/legs up.
4. ว้า มีน้ำมูกแล้ว 4. Ohh. your nose is runny.
5. ไม่เจ็บหรอกนะคะ 5. It won't hurt.
6. เดียวแม่จะดูกน้ำมูกให้ 6. Let me clear your nose.
7. ท้องเสียแล้วนะเนี้ย 7. You have got a diarrhea.
8. อึ เสร็จหรือยัง 8. Are you finish/done?
9. เช็ดลิ้นหน่อยนะจ๊ะ 9. Let me clean/wipe your tongue.
Pang ,you are cutting a tooth. เสียวฟัน sensitive teeth
1.กรรไกรไม่คม เราไม่สามารถตัดตามรอยนี้ได้ 1. Our scissors are not sharp enough to cut following this line.
2.ยาไม่ได้ทำมาให้มีรสชาติอร่อยนะคะ - เนยกินยาบอกว่า It's not yummy. 2. Medicine is not a sweet. It helps you get better.
3.สารคดีท่องเที่ยว 3. A travel documentary
4.นี่เป็นสถานที่ที่น่าเที่ยวมาก 4. This place is a great place to visit.
5.พอใจในสิ่งที่ตัวเองมีอยู่ - สาธุ!!!  5. Happy with what you have.

1.ไปไป ไปอาบน้ำรอแม่ก่อนเลย เดี๋ยวแม่ตามไป 1. Hop in the shower. I will follow you in a sec.
2.อย่าอมข้าว 2. Don't hold rice in your mouth.
3.สายยางกางเกงในรัดขาหนู เพราะหนูอ้วนเกิน 3.The elastic is tight around your legs because you are a little chubby.
4.หนูอยากเรียนบัลเล่ต์เหรอคะ 4. Do you want to have a ballet class?
5.อย่าทำอะไรไวปุ๊ปปั๊ป เดี๋ยวจะล้มเหมือนที่เคย 5. You will fall if you are in a rush.

อย่าแลบลิ้น Don't stick you tongue out.
ถ้าเรากินมะม่วงเปรี้ยวๆแล้วเราจะบอกว่า โอ๊ย...เสียวฟัน...I am having a tingling sensation in my teeth. น้ำลายสอ---- My mouth is watering.
1.เขาเป็นเด็กที่ค่อนข้างเอาแต่ใจตัวเอง 1. He is quite a self-centered child. 1. He 's such a spoil rotten child.
2.เขายังไม่ชินกับการอยู่ร่วมกับคนอื่น 2. He is not used to being around with other people. 2.He's not get used to stay together with the other.
3.เขาคิดยังไงก็ทำอย่างนั้น และยังไม่รู้จักกฎระเบียบ 3. He does what he wants and doesn't really understand the rules 3. He acts like what he thought. He dosen't know about the discipline.
4.เขาชอบทำในสิ่งที่ตรงกันข้าม 4. He likes doing the opposite way. 4. He likes to do the opposite side.
5.วันหนึ่งเขาคงปรับตัวได้ 5. He will gradually learn the right ways ได้ป่าวอะ ไม่แน่ใจ 5.He will be adjust himself someday.

1.น่าหวาดเสียวจังเลย 1. What a fright! ได้มะ
2.พัดลมไม่โดนเลย ช่วยหันพัดลมมาหั้ยหน่อยครับ 2. Can you turn the fan a little bit, I don't get the wind. 2.The fan doesn't blow to me.Could you turn for me?
3.แผ่นฐานรองตัวเลโก้ เรียกว่าอะไรค่ะ 3. lego base 3.lego base plates.
4.กลิ้ง ภาษาอังกฤษเรียกว่าอะไรค่ะ (ประมาณว่าลูกบอลกลิ้งไปใต้เตียงแล้ว) 4. rolling.
5.เดี๋ยวแม่ไปจุดยากันยุงก่อน 5. let mommy light up the mosquito coil
6.ยากันยุงแบบขด 6. mosquito repellent / mosquito coil
1 เก็บ เราสั่งให้ลูกไปเก็บไว้ที่เดิม 1. Put it back to its place
2 เอามาให้แม่ 2. Bring it to mommy
3 เอาไปให้พ่อ 3. Take it to daddy
4 พ่อจะตามมาไหม ลูกถามแม่ 4. Will daddy come with us? Will he catch us up?
5ซื้ออะไร แม่ถามเขาว่าจะซื้ออะไร 5. What do you want to buy? What are you going to buy? What would you like to buy/get?
6 ถามเขาว่าเขาต้องการไปซื้อะไร 6. What do you want to buy at the supermarket?
7 เขาบอกว่า เขาอยากไปเซเว่น I want to go เซเว่น ได้ไหม 7. I want to go to 7eleven. ใช้ I'd like to go to 7-11.
1 ทำไมชอบทำท่านี้จัง 1. Why do you like this position?
2 ทำไมไม่หยิบอันที่หยิบได้ง่ายก่อน 2. Why don't you pick the easier one first?
3 ทำไมไม่หยิบอันที่อยู่ข้างนอกกอ่น 3. Why don't you pick it from outside
4 แกล้งกิน ไม่ต้องกินจริงๆ ก็ได้ 4. You can just pretend that you are eating.
5 มือหนูสะอาดแล้ว แม่ล้างให้หนูแล้วงัย 5. Your hands are clean now because I've washed them for you.
1. ยิ่งว่าเหมือนยิ่งยุ
2. หูทวนลม  2 Turn a deaf ear to something : to ignore what someone is saying. Mei-ling's father turned a deaf ear to any criticism of how he had taught his daughter. หรือ Pretend not to hear. Prim, pls don't turn a deaf ear to meeeeeeeee
3. เปลือกถั่ว 3 Nut shell  เปลือกเมล็ดฟักทอง Pumpkin seed shell / Skin 
ลูก ซื้อขนมมาให้หรือเปล่า Did you buy me some snack?
แม่ ลืม Ow i forgot
ลูก ไปซื้อให้เดี๋ยวนี้เลย Mommy, you go to buy it now.
แม่ วันหลัง Next time sweetie.
1 ยกขาใส่กางแกง 1.Lift your leg.
2 ยกแขนใส่เสื้อ 2.Lift your arms.
3 ไปให้พ่อใส่เสื้อผ้าให้ 3.Let Dad help you to dress up!
4 อย่าหยิก 4. Don't pinch me!
5 จัดการ (สั่งลูกไปทำร้ายคนอื่น) 5 Go!! Get him!!
6 ไปนอนกินนมดูทีวีทีเตียง 6.Can you have your milk bottle on your bed and watch TV?
7 ถ้าไม่ดูแม่จะปิด 7.If you dont' want to watch, I'll turn off the TV.
"House warming party" หมายความว่า งานฉลองขึ้นบ้านใหม่
- แม่กำลังทำน้ำหมักชีวภาพอยู่ 1 I'm making(mixing) the bio fertilizer.
- แม่กำลังใส่ปุ๋ยชีวภาพ 2 I'm fertilizing the soil.

เขาเป็นเด็กที่ค่อนข้างเอาแต่ใจตัวเอง เป็นเด็กที่ความเป็นตัวของตัวเองสูง คิดอะไรก็ทำตามนั้น ยังไม่รู้จักกฎเกณฑ์ เมื่อก่อนกลัวคนแปลกหน้า ชอบทำอะไรที่ตรงกันข้าม บอกอย่างทำอย่าง คงเป็นเพราะเขายังเด็ก อยู่บ้านมีแต่คนตามใจ - He's self-centered.
- He doesn't has discipline, please teach him. Answer: Hard to get along with the other. or He has a difficulty to get along with the other kids.
He might has a problem interact with the other kids.
He dosen't like changed.
1. หนูรอตรงนี้ก่อนนะค่ะ เดี๋ยวมาม๊าไปเตรียมน้ำให้อาบ 1 Wait right here, I go get the bath ready. 1. You wait right here, I'm going to prepare your bath
2. มือเลอะสบู่ อย่าเอาไปขยี้ตาสิลูก มันจะแสบตานะค่ะ 2 If you rub your eyes when your hand is full of soap, it can hurt your eyes. 2. Don't rub your eyes with the hands full of soap, they will be irritated
3. นอนคว่ำเลยลูก มาม๊าจะฟอกสบู่ที่หลังให้ 3 นอนคว่ำนี่คือพลิกตัวคว่ำป่ะค่ะ Turn your back to me, I'll soap it. 3. Lie your tummy down, I will soap your back
4. เอาล่ะเสร็จแล้ว ลงอ่างเลยค่ะ 4 All done....time to get soaked! 4. Now, you can get in the bathtub
5. วันนี้พอแค่นี้นะค่ะ เดี๋ยวเป็นหวัดค่ะ 5 That's all for today. 5. It's enough for today, I don't want you to get a cold.
6. อย่าเอามือไปเกาท้ายทอย เห็นไหมห้อเลือดเลย 6 No..don't scratch...see! it's bruised. 6. Stop scratching the back of your head.
7. นิ่งๆก่อนลูก เดี๋ยวมาม๊าดัดขาให้นะคะ 7 Stay still, let me massage your legs, sweetie. 7. Stay still. I will straighten your legs.
1. ได้เวลาตื่นแล้ว , โถ เด็กน้อยของแม่ , Time to wake up. Oh! my poor baby. 1. yes
2. ไปอาบน้ำกันเถอะ Let's take a bath. 2. yes
3. อาบน้ำเร็วเข้า อย่ามัวแต่เล่นซิจ๊ะ 3. Hurry up. Stop playing.
4. เช็ดตัวให้แห้ง Dry yourself. 4.yes
5. แต่งตัวให้เรียบร้อย 5. Get dress.
6. ให้แม่ดูซิ หล่อหรือยัง? ว้าว สุดหล่อ Let's me see, Are you handsome? Wow! handsome boy! 6. yes
7. ไปกินข้าว แล้วใส่ถุงเท้า รองเท้าก่อนรถโรงเรียนมารับด้วยนะ 7.Go eat and put socks and shoes on before the school bus pick you up.


Speak ใช้บ่อยเวลาคนหนึ่งพูดให้หลายคนฟัง หรือ บางที่ให้คนเดียวฟังก็ได้ He spoke to the students on the subject of economy. He spoke to me about the upcoming election. (upcoming = ที่จะเกิดขึ้น)
Talk ส่วนใหญ่ใช้เวลาพูดคุยกลับไปกลับมา We were talking about the price of gasoline. We talked about our days at Triem Udom. มักไม่ใช้ He talked to us about Bio-chemistry. แต่จะใช้ He spoke to us on Bio-chemistry. เพราะพูดแบบนี้มักเป็นการพูดฝ่ายเดียวไม่ใช่คุยกัน ถ้า We talked about the upcoming election. ก็กลายเป็นคุยกันมากกว่าตัวอย่างข้างต้น ตัวอย่างข้างต้น (He spoke to me...)ฟังดูแล้วชวนให้เข้าใจว่าผู้พูดมีความรู้มากกว่าเรา เราฟังเป็นส่วนใหญ่
Say ใช้กับข้อความหรือคำ He said that I should work towards a Master's Degree. หรือ He said no when I asked to borrow his BMW.
พูดได้ไหม Can you talk to me.
เรียกแม่สิคะ Say, MOMMY!!!
ได้ยินที่พูดไหม Can you hear me?
ตอบหน่อยสิ Can you answer me?
1. ระวังลื่นนะ 1. Watch out. It's slippery/
2. อย่าเล่นบันได 2. Don't play with the step. 2. Dont' play at the stair, it's dangerous. 

3. อย่าแย่งของน้อง/พี่ ให้น้อง/พี่เค้าเล่นบ้าง แบ่งกันค่ะ 3. Don't snatch toys from your brothoe/sister. We need to share.
1.อบ่าเบียดแม่ จะตกเตียงแล้วค่ะ 1. Stop pushing me. I'm at the edge of the bed. Can you move a little bite, momy will fall off the bed
2.อำพรางตัว 2. camouflage, disguise ตัวอย่าง กบมันอำพรางตัวได้ในตม หรือบนใบไม้ A frog buries itself in the mud.  The frog can conceal itself in the mud and the leave. The lion will attempt to conceal itself for a surprise attack while stalking its prey.

3.หมอกจางๆ 3. Shallow fog 3.Slighty foggy. หมอกพื้นดิน gound fog หมอกน้ำแข็ง ice fog
4.น้ำค้าง 4. Dew
เร็วเข้า หมดเวลาแล้ว รถโรงเรียนจะมารับแล้ว Hurry up !!!! Time's up. school bus is about here now.

1.เจ็บมั้ยลูก แม่เป่าให้นะ หายหรือยัง (เมื่อเวลาลูกหกล้ม)  1. Are you hurt? Mommy will blow your pain away. Are you feeling better? 1. Are you hurt? Where does it hurt? Let mommy kiss away your boo boo.
2.แม่ป้อนข้าว/ขนมหนูนะ 2. Let me feed you.
3.อย่าเอาของใส่ปาก กินไม่ได้นะ 3. Don't put these things into your mouth. it's can't eat. 3.Dont' put .... in your mouth .It cannot be eaten. / It's dangerous. 3. Don't put these/this in your mouth. It's not food.
4.ปวดฉี่ไหมลูก แม่จะพาไปฉี่ 4. Do you want to take a pee? I 'll take you to toilet. 4. Do you want to take a pee? I 'll take you to the toilet.
5.อย่าฉี่ใส่ที่นอนนะจ๊ะ 5. Dont' pee on your bed. Don't bed wet, honey. 5. Don't pee on the bed please! 5. Don't pee your bed.
6.เคี้ยวข้าวแล้วกลืนไปเลย อย่าคายข้าวนะ 6. Chew the food and swallow, don't spit out. 6. Can you swallow the food? Don't spit it out! 6. Chew well and swallow. Don't spit it out.
7.หนูกินน้ำหมดแล้ว เดี๋ยวแม่ไปเติมมาให้อีก 7. You drank all of water, I 'll refill you some more water. 7.When you drink it empty , I 'll get you some more water. 7. The cup is empty. Let me fill it up for you.
8.เวลากินขนมอย่าทำเละเทะนะลูก มันสกปรก  8. Don't make a mess. Don't make a mess. It's dirty.
9.เล่นของเล่นแล้วเก็บให้เรียบร้อยเลยนะจ๊ะ 9. Pls tidy up all your toys after playing. 9. Put away your toys./ Tidy up please!
10.อย่าเทขนมในจานซิลูก 10. Don't pour all snacks into the plate. 
When Grandma/ Daddy/ Mommy give something to you, you have to say Thank you and also do Wai ..like this (ทำท่าประกอบค่ะ)

1. จับฉลากเพื่อเอาของแถมค่ะ 1 Draw lots 1. Lucky draw for free gift. 1. Lucky draw for free gift. 1. example. They drew lots for it. ความหมาย = taken or chosen at random

2. จับฉลากเพื่อชิงโชค 2. Lucky draw for compete the prize. 2 Sweepstake - a. a lottery in which the stakes of the participants constitute the prize
b. the prize itself. 2. Lucky draw for compete the prize.
3. เราเอาใบเสร็จไปแลกของแถมได้ 3 We can get the premium by showing our receipt. or We exchange our receipt to get the premium. 3. We can use this receipt to redeem the free gift 3. We can use this receipt to redeem the free gift 3. We can use this receipt to go get free items.
4. ระวังน้ำร้อนลวก 4 Watch out! hot water might burn you. 4. Watch out. You can get scalded.
4.1 กระเป๋าน้ำร้อน 4.1 Hot-water bag ถ้าแบบเสียบปลั๊กไม่ใส่น้ำ Hot bag
4.2 ประคบกระเป๋าน้ำร้อนจะช่วยให้แม่หายปวดหลังได้ 4.2 Hot bag acn heal my back pain. 4.2 message with a hot-water bag help to release backache. 4.2 massage with a hot-water bag help to release backache 4.2 Using heat from a Hot-water bag will help relax my backache.
5.. พอเปิดซองคุ๊กกี้ออกมา มันแตกเป็นชิ้นๆแล้วค่ะ พูดอย่างไรคะ 5. The cookie ia crumbled. โดนทำให้แตกนะ 5. Oh !!! all cookies are crumby. 5. Oh !!! all cookies are crumby. 5 ใช้ All mess! All smashed! ได้มั้ยเอ่ย ลองเดาก่อน น้องดารอคนอื่นแชร์ก่อนนะ 
6. ตัดเล็บแล้วกินเนื้อนะค่ะ หมายถึงว่าตัดลึกไป 6 I cut my nail too far. 6. I cut my nail too short.
7. เกมส์ปาลูกโป่ง ในแฟร์ต่างๆ เราเรียกอะไรคะ 7. a balloon shooting game.

1. วันนี้ตื่นเช้าจังเลย /ตื่นสายจังเลย 1. You got up so early today./ You got up late today. (หรือจะใช้ woke up คะ)
2. ไปเดินเล่นกันนะครับ 2. Let's have a walk.
3. วันนี้อารมณ์ดีจังเลย 3. You have good mood today.
1. อย่าเล่นเขม่าสีดำจากท่อไอเสียรถยนต์ 1 It's dirty to play with the soot from the exhaust pipe.
2. ระวังอย่าเอามือที่มีฟองสบู่เข้าตานะมันจะทำให้หนูแสบตา(หรือระคายเคืองตาอะไรประมาณเนี้ยอะค่ะ) 2 Be careful, not to rub your eyes, soap might get into your eyes.
3. ไม่ต้องมาบ่นเลยแม่ได้ยินนะ 3 Stop complaining..I hear that.
4. อย่ามาแก้ตัวเลย...ฟังไม่ขึ้นจ่ะ 4 Your excuse doesn't make any sense. 4. Not good enough! ฟังไม่ขึ้น
5. ร้อนเหรอ เดี๋ยวแม่พัดให้ เอาให้แรงๆเลยนะ
6. ทำไมเครื่องยนต์รถมันเสียงดังแรงจังแม่...มันเป็นอะไรรึเปล่า 6 What's wrong with the engine? so noisy!
8. หนูยิ้ม/หัวเราะ ให้ใคร/อะไร อยู่เหรอลูก 8. Why you keep laughing? Sometihng funny? 8. Whom/What are you smiling to? What are you laughing at? (ใช้กับคนจะกลายเป็น หัวเราะเยาะ) What is so funny? Who/What made you laugh

ปู่กำลังลับมีดอยู่ 1. Grandpa is sharpening the knife.
ย่าขูดมะพร้าว 2. Grandma scrapes the coconut.
ถนนขรุขระจังเลยนะ 3. bumpy road
หมดแรงนอนแผ่เลยเหรอลูก 4. You grabble as you're so exhausted / tired.
หนูนี่ตลกจัง 5. You 're such a funny boy.
ท้องอืด 6. gassy tummy/ flatulence

1.ถาม.. ง่วงนอนหรือยัง ตอบ.. ง่วงนอนแล้ว ตอบ ยังไม่ง่วง 1. Are you sleepy? No, I'm not sleeppy yet. / Yes, i'm sleepy.
2.ทายสิ นี่เสียงอะไร 2. Guess !!! what is that sound?
3...........ร้องยังไงเอ่ย (จะถามลูกว่า ช้างร้องยังไง ไก่ร้องยังไง แบบนี้น่ะครับ) 3. What is elephant's sound ?
4.ประโยคคำถามที่ถามว่า เสร็จหรือยัง ใช้ Are you finish?   4. Are you done? / Have you finished?
5.คิดถึงปาป๊าไหม 5. Do you miss papa?
6.โยน.ขว้าง ลูกบอลให้ลงตะกร้า (เล่นกับลูกบ่อย)
6.ผมเปิด Dic คำว่า Trow แปลว่า ขว้าง,โยน แต่ความจริงแล้วกิริยาการขว้างเป็นการยกสิ่งของขึ้นระดับหัวแล้วขว้างออกไป (ขว้างลูกเบสบอล)คำว่าโยนคือการถือสิ่งของระดับเอวแล้วโยนออกไป (โยนลูกเปตอง) นึกภาพออกใช่มั้ยครับ การขว้างจะแรงกว่าการโยน มีคำอื่นที่แยกสองคำนี้ได้มั้ยครับ ผมกลัวว่า ตอนบอกลูกว่า โยนลูกบอลให้ปาป๊าหน่อย ลูกจะขว้างบอลใส่ผมแทน เฮอะ ๆ ๆ ขว้างมาแบบนี้ มันเจ็บนะ 6. Throw the ball into basket.

1.เดินย่ำเท้าอยู่กับที่นะคะ ซ้าย ขวา ซ้าย 1.  march on the spot นะครับ Let's go !! Stamp...left and right.
2.อย่าคาบแปรงสีฟันวิ่งแบบนั้น ถ้าหนูไปชนอะไรเข้ามันจะทิ่มเข้าไปในคอนะคะ 2. ทางเลือก Don't run with a toothbrush in your mouth. If you hit something, it can poke into your throat. 2.You cannnot run with holding toothbrush in your mouth.
3.ปริมาณอาหารในจานนี้น้อยกว่าจานนั้น - The amount of food in this plate is less than that one. 3.The amount of food of this plate is lesser than that one.

1.คล้องคลิป(หนีบกระดาษ)ต่อกันเป็นรถไฟแบบนี้ 1 Hold the paper clip together to make a train like this..... 1. Hook the paper clips together..
2.มือขวาถือช้อน มือซ้ายวางขนานพื้นแบบนี้ รองใต้ปาก เพื่อไม่ให้อาหารหกเลอะเทอะ 2 Spoon on the right, put the left hand under your mouth not to let the food spill onto the floor. 2. Hold the spoon with your right hand. Put your left hand in this position (จับมือน้องเนยตามที่อยากให้ทำ) in case you spill the food. * ถ้าอยากอธิบายลักษณะมือ ผมจะบอกว่า Put your left hand under your mouth. Palm up.

1.หนูบิดลูกโป่งเหมือนมืออาชีพเลยนะคะ 1. You twist the balloon like professional. / You seems to be very professional in balloon creation.
2.แม่เอาถังมารองน้ำที่หยดจากหลังคาเพื่อเอาน้ำไปใช้อีก (ประหยัดเฉยๆ) 2. I use this bucket to receive water from the rooof for our reuse.
3.เทศกาลกินเจ 3. Vegetarian festival
4.นั่งให้เต็มก้น อย่านั่งขอบๆเดี๋ยวตกลงมา (เก้าอี้) 4. Don't sit at the edge of chair, you might fall down.
5.หลับจากลบด้วยยางลบแล้ว ปัดเศษออกด้วย 5. After erase your text / drawing , you should brush all the eraser bits away. แม่งๆอะ
6.รถอีแต๋น รถอีแต๋น แบบบ้านเราฝรั่งเค้าเรียก hayride อะค่ะ ของเค้าหลักๆจะไว้ขนฟางข้าว Open truck or wagon
1. เห็นสี่งกีดขวางทางเดิน ต้องก้าวข้าม หรือเดินเลี่ยงไป เดี๋ยวล้ม 1 When you see the obstacle, you gotta cross over it or get out of its way.
2. อย่าพับกระดาษ เดี๋ยวกระดาษยับ 2 Oh..No!! Don't crush that card!!

1. วันนี้หนูเช็ดตัวแทนการอาบน้ำนะจ๊ะ 1 Today I'll give you a sponge bath.
2. แกะห่อขนม หรือ เปิดกระป๋องนม เนี่ยใช้คำประเภทไหนคะ 2 Unwrap the packet / เปิดกระป๋องนมแบบนมข้นรึป่าวค่ะ Open the can with the can opener.
3. หนูแสบตามั้ย 3. Are you (Sting, Irritate) ? แสบตา จากแสงแดด --> Irritate แสบตา จากยา หรือสบู่ --> Sting or Irritate
1.เสื้อชูชีพ  1 Life vest
2.ตัวหนอนกั้นข้างฟุตบาท พวกที่กั้นต่างๆ น่าจะเรียกว่า bar ka 2.ที่เป็นเหมือนหลังเต่า อยู่ตามซอยเนี่ย เรียกว่า speed bump
2.1 ที่เป็นตาปุ่มตาปั่ม ที่พื้นถนน เรียก road bump
3.ฟุตบาททับศัพท์เลยไหมคะ 3 Footpath or pavement - A narrow path for persons on foot. A pedestrian is a person traveling on foot, whether walking or running
4.กรวยส้มที่ถนน 4 Traffic cone
1.บอกลูกให้รอเดี๋ยวก่อน พ่อกำลังจะเปลี่ยนแพมเพิธ/เปลี่ยนเสื้อผ้าให้ลูกน่ะ จะพูดอย่างไรครับ Please wait,honey. I'm going to change the diaper for you right now. 1. let me put on your nappy/your shirt/etc. a minute.
2.อย่าฉีกหนังสือสิครับ Don't tear (of) the book. ?
3.อย่ากัดและกินกระดาษสิครับ Don't bite and eat the papers.
4.ลูกเอาของเล่นไปเก็บไว้ที่เดิมครับ Baby,please put away the book. 4. please put your toys back in the basket/ on the shelf.
5.ลูกยืนอยู่ตรงนี้น่ะครับ (บอกให้เรายืนรอนิ่งๆอยู่ตรงนี้) Can you stand overhere?Don't go anywhere.
6.นอนนิ่งๆสิลูก Could you please lie down and stay still.
7.ถึงบ้านแล้วครับลูก We are home. we arrive home.
8.อย่าโยนของสิลูกมันเลอะเทอะไปหมดแล้ว Don't throw anything out.There are mess. 8.Don't drop it (ทิ้งของลงพื้น เช่น กินขนมใส่ก็ทิ้งห่อขนมลงพื้นแล้วเดินหนีไป).
home --> ใช้แทนที่อยู่อาศัย ซึ่งไม่ใช่ที่มนุษย์สร้างขึ้น เช่น ถ้ำ
A home is a house that people live in. It doesn't even have to be a house. Some people and animals make caves their home, or the forest.

house --> เป็นสิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้นสำหรับใช้เป็นที่พักอาศัย เช่น บ้าน อพาร์ทเมน ทาวเฮ้าส์ เป็นต้น
A house is a building for people to live in, but it can be empty or occupied.

You can build a house but not a home. A house is a house, where cement, wood, and other building materials are used. But a home is a place where a family stays and give love to each other. It is where happiness, understanding, love, support, and so much more is built. A carpenter can't build your home. Only you and your family can..
1. ช่วยหยิบน้ำเย็น กับแก้วให้แม่หน่อยนะลูก take a bottle of cold water and a glass  to me please. 1. Could you give me a glass of cold water please?
2. กินข้าวมื้อเย็นกับแม่ไหม 2. Do you want to have dinner with mommy tonight? 2. Shall we have a dinner together, dear?


3. วันนี้มี ของโ ปรดของหนูด้วยนะ 3. Today you will have your favorite food. 3. There are your favourite food.dear.
หมูทอด Fried pork
ต้มจืดเต้าหู้ Tofu soup
ไข่เจียวหมูสับ Pork omelet
เกี๊ยวทอด Fried dumpling
ปีกไก่ทอด Fried chicken wings
เปิดตู้เย็น ? open the refrigerator Open the fridge. Don't leave the fridge open too long. (ห้ามเปิดตู้เย็นแช่ไว้นะ)
ลูก แม่ขอข้าวกินหน่อย Kid : Mommy, I want something to eat. 1. Can you give me some food?
แม่ เดี๋ยว นั่งรอก่อน แม่ทำงานก่อน Mom: Wait for a second,sweetie. Let me finish my work. 2. Wait a second! I need to work first.
ลูก แม่เอาข้าวนิดเดียวแล้วเอาแต่น้ำแกง (เขาเอาแต่น้ำ ผัก เนื้อส่วนอื่นไม่เอา) Kid: Can I have some rice with soup, please? 3. I like eating soup. Small amount of rice.
แม่ ได้ จะทำให้เดี๋ยวนี้แหละ Mom: Ok. I'll do it right away. (before you change your mind 555) 4. Okay! I'll do it for you now.


แม่ น้องนาตื่นนอนแล้วร้องไห้ทำไม Mom: Nong Na, why do you cry?
น้อง หนูตื่นมาแล้วไม่เห็นใคร NN: I saw no one.
แม่ คราวหลังไม่ต้องร้องเดินออกมาหาแม่ แม่อยูข้างนอก Mom: I see, next time when you wake up just come to see mommy out there.
น้อง แม่เทนมให้ด้วย (ลูกกินนมกล่องแต่ชอบใส่ขวด) NN: Please get me some milk.
แม่ ได้ ไปรอที่ห้อง เดี๋ยวไปส่ง Mom: Ok, wait in the room. I'll get it for you, sweetie.
1.นิดเดียวก็ไม่ได้ - ลูกขอกินน้ำปั่นเธอบอกว่า May I have some a little? Just a little bit. PLEASE.
No! Not even a (little) bit.
2.ผมหนูปลิวมาเข้าปาก ปัดผมออกแล้วเอาไปเหน็บไว้บนหู  2. Your hair got/get into your mouth. Put it behind your ear please. (or mommy will chop it off) 2. ใช้ tuck your hair behind your ear(s)
3.หนูยังจัดร้านไม่เสร็จเลย (เล่นขายของกัน) 3. You have not finish setting up the stall.
4.จมูกหนูเพี้ยนไปแล้ว ไม่ได้กลิ่นนี้หรือ (เป็นหวัดนิดหน่อย) 4. You got a stuffy nose. That's why, you couldn't smell it.
5.เปิดหนังสือย้อนหลังกลับไปหน้าแรกๆซิ 5. Go/Turn back to the front page.
1 ห้ามลงสระว่ายน้ำโดยไม่มีพ่อ หนูอาจจะจมน้ำได้ 1 Never get into the pool without daddy, you might drown.
2 ไม่นั่งกินขนมตรงนี้ เดี่ยวหนูทำเศษอาหารหล่น มดจะมาตามเศษอาหารหนู แล้วก็มากันหนู 2 It's not a good idea to eat here cos if you drop some bits, the ants might come to get it and bite you. 2. Don't eat it here. You might drop the food and the ant will come in and bite you too.
3 ไม่ไปตรงนั้น ไม่มีที่ว่าง มันเต็มแล้ว 3 No room there, don't go. 3. Don't go there. No more space. It's full.
4 ขนมหล่นลงพื้นแล้ว ไม่เก็บกินนะคะ มันสกปรก 4 We would never eat anything that dropped on the floor. 4. Don't pick/eat the food off the floor. It's yucky


1. สุนัขตัวนี้มีหน้าย่น พูดอย่างไรคะ 1. Wrinkle face dog.
2. แก้วมีหลายลาย หนูชอบลายไหนคะ  2. This type of glass has so many pattern. Which one do you like?
3.หน้าพิซซ่า มีหลายแบบเช่น หน้าซีฟู๊ด พูดยังไงคะ 3. Pizza has so many flavors/topping.
4. หยากไย่ 4. Cobweb
4.1 ไม้กวาดหยากไย่ 4.1 Cobweb Brooms, Dusters, Brush
5. วันหมดอายุ ที่ข้างกล่องเขียน expired date/ expiry date ใช้อันไหนดีคะ 5. Expiry date

แม่ อ่านหนังสือเสร็จหรือยัง Have you finished (reading) your book?
ลูก เสร็จแล้วครับ / ยังไม่เสร็จครับ Yes, I have. No, I have not.
แม่ จะไปบ้านย่าแล้วนะ อ่านไม่เสร็จไม่ได้ไปนะ We are going to grandma's house now/soon. If you have not finish it yet, you can't go.
ลูก จะรีบอ่านให้เสร็จเดี๋ยวนี้ครับ I will finish it now.
1. หยุดรอรถที่ริมถนน  1. We need to wait on the footpath / sidewalk. Waitting outside the road
2. มองดูรถทางซ้ายและทางข้ามจนแน่ใจว่าไม่มีรถ 2. and have a very good look on left and right, make sure there is no cars. Look at left side and crosswalk till make sure that no car
3. ข้ามได้เลย 3. then let's go Go ahead !

You gotta stop, look and listen before you cross the road.
Stop - Find the safest place to cross then stop.
- Stand on the pavement near the kerb or the edge if there is no kerb.
Look - Give yourself lots of time to have a good look all around.
- Make sure you can see if anything is coming and drivers can see you.
Listen - Listen carefully because you can sometimes hear traffic before you can see it.
- Never cross the road whilst chatting to people, listening to your iPod or talking on your mobile phone.
When it is safe to cross, walk straight across the road. Do not walk diagonally. Keep looking and listening for traffic while you cross.

Always remember the safety rule-stop, look both ways, look both ways again, then cross the street.

Stop and listen before you cross the street. Use your eyes. Use your ears. Then you use your feet. 

Look both ways
When you cross the street
Watch out for the cars!
And the the traffic that you meet.
หรือ
Don't try to cross the road,
It's traffic moving fast,
wait until it's safe to cross,
And cars and vans have passed
เท่าที่ทราบ have ก็ใช้ทั่วๆไป แต่ have got ใช้กับโรค ภาวะเจ็บป่วย ประมาณนี้ค่ะ หรือมันใช้ได้เหมือนกันหมดคะ อันที่จริงแล้ว กริยา 2 ตัวนี้ ก็คือคำกริยาตัวเดียวกันนั่นเอง ‘have got’ เป็นภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ (British English) และมักใช้ในภาษาพูด หรือภาษาที่ไม่เป็นทางการ (informal) มากกว่าภาษาเขียน หรือภาษาที่เป็นทางการ (formal) มีความหมายเท่ากับ ‘มี’
ถ้าถามว่าคำกริยา 2 ตัวนี้จะใช้แทนกันได้ทุกกรณีมั้ย คงจะไม่ใช่
ก่อนอื่นเราต้องทำความเข้าใจกันก่อนว่า ‘have’ นั้น มีความหมายมากกว่า ‘มี’ ที่แสดงถึงความเป็นเจ้าของ อย่างที่เราคุ้นเคยกันเท่านนั้น แต่เราจะพบ ‘have’ ในความหมายว่า ‘กิน’ หรือ ‘รับประทาน’ ด้วย เช่น ‘I usually have eggs for breakfast.’ อีกความหมายหนึ่ง ที่เราพบบ่อยๆก็คือ การใช้คำกริยา ‘have’ ในการพูดถึงการเจ็บไข้ได้ป่วย เช่น ‘She has a headache.’หรือ ‘He has a pain in his back.’
นอกจากนั้น ‘have’ ยังใช้ในความหมายที่คล้ายๆกับ ‘take’ ได้อีกด้วย ซึ่งส่วนใหญ่ จะตามด้วยคำนามที่มีรูปที่เป็นได้ทั้งคำนาม และคำกริยา เช่น ‘have a shower’, ‘have a rest’, ‘have a try’, ‘have a look’
ในบรรดาการใช้ ‘have’ ทั้งหมด ที่ว่ามาข้างบนนี้ มี ‘have’ ที่ใช้ในความหมายว่า ‘มี’ กับ ‘have’ ที่เราใช้พูดถึงการเจ็บไข้ได้ป่วยเท่านั้น ที่เราสามารถใช้ ‘have got’ ได้ เช่น ‘I have got 2 books.’, I have got a headache.’ นอกนั้นจะใช้ ‘have got’ ไม่ได้เลย จะต้องเป็น ‘have’ เท่านั้น
นอกจากนี้ ยังมี expressions ที่ขึ้นต้นด้วย ‘have’ ตามด้วยคำนามอีกหลาย expressions เป็นการใช้ในลักษณะที่เป็น collocations (คำที่ต้องใช้คู่กันเสมอ) เช่น ‘Have a good time’, ‘Have a nice day’, ‘Have a nice holiday.’
จริงๆ แล้ว have got = have (มี) เป็น present tense เช่น you’ve got mails. = you have mails. นอกจากนี้ยังมีสิ่งที่น่าสนใจอีกก็คือ ปกติแล้วกริยา get ผันแบบนี้ get --> got --> gotten/got แต่คนในประเทศอังกฤษส่วนมากในปัจจุบันหันมาใช้ got สันนิษฐานว่าอาจเป็นเพราะว่าออกเสียงง่าย และสั้นกว่า ลองอ่านดูสิ have gotten กับ have got อันไหนง่ายกว่า
have got ใช้ได้ในความหมายว่า ‘มี’ และใช้กับการพูดถึงการเจ็บไข้ได้ป่วยเท่านั้นครับ ที่สามารถใช้แทน have ได้ จากตัวอย่างที่แม่น้องเนยยกมานั้น have got จะมีความหมายว่า 'มี' ทั้งหมดเลยครับจึงสามารถใช้แทนกันได้ อันนี้เพิ่มเติมให้อีกครับ จาก Andrew Biggs คำว่า got คือภาษาพูด ถ้าจะว่าไม่สุภาพก็ไม่เชิง แต่ควรหลีกเลี่ยงในภาษาเขียนครับ แล้วมันหมายถึงอะไร เอาอย่างนี้ดีกว่า … have กับ have got มีความหมายเดียวกันคือ มี เช่น
I have 100 Baht in my wallet.
I have got 100 Baht in my wallet. ( ทั้งสองประโยคหมายถึง ผมมีเงิน 100 บาทในกระเป๋าผม )
ส่วนใหญ่แล้วจะพูดสั้น ๆ ว่า I've got ซึ่งหมายถึง I have แต่เมื่อเป็นรูปคำถามสถานการณ์ก็จะเปลี่ยนไปนิดนึง คือ Do you have …? (have คือ verb แท้ เวลาใช้ต้องใช้ verb to do เข้ามาช่วยเสมอ) เท่ากับ Have you got …? เช่น
Do you have 100 Baht in your wallet?
Have you got 100 Baht in your wallet? ทั้งสองหมายถึง ในกระเป๋าคุณมีเงิน 100 บาทใช่ไหม
got เฉย ๆ คงไม่มีความหมายนอกจากเชิงสำนวนเช่น I gotcha! ซึ่งมาจาก I have got you! ซึ่งหมายถึง ผมจับคุณเรียบร้อยแล้ว และบัจจุปันนี้ have got ถูกลดลงเป็น got เฉย งั้น I got 100 Baht กลายเป็นวิธีพูดว่า I have 100 บาท

1.ปากาหมึกซึมเปื้อนมือ 1-2. My hands are inky from the fountain pen.
2.หมึกเลอะมือไปหมด
3.หนูจะทำอีกไหม (แง่ไม่ดีค่ะ) Will you do it again?
4.ขน/ผมร่วง  Hair fall out. 4 hair fall
คำกลุ่มนี้ถือเป็นอีกกลุ่มที่มีความหมายเหมือน ๆ กัน คือ แปลว่า ระวัง ทำให้บางครั้งเราก็สับสนว่าจะใช้คำไหนตอนไหนกันดี ซึ่งแต่ละคำก็หมายถึงการระวัง ที่แตกต่างกันออกไป เราต้องเลือกใช้ให้ถูกกับสถานการณ์แต่ละอย่างนะคะ
มาดูเลยค่ะว่าที่ใช้ในการเตือนในความหมาย “ระวัง” ในภาษาอังกฤษมีอะไรบ้าง คำแรกเลย เป็นคำที่เราคุ้นเคยกันดีมาก ๆ คือ Be careful
ฝรั่งเขาใช้ Be careful ในการใช้เตือนให้คนระวังแบบพื้น ๆ หรือแบบทั่ว ๆ ไป จะหมายถึงให้ระวังอันตราย ระวังของ ระวังคนก็ได้ทั้งนั้นค่ะ เรียกว่าจะพูดเตือนให้ใครระวังอะไร แล้วคิดคำไหนไม่ออก บอกคำอื่นไม่ถูก ก็ใช้ Be careful ได้เลยค่ะ เช่น
Be careful! The floor is slippery.
ระวัง! พื้นลื่นนะคะ
Be careful! Pim, you’ll fall.
พิม ระวัง! เธอจะตกลงไปนะ
แล้วถ้าเราอยากจะบอกว่าให้เขาระวังอะไร เราก็ต้องเติม with เข้าไปหลัง Be careful ด้วยนะคะ เช่น
Please be careful with these glasses.
ช่วยระวังแก้วพวกนี้ด้วยนะคะ (ก็กลัวจะทำแตกซะหมดนะสิคะ)
อีกคำหนึ่งที่เราใช้เตือนในความหมาย “ระวัง” เหมือนกันคือ Beware ค่ะ
ระวังนิดหนึ่งนะคะว่า Be careful เขียนแยกกัน
แต่ Beware ต้องเขียนติดกันค่ะ
แหม! อย่างนี้ครูก็ต้องบอกว่า Be careful with the spelling of “be careful and beware”. ใช่มั้ยล่ะ
มาดูกันนะคะว่าฝรั่งเขาใช้ Beware เพื่อเตือนให้คน “ระวัง” ในกรณีไหนกัน
เราใช้ Beware ในกรณีที่เตือนระวังอันตราย อาจหมายถึง ความยากลำบากหรืออุปสรรคต่าง ๆ ก็ได้ นอกจากนี้ beware ยังใช้เพื่อเป็นการเตือนแบบเป็นทางการโดยส่วนใหญ่มักใช้ beware กับภาษาเขียน หรือที่เรามักพบกันบ่อย ๆ ตามป้ายประกาศเตือนต่าง ๆ ซึ่งมักเขียนในรูปคำสั่ง หรือการให้คำแนะนำ เช่น
Beware of the fierce dog! ระวังสุนัขดุ!
You should beware of speaking too impolite words!
คุณควรระวังการพูดคำไม่สุภาพหน่อยน่ะจ๊ะ! (แบบหนังไทยสมัยนี้ไงคะ)
คำต่อไปที่เราใช้เตือนเพื่อให้ “ระวัง” คือคำว่า Take care
ฝรั่งใช้ Take care ในความหมายของการดูแล เอาใจใส่ หรือใส่ใจ มักใช้ในตอนที่เราต้องลาจากกับใครสักคน แทนที่เราจะบอกว่goodbye เฉย ๆ ฝรั่งเขาก็จะใช้คำว่า Take care เพื่อบอกให้คนที่เรารักหรือเราใส่ใจ ให้เขาระวังสุขภาพของเขาค่ะ
มาดูคำที่ใช้เตือนให้ “ระวัง” อีกคำหนึ่งนะคะ คำนี้คือ mind ค่ะ
ฝรั่งจะใช้ mind เพื่อเตือนให้ระวัง ในกรณีที่กำลังจะเกิดอันตราย หรือเมื่อเราเข้าใกล้สิ่งที่อันตราย เช่น เวลาที่เราเดินไปในที่จอดรถ ซึ่งมักเป็นชั้นที่มีเพดานต่ำ ๆ ก็มีป้ายบอกว่า Mind your head! ระวังศีรษะ!
ถ้าใครขึ้นรถไฟฟ้า ไม่ว่าจะใต้ดินหรือบนดินก็แล้วแต่ ก่อนที่จะออกจากรถ จะได้ยินเสียงประชาสัมพันธ์เสียงหวานบอกว่า Mind the gate between the platform! ระวังประตูก่อนออกไปที่ชานชาลานะคะ (สงสัยกลัวคนจะรีบออกจนชนประตูเนอะ)
และอีกคำที่ใช้เพื่อเตือนให้คนระวังได้เหมือนกัน คือคำว่า watch out หรือ Look out ค่ะ
ทั้ง watch out และ look out ใช้ในการเตือนให้ระวัง เมื่อเกิดอันตรายขึ้นอย่างไม่ได้ตั้งตัว เช่น เวลาเราจะข้ามถนนกับเพื่อน ปรากฏว่ามีรถวิ่งเข้ามาอย่างเร็วมาก ๆ เราอาจตะโกนว่า Look out! หรือ Watch out! ระวัง! ค่ะ
หรือเช่นเราเดิน ๆ มาแล้วเห็นของจะหล่นใส่เพื่อนเราก็ต้องร้องว่า
Look out! It’s going to fall.
ระวัง มันจะหล่นลงมาแล้ว...(ว้าย! ไม่ทันแล้วจ้า)
เห็นไหม แค่คำว่า “ระวัง” คำเดียว ฝรั่งยังใช้ซะตั้งหลายคำ เราต้องรู้จักเลือกใช้ให้ถูกตามสถานการณ์นะคะ จะได้สื่อความหมายได้ตรงใจที่เราอยากบอกจริง ๆ ว่าแต่ว่าอย่าลืม Be careful with choosing the word of warning. ระวัง! การใช้ การเลือกใช้คำเพื่อเตือนให้คน “ระวัง” เป็นหรือยังเอ่ย
1 รปภ.เค้าโบกรถครับลูก เค้าไม่ได้ออกกำลังกาย 1. This guard signals us for the way to go. He doesn't excercise.
2 รปภ.เป่านกหวีดเป็นสัญญาณแทนการพูด 2. The guard signals us by blowing whistle instead of speaking.
3 เราต้องจอดรอที่หน้าป้อมยามก่อนเพื่อรอ รปภ.ยกเหล็กกั้นเพื่อให้รถผ่าน(เหล็กกั้นรถตรงป้อมยามน่ะครับ) 3. We need to stop at guardhouse and wait for them to lift the stopper up.

1.ขอคืน 1. Give it back. Return it please. Turn back = หันกลับ ย้อนกลับค่ะ
2. มันร่วงหล่น it fall down? fall off? 2. It fall off แต่ต้องมีประโยคก่อนหน้ามารองรับ เช่น The bottle was on the table. It fell off คำว่า fell มีคำขยายอีกหลายอย่าง ตัวอย่างด้านล่างนะครับ
3.หนูตกเก้าอี้ I fall off the chair. 3. I fell down the chair.
4. หนูคันเวลาเหงื่อออก 4. I get itchy when I sweat. (โรคเดียวกันเลย)
5.เจ็บจิ๋ม(เล่นกระแทก ขอเรื่องจิ๋มอีกรอบ ปกติมั่วๆ ว่า Jimmy อ่ะค่ะ) 5. I hurt my pussy.
1. เก็บของเล่นเองครับคนเก่ง 1 Put toys away, sweetie. 1Tidy up the toys yourself
2. หิวนมมั้ยเดี๋ยวแม่ไปเอานมให้นะ รออยู่กับพี่ตรงนี้ 2 Wait here with.... I'll go get you some milk. 2. Would you like some milk.? I'll get it for you,stay with..for a while
3. เลอะเทอะหมดแล้วลูก 3 You make a mess!! 3. Look at the mess you made.
1.หนูควรจะมีระเบียบวินัยในการเล่นเกมนี้ ทำให้เป็นนิสัยทุกวัน 1. You better discipline youself by playing this game every day / regulary. (ไม่ค่อยตรงอะ) You better discipline youself by playing this game every day and get it as a habit. 1. You should make a habit of playing this game.
2.แม่ไม่หลงกลหรอก You don't need to change subject. 2. Noey, don't try to fake me out, I see through your trick. 2. เคยได้ยินอีกแบบว่า - I don't fall for that. 2. ใช้คำว่า Don't play a trick on me ก็น่าจะได้นะครับ
3.หนังสือเล่มนี้เคยเป็นของ........... 3. This book is belong to ........  4 This book used to belong to ......
4.ชีวิตประจำวัน หมายถึง เราทำอะไรบ้างในหนึ่งวัน 4 Routine is the activity we do at the same time, everyday. 4. Everyday life, Daily life.
5.ถอดยางลบด้านบนแล้วเอาไปต่อด้านล่าง แล้วดันขึ้นไป (ยางลบต่อไส้) 5. take the top one out and put it into bottom of the stick and push up. Then you will get new eraser on the top again.
1. จะบอกลูกว่า "อีกคำนึงนะ นี่คำสุดท้ายแล้ว (กินข้าว)" 1 This is the last one(bite).
2. จะสั่งให้ลูกหันหลังให้ (อาบน้ำ) 2 Turn around.
3. สั่งให้ลูกโบกมือบายบาย / ให้ลูกส่งจูบ (เวลาบอกลา) / เอามือมาตีกันกับลูก จะบอกลูกว่าไงคะ 3 Wave good bye/ blow kiss / High-five
4. "ขอ.....ให้แม่หน่อย" 4 Give me some.....please.
5. สั่งให้ลูกไปเอา.......ที่คุณตามาให้แม่หน่อย 5 Go get....from grandpa to mommy, please.

1.ทำไมมีแค่นี้หล่ะ 1 Is that all?
2.รอให้มักโรนีสุกก่อน 2 Boil macaroni in pot with salt and water until done(al dente). rinse and drain.  
Al dente means, literally, “To the teeth”. What it means in practice is that when you bite into it, it should still be slightly firm. For example, when cooking pasta, the pasta should still be slightly undercooked in the centre and should provide some resistance when you bite it. When pasta is overcooked it is soft all the way through and feels a bit soggy.
3.ให้แม่ใส่ซีอิ๊วเพื่อปรุงรสชาติก่อน 3 Let me put some sauce in (to get good taste).
4.อย่ามาใส่ร้ายแม่นะ (ลูกบอกว่าแม่เอาของไปซ่อน) 4 Don't you put the blame on me.
5.ทาบางๆ ถูเบาๆ (ทาครีมที่หน้า) เคยมีคนถามแล้วขออีกที หรือช่วยขุดมาให้อีกทีนะคะ 5 Gently smooth the moisturizing cream onto your face. 5. Apply a little amount of cream to your face and rub gently.
คำว่า "เปิด" และ " ปิด" ในภาษาไทยเป็นคำง่ายๆ ใช้ได้หลายอย่าง เช่น เปิดน้ำ เปิดไฟ เปิดประตู เปิดหน้าต่าง เปิดตัว เปิดหนังสือ เปิดร้าน เปิดใจ เปิดหูเปิดตา เปิดกระเป๋า เปิดเครื่องไฟฟ้า เช่น วิทยุ โทรทัศน์ก็ใช้คำนี้หมด ....

ส่วนคำว่า "ปิด" ก็เช่นกัน ปกติเปิดก็ต้องใช้คู่กับปิด มีเปิดแล้วก็ต้องมีปิด เช่น เปิดประตูแล้วก็ต้องปิดประตู เปิดหน้าต่างก็ต้องปิดหน้าต่าง เปิด -ปิดหนังสือ เปิด -ปิดร้าน เปิด -ปิดบ้าน เปิดหูเปิดตา ปิดหูปิดตา ปิดตาย (แต่ไม่ยักกะมี "เปิดตาย " ฮะ ส่วน "ปิดเป็น" ก็ไม่เคยได้ยินเช่นกัน) รวมทั้งเปิด -ปิดน้ำ เปิด-ปิดไฟ เปิด-ปิดเครื่องใช้ไฟฟ้า

ครั้นเป็นภาษาอังกฤษ พี่ไทยเราแปลคำว่า "เปิด" ว่า open และแปลคำว่า "ปิด" ว่า close ง่ายๆ ตรงตัว และถูกต้องที่สุด

ตัวอย่าง
- Daeng is opening his birthday presents. แดงกำลังเปิดกล่องของขวัญวันเกิด
- Open up the windows, will you? ช่วยเปิดหน้าต่างหน่อยได้ไหมครับ
- This door opens automatically. ประตูนี้เปิดปิดโดยอัตโนมัติ
- It's hot in here, why is the oven door open? ในนี้ร้อนจัง ทำไมประตูเตาอบถึงเปิดทิ้งไว้
- The museum is open from 10 a.m. to 5 p.m. พิพิธภัณฑ์เปิดตั้งแต่ 10 โมงเช้า ถึง 5 โมงเย็น
- The meeting is open to the public. การประชุมเปิดให้ประชาชนทั่วไปเข้าฟังได้
- Open the door. The cat wants to go out. เปิดประตูหน่อย แมวมันจะออก
- Can you open this box for me? คุณช่วยเปิดกล่องนี้ให้หน่อยได้ไหมคะ

คำว่า "เปิด-ปิด" นี้ อาจใช้กับคำว่า "ตา" ได้ มีความหมายว่า "เปิด (ปิด) ตา" หรือ "ลืมตา"
- I am so tired, I can barely keep my eyes open. ผมเหนื่อยมากจนแทบลืมตาไม่ขึ้น
- Close your eyes and go to sleep. ปิดตา แล้วหลับซะ

ศัพท์สำนวนอื่นๆ ที่เกี่ยวกับคำว่า Open ที่เห็นใช้กันทั่วไปในชีวิตประจำวันได้แก่คำว่า
- open-air ในที่กลางแจ้ง, ในที่โล่ง
- opener หมายถึงเครื่องมือที่ใช้ในการเปิดสิ่งอื่น เช่น a can opener (ที่เปิดกระป๋อง)
- a bottle opener ที่เปิดขวด
- open house การเปิดบ้านให้คนทั่วไปเข้าชมได้ก่อนซื้อ ถ้าท่านผู้อ่านอยู่ในอเมริกา จะเห็นป้ายนี้ปักอยู่หน้าบ้านที่จะขาย
- open-mind ใจกว้าง ยอมรับฟังควมคิดเห็นของคนอื่น
- open fire เปิดฉากยิง
- open an account เปิดบัญชีธนาคาร
- open-heart surgery การผ่าตัดหัวใจ

ส่วนคำว่า Close โดยทั่วไป แปลว่า "ปิด" (บางครั้งแปลว่า "ไกล้" ก็ได้ แต่วันนี้จะขอเน้นเฉพาะคำว่า "ปิด") ศัพท์สำนวนเกี่ยวกับคำว่า close มีคำว่า
- close a deal เจรจาตกลงกันได้
- close a sale ปิดยอดขาย
- close relative ญาติใกล้ชิด

ที่กล่าวมาข้างต้น คำว่า "เปิด / ปิด" ในภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีความหมายตรงกัน จึงไม่มีปัญหาในการใช้ แต่มีอยู่กรณีหนึ่งที่ใช้ต่างกัน ซึ่งค่อนข้างจะสำคัญมากเพราะผู้เขียนเห็นคนไทยหลายท่านใช้ผิดกันอยู่เรื่อย กล่าวคือ ถ้าเป็นการเปิด/ปิดไฟ (Electricity) รวมทั้งเครื่องมือเครื่องใช้ประเภทไฟฟ้า เครื่องจักรเครื่องยนต์ทั้งหลาย เช่น เปิดวิทยุโทรทัศน์ ไมโครเวฟ เครื่องล้างจาน เครื่องซักผ้ารวมทั้งน้ำ (Water) หรือแก๊ส (Gas) ในภาษาอังกฤษไม่ใช้คำว่า "open/close" แต่จะใช้คำว่า "turn on/off" ในความหมายว่า เปิด -ปิดแทน
ปรากฎว่า คนไทยหลายท่านยังใช้ open และ close ในความหมายว่า "เปิด / ปิด" ไฟ แก๊ส น้ำ เครื่องไฟฟ้า ทั้งนี้เข้าใจว่าคงแปลคำว่า "เปิด / ปิด " เป็นภาษาอังกฤษตรงตัว ครับ การแปลตรงตัวบางครั้งใช้ไม่ได้นะครับ เพราะเรากับฝรั่งมี Sense ต่างกัน ความหมายเลยไม่ตรงกัน เรื่องนี้รู้สึกว่าคนไทยหลายท่านมีปัญหามาก
"นี่เธอจ๋า ช่วย open the light ไฟหน่อยซิจ๊ะ มืดแล้วนะ"
"น้องจ๋าช่วย close water หน่อยซิครับ น้ำท่วมอ่างแล้ว"
ขอย้ำนะครับ อย่าใช้คำว่า open และ close กับคำว่า ไฟ แก๊ส น้ำ อย่างเด็ดขาด ไม่มีฝา-หรั่งที่ไหนเข้าใจดอกครับ ก็ขอให้ทราบไว้ ทีหน้าทีหลังจะได้ใช้ให้ถูก ให้ใช้คำว่า Turn on/ turn off เท่านั้น
ที่นี้ลองมาดูการใช้คำว่า turn on/off กันหน่อยว่ามีหลักการใช้อย่างไร หลักง่ายๆ ก็คือให้ใช้คำว่า Turn on / turn off แล้วตามด้วยคำนาม (กรรม) (หรือจะเขียนเป็นสูตรก็คือ turn on (off) + กรรม) อย่างเช่น turn on ( off) the lights (เปิด / ปิด ไฟ) , turn on ( off ) the TV (เปิด / ปิด ทีวี ) แต่บางครั้ง turn on/off อาจใช้ในรูปของ turn + กรรม + on ( off) เช่น turn the light on ( off) ก็ได้
มาดูตัวอย่างกันดีกว่า
- Can you turn on the stove? ช่วยเปิดเตาหน่อยได้ไหม
- Jim turned a light on. จิมเปิดไฟ
- Turn off the TV - it's dinner time. ปิดทีวี ได้เวลาอาหารเย็นแล้ว
- Turn on the lights, it's getting dark. เปิดไฟหน่อยเร็ว ค่ำแล้ว
- Turn the TV on, it's time for the news. เปิดทีวีหน่อย ถึงเวลาข่าวแล้ว
ถ้าใช้ open หรือ close มันคนละความหมายครับ เช่น The mechanic opened the back of the TV. (ช่างซ่อมเปิดส่วนหลังโทรทัศน์ เพื่อซ่อมมัน)
ใช่ครับ ถ้าใช้ open กับ close กับเครื่องใช้ไฟฟ้าแล้ว มันให้ความหมายว่า รื้อเครื่อง เปิดเพื่อซ่อมแซม ประมาณนี้ครับ ดังนั้น ถ้าคุณบอกฝรั่งว่า
Open the stereo please. เขาก็จะบอกกับว่า
Sure. Where's the spanner? (ได้เลย คีมอยู่ไหนครับ)
ส่วนการเปิดเพลง ให้ใช้กริยา to play ครับ เช่น
"Play 'Miss Longan' ! " Alex shouted to the DJ at the nightclub. (เปิดเพลงคุณลำใย เอเล็กซ์ ตะโกนบอกดีเจที่เธค)
ถ้ามีการเปิดซีดี มักจะใช้ to put on ครับ ซึ่งน่าจะแปลว่า เริ่มเปิด (เพลง) เช่น
I put on my LOSO CD and closed my eyeds. (ผมเปิดซีดีของโลโซ และก็หลับตาลง)
อนึ่ง สำหรับคำว่า "เปิด / ปิด " ไฟฟ้า รวมทั้งเครื่องจักรเครื่องยนต์ นอกจากจะใช้คำว่า turn on/off แล้ว อาจ ใช้คำว่า switch on/off ในความหมายว่า "เปิด /ปิด"แทนได้ เช่น turn on (off) the engine หรือ turn engine on (off) อย่างเช่น
- Before you leave, don't forget to switch off the lights. ก่อนไป อย่าลืมปิดไฟละ
ส่วนรถยนต์ เราใช้ start กับ turn off ครับ เช่น
Carabao started the car and began her drive to work.
(คาราบาวสตาร์ทรถและเริ่มขับไปทำงาน)
Please turn off your engine while filling with gas.
(กรุณาดับเครื่องยนต์ ขณะเติมน้ำมัน)
1. เปิดม่าน/ปิดม่าน ใช้ open / close the curtain ใช่มั้ยคะ1. Open curtian -- Close curtain ถ้าผ้าม่านปิดอยู่ แล้วพูด draw the curtain ก็แสดงว่าให้เปิดผ้าม่าน ถ้าผ้าม่านเปิดอยู่ แล้วพูด draw the curtain ก็คือให้ปิดผ้าม่าน
2. เวลาหมุนตุ่มที่จะทำให้มู่ลี่บังแสงจะพูดยังไงคะ 2. twist the bar (เข้าใจว่าก้านที่ปรับมู่ลี่นะคะ)
3. สงสัย lay down กับ lie down ที่แปลว่านอนลง ว่าใช้ต่างกันอย่างไร 3. Mommy gonna lay you down on the bed. (lie on คือ การนอนเหยียดยาวค่ะ ถ้าวางลง ใช้ lay down ค่ะ)
4. เวลาใส่แขนลูกเข้าไปในแขนเสื้อ หรือสวมเสื้อ 4. arms up ! and put your arms through sleeves and your head through the collar.
5. แม่จะปัดที่นอนลูกก่อนป้องกันมดกัดลูกค่ะ 5. Mommy gonna brush your bed to stop ants going into the bed.
1.) วันนี้แม่ไปทำงาน แล้วแม่จะรีบกลับบ้าน แล้วแม่จะซื้อขนมอร่อยมาให้น๊ะ 1. Mommy have to go to work today. Mommy will hurry back home and will buy some sweets/candy/snacks for you. OK?
2.) ตอนเช้า ๆ คุณปู่จะมาพาไปเดินเล่นค่ะ จะพูดว่า ไปเดินเล่นกับปู่น๊ะ 2. Grandpa will come and take you to go for a walk.
3.) คุณปู่ชอบพาไปเดินดูไก่ ค่ะ จะพูดกับน้องปลื้มว่า เล่นกับไก่ ระวังไก่มันจิกเอาน๊ะ 3. Be careful don't get too close to the hen. If you get too close, it might pick you with the beak.
4.) พอตอนเย็น เรากลับไป จะถามลูกว่า วันนี้ไปเดินเล่นกับปู่ที่ไหนมา 4. Where did you go with grandpa today?
5.) จะบอกกับน้องปลื้มว่า นี่จมูกน๊ะ เราจะชี้ไปที่จมูกน้องปลื้มแล้วบอกว่า nose ถ้าจะถามว่า จมูกอยู่ไหน พูดว่า Where's your nose? เราก็จะจับมือน้องปลื้มชี้ไปที่จมูก แล้วพูดว่า It's here พูดถูกไหมค่ะ 5. ได้ค่ะ ใช้ Here it is ก็ได้นะค่ะ
1.หนูเขี่ยลูกกอล์ฟให้ลงหลุมนะ 1. Tap a ball into a hole 1. Can you putt that golf ball into the hold.
2.โอ๊ะ! ตี(ลูกกอล์ฟ)แรงจังเลย 2. oh wow that's a great swing!
3.วิ่งชนเสาหัวโน 3. run into the wall/pole, and hit your head 3. You bumped your head. Look your head swelled/swollen out.
4.กิ๊ว กิ๊ว ใครโป๊เอ่ย รีบมาใส่กางเกงเร้ว! อายคนอื่นเขา  4. who's being naked? come on..put your pants on. you don't want anyone to see you naked

5.ขี้หู ขี้ตา 5. ขี้ตา =sleep, ขี้หู= ear wax.  snot ขี้มูก  booger ขี้มูกแห้ง
6.อย่ามาทำเล่นหูเล่นตากับยายนะ  6. stop winking at grandma. แต่น่าจะเป็นการยักคิ้วหลิ่วตามากกว่าค่ะ ถ้าเป็นการเล่นหูเล่นตาของหนุ่มสาวก็ She is flirting with me with her eyes 6. don't be cheeky to your grand mother ไม่น่ามีคำศัพย์เล่นหูเล่นตาในภาษาอังกฤษนะ
7.หนูขี้โม้จังเลย 7. you're boasting a lot
8.วันนี้หนูอารมณ์ดีทั้งวัน 8. you seem in a good mood today
9.มาโอ๋กันนะ 9. oh come on..give me a hug
10.ใครกันนะที่เป็นเด็กแสนรู้แสนซนน่ะ 10. guess, who's my little clever girl/boy?
ศัพท์และวลีที่น่าสนใจ

Excuse, excuse me, forgive, I am sorry, I apologize, I beg your pardon, pardon, pardon me, please accept my apology, please forgive me, regret, regrets only

ในภาษาอังกฤษคำว่ายกโทษหรือให้อภัยนั้นมีอยู่หลายคำคือ to excuse, to forgive และ to pardon และในกรณีทั่วๆ ไป ก็อาจใช้แทนกันได้ เช่น

Please excuse (หรือ forgive หรือ pardon) me for coming so late. โปรดให้อภัยด้วยที่มาช้า

แต่คำ to forgive และ to pardon นั้นมีความหมายหนักแน่นกว่า คือแสดงว่าผู้กล่าวคำขอโทษมีความรู้สึกผิดลึกซึ้ง หรือความผิดนั้นอยู่ในลักษณะร้ายแรง เช่น

I have lost the book you lent me. I can only hope you will forgive (หรือ pardon) me. ฉันทำหนังสือที่ท่านให้ยืมหาย ได้แต่หวังว่าท่านจะยกโทษให้

Jail-breaking is a serious offence. So the prisoner will not be forgiven (หรือ pardoned). การแหกคุกเป็นความผิดสถานหนัก ฉะนั้นจะไม่มีการอภัยโทษให้นักโทษ

ในตัวอย่างข้างบนนี้ถ้าใช้ to excuse ก็จะอ่อนไป อย่างไรก็ตาม ในภาษาพูดธรรมดาชาวอังกฤษมักใช้กริยาทั้งสามคำนี้แทนกันโดยสะดวกปาก

แต่มีข้อสังเกตอยู่ว่ามีกรณีที่คำทั้งสามคำนี้มีความหมายแตกต่างกันคือ บางกรณีต้องใช้ excuse me เท่านั้นหรือต้องใช้ I beg you pardon. หรือ pardon me เท่านั้น ใช้อย่างอื่นจะฟังดูแปร่งหูหรือทำให้ไม่เข้าใจทีเดียว ดังจะกล่าวต่อไปนี้

excuse me ใช้ในเมื่อจะพูดสอดที่เรียกว่าทะลุกลางปล้อง หรือจะทำอะไรพรวดพราดออกมาโดยอีกฝ่ายหนึ่งไม่รู้ตัว เช่น

Excuse me, but I don't think that's true.
Excuse me for interrupting, but you are wanted on the phone.
Excuse me, can you tell me the way to the zoo?

นอกจากนั้นคำว่า excuse ยังแปลว่ายกเว้นให้โดยไม่ต้องทำสิ่งหนึ่งสิ่งใด เช่น Can you excuse me from attending your party? ผมขอตัวไม่ไปในงานคุณได้ไหมครับ? หรือใช้เป็นกริยา reflexive เช่น I should like to excuse myself. ผมอยากจะขอตัวนะครับ ในกรณีเช่นนี้ อีกฝ่ายหนึ่งก็อาจอนุญาติให้โดยพูดว่า You are excused. เมื่อเป็นนาม excuse จึงแปลว่าข้อแก้ตัวหรือคำขอตัว

I beg your pardon. แปลว่าขอโทษหรือขออภัยใช้ในเมื่อทำสิ่งที่คิดว่าอาจทำให้ผู้อื่นโกรธเคืองหรือเสียหายไปแล้ว ต่างกับ excuse me ซึ่งใช้ก่อนที่จะทำสิ่งที่อาจถือว่าไม่สุภาพ ตัวอย่างเช่นเมื่อเราไปเหยียบเท้า หรือเอาข้อศอกไปกระตุ้น หรือทำน้ำหกรดคนอื่นเข้า อย่างนี้จะใช้ excuse me ไม่ได้ ต้องรีบ I beg your pardon. ทันที สมมติว่าเผลอไปพูดว่า excuse me เข้าผู้ที่รับเคราะห์จะตาเขียวปัดทีเดียว เพราะคล้ายๆ กับว่าจะขอทำซ้ำเติมอีกให้หนักขึ้นโดยขออย่าให้ถือโทษเลย

นอกจากใช้ในกรณีนี้แล้ว I beg your pardon. ยังเป็นคำขอร้องให้พูดใหม่อีกที เพราะได้ยินไม่ถนัด ในกรณีนี้ จะต้องออกเสียงคำว่า pardon สูงเล็กน้อยคล้ายๆ กับเป็นคำถามว่าพูดว่ากระไรนะ? แต่ I beg your pardon. เป็นประโยคค่อนข้างยาวเวลาพูดเร็วๆ จึงต้องกลืนคำเสียบ้าง ได้ยินเป็น beg pardon หรือบางทีก็ได้ยินแค่ pardon เฉยๆ ข้อนี้ตามมารยาทสังคมเขาว่าไม่ควรกลืนเสียงให้เหลือแค่ pardon คำเดียว

อนึ่ง I beg your pardon. ยังมีที่ใช้อีกอย่างหนึ่งคือแสดงความไม่เห็นด้วยหรือคัดค้าน เช่น I beg your pardon. I think you are blaming the wrong man. ขอโทษทีผมคิดว่าคุณโทษคนผิดเสียแล้ว

pardon me ใช้ในการทักท้วง เมื่อเห็นมีผู้เข้าใจผิด เช่น Pardon me, this is my hat, not yours. ขอโทษครับนี่หมวกผม ไม่ใช่ของท่าน

please forgive me โปรดให้อภัยด้วย คำนี้มักไม่ใช้ในเรื่องเล็กๆ น้อยๆ และเป็นคำที่ไม่น่าพูดทันทีทันใด มักใช้เมื่อได้ใคร่ครวญแล้วว่าได้ทำความเดือนร้อนหรือรำคาญให้แก่ผู้อื่น คือไม่ใช่คำพูดติดปาก

นอกจาก excuse me, I beg your pardon, pardon me และ forgive me แล้ว คำขอโทษในภาษาอังกฤษยังมีอีกหลายคำ การแสดงความเสียใจก็เป็นการขอโทษในตัว เช่น I am sorry. หรือ I am so sorry. เพราะฉะนั้นแทนที่จะกล่าวคำขอโทษ อาจแสดงความเสียใจก็ได้ เรื่องการแสดงความเสียใจในภาษาอังกฤษเป็นเรื่องน่าสนใจมากอยู่เหมือนกัน ถ้าเราคบค้ากับชาวอังกฤษหรือไปอยู่เมืองอังกฤษจะได้ยินคำว่า I am sorry. วันละหลายสิบครั้ง เขาจะแสดงความเสียใจกันไม่เฉพาะแต่ในเรื่องทุกข์โศกเท่านั้น หากในเรื่องที่ต้องทำให้อีกฝ่ายหนึ่งผิดหวังหรือขุ่นเคือง เรื่องเช่นนี้เราก็พอเข้าใจ แต่ในบางกรณีคนไทยก็รู้สึกว่าแปลกและไม่จำเป็น เช่น ตีบิลเลียดลูกฟลุกลงหลุมไป หรือตีเทนนิสไต่ตาข่ายไปตกอีกข้างหนึ่งซึ่งคู่แข่งขันไม่มีทางรับได้ อย่างนี้ก็ถือเป็นมารยาทที่จะต้องกล่าวว่า I am sorry. ถึงแม้ในใจรู้สึกยินดี

ตัวอย่างวิธีใช้ I am sorry.

I am sorry. I am late. ขอโทษที่มาสาย
(I am) sorry. But I can't lend you any money. ขอโทษที่ทำให้ผิดหวัง แต่ดิฉันไม่อาจให้คุณขอยืมเงินได้
I am sorry. That was a fluke. ขอโทษด้วย นั่นเป็นเหตุบังเอิญ
ส่วนคำว่า I am so sorry. นั้นเป็นคำขอโทษที่ทำความผิดพลาดอย่างหนัก เช่น เหยียบเท้าหรือชนล้ม คำนี้ใช้แทน I beg your pardon. ได้

คำที่แปลว่าเสียใจนั้นนอกจาก to be sorry ยังมีอีกคำหนึ่งคือ to regret แต่คำนี้ออกจะเป็นภาษาหนังสือไปสักหน่อย เช่น เขียนในจดหมายปฏิเสธคำเชิญว่า I regret to be unable to come. คำนาม regrets นั้นแปลว่าความเสียใจที่ไปตามที่เชิญไม่ได้ และในบัตรเชิญมักพิมพ์ไว้ที่มุมล่างว่า regrets only พร้อมทั้งเลขหมายโทรศัพท์ หมายความว่าถ้าไปไม่ได้จึงขอให้โทรศัพท์ไป ถ้าไปได้ก็ไม่ต้องแจ้งไป

คำขออภัยยังมีอีกคำหนึ่งคือ I apologize. หรือ Please accept my apology. ซึ่งเป็นการขอโทษกันอย่างเป็นทางการจริงๆ และไม่ใช้ในเรื่องเล็กๆ น้อยๆ เช่น I apologize for my son's bad behavior. ฉันขอโทษที่ลูกชายแสดงมารยาทเลวทรามด้วย

การขอโทษยังมีอยู่อีกอย่างหนึ่ง คือในกรณีที่ขอร้องให้อีกฝ่ายหนึ่งงดเว้นการกระทำที่ก่อความเดือดร้อนรำคาญ แต่เป็นการขอร้องอย่างเกรงใจจึงคล้ายๆ เป็นการขอโทษที่พูดเรื่องนี้ เช่น กำลังทำงานมีคนผิวปากหนวกหู หรือเปิดวิทยุดังลั่น หรือสูบบุหรี่ไม่เป็นแต่มีคนสูบซิการ์พ่นใส่หน้าอยู่เรื่อย อย่างนี้ในภาษาอังกฤษมีคำว่า Would you mind stopping whistling? Would you mind turning off the radio? หรือถ้าไม่ต้องการพูดให้หมดเปลือกก็ใช้เพียงว่า Would you mind? แต่ก็ต้องทำเสียงและทำหน้าตาประกอบให้รู้ว่าเรื่องอะไรกันด้วย

หนังสืออ้างอิง: ภาษาอังกฤษน่ารู้ โดย วิทย์ ศิวะศริยานนท์ หน้า 252-256 พิมพ์ครั้งที่ 5
สมัยที่ผมเรียนตอนมัธยมอาจารย์เค้าให้จำว่า
Excuse me --> ใช้ในกรณีที่เรากำลังจะสร้างความยุ่งยากให้เกิดขึ้น เช่น ลุกออกจากที่นั่งในโรงหนังที่ต้องเดินผ่านที่นั่งอื่น ๆ ที่มีคนนั่งอยู่
Sorry --> ใช้ในกรณีที่เราได้กระทำสิ่งนั้น ๆ ไปแล้ว จะโดยตั้งใจหรือไม่ตั้งใจก็ตาม เช่น เดินเหยียบเท้าคนอื่น หรือ เดินชน อันนี้ต้อง Sorry เลยนะครับ so อู้ หรือ so ด้วงก็ไม่ได้เช่นกัน (มุขจะแป๊กหรือเปล่าน่ะ)
รองเท้าหลุด 1. You lost your shoe. 1-3. You drop your shoe(s) 1, 3 My shoes slipped off /
รองเท้าหาย 2. Your shoes disappear./ They all gone. 2. Your shoe(s) has(have) gone. / You lose your shoe(s)
รองเท้าร่วง 3. Your shoe is falling down. <หล่น 1 ข้างนะคะ)
1.ตู้ขายน้ำอัดลม 1. Soft drink machine / Soft drink vending machine / soft drink venging ก็น่าจะได้ค่ะ (vending machine คือ ตู้ขายสินค้าแบบหยอดเหรียญ) 1.Soft Drink Machine / Vending Machine
2.ตู้ขายน้ำที่เอาภาชนะมารองใส่เอง 2.Coin Drinking   2. คิดว่าใช้เหมือนข้อ 1 ได้ป่าว.. drinking water vending machine
3.ร้านขายอาหารที่เป็นบูธเล็กๆตามงานแฟร์ 3. food booth 3. food stall
4.ร้านขายของ-อาหารริมฟุตบาท 4. roadside resturant  4. Kiosk (เปิดเจอใน cyber dictionary ก็มีคำนี้ค่ะ) เห็นที่เยอรมันจะใช้คำนี้ กับร้านขายของเล็กๆ ริมทางน่ะค่ะ พอไปดูใน google ก็จะมีภาพพวกนี้ ต้นกำเนิดมาจากตุรกี
ลูกควรใช้มือโบก/ พัด ให้เทียนดับแทนการเป่าลมจากปาก You'd better put out the candle with waving hand instead of blowing it. (cos you have bad breath!!! 555++)

1. เต่ายืดหัวหดหัวได้ หนูทำหัวเหมือนเต่าเลย 1. You are acting like a turtle poping its head in and out.
2. เมื่อคืนแม่ฝันว่าหนูหัวบุบบู้บี้แหละ 2. Last night I dreamed that your head gone distorted 2. I had a dream that your head is out of shape.
3.1 ผมเส้นเล็ก 3.1 Fine hair
3.2 ผมเส้นใหญ่ 3.2 Coarse hair
3.3 ผมบาง 3.3 Thin hair
3.4 ผมหนาหรือผมดก 3.4 Thick hair
ถ้าบอกว่า เป็นคนผมเส้นเล็กและบาง ต้องเรียงคำไหนขึ้นก่อนคะ I have fine and thin hair.
เอามาฝากเกี่ยวกับผมนะคะ
The word hair is usually used without article in singular number when it refers to all the hairs on one's head in general. But if it refers to a single hair, it takes the indefinite article (a hair), or if it refers to more than one hair, a few hairs, then it takes the plural form without an article, and needs a plural verb.
George has (-) brown hair, but I found a hair on the sofa and suspect he's getting some gray hairs.
George's hair is brown, but one hair I found was grey, so I think there are probably more grey hairs on his head as well.
1.สุนัขตั้งท้อง เขาใช้ pregnant ไหมคะ ถ้าไม่ พูดอย่างไรคะ 1. ก็เรียก pregnant dog นะค่ะ
2.น้ำมันหอย (ปรุงอาหาร) 2. Oyster sauce.
3.ไข่ตกพื้นแล้วมันจะแตก พูดอย่างไรคะ 3. If egg was drop off, it would be cracked. 3. Egg will break if it falls down 3. Your dropped and broke the egg.
4.พลิกไข่ (เวลาเจียวไข่) พูดอย่างไรคะ 4. Flip the egg. 4. turn the omelet

Would you mind stopping whistling? คุณจะว่าอะไรไหมถ้าจะขอให้หยุดผิวปาก
Would you mind turning off the radio? คุณจะว่าอะไรไหม ถ้าจะขอให้ปิดวิทยุ แปลถูกเป่าไม่รู้คะ Would you mind turning off the radio? เมื่อผู้ถามนั้นสู้อุตส่าห์ถามด้วยสำนวนการใช้ภาษาที่สุดภาพขั้นเทพว่า “จะเป็นการรังเกียจมั้ยครับถ้าผมจะขออนุญาตปิดวิทยุ” แต่ผู้ตอบนั้นกลับตอบอย่างไร้มิตรภาพกลับมาหน้าตาเฉยว่า “Yes” หรือ “รังเกียจสิ” ซึ่งในกรณีนี้ถ้าคุณยินดีกับคำขอร้องว่า Would you mind if …..? คุณสามารถตอบว่า No, certainly not. (ไม่เป็นไรครับ ไม่รังเกียจเลย) หรือ No, go ahead. (ไม่เป็นไรค่ะ ตามสบายเลยครับ)

“เอ้า! แล้วถ้าฉันรังเกียจล่ะ” จะตอบอย่างไรดี เช่น การที่หัวหน้าฝรั่งของเธอขอสูบบุหรี่ในห้องประชุมโดยการพูดว่า “Would you mind if I smoke?” เหตุการณ์นี้ทำให้เธอกระอักกระอ่วนใจ เพราะเธอต้องการจะตอบในความหมายว่า “คงไม่ได้หรอกค่ะ” มากกว่าที่จะสื่อสารไปในความหมายว่า “รังเกียจค่ะ” ในกรณีเช่นนี้ขอแนะนำให้ตอบว่า “I’m sorry.” หรือ “I’m afraid not.” เป็นคำตอบที่ผ่อนรับผ่อนสู้ที่สุด และมีมารยาทพอที่จะทำให้ผู้ถามเกรงใจเราได้ครับ
1.หมอกำลังผ่าตัดเปลี่ยนตับให้ผู้หญิงคนนี้ 1. Doctor is operating on liver chaning for that woman. 1. The doctor is performing a liver operation for that woman. 1. The surgeons are implanting a new liver for this woman.
2.หนูอยากเป็นหมอผ่าตัด 2. I would like to be a surgeon. 2. When I grow up, I would like to be a surgeon.
3.หนูจะใช้ที่คีบ คีบลูกกระเดือกแม่ออกมา 3. I will use the forceps to tong/ grip/ clamp mommy's...... (ลูกกระเดือก)... out (ในดิกเค้าบอกว่า Adam's apple อะจ้ะ)
4.หนูเล่นได้ต่ออีก จนกว่าน้ำจะเดือด 4. you can continue your playing till water is boiled
5.ทำไมวันนี้นอนน้อยจัง 5. Why do you get less sleep today ja Noey? 5. Why did you have a little nap today?
1. อย่านอนกินนะจ๊ะเดี๋ยวข้าวจะติดคอ 1. You shouldn't lay down while eating as you might get stick on your throat.

2.เวลาลูกกินข้าวเลอะปากแล้วเราจะเช็ดปาก คำว่าเช็ดปากเนี่ยใช้ยังไงคะ 2. Let me wipe your mouth.
3.แล้วเวลาแปรงฟันแล้วบอกให้เค้าบ้วนปากเนี่ย คำว่าบ้วนปากใช้คำว่าอะไรคะ 3. rinse off / gargle.
4.คำว่ามาให้ม่าม๊าผูกผมก่อนต้องพูดว่ายังไงคะ 4. Let mommy tie your hair up.
5.พอดีลูกโดนแมงกระพรุนแล้วต้องไปที่โรงพยาบาลทำแผลทุกวันคำว่าไปหาหมอเพื่ทำแผลจะบอกเค้าว่ายังไงคะ แล้วเค้าชอบเกาแผลจะบอกว่าอย่าเกาแผลเดี๋ยวแผลจะเน่าเนี่ยจะบอกว่าไงคะ 5. You need to go to hopital for dressing up your wound. Don't scratch your wound as you would get infected.

1.ใส่ชุดนี้ใช้ได้ไหมครับ เพราะมันดูน่ารัก มากกว่า น่ากลัว Do you want to wear this outfit? It is cute. 1. Can I wear this dress? I think it'not look scary, it's just a pretty dress. พี่เก๋ ขาถ้าน้องเป็นผู้ชายแหละ ใช้ dress มันจะแปลว่าใส่ชุดกระโปรงไปหรือเปล่า
อย่าซนนะครับ  1 Be good, sweetie.
คุณยายรดน้ำต้นไม้ 2 Grandma is watering the tree.

รอเดี๋ยวแม่กำลังชงนมอยู่ 3 Wait a second, I'm making you a bottle.

เรามากอดกันเถอะ 4 Let's hug.

1.ฝนตกเกิดจากเมฆที่กลั่นตัวเป็นหยดน้ำแล้วตกลงมา 1. Rain falls from clouds which are in the sky. Clouds are made up of water that has evaporated then condensed into vapor in very small particles, when these particles combine and become heavy enough they will fall as rain.
คำตอบจากเวปนี้จ้ะ http://wiki.answers.com/Q/Does_rain_fall_from_the_clouds_or_the_sky
2.รุ้งเกิดจากการหักเหของแสงผ่านละอองน้ำ และมักเกิดหลังฝนตก 2. Rainbow occurs from refraction of white light which passes raindrop. Raindrop acts like a prism and bends light into rainbow. So you will see 7 colors consisting of red Orange yellow green blue indigo and violet. (ยากจังข้อนี้ ลองดูนะคะ)
3.ฝนตกหนักจังเลย สงสัยจะมีพายุเข้า 3. It's heavy rain/It's raining hard. I guess it may occur from storm.
4.ฝนตกพร่ำๆ 4. It's drizzling.
5.ฝนยังไม่เห็นตกเลย 5. It's not raining yet.
6.ฝนใกล้จะตกแล้วจ่ะ น่าจะเร็วๆนี้แหล่ะ 6. It's going to rain./it's gonna rain.
7.ฝนหยุดตกแล้ว 7. It stops raining.
8.หนูชอบดูฝนตกเหรอลูก 8. Do you like to see falling rain? 8. Do you like watching the rain (falling down)?
9. It rains ใช้ได้ทั่วไป ไม่ได้เจาะจงว่าเป็นตอนนี้ เช่น when it rains, i'm happy. มีสำนวนนี้ด้วยค่ะ When it rains, it pours.

When it rains, it pours describes how after there has been no rain for a long time, it suddenly rains a lot all at once. Example: "It hadn't rained for over two months. Now it has started raining and it has been raining for a week straight." Reply: "When it rains, it pours."
Where does rain come from?
Water vapor rises into the sky, where the air is colder than below. The cold makes the tiny water drops join together into bigger, heavier drops. The drops aren't invisible now - they've become clouds. When clouds get too full of these big heavy drops, they break apart and fall to the ground as raindrops.
1.มีคราบโอวัลตินเปื้อนอยู่ในแก้ว (หลังจากดื่มหมด) 1. There is some dry ovaltine on the side of the cup. รีถามสามีว่ามีคำเฉพาะไหมเพราะไม่เคยพูด มิคกี้บอก เอ่อออออ ไม่รู้สิ ปกติรีก็พูดว่า The cup/mug is dirty นะคะพี่เล็ก 1 There is ovaltine stain on the cup.
2.ปั้นหิมะเป็นก้อนกลมๆก่อน แล้วต่อกันขึ้นเป็นเป็นตุ๊กตาหิมะ 2. When you make a snowman, you have to make a big snow ball first.
3.เกาะล้อมรอบด้วยทะเล ไม่ติดแผ่นดิน ไม่สามารถขับรถไปถึง 3. An island is a piece of land that is surrounded by water. 3 This island is covered on all sides by water while not being connected to another body of land. 3. We can't drive to an island because there's no connection to mainland. It's surrounded by water.
4.ชีตาร์เป็นสัตว์ที่วิ่งเร็วที่สุด 4.Cheetah is the fastest land animal. The Cheetah is the Fastest runner on Earth. อันหลังนี้แถมให้ Wild cheetah can only be found in Africa. 2. You have to make snow like a ball. Then connect each snowball together to make a snowman.
5.เจ้าสาวโยนช่อดอกไม้กลับหลัง 5.The bride throws the bouquet over her head to unmarried women.
อ้าปากนะครับ ทำความสะอาดลิ้น ใช้ open your mouth and clean your tongue, please.   open your mouth wide. อ้าปากกว้างๆ Like a hippo!! ลิ้นขาว  white patch
--แบ่งมะม๊ากินบ้างได้มั้ยครับ Could you share this to mommy? Would you share this with me?
--ปะป๊า..เอารถไปเก็บลูก (ถามหาพ่อ) Daddy go and move the car. (into the house, garage) Daddy go move the care for a second.
--ปะป๊า..อยู่บ้านย่า..ล้างขวดนมอยู่ (ถามหาพ่ออีกแล้ว) Daddy at grandma house, cleaning the milk bottle. Daddy is at grandma's house cleaning your bottles.
--กินให้หมดก่อน แล้วค่อยดูรถไฟ (ชอบดูรถไฟที่ yourtube มากๆค่ะ) Finish it first then you can watch the train. 
Finish eating then you can watch the train.
1. poo poo อ่านว่าอย่างไรคะ  เราออกเสียงว่า พู แต่ถ้าเป็นเชิงคำถามจะเป็น พูพู้ pee พี หรือพีพี้
2. หนูปวดอึหรือจ๊ะ ใช่ Do you want to take a poo, right? หรือเปล่าคะ
3. หนูกำลังอึอยู่หรือเปล่าจ๊ะ --- Are you taking a poo? ถูกมั๊ยคะ
4. หนูกำลังเบ่งอึ เหรอจ๊ะ
5. วันนี้หนูอึนิดเดียวเอง 5.you don't poo much today
6. วันนี้อึเยอะจัง 6. you poo a lot today
7. อย่าเล่นอึนะ มันสกปรก 7. Don't play with it. It's dirty.
8. หนูอึสุดหรือยังจ๊ะ  8. are you done?
9. หนูอึเหม็นสุดๆเลยจ๊ะ 9.you poo stinks!!
10. อึหนูติดก้นด้วยนะ --- Your poo poo sitck in your butt. รึเปล่าคะ 10. Your poo stuck on your butt. 10 &11.you've got some poo on your butt, let me clean it.
11. แม่ล้างก้นให้นะ 11. Mommy gonna clean/wash your butt.
12. วันนี้หนูอึแข็ง/เหลว จัง 12. You'd hard stool /soft stool today.
13. หนูท้องเสียหรือเปล่า อึเป็นฟองเลย 3. I think you've got diarrhea. 13. Did you have a diarrhea? 
14.วันนี้หนูอึหลายรอบแล้วนะ แม่เหนื้อยเหนื่อย 14.How many times have you done poo poo today? I'm exhausted.
15. หนูตดมาไช่ไหมครับ 15. Did you fart?
16. หนูตดเสียงดังเลย 16. You farted too loud.
17. หนูตดเหม็นสุดๆ  17. Stinky fart. It's smelly.
18. หนูตดใส่หน้าแม่  18.you just farted in my face.
1. กินนมให้หมดสิครับเหลือติดก้นกล่องนิดเดียวเอง เสียดายครับ 1 Drink all up, just a little left.
2. อีกหน่อยลูกต้องฉี่เองในห้องน้ำ บนชักโครกนี้นะครับ หนูโตเป็นหนุ่มแล้ว 2 You're big boy now, next time you can go to pee in the tiolet by yourself.
3. อันนี้ที่รองนั่งชักโครกของลูกครับ 3 This is your toilet seat.
4. เวลาหนูอยากจะฉี่ หรือ อึ ให้บอกมะม้าก่อนนะครับ 4 Tell me when you need to go to the toillet.

1. เดินขึ้นบันไดไปบนบ้าน(ชั้น2)นอนกันดีกว่าครับ 1 Let's go to sleep upstairs. 1. Let's go upstairs to go to bed.
2. เต่าของลูกอยู่ในห้องนอนชั้น 2 ครับ 2 Your turtle is in the bedroom. 2. Your turtle is in the bedroom on the second floor.
3. อย่ากินเป๊ปซี่เยอะนะครับเดี๋ยวเจ็บท้อง 3 It's not a good idea to drink too much pepsi, you'll get a tummyache. 3. Don't drink a lot of carbonated drink, you might have a stomachace.
4. อย่าปีนไปบนลูกกรงสิครับ เดี๋ยวขาติดเอาออกไม่ได้นะครับ 4 Don't climb up there. your leg might get stuck.

1.ลูกเคยเห็นแม่ทำมาก่อน ใช่มั๊ย 1. Have you ever seen me do it before?
2.กอดแน่น ๆ 2. Hug me tightly
3.ไม่เอาลูก อย่าทำ ดูสิรกไปหมดเลย 3. Stop honey. Don't make a mess please.
4.อย่าล้วงลงไป 4. Don't put your hand(s) into........
5.อย่ารื้อออกมา 5. Don't pull ...... out.
6.คุณแม่ไม่ให้เล่นแล้ว 6. You should stop playing now. / You are not allowed to play it.
4.นอนนะลูก (ประมาณว่าให้ล้มตัวลงนอนน่ะค่ะ) 7. Lie down honey. It's a bed time.
5.ตอนนี้แม่ยังไม่มีคำตอบ เดี๋ยวแม่หาคำตอบมาให้นะจ๊ะ 5. I don't have any answer now. (Give me a minute.) I will find out the answer and I will tell you later.
6.ลูกกำลังค้นหาอะไรอยู่ ---พบอะไรบ้างลูก 6. What are you looking for? / What are seeking for? --- What did you see?
7.คันตรงไหน เดี๋ยวแม่เกาให้ 7. Tell me which part are you itchy. Let mommy scratch it for you
8.คุณแม่สงสัยว่า ทำไมถึงเป็นแบบนี้  11. I wonder what did you do like this?

1. ค่าน้ำ ค่าไฟ ค่าบริการอินเตอร์เนต ค่าโทรศัพท์ 1 ทั้งหมดเรียกรวมได้ว่า Utilities costs - Water bill / Electricity bill / Internet bill / Telephone bill 1. utility bills- Water bill, electric bill, internet bill, phone bill
2. ปิดน้ำจะทำให้ประหยัดค่าน้ำ 2. Turn off water when you are not using it will help save the water bill. 2 Turn the tab off to save the water bill.
3 ปิดไฟจะทำให้ประหยัดค่าไฟ 3. Turn off light when you are not using it will help save the electric bill. 3 Turn the light off to save the electricity bill. 
4.แม่แค่ลองใจหนูเฉยๆ 4 I just wanna test you.  4. I just want to test you.
5. เราต้องสงสารและเห็นใจคนพิการ We should feel pity for disabled people. We should take pity on disabled people. 5. we should be sympathetic to a disabled person.
6. Gold / Golden ใช้ต่างกันอย่างไรคะ 6 Gold (noun) - an element, a precious yellow metal used for making jewellery etc This watch is made of gold.
Gold (adj) a gold watch
Golden เป็น adj - of gold or the colour of gold : golden hair.

golden (adj) จะหมายถึง ทำด้วยทอง เช่น golden chair (เก้าอี้ทำจากทองคำ)
ส่วน gold สามารถเป็นทั้ง N หรือ ทำหน้าที่ขยายคำนามก็ได้ค่ะ เช่น gold fish (ปลาทอง เพราะมันเป็นสีของมันเองอยู่แล้ว ไม่ใช้ golden fish)
7. ขอถามอันเก่านะคะ พอดีมีหลายท่านสงสัย คำว่าexpired date ใช้โอกาสไหนคะ ยกตัวอย่างให้ด้วยนะ 7. expired date = วันหมดอายุ
1.แม่ไม่ชอบเด็กงอแง 1 I don't like when you act like a baby. 1. Mommy don't like cranky baby/kid.
2.อย่าหาเรื่องค่ะ (ไม่มีอะไรก็ทำท่างอแงขึ้นมา ไม่มีสาเหตุ)  2. You should have a reason (ได้มั้ยเนี่ย)
3.ไม่มีใครอยากอยู่กับคนที่เอาแต่ร้องไห้ตลอดเวลานะคะ มันไม่สนุก 3 It's not fun being with the one who cries all the time. 3. It's not fun to be with a crying baby./ No one wants to be with a baby who crying all the time.
4.แค่นี้ไม่เห็นต้องร้องไห้เลย พูดดีๆค่ะ 4 Just say it nicely, no point to cry. 4. It's nothing, you don't need to cry. Tell me nicely.
5.ตกลงจะเอายังไงคะ ตอนนั้นก็บอกว่าอยากไป ตอนนี้ก็ร้องไห้ บอกไม่อยากไป แม่งง 5 So..what would you like to do? You said you wanna go but now you don't. I'm confused! 5. Now what? You told me you want to go then but now you don't want to. I'm confused.
6.ทีหลัง หนูต้องเก็บของให้เป็นที่เป็นทาง 6 Remember to put thing in its place. 6. Next time you need to put thing in their place.
7.หนูถือและก็วางทิ้งไว้มั่ว ทั่วบ้าน ก็จำไม่ได้ว่าอยู่ตรงไหน (ลูกติดตุ๊กตาตัวนึง ชอบเดินถือไปทั่วบ้าน และลืมทิ้งไว้แล้วก็ หาไม่เจอ) 7. You always put it somewhere else, not it place, so you always forget where it is. <=== แหม่งๆ เหมือนกัน อิอิ ลองดูค่ะ 7. It's hard to find out your doll because you always leave it somewhere. It's a good way to bring it back in the same place after playing it. (อ้อมๆ กันไป ไม่รู้จะใช้ประโยคสั้นๆ ไงดีค่ะ)
8.ซักวันมันจะหายไป 8 It will disappear one day. 8. Someday you'll loose it.
9.ตรงนี้ควรเป็นสีอะไรคะ 9 What color should be here?
10.ไฟจราจร ประกอบด้วยสีอะไรบ้างคะ 10 What are the colors of the traffic light?
11.มันใช้เวลาทำนาน 11 It takes long time to do it. 11. It takes long time to finish/do it.
1. เดี๋ยวนี้รู้มากนะลูก ใครเดินผ่านไปผ่านมา อ้าแขนจะให้อุ้มตลอด ใครจะอุ้มหนูได้ตลอดหล่ะลูก ตัวหนูหนักขนาดนี้ 1. You are a smart boy/girl. You always open your arms to tell everyone pick you up. No one can pick you up all time honey. You are a little pig (you are a heavy boy/girl).
2. ทำไมหนูถึงชอบเม้มปากหล่ะค่ะ เดี๋ยวปากไม่สวยนะลูก 2. Stop pressing your lips together. If you want to have a nice mouth.
3. ดึงผมทำไมลูก ไม่อยากมีผมแล้วใช่มั๊ยค่ะ 3. No pulling your hair like that or you don't want it honey.
4. เที่ยวทุกวันไม่ไหวหรอกลูก นานๆค่อยเที่ยวทีนะคะ 4. We cannot make a trip everyday.
5. อย่าทำแบบนั้นลูก ไม่เอา ไม่น่ารักเลย ถ้าหนูอยากจะเล่น ก็เล่นดีๆสิค่ะ เล่นแรงๆแบบนั้นใครจะอยากเล่นด้วย 5. Don't do that honey. It's not good/nice. You should play nicely with friends.
1. จะถามลูกว่า "คันเหรอลูก แม่เกาให้ไหม" 1 Are you itchy? Do you want me to scratch?
2. "กลับบ้านกันเถอะ" 2 Let's go home.
3. "ต้องทำยังไงก่อน" (จะบอกให้ลูกไหว้น่ะค่ะ) 3 What should you do, sweetie? 3. What do you have to do?
4. "เก็บของเล่นให้เรียบร้อยก่อน แล้วแม่จะให้ดูซีดี" 4 I'll let you watch cartoon after you put those toys away. Tidy up first then I will let you watch CD.
5. "หนูจะเอาอันไหน แบ่งให้น้องอันนึง" 5 Which one do you want? , then share one to your brother.

1.เราไปทางลัดดีกว่า จะได้ถึงเร็วขึ้น 1. We should use the shortcut. We'll get there faster. 1. let's use the short cut. We'll get there faster. 1 We'd better take the short-cut to get there faster.
2.หนังปลาทอดกรอบ เรียกอะไรคะ คราวก่อนแพทให้คำว่า แคปหมู=pork rind อันนี้ใช้คำว่า fish rind ได้เปล่า 2. Fish rind = Puffed Fish Skin 2. crispy fish skin.
3.เรียงลำดับเหตุการณ์จากการ์ด 3 ใบนี้ซิคะ 3. Arrange the 3 picture cards in the right order. 3. can you put the events from these 3 cards in order? 3 Put these three cards into order. Which happened first? which happened next? which happened last?
4.เค้าเอาขวดเก่ามาบดให้เป็นเศษแก้ว แล้วเอาไปหลอมทำใหม่อีกครั้ง 4. They crush the old glass bottles. Glass that is crushed and ready to be remelted is called cullet. 4. the used glasses/bottles will be crushed into small pieces, and it will be recycled. Then we've got new bottles!
5.ลูกนกค่อยๆเอาจงอยปากเจาะเปลือกไข่ออกมาในที่สุด (ลูกนกเพิ่งออกจากไข่) 5. Young bird use it beak to break out of it shell and hatch. 5. the little bird is pecking his way out of shell. 5 A little beak poke through the shell for hatching.
1 รถข้ามหลังเต่าเลยสะเทือน 1. A car was vibrating during across the speed bump/speed hump.
2 เปิดตู้เย็นอีละ หนูกินทั้งวันเลยนะครับ  2.You eat all day long. 2. You have been eating all day long.
3 เอานมไปเก็บในตู้เย็นก่อนครับ เดี๋ยวนมเสีย 3. Please keep/put this milk into the fridge. I'm afraid that it will be spoiled.

1.หนูเขียนสวยจัง 1 You really have a beautiful hand writing.
2.หนูวาดรูปสวยจัง 2 What a nice picture! 2. You draw a nice picture.
3.วันนี้สนุกมั้ยคะ 3 Did you have fun, today? Did you have a good time?
4.ตอนเก่านี่นา หนูเคยดูแล้วใช่มั้ยคะ 4 I think you already watched this episode. 4. This is the old episode. You already watch it, didn't you
5.กางเกงหนูหลวม 5 Your pants are loose.
6.อย่าแย่งของจากมือ/อย่าปัดมือออกค่ะ ถ้าอยากทำเองต้องพูดดีๆ 6 Don't snatch. / Tell me nicely if you wanna do it yourself, it's not polite to push my hand away. 6. Don't snatch or push away my hand. If you want to do it yourself, just tell me nicely.
7.วางให้ตรงล็อค แล้วค่อยกดค่ะ (ลูกวาง vcd ยังไม่ตรงช่องก็กดปุ่มเลย) 7 Place VCD properly, then press the button.
8.ป้าแมวอยากพักผ่อนค่ะ 8 Auntie Maew needs some rest.
9.ไม่เข้าไปเล่นในบ้านคนอื่นนะคะ เกรงใจ เกรงใจที่เคยได้ยินนะคะconsiderate of another feeling 
1.คุณแม่หน้าดุจัง..หนูกลัว Mommy making a fierce face again. I'm scare. 1. You have a mean look on your face.
Are you scared? หนูกลัวไหม
Are you scary? หนูน่ากลัวไหม
2.คุณครูหนูดุหรือเปล่า (พูดถึงลักษณะนิสัยนะคะ ไม่ได้หมายถึง การตำหนิ) 2 Is she nice?. 2. Is your teacher a scrupulous person? Is she very strict?
3.ดุจริงๆเลยผู้หญิงคนนี้(ใช้ความรุนแรงกะเด็กๆ) 3 She's really mean. 3. She is very mean/harsh/cruel. 

1.นั่งหลังพิงหมอนสิคะ (ลูกกำลังฝึกนั่งโดยใช้หมอนยันหลัง) 1.You can lean on the pillow.
2.เขย่าก่อน แล้วตุ๊กตาถึงจะมีเสียง 2. We have to shake it to make the noise.  2. Shaking it to make the sound./ While you are shaking it, you will hear the sound .
3.หนูท้องผูกต้องใช้แท่งกลีเซอรีนสวนก้น เจ็บนิดนึงนะ 3.You are suffer from constipation so mommy have to put this Glycerin stick/tablet in your buttocks/ass to help you poop. It might hurt only a little bit. 3. You are constipated. Mommy will put glycerine rod into your butt. You will feel hurt a bit honey.

ลงมาจากเตียง 1. Come on! get down from the bed
ขึ้นเตียง 2. Get on the bed
ไปนอน สั่งให้ไปนอน 3. It's time to go to bed now. Get into bed ก็ได้ค่ะ แต่กรณีนี้จะแบบให้เข้าไปนอน
Get on the bed ก็ตรงตัวว่าให้ขึ้นไปบนเตียง
ไปกินอยู่ข้างนอก 4-5. You should not eat.....here/ in the bedroom. Please go to eat outside this room.
ห้ามกินของในห้องนอน
ออกไปเดี๋ยวนี้ 6. Go out now!
ไปดูทีวีรอ 7. Watch TV during wait for me.
พาไป Take me to.....
ฉันเห็นคนอยู่ในบ้าน I saw someone in the house.
Do you want to keep it? อยากจะเก็บมันไว้มั้ย
เอาของไปเก็บ Put it away please.
Put it back. เอาไปเก็บที่เดิม Put them back (in their place).
1.หมาตัวนี้ช่วยชีวิตคนจมน้ำ โดยคาบเบาๆแล้วลากเข้าฝั่ง 1 This dog saves his/her life from drowning by draging him/her to the shore with his mouth. สมมุติว่าหมาตัวผู้นะ 1. This dog is a livesaver dog. it recues him by gently holding in mouth and drag him back to shore.
2.หมาตัวนี้เห่าเสียงแหลมมาก ต่อเนื่องไม่ยอมหยุด 2 This dog has a non stop noisy bark.
3.อุบัติเหตุเกิดขึ้นได้ตลอดเวลา 3 Accidents can occur anytime, anywhere and unpredictable too. และไม่สามารถคาดการณ์ได้ล่วงหน้า (แถม)
4.แม่จะจับมือหนูแล้วถ่ายทอดพลังให้นะคะ (ลูกบอกว่าหมดพลัง) 4 I'll transfer my energy to you, hold my hands tight!!

เรียกเจ้าตัวเล็ก ให้มาหวีผมก่อน Let me comb/brush your hair. ความแตกต่าง
1 comb เป็นลักษณะหวีแบบแบนๆค่ะ ใช้หวีหวีค่ะ
2.brush เป็นลักษณะ แปรงผมค่ะ ใช้แปรงแปรงผมค่ะ
1 ตื่นมาก็ซนเลยนะ
2 อย่าคลานไปทางนั้น 2 Don't crawl that way.
3 นอนซะ ตื่นมาค่อยเล่นนะ 3, Honey, you should sleep now. We will play together when you wake up. ได้มั้ยคะ
4 เวลาลงต้องถอยหลังนะ (เด็กยังเดินไม่ได้น่ะค่ะ ให้ค่อยๆคลานถอยลงไปค่ะ) 4 You need to crawl backward down the stairs or you might fall down.
5 regress กับ return ใช้อย่างไรคะ
7 keep a walk กับ keep walking อย่างไหนถูกคะ 7 Keep walking.
8 have a closer look กับ have a look closer อย่างไหนถูกคะ 8 ได้ทั้งสองค่ะ
9 อย่างเล่นลิ้นชักค่ะ มันจะหนีบนิ้วนะ 9 Be careful, your fingers might get slammed by the drawer.
1.หนูตื่นแล้วเหรอคะ แม่ไม่ได้ยินเสียงลูกเลย? 1. Are you awake? I haven't heard your noice.
2.แสบตามั๊ยลูก แสงแดด ส่องเข้าตาพอดี ( นั่งในรถ น่ะค่ะ) 2. Does the sun get in to youe eyes?
3.หน้าต่างรถ ใช้ windows หรือป่าวคะ และ กระจกรถ ใช้อะไร คะ (กระจกส่องใช้ mirror ถ้ากระจกธรรมดาเหมือนกันมั๊ย)
สงสัย เหมือน เวลา download จะมี mirror1 mirror2 แปลทางศัพท์ IT แปลว่าไงคะ 3. mirror site ก็มีไว้สำหรับ ไฟล์ที่อยู่ในแหล่งข้อมูลหลักมีคนดาวโหลดอย่างหนาแน่น หรือไฟล์ จากแหล่งข้อมูลหลักเสีย เราอาจจะมาดาวโหลดได้ที่ mirror ต่างๆ ครับ เปรียบเสมือน เราจะขับรถไปที่ไหนซักที่ แล้วมี ถนนที่จะไปจุดหมายหลายๆ สาย ถ้าทางนึงรถติดมากๆ เราก็เลี่ยงไปใช้ถนนอีกเส้นนึง แต่ที่สุดแล้ว ไม่ว่าจะไปถนนเส้นไหนเราก็ไปถึงจุดหมายปลายทางเดียวกันได้
1.ลูกยางนา เรียกว่าอะไรคะ ที่เค้าเอามาหมุนเล่นได้ ข้อ.1 ต้นยาง บางคนเค้าเรียกทับศัพท์ว่า "Yang" (rubber) trees
อยู่สปีชีส์ Dipterocarpus Alatus ชื่อมาจากภาษากรีกความหมายว่า "two-winged fruits".
2.พ่อยกทีวีขึ้นไปไว้ชั้นสอง - Daddy is taking the TV to the second floor?? ใช้กริยา take หรือเปล่า  ข้อ 2 ผมว่าใช้ได้เลยนะครับ * ยกเว้นว่าอยากจะเน้นจริง ๆ ว่า "ยก" ถ้าจะเน้นว่า "ยก" ผมจะใช้ carrying แทน taking ครับ ข้อ 2 จะใช้ lift
3.ที่จับในรถไฟฟ้าที่เป็นห่วงๆเรียกไรคะ ส่วนที่เป็นเสา เรียก pole หรือ post ใช่เปล่าคะ 3. ผมเรียก Handle 3. loop กับ pole ค่ะ
4.พับกระดาษแนวทแยงมุมทั้งสองด้าน แล้วรีดให้เรียบ (ทำผีเสื้อ) 4.Fold each square by starting at one corner and folding on the diagonal.
5.ดูดีดี ให้ปลายกระดาษมาประกบกันสนิทพอดี (ประมาณว่าอย่าเหลื่อม) 5.When the two edges match up, use your thumbs to make a sharp crease along the fold.


2. ถุงนั้นหนักมาก (ถุงกับข้าวใส่บาตร) ให้แม่ช่วยถือนะคะ 2. That rice bag is too heavy for you. Let me carry it, OK?


ลูกขอเล่นเกมได้ไหม 1 May I play game?
ลูกถามเราว่าจะซื้อไหม เขาขายขนม 2 do you want to buy anything?
ฉันเห็นคนอยู่ในบ้านได้ไหม 3 i see someone's in the house.

2 ถ้าคุยกับลูกว่าวันนี้อากาศดี ไม่ร้อน มีลมเย็นๆโชย พูดว่า 2 It's a nice weather & wind blows softly too.

3 โอ่งน้ำพุ เรียกว่าอะไรคะ
1.หิวนมมั้ย มากินนม(หมายถึงดูดนมแม่ค่ะ) 1 Are you hungry? come on..milk time.
2.ลงเปลนอน 2 Get into the cot.
3.ไปเที่ยวกัน 3 Let's go out.
4.ไปเดินเที่ยวกัน(ไปเดินเล่นนอกบ้าน) 4 Let's go for a walk.
5.ตามาแล้ว ตากลับมาแล้ว 5 Grandpa's home.
6.ยายอุ้ม (แม่เป็นคนบอกให้ยายอุ้มหลานแทนแม่ค่ะ) 6 Go to grandma.
7.ชอบมั้ย สนุกมั้ย 7 Do you like it? Do you have fun?
8.ลูกฟันขึ้นแล้ว 8 Your little tooth is coming out.

1. ดูสิ หนูหัวเราะปากกว้างจนน้ำลายย้อยเลย (อิอิ) 1. Look! You are drooling.
2. ดูสิ หนูเล่นจนเหงื่อท่วมหัวเลย 2. See, you are sweating all over your head.
3. วันนี้เรากินอะไรกันดีน๊ะ / วันนี้เราเล่นอะไรกันดีน๊ะ 3. What we gonna eat today? What would you like to play? 3 What shall we eat today?
4. อย่ารดน้ำต้นไม้มากเดี๋ยวต้นไม้ตาย 4. Too much water is not good for plant. < It might be dead> 4 The tree might die if you water it too much.
5. เสียแล้ว คำนี้ใช้ broken ได้ป่าวคะ เช่น ทีวีเสียแล้ว พัดลมเสียแล้ว ประมาณนี้ค่ะ 5.Yes.
- แผ่นซีดีนี้เปิดไม่ได้แล้ว แผ่นเสีย 5 - this CD is broken.
- เครื่องบินนี้ไม่มีเสียงแล้ว เพราะถ่านหมด - There is no sound cos battery is flat. The batteries have run out. / The battery is flat.
6.ไฟไม่ติด เพราะเรายังไม่ได้กดสวิตซ์เปิด (เรายังไม่ได้เปิดมันนั่นเอง) 
ไฟดับ คือ ดับทั้งบ้านเลย ใช้ black out ใช่คะ the light is black out. ถ้าดับแค่ดวงนี้ดวงเดียวล่ะคะ ใช้ยังไง ถ้าเราดับเอง ก็ turn on/ off or swich on/ off
7. รถแบบนี้เราเรียกว่าอะไร ปกติเม่ยจะเรียกว่า car เพราะเห็นมันมีพวงมาลัยเหมือนรถยนต์ หุหุ จริงๆแล้วเค้าเรียกว่าอะไรคะ 7 มันเหมือนมอเตอร์ไซด์มากกว่าป่ะค่ะเม่ย
8. รถสามล้อถีบ เค้าเรียกว่า trike หรือเปล่า ถ้าเราจะบอกว่า หนูต้องวางขาบนแป้นถีบ แล้วถีบไปข้างหน้า ซ้าย ขวา สลับกัน รถก็จะเคลื่อนที่ได้ อย่าใช้เท้าไถสิลูก เท้าหนูจะติดที่ล้อ เดี๋ยวเจ็บนะ 8.tricycle 8 Tricycle = Trike - To move your trike you have to put your feet on teh pedals and spin it foward. If you drag your feet on the ground, your feet might get stuck in the wheel and that's hurt.
9. หนูไม่อยากขี่รถเป็นเหรอ ถ้าขี่เป็นหนูจะสนุกมาก มาม๊าจะให้ขี่ทุกวันเลย 9.If you can ride a car, it will be much fun. I let you play everyday.
10. อยากไปเที่ยวกับมาม๊ามั๊ย ถ้าอยากไป ต้องเปลี่ยนชุดก่อน 10.If you want to go out with me, please change your outfit. 10 Wanna go out with me? then go get changed!
11.ขี้หู earwax ขี้ตา gum in your eye ขี้ฟัน ขี้มูก booger
1. เเม่เคยสอนให้เค้าไล่หมาเวลาหมาเข้ามาใกล้ๆว่า "go away "ปัญหาคือ เค้าเอามาใช้กับเราเฉยเลย เวลาที่เขาไม่ต้องการให้เรายุ่งกับเค้า บางครั้งก็พูดว่า " ไม่สนใจ" 1 I wanna be alone. รบกวนช่วยหาคำพูดที่เหมาะสมให้น้องแก้มด้วยค่ะ
2.รถไอศกรีมยังไม่มา 2. The ice cream cart is not coming yet.
3.เสียงนั่นเป็นเสียงรถซาลาเปา ไม่ใช่รถไอศกรีม 3. That is the sound of steamed bun cart - not the ice cream cart.
4.น้องแก้มชอบพูดว่า " ไม่กินข้าว" ใช้  4. I dont' want to eat.

1.เคลิค๊อปเตอร์บังคับวิทยุ 1 Radio helocopter.
2.ลุงบังคับให้มันบินต่ำๆ 2 Uncle controls the helicopter to fly low.
3.ปลอกแขน ที่เค้าใช้กันตอนหนาวๆ สวมขึ้นมาที่แขน 3 Armband
4.นี่เป็นภาพการ์ตูนล้อเลียนของพ่อ 4 This is daddy's caricature
5.คนเมาเหล้าไม่ควรขับรถ 5 Drunk people must not drive the car.

1.อย่าไปขู่หมาซิคะ (ลูกขู่ว่าเดี๋ยวตีเจ็บๆแล้วเอาไม้มาทำท่าประกอบ) 1. Don't threaten the dog.
2.มันเป็นเรื่องปกติที่.............. 2. It is normal for/to
3.หนูเข้าใจผิดแล้วค่ะ 3. I think you misunderstand.
4.แม่รับน้ำหนักหนูไม่ไหว (ลูกกระโดดมานอนทับ) 4. Mommy couldn't stand/hold your weight any more. You are going to crash mommy down.
5.อย่าพุ่งตัวแบบนี้ แม่รับไม่ทัน 5. Don't jump like this, i may not catch you in time.

3. แม่จะบอกลูกว่า "หนูขึ้นบันไดเองและจับราวบันไดด้วย" 3 You can get up the stairs by yourself and hold the rail tight.
4. เวลาอาบน้ำ "หันไปทางก๊อกน้ำสิคะ" 4 Turn to the faucet, please.
1.ไปเอารถเข็นมากันดีกว่า 1. Let's get pram (รถเข็นเด็ก) / pustcart.
2.หนูอยากเข้าห้องน้ำเหรอ 2. Do you want to go to toilet?
3.นั่นเสียงอะไรเอ่ย 3. What is that sound?
4.เสียงมามันเห่า/หอน หรือ มันกำลังทะเลาะกันเอง 4. Is it barking or fighting?
5.เสียงรถเก็บขยะ 5. That is the sound of garbage truck.
6.หนูคิดว่าเป็นเสียงรถคุณพ่อมั้ยครับ 6. Do you think that it's daddy's car?
7.ดอกเฟื่องฟ้า ช่วยสะกดเป็นภาษาไทยให้หน่อยคะฟังแล้วพูดไม่ได้
มาระบายสีกัน let's color
เอาผ้ามาใส่ตะกร้า Put the cloth into the basket.
ป้อน let mommy feed you
ปวดท้อง You have a stomachache.
อย่าเกา Don't scratch.
รู้สึกคัน I feel itchy.

บ้วนปาก Rinse your mouth.
หนูโดนยุงกัด The mosquito bit you.
ตบยุง I'm gonna crush the mosquito.
มาระบายสีกัน It's time for painting.
เดี๋ยวเปื้อนนะ you're gonna make a mess.
ปวดท้อง Tummyache
ท้องหนูใหญ่จังเลย What's a big tummy.
หนูรักใคร Who do you love?

1 Do you want to get on my piggy ride? Come on..get on my piggy ride.
หลีกทางหน่อยลูก 1. Give me the way please!
ถอยไปหน่อย 2. Can you move back!
ออกไปให้พ้นแม่แม่กวาดบ้านอยู่ 3. Give me the way , I'm sweeping/ brooming the floor.
ฉันจะตีคุณเดี๋ยวนี้แล้วนะ ล้อเล่นกับลูก พูด i will hit you now ได้ไหม 5. I will spank you.
จะฟังที่แม่พูดไหม 6. Please listen to what I said.
ปิดทีวีก่อน 7. Turn the TV off.
1. เอา.........ไปวางไว้บน....... 1. Put the.......on the....... ex. put the cup/plate on the table
2. .......ภาษาอังกฤษพูดว่าอะไรครับ? 2. What do you call ช้าง in English? How do you say ขอโทษ in English?
3. กระดาษอีกแผ่นไปไหน 3. Where's the other piece of paper? 3., 7. ใช้คำว่า one เป็นสรรพนามเรียกสิ่งของก็ได้ค่ะ This one too.
4. เขียนยังไงครับ 4. How do you write....?
5. กินข้าวก่อนแล้วค่อยเขียนใหม่ 5. Let's finish your meal then you can write.
6. คุณแม่ผมยังไม่เสร็จครับ 6. Mommy i haven't finished yet.
7. แผ่นนี้ด้วย 7. This piece too
8. แผ่นนี้ก็เขียนด้วย 8. write on this paper too.
9. แผ่นนี้เขียนเสร็จแล้วครับ 9. I've finish this one.
10. ดูซิครับ เขียนเสร็จแล้ว 10. Look ! i've finish it.
11. ถ้วยนี้สลัด ถ้วนนั้นก็สลัด 11. This's a salad bowl, that one too.ถ้วยนี้สลัด ถ้วนนั้นก็สลัด
12. ทำไมไปวันเว้นวัน 12. Why do you go there every other day? 12. Why do you go there every second day.
13. ดินสอสีของโรงเรียน 13 School's colour pencil. School's แสดงความเป็นเจ้าของ Grandma's house บ้านของคุณยาย
14. ใช้ดินสอสีของโรงเรียน 14. use the school colour pencil
15. ไม่มีกระเป๋า 15. No bag
16. ถุงใส่ของอยู่ไหน 16. Where's a bag with my stuff? ไม่แน่ใจว่าถุงใส่ของอะไรค่ะ 16. ใช้แค่ Where is my (_________) bag? (school bag, Gear bag, Shoe bag)
17. เดี๋ยวคุณแม่หาให้ 17. I'll find it for you.

1.in & into ความหมายและการใช้ต่างกันอย่างไรค่ะ ขอตัวอย่างด้วยค่ะ 1. หาคำตอบให้ไม่ได้ค่ะ เอานี่ไปก่อน
เข้าใจว่าในกรณีที่ใช้ได้ทั้ง in และ into อันหลังจะบ่งบอกทิศทางได้ชัดเจนกว่า แต่บางกรณีก็ใช้แทนกันไม่ได้ คิดว่านะคะ
2.Who am I?ใช้แบบ.. direct who I am? ใช้แบบ indirect เช่น Do you khow who I am? I don't khow who I am.
3. เข้าใจว่าเหมือนกันนะคะ แต่ go เปลี่ยนเป็น goes ด้วย
2.Who am I? & Who I am? เหมือนกันหรือต่างกันค่ะ ขอตัวอย่างด้วยค่ะ
3.Battery go dead. แบตหมดหรือเปล่าค่ะ เหมือน Battery has run out หรือเปล่าค่ะ
5.หมาจะกัดเอานะ 5.It might bite you. / Be careful of the dog.
6.หมีขาวโผล่หัว(โผล่แต่หัว) ออกมาจากรูถ้ำน้ำแข็ง 6. The white bear sticks his head out from the hole of the ice cave.
7.เพนกวินนั่งในกล่องแล้วสไลด์ลงมาจากภูเขาหิมะ พูดว่าอย่างไรค่ะ 7. The penguin sits in the box and then slides down from the icy mountain. (ไม่ใช้ ice mountain เพราะกลัวซ้ำกับชื่อภูเขาค่ะ)
1. งานสัปดาห์หนังสือ คือ งานที่จัดจำหน่ายหนังสือประจำปีซึ่งเป็นงานที่รวบรวมสำนักพิมพ์ต่างๆไว้มากที่สุดงานนึงในประเทศเลย นอกจากการขายหนังสือแล้วก็ยังมีการจัดกิจกรรมส่งเสริมการอ่านต่าง มีเกมสำหรับเด็กๆ และ ยังมีสัมมนาวิชาการสำหรับผู้ใหญ่ด้วย
(ยาวดีไหมค่ะ....ความจริงแม่อยากรู้เองค่ะ เพราะ ความจริงถ้าเริ่มพูดว่า bangkok international book fair..ไอ้ตัวแสบก็เดินหนีไปไกลแล้ว) 1. Book expo
2. มีนักเขียนชือดังมาแจกลายเซ็นหลายคนเลยทำให้คนแน่นมากเลยวันนี้ 2. It's crowded today, because many book writers come and give thier autograph. 2. A famouse author comes to give his autograph out today, that's why there are so many poeple here.
3. ร้านหนังสือ(ในลักษณะนี้เราเรียกเป็นบูธได้ไหมคะ)ในงานมีเยอะมาก ถ้าไม่อยากหลงหรือเสียเวลามาก เราต้องดูแผนที่เข้างาน เพื่อจะได้เลือกบูธของสำนักพิมพ์ที่มีหนังสือที่เราต้องการและหาทางไปยังบูธนั้นๆได้ 3. booth
4.หนูห้ามสะบัดมือแม่แล้ววิ่งหนีไปแบบนี้นะ 4. Dont' shake my hands off and run away honey.
5. ถ้าไม่เชื่อฟัง คราวหน้าแม่จะไม่พามาอีก 5. Pls be nice and obey me.
6. ถ้าหนูหลงกับพ่อและแม่หนูต้องพยายามยืนอยู่กับที่ก่อน อย่าพูดหรือไปกับคนแปลกหน้า ยกเว้นคนที่เป็นเจ้าหน้าที่ของงานซึ่งสังเกตได้จากป้ายแขวนคอ หรือ มีป้ายชื่อติดอยู่ที่หน้าอก ให้บอกว่าหนูหลงทางแล้วเค้าจะช่วยประกาศเรียกคุณพ่อคุณแม่ไปรับหนูเอง 6. If you get lost, go to see the staff who always has name batch on his shirt. Then they will make announcement, and Mommy will pick you up there
7.แม่มีงบประมาณจำกัดให้หนูเลือกหนังสือที่ชอบได้แค่ 2 เล่ม 7. You better choose only the most 2 books you like.
8.เราต้องเดินผ่านเครื่องตรวจสอบอาวุธและวัตถุอันตรายก่อนเข้าไปเพื่อความปลอดภัยจ่ะ 8. We must walk through the detector infornt of the entrance for safety.
9.ทำไมเครื่องถึงร้องครับแม่เราไม่มีอาวุธซักหน่อย เจ้าหน้าที่บอกว่าเรามีขวดน้ำอยู่ ซึ่งเดี๋ยวนี้ระเบิดมีลักษณะที่เป็นของเหลวด้วย 9. The alarm is on even you have no any weapons because it detects for a bottle of water. As the officer says bomb is also in a liquid form.
1.คนไทยเชื่อว่าปลูกต้นยอไว้หน้าบ้านจะมีแต่คนนิยมชมชอบ มีคำสรรเสริญเยินยอ1 This tree's name is Morinda citrifolia Linn or Yor in Thai. Yor means praise ( to say something to cheer people up). Thai believes that planting Yor at the front yard will make people who pass by give us a praise.
2.ปกติปลา sucker fish (ภาษาไทยเรียกไม่ถูก) จะหากินเศษอาหารเศษตะไคร่ที่ก้นบ่อ 2 Normally, suckerfish eats moss from the bottom of the pond.
3.แต่วันนี้ปลาsucker fish มันว่ายน้ำหงายท้องกรรเชียงกินอาหารเม็ดที่เราให้ที่ผิวน้ำ 3 but today it comes to eat fish food at the water surface. ขอข้ามคำว่ากรรเชียงละกันนะ Today suckerfish swims with body turned up to eat fish food at water surface (instead of suck the moss at the bottom of the pond as usual)
4.อาม่าต้องใส่ชุดขาวไปโรงเจ 4 Grandma puts on white drees to vegetarian house.
5.สีขาวเป็นสีของความบริสุทธิ์ สะอาด 5 White is the symbol of sinlessness & cleaness.

1. บ้านบอลที่มีลูกบอลเยอะๆค่ะ 1.ball house 1. a ball pit
2. บ้านลม ที่มีสไลด์ในตัว ให้เด็กๆกระโดดเด้งไปเด้งมาน่ะค่ะ 2.bounce house 2. inflatable bouncer
3.ลวดลายของผีเสื้อ เช่น ผีเสื้อตัวนี้มีลวดลายต่างจากตัวนั้น 3. venation คือลวดลายที่ปรากฏบนปีกของแมลง หรือใบไม้ (ในดิกเค้าแนะนำคำนี้จ้ะ) 3 The venation of this butterfly is different from that one. 3. pattern ค่ะ This butterfly has different pattern than that one.
4.ขี้ไคลเส้นดำๆ รอบคอค่ะ 4. Scurf (skərf)
5.ลูกจ๋าหันช่องแอร์มาด้านหลังด้วยค่ะ แม่ร้อน 5. Could you pls turn the vent to mommy? It's warm down here. 5. Can you please turn the air vent this way, Kate?
6.มันเป็นความผิดของแม่เองค่ะ ข้อ.6 That's my mistake!! that's my fault. 6. It's my mistake./ It is my fault./ It is my bad. อันหลังเนี่ยเป็นแสลงนะดา
7.รอย เช่นรอยยางยืดจากขอบกางเกง ที่เป็นรอยตามตัวเราค่ะ 7. Elastic mark/print.
1.Are you all set? มีความหมายว่าอะไรค่ะ 1 Are you all set? = Are you ready?
2.แม่...ขวดน้ำ มันกลิ้งไปแล้ว 2 Mommy, away it goes. เอาประโยคแบบนี้มาใช้ซะเลย
3.แม่โยนพลาดนะ (โยนบอลไม่ลงตะกร้า) 3 I missed (the target)
4.แมวมันเลียขนของมันค่ะ 4.The cat licks its fur.
5.แมวมันฝนเล็บกับต้นไม้นะค่ะ The kitten sharpens her claws on it (it = piece of bark)
6.เงาจากตะกร้ามันส่องมา แขนแม่เป็นลายตารางเลยลูก 6. The basket shadow reflect to my arms, the it has like a checker on my arms
7.ประกอบขวดน้ำ/ขวดนมเข้าด้วยกัน (ขวด,จุก,ฝา) ใช้ Put it together/Put the bottle together หรือเปล่าค่ะ 7 Put them together. ใช้ them เพราะมันมีหลายชิ้น 7. Put each part together.
8.นี่ไม่ใช่ชุดของมัน ประกอบกันไม่ได้ค่ะ 8 These are not the same set, we can't put them together.
9.ซ้อนมอเตอร์ไซด์( พ่อซ้อนมอเตอร์ไซด์ไปหน้าปากซอย เพื่อไปขึ้นรถบริษัทค่ะ) แล้วถ้าคนขับสำหรับมอเตอร์ไซด์ใช้ drive/ride ค่ะ 9 Daddy gets on the motorcycle to catch the company's car at the main street. 9. คนขี่มอเตอร์ไซด์ใช้ ride ค่ะ
10.ส้มที่เราฝานเป็นชิ้นๆกลมๆ ตามขวางเราเรียกว่าอย่างไรค่ะ piece of orange หรือเปล่าค่ะ 10 Orange slice .
Mommy i need you. / Mommy where are you. /Where is mommy gone ? i want my mommy. จากเรื่องคายุ
อย่ายกล้อ เดี๋ยวหงายหลัง Don't lift the front wheel up. You may fall back.
1. เวลาแปรงฟัน เราจะให้ลูกแลบลิ้นออกมาเพื่อแปรงลิ้นให้ลูกนะคะ 1. Stick your tongue out, I will brush it.
2. อย่าแลบลิ้นนะ น้ำลายไหลยืดเลย 2. Don't stick your tongue out, you are drooling now.
1. เวลาหนูต้องพูดไทยหนูต้องพูด ค่ะ ต่อท้ายด้วยซิค่ะ 1. When you speak Thai you better say some polite words at the end. แล้วก็ยกตัวอย่างไปเลยค่ะ
2. มามะมามี้จะมัดจุกให้ 2. Let me tie you hair up.
3. คือลูกกินข้าอยู่แล้วจะเอาข้าวมาป้อนเรา " ไม่เป็นไรจ๊ะ ลูกกินเหอะ " 3. That's alright, you have it honey.
What's up , wanna , gonna , gotta
1. What's up แปลว่า "สวัสดี" ซึ่งใช้แทนคำว่า Hello นั่นเองครับ
example : What's up Titi. แปลว่า สวัสดีTiti
2. wanna แปลว่า "ต้องการจะ/อยากกจะทำ" ซึ่งใช้แทนคำว่า want to นั่นเองครับ
example : I wanna play football. แปลว่า ฉันต้องการจะเล่นฟุตบอล
wanna = want to (I wanna kiss you) ฉันอยากจูบเธอ
I wanna go shopping ฉันอยากไปช้อบปิ้ง
3. gonna แปลว่า "จะ/ตั้งใจไว้ว่าจะทำ" ซึ่งใช้แทนคำว่า going to นั่นเองครับ
example : I'm gonna read a book. แปลว่า ฉันจะอ่านหนังสือ
gonna = going to (I'm gonna love you forever) ฉันจะรักเธอตลอดไป
I'm gonna go shopping tomorrow ฉันจะไปช้อปปิ้งพรุ่งนี้
4. gotta แปลว่า "ต้อง/จำเป็นต้องทำ" ซึ่งใช้แทนคำว่า have to นั่นเองครับ
example : I gotta go now. แปลว่า ฉันต้องไปแล้ว
I gotta to shopping tomorrow ฉันต้องไปช้อปปิ้งพรุ่งนี้
1 เมื่อวานไปงานบวชพี่พล 1. P'Pol goes into the monkhood. We attended his ceremony yesterday. (ข้อนี้ไม่มั่นใจ)
2. We must get into anothor car because this car is going to other place.2 เราต้องเปลี่ยนไปนั่งรถคันนี้เพราะเราจะไปคนละที่กัน
1 ไม่ต้องแย่งกัน ให้พี่เค้าเล่นก่อน เพราะพี่เค้ามาก่อน 1 Please take turns. Let your brother/sister play fisrt, he/she had it first.
2 ลูกกำลังไล่ใครเหรอ 2 Who are you chasing?
3 ไหน ไล่แมวทำยังงัยคะ 3 Show me how to chase the cat away?
4 ไม่ร้องกรี๊ดกราดนะคะ ไม่น่ารักเลย เดี่ยวพี่เค้าก็ม่มาเล่นด้วยหรอก 4 It's too noisy to play with you if you keep screaming like that.
mom can you go get a banana for me please แม่ไปเอากล้วยให้หน่อยได้ไหม
mom can you take me to bed please แม่พาไปนอนหน่อยได้ไหม
mom can you take me to toilet please แม่พาไปห้องน้ำหน่อยได้ไหมคะ
1.หนูต้องรีบเดี๋ยวไม่ทันคุณยาย 1.You gotta be hurry or you can't catch grandma up.
2.แม่นอนเกือบเช้า 2.I went to bed at the crack of dawn.
3.ถ้าไปได้แม่ให้ไปด้วยแล้วค่ะ ที่ๆไปวันนี้ไกลมาก ลำบาก ต้องขึ้นเขา 3.I would let you go if it could be, the place that I have to go today is very far, have to go up hill. It's not fun! ประมาณนี้ได้ป่ะจ๊ะ
4.ทำใจค่ะ ยังไงวันนี้ก็ไม่ได้ไปกับแม่แน่ๆ 4.I'm sorry, you definitely can't go today.
5.เราตกลงกันแล้วค่ะ รู้หน้าที่ตัวเอง แม่ก็มีหน้าที่ของแม่ 5.I think we had a deal, you do your job and I do mine.
6.ทำไมแมวเดินย่องแบบนั้น (เจ้าขาบอก Why does the cat walk slowly like that? และทำท่าเลียนแบบแมว 55.ขำ) 6.Why that cat have to be on tiptoe like that?
7.เครื่องสีข้าว เรียกอะไรเอ่ย 7. Winnowing machine
8.เค้ากำลังสีข้าว ที่เห็นพุ่งออกมาจากข้าวคือ ฟางข้าว ข้าวเปลือกจะถูกเก็บไว้ในเครื่อง 8. He's operating a winnowing machine. What are coming out from the machine are the straws, the paddies are kept in the machine.
9.อุตส่าห์ขุดขึ้นมาได้แล้วเนอะ ยังทำตกอีก เสียดายจัง 9. Unfortunately, he drop it down even he has already dig it up.
10.หนูไม่ได้ปั่น ทำไมมันไหลลงมาเอง 10. Why it's flowed out even I didn't spin it ?
11.มันเป็นเนิน ก็เลยไหลลงมาเอง 11. It's a slope then it automatically flowed down.
12.ช่วงนี้ งด อาหารรสจัด งดนมนะคะ 12 Please try not to eat tasty food and not to drink milk too. 12. During this time, avoid eating tasty food / tart food and also milk.

1.หมูเป็นสัตว์ขี้ร้อน 1-2 Pigs need a pool or puddle for cooling off in hot weather. They do not sweat and must have a way of lowering their body temperature when they become over heated. 1-2 Pigs do not have functional sweat glands, so pigs cool themselves using water or mud during hot weather.
They also use mud as a form of sunscreen to protect their skin of sunburn.
Mud also provides protection against flies and parasites
2.หมูจะชอบนอนเกลือกกลิ้งในโคลน เพื่อให้ตัวเองเย็น
3.ที่วัดมีงานทอดกฐิน 3. The temple has a ceremony of presenting yellow to the Buddhist monks at the end of the Buddhist Lent.
4.ทอดกฐิน ทำภายในระยะเวลา หลังออกพรรษา 1 เดือน 4. A ceremony of presenting yellow to the Buddhist monks will be held at 1 month later of the end of Buddhist lent.
5.เราไปวัดเพื่อถวายผ้ากฐินแก่พระสงฆ์ เรียกว่าทอดกฐิน 7 Can you tell me, what did you do at temple today?
6.ทอดกฐิน คือ ทอดหรือวางผ้าลงไปแล้ว กล่าวคำถวายกับพระสงฆ์
7.วันนี้หนูไปวัด เค้าทำอะไรกันบ้างคะ เล่าให้คุณแม่ฟังหน่อยค่ะ 7. Honey, please tell me what did people do in the temple today?
8.ทำไมคนมาที่นั่นเยอะจัง เจ้าขาบอก Why are there many people go in there? ได้มั้ยเอ่ย คือแถวบ้านจะมีที่ขายอาหารเจ และคนมาเยอะ 8. Why are there many people there?
9.เค้ามาซื้ออาหารเจกัน 9. They go there to buy vegeterian food. 9 They come to buy vegetarian food.
10.กินเจเป็นประเพณีของชาวพุทธเชื้อสายจีน 10. Eating vegeterian food is a (chinese) tradition for ชาวพุทธเชื้อสายจีน ไม่รู้จะใช้คำไหนดี 10.Vegetarian festival is tradition of Chinese Buddhism.
11.คนกินเจ จะไม่ทานเนื้อสัตว์และอาหารคาว ไม่ใช้น้ำปลา แต่ใช้ซีอิ๊วแทน ใช้ถ้วยชามแยกจากอาหารคาว งดผักกลิ่นฉุน เช่น กระเทียม หัวหอม 11. Vegeterian cannot eat meat and ผักที่กลิ่นฉุน such as galic, onion. Moreove, they have to use soy sauce instead of fish sauce for cooking food and separate kitchen wares such as dishes from nonvegeterian. 11 The vegetarians do not eat meat or any kind of animal products and strong smell vegetable such as garlic & onion. They use soy sauce instead of fish sauce and for those who is very strict, even the containers will be seperated from non-vegetarians (แบบนี้ใช่ป่ะค่ะ คือแยกชามกับคนไม่กินเจ)

1.เวลาที่อะไรมาหาเรา เช่นแมวเดินมาทางเรา หรือเพื่อนเดินมาหาเรา เราพูดว่า Here cat comes. หรือว่า Here comes the cat. กันแน่ค่ะ
2.ฝนสาดเข้ามาในบ้านเราแล้ว
3.หนูคันเหรอค่ะ Have you got an itch? หรือเปล่าค่ะ
4.หนูคันตรงไหนค่ะ
5.แหม่...แม่เพิ่งจะชม หนูนับเลขผิดอีกแล้ว
6.ที่ปิดป้องกันปลั๊กไฟฟ้า ไม่ให้เด็กไปจับ เรียกว่าอะไรค่ะ
7.ยังไม่สุกค่ะ ทานไม่ได้ ต้องทำให้สุกก่อนค่ะ
8.ลูกโป่งลอยเต็มห้องเลยค่ะ
9.อย่าโยกแรง เดี๋ยวมันพัง Don't move too hard.You might break it.ได้ไหมค่ะ
10.โอ้ย...หนูเล่นแต่ละอย่าง ไม่อันตราย ก็ต้องเจ็บตัวนะลูก

1.ไก่ขันปลุกเราตอนเช้า 1. Chicken wake us up in the morning with it's crow. / Chicken cock-a-doodle-dooing. 1 Cock/rooster crows at the crack of dawn to wake us up.
2.แม่เห็นน้ำตาหนูไหลออกจากตาแล้วไหลลงปาก 2. I saw your tears flow from your eyes and also through your mouth.
3.สมัยนี้เราสามารถดูรายการทีวีย้อนหลังได้ทุกรายการ 3. Nowadays, we can trieve any TV programs and watch it as many time as we want.
4.เวลาอุ้มกล่อม หนูควรจะวางหัวน้อง(ตุ๊กตา)ไว้ตรงข้อพับด้านในแขน 4. When you lull your doll, you shoud lay her head down on th bend of your arm.
5.คอกหมู คอกม้า ใช้คำว่าอะไรคะ 5. pigsty (คอกหมู ) / stable (คอกม้า)
5. ภาษาอังกฤษมีศัพท์มากมายในความหมายว่า คอก หรือ เล้า แต่ส่วนใหญ่แล้วเราใช้คำว่า enclosure ซึ่งแปลว่า ที่ซึ่งล้อมด้วยรั้วเพื่อเลี้ยงสัตว์ ( มาจากกริยา to enclose หมายถึง ปิดล้อม หรือ ล้อมรอบ )
อีกคำหนึ่งคือ pen ซึ่งคงไม่ต่างกับ enclosure มากเท่าไร เช่น It's time to feed the animals in the pen. ( ถึงเวลาให้อาหารแก่สัตว์ที่อยู่ในคอก ) The buffaloes are in the enclosure. ( ฝูงควายอยู่ที่คอก )
แต่สัตว์บางชนิดมีศัพท์เฉพาะสำหรับความหมายว่า คอก เช่น ม้าอยู่ที่ stable สุนัขอยู่ที่ kennel หมูอยู่ที่ sty และไก่อยู่ที่ coop เป็นต้น แต่ไม่เป็นไรหรอกครับ ถ้าจำไม่ได้ใช้ enclosure ซึ่งใช้ได้กับสัตว์ทุกชนิดที่ถูกปิดล้อมได้
1.คำนี้อ่านออกเสียงว่ายังไงครับ 1. How's to pronounce this word? -- You have to match this card with the other cards to get full picture of the animal. 1. What does it say?
2.อันนี้ภาพส่วนหัวต้องไว้ข้างหน้า 2. You have to put the top of animal card in front. 2. This part is its head (and its front feet), we should put it on the left.
3.อันนี้ภาพส่วนหางให้เอามาต่อด้านหลังครับ 3. Then follow with the bottom part. 3. This part is its tail (and its rear feet), we'd better put it next to its head.
4.ไม่กระจายการ์ดแบบนี้สิครับ เดี๋ยวหายไปไม่มีให้เล่นนะครับ 4. Pls don't disperse the cards all over the floor like this, you may lose some. 4. ใช้ spread ก็น่าจะได้นะ
1. I don't like a crybaby.
1.เดี๋ยวแม่ปอกเปลือกให้ก่อนนะคะ (ปอกเปลือกองุ่นน่ะค่ะ) 1 Let me peel them off.
2.แม่แบ่ง (ตัด) ให้เป็นชิ้นเล็ก ๆ ก่อนนะ 2 I'll cut them into little piece.
3.คายออกมาทำไมคะ 3 Why do you spit it out?
1. เดินขึ้นบันไดเบาๆหน่อย อย่ากระแทกเท้าอย่างนั้น ดูสิแม่ยังเดินไม่มีเสียงเลย 1. Walk like the elephant please. Step lightly please. Could you please walk up the stair quietly. Don't stump your feet like that.
Look! mommy walking with no noise.
2. หนูทายได้หมดทุกข้อเลย แม่ให้คะแนนเต็มเลย 2. You got all questions right. I give you full mark.
3. คราวนี้หนูได้แค่ 8 เต็ม 10 ค่ะ 3. This time you got 8 out of 10.
4 หนูต้องจัดเรียงการ์ดตามเหตูการณ์ที่เกิดขึ้น ตามลำดับก่อนหลัง 4. You have to put the cards in the right order. Which happen first and which happen last.
5. จัดเรียงตามตัวอักษร 5. Alphabetical order.
6. หนูต้องจัดของลงกล่องให้ดีถึงจะปิดกล่องได้ 6. If you pack the stuff in the box nicely then you can close the box.
ลาก - Pull
เข็น- Push
อย่ากัดหลอด - Don't bite the straw
ยกขาอีกข้างนึงสิลูก - Lift the other leg up
อันนี้สีอะไร - What is the color of this one?

1.หลบหน่อยลูก อย่านั่งเล่นขวางทาง 1 Move away, don't block the way. 1. Move please. You are sitting on the path/hallway.
2.ไปปลุกป่าป๊าตื่นเถอะลูก 2 Go to wake daddy up.
3.หนูอยากไปดูใกล้ๆ กว่านี้มั้ย 3 Do you want to take a closer look? 3. Would you like to have a closer look?
4.ก้าวขึ้นบันไดเองได้มั้ย 4 Try to step on the stair by yourself.
1.ไม่ตักไปตักมานะลูก ไม่น่าดูคะ (ลูกชอบตักชามนั้น ไปใส่ชามนี้) 1. Dont' transfer foods into several dishes, it's not nice to do it.
2.เอาชามไปใกล้ๆตัว จะได้ไม่หกเลอะเทอะคะ (เวลาทานน้ำชุบ) 2. Move the soup bowl closer to your dish, then you will not make a mess.
3.สะบัดเสื้อผ้าก่อนใส่ เผื่อมีมดหรือแมลงคะ 3. Flap your clothes before putting on in case there are some insects inside.
4.Mamaไปตากผ้าก่อนคะ เวลาตากผ้าต้องสะบัดแรงๆ จะได้รีดง่าย 4. Mama is going to dry clothes now. When drying / hanging clothes we should flap its a bit hard for easy to ironing.

3 เห็นมั้ยหัวกระแทกพื้นจนพื้นสะเทือนเลย) 3. See !! you bump your head on the floor like I said. 3. See !! you bump your head on the floor as if earthquake occurs. (ลอกพี่เก๋มา แต่ทำให้เวอร์นิดหน่อย)
1. คลานมาหาแม่สิค่ะ แม่มีของเล่นเยอะแยะเลย 1. Crawl to Mommy , I have many toys for you.
2. หนูต้องถูกขัดใจบ้าง เอาแต่ใจตัวเองไม่ได้ 2. It's not nice to be self- willed sweetie.
3. นั่งลง เกาะขอบอ่างแน่นๆ  3. Sit down pls and hold the bathtub tight.
บอกให้ลูกมาเอาของนี้ไป พูดว่า อย่างไรคะ Could you come and take this please?
ถ้าอยากออกไปกับแม่ให้รีบอาบน้ำ If you want to come with mommy, you have to hurry take a shower and get dress.
อย่าพูดมากรำคาญ Don't be a chatterbox. Don't talk/speak too much. I don't like it.
ไปรอข้างนอก Go and wait outside please.
เดี๋ยวตามออกไป I will follow (you) in a sec/minute. I'll be there soon/in a sec/ in a minute.
ถ้าอยากออกไปกับแม่ให้รีบอาบน้ำ Hurry up!! If you want to go with mommy, you have to get clean up now.


1. Do you want to have a dinner with me? ทานข้าวเย็นด้วยกันไหม Did you (already) have dinner? Would you like to join us? or Shall we go and have dinner (together)? Have you had a dinner yet? ทานข้าวเย็นหรือยัง
2. หนีตามกันรึเปล่าเนียะ Am I going with you? (ให้ฉันไปด้วยกับเธอรึเปล่า) Are you going to take me with you?
Shall I go with you? (กรณีนี้ใช้กับว่านั่งรถไปคันเดียวกันก็ได้ค่ะ)
3. มองฉันทำไม Why do you look at me?

จะอยู่นี้ใช่ไหม Are you going to stay here? Will you stay here? Are you going to stay here?
จะไปไหม Are you coming? Will you go? Are you going?
ไม่ไปใช่ไหม You don't want to come (with mommy)? Don't you want to go? Aren't you going?
จะเอายังงัยบอกมา Tell me what do you want? What do you want to do?
1.ถ้าไม่กินยาจะหายป่วยได้ไง 1. If you don't take this medicine, how are you going to get better.
2. ทำไมไม่เชื่อฟังคำสั่งม่าม๊าบ้าง 2. Why don't you listen to mommy.
3.อย่าขู่ม่าม๊าอย่างนั้นนะ (ลูกชอบขู่ว่าถ้าไม่ให้เค้าใส่กระโปรงเค้าจะไม่ยอมอาบน้ำค่ะ) 3. Don't you threaten me young lady.
4.อย่าเป็นเด็กดื้อแบบนี้นะ 4. Don't be stubborn/unreasonable.
1.กัดซะเละละเอียดหมด อดกินแล้ว – ลูกกัดป๊อกกี้นอกห่อขนม 1. Your snack is crumbled. You can't eat it any more. 1. You'd mashed your snack. So, it becomes unsavory./ So, it would not look tasty anymore.
2.กระเพาะคนเรามีน้ำย่อย ช่วยย่อยอาหาร 2. Our stomach has gastric juice for digestion. Our stomach have fluid that we call enzyme for helping the small food turn into the smallest ones.
Where does my food go?
When you swallow food or drink, it gets squeezed down a tube into your stomach. Your stomach squashes and mashes the food into a kind of soup. This "soup" then gets squeezed through a very long winding tube called your intestine. By now, the useful pieces of food are tiny enough to be taken into your blood and carried around your body to give it energy to live and grow
3.อมให้ละลายในปากช้าๆ อย่าเคี้ยว 3. Don't chew. Let it melt in your mouth. 3. hold it in your mouth til it's melted, don't chew.
4.ไม่จำเป็นว่าต้องซื้อของทุกครั้งที่มาเดินเล่น 4. We don't have to buy evertime that we come to the store. 4. We have no need to buy something everytime when we go for a walk.
5.ต้องใช้อันเก่าให้พังก่อนแล้วค่อยซื้อใหม่ (รองเท้า) -ใช้คำว่าอะไรดีคะ break,torn 5. I will buy you a new pair of shoes when when your old shoes are torn. 5. You will get new shoes when your existing one is torn.
กรณีนี้ใช้ hurry up CK, it's too cold. You (will/going to) be sick

1.มีอะไรบ้างที่ทำจากสปริง(หรือมีสปริงเป็นส่วนประกอบ) 1 Name the item that has a spring as a part. 1. Can you name objects that are made from spring?
2.ช่างเป็นเด็กที่น่าสงสารอะไรแบบนี้ (พูดกับลูกตัวเอง) - What a pity girl you are?? ได้เปล่า 2 What a poor/pity girl!
3.ผีเสื้อเศร้า เพราะถูกจับขังไว้ในขวด ไม่มีอิสระ 3. Sad butterfly. Becasue he/she is trap in the jar. No freedoms. 3. The butterfly is sad because it is confined in a small container with no freedom.
4.ถึงขั้นตอนไหนแล้ว (กำลังคุยกันเรื่องทำขนมอยู่ แล้วเราไปขายของ กลับมาถามใหม่) 4. Where were we?
5.ยุงเจาะทะลุกางเกงแม่เข้าไปกัดขาแม่เลย 5 This mosquito bit me through my pants.
1.หนูเหยียบข้าวแล้วเดินไปมา มันก็เหนียวทั่วบ้านน่ะซิคะ 1. You have been walking all over the house with rice on the soles of your feet making the floor sticky. 1. It is sticky all over the floor.
2.ยาวเท่ากับที่หนูกางแขนออกสองข้าง (ถามลูกว่าอยากได้ไหมพรมยาวเท่าไร) 2. I want it at the length of my arms spread. 2. As long as you open your arms, like this.....
3.หนูต้องเอียงกระทะไปทั่วๆให้น้ำมันมันเคลือบกระทะ 3. You have to cover the bottom of the pan by tilting the pan around. 3. You must lean the pan like this/like a circle (ทำท่าไปเลยค่ะ นึกไม่ออก 555 เดี๋ยวพี่เล็กรอครูนะ) to spead oil over it(the pan).
4.เพื่อป้องกันไม่ให้ไข่มันติดกระทะ 4. To prevent egg from sticking on the bottom of the pan. 4. So an omelet will not trap on the pan.
5.กระดังงาเป็นไม้เลื้อยให้กลิ่นหอมตอนเย็น 5. Ylang-ylang grows on vine. It has climbing form. The flowers from the plant are really fragrant in the evening.
ลดเสียงทีวีหน่อยอย่าเปิดเสียงดัง 1. Turn the volume down please. It's too noisy. Turn it down please.Turn the noise down please. 
ถอยหลังอย่าดูทีวีใกล้  2. Step/move back from the TV dear. Don't sit too close.
ฉันทำเงินหาย  3. I lost my money.
4. Lie down = nap ถ้าจะใช้เกี่ยวกับการนอนงีบหลับ คือ lie down แต่ถ้าวางลงนอน คือ lay เช่น มานอนข้างๆแม่ - Honey lie down beside me please. แม่วางหนูนอนบนเตียง - Mommy will lay you on your bed.(ไม่ต้องมี down )

1.ลุกขึ้น(ลูกนอนอยู่ในเปลแล้วคุณแม่ทำท่าจะอุ้มค่ะ) 1. get up / arise
2.อย่าเคาะ ฝุ่นมันฟุ้ง 2. dont' bang it, you're spreading dust. that will cause dust emission. 2. Don't tap/pat ...... It is dusty.
3.พ่อถามราคารองเท้าให้หน่อย 3. Daddy, can you pls ask for the shoes cost. 3. Daddy can you ask "How much is this pair of shoes?"
4.ลูกสาวชั้นคลานได้เก่งแล้ว ตอนนี้กำลังเกาะยืน อีกไม่นานคงเดินได้ 4. My daughter is good in clawing now. Now she starts holding to stand up then will be able to walk very soon. 4. My daughter can claw very good. Now she is starting to pull up. I believe she will start walking pretty soon
5.เรียนเป็นยังไงบ้าง เหนื่อยมั้ย 5. How 's your class today? Are you tired? 5. How is school? Are you tired?
7.ที่นั่นคงสวยมาก อยากไปบ้างจัง 7. 7. That place might be very beautiful.. I would love to go there sometime.
1ข้ามท้องร่อง 1 Cross the ditch.

A ditch is usually defined as a small to moderate depression created to channel water. A ditch can be used for drainage, to drain water from low lying areas, alongside roadways or fields, or to channel water from a more distant source for plant irrigation. A trench can be defined as a long narrow ditch. Ditches are commonly seen around farmland especially in areas that have required drainage.
2ขอไปขุดดิน เอาจอบก่อนนะ/ขุดตรงนี้ได้ไหม 2. Let me get a garden hoe first. Can we dig over here? 2 I'll go to dig the soil. Let me go get the hoe. 2. Let me get a garden hoe first. Can we dig over here?
3. เดินไปทางโน้นซิ/ทางนี้ซิ 3. Walk this way. Walk that way. 3. Go that way/Go this way 3. Walk this way. Walk that way.
4. ไปดูน้ำที่ลำคลองซิว่าสูงแค่ไหน น้ำเยอะมากเลย 4. Go see the water in a canal. We have got lots of water. 4. Let's have a look the level of canal. Look! It's high level of water. 4. Go see the water in a canal. We have got lots of water.
5. น้ำท่วมจ๊ะ (น้ำท่วมลำคลอง กับท่วมถนนใช้คำเหมือนกันไหมค่ะ) 5. The canal overflows. 5 There is flood over the road, and into garden. 5 น้ำท่วมคลอง น่าจะคือ น้ำมันขึ้นสูงใช่มั้ยค่ะ Tide is very high. 5. The canal overflows.
6. หมดแล้ว 6. All gone 6 None left
7. ถึงแล้ว 7. We are here. 7. We've arrived./ We are now. 7. We are here.
8. จะบอกให้เขาเลือกอย่างใดอย่างหนึ่ง จะใช้ประโยคว่าอย่างไรค่ะ 8. Which one would you like? 8 You can pick only one. 8. Which one would you like? 8. Choose one.

2. พิธีแห่มังกร มังกรตัวนี้ยาวมากๆ 2. Dragon dance / Dragon parade. Look at that honey. This dragon is very long เพิ่มเติม ถ้าเชิดสิงโต ก็ใช้ Lion dance นะคะ
3. ประทัด - เค้าจุดประทัด เสียงดังมากๆ เลย 3. Firecracker - They lighted firecraker. It's so loud/ Its sound is so loud.
4. เข้าทรง 4. This guy is possessed by god. หรือ ใช้เป็น perfect tense ก็น่าจะได้ค่ะ เหมือนตัวอย่างข้างล่าง (แต่โปรตอย่าถามแกรมม่า เพราะมั่วๆ อยู่เหมือนกัน)
Purified devotees who had themselves possessed by gods carrying weapons walking along the parade. Occasionally, they will hack themselves with the weapons. Having bleeding scars on body is not something uncommon and it is believed that these devotees doesn't feel any pain from the ceremony.

Mommy: Shi Shi Where is the moon?
Ashi: In the sky.
Mommy: Can we see the moon in the day time?
Ashi: No, we can't.
Mommy: Why can't we see it in the day time? บางทีเคยได้ยินคนพูดถึงพระจันทร์โดยแทนว่า she ด้วยนะคะ
Ashi: Because the moon comes out at night. พระจันทร์มีอันเดียวค่ะ
Why can't you see it?
Because the moon only come up at night time.
We can see the sun in the day time and see the moon in the night time.
or We can see the sun in the day and see the moon at night.

Why do we see the sun and the moon at the same time in the day but only the moon at night?
Because at night, the Sun is on the other side of the Earth, below the horizon.

Good Question: Why Can We See The Moon In Daytime?

There are some things in life you just know, like the sun comes out during the day and the moon comes out at night. But sometimes we look up and see something that catches us off guard.

That happened to WCCO viewer Nyleen Mulally the past couple mornings so she e-mailed asking why can we see the moon during the day?

Photographer Garrett Young shot video proof of the moon out Wednesday morning. The sun and the moon have been hanging out together in Minnesota skies this week.

Most folks didn't seem to have the low-down on why that's the case.

"It's always there and it's with the rotation of the earth," said one woman out walking.

"Maybe because the moon can't get away fast enough?" guessed another.

"It has to do with how it's turned, how we're turned, how we see it, oh I don't know," the first woman finally conceded.

Professor Larry Rudnick at the University of Minnesota's Department of Astronomy explained that generally it is the sun during the day, and the moon at night, but there are times we see both at the same time.

The moon rotates around the earth every 29-and-a-half days, and as it rotates closest to the sun we're most likely to witness that astronomical double feature. During the day you can see both and during night you can't see either.

We are least likely to see a new moon because the sun is on its opposite side.

"But then as it comes a little further, it starts getting lit up, and I can still see it during the day, now I see it half day, half night, and now I see it just at night," said Rudnick, as he demonstrates with a light bulb, a tiny globe and a golf-tee and ping-pong ball.

That's when we're basking in the glory of a full moon.

"There are times when the moon might just be rising up and the sun just be setting... You could catch it at a magic moment. It's pretty rare and they'll be on opposite sides of the sky," said Rudnick.

However, right now the moon is getting close to its third quarter, it's last phase, and it sets a little after noon, so during most of the morning you can see the moon.

The following questions were answered by astronomer Dr. Cathy Imhoff of the Space Telescope Science Institute.

How big is the moon?
The moon is about 2,000 miles across.

How far is it from Earth to the moon?
It is about 250,000 miles from Earth to the moon.

How old is the moon?
The moon is the same age as the Earth and the rest of the solar system — about 4.5 billion years. Our solar system was all formed at that time.

How did the moon form?
We think that the moon and Earth formed at about the same time, back when our whole solar system was formed. Earth was forming from many chunks of rock and icy material. Possibly a big chunk hit the new Earth and knocked loose a big piece, which became the moon.

How hot and cold does it get on the moon?
As you may have learned, the moon doesn't have any air around it. The air that surrounds our earth acts as a nice blanket to keep us warm and comfy! But the moon, since it doesn't have this blanket, gets much colder than the earth — and much hotter than the earth. On the side of the moon that the sun is shining on, the temperature reaches 260°Fahrenheit! That is hotter than boiling. On the dark side of the moon, it gets very cold, -280° Fahrenheit.

What is the surface of the moon like?
The surface of the moon has about two inches of dust. Much of this dust has fallen to the moon from the spaces between the planets over the last several billions years. It probably feels pretty soft. You can see this in some pictures taken by the astronauts of their footprints on the moon.

How many holes are in the moon?
We call those holes "craters." They are the places where many years ago meteors hit the surface of the moon and put dents into it. There are thousands of big craters, but even more little ones. There are probably millions of little craters on the moon! Some are only an inch or so across.

Why does the moon have big rocks?
The moon is made up of various kinds of rocks. These rocks are fairly similar to the rocks on earth. But on earth, we have wind and rain that help wear the rocks down into sand and dirt. There is no air or wind on the moon, so the rocks don't get worn down as they do on the earth.

How many moons are there all together?
Earth has only one moon. If you count all the moons around all the planets in our solar system, there are 61 (Earth has one, Mars has two, Jupiter has 16, Saturn has 18, Uranus has 15, Neptune has 8, and Pluto has one). There may be more that we haven't discovered yet!

Why does the moon change its shape (as in full, half, and quarter moon)?
The bright part of the moon is the part that the sun is shining on. This is like daytime on earth. The dark part is in shadow, like night on earth. Now the moon goes around the earth once every 29 days (approximately).

At new moon, the moon and the sun are on the same side of Earth. We see the part of the moon that is in shadow, so the moon is dark. Then the moon moves around in its orbit. At first quarter, it has gone one-fourth of the way around Earth. Now we can see part of the moon that is sunlit, but part still in shadow. Note that if the sun is setting in the west, the bright part of the moon is on the side toward the sun and the dark part is away.

About a week later, the moon has moved halfway around its orbit. Now it is on the opposite side of Earth, away from the sun. Now we see only the sunlit side — that is the full moon. Note that if the sun is setting in the west, the moon is just rising in the east.

About a week later, the moon has moved now three-fourths of the way around in its circle around Earth. Once again only part of the moon is sunlit and part is dark. Now you can see the moon in the morning, and note that once again the sunlit side is on the side towards the sun, and the shadow side away. Another week and we are back to the new moon.

It's easier to demonstrate if you have a ball to represent the moon and a flashlight for the sun. Have someone stand several feet away, holding the flashlight so it shines on the ball. Hold the "moon" ball and slowly turn around, watching the moon go around you (you are Earth). Do you see the moon's phases?

What is a lunar eclipse? What is a solar eclipse?
Anytime there are three bodies (the sun, the moon, or planet) lined up so that one blocks the light from another, we call that an eclipse. During a solar eclipse, our moon moves between us (on Earth) and the sun and blocks the sunlight. During a lunar eclipse, Earth blocks the sun's light that normally lights up the moon. Since we are standing on Earth, what we see is that the moon gets dark. Other kinds of eclipses happen too. For instance if you were standing on the surface of Jupiter (kind of hard, but we can imagine) you might see one of its moons eclipse the sun!

How come we can sometimes see the moon during the day?
The reason that you don't see the stars during the day is that the sky is too bright. Sunlight scatters around in the air and makes the sky look bright blue. But if you had a telescope and pointed it at a bright star you could still see it during the day! The stars are still there, just hard to see. The moon is bright enough that we can see it during the day or night. It orbits Earth once every 29 days. So during some of that time, it is easiest to see during the day and sometimes during the night.

Does the moon really have volcanoes?
Yes, the moon has some volcanoes. But as far as I know they are all "dead" volcanoes that have not erupted for millions of years. Most of the craters on the moon are from the surface being hit by asteroids and comets billions of years ago. The moon is a very "quiet" place. There is no air or water to erode the surface, and there are no earthquakes or volcanoes to change the surface. Only the smallest rocks may still hit the surface. So it has not changed much in billions of years! Probably the biggest changes recently are the footprints from the astronauts that visited the moon about 30 years ago!

Does it ever rain or snow on the moon or the other planets of our solar system?
To have rain or snow, we need to have water and an atmosphere of some kind. The moon has no atmosphere, so it has no weather at all! Mars has only a very thin atmosphere but it does have weather. Strong winds can blow up big dust storms. Pictures from the Mariner spacecraft show that sometimes thin frost forms on the surface of the planet. Sometimes just after Martian dawn, we see an icy fog rising from the craters! I believe that it is too cold for rain, but frost and icy fogs have definitely been seen. And of course, Mars has polar caps of frozen water and carbon dioxide ("dry ice"). Perhaps it snows at the polar caps. The atmosphere of Venus is very thick and very hot. There is a little water in its clouds, but I don't believe it ever rains. Mercury has no atmosphere. The outer planets — Jupiter, Saturn, Uranus, Neptune, and Pluto — are extremely cold. Their atmospheres are mostly made up of methane, ammonia, nitrogen, and stuff like that. There are probably some ice crystals in their atmospheres too, but they probably just blow around in the strong winds. So there might be a sort of "snow" but not very much like what we are used to on Earth.

Is there really water on the moon?
Water that would be found on the moon may have existed from the days when our solar system was formed. Comets that may have hit the moon could also be a source of water. Generally we think water, that was part of the moon as it formed, would have probably evaporated away. Water from comets would have evaporated too. However, the area where Clementine found the possible signature of water is at the very cold south pole of the moon, in a dark, cratered area where the sun never shines. So it seems possible that the water (or ice) has survived there. We are hoping that other observations can be made with other satellites that can confirm whether this is really water on the moon. If so, it would be a great help for manned space travel in the solar system!

Can you plant something on the moon?
You could plant something, but it would die. There is no atmosphere (it needs carbon dioxide) and no water. The sunlight would burn it during the lunar day, and in the nighttime it would freeze. I don't know if the soil would provide the nutrients that it would need, because it is just rock dust; there are no organic components that earth plants need to fix nitrogen, and so on. Life on earth is very special and very precious!

If there is no weather or atmosphere on the moon, then where does the ice come from?
We think that the ice on the moon came from comets! Comets are made up of mostly ice with some rocks and dirt mixed in. We think that most of the water on the earth probably came from comets that crashed into the earth when the earth was very, very young. The ice on the moon may have come the same way. Most of the water on the moon evaporated away a long time ago. But the ice at the South Pole stayed there because it is very, very cold and is in a dark area where the sun never shines.

Is the moon moving away from Earth?
Yes, it is! But it is moving only about an inch farther away each year.

Do you think it is possible that the moon was once a star and is now a black dwarf?
No, I don't think so. The moon is way too small in mass (too little material) to have ever been a star.

Why are parts of the moon called seas?
Galileo was responsible for naming the major features on the moon. You may know that he was the first person to study the night sky using a telescope. He thought the dark, smooth areas were seas, and called them "maria" (Latin for seas; "mare" is the singular). For instance, the first Apollo landing occurred in Mare Tranquilitatis (the Sea of Tranquility). Of course we know now that there are no seas. The "seas" look flat from ancient lava flows. But the names stayed.

If a man was walking on the moon and he picked up a rock and threw it really hard, would it go past the moon's atmosphere?
The gravity on the surface of the moon is one-sixth of Earth's, so the astronaut could certainly throw that rock a lot farther. Did you know that one of the Apollo astronauts took a golf club to the moon and hit a golf ball a really long way? Even so, the gravity is strong enough that the ball or rock would not go into orbit or leave the moon. But it would go six times as far.

How long would it take to fly in a 747 to the moon?
Of course we know that this can't happen, because there is no air and a plane couldn't fly fast enough to escape the earth's gravity. But we can pretend. A 747 airplane normally flies at about 400 miles per hour. The moon is about 250,000 miles away. So if we divide 250,000 by 400, we find that the plane would take 625 hours — or 26 days — to fly to the moon! Boy that would be a looong trip! Twenty-six days of eating airline food — yuck!

In a spaceship, how long does it take to get to the moon?
It depends on how fast the spaceship can travel. When the Apollo astronauts went to the moon, it took about two days.

What is "the man in the moon"?
Have you looked at the moon and noticed the dark patches? Some people think that they make the moon look like it has two eyes and a big smile. The next time the moon is nearly full, it would be a good time to look in the early evening at the moon and see if you can see the "face." In other cultures people see different things on the moon. The Japanese people talk about the rabbit on the moon. I have looked at the moon and seen the "rabbit" too — it looks like a rabbit is walking up the left side of the moon. You might want to look for the rabbit too.

How did the moon get its name?
The moon is something that even the cavemen must have seen and given a name to. Maybe something like "big light in the sky at night when the sun isn't around." According to my dictionary, the Old English word for the moon was mona. In Latin it was mensis. In Greek it was mene (mee-nee). The words moon and month come from the same roots. That is probably because a month was originally measured by the phases of the moon. It takes 29.5 days for the moon to go from full moon to full moon. But there have been many changes to the calendar since that was true, so now months are a little longer and people don't pay too much attention to the phases of the moon anymore.

In what year will man be able to live on the moon?
Right now there are no definite plans by NASA to go back to the moon, even just for a visit. NASA scientists and engineers have been studying how to live on the moon, so it is probably possible. But so far, no plans.

If we are going to have space probes on the moon, should they be on the light or dark side of the moon?
Some people talk about the Dark Side of the moon as if it is a specific place, but this isn't correct. As the moon orbits Earth, different parts are in sunlight or the dark at different times. It takes roughly 29 days for the moon to circle Earth. Since it keeps the same side toward Earth, this means that the moon turns once every 29 days. This is hard to visualize, but you can try it with a ball (for the moon) and a flashlight (for the sun, and you as Earth), perhaps with some help from your teacher. This is also why the moon has phases.

When the astronauts went to the moon, they wanted to be on the side facing Earth so they could communicate with us, and also they wanted to be in the sunlight so they could see and also get power to their solar arrays. So they went around the full moon. They stayed only a few days. If they had stayed for two weeks, they would have ended up in the dark during the new moon!

If we sent a space probe, we would have to decide where to put it based on what kind of studies it would be doing. For instance, if you wanted to study radio waves from the stars, you might want to be on the far side of the moon so you wouldn't get any interference from Earth's TV and radio waves. But you would also have to set up a communications relay station so you could communicate with the probe.

Why does the moon affect the tides?
The moon actually CAUSES the tides. If there were no moon, we would have no tides. The tides arise due to the pull of the moon's gravity. On the side of Earth nearest the moon, the moon's gravity is the strongest and it pulls up the water slightly (high tide). On the side of Earth furthest from the moon, the moon's gravity is the weakest and the water can move a little away from the moon (which is also high tide). This also affects Earth itself. During high tide Earth rises by an inch or two, not enough for us to notice.

How come the moon reflects the sun's light and things on earth (like rocks) don't reflect the sun's light?
Actually everything DOES reflect sunlight. If something doesn't reflect light, it looks completely black. There aren't many things like that around. If you stand outside in the sunlight, you are seeing because the sun's light is bouncing off of everything and your eyes see that light. When you are inside, you see things because the light from the lamps or the fluorescent lights bounces off things in the room.

1. จะเอาอะไรอีก / จะเอายังไง (ดุลูกค่ะ) 1. What else would you like? 1. What would you like honey?
2. แม่จะทายาให้ 2. Let me put medicine on your cut. 2. I will apply you the oitment.
3. ไหนขอแม่ดูซิ...เจ็บตรงไหน 3. Let me see. Where do you hurt? 3. Let me see! Where does it hurt?
4. แม่จะเป่าให้นะ...หายแล้ว 4. Let me kiss your boo boo away. 4. let me blow your pain away.
5. อยากดู CD ไหมลูก 5. Do you want to watch a CD? 5. Would you like to watch CD?
6. กินข้าวให้หมดก่อน แล้วไปดู CD กัน 6. Finish your meal then we can watch your CD. 6. Better finish your food first, then let's watch CD.
7. ชงนมกินเองนะ 7. Go ahead get yourself some milk. ไม่ค่อยเข้าใจคำถามค่ะ
8. เอาอันนี้ใช่ไหม 8. Do you want this one?
9. อึเหรอลูก ไปล้างก้นกันนะ 9. Did you poop? Let go clean up. 9. Do you have poo poo ? Let's wash your butt.
a bottle of milk หมายถืงขวดที่มีนมอยู่
a milk bottle หมายถึงขวดนมค่ะ
1. สีบานเย็น ใช้ Pink เฉย ๆ หรือว่า Dark Pink ค่ะ (ลูกพูด "Pink เข้ม" เพิ่งเริ่มได้ 12 วัน ตอนนี้ลูกพูดไทยปนอังกฤษค่ะ มั่วไปหมด. แต่บอกลูกว่าใช้ Dark Pink. ไม่รู้ถูกหรือเปล่า) 1. ไม่แน่ใจใช่ fusion pink หรือเปล่าคะ "Magenta"
2. ขอกรณี สีฟ้ากับสีน้ำเงินด้วยนะค่ะ 2. สีฟ้า blue สีน้ำเงิน navy blue หรือ dark blue
3. กินหมดแล้ว 3. I ate it all. หรือ I finished it. 3. You've already had it.
4. เปิด - ปิด ประตูตู้เย็นใช้ Open - Close ใช่ใหมค่ะ 4. ได้ค่ะ หรือ shut the door ก็ได้ค่ะ
พาฉันไปไหน where are you take to me Where are we going? กำลังพาไป
ช่วยเปิดทีวีให้หน่อย could you turn the t.v. on please ได้ค่ะ
พรุ่งจะต้องไปโรงเรียน You have school tomorrow. หรือ You are going to schoole tomorrow. เป็นการบอกเล่านะคะ ถ้าจะถามว่าไปโรงเรียนหรือเปล่าน่าจะใช้ Are you going to school tomorrow? Do you have school tomorrow?  

You have school tomorrow ความหมายเหมือนYou have to go to school tomorrow แปลว่า you have to go to school tomorrow ค่ะแต่จะได้ยินบ่อย I have school today. เหมือนกับ I have class today.เหมือนกับว่า ต้องไปเรียนนะ
1. ผ้ายางกันเปียก ไว้รองกันเปียกฉี่ลูกใช้ว่า insulator รึเปล่าคะ แล้วถ้าเป็นแผ่นพลาสติก หรือผ้าสักหลาดเรียกว่าอะไร changing pad 1. Cot/Bed Wetting Protective Sheet
2. ดูสิ แมลงกำลังตอมหัวผู้ชายคนนั้น - Look, the insect is swarming his head. 2. น่าจะได้นะคะ Insects/flies are buzzing around his head.
3. ตัวเหนียวทั้งวัน อาบน้ำแล้วสบายเนื้อสบายตัวมั้ย - You are so sticky. Do you feel comfortable after taking a shower 3. น่าจะได้ค่ะ
1. ไปลอยกระทง ต้องพูดยังไง ทับศัพท์เลยหรือเปล่า 1. pay respect to Mae Kongka, goddess of the water.2. Loi Krathong Festival
2. กระทง (ที่ใช้ลอย)  3. floating basket หรือเปล่า ใช้คำว่า กระทงไปเลยก็ได้ค่ะ
3. มาทำกระทงกันเถอะ 3. ใช้คำว่า กระทงไปเลยก็ได้ค่ะ แล้วอธิบายเพิ่มเติมเอา ว่ากระทงทำจากอะไร (ตัดมาจาก Wikipedia)
"Krathong" is a raft about a handspan in diameter traditionally made from a section of banana tree trunk (although modern-day versions use specially made bread 'flowers' and may use styrofoam), decorated with elaborately-folded banana leaves, flowers, candles, incense sticks etc.
พี่ทำให้ Let your brother/sister do it for you.
พี่ทำให้ดูทำแบบนี้ Let your brother/sister do it for you. Do it like this 2. Let your brother/sister show you how to do it/this.
มาดูนี่ Come on..Look at this / Come to see here 3. Come and have a look (at this).
เอาของนานาคืนไป Please give it back to Nana. 
นานาเอาของพี่คืนมา Please give it back to your bro4, 5. (option) Return it to Nana/sister/brother.ther/sister.
อย่าตีกัน Stop fighting / Don't fight with your brother/sister.
มาทางนี้ Come here / Come to this way.
ขอไปดูทีวีรอแม่นะรับ May I watch TV during waiting for you? / May I watch TV while I'm waiting for you?
กรุณาไปกินข้างนอก Please eat it/your food outside.

1. กินช้าๆ ระวังติดคอ 1. Eat slowly. You can choke. 1.Be careful , the food might stuck in your throat
2. อย่าเล่นปลั๊ก/อย่าแหย่ปลั๊ก เดี๋ยวไฟดูด 2. Don't play with the electrical outlet. Don't poke the electrical outlet. You can get electrocuted. 2.Don't play with the electric outlet.Don't poke in the electric outlet.You might get an electric shock!
3. ระวังสำลักน้ำนะลูก (ตอนดื่มน้ำค่ะ) 3. ข้อนี้ก็เหมือนกับจะมีการให้ความคิดเห็นกันหลายคน ตามความคิดเห้นพี่ พี่ว่าสำลักน้ำไม่น่าใช้คำว่า choke เอามาจากที่ internet ให้อ่านนะคะ
You probably can't choke on water, because it is a liquid and will run right down your throat. But if you have something hard in your throat, you might choke on that! The water might run down the wrong pipe and make you cough. That is basically all the discomfort that water can cause to you.

ส่วนมากพี่เองใช้คำว่า The water went down the wrong pipe. ค่ะ
อ้อพูดถึงเรื่อง Choke เวลาที่เรามีความรู้สึกว่ามันจุกที่คอหอย น้ำตาจะไหลเนี่ย เค้าว่า choked up
I choked up and couldn't finish the speech.
พาฉันไปไหน where are you take to me. Where are we going? กำลังพาไป
ช่วยเปิดทีวีให้หน่อย could you turn the t.v. on please ได้ค่ะ
พรุ่งจะต้องไปโรงเรียน tomorrow will you need go to school You have school tomorrow. หรือ You are going to schoole tomorrow. เป็นการบอกเล่านะคะ ถ้าจะถามว่าไปโรงเรียนหรือเปล่าน่าจะใช้ Are you going to school tomorrow? Do you have school tomorrow.  You have school tomorrow.
I have school today. I have class today. คือ มีเรียน มีก็ควรจะไป แต่ไม่ได้หมายความว่าต้องไปนะค่ะ
แบบ Question: Do you have school today? มีเรียนไหมวันนี้
Answer: Yes, I do. มี
Question: So, what are you doing here then. Why aren't you at school? แล้วทำอะไรอยู่ที่นี่ ทำไมไม่อยู่ที่โรงเรียน
You have to go to school tomorrow หรือ You will go to school tomorrow.
อันนี้คือต้องไปโรงเรียนนะพรุ่งนี้
1 ระวัง...คลานช้า ๆ 1. be careful...crawl slowly
2 ลง-ขึ้นบันไดช้า ๆ 2. go down and go up stairs slowly
4 อย่าดื้อ / อย่าซน เดี๋ยวตก (ลูกสาวชอบแอ่นดีดตัวน่ะค่ะ) 4. You have to behave yourself (อย่าซน). You might fall down.
5 อย่าอม (จะบอกว่าอันตรายค่ะ) 5. Don't hold it in your mouth. You might choke (ติดคอ)/ It might be choked in your throat.

1. อ๋อ (นึกออกแล้ว) 1 Ahhhh..I see.
2. อ๋อ (เข้าใจแล้ว) เหมือนกันมั้ยเนี่ย 2 Ohhhh..I see. 1.I got it.
3. เอ๋ (อะไรเหรอ) 3 What????????
4. เอ๋ (ประหลาดใจ) เหมือนกันมั้ยเนี่ย (ขออภัยค่ะ ตอนแรกเขียนผิด ตอนนี้แก้เป็น เอ๋ แล้วจ้า) 4 A...ha....
5. โอ้ (น้องโอ้มาบรรยายหน่อยเร้ว) 5 Oh....
6. โอ๊ย 6 Ouch!!
7. อืมมมม 7 Umm..
8. ตกใจ (อีกทีก็ได้ค่ะ) 8 This is the difficult one..really. 8. Ha!!
9. เอ่อ... 9 Well...
10. โอ๋ๆๆ (ได้ยินหมีพูท์พูด there three ใช่มั้ยคะเนี่ย)
11. ฮือๆ (แบบภาษาเขียน ไว้ใช้เวลา chat กันจะเขียนยังไงคะ)
12. อิอิ อุอุ ฯลฯ (แบบภาษาเขียน ไว้ใช้เวลา chat กันจะเขียนยังไงคะ) 12 eiei 12. hehe, haha, lol (laugh out loud)

There you go  ฮั่นแน่ นั่นไง
Atta Boy หรือ Atta Girl ต้องอย่างนั้นสิไอ้หนู อีหนู
Hi There, Hi Baby, Hi Angel ว่าไงจ๊ะหนูน้อย (ประมาณนั้น)
Peek-A-Boo จ๊ะเอ๋
ถ้าจะบอกว่า ลูกเป็นเด็กพิเศษ แต่สามารถเรียนรู้ได้หากครูผู้สอนมีความเข้าใจ และชอบการสั่งสอนด้วยวิธีการสุภาพ จากคุณครู Please be aware that he/she is a special child, so please be patient with him. He/she could learn in class if a teacher pays extra attention to him. He would also prefer to be told softly/gently.
1 ค่อยดูตอนบ่ายนะ(คายุ) 1. We will watch Calliou in the afternoon. 1. We will watch it in the afternoon.
2 วันนี้เราดูไปแล้วนะ 2. We had already watched it (this morning). 2. We had watched it today.
3 ค่อยดูใหม่พรุ่งนี้ 3. We will watch it again tomorrow. 3. Let watch it again tomorrow
4 ห้ามไปเล่นหลังบ้านครับ 4. Dont' play at the backyard. 
5 ตัวนั้ไม่ไช่หมาของหนู อย่าจับ เดี๋ยวมันกัด 5. It's not your dog, it might bite you. 5. This dog is not yours, dont touch it, it can bite you. 5. Becareful. Don't touch. It's not your dog.You might be bitten.
6 เราเอาอาหารไปทานที่ศาลากันดีกว่านะ(ศาลาในบ้าน) 6. Let's eat at bower / pavilion. 6. Let take our food to eat in pavilion.
1.กินนมหมดแล้วก็เอากล่องไปทิ้งขยะซิลูก  1. When you finished your milk, just put the box into the bin. 1 Put it in the bin after you're done.
2.ลูกคายอาหารออกมาหนูก็ต้องเป็นคนเก็บไปทิ้งขยะค่ะ  2. You spit food out, then you better tidy up by your own. 2 You spit it out so you gotta clean it up.
3.ช่วยหยิบไม้กวาดและที่โกยขยะมาให้คุณแม่หน่อยค่ะ 3. Pls give mommy the bloom and dust pan. 3 Get me the sweeper & dust pan, please.
4.ช่วยถอดเสื้อผ้าให้หน่อยค่ะ คุณแม่จะเอาไปซักให้  4. Take your clothes off, I will wash it for you. 4 Please take off your dress, I'm going to do a laundry.
5. ใส่ชุดนอนค่ะ 5. Put your pyjamas on pls. 5 Put on the PJ.
6.หนูช่วยติดกระดุมเสื้อเองนะคะ  6. Pls help me to button up. 6 You can button up by yourself.
7. ไปหยิบถุงเท้าหนูมาให้คุณแม่หน่อยค่ะ  7. Pls get me the bag.  7 Get your socks for me please.
8.ใส่ถุงเท้าเองนะค่ะ เพราะหนูโตแล้ว  8. You 're a big girl / boy now, put your socks on by your own pls. 8 and you can put them on yourself cos you're big girl now.
9. คุณแม่จะนับ 1-5 ถ้าไม่ไปอาบน้ำ จะให้นั่งเก้าอี้  9. I will count 1 to 5, if your still don't have a shower, I will let you sit on the chair. 9 I'll count 1-5 if you're still here, you need a time out.
10.หนูอยากโดนทำโทษใช่ไหม  10 Do you want that (punishment)? 10. That 's not nice to do that. (อาจจะไม่ตรงนะคะ เสนอประโยคในทาง positive น่ะค่ะ)
11. กฎข้อ 1.ห้ามขว้างปาข้าวของ (เวลาเขาไม่พอใจ) กฏข้อ 2. ให้เชื่อฟังคุณพ่อคุณแม่  11. The first rule, Don't throw things away. The second rule, need to obey Daddy and Mommy. 11 Rule no.1 Never throw things away, no.2 alway listen to mom & dad.
12.ไม่ขึ้นบนโต๊ะกินข้าวลูกเดี๋ยวตกลงมา 12. Don't climb up to dining table, you might fell down. 12 You might fall down, if you climb up the table.
1. ทำท่ากอดอก  1. cross one's arm / fold one's arms over the chest. Arm crossed
2. หยิบของมาให้แม่หน่อยซิค่ะ  2. Please take/bring xxx to mommy./ Please pass mommy xxxx.

3. มีอะไรอยู่ในปาก คายออกมา เดี่ยวจะติดคอ 3. What is it in your mouth? Spit it out! It might choke your throat.

4. หวัดดีคุณย่าซิค่ะ 4. Say sawasdee to grandma / Pay respect to grandma.
1.มีอะไรบ้างที่ทำจากสปริง(หรือมีสปริงเป็นส่วนประกอบ) 1 Name the item that has a spring as a part. 1. Can you name objects that are made from spring?
2.ช่างเป็นเด็กที่น่าสงสารอะไรแบบนี้ (พูดกับลูกตัวเอง)  2 What a poor/pity girl! 2. What a poor girl!!!
3.ผีเสื้อเศร้า เพราะถูกจับขังไว้ในขวด ไม่มีอิสระ 3. Sad butterfly. Becasue he/she is trap in the jar. No freedoms. 3. The butterfly is sad because it is confined in a small container with no freedom.
4.ถึงขั้นตอนไหนแล้ว (กำลังคุยกันเรื่องทำขนมอยู่ แล้วเราไปขายของ กลับมาถามใหม่) 4. Where were we?
5.ยุงเจาะทะลุกางเกงแม่เข้าไปกัดขาแม่เลย 5 This mosquito bit me through my pants.
1.ฟุตบอลเค้าเล่นกันเป็นทีม มีฝ่ายละ 11คน 1. In football, we play in a team. There are 2 teams playing against each other. Each team has got 11 players. 1,2 Football in Thailand is a team sport. It has 2 teams competing, each team has 11 persons. Players will kick ball to one another and try to move forward to the goal and shoot the goal to get the point.
2.เค้าจะส่งบอลให้กัน จนมีคนยิงบอลเข้าประตูได้ก็จะได้คะแนน 2. They will pass the ball among each other in the same team. Everytime one player kicks the goal, that team will earn one point.
3.บฝ.เค้ามีรูปสลับไปมา แล้วให้เราติดสติ๊กเกอร์รูปที่หายไป จะพูดว่าไงคะ 3. Find the missing pictures and complete them. ได้ไหมเอ่ย 3. There are matching pictures in this exercise. Can you find the missing ones, and put the stickers on the blank?
4.สัญญาณเนตมันช้า ดูคลิปแล้วมันหยุดนานเลย 4. The internet is slow today. 4. The internet has slowed down, since I watched that (vdo) clip. 4 The Internet connection is poor, it's quite slow so The Vdo clip stopped playing ( or It's freezing )
5.หนูจะทำไงถ้างูมันเลื้อยออกมาจากใต้เตียง 5. What are you going to do if the snake is coming out from under the bed? 5. What would you do if you saw a snake creeping out of under your bed? 5 What'd you do if a snake comes from under your bed?
Football is the name of several similar team sports, all of which involve (to varying degrees) kicking a ball with the foot in an attempt to score a goal. The most popular of these sports worldwide is association football, more commonly known as just "football" or "soccer". However the word football is applied to whichever form of football became most popular in each particular part of the world. Hence the English language word "football" is applied to "gridiron football" (a name associated with the North American sports, especially American football and Canadian football), Australian football, Gaelic football, rugby league, rugby union, and related games. These rule variations are known as "codes."

These games involve:
* Two teams of usually between 11 and 18 players; some variations that have fewer players (five or more per team) are also popular
* a clearly defined area in which to play the game;
* scoring goals or points, by moving the ball to an opposing team's end of the field and either into a goal area, or over a line;
* goals or points resulting from players putting the ball between two goalposts
* the goal or line being defended by the opposing team;
* players being required to move the ball—depending on the code—by kicking, carrying or hand passing the ball; and
* players using only their body to move the ball.

In most codes, there are rules restricting the movement of players offside, and players scoring a goal must put the ball either under or over a crossbar between the goalposts. Other features common to several football codes include: points being mostly scored by players carrying the ball across the goal line; and players receiving a free kick after they take a mark or make a fair catch.

1.ไปเอารถเข็นมากันดีกว่า 1. Let's get pram (รถเข็นเด็ก) / pustcart. 1. Let's go get a cart.



2.หนูอยากเข้าห้องน้ำเหรอ 2. Do you want to go to toilet? 2. Do you want to go potty?
3.นั่นเสียงอะไรเอ่ย 3. What is that sound? 3. what is that noise?
4.เสียงมามันเห่า/หอน หรือ มันกำลังทะเลาะกันเอง (มีอยู่สองตัวพี่น้องทะเลาะกันทุกวัน หมาคะ) 4. Is it barking or fighting?
5.เสียงรถเก็บขยะ 5. That is the sound of garbage truck.
6.หนูคิดว่าเป็นเสียงรถคุณพ่อมั้ยครับ 6. Do you think that it's daddy's car?
7.ดอกเฟื่องฟ้า ช่วยสะกดเป็นภาษาไทยให้หน่อยคะฟังแล้วพูดไม่ได้ 7. Bougainvillea (บู-เกิ้น-วิ-เลีย UK , บู-เก้น-วิ-เลีย-(เออะ ออกเบา ๆ ) USA)

2. เราช่วยกันถือนะคะ 2. We will help each other to carry this.
3. ถ้าหนูนอนดึกพรุ่งนี้เช้าหนูจะตื่นสายนะ แบบนี้ได้มั๊ยคะ If you go to bed lately,tomorrow you will get up late. 3. ได้ค่ะ แต่ประโยคแรก ใช้ late ค่ะ If you go to bed late, you might get up late tomorrow.
4. โคมลอยติดอยู่บนต้นไม้ 4. The lantern is fill away to stuck on the tree.
5. ทานข้าวเย็นให้หมดก่อนแล้วคุณแม่จะให้ดู CD 5. You should finish your dinner first and then you can watch CD.
6. ทำไมกลับถึงบ้านช้าจัง 6. Why do you arrive home late?
7. หนูควรทานผักนะจะได้แข็งแรง ถูกรึเปล่าคะ You Should to eat vegetable.It's make you to strong. 7. Vegetables bring you good health. Let's eat vegetables everyday.
8. หนูกลับถึงบ้านแล้วเหรอคะ 8. Have you arrived home?
1.ตัวNมันกลับด้านคะ ลูกต้องหันมันอีกด้านนึง แล้วใส่เข้าไป 1. "N" is inverted / is wrong side. You have to turn it another side / opposite side. Then put/place it in ......
2.ตัวMกลับหัวแล้วลูกเปลี่ยนใหม่คะ 2. "M" is inverted, please change it to the correct position. 2. "M" is upside down, you better turn the right side up.
3.ลูกสับสนตัวZกับตัวNใช่มั้ย 3. Are you confused between Z and N?
4.อย่าเพิ่งร้องลูก ค่อยๆใส่ใจเย็นๆ 4. Don't cry honey. Calm down

1.สัญญาณไมโครเวฟดังติ๊งแล้วแม่ เสร็จแล้วแม่ 1 Mom, it's done. I hear the microwave's beeping. 1 Mom, I've heard the microwave's sound. Cooking's finished.
2.หนูชอบเดินทางด้วยพาหนะใดมากที่สุด 2 Which vehicle do you like to use the most? 2. What kind of vehicle would you like to take? 2 By which way would you like to travel most?
3.ถ้ามียานวิเศษพาไปเที่ยว หายตัวได้ อยากไปที่ไหน 3 If you have a magic ship to take you to anywhere or make you become invisible. Where would you like to go? 3. If there is a magic car or ship which you can travel by and it could make you invisible , where 'd you like to go?
4.หนูอยากเป็นเพื่อนกับคนไหนมากที่สุด 4 Who do you like the most? แบบนี้ได้ป่ะเล็ก 4. Which guys would you like the most to be your friend? (the most ใส่ถูกที่ป่าวคะ ครูมาเช็คให้ด้วยนะ) 4 Who is the one you'd like to make friend most?
5.หนูอยากให้ไอศกรีมโรยหน้าด้วยอะไร 5 What an(icecream)topping would you prefer? 5 What 'd you like to put on top of your icecream.
1 Do you want to get on my piggy ride? Come on..get on my piggy ride.

1. กลืนลงไป (ข้าว / ยา) 1. Swallow it (now) / Don't hold it in your mouth
2. ป้อนคุณย่าด้วย 2. Please feed grandma too.
3. แบ่งแม่มั่ง (ทั้งของกินและของอย่างอื่น) 3. Can / Could you give me a/an/some XXXX? / Can/Could you share XXX with me?
4. อย่าทำแบบนั้น เดี๋ยวมันเลอะเทอะ / แตก / หัก / พัง 4. Don't do that. You may make a mess / It will be broken (แตก หัก พัง)
5. ทำไมหนูจะฉี่แล้วไม่บอกแม่ (ลูกฉี่เลอะกางเกงไปแล้วน่ะค่ะ) 5. You should tell me first when you want to take a piss.
6. อย่าไปเล่นกับมัน ระวังมันจะกัด 6. Don't play with it/that dog (เดาว่าหมาค่ะ). Be careful! It might bite you.
7. ถอยออกมาห่าง ๆ 7. Please back away from XXX. 7.อยู่ไกลๆ (ห่างๆไว้) ใช้Stay away ก็ได้นะคะ
1. อยู่ข้างในเป็นไงบ้าง 1. How is it inside (mommy's tummy)? How are you?, Have you been good? Don't discomfort your mom please. You won't discomfort your mom?
2.วันนี้แม่พาไปไหนมาบ้าง 2. Where did mommy take you to today?
3.เป็นเด็กดีนะ อย่ากวนแม่ล่ะ 3. Be good. Don't kick mommy's tummy too hard,

หมูสามชั้น 1. streaky pork.  1. pork belly   ซี่โครงหมู ใช้ pork ribs

ขัดพึ้น 2. rub the floor / scrub the floor
1. รีบนอนสิครับ เดี๋ยวพรุ่งนี้ลูกก็งอแงไม่ยอมตื่น 1. let's go to bed early otherwise tomorrow you will feel sleepy ( don't wanna woke up)
2.เวลานอนไม่อิ่มเราก็จะไม่สดชื่น 2. if u havn't got enough sleep, u would not be fresh.
3. ถ้าลูกเป็นเด็กดี เชื่อฟังพ่อแม่ อาทิตย์นี้มะม้าจะพาไปเลี้ยงปลาอีกครับ 3. If you're a good boy , Mommy will take you to feed the fish this coming weekend.
4. นั่งกินข้าวดีๆสิครับ อย่านั่งยองๆแบบนั้น 4. Pls sit nicely while eating , don't squat down like that.
5. กินดีๆสิครับอย่าเอาช้อนตีบนข้าวแบบนั้น น้ำแกงมันกระจายทั่วไปหมดแล้ว 5. Pls be good while eating , don't use your spoon to splash your food like that. don't make a mess.
6. นอนนิ่งๆสิลูกให้มะม้าใส่แพมเพริสให้เรียบร้อย แต่งตัวเสร็จแล้วค่อยลุกขึ้นสิลูก 6. Pls stay still, Let Mommy put your pamperse on first, Let's dress up first then you can get up.
7. นั่งบนคาร์ซีทนิ่งๆสิครับ อย่าปีนมาเกาะมะม้าแบบนี้ มะม้าขับรถอยู่มันอันตราย เดี๋ยวรถชน 7. Get back and sit nicely on your car seat pls. don't climb up on me like this, it's so dangerous.
1. โทรติดเเล้ว The line is connected ได้ไหมคะ 1 Yes
2. ถ้าเขากำลังคุยอีกสายหนึ่งอยู่ He is busy now. มีประโยคอื่นที่เจาะจงกว่านี้ไหมคะ 2 His line is engaged.
3. โทรศัพท์ทางไกล 3 Long distance call.
1.ทำไมฝนตกลงมาเป็นเม็ดๆ 1. Why the rain is falling down in a drop? 1. raindrop
2.ถ้าฝนตกลงมาเป็นของหวานอยากได้อะไร 2. If rain are sweet, what would you like it to be? 2. If raining become sweets, What would you like to have?
3.ทำไมจิงโจ้มีกระเป๋าที่หน้าท้อง 3. Why does a kangaroo have a pouch? 3. Why kangaroo has a saccule? All female kangaroos have front-opening pouches that contain four teats. This is where the ‘joey’, or young kangaroo, is raised until it can survive outside the pouch.
4.เปิดปิดสวิตต์ไฟในรถบ่อยๆ เดี๋ยวหลอดไฟขาดนะ 4. Keep turning on and off might break the light bulb. (the switch might be broken) 4. If you keep turning the light on and off like this, it will be burn out soon.
5.อย่าตักอาหารในจานตัวเองไปใส่ในกับข้าวรวมซิคะ 5. Don't put the food from your plate in the plates in the milddle of the table. Those plates are for everyone to share. 5. Don't get food in your dish to other dishes (กับข้าวรวม ใช้คำอะไรดี นึกไม่ออกค่ะ). 
A male kangaroo is called a buck. It is also commonly called a "boomer" or an "old man". A female kangaroo is called a doe, or a flyer. A baby kangaroo is called a joey. Kangaroos have good eyesight but only respond to moving objects. They have excellent hearing and can swivel their large ears in all directions to pick up sounds. Kangaroos are social animals that live in groups or "mobs" of at least two or three individuals and up to 100 kangaroos.

Kangaroos usually have one young annually. The joey remains in the pouch for nine months and continues to suckle until twelve to seventeen months of age. Kangaroos can have 3 babies at one time. One becoming mature and just out of the pouch, another developing in the pouch and one embryo in pause mode. There are 4 teats in the pouch and each provides different milk for the different stages of development.

When European explorers first saw these strange hopping animals they asked a native Australian (aborigine) what they were called. He replied "kangaroo" meaning "I don't understand" your question. The explorers thought this was the animal's name. And that's how the kangaroo got its name.

1.มาเล่นของเล่นกัน 1.Let's play the toys darling.
2.มาเรียนภาษาอังกฤษกัน 2.Time to learn english. Let's learn english
3.ปิดฝาขวดนมด้วยลูก 3. Close the milk bottom's lid ไม่แน่ใจนะคะ รอคุณครูก่อน 3. close the bottle cap pls.
4.อันนี้ตัวอะไร (สอนลูกรู้จักเอ บี ซี คะ) 4.What is this alphabet/letter? or what is it?
5.ไหนลองพูดคำว่า......ซิ (เค้ากำลังหัดพูดเอ บี ซีคะ) วันนี้ปลาพูดเดาไปก่อนเลยคะCan you say....... 5.Speak after me please ...A, B, C 5. Repeat after me / copy me.

1. เขาถอยรถให้รถกะบะ(รถที่บ้าน)เข้าไปจอด 1. He back his car up to the garage.
2. สะพายกระเป๋า 2. Carry your bagpack.
3. ดูสิ ไก่มันกลัวเวลาหมาเข้าไปใกล้ มันวิ่งหนี พร้อมกับร้องกู๊กู 3. Look the rooster is afraid of a dog coming close to it, it ran away and said Cookcoo

1. เรามานับเลขกัน 1. Let's come to count!
2. นับอีกรอบกันไหม  2. Let's count it again! 1. Let's count the number ถ้าจะให้นับ 1-10 ก็ Let's count 1 to 10
3. ปรบมือเป็นจังหวะ 3. Clap your hands to the rhythm of the music
4. นี่( ชี้ตัวอักษร ) ตัวอะไร 4 Look! What is it?
5. ลูกเก่งมาก 5.Well done/ good job / great/ perfect
6. นับเสร็จ เรามาทานขนมกัน 6.If we finish counting, we can have some

1.ขุดทรายฝังพ่อไว้เลย 1 Let's bury daddy in the sand.
2.ถ้าเราข้ามจากตรงนี้ไป ก็จะเข้าเขตประเทศกัมพูชา 2 After we pass this area then we get into Khamer's border. 2. border line เส้นแบ่งเขตแดน
3.ถนนเส้นนี้คดเคี้ยว โค้งเยอะจัง 3. This road is curvy. 3 There are many curves along this road. 
4.หมาเกือบวิ่งเข้ามาในเลนที่รถเราวิ่งอยู่ (หมาอยู่ที่ขอบทาง) 4 That dog runs very close into our lane.
5.หลังจากฉีดยาชา แม่จะไม่มีความรู้สึกที่บริเวณเหงือกและฟัน 5 After the dentist used the anesthetic injection, my gum got numb.
6.แม่อุดฟันไป 3 ซี่ 6 I had 3 teeth filled.
The first thing they'll (probably) do is place a topical gel in the area of where they'll be giving the anesthetic. This gel will numb the tissue so you won't feel the delivery/piercing of the anesthetic.

The dentist will then use an anesthetic (lidocaine, septocaine, etc) to numb the tooth. Believe me, the sight of the syringe and needle is MUCH MORE scary than actually getting the anesthetic itself. The Dr might jiggle your cheek as he gives it, to help take your mind off what's going on. If you need some extra help relaxing, try breathing in through your nose...deeply. The more relaxed you are, the better off you will be. :)

They will wait awhile before they start to work on you, and should wait until you are good and numb. If you don't feel you are numb enough, by all means...say something! Your dentist doesn't want you to feel discomfort at all.

When you are numb, the Dr will use a handpiece with a bur in it. Most people loveling refer to this instrument as "the drill". It makes a whistling noise and shoots out copious amounts of water...which is vital to getting the job done. This bur spins at 600 mph, and removes the decay/bacteria which is causing the cavity. The Dr will probably dry the area, perhaps place a liner/sensitivity materials, then place the filling

1.เดี๋ยวแม่หักไม้ลูกชิ้นคมๆออกก่อน 1. I will break the sharp-pointed of the stick first.
2.หนูทำท่าชักธงชาติขึ้นสู่ยอดเสา อยากเป็นตัวแทนเหรอ 2. Seems that you're raising the Thai flag up. / Seems that you're runing up Thai Flag. Would you like to be a representative?
3.ดื่มน้ำผลไม้หวานๆเพื่อลบล้างอาหารเผ็ด 3. Drinking fruit juice makes you feel better from spicy food.
4.แม่คงตามใจเกินไป จนหนูเคยตัวแล้ว 4. I might spoiled you too much, then you get use to it.
5.อย่าผัดวันประกันพรุ่งนี้ Don’t procrastinate! Do it now! ( อย่าผัดวันประกันพรุ่ง ทำตอนนี้เหอะ)
คนที่ติดนิสัยอย่างนี้เรียกว่า procrastinator และคำนามก็คือ procrastination แต่เรามีคำคมที่อาจถูกใช้มากกว่า procrastinate คือ Don’t put off to tomorrow what you can do today. หมายถึง อย่าเลื่อนไปพรุ่งนี้ สิ่งที่คุณสามารถทำได้จงทำวันนี้
สำหรับคนที่ชอบผัดวันประกันพรุ่งโดยพูดว่า I’ll do it tomorrow. ( ผมจะทำวันพรุ่งนี้) เรามีคำตอบกวน ๆ ที่ว่า Tomorrow never comes. ( วันพรุ่งนี้ไม่เคยมา) หรือ don’t procrastinate นั้นเอง 
1. แหมๆทำเป็นเก่งนะ (ลูกเพิ่งหัดเดินแล้วเค้าจะเดินเองค่ะ) 1.Baby you are trying to act smarter. Don't be pretentious. 1. You seem good at walking.(อันนี้รอครูเช็คนะคะ)
2. ไม่ผลักมือแม่ออกค่ะ ให้แม่ช่วยประคองนะ 2. Don't push my hands away. Let me help/support you, honey. 2. Don't push my hands away. Let me hold you.
3. ค่อยๆก้าวลงบันไดค่ะ ไม่ต้องรีบ เดี๋ยวจะตก 3. slowly please. You might fall down. 3.Watch your step. Walk slowly. You might fall down.
4. อย่าเล่นประตูมุ้งลวด เดี๋ยวยุงเข้า 4. Stop playing with the mosquito wire screen. (net screen)
มีเพิ่มเติมเรื่อง the ที่ใช้กับ time
ถ้าจะถามว่าเวลากี่โมงแล้ว ต้องมี the : Do you have the time?
ส่วนถ้าพูดว่า Do you have time? จะหมายถึงว่า “ตอนนี้คุณว่างไหม” ค่ะ
1. หนูจะกอดหมอนข้าง 1. I want my bolster. I want to hug my side pillow.
2. หนูต้องห่มผ้าห่มนะเพราะว่าวันนี้อากาศหนาว 2. You should put your blanket on, today is quite cold. 2. You should tuck in your blanket. The weather is too cold.
3. วันนี้คุณพ่อจะไปส่งหนูที่โรงเรียน 3. Daddy will take you to school today.
4. คุณแม่จะไปรับหนูที่โรงเรียน 4. Mommy will pick you up at school.
5. เราจะไปทันมั๊ยนะ 5. Will we get there in time?
6. คุณแม่ขอแวะสแกนนิ้วลงเวลาทำงานที่ทำงานของคุณแม่ก่อนไปส่งหนูที่โรงเรียนนะคะ 6. Mommy will get finger scan for work time recording / register. Then I will take you to shcool. 6. Mommy has to scan fingerprint at my office before taking you to school.
1.เวลาที่อะไรมาหาเรา เช่นแมวเดินมาทางเรา หรือเพื่อนเดินมาหาเรา เราพูดว่า Here cat comes. หรือว่า Here comes the cat. กันแน่ค่ะ
2.ฝนสาดเข้ามาในบ้านเราแล้ว 2.The rain splash into our home.
3.หนูคันเหรอค่ะ 3. Are you itchy?
4.หนูคันตรงไหนค่ะ 4 Where do you have an itch?
5.แหม่...แม่เพิ่งจะชม หนูนับเลขผิดอีกแล้ว
6.ที่ปิดป้องกันปลั๊กไฟฟ้า ไม่ให้เด็กไปจับ เรียกว่าอะไรค่ะ 6 Outlet protector 6. Safety plug
7.ยังไม่สุกค่ะ ทานไม่ได้ ต้องทำให้สุกก่อนค่ะ 7 You can't have it. it's not done yet. 7. Just wait honey, it hasn't cook yet.
8.ลูกโป่งลอยเต็มห้องเลยค่ะ 8 Balloons float all around the room.
9.อย่าโยกแรง เดี๋ยวมันพัง Don't move too hard.You might break it.ได้ไหมค่ะ 9 yes
10.โอ้ย...หนูเล่นแต่ละอย่าง ไม่อันตราย ก็ต้องเจ็บตัวนะลูก 10 Whatever you play with are either dangerous or easily get hurt. ไม่ค่อยแน่ใจกะแกรมม่า
สรุป adv. of duration( เช่น here/there) + verb + noun
adv. of duration( เช่น here/there) +pronoun + verb 

เช่น Here it/he come. แต่ Here comes the cat.

1. ลูกปาบอลลงตะกร้า แม่นจัง 1 พี่คงพูดประมาณนี้นะดา เดี๋ยวรอคนอื่นมาแชร์อีกทีนะ
Wow! you toss the ball just right into the basket. good job! 1. You shoot the ball into the basket. Nice shoot! you hit the target., you're very good. you did a good job. 1. You have a good throwing, it's exactly go into basket.
2. ขวาสุด ซ้ายสุด 2 Very right/left 2. the leftest, the rightest 2.the end of right/left.
3. รถคว่ำ 3 That car tipped over. 3. the car is rolled over. the car is up side down 3. The car was capsized.

1. ใจตรงกันเลยลูก หรือ คิดเหมือนกันเลย 1. Same idea!
2. ตู้ปลา 2. Fish tank.
3. น้องแย่งกินหมดแล้วนะ กินเร็วๆ 3. Hurry up! Your sister/ brother will eat it all up.
4. ดูสิ เจ้าหมามาขอกิน 4.Look ! That puppy asks for food.
6. อย่าปล่อยมือแม่นะ หนูจะหลง 6. Hold my hand otheewise you will be lost. 6. Don't go off my hand , you will get lost. Don't let go my hand, you will get lost
1 ลูกบอลายเสือ 1. A ball with tiger print ได้ป่ะอ่ะ a ball with tiger stripe ได้มั้ยคะ
2 อย่าใช้เท้ายันโต๊ะอย่างนั้น 2. Dont use your feet to push the table like that
3 รูปปั้นหมา โน่นใช่รูปปั้นหมามั้ย 3. A dog sculpture , is that a dog sculpture? statue of dog(dog statue) ,Is dog statue overthere?
4 ผลไม้ปลอม หนูกินไม่ได้ลูกเพราะมันเป็นผลไม้ปลอม ไม่ใช่ของจริง 4. Fake fruits, you can not eat it. It is not real. artificial fruits. You cann't eat.it's not real.
5 ดอกไม้ปลอม 5. Fake flower/ Artificial flower.
1.ให้แม่แกะเปลือกก่อนค่ะ ยังกินไม่ได้ (แกะองุ่นค่ะ) 1.Mom, can you peel off for me please?
2.รอแป๊บนึง แม่ยังไม่ได้สั่งเลย พนักงานยังไม่มารับออเดอร์เลยค่ะ wait a minute please. We've not ordered now. We are waiting for a waiter coming (to order your ice-cream). 2.Wait a minute, I haven't ordered our food yet. Wait for the waiter.

1.I didn't mean it หมายความว่า ฉันไม่ได้ตั้งใจ หรือเปล่าค่ะ 1. ใช่ครับ เสริมว่า
mean (verb) ตั้งใจ --> I didn't mean ต้องตามด้วย to หรือ it หรือ to ฉันไม่ได้ตั้งใจ
mean (adj) ใจร้าย --> Don't be mean to the dog. อย่าทรมาณหมา
2.ข้าวมันร้อน ให้พัดลมเป่าให้เย็นก่อน แล้วค่อยทานค่ะ 2. It's too hot, let's blow on it fist and eat. 2. This rice is very hot. Mommy is blowing on it by fan first, then you can eat. (หรือใช้แบบพี่โอ สุภาพร ก็ได้ค่ะ 2.The cooked rice is very hot,please cool it down by blowing. ได้ไหมคะ ) 
3.Don't be scare. และว่า อย่ากลัว หรือเปล่าค่ะ และประโยคบางประโยค ก็มี be บางประโยคก็ไม่มี be เราจะเลือกใส่หรือไม่ใส่ อย่างไรค่ะ 3. ถ้าใช้ scare ในหน้าที่คำนาม ก็ต้องมีกริยามาช่วย นั่นคือใช้ be ค่ะ แต่ถ้าใช้เป็นกริยาอยู่แล้ว ก็ไม่ต้องใช้ be เข้ามา
4.อย่ารบกวนคนอื่น ใช่ Don't disturb them หรือเปล่าค่ะ 4.Don't disturb the other  4. ได้ค่ะ Don't disturb the others
5.Elmo นอนหลับ แล้วฝันว่าตัวเอง ร้องเพลงและเต้นกับหมู3ตัวค่ะ 5. Elmo is/was sleeping and he dream/dreamed that he is/was singing and dancing with three pigs.
ดอกไม้นี้เหี่ยวแล้ว  This flower shriveled up.
1.จับแม่ไว้ค่ะ (เวลานุ่งกางเกงค่ะให้เค้าจับที่บ่าไว้) 1 Hold my shoulder.
2.นั่นไม่ใช่ของเล่นนะลูก เป็นที่จัดฟันของพี่เค้า(ลวดจัดฟันของพี่ชาย) 2 That P...'s retainer, it's not a toy.
3.ตัวอะไรกัดนะ ดูสิ เป็นตุ่มแดงไปหมดเลย 3 Look at those rashes! what bite you?
1.ไม่ต้องไปอ้อนขออาม่า ไม่มีประโยชน์ 1. It's no need to beg R Ma .It's helpless. 1 There is no point to flatter grandma.
2.ใบไม้นี้เป็นใบของต้นอะไร (เคยมีคนถามทำนองนี้ หาไม่เจอค่ะ) 2 What tree does this leaf belong to?
3.ยุงลายเป็นพาหะของโรคไข้เลือดออก 3 Mosquito carries virus for dengue fever. 3.The mosquito is carrier of Dengue fever(Dengue haemorrhagic fever).
4.หนูถูกจี้จุดแล้ว ขยับตัวไม่ได้นะ 4 Freeze!!
5.ทำไมเพิ่งมาเจ็บเอาตอนนี้ 5.Why you just hurt! 5 Just feel it!! Just hurt!!

1.กลับผ้าก่อน แล้วค่อยพับค่ะ 1.Put it inside out and then we can fold the cloth. 1 Turn it inside out before folding. 1. Flip the cloth inside out before you fold it.
2. โคมลอยฟ้า ขึ้นไปแล้ว แต่ไป ไม่สูง เพราะ ไม่มีลม 2 Lantern cannot fly up high cos there is no wind! 2. Sky lantern has been released/launched but it can't go/rise up that high. We need a strong wind to help it rises.

1. รอแป๊บนึง แม่กำลังเปิดชุดชั้นในเพื่อให้นมหนูอยู่จ๊ะ - Wait a second.Mommy 's opening the cover of my underwear for breastfeed you. 1. Wait please, Mommy taking off the bra so i can feed you. 1 ถ้าเป็นอ๊อบๆคงพูดแค่ว่า Wait...boobi is coming. or Take it easy, sweetie..boobi is on the way.
2. หนูมองหาภาพ(จากทีวี)เหรอจ๊ะ มันหายไปแล้ว - You are looking for the picture,aren't you. It's disappered.ภาพจากทีวีหรือจอคอมพิวเตอร์ใช้ศัพท์ว่าอะไรคะ picture ได้มั้ย 2. You cant see the picture b'cos the singnal has gone! ข้อ 2. picture/ singnal has gone!
3. เวลาเราเปิดดีวีดี mommy & me ให้ลูกฟังแต่เสียง ไม่เปิดทีวี เวลาที่จิ้งโจ้แม่ลูกเค้าคุยกันก่อนเข้าเพลง ลูกชายจะเข้าใจว่ามีคนคุยกันอยู่ในห้อง แล้วเค้าจะมองหาคน เราจะอธิบายยังไงว่า เป็นเสียงจากดีวีดี ไม่ใช่เสียงคนจริงๆ ข้อ 3 นี้จะพูดได้หลายประโยคดูทีเหตุการณ์ เช่น ถ้าพูดกับลูกในขณะนั้น หมายถึง เกิดขึ้นขณะนั้น The sound is coming from the DVD player หรือ The sound was coming from the DVD player. หมายถึงถ้า DVD เล่นเสร็จแล้ว เราพูดกับลูกก็ต้องประโยคนี้คะ 3. That conversation is from the DVD player. ถ้าอยากบอกว่าเป็นเสียงพากท์ from the narrator.
มันจะเน่า (ลูกโยนกระเทียมใส่ในกล่องของเล่นถ้าลืมเอาออกมามันก้จะเน่าอยู่ในนั้น) The garlic will be rotten/ gone bad if you leave it in toy box. คำว่า a clove of garlic = กระเทียมเป็นกลีบ ๆ และ whole garlic = กระเทียมทั้งหัว
ไปก่อนเลยไม่ต้องรอ 1.U can go first, no need to wait./ Go ahead! 1. Just go, don't have to wait for me.
นั่งดีดี  กินดีดี 2.3.Sit/ eat properly/nicely.
ไปรับพี่ต้าที่โรงเรียน 4 Let's go to pick P TA at school.
ไปส่งพี่ต้าที่โรงเรียน 5.Let's drop him at his school. 5. Send P Ta (off) to school.
ไปเอาที่นอนกลับมาซัก ที่นอนของเด็กอนุบาลคะ 6.Don't forget to bring your mattress to wash at our home. 6. Don't forget to bring the mattress back to wash at home.
พ่อช่วยพาต้ากลับบ้านด้วย Daddy could you take me home please?
do you take me for a fool คิดว่าฉันเป็นคนโง่ใช่ไหม
แม่พาต้าไปเอาไพ่ที่บ้านได้ไหม Could you take me home to get the cards please?
1. แบ่งอาหารให้นกตัวนั้นบ้างซิจ๊ะ 1. Please share your/some food with that bird. / Could you please share your/some food with that bird?
2. วันพรุ่งนี้คุณแม่จะพาหนูมาที่นี่ใหม่นะ 2. I will take you here again tomorrow./ We will be back here again tomorrow.
3. เช้านี้อากาศหนาว หนูควรใส่เสื้อแขนยาวหรือเสื้อกันหนาวนะ 3. This morning is very cold. You should put on / dress either a long sleeve shirt or coat.
4. หนูจะรูดซิปมั๊ย (ซิปเสื้อกันหนาวน่ะค่ะ) 4. Do you want to zip up your coat? /Would you like to zip up your coat?
1.แม่เอาฟิล์มไปอัดรูปทำเป็นกรอบรูปตั้งโต๊ะ 1 I got the negative turned into photo then frame it and dectorate our room. นี้คือฟิล์มที่เอามาพับคราวที่แล้วใช่มั้ยเนี่ย I will have pictures print out
2.หนูกำลังวางหมอนซ้อนทับให้สูงๆขึ้นไป 2 ใครเป็นคนพูด เล็ก หรือเนย เปลี่ยนประธานเองนะ I'm stacking the pillows up.
3.ขยับเข้าไป นั่งให้สบายๆ (อึ) 3 Sit back and relax!
4.อุปกรณ์ช่องนี้สำหรับให้เราพูดเข้าไป (ลูกเอากล้องถ่ายรูปมาแกะๆเห็นเป็นช่องๆ) 4 This hole is used for speaking. รูไรอ่ะเล็ก 4. You can talk in to this hole like talking to a megaphone.
5.ถ้าใครทำผิดกฎหมาย หนูจะเรียกตำรวจมาจับ 5 If anyone acts against the law, I will call police in. 5. whoever breaks the law, I will call the police to arrest that person.
1.ขโมยไม่ออกมาเดินเพ่นพ่านหรอกค่ะ 1 Robbers alway shut in a quiet place. ขโมยมักจะเก็บตัว แบบนี้แทนได้มั้ยค่ะ
2.เพราะว่าขโมยกลัวตำรวจจะจับ ต้องออกมาตอนดึกๆ หรือไม่ก็ปลอมตัวมา เราจะไม่รู้ว่าคนนี้เป็นขโมย 2 They try not to be caught by police so they always appear at night or disguise themself. We'll never know that they are robber.

3.บางทีก็ปิดหน้ามา บางทีก็ใส่หมวก(อยากบอกว่าหมวกที่มันคลุมหน้าและโผล่แค่ตาน่ะค่ะ มันเรียกว่าอะไรเอ่ย) 3.robber mask/hat
4.ของมีค่า ใช้คำว่าอะไรคะ 4. Valuables, Valuable thing 4.precious things กะได้ค่ะ
5.เพราะตอนเด็กๆเค้าไม่อยากไปโรงเรียน หรือไม่ก็ไปแต่ไม่ตั้งใจเรียน 5 Because when they were young, they didn't want to go to school or even listen to their teacher.
6.ก็เลยไม่มีความรู้ไปทำงาน ทำงานไม่ได้ก็ไม่มีเงินซื้อข้าวกิน ซื้อของที่อยากได้ 6 then they didn't have good knowledge enough to get a good job. No job, no money to spend on food or anything.
7.พอหิว หรืออยากได้อะไร ก็มาขโมยของคนอื่น 7 They still need to eat or want something but without money..then nothing is as easy as become a robber
8.ทำไมเค้าถึงเป็นคนไม่ดี 8. why is not he good guy?
9.ก็เค้ามาขโมยของคนอื่น ของของใครใครก็รัก ถ้ามีคนมาขโมยของของหนู หนูชอบมั้ยคะ 9. because they steal other's belonging. everyone loves their belonging and also you. Would you like anyone to steal your belonging? I don't think so,
10.อือม์ ที่หนูพูดก็มีเหตุผลนะคะ 10. Umm Your idea is resonable.

อยากทราบวิธีใช้ที่ถูกต้องค่ะ อย่างเช่นเราดูดีวีดีกับลูก แล้วในดีวีดี แมวกำลังกินปลาอยู่ค่ะ จริงๆแล้วเราควรจะบอกลูกว่า A cat eat fish. หรือว่า A cat eating fish. หรือว่าสอนแบบเด็กๆก่อนว่า cat eat fish,cat eat food, cow eat grass. ธรรมดาอ่ะค่ะ
คำถาม What does a/the cat eat?
คำตอบ The cat eat fish.
"A cat is eating fish. เป็นลักษณะเหมือนภาพเคลื่อนไหวน่ะค่ะ ที่กำลังดำเนินอยู่ค่ะ"
ไม่จำเป็นค่ะ ถ้าภาพนั้นบ่งบอกว่าแมวกำลังกินปลา ก็สามารถพูดได้ว่าแมวกำลังกินปลา หมายถึงว่า เป็นภาพนิ่ง แต่ภาพนิ่งนั้นแสดงว่า แมวกำลังหม่ำๆปลาอยู่ ก็ต้องใช้A cat is eating fish นะคะ
A cat eat fish แมวกินปลาเป็นอาหาร คือปลาเป็นอาหารของแมวนะ
The cat is going to eat fish แมวอ้าปากกำลังจะกินปลา
1 แม่ยกให้หนูหมดเลย 1 All for you.
2 block นี้ควรวางตรงไหน 2. Where should I place this block?
3 แม่กำลังถ่ายวีดีโอ 3 I'm taping you. 3.I'm recording the video.
1. ตื่นแล้วเหรอ 1.awake already? 1. Are you awake?
2. กำลังเล่นอะไรอยู่จ๊ะ 2. What are you playing?
3. ให้พี่เล่นด้วยได้ป่าว 3.May your sister play with you? 3. Can you let him/her play with you?
4. บาย บาย ป้าก่อน 4.Say Bye bye Auntie. 4. Say bye bye to your auntie.
5. ขอหน่อย 5. Could you give me.... please? / Give me please. 5. Can I have some? 5. may i have some?
6. อยู่กับพี่เขาก่อนนะ 6. Can you stay/play with Sister/brother here for a minute? I'll be right back. เติมให้ว่าเดียวมา 6. You stay with your sis/bro for a while.
7. ใครฉี่หว่า 7.Who taked a pee? 7. Who peed?
1.เดินไปกินไปได้ไหมคะแม่ - 1. May I eat while walking, Mommy?
2.ไปหาน้ำมาลูบๆให้หายคันดีกว่า (ออกไปข้างนอกโดนยุงกัด) 2. Let's use water to make it less itch.
3.อาหารที่มีผงชูรสเยอะไม่ดีต่อสมอง 3. MSG is not good for our brain. 3.Too much MSG is not good for your brain.
4.หมอใส่เฝือกให้เค้า เพราะยึดให้กระดูกเชื่อมติดกันเร็วขึ้น 4. A doctor applies a cast on. This arm/leg this will allow the bone to heal faster. 4. He has a cast on ----แบะๆๆ แล้วล่ะ
5.ดื่มแบบนี้สนุกกว่าใช่ไหม 5. More fun drinking this way, right? 5. To drink this way is much fun , right?

1.อย่าร้องไห้ เงียบบ 1. Dont cry, be quite โห แม่แอบโหดนะคะเนี่ย :)
2.เอามาใส่ช่องนี้ (ขณะเล่นของเล่น) 2. Put it into this hole
3.ทำหน้าหน่อยซิ (เค้าจะชอบทำหน้าตาทะเล้น) 3. Let's make face(s) 3. make a silly face.

1.ปากกาแท่งนี้หมึกหมดแล้วค่ะ ใช้ This pen has run out of ink. ได้หรือเปล่าค่ะ 1. This pen ran out of ink. หมดหมึกไปแล้ว 1. ได้ค่ะ
2.พี่ผู้หญิงคนนั้นแกล้งหนูค่ะ (That girl pick on me. เหตุการณ์สมมุติค่ะ แม่อยากรู้ พี่ผู้หญิง คือเด็กคนนั้นอายุมากกว่าลูกเราว่าอย่างไรค่ะ) 2. That older kid/girl is picking on me. 2. That girl picked on me. แกล้งไปแล้ว  
3.ลิงปีนขึ้นไปบนต้นมะพร้าวเพื่อเก็บลูกมะพร้าว ใช้ The monkey claim up the coconut tree to pick it off. ได้หรือเปล่าค่ะ 3. The monkey is climbing up the coconut tree to pick its fruit off. 3. ได้ค่ะ
4.ถ้า ทานขนมไหมค่ะ พูด Would you like some snack? ถ้าลูกบอกว่า nack,nack เรารู้ว่าลูกอยากทาน เราจะพูดว่า หนูอยากทานขนมหรือค่ะ พูดว่าอย่างไรค่ะ 4. ได้ค่ะ 4. ได้ค่ะ Would you like this snack? (เอาขนมอันนี้ไหม)
5.สงสัยประโยค เช่น Let's make some music. และ Would you like some snack? ทำไมต้องมี some ด้วยล่ะค่ะ เราไม่ใส่ some ไม่ได้หรือค่ะ หรือว่าความหมายจะเปลี่ยน แล้วประโยคแบบไหนควรใส่ แบบไหนไม่ควรใส่ค่ะ 5. some ใช้สำหรับ uncountable และ countable noun ค่ะ ในที่นี้เป็น uncountable noun ไม่ต้องใช้ก็ไม่ผิดค่ะ 5. Let's make some music. และ Would you like some snack? ที่เข้าใจคือการพูดหรือถามด้วยประโยงที่มี Some อยู่หน้า snack or music เป็นการไม่เจาะจงว่าจะเอาขนมอันไหน หรือเพลงไหนโดยเฉพาะ เหมือนถามลอยๆว่าจะฟังเพลงไหม ถ้าตอบว่าฟังเราก็เจาะจงลงไปอีกทีได้ว่าแล้วชอบฟังหรือจะฟังเพลงไหนละ
6.หากเราเล่นกับลูกแล้วหัวชนกัน แล้วเราแกล้งเจ็บ เราจะพูดว่า อุ๊ย แม่แกล้ง หรือ แม่แกล้งเจ็บนะค่ะ ว่าอย่างไรค่ะ I pretend to be hurt/ to get hurt. mommy just kidding

ถึงเวลากินข้าวแล้วต้องกิน 1. It's a meal time. You should to finish your dish.
ไปอ่านหนังสือ 2. Let's reading. Let's go read./ Let's read.
ไปฉีก่อนนอน 3. Pls pee before sleeping. Go potty before bed.
อย่าลืมแปรงฟัน 4. Don't forget brushing your teeth. Don't forget to brush your teeth.
กินเล็กน้อยก็ได้ 5. You can have some of them. You can eat a little bit.
ไปถึงบ้านก่อนแล้วค่อยพูด 6. Pls tell me after we reached home.
อย่าใช้เงินเกินตัวมันไม่ดี 7. You should not pay money more than you have. Don't spend too much money. Don't be a spendthrift.
คุณรู้จักประหยัดบ้าง 8. You should save your money. You need to be frugal.
เร็วขึ้นเดี๋ยวไปไม่ทัน 9. Hurry up! otherwise we will miss it. Hurry up. We will be late.
10 Have you taken a bath yet? หนูอาบน้ำแล้วหรือยัง
Did you take a bath? หนูอาบน้ำแล้วใช่มั้ย
Are you taking a bath? หนูกำลังอาบน้ำอยู่ใช่มั้ย
11. When will you take a bath?

could you go read a book please .
It's time to go read a book.
Go get a book to read.

rooster ไก่ตัวผู้
hen ไก่ตัวเมีย
chick ลูกไก่
cockerel ไก่หนุ่มตัวผู้อายุน้อยกว่าหนึ่งปี บางทีเรียกว่า cock เฉยๆได้ค่ะ ระวังหน่อยนะคะถ้าเรียก cock เฉยๆ
เวลาพูดว่า chicken เนี่ยก็ยังใช้ได้หลายความหมายอีกนะคะ Are you chicken ? แปลว่า เธอตาขาวเหรอ
บางทีก็ใช้แทนผู้หญิงสาวว่า chick ก็ได้ That chick is pretty.

1. อย่าแย่งของน้องสิลูก 1.Don't snatch it from your sister/brother.
2. อย่าจิ้มหัวน้อง(หัวตุ๊กตา)ลง ต้องอุ้มแบบนี้ แล้วอย่าเหวี่ยงน้องทิ้งนะ 2. Dont push your doll and throw her/him.
3. ฟ้าเริ่มมืดแล้ว (ตอน6โมง) ปาป้าบอกว่าอย่าออกไปเดินเล่นไกล มันอันตราย 3.The sky is getting dark.Daddy said that we shouldn't go too far,it's dangerous. It's getting dark.
4. ปาป้าไม่ให้ไป แต่มามาจะไป Daddy don't allow , but i will ได้ไหมคะ 4. Daddy does't allow you to go outside but i will.
5. โอโอ มาม้าว่าอย่าเข้าไปดีกว่า เดี๋ยวเจ้าหมาแก่ ตาบอดข้างเดียวนั่นจะกัดเรา เมื่อวานมันกัดหมาเราด้วย 5. Dont go in ... b'cos the old dog is blind one eye he/she will bite us. Yesterday she/he already bite us. We'd better not go in or the old blind dog's going to bite us. It bit our dog yesterday.
ถ้าจะบอกว่า กลับมาๆเร็วนะ จะให้พูดว่ายังไงค่ะ please hurry back to me as soon as you can. Come back quickly please.

1.ลูกขยับ(กระเถิบ)ไปหน่อยค่ะ 1. Can you move a bit? 1. Can you move over a little bit.
2.อย่าแกล้งน้อง (กับคำว่า รังแก ใช้คำเดียวกันหรือป่าวคะ) 2. Dont bully / pick on your sister/brother 2. Don't tease your sister/brother
3.ใครแกล้งหนูคะลูก 3. Who did bully/ pick on you? 3. Who has been teasing you.
4.พาแม่ไปซิคะ Take me there.. พาไปที่นั้น 4. Show me หรือจะใช้ประโยคว่า Take me to go see.

1.ทำแบบนี้ ไม่น่ารัก (ปกติได้แต่ประโยคหากิน It 's not good to do like that. มีอันอื่นอีกมั้ยคะ) 1 It is really not nice to do that, I DON'T like it.
2.แม่รู้ว่าหนูไม่ชอบ แต่หนูไม่มีสิทธิ์ทำแบบนี้ค่ะ 2 I know you don't like that, but you don't have the right to do that...ภาไม่ได้บอกมาว่าทำไร พี่เลยแทนว่า that นะ ภาเปลี่ยนเอาเองเนอะ
3.ป้าแมวแค่ล้อเล่นค่ะ ผู้ใหญ่หยอกเด็กแปลว่า ผู้ใหญ่เอ็นดู 3 Aunty Maew's just kidding, she likes you that's why she picks on you. ภา..โดนผู้ใหญ่แกล้งยั่วป่ะเนี่ย พี่ไม่ชอบเลยนะใครมาแกล้งยั่วลูกพี่เนี่ย ทำให้เด็กอารมณ์เสียโดยไม่มีเหตุผล ถ้าเป็นญาติสนิทพี่จะบอกเลยนะว่า อย่ายั่วให้เด็กโมโห
4.ถ้าหนูทำแบบนี้จะไม่มีใครมาคุยด้วย 4 If you behave this way then no one wants to play with you.
5.ทำไมต้องให้แม่ดุก่อน แล้วถึงจะทำ 5-7 I want to talk to you nicely but you wait until I get mad then you do it.
6.แม่อยากพูดดีๆกับหนู
7.แต่หนูไม่ชอบ ไม่เชื่อฟังแม่ ต้องให้ดุก่อนแล้วค่อยทำ
8.แม่รักหนู แม่ถึงต้องบอกว่าอะไรดี อะไรไม่ดี 8 I love you that's why I need to tell you what you can do or can not do.
9.อย่าทำแบบนี้อีก ตกลงมั้ยคะ 9 Try not to do it again, ok?
1. คุณแม่หนูลื่นแต่ไม่เป็นไร (ลูกพูดค่ะ) 1. Mommy, I slipped but I'm alright/ok.


2. ทำไมหนูเรื่องมากจัง 2 Why are you so difficult? ประมาณนี้ได้มั้ยค่ะ
3. อย่าไปเอาของของคนอื่นนะคะ มันไม่ใช่ของเรา 3. If it's not ours. Please don't take anything with you.
5. เราจะกลับบ้านแล้ว สวัสดีคุณน้าและยกมือไหว้ด้วยค่ะ 5. We're leaving here. Say sawasdee and pay respect to aunt by "ไหว้"
6. หากหนูพูดไทยหนูต้องพูด "ค่ะ" ด้วยนะถึงจะเป็นเด็กพูดจาไพเราะ 6. When you are speaking in Thai. You have to say "ค่ะ" to be more polite.
It's work จริงๆ ได้ทั้ง It's work และ It works คะ ดูว่าเรากำลังพูดเกี่ยวกับอะไร เช่น
It your TV brokend?
It works.
What are you doing over there?
It is work หมายถึง ทำงานอยู่ ไม่ได้เล่น หรือทำอย่างอื่น
It's worked = It has worked
ลองทำอะไรสักอย่างแล้วได้ผล เช่นเวลาขออะไรจากพ่อแม่แล้วใช้วิธีการพูดแบบที่เล่าให้ฟัง
1ของเล่นนี้ใครให้คุณมา 1. Who gave you this toy? 1. who gave you this toy?
2วันนี้ไม่ไปกับแม่หรือ/แล้วจะอยู่กับใคร/อยู่กับอาละกัน 2. Are you coming with mommy today? Who would you stay with? Stay home with you aunt then. 2. don't you go with mom today? you might stay with your uncle
3ป๋ากลับมาด้วยหรือเปล่า/No/why/ต้องเข้าทำงานกะดึกจ๊ะ 3. Is you daddy home with you? No. Why not? He has to work a night shift. 3. Daddy doesn't comeback? he works at the night shift.
4พอเสร็จงาน กลับมาเร็วๆนะ 4. Hurry home after you get done working. 4. When you finish your work, please come back quickly. 4. be hurry to come back after you finish your work
5เมื่อทานข้าวเสร็จ จะแกะส้มให้ทานนะ 5. I will peel you an orange after meal. 5. After you eat it all I'll peel an orange for you. 5. have some rice first and then I'll give you some orange
6ลูกขันอาสาเสริฟน้ำ จะให้ลูกพูดว่าไงดีค่ะ  I would like to help serving drink(s). 6.Mommy I would like to serve a glass of water. 6. can i bring you some water? or I'll do it
7ขอน้ำ 3แก้วค่ะ 7. May we/I have 3 glasses of water. 7. could you give me 3 glasses of water please.
1. การใช้ made of / made on และ made out of ใช้ต่างกันยังไงคะ (ช่วยอธิบายและยกตัวอย่างให้หน่อยค่ะ)
2. เค้ามีคำว่า "ลูกแหง่" ใช้กันมั้ยคะ หรือว่าต้องใช้คำไหนให้ได้ความหมายนี้ดี 2. Mommy's boy/girl. Daddy's boy/girl. 
3. การทำอะไรติดกัน 2 ปีซ้อน จะใช้คำว่าอะไรคะ เช่น ไม่ได้ไปลอยกระทง 2 ปีซ้อนแล้ว 3. We did this two years in a row. I haven't gone to join Loy Krathong festival for 2 years. or a couple of years. Also can use "2 years straight" ka
1. หนูร้องไห้ทำไมครับ ใช้ประโยคยังไงค่ะ 1. Why are you cry/crying ? 1. Why are you crying? or Why do you cry? ได้ทั้งคู่ค่ะ
2. ห้ามเล่น ใช้ประโยคนี้ได้หรือเปล่าค่ะ don't play or Can not play.....หรือไม่ใช่ทั้ง 2 อย่าง กรุณาแนะนำที่ถูกต้องด้วยนะค่ะ 2. Don't play. Can't play with ....... 2. Don't play . Can't play น่าจะสื่อไปทางของเล่นพังแล้วไม่สามารถเล่นได้ซะมากกว่า
3. What do you want? เป็นคำถามที่สุภาพหรือยังค่ะ (หากยัง)ที่สุภาพเป็นอย่างไรค่ะ 3. What Would you like ? คุณต้องการอะไรครับ/ค่ะ What do you want ? อารมณ์ประมาณรำคาญแล้วถามว่า .....จะเอาอะไรเนี่ยะ
We should always wash our hand. or We need to wash our hand. We should often wash our hands to avoid Virus 2009.
เครื่องจำหน่ายน้ำยาล้างมือ อัตตโนมัติ ที่ตกไปน่าจะเป็น Automatic คะ Automatic hand sanitizing dispenser.
Infinitive คือ กริยาที่นำหน้าด้วย to (Infinitive with "to") เช่น to play,
to study,to arrestและไม่นำหน้าด้วย to (Infinitive without "to") โดยเฉพาะหลังกริยาช่วย can,will,may,must etc. เช่น can sing, will go,
ยกตัวอย่างประโยค เช่น They love to play. I want something to drink.

ส่วน 2. Infinitive without toวิธีใช้ ดังนี้คะ
1. ตามหลัง Helping verb (Auxiliary verb) ยกเว้น be, have, ought, used เช่น
Don’t mention it.
You must drive on the left side.

2. ตามหลัง had better, would rather, rather than, but
You’d better see the doctor.
She’d rather watch TV. than listen to the radio.


3. หลัง กริยาต่อไปนี้ have [somebody do something], please, help, let, make ใน active voice
They let the thief escape. [Active]
The thief was let escape. [Passive]

4. หลัง กริยาต่อไปนี้ จะตามด้วย inf. Without to หรือ present participle [V.ing]
See watch notice observe hear
Smell feel
I heard your phone ring last night. [a complete action]
I heard your phone ringing last night. [continuous action]

1. อะไรๆก็โทษแต่พ่อล่ะ ไม่ดีเลย 1. Don't just blame on daddy. That is not good. 1.Blaming everything on daddy.That is not good.
2. ตั้งนาฬิกาปลุกกี่โมงดี 2. What time do you want to set the alarm at?
3. ใส่กางเกงกระฉับกระเฉงกว่ากระโปรง(คล่องตัวกว่า) 3.You can move easier wearing pants.
4. morning call แปลว่าอะไรคะ 4. a morning call เหมือนที่เค้าทำตามโรงแรมหรือเปล่าน้องดา แต่ถ้า a wake-up call หมายถึง เหตุการณ์ที่เตือนเราว่าเป็นเหตุการณ์ไม่ดี เช่น Wrecking her car in the accident is a wake-up call for her. She now drive more carefully. wake up call หมายถึง Anytime call คือได้ตลอดเวลา เช่น จะตื่น 6 โมงเช้า เพื่อโทรหาเพื่อน
morning call ไม่จำเป็นจะต้องเป็นโทรศัพท์ที่โทรช่วงเช้า อาจะเป็นพวก Radio show Tv show ตอนเช้า
5. New vs brand new อันไหนใหม่กว่ากันค่ะ ใช้อย่างไร 5. ใหม่เหมือนกันอ่ะ พี่ว่า A brand new ใหม่กว่านะ ส่วน new กับ brand new ใหม่เหมือนกันคะ แต่ brand new หมาย Never use ใหม่จากห้าง จากร้าน ไม่มีใครใช้มาก่อน แต่ new ได้ 2 ความหมาย อาจจะใหม่จากห้าง ไม่มีใครใช้มาก่อน หรือ เช่นไปชื้อกระเป๋ามาจากเปิดท้าย แต่เป็นกระเป๋ามือ 2 คือคนอื่นใช้แล้ว แต่ใหม่สำหรับเรา
1. ถ้าลูกแช่ในน้ำ เดี่ยวหนูจะไม่สบายนะ  1. If you stay in the water, you might catch/get the cold.
2. อย่าเอามือเกาะข้างกาละมัง เดี่ยวเจ็บมือน่ะ (พอเวลาอุ้มขึ้น เขาจะคว้ามือเกาะกาละมังเป็นกาวเลยค่ะ)  2. Stop holding the bucket/tub. You might hurt yourself/your hand(s).

3. รีบ ๆ เช็ดตัวเดี่ยวไม่สบายน่ะ  3. Hurry up dry yourself or you get/catch the cold.

4. อย่าอมข้าวลูก  4. Stop/don't holding the the rice/food in your mouth.

5. ทำเสียงแมวยังไงค่ะ  5. How to make a cat sound? What sound does a cat make?

6. คุณหมอ บอกว่าถ้าหนูไม่แปรงฟัน เดี่ยวฟันจะผุน่ะ  6. The dentist said if you don't brush your teeth, you will have bad teeth/you will have tooth decay

1.อันนี้เป็นของพ่อค่ะ แบบว่า แสดงความเป็นเจ้าของนะค่ะ 1. This one is daddy's. หรือ This belongs to daddy. belong เป็นเวิร์ปอยู่แล้วไม่ต้องใช้ is ค่ะ
2.อันนี้ไม่ใช่ของเรา พูดว่า This one isn't belong us. หรือเปล่าค่ะ 2. This is not our..... 2. This one is not ours.
1. เทศกาลลอยกระทง 1. The Loy kratong festival. A krathong is a little boat made out of banana leaf.
Loy Krathong is a festival to give thanks to the rivers. We float a krathong on the water.
Would you like to float a krathong with me?
2. กระทงใบตอง 2. This kratong is made of banana leaves.
3. กระทงขนมปัง 3. This kratong is made of bread.
4. เราจะไปลอยกระทงกันที่ท่าน้ำเทศบาล 4.We're going to float our kratong at the waterside of municipality. we're going to put kratongs on the water at the municipal pier.
5. ก่อนลอยกระทงลงในแม่น้ำ ต้องจุดธูป เทียน และอธิฐานขอขมาด้วย before we put a kratong on the water we'll light the candle and ....then we'll think deeply and quietly about begging the river's pardon or about wishes for anything we'd like the river to bless us
6. เขามีประกวดนางนพมาศกัน 6. There is the beauty contest in Loy kratong festival which we know as "Noppamas Queen Contests". there are beauty competition of the festival

1.เวลาหนูมายืนอยู่หลังแม่ส่งเสียงบอกด้วย (เดี๋ยวแม่เหยียบ อิอิ) 1. Please give me a sign/sound when you are behind me otherwise I'm gonna step over you. 1. Sent me signal when you are standing behind me. I can step on you accidently. 1. (Could you) Let(ting) mommy know when you come and standing behind me please.(?)
2.หนูสามารถเอากระดาษไปทำประโยชน์ทางอื่นได้ดีกว่านี้ (นั่งขยำกระดาษเล่น) 2. You can use the paper in the better way. 2. You could use this paper for something better than this. (for something more useful)
3.หมาว่ายน้ำเป็นไหม 3. Can dog swim?
4.หมามีความสามารถพิเศษ สามารถว่ายน้ำได้ตั้งแต่เด็กๆ 4. Yes, the dog is talented, it can swim since a baby./ The dog is special animal, it can swim since a baby. 4. Dogs are gifted. They can swim since they are young.
5.เป็นสัญชาตญาณของการเอาตัวรอด 5. It is the survival instinct. 5.It's basic instinct for survival.
1.หนูเหวี่ยงเบ็ดลงไปในแม่น้ำ 1. I throw the fishing rod off. 1. เหวี่ยงเบ็ด cast fishing line.
2.เบ็ดกระตุกแล้ว หนูดึงชักกะเย่อไปมา ตกได้ปลา 1 ตัว 2. When it's flicked, I do tug of was then I've got 1 fish.
3.ยุงตัวนี้บินไปบินมา 3. This mosquito flies around.
4.วางการบ้านให้ถูกทางกับเพื่อนๆ หันหัวให้ถูก (ส่งการบ้านตอนเช้าบนโต๊ะครู) 4. When you submit your homework, you need to put it in the same way as your friend.
5.มันไม่ใช่เรื่องแปลกที่จะมีความเห็นต่างกัน 5. It's not strange to have a different opinion / viewpoint.

It's Your Right .... สิทธิ์ของเธอ
A Simple guy .... คนชิวชิว
Could you comeback ..... กลับมาได้ไหม
A soft heart ..... ใจง่าย
I only have my heart to offer ..... ก็มีแต่ใจให้ไป
I give you all my heart ..... ให้เธอหมดทั้งใจ
Will not go away ..... ไม่มีวันลดลง
You're still my most beloved one now and forever ..... เธอก็คือที่สุดเสมอไป
Should your heart still have some space to space ..... ถ้าเผื่อเธอพอมีเหลือ แม้เพียงเสี้ยวใจ
My love won't accept to change ..... รักไม่ยอมเปลี่ยนแปลง
I'm still loving you ..... วนเวียนรักเธอ
The love for you will stay ..... รักเธออยู่อย่างนี้
like this ..... like this ..... do you hear ..... อยู่อย่างนี้ อยู่อย่างนี้ ได้ยินไม๊
The love I have for you still there as usual ..... รักยังอยู่เหมือนเดิม
Someone without value to anyone ..... คนที่ไม่มีค่า
I didn't care,didn't hope ..... ฉันไม่แคร์และไม่หวัง
Aren't you tired ..... เธอเหนื่อยไม๊
Good for Nothing ..... คนไม่เอาถ่าน
I'm willing to admit it ..... ฉันยอมรับ
I'm not a very good person at all ..... ฉันไม่ใช่คนดีสักเท่าไหร่
I thank you so much for still loving me ..... ขอบคุณจริงๆที่เธอยังรัก
I'll put my whole heart into it .....จะขอทำให้สุดใจ
Will love you forever ..... ขอรักเธอตลอดไป
I'm going to love you always ..... จะเป็นคนที่รักเธอเสมอ
This is the feeling of someone who has given up ..... นั่นคือความรู้สึกของคนที่หมดใจ
Have you forgotten ..... เธอลืมไปหรือเปล่า
Why do you love me ..... รักฉันเพราะอะไร
everything for you ..... ทำเพื่อเธอทุกอย่าง
I wonder if you think about me at all ..... เธอคิดถึงฉันบ้าง ไหมหนอเธอ
I'd be extremely happy ..... สุขใจยิ่งนัก
I'd be the happiest man ..... ก็สุขสุดหัวใจ
Leave it in your heart ..... ทิ้งไว้ในใจเธอ
I will still love you whatever happens ..... จะอย่างไรก็รักเธอ
If I pass away or leave you ..... ถ้าคนอย่างฉันตายจากไป
Will you be sad ..... เธอเศร้าใจหรือเปล่า
Walk by myself ..... เดินเพียงลำพัง
You have never cared ..... เธอไม่เคยสนใจ
Until the end of the world ..... ชั่วฟ้าดินสลาย
I would not love anyone ..... จะไม่รักใครสักคน
I always miss you and my heart is calling for you ..... คิดถึงเสมอ หัวใจเฝ้าเพ้อพะวง
I can't sleep,and I still cry ..... ยังหลับไม่ลง ยังคงร้องไห้
Don't hurt me ..... อย่าทำร้ายฉัน
I will be here for you ..... ฉันอยู่ตรงนี้
If you cry,if you hurt ..... ถ้าเธอมีน้ำตา,ถ้าเธอต้องช้ำใจ
I will dry your tears ..... ให้ฉันช่วยซับน้ำตา
With my never-changing heart ..... ด้วยหัวใจที่เหมือนเดิม
If love is too mean towards you ..... หากคำว่ารักมันร้ายกับเธอมากไป
If the way you are on is gloomy ..... ถ้าเผื่อทางนั้นทำเธอหมองหม่น
I am here if you need me ..... ฉันอยู่ตรงนี้ ถ้าเธอต้องการ
I have the right ..... ฉันคนนี้ก็มีสิทธิ์
Is it just fooling around ..... หรือมันแค่ขำๆ
Or merely as your friend ..... หรือเป็นแค่เพื่อน
I had only loneliness to walk and embrace with ..... มีเพียงความเหงา ให้เดินกอดคอเท่านั้น
There's no one to be next to me,nobody at all ..... ไม่มีใครเคียงข้างกาย ไม่มีใครเลย
Will there be someone ,someone who'll love one with a face like mind ? ... จะมีใคร ใครรัก คนหน้าตา อย่างฉัน ?
A face that's ordinary,not as attractive like others ..... ที่มันธรรมดา ไม่เข้าตาเหมือนใครๆ
How valuable is he to you ..... มันมีค่ามากแค่ไหน สำหรับเธอ
A soft heart ..... ใจง่าย หรือใจอ่อน
I only have my heart to offer ..... ก็มีแต่ใจให้ไป (ที่ให้ได้)
Will not go away ..... ไม่มีวันลดลง (จะไม่จากไป)
I'm still loving you ..... วนเวียนรักเธอ (ฉันยังคงรักเธอเสมอ)
Aren't you tired ..... เธอเหนื่อยไม๊ (ไม่เหนื่อยบ้างเหรอ)
Good for Nothing ..... คนไม่เอาถ่าน (แรงมากเลยนะ แบบไม่มีอะไรดีเลยนะ)
his is the feeling of someone who has given up ..... นั่นคือความรู้สึกของคนที่หมดใจ (ยอมแพ้)
I'd be the happiest man ..... ก็สุขสุดหัวใจ (ฉันเป็นผู้ชายที่สุขที่สุด)
I will be here for you ..... ฉัน (จะ)อยู่ตรงนี้ (เพื่อเธอ)
If you cry,if you hurt ..... ถ้าเธอมีน้ำตา,ถ้าเธอต้องช้ำใจ (ถ้าเธอร้องไห้ ถ้าเธอเจ็บ)
With my never-changing heart ..... ด้วยหัวใจที่เหมือนเดิม (ด้วยหัวใจที่ไม่เปลี่ยนแปลง)
A face that's ordinary,not as attractive like others ..... ที่มันธรรมดา ไม่เข้าตาเหมือนใครๆ (ไม่มีเสนห์เหมือนใคร)
How valuable is he to you ..... (เขา) มันมีค่ามากแค่ไหน สำหรับเธอ
1. วันนี้เป็นวันลอยกระทง เดี๋ยวเราไปลอยกระทงกัน 1 Today is Loy Kratong festival, we'll go to float kratong (in the river). 1.Today is Loykrathong's day.We're going to float krathong on the river.
2. เค้าจุดประทัดเสียงดัง ปิดหูไว้ 2 They lighted firecraker. It's so loud/ Its sound is so loud, cover your ears. 2.The display of fireworks make a loud noise. You have to protect your ears.(ทำท่าเอามือปิดหูประกอบ)
3. ดูซิ เค้าจุดพลุ สวยจังเลย เต็มท้องฟ้าเลย 3 Look at those gorgeous firework...all over the sky! 3.Look! There are many fireworks in the sky. It's a beautiful night.
ใครแกล้งหนูชี้ซิ  Point to whoever picked on you.

ไม่ต้องไปแล้ว You don't have to go now.
ไม่ต้องกินแล้ว Enough. You don't have to eat anymore.
อย่าดึงกิ๊ฟออกค่ะ  Don't take it (hair clip) out or your hairs might get in your eyes.

1.แม่กำลังอุ่นกับข้าว รอแป๊บนึงลูก 1. Wait a sec. I'm warming up your meal/rice/breakfast/lunch/dinner. 1 ใช้ Heating ก็ได้ด้วยนะค่ะ
2.มาแม่จะตักข้าวให้นะ 2. Let me get you some rice.
3.แม่กำลังตักแกงจืดนะ ร้อนนะ ถอยออกไปก่อน 3. I'm getting a bolw of soup. It is hot. Step away/back please.
4.หยิบตะหลิวมาให้แม่ทีนะ 4. Get me a spatula, please.
1.อย่าเดินข้ามขาผู้ใหญ่ ไม่ดีค่ะ ต้องเดินอ้อม 1. Don't walk over an adult like that. It's not polite. Walk around the person.. 1. Don't walk over an adult's legs. It's not polite. You should/must pass/walk to the other way. / you should/must change to the other way. / You should avoid by using/walking the other way.
2.อย่าไปจับหัวตาแบบนั้น เด็กไม่ควรจับหัวผู้ใหญ่ ล้อเล่นก็ไม่ทำค่ะ เล่นอย่างอื่นดีกว่าค่ะ 2. Don't play with grandpa's head. Children shouldn't play with adult's head. Let's play with something else 2. Don't touch grandpa's head like that. Chrildren are not allowed to do that (especially in Thai culture). Eventhrough you're just kidding because it's not polite/nice.
3.เช็ดแล้ว อย่ายกผ้าขี้ริ้วสูง ตอนเดินมาต้องก้มตัวให้ผ้าอยู่ต่ำๆ 3. After cleaning with a rag, you have to keep it low. Especially when you walk pass an adult.
4.เพราะเศษสกปรกจะกระเด็นไปโดนคนอื่น 4. Because little dirty peices can get on other people. 4. because some dust may splash on the other (อาจทำให้คนอื่นเปื้อน).
5.ต้องนับเรียงเป็นแถว อย่านับข้ามไปข้ามมา 5. Count in order. Don't skip backwards or forwards. (Don't skip all over the place.) If we don't count in order, we can forget the one counted.
6.เดี๋ยวลืมว่าตัวนี้นับไปรึยัง 6. Hold on. I forget. Have we count this one yet?
7.มันไม่เป็นแถว ลูกบอก It 's not line ใช้ได้มั้ยคะ (ตรงตัวไงไม่รู้) 7. emm confusing me 7.They don't stand in the line. ก็คล้ายๆของภานะ หรือจะว่า There are not in (the) line.
8.พยายามไล่ไปทีละลำดับ (เอ้อ ภาไม่รู้จะบอกว่าไง ใครช่วยที ตอนลูกบอก It 's not line ก็อึ้งไป 1 รอบละ คือมันไม่ได้เป็นแถว กระจายกันอยู่ แต่เหมือนเรานับ เราจะค่อยๆนับไปทีละด้านน่ะค่ะ) 8. I have not idea nong pa. 8. Try couting in ordinary. หรือ Try couting one by one in order. Do not jump the cue(line),make it as the line.
9.อันนี้ หนูนับไปแล้ว นับซ้ำ นับใหม่ค่ะ 9. You counted this one already. Count again. 9. Hey! you have already finished this one.It was repeated. Let's make new counting.

When to Use Already, Yet, Still by Karalyn Jones
Don’t let time be an issue. Already, yet, and still are all adverbs and describe time.
Already indicates that an event happened at some indefinite time before the present:
She has already graduated.
I already understand.
Yet describes an indefinite amount of time up to the present when change has not occurred but is expected:
She has not graduated yet.
I have yet to understand.
Still describes an indefinite amount of time up to the present when change has not occurred:
She has still not graduated.
I still do not understand.

